Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



n^!i> 




ANDOVin-HARVARD THKOLOSICAL LIBRARY 
CAMSRIDSt, MASSACHUStTTS 



I 



• - • 



s 

\ 



i I 



\ 



V 



. t 



0^ ' 
1 

i 



I.; 



« 



I 



I 



£« 



-* y 







AN 



AEABIC-ENGLISH 

LEXICON, 

DERIVED FROM THE BEST AND THE MOST COPIOUS EASTERN SOURCES ; 

COMPRISING A VERY LARGE COLLECTION 
OF WORDS AND SIGNIFICAl'IONS OMITTED IN THE ^AMOOS, 
WITH SUPPLEMENTS TO ITS ABRIDGED AND DEFECTIVE EXPLANATIONS, 

AMPLE GRAMMATICAL AND CRITICAL COMMENTS, 
AND EXAMPLES IN PROSE AND VERSE: 

COMPOSED BY MEANS OF THE MUNIFICENCE OF THE MOST NOBLE 

ALGERNON, 
DUKE OF NORTHUMBERLAND, K.G.. 

ETC. ETC. ETC., 

AND THE BOUNTY OF 

THE BRITISH GOVERNMENT: 

BY EDWARD WILLIAM LANE, 

HON. DOCTOR OF LITERATURE OF THE UNIVERSITY OF LEifDEN, CORRESPONDENT OF THE INSTITUTE OF FRANCE, ETC. 

IN TWO BOOKS: 

THE FIRST CONTAINING ALL THE CLASSICAL WORDS AND SIGNIFICATIONS COMMONLY KNOWN 

TO THE LEARNED AMONG THE ARABS : 
THE SECOND, THOSE THAT ARE OF RARE OCCURRENCE AND NOT COMMONLY KNOWN. 

BOOK I.— PART 6. 





EDITED, WITH A MEMOIR, 

BY 

STANLEY LANE POOLE. 



WILLIAMS AND NORGATE, 

14, HENRIETTA STREET, COVENT GARDEN, LONDON ; 
AND 20, SOUTH FBEDERICK STREET, EDINBURGH. 

1877. 



4i/ 'i> 



/=> 



>j 



^z 



'UPijP 



^0 



• i-3 

1^. / 



LONDON : 



PRINTED BY OILHERT AND RIVIXOTON, 

ST. John's squabe, e.c. 








• / t " 



3/,03t^' 



EDITOR'S PEEFACE. 



Since the Fifth Part of this work was published, the hand that wrote it has become still. Aft;er 
thirty-four years of labour at the Lexicon, Mr. Lane died, on the tenth of August, 1876. 

It was his special wish that the work which had occupied so large a part of his life should 
be completed by me, and that wish absolves me from the charge of presumption to which I 
might otherwise be exposed. To complete it as it has been begun is indeed beyond the power 
of any living Orientalist : but I hope that, so far as knowledge of my Uncle's methods of work 
and jealous love for his memory may avail, I may not prove altogether unworthy of the great 
trust he reposed in me. ' 

Informed of my purpose, Her Grace the Dowager Duchess of Northumberland immediately 
offered to continue to the work that generous support which she had given during my Uncle's life. 

A careful examination of the manuscripts and notes which my Uncle had accumulated convinced 
me that there was more to be done than I had at first supposed. I found articles in three 
different stages : some consisting only of Mr. Lane's own notes, without any reference to the 
original authorities ; others written, but needing to be collated with one or two manuscripts acquired 
later; and some completely written and ready for the press. The difierence is explained by the 
fact that Mr. Lane was of necessity obliged to write in the order of the Sihah, and that as the 
printers gradually approached him he finished those articles which were likely to be speedily 
wanted : for he began to print when he had written rather more than half the work. The notes 
of his own were simply the results of his long experience in the language, and were to be inter- 
woven with the translations from the original authorities when the articles came to be written. 

At the time of his death my Uncle was engaged on the article jkS . Up to this point every 
article is ready for the printers. Of the rest the majority are written, but some need collation. 

In these circumstances I think it best to publish in Part VI. only to the end of the letter (^ 
A part of the following letter is not completed, and to fill the lacunae would delay the publication 
of the volume. The present Part therefore contains only i and {^ . Up to p. 2386 the proofs 
were corrected by Mr. Lane ; after that, by myself The next Part, which I shall bring out so soon 
as is compatible with sound work and careful printing, will contain jf , Ci) > J , ^^ ; and the last, 
M) ? ^ > J ? (^ ' After the publication of Part VIII. , I shall begin to prepare Book 11. , comprising 
the rare words apd ana^ Xcyo/xcva, which Mr. Lane estimated as two Parts, or one thick Part. 

The appearance of this Part has been delayed by the difficulties presented in the composition 

of the Memoir which is prefixed. I have had to tell the story of a life spent, partly on account 
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of ill health, but mainly for the sake of work, in seclusion. Few men knew Mr. Lane personally in 
his later years, and as time went on and the improbability of his living to finish his work became 
more and more apparent, his unwillingness to see anyone beyond his family circle and a few special 
friends became stronger than ever. Thus I have had no assistance from the recollections of friends. 
Nor have I derived the smallest help from letters. Mr. Lane had a deeply-rooted objection to 
the publication of letters meant only for private friends, and he took care to have all his own 
letters from Egypt destroyed; whilst after his return to England he hardly ever wrote one 
except on questions of scholarship which he was asked to decide. 

Thus the only materials I have had for the foundation of the Memoir have been (1) the MS. 
of the "Description of Egypt," which contains a certain amount of personal incident; (2) certain 
note-books kept by Mr., Lane during his first and second visits to Egypt; (3) his published works; 
(4) his sister s journal, kept during the third visit to Egypt, and certain passages in her " English- 
woman in Egypt." I should add that Mrs. Lane, my Grandmother Mrs. Poole, and my Uncle 
Reginald Stuart Poole, have aided me greatly with their recollections. For the last ten years 
I can of course write from my own intimate relations with my Great-Uncle. 

The diary of Mr. Lane's second visit to Egypt I have thought it well to reproduce almost 
in extenso. As the daily jotting-down of what he called his " idle moments " it reveals something 
of himself, and as the record of the changes which nearly ten years had brought about in the 
country it will be acceptable to students of the history of Europeanizing in Egypt. 

STANLEY LANE POOLE. 
Julyy 1877. 



EDWARD WILLIAM LANE. 



1801—1825. 

The life of a great scholar should not he suffered to pass away into forgetfulness. The Arahs have indeed a 
proverh, * He who has left works behind him dies not ' : but although so long as there are students of the life 
and the literature of the East, the memory of Lane cannot die, the personality of the great Orientalist is 
rigidly excluded from his writings ; they reveal almost nothing of himself. If to stimulate the endeavours 
of others by the example of a chief of their kind, to encourage fainter hearts by telling them of the strength 
and devotion of a master, be one of the ends of biography, this brief and inadequate memoir of perhaps the 
truest and most earnest student this century has seen will not be deemed superfluous. As the record of 
half a hundred years of ceaseless labour, crowned with a perfection of scholarship to which even Germany 
avowedly yields the palm of undisputed supremacy, the life of Lane must needs be written. 

Edward William Lane was bom at Hereford on September 17th, 1801. He was the third son of 
the Rev. Theophilus Lane, LL.D., a Prebendary of Hereford ; and his mother was Sophia Gardiner, a niece 
of Gainsborough the Painter. At first his education was conducted by his father, after whose sudden 
death in 1814 he was placed successively at the grammar-schools of Bath and Hereford, where he 
distinguished himself by his unusual power of application and by an almost equal mastery of classics and 
mathematics. The latter formed his principal study, for his mind was bent upon taking a degree at 
Cambridge, and then entering the Church. This desire to devote himself to a religious profession may 
have had its origin in the training of his mother, under whose influence his education was completed. 
Mrs. Lane was a woman of no ordinary mould. Gifted with high intellectual powers, which she had 
spared no pains to cultivate, she possessed a strength and beauty of character that won not only admira- 
tion but affection from all who were privileged to know her. It is easy to understand how great and 
how good must have been the influence of such a mother upon Edward Lane. He was wont to say 
that he owed his success in life to her teaching, and the saying, characteristic in its modesty, was doubtless 
partly true. His success was the result as much of character as of intellect. 

The Cambridge project was never carried out. Lane indeed visited the university, but did not enter 
his name on the books of any college. A few days' experience of university life as it was in the first 
quarter of this century was suflicient to show him that in living in such society as he was then intro- 

4 

duced to, and in conforming to its ways, he would be sacrificing what was to him dearer than all 
academic distinctions. That his mathematical training had been thorough is shown by the fact that im- 
mediately after giving up the idea of Cambridge, Lane procured a copy of the honour papers of the 
year and discovered that he could without difliculty solve every problem save one ; and, as he has often 
told me, going to bed weary with puzzling out this single stumbling-block, he successfully overcame 
it in his sleep and, suddenly waking up, lit his candle in the middle of the night and wrote out the 
answer without hesitation. 
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The plan of Cambridge, and with it the Church, being given up, and his later training being too 
exclusively mathematical for him to think of Oxford, Lane joined his elder brother Eichard (afterwards 
renowned for his skill in lithography, which was recognized by the Royal Academy in the election to 
an associateship) in London, where he spent some time in engraving. Although this profession was also 
shortly abandoned^ the years devoted to it were not thrown away. The taste for art which he had 
inherited with the Gainsborough blood and which his mother, who had spent a great part of her girlhood 
in her imcle's studio, spared no endeavour to foster, aided by the mechanical training of the graver, 
was afterwards turned to admirable results in Egypt. Side by side with his engraving, however, was 
the growing passion for Eastern things. Lane could not by his nature be idle for a moment, and the 
hours unfilled by his art were given up to hard reading. To such an extent was this zeal for study 
carried, that he began to grudge the time necessary for food and exercise. The result of inattention 
to the ordinary rules of health was a state of weakness that could offer but a faint resistance to the 
attack of typhus fever which now assailed him. With difficulty escaping with his life, he found his 
health unequal to the sedentary habits of the engraver. A man who was so weak, partly from the 
exhaustion of chronic bronchitis, and partly from the effects of the fever, that he sometimes could not 
walk along a street without clinging for support, was not fit to bend over copper-plate all day. He 
therefore determined to adopt some other way of life. 

As early as 1822, Eastern studies had more than merely attracted Lane's interest. A manuscript 
grammar of colloquial Arabic in his handwriting bears this date : and he must have been studying some 
time before he could attempt a grammar of Arabic, even though it is only an abridgement of other works. 
From this year or earlier dates that severe devotion to the language and character of the Arabs which 
for more than half a century filled every moment of his studious life. 

It was this taste for Oriental matters, seconded by his weak health, which could ill withstand a 
northern winter, that determined Lane to visit Egypt. Another motive may have been the hope of a post 
in the service of the British Government, which, he was informed by those who were qualified to speak, he 
stood a good chance of obtaining if he made himself well acquainted with Easterns at home. Whatever 
the motives, in 1825 Lane left England for the first of his three visits to the land of the Pharaohs. 



1825—1828. 

THE FIRST VISIT TO EGYPT. 

The ''Description of Egypt:' 

On Monday the 18th July 1825 Lane embarked on board the brig "Findlay," 212 tons, bound for 
Alexandria! and on the 24th he lost sight of the coast of Englemd. The voyage, which occupied two 
months, was not altogether imeventful. On the 2nd September the "Findlay** nearly foundered in a 
hurricane off Tunis. The master seems to have been an incapable person, and no one else of the crew 
imderstood navigation. The night was starless; the sea ran so high that the heavy storm-compass in the 
binnacle could not traverse and was unshipped at every lurch; and, driven along between a lee shore and 
a dangerous reef, without compass, and the main topmast carried away, the ship seemed doomed to destruc- 
tion. It was at this critical moment that the captain entreated Lane to take the helm. Fortimately 
navigation had formed part of his mathematical studies : but he was little more than a boy and this was 
his first voyage ; he might well have shrunk from the responsibility. But he went at once to the 
wheel, where he had to be lashed, or he had been washed overboard by the seas that swept momently over 
the deck. He had noticed the bearings of the lightning, and by the flashes he steered. At last the moon 
rose, and by her light the wreck was cleared away and steering was less hazardous. As day dawned the 
wind abated, and Lane was able to bring the ship safely into Malta harbour on the morning of the 4th. 
Here she remained six days for repair; and meanwhile the crew mutinied, seemingly not without reason; 
and Lane was aroused one morning with a shot through his pillow. He had come prepared for 
dangers in Egypt, and these accidents by the way did not discompose him. On Monday the 19th September 
the shores of the Delta came in sight: first the ruined tower of Aboo-Seer rose above the horizon; then 
**a tall distant sail,** which proved to be the Great Pillar of Alexandria; then high hills of rubbish, 
crowned with forts ; and at last the ships in the Old Harbour. The " Findlay " was ordered to enter the 
New Harbour, and there cast anchor in the midst of a shoal of B/Osetta boats. 

Although it was late in the afternoon and little could be seen before dark. Lane was too impatient 
to wait for the next day. He landed filled with profound emotion, feeling, he writes, like an 
Eastern bridegroom about to lift the veil of his as yet unseen bride. For his was not the case of an 
ordinary traveller. **I was not visiting Egypt merely for my amusement; to examine its pyramids and 
temples and grottoes, and after satisfying my curiosity to quit it for other scenes and other pleasures: 
but I was about to throw myself entirely among strangers, among a people of whom I had heard the 
most contradictory accounts; I was to adopt their language, their customs, and their dress; and in order 
to make as much progress as possible in the study of their literature, it was my intention to associate almost 
exclusively with the Muslim inhabitants." 

The first sight that met his eye was singularly impressive. It was the time of afternoon prayers, and 
the chant of the Mueddin had just ceased as they landed. Muslims were performing the ablutions at the 
sea, or, this done, were praying on the beach, with that solemn gravity and with those picturesque and 
striking attitudes which command the respect of all standers-by. Lane always felt a strong veneration for 
a Muslim at his prayers, and it was a singularly auspicious moment for an enthusiastic Englishman to set 
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foot on the Egyptian soil. As he walked on, till he reached one of the principal streets, his delight and wonder 
grew at every step. The peculiar appearance of the narrow street and its shops, the crowded passengers 
of every nation bordering on the Mediterranean, the variety of costume and countenance, the "bearded 
visage of the Turk, the Moor, and the Egyptian, — ^the noble and hardy look of the sunburnt Bedawee 
enveloped in his ample woollen sheet or hooded cloak, — the mean and ragged clothing of many of the 
lower orders, contrasted with the gaudy splendour or graceful habit of some of their superiors, — ^the 
lounging soldier with his pipe and pistols and yataghan, — the blind beggar, — the dirty naked child, and 
the veiled female," afforded a picture beyond even what his dreams of the land of the Arabian Nights 
had conjured up. It is true the shady side of the scene was somewhat forcibly disclosed a few paces 
further on, by a brawl, a murder, and a decapitation, all occurring in the space of a few minutes 
before "the eyes of the young traveller. And as he examined Alexandria at leisure, he began to feel 
disappointed with it, and to long for Cairo. Notwithstanding the characteristic sights that first greeted 
him, the city was not Eastern enough, and he would have found his stay there wearisome but for the 
kindness and hospitality of Mr. Salt, the British Consul-General, who received him like an old friend, 
although they were strangers to each other, and gave him a room in his country-house near the Bdb- 
es-Sidr. Lane found a "delightful retreat" in Mr. Salt's garden, and plenty of entertainment in the 
company that visited the Consul. One of these friends, M. Linant, the indefatigable cartographer of 
Egypt, proposed that Lane should join his party to Cairo, an offer which, as a stranger and as yet 
improvided with a servant, he gladly accepted. 

On the 28th September the Reyyis and crew chanted the Fat'hah, the beautiful prayer which opens 
the Kur-dn, and M. Linant and his party, accompanied by Lane, set sail on the Mahmoodeeyeh canal 
for the " El-Kdhirah the Guarded." The voyage was in no wise remarkable. Lane made his usual 
careful . notes of every thing he saw, from the sarab to the creaking of the sdkiyehs and the croaking of 
the frogs. He described each village or town he passed, and observed the ways of the people working on 
shore or bathing in the Nile; and watched the simple habits of the boatmen, when the boat was made 
fast and their day's work was over, grouped round the fire on the bank, smoking and singing, and blowing 
their terrible double-pipes and making night hideous with their national drums; and then contentedly 
spreading their mats, and, despising pillow and covering, falling happjly asleep. On the 2nd October Lane 
had his first distant and hazy view of the Pyramids, and about five o'clock the boat was moored at Booldk, 
the port of Cairo, and the Reyyis thanked Qod for their safe arrival — "El-hamdu li-lUh bi-s-selameh.'* 

They rode at once to the city to tell the Vice-Consul of their arrival, that rooms might be made 
ready for them in Mr. Salt's house. The first view of Cairo delighted Lane even more than he had 
expected, and here at least, where all was thoroughly Eastern and on a grand scale, no after disap- 
pointment could be expected. When he saw the numberless minarets towering above the wilderness of 
flat-roofed houses, and in turn crowned by the citadel, with the yellow ridge of El-Mukattam in the back- 
ground, Lane took heart again and rejoiced in the prospect of his future home. The next day he took 
up his quarters at the Consulate, abandoned his English dress and adopted the Turkish costume, and set 
out to look for a house. He soon found one near the Bdb-el-Hadeed, belonging to 'Osman, a Scotsman in 
the employ of the British Consul, who proved a very useful neighbour and a faithful friend. The furniture, 
after the usual native pattern, always a simple affair in the East, was quickly procured and the house 
was soon ready for his reception. 

These matters took up the first five days in Cairo: but on the 8th October, every thing being in a 
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fSedr way to completion at the house, a small party of Europeans, with Lane among them, made an 
excursion to the Pyramids. It was only a flying visit, to take the edge off his ardent curiosity, for he 
meant to go again and make careful drawings and measurements. He explored the Great Pyramid, and 
then in the night climbed to its summit and enjoyed a sight such as one hardly sees twice in a lifetime. 
The cold wind sweeping up the sides, with a sound like the roar of a distant cataract, echoed the weird 
feeling of the place and the time, with which the vaguely vast outline of the Second Pyramid, faintly 
discemable, and the wild figures of the Bedawee guides were in full harmony. Then the moon rose and 
lighted up the eastern side of the nearer pyramid with a magic effect. Two hours more and the sun had 
revealed the plain of Egypt, and Lane had been already amply rewarded for the dangers and trouble 
of his journey from England by one of the most wonderful views in the world. 

After two months spent in Cairo, in the study of the people and their language, and in seeing the 
thousand beautiful things that the most picturesque of cities could then show, Lane again visited the 
Pyramids, this time for a fortnight, armed with stores and necessaries for living, and with materials 
for drawing and surveying, above all the camera luoida, with which all his drawings were made. 

He took up his abode in a tomb of an unusually luxurious kind. It had three holes for windows, 
and was altogether about eight feet wide by twice as long, with a partition wall in the middle. 
Before the door was the usual accumulation of bones and rags, and even whole bodies of mummies : 
but the contemplation of these details gave Lane no unpleasant sensations; he merely observed that 
the skuUs were extraordinarily thick. Into this cheerful habitation the baggage was carried, and though 
at first the interior looked "rather gloomy," when "the floor was swept, and a mat, rug, and mattress 
spread in the inner apartment, a candle lighted, as well as my pipe, and my arms hung about upon 
wooden pegs driven into crevices in the wall," — the paintings had been effetced long before,— "I looked 
aroimd me with complacency, and felt perfectly satisfied." He was waited on by his two servants, an 
Egyptian and a Nubian, whom he had brought from Cairo, and at the door were two Arabs hired from the 
neighbouring village to guard against passing Bedawees. All day long he was engaged in drawing and 
describing and making plans; and then in the evening he would come out on the terrace in front of 
the tomb, and sit in the shade of the rock (at Christmastide), drinking his coffee and smoking his long 
chibook, and ** enjoying the mild air and the delightful view over the plain towards the capital." 

"In this tomb I' took up my abode for a fortnight, and never did I spend a more happy time, 
though provided with fewer articles of luxury than I might easily and reasonably have procured. My 
appearance corresponded with my mode of living; for on account of my being exposed to considerable 
changes of atmospheric temperature in passing in and out of the Great Pyramid, I assumed the IJi^am 
(or woollen sheet) of the Bedawee, which is a most convenient dress under such circumstances; a part 
or the whole being thrown about the person according to the different degrees of warmth which he may 
require. I also began to accustom myself to lay aside my shoes on many occasions, for the sake of greater 
facility in climbing and descending the steep and smooth passages of the pyramid, and would advise others 
to do the same. Once or twice my feet were slightly lacerated; but after two or three days they were 
proof against the sharpest stones. From the neighbouring villages I procured all that I wanted in the 
way of food; as eggs, milk, butter, fowls, and camels' flesh; but bread was not to be obtained anywhere 
nearer than the town of El-Geezeh, without employing a person to make it. One family» consisting of a 
little old man named Alee, his wife (who was not half his equal in years), and a little daughter, occupied 
a neighbouring grotto, guarding some antiquities deposited there by Caviglia. Besides these I had no 
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nearer neighbours than the inhabitants of a village about a nule distant/' The solitude, however, was 
broken two days after his arrival by the appearance of a young Bedawee, who frankly confessed he had 
deserted firom the Pasha's army and could not enter the villages, and claimed Lane's hospitality, which was 
of course immediately granted. The young fellow used to amuse his host in the evening, while he 
smoked his pipe, by telling the famous stories from the romance of Aboo-Zeyd, aU the while exciting the 
indignation of the Egyptian servant by his contempt for the FelMheen. He stayed till Lane left, and 
when the latter asked him where he would find protection now, he replied with characteristic reliance 
upon providence, "Who brought you here?" 

After a fortnight in his tomb at the Pyramids of El-Geezeh, spent in making drawings and plans of 
the pyramids and the surrounding tombs, Lane returned to Cairo on New Tear's Eve. Here for ttro 
months and a half he devoted himself to the study of the "Mother of the World" and her inhabitants. 
Already possessed of an accurate knowledge of the modern Arabic language; being conformed to the 
customs of the people in all such external matters as dress and manners and outward habit of life; and 
being of that calm and self-possessed nature absolutely necessary to one who would be intimate with 
Easterns, and moreover of a cast of countenance resembling so closely that of a pure Arab family of Mekkeh 
that an Egyptian, though repeatedly assured of the mistake, persisted in his belief that the reputed Ingleezee 
was a member of that family ; Lane was able, as scarcely one other European has been, to mix among 
the people of Cairo as one of themselves, and to acquire not only the refinements of their idiomatic speech 
and the minute details of their etiquette, but also a perfect insight into their habits of mind and ways 
of thought. The Spirit of the East is a sealed book to ninety-nine out of every hundred orientalists. 
To Lane it was transparent. He knew the inner manners of the Egyptian's mind as well as those of his 
outer life. And this was the result of the many years he lived among the people of Cairo, of which 
these few months in 1826 were the beginning. 

His life at this time, however, was not wholly spent among Easterns. There was still a European 
side. He was one of the brilliant group of discoverers who were then in Egypt : and young as he 
was he was received among them with cordial welcome and unfeigned appreciation. Within the charmed 
circle to which Lane was now admitted were men such as Wilkinson and James Burton (afterwards 
Haliburton), the hieroglyphic scholars; Linant and Bonomi; the travellers Humphreys, Hay, and Fox- 
Strangways; the accomplished Major Felix, and his distinguished friend Lord Prudhoe, of whose noble 
appreciation of Lane's work much will presently be said. With such friends and in such a city as Cairo, 
the life of the young orientalist must have been enviable. 

But the time had now come iot the first Nile-voyage. The journey from Alexandria to Cairo had 
not damped the enthusiastic longing with which Lane looked forward to the upper country — Thebes and 
Philae and Denderah. He determined to ascend to the Second Cataract, a limit further than most 
travellers then ventured and beyond which travelling was almost impossible. In March 1826 he hired a 
boat, for twenty-five dollars a month, manned by a crew of eight men, who were to find their own 
provisions, and on the 15th he embarked, set his cabin in order and sailed. 

Lane's plan was, in the up-voyage to see in a cursory manner everything that could be seen, and in 
the down- voyage to make the notes and drawings from which he intended to construct his "Description 
of Egypt." In the up-voyage we see him sailing from one place of interest to another, with as little 
delay as possible; spending the whole day in walking to some ruin at a distance from the bank, and so 
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the next day, and every day, so long as there was anything worth visiting on shore. As a sightseer in 
Egypt Lane was indefatigable. He would walk on the hot plain, with the thermometer at 112** in the 
shade, till his feet were blistered, and he had to throw himself on his back to relieve them from the 
burning of the sand. When there was nothing to take him on shore, he would smoke his pipe on deck, 
and watch the people in the villages as he passed, or rest his eyes on the long lines of palms and dom 
and nabk trees that fringe the bank. Sometimes a compulsory variety was made by the wind dropping, 
when the boatmen would turn out and drag the tow-rope. Or the boat was kept for days in an un- 
interesting place by a wind against which towing was vain labour. A sandstorm would now and then 
cause an unpleasant diversion, and not only keep Lane in his cabin, but follow him there and fill every 
crevice. It was quite another matter, though, with the sand-pillar; which was the work of an 'Efreet, who 
stirred up the dust in his flight, and, being an 'Efreet, might be amenable to persuasion. Lane en- 
countered one of these pillars of sand in one of his walks, and following the instructions of his guide 
he accosted the 'Efreet with the cry of "Hadeed" ("iron"), and the sprite passed at a respectful distance. 
The modern life of Egypt claimed the traveller's attention no less than the ancient. He visited the tombs 
of the Sheykh El-Hareedee and the Sheykh Abd-el-KAdir El-Geelanee, and went through the usual cere- 
monies with a precision in which no Muslim could find a fault; he received the calls of the various 
dignitaries on the way with the utmost courtesy, although he was obliged to decline the presents of Abys- 
sinian girls and nargeelehs which they were fond of oflfering; and he seldom missed an opportunity of 
strolling through an Arab town, or watching an encampment of Bedawees, and learning something more of 
the ways of the people. 

At Denderah, near the end of April, Lane met James Burton, and together they suffered from the 
Khamdseen winds, and found they could make no drawings nor leave their boats. On the 6th of May the 
great Propyleeum of Thebes came in view ; on the 15th at Philae, they found Linant, who had left Cairo 
a couple of days earlier. After going on to Aboo-Simbel, and then to the Second Cataract, Lane turned 
his boat and prepared to descend the Nile. Lane seems to have spent his time during the whole 
of this return voyage in drawing and measuring and describing, often sitting under an almost vertical 
sun, his thermometer occasionally bursting at 150°, and with no other protection from the scorching heat 
than a single tarboosh. At Philae he again found Linant, waiting for the rising of the river to pass the 
Cataract, and during the eight days they spent together there Strangways made his appearance, went to 
Wadee ^alfeh, and then came back to them; and in company with him Lane continued his way down 
the river. Seventy-three days (July 30 to October 11, 1826) were spent at Thebes, where he met Hay, 
in making a minute survey of the tombs and temples. Here he lived in three different houses. The first 
was Tani's house, among the tombs on the western side ; then he moved to a ruined part of the first 
propylaeum of El-Karnak; and for fifteen days he lived in one of the Tombs of the Kings, for the sake 

of its comparative coolness. In the former abodes the thermometer ranged from 90® to 108® in the 

shade; but in the Tombs of the Kings it did not rise above 87°. 

Coming back to Cairo, Lane went among the people as before, busy in preparing his account of their 

inarnners and customs, and his description of their city. After several months thus spent, he again started 

fotr the Nile, again ascended to the Second Cataract, and stayed forty-one days (November 1 to December 12, 

1827) at Thebes, completing his survey of the temples. And, having accomplished the great object of his 

"^^^Tels, having prepared a complete description of Egypt and Lower Nubia, the country and the icaonuments 

^3i.€l the people, he came back to Cairo in the beginning of 1828, and after a short stay at tJ\\& e».\)\ta\, 
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and a final visit in the spring to the Pyramids of El-Geezeh and Sakkarah, in company with Hay, he 
returned to England in the autumn of the year. 

These three years of the first visit to Egypt had not been years of idleness. Lane was not the typical 
traveller, who travels for amusement, and perhaps writes a book to record his sensations for the gratification 
of an admiring public. Lane's object was a far different one. He travelled, so to say, to map the 
country. And his was a propitious time. Egypt had but recently been opened up to explorers, and 
no one had yet fully taken stock of her treasures. Hamilton, indeed, and Niebuhr had broken the 
ground with their books; but no systematic account of the country, its natural characteristics, its people, 
and its monuments, had yet been attempted. Successfully to perform such a work demanded long and 
unceasing labour and considerable abilities. Lane never shrank from ' toil of any kind, and he possessed 
just those natural gifts which were needed by one who should do this work. Lord Brougham once 
said, ** I wonder if that man knows wliat his forte is ? — ^Description : " and Brougham was right. Very 
few men have possessed in an equal degree the power of minutely describing a scene or a monument, 
so that the pencil might almost restore it without a fault after the lapse of years. This power is eminently 
shown in the "Description of Egypt." Every temple or tomb, every village, every natural feature of 
the country, is described in a manner that permits no improving. The objects stand before you as 
you read, and this not by the use of imaginative language, but by the plain simple description. Lane 
had a vehement hatred of "fine writing," and often expressed his dislike to those authors who are 
credited with the habit of sacrificing the truth of their statements to the fall of the sentence. He 
always maintained that the first thing was to find the right word to express your meaning, and then to let the 
sentence fall as it pleased. It is possible that in his earliest work he carried this principle a little too far ; 
and in his most finished production, the notes to "The Thousand and One Nights," considerable care may 
be detected in the composition. But in every thing he wrote, the prominent characteristic was perfect 
clearness, and nowhere is this more conspicuous than in the "Description of Egypt." But further, to 
prevent the scant possibility of mistaking the words, the work was illustrated by 101 sepia drawings, 
made with the camera lucida, (the invention of his friend Dr. Wollaston,) and therefore as exact as 
photography could make them, and far more pleasing to the eye. Those whose function it is to criticise 
artistic productions have unanimously expressed their admiration of these drawings. And though Lane 
would always say that the credit belonged to his instrument and not to himself, it is easy to see that 
they are the work of a fine pencil-hand, and could not have been done by any one who chose to look 
through a camera lucida. Altogether, both in drawings and descriptions, the book is unique of its kind. 

It has never been published. And the reason is easily seen in the expense of reproducing the 
drawings. Lane himself was never a rich man, and could not have issued the book at his own ex- 
pense, and no publisher was found suflBlciently enterprising to risk the first outlay. An eminent firm, 
indeed, accepted the work with enthusiasm, but subsequently retracted from its engagement in consequence 
of the paralysis of trade which accompanied the excitement of the Reform agitation. It is needless, 
however, to refer to affairs that happened nearly fifty years ago, although they were a cause of much 
annoyance and disappointment to the author of the ** Description of Egypt"; who naturally was ill- 
disposed to see the work of several years wasted, and who could not forget the high praises that had 
been passed upon the book and the drawings by all who were competent to form an opinion. There 
can be no doubt in the mind of any one who has studied the manuscript and the drawings, that 
travellers in Egypt have sustained in this work a loss which has not yet been filled up, and is not 
likely to be, unless the "Description of Egypf should yet be published. 



1828—1835. 

THE SECOND VISIT TO EGYPT (1833—5.) 

Fob some time after his return to England, Lane was occupied in working his Egyptian notes 
and diaries into the form that the manuscript of the " Description of Egypt '' now wears. It has 
already been said that the negotiations with the publishers for the production of the book fell to 
the ground. But before this happened, Lane had separated from the body of the work his 
account of the modem inhabitants of Egypt, which it was thought would appear to greater advantage 
and be more widely read as a distinct book. This part of the "Description" was shown to Lord 
Brougham, who at once recognised its high merit, and recommended it to the Society for the DiflFusion 
of Useful Knowledge, of which he was a Member of Committee. It was in consequence of the accept- 
ance of the work by the Society that Lane determined to visit Egypt again, in order to enlarge 
and perfect his account of the people. This is an instance of that thoroughness which is shown in 
every work of his. Whatever came to his hand to do, he did it with all his might. He would never 
condescend to anything approaching slovenly work; and thought little of crossing the Mediterranean and 
staying two years at Cairo in order to bring nearer to perfection a sketch of the manners and customs 
of the inhabitants of Egypt, which to an ordinary writer would have seemed to stand in need of no 
revision. Without hesitation he went over the whole ground again, verified each statement, and added 
much that had been omitted from the earlier and more concise work. During the two years he spent 
in the Egyptian metropolis, scarcely a day passed without his going out among his Muslim friends and 
accustoming himself more completely to their manners, or witnessing the various public festivals of the 
year. Every day's experience was carefully recorded in a little library of note-books, all written in his 
singularly clear and neat hand, except where here and there an Egyptian friend has scribbled his own 
statement in Arabic. One of these note-books appears to have been kept for recording the more im- 
portant scenes that Lane witnessed, and is fortunately dated, so as to form an intermittent diary. As 
this is this is the only journal he ever kept, to my knowledge, except a brief account of his first Nile- voyage, 
it is here reproduced. Besides the necessary suppression of a few passages relating to family matters, certain 
long passages have been omitted, since they occur verbatim in Lane's published works. It is not 
often that the pages of a diary can be transferred to a finished book like "The Modern Egyptians'' 
without even verbal alteration. But it was the same with everything Lane wrote. If he was asked a 
question by letter, his answer was always fit for publication, both in style and in accuracy of matter. 



London, 25th Oct., 1833. — ^Engaged my passage to Alexandria 
on board the merchant brig Rapid, Capt. Phillips, 162 tons, for 
30 guineas, to be found with all necessary stores, poultry, &c. — 
6th Nov. Embarked at St. Katharine's Dock. — 7 th. Sailed. — 
25th. Passed Gibraltar.— 5th Dec. Passed Malta.— 13th (1st of 
Shaaban, 1249). Arrived at Alexandria. 

It had rained almost incessantly, and very heavily, during the 
three nights previous to our arrival at Alexandria ; and the streets 
were consequently in a most filthy state. The general appearance 
of the people was also far more miserable than when I was here 
before. The muddy state of the streets doubtless confined most 



well-dressed persons to their houses ; but it is rather to the severe 
oppression of late years, and to repeated conscriptions, which have 
deprived many parents of the support they received from the 
labour of their sons, that I attribute the difference which I 
remarked in the general aspect of the population of this place. 
A few days before my arrival, some parsons from Constantinople 
had brought the plague there. They were put into quarantine ; 
and the disease had thus been confined within the Lazaretto, which 
was surrounded by a cordon of soldiers. There had been 87 cases, 
and 23 deaths. — I dined and slept at Mr. Harris's country-house, 
which is in an angle of the garden in which the house that 
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Mr. Salt resided in is situated, where I stayed during my first 
visit to Alexandria. A part of this garden is converted into a 
burial-place for the English. Mr. Salt is buried there. — ^Alexan- 
dria is rapidly increasing towards the site of the old city : several 
large and handsome buildings have lately been erected in that 
quarter. 

14th. Removed my luggage from the brig to a boat on the 
Mahmoodeeyeh ; and in the afternoon set sail for the Nile. 
Paid 45 piasters for the voyage to the Nile. — 15th. Arrived 
before sunrise at the Foom^ or the mouth of the canal, where it 
communicates with the Nile. A bridge with gates has lately 
been constructed across the mouth, to retain the water in the canal 
during the season of low Nile. — I here had to engage another 
boat, on the Nile. Bargained for 80 piasters for the voyage to 
Masr (or Cairo). Proceeded to Fooweh ; but could not continue 
our voyage in consequence of a violent contrary wind. The air 
was very thick ; and I could hardly fancy myself in Egypt. The 
river still very turbid. There were many boats here conveying 
Turkish pilgrims on their way to join the Egyptian Caravan to 
Mekkeh. Fooweh seems to be falling to utter ruin and to be 
inhabited by the most squalid miserable people I ever beheld. 
I am told that I shall remark the same at all the villages we have 
to pass ; and the reason is this: — all the best-looking young men 
have been picked for the army or navy, and their wives and lovers 
have mostly followed them ; but being parted from them on their 
arrival at the metropolis have there betaken themselves to prosti- 
tution ; and Masr now absolutely swarms with prostitutes. Thus 
the villages have been half desolated ; and seem to be peopled in 
general with the most wretched, ugly, old, and haggard paupers. 
I see scarcely one good-looking young woman among a hundred ; 
or scarcely one where I used to see a score ; and almost all are in 
rags. — 16th. In the afternoon, though the wind was still very 
high and from the S.W., we proceeded. Stopped for the night 
under the west bank, a little below Shubra Kheet. Several 
heavy showers of rain fell, accompanied with violent gusts of 
wind, which obliged many boats, loaded with Turkish pilgrims, to 
stop at the same part. From a boat next above ours, during a 
shower of rain, there poured forth a number of these pilgrims, 
each with his ewer in his hand, to perform the ablution prepara- 
tory to prayer; and some of them aged and decrepit. While 
meditating on their zeal and the hardships which awaited them 
and admiring their grave and venerable aspect, I was surprised to 
see six of them, and among these some of the most aged, run to a 
taboot (a kind of water-wheel used for irrigation), and, with shouts 
such as their children would have used on a similar occasion, 
amuse themselves by exerting what little strength they had to 
perform, all the six together, the work of one cow; and turn, which 
they could only do very slowly, the stiff and creaking wheel. A 
few minutes after, they performed their devotions, all of them 
together, with the utmost solemnity and decorum, ranged in ranks, 
four abreast, under the partial shelter of some durah about 12 
feet high: one acted as Imam, in the first rank; and having 
previously chanted the addn, recited the prayers, chanting the 
/arrf-prayers in a high key and loud voice. — To-day I began to feel 
the effect which is often produced by first drinking the water 
of the Nile, and by the cool air of the night ; my cabin being 
only furnished with blinds, like those of an English carriage, 
to the windows, I was much exposed to the night-air. — 17th. 
Advanced to Shubra Kheet. The weather being boisterous and 
rainy, and my reiyis determined to proceed, I made a new agree- 



ment with him ; to pay 20 piasters a day, and to stop when and 
where I desired. Accordingly I remained the rest of this day, 
and the following night, at Shubra Kheet. — 18th. Of the pru- 
dence of the new arrangement which I had made for my boat I 
received a strong proof in information brought me to-day that a 
boat which I had first hired at the Foom, about the same size 
and on the same terms as that in which I now am, but afterwards 
left for the latter boat in consequence of an order that vessels 
there should take their departure according to the order in which 
they lay, had been capsized in the night : the crew and passengers 
were saved ; but remained shivering in their wet clothes for many 
hours ; no village being near. Had this been my case, in my pre- 
sent indisposed state, I should probably have lost my life ; or, if 
not, my books &c. would have been lost or spoiled. My informant 
thanked God for my preservatioQ ; and I most heartily joined him. 
— 19th. Proceeded to Shaboor: the wind still very violent and 
contrary: on the 20th, to Nadir; 21st, to Zawiyet Razeem, by the 
tow-rope ; having scarcely a breath of wind. — 22nd. Calm. Pro- 
ceeded, by towing, to Wardan. — 23rd and 24th. As the wind was 
\dolent and contrary during the greater part of each of these days, 
my reiyis absented himself from the boat. I punish him by deduct- 
ing two days' pay. — 25th. Arrived within five miles of Boolak. 

26th. Arrived at Boolak about noon. Sent for a janisary from 
the Consulate to pass my luggage at the custom-house, and rode 
up to my old friend 'Osman, who had made preparations for my 
reception in a house belonging to him and next to that in which 
he resides. This house I have engaged for the period of my 
intended stay in Masr. It is situated in the most healthy part of 
the town, near the N.W. angle ; and to me, who have suffered 
from ophthalmia, it is a desirable residence, as it has glass windows. 
I have no doubt that ophthalmia in this country is generally the 
effect of suppressed perspiration, which is most commonly induced 
by the night-air (the windows of almost all the houses in Masr and 
the other towns being merely of wooden lattice-work) ; and that it 
is aggravated by the habit of keeping the head too warm, and the 
feet too cool. 

The aspect of Masr, as seen in the approach from the port, has 
been much improved since the period of my last visit by the re- 
moval of many of the mounds of rubbish which rose along that 
side, and by most of the space which these unsightly objects occu- 
pied being converted into gardens. A short time ago, European 
travellers, if habited in the Turkish or Egyptian dress, were not 
allowed to enter the gates of Mafr without a passport (called 
UziereA), which was shown to the guard. This custom is now 
dispensed with. It was adopted in order to ascertain the number 
of the population ; and to insure that no one of the natives might 
be unknown, and so escape paying the firdeh or poll-tax. In 
the interior of the metropolis I observe more ruined houses than 
when I was last here ; and in the appearance of the lower orders, 
more wretchedness. No change has taken place in the style of 
the costume of the natives; but the military officers, and the 
Turks in the employ of the Basha, have adopted the Nizamee dress, 
which was becoming common among them before I last quitted 
Masr. The head-dress (being merely a tarboosh, without the 
muslin or Kishmeeree shawl wound round it) has lost its elegance ; 
and the whole dress is less becoming and graceful than the Mem- 
look costume which it has superseded ; though it is more convenient 
for walking and any active exertion. Formerly, a grandee of 
Masr, with his retinue of twenty or more well-mounted men, clad 
in habits of various and brilliant hues, and with splendid accoutre* 
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ments, the saddles covered with embroidered velvet and plates of 
gilt and embossed silver, and the bridles, headstalls, and other 
trappings ornamented in a similar manner and with rows of gold 
coins suspended to them, presented a strikingly picturesque and 
pompous spectacle. Sights of this description are no longer wit- 
nessed in the Egyptian metropolis. Even the Basha, when he 
occasionally rides through the streets, is followed by only three or 
four attendants, and is not more distinguished by the habits than 
by the number of his retinue. As dark colours, and particularly 
black, are now fashionable among the Turks, and their dresses are 
generally embroidered with silk, instead of gold lace, there is much 
less contrast and variety observable in the costumes of the pas- 
sengers in the crowded streets ; but at present there is a little 
more variety and bustle than is usual, from the number of Turkish 
pilgrims resting here on their way to Mekkeh. 

My old acquaintance the sheykh Ahmad (or Beyd Ahmad, for 
he is a ahereef) called on me as soon as he had heard of my arrival. 
He has resumed his old habit of visiting me almost every day ; 
both for the sake of getting his dinner or supper, or at least 
tobacco and coffee^ and to profit in his trade of bookseller. I wish 
I could make a portrait which would do justice to his singular 
physiognomy. For many years he has been nearly blind : one of 
his eyes is quite closed: the other is ornamented on particular 
occasions, as the two great festivals, &c., with a border of kohl ; 
though he is a shocking sloven at all times. He tells me that he 
has taken a second wife, and a second house for her ; but that he 
is as poor as ever ; and that my usual yearly present of a dress 
will be very acceptable.''^ He has a talent for intrigue and cheat- 
ing, which he exercises on every opportunity ; being lax in 
morals, and rather so in his religious tenets. Notwithstanding 
these defects, and sometimes in consequence of his having the 
latter defect, I find him very useful. Much of the information 
that I have obtained respecting the manners and customs of his 
countrymen has been derived from him^or through his assistance ; 
as he scruples not to be communicative to me on subjects respect- 
ing which a bigoted Muslim woidd be silent. He has just 
brought me a mush of (or copy of the ^u^"^^)* which he wishes 
me to purchase ; but he thinks it necessary, as he did on former 
similar occasions, to ofier some excuse for his doing so. He 
remarks that by my following or conforming with many of the 
ceremonies of the Muslims I tacitly profess myself to be one of 
them; and it is incumbent on him to regard me in the most 
favourable light. " You give me," sajrs he, " the salutation of 
' Peace be on you ! ' and it would be impious in me, and directly 
forbidden by my religion, to pronounce you an imbeliever ; for He 
whose name be exalted hath said in the Excellent Book, — ' Say 
not unto him who greeteth thee with peace. Thou art not a 
believer' (ch. iv., v. 96) — ^therefore,'' he adds, "it is no sin in 
me to put into your hands the noble SLur-an : but there are some 
of your countrymen who will take it in unclean hands, and even 
put it under them and sit upon it ! I beg God's forgiveness for 
talking of such a thing : far be it from you to do so : you, praise 
be to God, know and observe the command ' None shall touch it 
but those who are clean.' " (ch. Ivi., v. 78 : these words are often 
stamped upon the cover.) He once sold a mushaf on my appli- 
cation to a countryman of mine, who, being disturbed just as the 
bargain was concluded by some person entering the room, hastily 



• Here follows the story of Sheykh Ahmad's mother, told in the pre- 
face to The Modem Egyptians^ p. xviii. (5th Ed.) 



put the sacred book on the deewan and under a part of his dress, 
to conceal it : the bookseller was much scandalized by this action ; 
thinking that my friend was sitting upon the book, and doing so 
to show his contempt of it. There was only one thing that I had 
much difficulty in persuading him to do, during my former visit 
to this country ; which was to go with me to the mosque of the 
Hasaneyn, the burial-place of the head of the Prophet's grand- 
son, El-Hoseyn^ and the most sacred of the mosques of Masr. 
On passing with him before one of the entrances of this building, 
one afternoon in Ramadan, when it was crowded with Turks, and 
many of the principal people of the metropolis were among the 
congregation^ I thought it a good opportunity to see it to the 
greatest advantage, and asked my companion to go in with me. 
He positively refused^ in the fear of my being discovered to be an 
Englishman^ which might so rouse the fanatic anger of some of 
the Turks there as to expoee me to some act of violence. I there- 
fore entered alone. He remained at the door ; following me with 
his eye only (or his only eye), and wondering at my audacity ; 
but as soon as he saw me acquit myself in the usual manner, by 
walking round the bronze screen which surrounds the monument 
over the spot where the martyr's head is buried and then going 
through the regular attitudes of prayer, he came in and said his 
prayers by my side. — The principal subjects of the conversations 
which my other Masree acquaintances have held with me since 
my return to their country have been the oppression which they 
suffer under the present government, the monopolies of the Basha^ 
and the consequent dulness of trade and dearness of provisions, &c. 
The sheykh Ahmad is less querulous : he praises the Bash& for 
including booksellers among persons of literary and religious pro- 
fessions, from whom no firdeh is exacted. He and another book- 
seller, who is his superior, are agents for the sale of the books 
printed at the Basha's press, at Boola^. They have a shop in 
the principal street of the city (nearly opposite the entrance to 
Khan El-Elhaleelee), which will be a convenient place for me to 
repair to on the occasions of public processions. 

Friday, 10th of January.— Last day (29th) of Shaab&n. — In the 
afternoon of this day I went to the booksellers' shop to see the 
procession of the Leylet er-Booyeh^ or Night of the Observation of 
the new moon of Ramadan, the month of abstinence. Soon after 
the ^Mfy the shops were mostly shut, and the mastabaAe occupied 
by spectators, old and young. The foremost persons in the pro- 
cession, a company of Niz4m infantry, passed the place where I 
was sitting (within ten minutes' walk of the I^^dee's house, 
whither they were destined) about an hour and a quarter before 
sunset. The whole procession consisted of nothing more than 
several companies of Nizam troops, each company preceded and 
followed by bearers of mesh'als, to light them on their return, 
together with small parties of members of those trades which 
furnish the metropolis with provisions : a group of millers follow- 
ing one party of soldiers ; a group of bakers, another : after all of 
whom came the Mohtesib, with attendants. The soldiers were 
accompanied by drmnmers and fifers, and one band. The members 
of trades who took part in the procession, with several fakeers, 
shouted as they passed along — " ! E%'§aldh ! Es-^aldh ! Salloo 
'ala-n-Nebee ! ^aleyhi-s-aeldm ! " (0 ! Blessing ! Blessing ! Bless 
ye the Prophet ! On him be peace !). After every two or three 
companies there was an interval of many minutes : so that about 
an hour elapsed before the procession had passed the place where 
I sat. After waiting some time at the Kadee's, the information 
that the new moon had been seen was brought there ; and the 
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soldiers and other persons who had formed the procession thither 
divided themselves into several companies, and perambulated dif- 
ferent quarters of the town ; shouting Ya ummata kheyri-l-ana'm ! 
Siyam ! Siya'm ! (0 followers of the best of the creation I Fasting f 
Fasting !). The mosques were all illuminated within ; and lamps 
hung at their entrances, and upon the galleries of the mad'nehs. 
— ^When the moon is not seen, the people are informed by the cry 
of Ghadi min shaAri SAaqba'n ! Fitdr ! Fitdr ! (To-morrow is of 
the month of Shaab4n ! No fasting I No fasting !).— The people 
seem as merry to-night as they usually do when released from the 
miseries of the day's fast.* 

11th of January.— 1st of Ramadan. — Instead of seeing, as at 
other times, most of the passengers in the streets with the pipe in 
the hand, we now see them empty-handed, or carrying a stick or 
cane ; but some of the Christians are not afraid, as they used to 
he, of smoking in their shops during this month. The streets in 
the morning have a dull appearance^ many of the shops being 
shut; but in the afternoon they are as much crowded as usual, 
and aU the shops are open. A similar difference is also observable 
in the manners and temper of the people during the day-time and 
at night : while fasting, they are generally speaking very morose : 
in the evening, after breakfast^ they are unusually affable and 
cheerful. As Ramadan now falls in the winter, the fast is com- 
paratively easy ; the days being short, and the weather cool : 
therefore thirst is not fblt so severely. The period from the com- 
mencement of the fast (the imsdi), which is at this season within 
two hours of sunrise, to the time when it ends, or sunset^ is now 
(in the beginning of the month) 12 hours and 12 minutes : at the 
end of the month it will be 12 hours and 47 minutes. Servants 
who are fasting (as mine, and most others, are), if they have to 
bring a pipe to a person who is not keeping the fast, will not draw 
the smoke as usual at other times, but put a live coal upon the 
tobacco, and blow upon it, or wave the pipe through the air ; and 
then present it. I take my principal meal now at sunset, in 
order that it may serve as a breakfast to any friend who may call 
on me in the evening, at or before that time. Towards evening, 
and for some time after sunset, the beggars in the streets are now 
more than usually importunate and clamorous. I often hear the 
cries of Fatooree ^aleyh ya Rabb ! (My breakfast must be thy 
gift, Lord !) — Ana deyf Allah toa-n-Nebee (I am the guest of 
God and the Prophet!) — and the following, which exhibits a 
union (not uncommon in similar cries) of the literary and popular 
dialects of Arabic — Men fattar sa'im luk agtun daim (Who gives 
breakfast to a faster will have an enduring recompense). The 
coffee-shops are now much frequented by persons of the lower 
orders ; many of whom prefer to break their fast with a cup of 
coffee and a pipe. Parties assemble at these shops a little before 
sunset, and wait there to hear the evening call to prayer, which 
announces the termination of the day's fast. Some of the coffee- 
shops offer the attraction of a reciter of tales, or poetical romances, 
during the nights of Ramadan. ' It is also a custom among some 
of the 'XJlama of Masr to have a Zikr performed in their houses, 
by a numerous company of fakeers, every night during this 
month.f My almost daily visiter, the sheykh Ahmad, the book- 
seller, tells me that he cannot spend much time with me this 
month ; as he sleeps half the day, and breakfasts, and takes part 
in a Zikr, every evening, at the house of the late sheykh 
El-'Aroosee, who was one of the four great sheykhs of Masr, 
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presiding over the Qanafeeyeh, of whom he was also the 
muftee. — ^As I was sitting at the booksellers' shop to-day, the 
Basha, Mohammad 'Alee, rode by, on his way to say the after- 
noon prayers in the mosque of the Hasanejm, followed by only 
four attendants ; the first of whom bore his segg&deh (or prayer- 
carpet), in an embroidered kerchief, on his lap. The Bash4 was 
very plainly dressed, with a white turban. I should not have 
known him, had I not been informed that it was he; for he 
appears much older than when I was last in Egjrpt ; though he 
looks remarkably well. He saluted the people right and left as 
he passed along : all rising to him. — It is the general fashion of 
the principal Turks in Ma^r, and of many of their countrymen, 
to repair to the mosque of the Hasaneyn in the afternoon during 
Ramadan^ to pray and lounge ; and on these occasions, a number 
of Turkish tradesmen (called Tohafgeeyeh, or Tohafjeeyeh) 
expose for sale, in the court of the meyda-ah (or tank for ablution) 
of this mosque, a variety of articles of taste and luxury suited to 
the wants of their countrymen ; such as porcelain, glass, gold^ 
silver, brass, and copper wares ; cutlery ; mouth-pieces of pipes 
and pipe-sticks ; and many other commodities, chiefly from Con- 
stantinople, or other places in Europe. The interior of the 
Hasaneyn during the afternoon in Ramadan is one of the most 
interesting sights in Masr ; but from the circumstances which 
render it so, and particularly from its being the most sacred of 
all the mosques in Ma9r, none but a Muslim can enter and 
witness the scene which it presents, unless accompanied by an 
officer of the government, without inmiinent risk of being dis- 
covered, violently turned out, insulted with scurrilous language, 
and perhaps beaten or spit upon. I only once ventured into this 
mosque on such an occasion ; and then was careful to perform all 
the usual ceremonies. Many persons go to the mosque of the 
Hasaneyn to offer up their petitions for particular blessings, in 
the belief that the sanctity of the place will ensure the success of 
their prayers. 

A man was beheaded to-day, for stealing several pipes and 
drinking-cups, belonging to the B&sha, in the Citadel. 

Feb. 9th. — Last day (SOth) of Ramadan. — Ramadan has passed 
away with scarcely any incident to relieve its dulness, excepting 
the usual merry-making of the lower orders of the people at night 
in the coffee-shops, where smoking tobacco or hemp, playing at 
some kind of game, or listening to a story-teller, were their ordi- 
nary amusements. I have not observed funerals to be more 
numerous than usual during the latter part of the month, as is 
the case when Ramad&n falls in the warmer seasons ; but the 
people have not seemed less out of humour with the fast. Weari- 
ness and moroseness are the predominant effects of the observance 
of Ramad&n ; and if people are seen at this time more than 
usually occupied in mumbling portions of the ^ur-4n, I think 
their motive is rather to pass away the time than anything else. 
I am told that many more persons break the fast now than did 
when I was last here. Even the ^&dee told an acquaintance of 
mine, a few days ago, that it was his custom only to keep the first 
two and last two days of the fast. By the poor, in general, it is 
still rigidly kept ; and, by them, most severely felt, as they can 
seldom relax from their ordinary labours. There is now living 
in this city an old man who fasts every day in the year, from 
day-break to sunset, excepting on the occasions of the two 'Eeds 
(or festivals), when it is unlawfiil for the Muslim to fast. At 
night he eats very sparingly. He keeps a shop in the shoe-market 
called ^asabat Rudwan, where he is generally seen occupied in re- 



xviii 



MEMOIR. 



citing the SLur-an and handling his beads. It is said that there are 
several other persons here who fast in the same austere manner. — 
The weather during the month which is just expiring has been of 
an unusual kind : several very heavy showers of rain have fallen ; 
and the streets have seldom been dry more than two or three days 
together. 

In the afternoon of this day (at the hour of the 'a8r) the guns 
of the Citadel announced the termination of the period of the fast : 
the new moon having been seen. The fast is, however, kept till 
sunset. In the evening, the guns fired again. With sunset^ the 
*Eed commences. The people are all rejoicing: swings and 
whirligigs are erected in many parts of the town, and in its 
environs; and several story-tellers and reciters of poetry have 
collected audiences in various places. 

10th. — First day of the 'JEed. — At day-break, all the mosques 
were crowded with worshippers, to perform the prayers of the 
'Eed ; and now, every minute, friends are seen in the streets con- 
gratulating, embracing, and kissing, each other. Many of the 
people (all who can afford) are seen in complete new suits of 
clothes : others, with a new 'eree, or tarboosh and turban, or, at 
least, a new pair of red or yellow shoes. Most of the shops are 
shut, excepting those where eatables are sold. The people are 
mostly occupied in visits of congratulation ; or repairing, particu- 
larly the women, to the tombs of their relatives. Donkeys laden 
with palm-branches, for the visiters of the tombs^ obstruct the 
streets in many places. The guns of the Citadel are fired at noon 
and in the afternoon (at the 'asr) on each of the three days of the 
'Eed. 

12th.— Last day of the 'Eed. — This day I accompanied my 
neighbour 'Osman to visit the tomb of the sheykh Ibraheem 
(Burckhardt), in the cemetery of Bab en-Nasr, on the north of the 
city, to see that the monument was in good repair, and to pay to 
the memory of the lamented traveller that tribute of respect 
which is customary on the occasion of the 'Eed. The principal 
part of the burial-ground, directly opposite the Bab en-Nasr, was 
occupied by dense crowds of persons who had collected there for 
their amusement, and presented a most singular scene. Yast 
numbers of tents were erected ; some, for the reception of idlers ; 
but most, for the visiters of the tombs ; many of whom, conspicu- 
ous by their palm-branches, were, like ourselves, making their 
way with much difficulty through the multitude. A woman who 
had fallen down here on the first day of the 'Eed was trodden to 
death. Being mounted on donkeys, we got on better than some 
others ; but our palm-branch, borne before us, and showing our 
pious intention, had not the effect of inducing any one to move 
out of our way. A large space was occupied by swings and 
whirligigs, all in rapid motion, and loaded with boys and girls : 
the principal objects of attraction to persons of maturer age were 
conjurors, musicians, dancing-girls, and dancing-men. Having 
passed through the most crowded part of the cemetery, we soon 
arrived at the tomb of the sheykh Ibraheem. It is a plain and 
humble monument of the usual oblong form, constructed of the 
common, coarse, calcareous stone of the neighbouring moimtain- 
range ot Mu^attam, with a stela of the same stone, roughly cut, 
and without any inscription, at the head and foot. Numerous 
fa]b:eers resort to the cemeteries during the three days of the 'Eed, 
to perform, for the remuneration of a piaster or two, the service 
usual on those occasions when visiters arrive ; consisting of the 
recital of, at least, one of the longer chapters of the Kur-an, and 
afterwards of the Fat'hah, which latter the visiters recite with 



him. One of them was employed to perform this service by my 
friend. He did it very rapidly, and without much reverence, 
seated at the foot of the tomb. This being finished, and the palm- 
branch broken in pieces and laid on the tomb, a fee was given to 
the guardian of the tombs, and we returned. — 'Osman performed 
the pilgrimage in company with the sheykh Ibraheem. He pre- 
sented me a few days ago with the certificate of Ibraheem's 
pilgrinuige. It is a paper of the size of a small quarto leaf: the 
greater part occupied by a representation of the temple of Mekkeh, 
drawn with ink, and ornamented with red, yellow, and green, and 
with silver leaf : beneath which picture is written the document 
of which the following is a copy. — " Praise be to God, who hath 
made the pilgrimage to be rightly accomplished^ and the intention 
rewarded, and sin forgiven. To proceed. — The respected hagg 
Ibraheem hath performed the pilgrimage, according to the divine 
ordinances, and accomplished all the incumbent ordinances of the 
Prophet, completely and perfectly. And God is the best of wit- 
nesses. The halt was on the 9th day of the month of El-Heggeh, 
in the year 1229." 

15th. — Witnessed the procession of the Kisweh, which I have 
described in one of my note-books.* 

17th. — The Magician 'Abd El-JS^adir came to me. His per- 
formances unsuccessful. 

18th. — ^A man was beheaded yesterday; and another to-day. 
One was for entering a house to rob, and for attempting to murder 
the owner. He locked the latter in one of the rooms, and then 
proceeded to rifle the house. On descending, he saw the owner at 
a window, calling for assistance ; and fired a pistol at him. — ^The 
crime of the other, who was a Turk, a ^owwas of the Basha, was 
robbing and murdering a Turkish pilgrim. He arrested the pil- 
grim on the canal of Alexandria, under pretence of his being 
required to answer some charge preferred against him before 
Moharram Bey, the Governor of Alexandria. After conducting 
him some little distance towards Alexandria, he murdered him, 
and threw his body into the pit of a sakiyeh. The companions 
of the unfortunate man, some days after, being surprised at hear- 
ing no tidings of him, applied to Moharram Bey ; and finding 
that he knew nothing of the circumstance, searched for and appre- 
hended the murderer. — Robberies have become very frequent here 
of late: crime, as might be expected, increasing with the oppres- 
sion and misery of the people. — News arrived to-day of a number 
of Ahmad Bash^'s horses having been stolen, by a party of 
Bedawees, from the Feiyoom, where they had been sent for the 
clover season. 

20th. — The Magician came again, in the evening. His per- 
formances I have described in one of my note-books.f 

27th. — Went to the Hasaneyn^ to see the Kisweh, the 
Burko', &c., previously to their being packed up and dispatched 
with the caravan to Mekkeh. The sewing of the Kisweh was 
not quite completed : several men and women were at work upon 
it in the great hall, or portico. I asked for, and obtained, for a 
trifling present, a piece of the Kisweh, a span in length, and 
nearly the same in breadth. In sewing the several breadths 
together, it is necessary to cut off some small strips ; and these 
are sold, or given, to persons who apply for them ; being con- 
sidered as amulets. In the saloon of the tomb, I found several 
pious visiters ; and, among them, a poor man, standing before the 
bronze screen which surrounds the monument, and praying aloud. 
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with uplifted hands, for food ; saying—" Bread, Lord ! I pray 
for bread : I do not ask for dates : I only pray for bread." — After 
I had recited the Fat'hah, according to custom, at the shrine of 
Hoseyn, I went to a small apartment adjoining the mosque, in 
which were placed the Burko', the covering for the Makam 
Seydna Ibraheem, the covering of the Mahmal (which were 
partly imfolded for me to see), the Hegnb (or Mushaf), of 
the Mahmal, and the embroidered green silk bag in which is 
kept the key of the ^a§ibeh. As soon as I had gratified my 
curiosity by inspecting these sacred objects, and again recited the 
F4t'hah, by desire of the persons who showed them to me, and 
who did the same, I was overwhelmed with applications for pre- 
sents by about a dozen ministers and inferior servants of the 
mosque. Three or four piasters satisfied them ; or at least silenced 
them. — On my way to the Hasaneyn, I passed through the 
great mosque El-Azbar. I was obliged to send my servant by 
another way because he was carrying my pipe, which could not 
with propriety be taken into the mosque, though several persons 
were carrying about bread and other eatables in the great court 
and in the place of prayer, for sale to the mug&wireen (or 
students) and the other numerous frequenters of this great temple 
and imiversity. The weather being not warm^ the court was 
crowded with groups of students and idlers, lounging or basking 
in the sun ; and part of it was occupied by schoolmasters with 
their young pupils. The interior of this mosque always presents 
a very interesting scene, at least to me, from its being the prin- 
cipal centre of attraction to the votaries of religion, of literature, 
and of other sciences, throughout the Muslim world. The 
college has just been disgraced by one of its members having been 
convicted of a robbery ; and this morning several of the learned 
community, having heard that eight men were just about to be 
hanged, were in a state of alarm lest their guilty associate should 
be one of that nimiber. A brother of this culprit was pointed out 
to me, conversing, with apparent apathy, with another person, 
who, turning to me, asked me if I knew of any case on record of 
a member of the 'Ulami being hanged. — Shortly after I had 
quitted the Hasaneyn, the eight men above-mentioned were 
hanged ; each in a difierent part of the town. The member of 
the college was not among them. In crossing the principal street 
of the city, I saw one of them, hanging at the window of a sebeel, 
or public fountain. He was a soldier. His crime was robbery 
and murder. Another of the eight was hanged for a similar 
crime. He entered the house of a rich Jewess, ostensibly for the 
purpose of taking away the dust ; murdered her, by cutting off 
her head; put her remains into a large zeer (or water-jar), and 
having thrown some dust in the mouth of the jar, carried it away ; 
but it was broken at the bottom, and some blood dripping from it 
attracted the notice of passengers in the street, and caiised his 
apprehension. Some jewels which had belonged to the murdered 
woman were found upon bis person. 

3rd of March. — 22nd of Showwal. — Saw the procession of the 
Mahmal. It differed from the last which I saw, seven years 
ago (in 1827), in being attended with less pomp. First, about 
two hours and a half after sunrise, a small field-piece (for firing 
the signals for departure after the halts) was drawn along. This 
was followed by a company of Baltageeyeh (or Pioneers), and the 
Bisha's guards, with their band at their head. Then came a 
train of several camels with large stuffed saddles, upon the fore- 
part of which were fixed two small flags, slanting forwards, and 
a small plimie of ostrich-feathers upon the top of a small stick 



placed upright. These camels were dyed red, with henna ; and 
had housings ornamented with small shells (cowries) : some were 
decorated with palm-branches, fixed upright upon the saddle: 
some had a large bell hung on each side ; and some bore a pair of 
the large kettle-drums called nakakeer, with the man who beat 
them. The takhtWawan of the Emeer £1-Hfigg (or Chief of the 
Pilgrims) foUowed next, borne by two camels. Then eame 
numerous groups of darweeshes, with the banners of their several 
orders (flags, poles, nets, &c.) : some of them repeating the name 
of God, and nodding their heads ; and some beating, with a 
leather strap, a small kettle-drum, which they held in the left 
hand. Among these groups were two swordsmen, who repeatedly 
engaged each other in a mock combat ; two wrestlers, naked to 
the waist, and smeared with oil ; and the fantastical figure 
described in my account of the procession of the Kisweh,* 
mounted on a horse, and clad in sheep-skins, with a high skin 
cap, and a false beard. The darweesnes were followed by the 
Mahmal ; which has but a poor appearance this year ; the 
covering being old, and its embroidery tarnished. The people 
crowded to touch it with their hands, or with the end of a shawl ; 
several persons unwinding their turbans, and women at the 
windows taking off their head-veils, for this purpose. I had been 
freely allowed to examine and handle it when it was deposited in 
the mosque of the Hasaneyn. The half-naked sheykh whom I 
have mentioned in my account of the procession of the Kisweh, 
and in that of the former procession of the Mahmal, followed 
the sacred banner, as usual, mounted on a camel, and rolling his 
head. Some soldiers, with the Emeer el-H4gg and other o£Bcers 
who accompany the caravan, closed the procession. In less than 
an hour, the whole procession had passed the place where 
I sat. 

Many of the shop-keepers in the principal sooks (or bazars) 
are painting their shops in a rude kind of European style, 
decorating the shutters, &c., with flowers and other ornamental 
devices, painted on a light blue ground. The appearance of these 
streets may now be compared to that of an old Oriental garment, 
remarkable for the peculiarity of its form and work, patched over 
with pieces of European printed calico. I am sorry to observe 
that Masr is not only falling to decay, but that it is rapidly losing 
that uniform and unique style of architecture which has so long 
characterized it. Most of the new houses of the grandees and 
even of persons of moderate wealth, are built in the style of Con- 
stantinople ; with shelving roofs and glass windows. — One of my 
friends here remarked to me that the painting the shops blue was 
a sign of some heavy calamity being about to befal the city : blue 
(but really of a very dark shade) being the colour of mourning. 
Another observed that these shops resembled the person who 
recommended their decoration (the Bash&) ; being fair without, 
but mean and dirty within. 

There has been much talk here for some weeks past (ever since 
my arrival) of a project which the B&sh& is about to put in execu- 
tion, and which was at first said to be nothing less than the 
obstruction of the river by a dam to be thrown across it a few 
miles below the metropolis, in order to throw the whole tide of 
the river into the canals, and so to irrigate Lower Egypt more 
effectually: but latterly the real intention of the Bash& has 
become better known. The two branches of tho Nile which 
enclose the Delta are to flow under two bridges, to be constructed 
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a little below the point where the river dividesj each in the neck 
of a peninsula formed by a bend of the river ; across which neck 
or isthmus a new bed for the water is to be -made as soon as the 
bridge is completed ; after which the old bed surrounding the 
peninsula is to be filled up. These two bridges are to be connected 
with each other, and with Es-Suweys (or Suez) on the one side 
and Alexandria on the other, by a rail-road. The diflSculty of 
the undertaking is immense ; for these bridges are to withstand 
the tremendous tide of the inundation, and occasionally to be 
closed by flood-gates, so as to increase the height of the river 
above sufficiently to cause it to fill all the small canals by which 
the Delta and the adjacent provinces are irrigated. A similar 
undertaking was projected by Bonaparte, when here. 

18th April.— 9th Zu-l-Heggeh.— This is the Day of the Pil- 
grimage ; that is to say, of the six-hours' journey from Mekkeh 
to Mount 'Arafat, which gives to each person who performs it the 
title of Pilgrim, and without the performance of which he would 
not obtain that title even if he had journeyed to Mekkeh from 
the most remote part of the Muslim world. The halt upon 
Mount *Arafat happening this year on a Friday, the Sabbath of 
the Muslims, has made several of my friends express great regret 
that tliey have been unable to perform the pilgrimage under such 
a propitious circumstance. 

19th. — ^The '£ed el-Kebeer. — Nothing unusual to remark upon. 

May 25th. — We were somewhat alarmed to-day, about an hour 
after noon, by a shock of an earthquake. I was three times, with 
less than a moment's intervention, rather violently shaken on my 
seat; and several long cracks were opened in the walls of the 
house in which I am living. I have heard of no house having 
been thrown down or much injured by it. It is supposed to 
have shown its greatest violence (that is, to have originated) in 
Syria. 

June 7th.— During the week which is now closing all classes of 
courtesans, including the ghawdzee (or public dancing-girls), have 
been suppressed in the metropolis and its neighbourhood. This 
measure has been talked of, as about to be put in execution, for 
some months past. The courtesans had become extremely 
numeroiis, and were scattered in every quarter of the town ; some 
of them living in houses almost fit to be the residences of 
grandees ; and acquiring considerable wealth. 

July 29th.— Went to the Pyramids of El-Geezeh. Stayed in 
'' Caviglia's Tomb." 

30th. — We again experienced a shock of an earthquake, more 
violent than the former, at about half-past nine p.m. Heard of 
no injury done. 

Aug. 2nd. — Returned from the Pyramids. 

6th. — The dam of the Canal of Ma^r cut. I have given an 
account of this in another note-book.^ 

12th. — Last night, Seleem Bey, a general in the Bash^'s service, 
hired a large party of fi^iees, to perform a recital of the ?lur-4n, 
in his house in this city; and then went up into his hareem, 
and strangled his wife. He had written to Ibraheem Bash&, 
accusing this woman (who was the daughter of a Turk in high 
office) of incontinence ; and asking his permission to punish her. 
He received for answer, that he might do as he pleased. He then 
sent Ibraheem Basha's letter to Mohammad 'Alee, asking the 
same permission of the latter; and received the same answer. 
The case presents a sufficient proof of Mohammad 'Alee's ideas 
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of justice and humanity. Had he wished to indulge his creature 
with permission to exercise the utmost severity of the law, he 
could only have said — '^ If you can produce four witnesses against 
your wife, or if you can swear that you have witnessed her crime 
by the oath ordained in cases of this kind, and she will not take 
the same oath that the accusation is false, let her be stoned to 
death." 

Sept. 17th. — My 33rd birth-day. I have completed, as far as' I 
can see, my notes on the manners and customs of the Muslims of 
Egypt. I have only to look over them ; and to ask a few ques- 
tions respecting the Gopts.^ 

Oct. 27th. — ^I generally pay a visit to the shop of the Basha's 
booksellers on the mornings of Monday and Thursday, when 
auction-markets are held in the street where the shop is situated, 
and in the neighbouring b4zar of Kh^n El-Khaleelee (the chief 
Turkish b4z&r) which occasion the street above-mentioned to be 
much crowded, and to present an amusing scene : but I am often 
more amused with the persons who frequent the shop where I 
take my seat. When I went there to-day, I found there an old 
man who had been possessed of large property in land ; but had 
been deprived of it by the Basha, and been compelled to become a 
member of the university, the great mosque El-Azhar. This 

man, the H4gg , is a celebrated character. He 

rendered great assistance, both by his wealth and by active 
service, to Mohammad 'Alee, in his contest with his predecessor, 
Khursheed Basha, when the latter was besieged in the Citadel. 
The greater part of his property was confiscated by the man he 
had thus served, through fear of his influence. He thus shared 
the fate of most of those who had rendered eminent services to 
Mohammad 'Alee ; but he contrived to hide much of his wealth ; 
and has since employed friends to trade with it privately on his 
account, so that he has still a large income ; but the third part of 
his receipts he always gives to the poor. The elder of the two 
booksellers was relating his having just purchased a house. There 
lived next-door to him, he said, a fikee, a member of the Azhar, 
and of some repute ; to whom 14 |{:eerats (or 24th parts) of the 
house in which he (the fikee) lodged belonged: the other 10 
^eer&ts of this house belonged to a tailor. The bookseller's house 
was entered, from the roof, and plundered, three times, of wheat, 
butter, &c. The fikee was accused by the bookseller of having 
conmiitted these thefts ; and confessed that he had ; urging, in 
palliation, that he had only taken his food. The bookseller caused 
him to be imprisoned in the Citadel ; and, after he had been con- 
fined there many days, ofiered to procure his liberation if he would 
sell him the above-mentioned share of his house. This was done ; 
it was sold for six and a half purses. The bookseller then wanted 
to procure the tailor's share ; and proposed to him to repair or 
separate or sell : for the house was in a ruined state. The tailor, 
refusing to do either, was summoned to the ^adee's court, and 
compelled to sell his share ; for which he demanded five purses. 
Having received this sum of money, he met, on his way home, a 
friend, whom he told what he had done. *' You fool " — said his 
friend — "you might have asked ten purses, and it would have 
been given." The tailor threw down the purse in the middle of 
the street ; kicked off his shoes ; and for several minutes continued 
slapping his face, and crying out, like a woman, — " my sorrow I " 
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He then snatched up the purse, and ran home with it, crying in 
the same manner all the way ; and leaving his friend to follow 
him with his shoes. — Soon after the bookseller had told this story^ 
there joined us a Persian darweesh, whom I had often met there 
before, and a fat, merry-looking, red-faced man, loaded with 
ragged clothing, showing the edge of a curly head of hair below 
his turban, and carrying a long stafiT. Everybody at the sbop^ 
excepting myself, kissed his hand : he offered me his hand, and, 
after taking it, I kissed my own, and he did the same. I was 
informed that he was a celebrated saint. He took snuff; smoked 
from my pipe ; and had a constant smile upon his countenance ; 
though he seldom spoke : almost the only words he uttered were 
a warm commendation of an answer which I gave to the Persian : 
on his (the Persian's) asking me why I had not already departed 
from Masr as I had intended, I said that the servant of God was 
passive and not elective; and this sentiment, though common, 
seemed much to please the welee : he repeated it with emphasis. 
— ^There next joined us a man of a very respectable and intelligent 
appearance, applying for a copy of the sheykh Bifa'ah*s visit to 
France, lately printed at Boolak. Asking what were the general 
contents of this book, a person present answered him, that the 
author relates his voyage from Alexandria to Marseilles ; how he 
got drunk on board the ship, and was tied to the mast, and 
flogged ; that he ate pork in the land of infidelity and obstinacy, 
and that it is a most excellent meat ; how he was delighted with 
the French girls, and how superior they are in charms to the 
women of Egypt ; and, having qualified himself, in every accom- 
plishment, for an eminent place in HeU, returned to his native 
country. This was an ironical quizz on the sheykh Rifa'ah for 
his strict conscientious adherence to the precepts of El-Islam 
during his voyage and his residence in France. The applicant 
for this book had a cataract in each of his eyes. I advised him to 
seek relief from the French surgeon Clot Bey ; but he said that 
he was afraid to go to the hospital ; for he had heard that many 
patients there were killed and boiled, to make skeletons : he after- 
wards, however, on my assuring him that his fears were ground- 
less, promised to go.— While I was talking with him, there began 
to pass by the shop a long funeral-train, consisting of numerous 
fikees, and many of the 'Ulama. On my asking whose funeral 
it was, I was answered, " The sheykh El-Menzelawee,'' sheykh of 
the Saadeeyeh darweeshes. I was surprised ; having seen him a 
few days before in apparently good health. Presently I saw him 
walking in the procession. I asked again ; and was answered as 
before. " Why,'* said I, " praise be to God, the sheykh is walking 
with you, in good health :'^ I was then told that the deceased was 
his wife. Some Saadeeyeh in the procession were performing a 
zikr as they passed along ; repeating '' Allah ! '' When the bier 
came in view, I heard the women who followed raising their 
zagha'reetf or cries of joy, instead of lamenting. The deceased 
was a famous saint. She was the sister of the late sheykh of the 
Saadeeyeh; and it is believed that her husband, the present 
sheykh, derived his miraculous powers from her. It is said that 
she prophesied yesterday the exact hour of her death this day. 
The women began to lament when the corpse left the house ; and, 
as usual when this is done at the funeral of a saint, the bearers 
declared that they could not move it : as soon as the lamentations 
were changed to the cries of joy, the bearers pretended to find 
their work quite easy.* 
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Nov. 6th. — ^To-day, as I was sitting at the booksellers' shop, a 
reputed welee, whom I have often seen, came and seated himself 
by me, and began, in a series of abrupt sentences, to relate to me 
various matters respecting me, past, present, and to come. His 
name is the sheykh 'Alee el-Leysee. He is a poor man, sup- 
ported by alms : tall and thin and very dark ; about thirty 
years of age ; and wears nothing, at present, but a blue shirt 
and a girdle, and a padded red cap. '' Efendee ! '^ he 
said, 'Uhou hast been very anxious for some days. There is 
a grain of anxiety remaining in thee yet. Do not fear. There 
is a letter coming to thee by sea, that will bring thee good 
news. [He then told Lane that all his family were well except 
one, who was then suffering from an intermittent fever, which was 

proved afterwards to be true.] I wanted to ask thee for 

something to-day ; but I feared : I feared greatly. Thou must be 
invested with wilayeh *' (i. e. be made a welee) : " the welees 
love thee; and the Prophet loves thee. Thou must go to the 
sheykh Mustafa El-Munadee, and the sheykh El-Bahaee ! '' 
(These are two very celebrated welees). " Thou must be a welee." 
He then took my right hand, in the manner which is practised on 
giving the covenant which admits a person a darweesh, and 
repeated the Fat'hah ; after which he added, " I have admitted 
thee my darweesh.'' Having told me of several circumstances 
relating to me, some of which he had doubtless learned of persons 
acquainted with me, and which I could not deny, and some which 
time only will prove true or false, he ventured at a further pro- 
phecy and hazardous guessing; and certainly his guessing was 
wonderful ; for he informed me of matters relating to my family 
which were perfectly true, matters of an unusual nature, with sin- 
gular minuteness and truth ; making no mistake as far as I yet 
know. He then added — '' To night, please God, thou shalt see 
the Prophet (Mohanmiad) in thy sleep, and El-Khidr, and the 
seyd El-Bedawee. This is Regeb ; and I wanted to ask of thee — 
but I feared — I wanted to ask of thee four piasters, to buy meat 
and bread and oil and radishes. Begeb ! Regeb ! I have great 
offices to do for thee to-night/' Less than a shilling for all that 
he promised was little enough. I gave it him for the trouble he 
had taken; and he muttered many abrupt prayers for me.* — 
It is just a year, to-day, since I embarked in London for this 
country. 

7th. — I saw, in my sleep, neither Mohammad nor El-Khidr 
nor the sevd El-Bedawee ; xmless, like Nebuchadnezzar, I cannot 

m 

remember my dreams. The welee, therefore, I fear, is a cheat. 

11th. — ^The Turkish pilgrims are beginning to arrive, in con- 
siderable numbers.— Four men were beheaded to-day, for repeated 
robberies and murders. 

18th.— Went to the Moolid of the Seyyideh Zeyneb ; which I 
have described in note-book no. S.f 

20th.— About a hundred boys, from about 11 to 14 years of 
age, were conducted by my house this evening, to be enlisted. 
The mothers of many of them followed, screaming, and with their 
heads, faces, breasts, and the fore part of their clothing, plastered 

with mud. 

22nd.— The government has given orders, which are being put 
in execution, to pull down the mastabahs and the sa^eefehs, or 
coverings, of matting, in almost all the soo^is, or baz&rs, and 
most of the thoroughfare streets. The former are not to be 
rebuilt in the more narrow and more frequented streets, and in 
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most other parts are only to be made about two spans wide. The 
sal^eefehs are not to be replaced imless constructed of wood. The 
reason for pulling down or altering the mastabahs is to afford 
more room for the passengers, and particularly for the Basha's 
carriages, and for carts which are to be employed to remove dust 
and rubbish. The appearance of the city is rapidly changing, 
and losing its Arabian aspect. 

24th. — ^The sheykh 'Alee told me to-day that I should not yet 
^set out on my voyage home. In the evening news arrived of the 
plague having broken out in Alexandria, which prevents my going 
as I had intended by a ship now loading. I was packing to leave 
Masr. I fear I shall be detained here until next spring or 
summer. 

28th. — ^Witnessed the festival of the Mearag, described in note- 
book no 3.* 

1st December. — ^The shopkeepers are decorating (as they call it) 
their shops ; and most of the larger private houses, and many 
others, in the thoroughfare streets, are undergoing the same opera- 
tion, by order of the government, in honour (it is said) of Ibraheem 
Basha, who is soon expected in Masr, from Syria. Most of the 
shops and houses are daubed with red and white, in broad, hori- 
zontal stripes ; which, being very ill done in general, must be 
called in truth the reverse of decoration. Others are daubed in 
a more fanciful and more rude style, with lines, spots, &c,, of red 
upon a white ground ; and some, with grotesque representations 
of men, beasts, trees, boats, &c., such as very young children in 
our country would amuse themselves by drawing. 

26th. — I have been in Cairo just a year. I begin now to write 
out the fair copy of my work on the Modern Egyptians. The 
plague continues at Alexandria. 

4th January, 1835. — ^The plague has spread beyond Alexandria, 
and to-day a Maltese, from Alexandria, died here, in the Frank 
quarter, of this disease. I prepare immediately to go to Thebes, 
to be secure from the plague, as it is expected now to spread in 
Cairo. Mr. Fresnel is to accompany me. 

5th. — Engaged a large boat to take us to Thebes, for four 
hundred piasters. 

8th. — Embarked for Thebes, in the afternoon. Proceeded to 
Masr el-'Ateekah. 

9th. — Contrary wind. Remained at Masr el-'Ateekah. 

10th. — ^Fine wind. Passed Rikkah in the evening. 

11th. — High N. wind. Arrived at Benee Suweyf at noon. 
Here some fakeers, thinking us Turkish pilgrims, came and 
recited the l^Lur-an, for alms, by our boat. Proceeded. 

12th. — ^Passed El-Minyeh after sunset. 

13th. — Stopped before the grottoes of Benee Hasan at night. 
Early next morning landed to walk to the Specs Artemidos, which 
I had not hitherto seen. Took with me one of my servants 
(Khaleefeh, a young man), a Copt whom we had taken as a 
passenger to Thebes (^Abd el-Mellak), and two boatmen ; one of 
these two boatmen was a very fine man, the other an old, fat, 
inactive fellow. Put my pistols in Khaleefeh's girdle ; and 
myself carried nothing but my sword. A little above the grottoes 
above-mentioned is a ruined and deserted village by the river. 
About a mile further is another ruined village partly inhabited ; 
and about the same distance beyond this is a third village, wholly 
inhabited, with palm-trees. We passed the first and second 
villages. A little beyond the latter we turn towards the moim- 
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tains, and find a wide ravine or valley, in the right or southern 
side of which are several grottoes along the lower part of the 
rock. As we approached this ravine, several groups of people 
came out from the second village, with nebboots ; and some with 
gims and pistols : two groups, about a dozen altogether, followed 
us : we saw that we were in danger, but it was too late to retreat. 
The men came to us. Some went back ; others came ; and soon 
there came another group from the third village, with a man in 
a clean blue gown, melayeh, and white turban : these sat a while 
at the entrance of the ravine, while we were within, with the 
other men, who spoke civilly to us, but looked exceedingly 
treacherous and savage. A boy who accompanied them whis- 
pered to my serva^t and the younger boatman to keep close to 
me; for that the men with him had come to take them for 
soldiers. As it was now impossible to escape, I began to examine 
the line of grottoes, and prepared to make a drawing ; merely 
that they might not be deceived by my dress, and take me for a 
Turk; as Europeans are more protected now in Egypt. — Soon 
after I had begun to make a sketch of this excavation, for the 
purpose before mentioned, the party that was at the entrance of 
the ravine came to us ; and while my back was turned, they seized 
my servant and the younger boatman : the pistols were snatched 
from the servant and discharged and carried away and one of 
them broken, and the two prisoners were hurried off, while two 
men held me to prevent my drawing my sword, which, as they 
truly enough said, would have been the cause of my being imme- 
diately killed. As soon as the men who had taken my servant 
and boatman had proceeded a few hundred yards towards the 
principal village, the others left me with my two remaining 
attendants. As quickly as I could, I gathered together my 
instruments, and then pursued the party who had taken my two 
men. On my approaching them, three of them turned back 
(one of these, the chief, with the white turban, &c.), and desired 
me to return. I said I should follow them to the village, and 
there liberate the prisoners. Upon this, they attacked with their 
long staves ; and I received from the chief a blow on my chest, 
which obliged me to retreat, or I should without doubt have been 
killed. A boy who was with them followed me ; brought back 
my pistols ; kissed them twice, and, kneeling on the ground, 
presented them to me. The flints were taken out. My servant 
and the boatman, as I learned afterwards, were taken before the 
governor of the district that same day. A woman followed my 
servant, with feigned lamentations, crying, " Why do you say you 
are not my son ? Is not that decorated house the house of your 
father? and arc not those palm-trees your father's palm-trees? 
and have not you eaten the red dates P " This was to make the 
governor think that he was a young man of the village, and not 
stolen : for a number of men had been required from tlie village 
for soldiers ; and the people of the village had been employing 
themselves in taking passengers instead. They took five others 
that same day ; and one of these, who attempted to escape, they 
shot, in the presence of my servant. — I returned to my boat, with 
the intention of applying immediately to the governor {ma-moor) 
of the district. We were informed that he was at the village of 
Sakiyet Moosa, a few miles higher up the river, on the opposite 
(or western) bank. On arriving there, we found that he was at 
the opposite village of Esh-sheykh Timaee. The wind was so 
violent that we could not cross over with safety until the evening. 
We then landed there, about an hour after sunset. Accompanied 
by Mr. Fresnel, I went to his house. He was sitting with a 
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number of attendants^ in an open-fronted room Ca mak'ad) facing 
a courts and, after the day^s fasting (it being Ramadan), was 
amusing himself by listening to the chanting of a public reciter 
of poetry. We entered with an abrupt and consequential manner, 
necessary to be assumed on such an occasion ; and the governor 
rose to us, returned us the Muslim salutation, and gave up his 
own place to me ; for I, having to make the complaint, was fore- 
most. He handed me the snake of his sheesheh ; and coffee was 
brought. I then made my complaint, with an air of assumed 
pride, shewed our firm&ns, which nobody present could read, and 
demanded the restoration of my servant and boatman, and the 
punishment of the men who had assaulted me ; particularly of 
him who had struck me. The ma-moor did not confess that the 
servant and boatman had been brought to him that day at Benee 
Hasan, which was the case ; but promised that they should be 
restored, and that he would soften the feet of the men who had 
assaulted me. — On the following morning the servant was 
brought and given up to me ; but the persons who brought him 
declared to the ma-moor that the boatman had made his escape, 
and that the men who had assaulted me had fled. So that I 
failed in my object of punishing them and gained but half what 
I wished. I found afterwards that the man who struck me was 
the sheykh of Benee Hasan : had I known this before, I could 
have insisted upon his being punished ; as they could not have 
had the impudence to say that the sheykh would run away from 
his superior officer. 

14th. — Having obtained the liberation of my servant, proceeded 
to Mellowee. Remained there the following day. — 15th. Pro- 
ceeded to Gebel El-]^useyr. — 17th. Becalmed under Gebel 
El-Kuseyr. Towed a little. — 18th. Passed Menfeloot after 
sunset. — 19th. Arrived at Asyoot at 1 p.m. Proceeded in the 
evening. — 20th. Passed Aboo Teeg at 1 p.m. — 2l8t. Passed 
Akhmeem in the afternoon. — ^22nd. Arrived at Girga. This 
town is much ruined since I was last here : it has suffered much 
from the river. Proceeded about noon. Made but little way. 
Saw a crocodile. — ^23rd. Calm. Thermometer 7t3**. Proceeded by 
towing. Approaching the neighbourhood of Farshoot, saw nine 
crocodiles together, and shortly after, nineteen more. — 24th. Ar- 
rived at Hoo at sunset. — ^25th. To Dishneh. — 26th. Saw nine 
crocodiles on two sand-banks opposite Dendara. Arrived at l^Line 
at night. — 27th. Passed ^uft at night. — 28th. Saw about forty 
vultures (most of them rukhams, but many nisrs) on a sand-bank, 
in the morning, near the skeleton of a crocodile : afterwards, many 
pelicans and cranes. Proceeded a little way by towing, and after- 
wards by sail. — 29th. Last day of Ramadan. Arrived at El- 
^umeh about 1 p.m. 

It was our intention to take up our quarters in a tomb which 
had been converted into a convenient dwelling by Mr. Wilkinson 
and Mr. Hay. We found Mr. Gosset occupying one apartment of 
it : I have taken possession of another apartment, separated from 
the former by a low wall with a door ; and Mr. Fresnel has 
settled in a tomb just below, which was occupied by Bonomi and 
other artists in the employ of Mr. Hay. Our abode is in the Hill 
of the Sheykh, overlooking the whole plain of Thebes. A man 
named 'Owad has the charge of it ; and Mr. Gosset and I pay him 
each 15 piasters a month for his services. 

April 3rd. — ^The Basha has paid a visit to this part of Egj'pt ; 
went as far as Isna; and has just passed us on his way down. 
It is said that he came to inspect the state of the agriculture and 
to inquire into the conduct of the local governors ; which he has 



not done. He has caused the villages of Erment to be destroyed ; 
and the sheep &c. of all the inhabitants and of strangers who 
had sent their cattle &c. thither for pasture to be confiscated ; 
because many of the peasants of these villages could not be made 
to pay their taxes. 

17th. — Good Friday. — A man of this place died to-day of the 
plague, taken by wearing the clothes of a Nubian boatman, who 
was landed here five days ago^ ill of this disease, and placed under 
the sycamore at the landing-place to die ; where he did die very 
soon after. The man of this place who died to-day was a relation 
of my guard ; whom, as he has had intercourse with the family of 
the dead man, and, I am told, attended the funeral, I am obliged 
to dismiss for a time. Put ourselves in strict quarantine. 
M. Mimaut, the French Consul-General, who is staying at Luxor, 
put a stop next day to all communication between this side of 
the river and the opposite ; but is to send us meat &c. every two 
days. 

20th. — Another man of this place, a relation of the one above- 
mentioned, and father of Mr. Gosset's guard and water-carrier, 
died of the plague to-day^ taken by wearing the clothes of the 
Nubian boatman. 

May 9th. — No more deaths by plague having occurred here, we 
gave up our quarantine this day ; having confined ourselves three 
weeks. The plague is said to be very severe in Alexandria ; and 
becoming so in the metropolis. 

June 25th. — The plague is said to have almost ceased in the 
metropolis and Alexandria in the beginning of this month. The 
French Consul has received intelligence that 75,000 persons have 
died by it in Masr ; and that 6000 houses are completely desolated 
by this disease, and closed. We sent yesterday to l^ine, for a 
boat to convey us to Masr, — and Mr. Gosset left yesterday. 

Our messengers came back from Kine without having pro- 
cured a boat ; finding the demands for boat-hire very high, on 
account of the number of pilgrims on their return from the 
Hegaz. We sent again ; and procured a large dahabeeyeh to 
convey us to Masr, for 650 piasters ; of which I am to pay half. 

30th. — Our boat arrived last night. Wo embarked to-day, and 
commenced our voyage at about 1 p.m. — 1st July. Arrived eariy 
at Kind. Went to the remains of Dendara: found the first 
little temple destroyed ; a great portion of the portal before the 
great temple, and part of the great temple itself, the upper part of 
the middle of the east side. In and about the temple were many 
fellaheen, hiding themselves, in the fear of being taken to work 
in making a new canal, or of being pressed for the army. Two 
or three cases of cholera had occurred at J^ine : I heard of three 
deaths by this disease here: it is said to be also in the Hegaz. 
Continued our voyage in the afternoon. — 3rd. Arrived at Girga 
in the forenoon.— 4th. Passed Akhmeem, at night. — 5th. Stayed 
most part of the day at Gezeeret Shenduweel. — 6th. Stopped 
at Tahta. — 7th. To Aboo Teeg. — 8th. Arrived at Asyoot, at 
10 A.M. — 9th. Arrived at Menfeloot, at 9 a.m. Proceeded at 
noon. Menfeloot has lately been much ruined by the inundations, 
towards the river. — 10th. Passed Tell el-Amar'neh at sunset— 
11th. Passed El-Minyeh after sunset. — 12th. To Aboo Girga. 
— 13th. Passed Benee Suweyf, at night. — 14?th. Saw the Pyra- 
mids of Dahshoor in the evening. — loth. Arrived at Masr el- 
'Ateekah, at 8 a.m. : landed, and took up my abode in my former 
house. 

A few deaths by cholera have happened in the metropolis and 
its neighbourhood. Some persons say that the plague has not yet 
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quite ceased here. It has destroyed a thirds or more, of the popu- 
lation of the city ; about 80,000 persons ; chiefly young persons, 
between 10 and 25 years of age ; and most of these females. It 
has also been particularly fatal to Franks and other foreigners. 
6000 houses here have been desolated by it ; and are closed. In 
riding through the whole length of the metropolis, from south to 
north, I saw so few people in the streets compared with the 
number I used formerly to see, and so few shops open^ that I 
should have thought that more than half the inhabitants had been 
destroyed. This is partly to be accounted for by the fact of many 
persons having fled to the country to escape the plague. — Last 
Friday, a number of persons spread a report that many of the 
victims of the plague had been buried alive (in trance), and 
numerous women, children, and others, went out to one of the 



great burial-grounds to disinter their relations and friends, taking 
with them bread, water-melons, &c., for them. Several tombs 
were opened. Some ignorant people even believed that the 
general resurrection was to take place on that day. The plague 
is still in Alexandria ; but slight ; two or three cases a day. 

16th. — ^To-day, being Thursday, when lamentations are renewed 
for persons not long dead, I was awoke early from my sleep by 
wailings in several houses around me. A few persons still die of 
the plague here. These oases are of persons attacked by the 
disease some days ago; a week or more. No new cases are 

heard of. 

20th. — ^Exaggerated reports are spread respecting the cholera 
here. It makes but little progress : the deaths not ten a day. 
The plague is very severely raging at Dimyat. 



The journal ends with two stories of the Plague noted on August 1st and 2nd. Shortly after 
this Lane returned to England, carrying with him the manuscript of certainly the most perfect picture 
of a people's life that has ever been written, his "Account of the Manners and Customs of the Modem 
Egyptians." 
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1835—1842. 

" The Modem Egyptiam.^^ 
The Thousand and One Nighta.^^ — " Selections from the Kur-dnJ' 



The first thing that occupied Lane's attention on his return to England was naturally to put the final 
touches to his book and to see it through the press. What with the ordinary delays of printers, and the 
time needed for the preparation of the wood-cuts, which he drew with his own hand on the blocks, the 
work was not published till December, 1836, by Mr. Charles Knight, who had bought the first edition from 
the Society for the Diffusion of Useful Elnowledge. 

Those who had advised the Society in the matter had no cause for disappointment in the success of 
the book. The first edition, in two volumes, was wholly bought up by the booksellers within a fortnight 
of its publication. The second, the Society's, was to be much cheaper, and was therefore held back until 
the market was entirely cleared of the first. In 1837, however, it was brought out and stereotyped, with 
a first impression of four thousand copies, which were speedily disposed of. Two thousand five hundred 
copies in addition were struck off from the plates, and continued to be sold long after other and better 
editions had been issued. A third and revised edition, also in two volumes, was published by Mr. Knight 
in 1842. In 1846 the book was added to the series of " Kiiight's Weekly Volumes.'' Five thousand copies 
were printed, and half this large issue was sold by 1847. In 1860 my father, E. Stanley Poole, edited the 
work again, in a single volume, for Mr. Murray, with some important additions ; and from this, which must 
be regarded as the standard edition, a reprint in two small volumes was produced by Mr. Murray in 1871, 
and is now almost exhausted. Altogether, nearly seventeen thousand copies of the "Modem Egyptians" 
have been sold, a suflScient evidence of its popularity in England. If it is added, that a German trans- 
lation was almost immediately produced, with the author's sanction, and that editions have been published 
in America, some idea will be formed of the European and trans-Atlantic repute of the book. 

The reviewers, who do not always echo the popular sentiment, were in this case singularly unanimous 
in their praise. A feeble but well-meant critique in the "Quarterly Review" could find no fault except 
with Lane's way of spelling Oriental names, which the reviewer travestied and then pronounced pedantic : 
the substance of the book met with his imqualified admiration. So it was with, I think, all the criticisms 
that appeared on the work. It was universally pronounced to be a masterpiece of faithful description. 

Oriental scholars, it need hardly be said, received it with acclamation. The distinguished Arabist, Fresnel, 
after a long residence in Egypt, wrote to Lane from Cairo in 1837 : " I have read with a great deal of interest 
some of your chapters on the Modem Egyptians and felt immensely indebted to you for making me 
acquainted with so many things of which I should have remained eternally ignorant, had it not been for your 
Thesaurus:^ The following extract from my father's preface to the fifth edition explains very clearly in what 
the value of the work lies. If they are the words of a near kinsman, they are also those of an accomplished 
Arabic scholar and one who had lived long in Egypt. 

" Of the Modem Egyptians, as the work of an Uncle and Master, it would be difficult for me to speak, 
WOTB its merits less known and recognised than they are. At once the most remarkable description of a 
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people ever written, and one that cannot now be re-written, it will always live in the literature of England. 
With a thorough knowledge of the people and of their language, singular power of description, and minute 
accuracy, Mr. Lane wrote his account of the " Modern Egyptians," when they could, for the last time, be 
described. Twenty-five years of steam-communication with Egypt have more altered its inhabitants than had 
the preceding five centuries. They then retained the habits and manners of their remote ancestors : they now 
are yearly straying from old paths into the new ways of European civilization. Scholars will ever regard it as 
most fortunate that Mr. Lane seized his opportunity, and described so remarkable a people while yet they were 
unchanged. 

* * A residence of seven years in Egypt, principally in Cairo, while it enabled me to become familiar with the 
people, did not afford me any new fact that might be added to this work : and a distinguished English as well 
as Biblical scholar, the Author of * Sinai and Palestine,' not long ago remarked to me, * The Modern Egyptians 
is the most provoking book I ever read : whenever I thought I had discovered, in Cairo, something that must 
surely have been omitted, I invariably found my new fact already recorded.' I may add that a well-known 
German Orientalist [Dr. Sprenger] has lately visited Cairo with the express intention of correcting Mr. Lane's 
descriptions, and confessed that his search after mistakes was altogether vain."* 

After the " Modem Egyptians " had been published, and his time was once more his own. Lane employed 
himself in that favourite amusement of learned men, attending the meetings of societies. These bodies, 
however, had more life in them forty years ago than now, and their proceedings had not yet approached 
that debatable border line between learning and futility which has now been successfully crossed. The 
Asiatic Society, which still produces some good work, was then under the inspiriting influence of 
the Earl of Munster, and the Oriental Text Committee and the Translation Fund were bringing out 
that long series of works of which many are still most valuable, although some have deservedly died the 
death. At the meetings of these societies Lane was a prominent figure. Lord Munster regarded him as 
his right hand and would have his advice on everything connected with the work of the Committee and 
the Asiatic Society; and any problem in Arabic literature, any inscription that defied Prof. Shakespear 
and the other Orientalists of the Society, was referred to Lane and generally decided on the spot. But he 
was not a man to remain long contented with a sort of learned kettledrum- tea existence. He was 
wishing to be at work again; and the opportunity came very quickly. In the ** Modern Egyptians" 
he had referred to the "The Thousand and One Nights," or "Arabian Nights" as they are commonly 
called, as forming a faithful picture of Arab life : and the remark had drawn more attention to 
the work than when it was merely regarded as a collection of amusing and questionably moral tales 
to be given to children with due caution. Lane wad asked to translate them afresh. In his prospectus he 
showed that the ordinary English version was taken firom Galland's French translation, which abounds 
in perhaps every fault which the most ingenious editor could devise for the destruction of a hated author. 
It is thoroughly inaccurate in point of scholarship; it misunderstands the simplest Arab customs and 
turns them into customs of India or Persia; it puts the whole into a European dress which destroys the 
oriental glamour of the original; and it mixes with the true Arabian Nights others which do not belong 
to the collection at all. Our English versions, based upon this, only magnified each vice and extinguished 
the few merits the work possessed in the French. 



♦ E. Stanley Poole, Editor's Preface to 5th [Standard] Ed. Modern Egyptians, 
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this has since been several times reprinted ; a new issue having been required this year. Although 
from the size and cost of the book, — ^a cost due mainly to the illustrations, which (as Lane himself 
thought) might well be dispensed with, — ^it cannot in its present form entirely drive out the miserable 
versions that preceded it, and that still live in the nursery: yet it is on all hands acknowledged to be 
the only translation that students of the East can refer to without fear of being misled. Every oriental 
scholar knows that the Notes are an essential part of his library. 

After this translation was finished, Lane, since he could not be idle, arranged a volume of "Selections 
from the Kur-an," with an introduction, notes, and an interwoven commentary. The book did not appear 
till 1843, when its author was in Egypt and unable to correct the proofs. Consequently it is defaced 
by considerable typographical errors, and its publication in that state was a continual source of annoyance 
to Lane. The notion was an excellent one. He wished to collect together all the important doctrinal parts 
of the Kur-an, in order to show what the religion of Mohammad really was according to the Prophet's own 
words: and he omitted all those passages which weary or disgust the student, and render the Kur-an an 
impossible book for general reading. The result is a small volume which gives the ordinary reader a very 
fair notion of the contents of the Kur-dn and of the circumstances of its origin. In this latter part of 
the subject there is, however, room for that addition and improvement which thirty years of continued 
progress in oriental research could not fail to make needful: and such alteration will be made in the new 
edition which is presently to be published. 

The "Selections" were but a ndpefyyov. Lane was already embarked in the great work of his life, a 
work to which he devoted thirty-four years of unintermitting labour. • 
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In the aggregate of these works, with all the strictness that is observed in legal proceedings, .... the 
utmost care and research have been employed to embody everything that could be preserved or recovered 
of the classical language, the result being a collection of such authority, such exactness and such 
copiousness as we do not find to h^ve been approached in the case of any other language after its 
corruption or decay." * 

The earlier lexicographers and commentators constitute the authorities from whom all later 
writers have gathered their facts. They speak either of their own authority or they cite a statement — 
a word or a signification — ^illustrated often by a proverb and more frequently by a couplet, for all 
of which they produce what may be called a pedigree, so rigidly do they seek to exclude chance 
of error. "Most of the contents of the best Arabic Lexicons was committed to writing, or to the 
memory of students, in the latter half of the second century of the Flight, or in the former half 

of the next century From these and similar works, either immediately or through the 

medium of others in which they are cited, and from oral tradition, and, as long as it could be done 
with confidence, by collecting information from the Arabs of the desert, were composed all the best 
lexicons and commentaries on the classical poets, &c."t The information these lexicons impart is conveyed 
after the strict rules of the science of lexicology. Probably no original authorities are so thoroughly original 
as the works written in accordance with its rules. The writer of such a dictionary frequently says, — "I 
have heard an Arab of such a tribe say so-and-so," in support of a word or phrase. If he quotes from 
contemporaries, or from what constituted his original authorities, he always gives the source whence he 
gets his information. He is scrupulous not to assign undue weight to a weak authority. An authority 
was weak either because he lived after the classical age, or because he belonged to a tribe who spoke 
a corrupt dialect; or he might, if otherwise qualified, be known to be careless or otherwise inaccurate. 
The chronological limit of classicality was easily fixed. The period of classical Arabic does not extend 
much beyond the end of the first century of the Flight, except in the case of isolated tribes or rarely 
gifted men ; but such are always quoted with caution. They were post-Mohammadan. Even poets (and 
poetry is the mainstay of the Arab) bom during the Prophet's lifetime were of equivocal authority. 
The unquestioned Arab— he who spoke the pure and undefiled tongue — was either a contemporary of 
Mohammad's (i. e. bom before but living during his time), or he altogether preceded him and belonged 
to the "Times of Ignorance." The purest of the recognized tribes were generally considered to be those 
who dwelt between the lowlands of the coast tracts and the inhabitants of the mountains, or as Aboo-Zeyd 
somewhat vaguely expresses it, "the higher of the lower and the lower of the higher." { 

Thus the great Arabic dictionaries were gradually compiled. To enumerate them or to attempt to 
distinguish their several merits is beyond my present object. § It is enough to say that rather more than a 
hundred years ago a learned dweller in Cairo, the Seyyid Murtada, collected in a great lexicon, which he called 
the Tdj-el-Aroos, all that he deemed important in the works of his predecessors. He took for his text 
a celebrated dictionary, the KAmoos of El-Feyroozdbddee, and wrote his own vast thesaurus in the fc^rm 
of a commentary upon it, interweaving the results of all the great authorities (especially the Lisan-el 
'Arab) and adding from his own wide learning much that is valuable. The Taj-el- Aroos is, in fact, a 



* Preface to Lexicon, viii. t Preface^ xi., xii, 

J Cp. an excellent review of Lane's Lexicon, Part I., in " The Times " of March 26, 1864, written by a known hand. 

§ A full account of them is given in the Preface to Lexicon, Part I. 
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The financial difficulties of the work being now overcome, Lane resolved on an instant departure for 
Egypt. His two previous visits had been solitary: but now he went surrounded by his family, — his wife, 
a Greek lady whom he had married in England in 1840, and his sister, Mrs. Poole, with her two sons, 
to whom he ever bore himself as a father, — just aa he did twenty-five years later to two nephews of 
the next generation. A great sorrow had lately come upon them in the death of Lane's mother. In 
old age her intellect was as bright, her character as firm and tender, as they had ever been. To her 
sons and daughter she was as an angel from heaven. Over her youngest son, though he had lived among 
strange peoples and passed through dangers by sea and by land and was now a man on whom the 
eyes of the learned waited, this gentle woman still exercised that supreme influence which had inspired 
him when a boy with the noble principles and pure aspirations of the Higher Life; and to the last he 
rendered her the same love and obedience he had given as a child. It was this sore trouble that decided 
Mrs. Poole, who had lived in late years always with her mother, on accompanying her brother to Egypt, 
and from this time to his death she never left him for more than a few days at a time, imless sum- 
moned by the illness of her own sons. 

In June 1842 the little party of five returned to London from Hastings, whither they had removed 
in the autumn of the preceding year; and on July 1st they sailed for Alexandria in the Peninsula and 
Oriental Company's Steamship "Tagus," in itself an agreeable contrast to the small sailing vessels in 
which Lane had hitherto travelled, but still more pleasant in consequence of the special instructions of 
the Directors of the Company as to the comfort of their distinguished passenger. On July 19th they 
reached Alexandria, whence after a day or two they sailed up the Mahmoodeeyeh for Cairo. At first the 
whole party, but especially the two boys, then only twelve and ten years old, were so ill that it became 
doubtful whether a return to England were not the only remedy. The seasoning sickness, however, passed away, 
and on arriving at Booldk on July 27th Lane began again to look for a house, taking up quarters mean- 
while at the General Consul's residence, which Col. Barnet (like Mr. Salt on a former occasion) had courteously 
placed at his service. It was not till three weeks later that a suitable house could be found, and from 
the one they then entered, in the Darb-el-Gemel, their servants, and therefore themselves, w?re driven, 
after a determined resistance of two months, by a series of extraordinary sounds and sights, which the 
Muslim servants attributed to the haunting of the place by a Saint and an 'Efreet, and which have 
not yet received a satisfactory explanation.* Being at length fairly expelled, like many people before 
and after them, they took refuge (in January 1843) in a house in the Harat es-Sakka-een, where they 
remained till the beginning of 1845, when they once more removed, to the Kawadees, where they lived 
till their return to England in 1849. 

It was a pleasant little society they entered into, for the seven years of their stay in Cairo: but 
it was too changing for strong firiendships. There were it is true some kindly people always living in 
Cairo : such as the English Missionary, Mr. Lieder, and his good-natured wife ; the English physician 
Dr. Abbott, to whose friendly services Lane owed much, and not least the Consul Mr. Walne. And for 
a long time Eulgence Fresnel was in Cairo and constantly with his fellow Orientalist, for whom he felt 
the afiection of a brother. Mr. James Wild, too, the greatest authority on Arab art, was a very welcome 
addition to the little circle of friends, and it was perhaps partly his long association with Lane that 
opened his eyes to the beauty of Arab, as distinguished from Moresque, architecture. And the latter part 



• For an account of the really curious phenomena exhibited in this house see Mrs. Poole's EnglUhwoman in Egypt ^ i. pp. 70 — 78, 199 — ^204 ; 
ii. pp. 1 — 2. 
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Such a man was the Sheykh Ed-DdBOokee ; ill-tempered and avaricious, but still the right man for the 
work. Lane at first hoped to obtain the loan of at least large portions of the manuscript from the 
Mosque of Mohammad Bey. The Fdsha himseK, Mohammad Alee, was anxious to further the work by 
any means in his power, and the Prime Minister, Arteen Bey, called upon Lane with the view of dis- 
covering in what manner the Grovemment could assist him. But the loan of manuscripts from the Mosques 
was a request beyond the power even of Mohammad 'Alee to grant ; and Lane had to submit to the 
tedious process of borrowing through his Sheykh a few pages at a time, which were copied and th6n 
exchanged for a few more. Thus the transcription went on; and much of Lane's time was occupied in 
collating it with the original and in reading and annotating it in the company of the Sheykh Ed-D4sookee. 
But meanwhile there were other materials to be collected. It is true the main basis of the coming work 
was to be the TAj-el-Jiroos : but this was founded upon many other lexicons, and Lane determined so far 
as might be possible to verify its quotations and to take nothing at second-hand which could be obtained 
from the original source. Hence it was a matter of great consequence to gather together any manuscripts 
that could be bought in Cairo. Fresnel gave him three most valuable manuscripts, Mr. Lieder another; 
and by a careful watch on the book-market, by means of his old ally Sheykh Ahmad, he was fortunate 
enough to accumulate more than a dozen of the most renowned lexicons; and thus he was able to 
test the accuracy of the TAj-el-Aroos, and to add greatly to the perfection and authoritativeness of his 
own work. 



After a preliminary study of Arabic lexicology, — a science complicated by technical terms of varying 
meaning, — and so soon as a portion of the TAj-el-'Aroos was transcribed. Lane began to compose his own 
Lexicon from the Tdj and from the other dictionaries he had collected. Thus from year to year the 
work went slowly on; collating, collecting, composing filled each day, each month, each year. At length 
the materials were gathered, the Taj was transcribed up to a suflGlciently advanced point, and Lane felt 
he need stay no longer in Egypt. So leaving Mr. Lieder to keep the Sheykh to his work of copying, — 
which, now it is finished, fills 24 large volumes, — ^Lane and his family bade farewell to the friends who 
had risen around them, and reaching Alexandria on the 5th October, 1849, sailed on the 16th for England, 
where they arrived on the 29th. 

Such is the brief account of Lane's third visit to Egypt, and the beginning of the Lexicon. It was 
a time of unremitting exhausting labour : but it was a happy time. Lane had his wife and sister with 
him, and his home was brightened by two young faces, full of the excitement and delight of their new 
and marvellous surroundings. A cloud had fallen upon them, indeed, in 1844, when they heard of the 
death of the eldest brother, Theophilus Lane; and some days of deep anxiety had befallen Lane when 
both wife and sister lay dangerously ill with cholera and typhus fever. But on the whole the seven years 
had been years of happiness. His sister had gained for herseK a place in literature by her ** Englishwoman 
in Egypt," his two nephews had each marked out for himseK a career as an Orientalist ; he himself had 
accomplished his purpose and gathered together the materials and begun the composition of the great 
work of his life. 



1849—1876. 



The Arabic Lexicon. 



Lane returned to Europe in 1849 the acknowledged chief of Arabic scholars. As the author of 
"The Modem Egyptians" his fame as the authority upon Egypt had been established; and his translation 
of the Arabian Nights had gained him the well-earned repute of accurate scholarship. But when it 
became known on what work he was now engaged and when specimens had shown how thoroughly that 
work would be done, all who had a care for learning were eager to offer their homage. As early as 
1839 the Egyptian Society had enrolled him among their honorary members. In 1846 the German Oriental 
Society elected him a corresponding member, and in 1871 raised him to their highest rank, that of Ehren- 
Mitglied; and the example of Germany was followed, at a distance, by England, in the elections to the 
Honorary Membership of the Royal Society of Literature (1858) and of the Royal Asiatic Society (1866). 
In 1864 a vacancy occurred in the Academic des Inscriptions et Belles-Lettres of the Institut de France, 
by the promotion of De Witte, and Lane was unanimously elected a Correspondent^in his place ; and in 1875, 
on the occasion of its Tercentenary Festival, the University of Leyden accorded to him the degree of 
Honorary Doctor of Literature (Philosophiae Theoreticae Magister, Litterarum Humaniorum Doctor) — the only 
University degree he ever accepted, though not the only one offered to hiin. Those singular decorations, 
chiefly of military origin, which learned men are sometimes pleased to receive from their Sovereign, were 
by Lane decidedly though respectfully declined. 

It was not, however, only in the matter of diplomas that a strong interest was shown in the great 
work my Uncle was preparing. So soon as the immense cost of the production was known, and before 
Lord Prudhoe had taken upon himseK the expense of printing it, efforts were made, though not by 
the author, to obtain for it the support it needed. The Chevalier Bunsen exerted himself in a most 
friendly manner to gain the help of the English Universities: but it need hardly be said in vain. On 
the other hand, Grermany was anxious to obtain the distinction of supporting it. At the instance of 
Bunsen, Lepsius, and Abeken, seconded by many others, it was agreed to offer to publish the Lexicon at 
the joint expense of the Prussian Government and the Berlin Academy of Sciences; and in 1846 Prof. 
Dieterici was sent by the King of Prussia to Cairo to consult Lane*s wishes. There were, however, con- 
ditions named to. which Lane "could not willingly accede"; and moreover the arrangements for publishing in 
England were, by the zealous exertions of his brother Eichard, nearly completed. In 1848 Lord John Russell, 
then Premier, made the first of a series of annual grants from the Fund for Special Service, which Lord 
Aberdeen continued in 1853 ; and in 1863 the grant was changed into an annual Pension on the Civil List. 

On his return to England Lane soon settled down into his old routine of work. The composition 
went slowly on, and the manuscript of the Tdj-el-Aroos was gradually completed and sent over. At 
last, when he had been twenty years at the work Lane felt he might begin printing. In 1863 the 
First Part appeared, and in two years* time the Second followed. The Third was published in 1867, 
and the Fourth waa printed in 1870, but the whole edition of one thousand copies was unfortunately 

/ 
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burnt before it reached the publisher, with the exception of a single copy, and the entire Part had 
to be printed again, and therefore did not appear till 1872. After the necessary two years' interval 
Part V. was published in 1874. The Sixth Part was half-printed (as far as p. 2386) when its author died ; 
and it has taken me a year to finish it (1877). Two Parts remain to be published, besides the Second 
Book, which may be estimated at one or perhaps two Parts more. 

The publication of the Lexicon more than confirmed the high expectations that had been formed 
of it. As Jules Mohl well said, each article is a perfect monograph recording all that can be recorded 
on the subject. Each statement is followed by initials indicating the authorities from which it was 
derived, except where Lane has interwoven, within brackets, his own remarks and criticisms. Thus the 
work is, in point of authoritativeness, as sufficient for the student as if he possessed all the original 
manuscripts from which it is compiled. And whereas in the native writers method is unknown and 
meaning follows meaning in no settled sequence. Lane has succeeded in arranging each article in 
logical order, distinguishing between primary and secondary meanings, and ma,king the various significations 
of each root a connected whole, instead of a chaotic congeries of inexplicable contradictions. The value 
of the manner as well as of the matter was instantly recognized by the Orientalists of Europe. There 
was no question of rivalry: all and each were agreed absolutely to submit to an authority which 
they saw to be above dispute. The greatest Arabist of Germany used to send Lane from time to time 
monographs of his own inscribed with the words "Unserem Grossmeister '' and the like; and his homage 
is but an example of the reverence felt by all for the " Schatzmeister der arabischen Sprache." 

But this universal appreciation of his work did not induce Lane to slacken for a moment the severe 
tension of his monotonous toil. He never rested on his laurels . for a single day. He felt that it was 
a work demanding more than one lifetime, and he determined to leave as little undone as he could. 
After a year at Hastings he moved to the milder climate of Worthing, and during the twenty-five years 
he lived there he left the place but once, going to Brighton to see his old friend Outram ; and nothing 
but severe illness could compel him to take a day's rest. 

These years at Worthing were a time of constant unvarying labour, — " Of toil unsever*d from tran- 
quillity, Of labour that in lasting fruit outgrows Par noisier schemes, accomplished in repose. Too great 
for haste, too high for rivalry." My Uncle would go to his desk after an early breakfast and work 
for three or four hours in the morning. An early dinner then made a necessary interruption, but 
afterwards he would begin again without a moment's delay, and continue writing till about four o'clock, 
when if the weather were fine and he in fair health he would walk with some of his family for an 
hour or so. Then he would come back to tea, and from six to ten would Ugain bury himself in 
manuscripts, when a simple supper would end the day. At first his afternoon walk extended to three 
or four miles ; but as his strength waned he gradually shortened the distance, tOl in his last year he 
could only saunter gently up and down some shady road for half-an-hour, and even then found himself 
exhausted. So too he was at last induced by the entreaties of his family to close his books at nine 
o'clock instead of ten ; but even then he accomplished eight hours of study in the day. Nothing was 
allowed to interfere with these hours of work. Visitors who asked for him were strictly denied, and 
it was only by calling on his wife or sister that it was possible to see him, and then only if he was 
at a point in his composition where interruption would not entail a serious delay. Yet these rare 
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moments were sufficient to win for him the lasting affection of a small circle of friends, who were never 
weary of offering him every attention in their power, and far from taking amiss his rigid seclusion 
endeavoured in all ways to shield him from the intrusion of strangers. He never called anywhere ; hut 
sometimes he would take his afternoon stroll in the gardens of Warwick House, where the hright 
society of his kindly hostesses was a delightful relief after his arduous hours of study. 



One day in the week Lane closed his hooks. His early training had led him to regard Sunday as 
a day to he set apart for the things of religion, and his long sojourn in the East had in no wise 
weakened this feeling. In Egypt he had frequently attended the prayers at the Mosques and there 
comported himseK in all outward appearance as a Muslim: hut this was only hecause without thus 
conforming to the ways of the people he could never have acquired that knowledge of their character 
which he afterwards turned to so great an account. To the last he preserved the simple earnest faith 
of his childhood. His acquaintance with the original languages of the Old and New Testament and his 
insight into Semitic modes of thought had certainly modified his views on some of the minor points, but 
in the essential doctrines of Evangelical Christianity his belief never changed. But his religion was not 
a mere matter of intellectual adhesion to a given series of dogmas : he carried it into his every-day life. 
The forms of grace at meals, to most people purely ceremonious, were to him realities, and he never 
began his day's work without uttering the Arab dedication Biamirlldh — "In the name of God.*' No one 
who came within the reach of his influence, however great the disagreement in opinion, could fail to 
be impressed with the earnestness of Lane's convictions ; and few talked with him without going away 
better men than they came. His high and pure soul shone in his countenance, in his manner, in his 
every word. In his presence a profane or impure speech was an impossibility : yet no one was ever 
more gentle with that frailty for which the world has no pity. He was a Christian Gentleman, of a fashion 
of life that is passing away, 

Simday was to Lane a day of religion rather than a day of rest. In the morning or afternoon he 
would, if he were well enough, attend the office of the Church of England. The remainder of the day 
he spent chiefly in Biblical study, for which as a Hebrew scholar he possessed a critical knowledge that 
most of our divines might have envied. But it was not as a philological amusement that he pursued 
his researches. To him the Bible was the guide of his life; and he used his every endeavour to 
understand each doubtful passage, to emend each ignorant rendering, to interpret by the light of 
Semitic thought those dark sayings which the Aryan translators comprehended not, and not least to discover 
the harmony of Scripture and science. Thus his Simdays were not a time of thorough rest, such as the 
severe character of his week-day work required them to be. His Biblical reading often tried him more 
than a day's work at the Lexicon, and the parallel lines of ordinary print weakened eyes accustomed to the 
flexuous writing of Arabic manuscripts. 



So the years wore on. Day followed day, and year year, without seeing any change in the monotony 
of Lane's life. Manuscript was written, proofs came and went, volumes were published, with unvarying 
regularity. The Lexicon was Lane's one occupation. The review and the essay, the offspring of the idle 
hours of learned men, had no attraction to a man who could not boast an idle moment. The only con- 
tributions he ever sent to a journal w^^*® ^^'^ essays that appeared in the "Zeitschrift der deutschen 
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morgenlandischen Gesellscliaft." ♦ With these exceptions Lane never allowed any literary pursuit to divert 
him from his work. Even the revision of new editions of his earlier works demanded more time than 
he would spare, and he therefore left it to his nephews. 

In 1867 Lane experienced one of the great sorrows of his life. He had seen hoth his sister's sons 
well advanced in their several careers: but he was destined to lose the one whom he had regarded as 
his own successor, the continuer of his life-work and the heir to his fame. My father's early death 
struck a heavy blow at Lane's love and hope. It was as the loss of an eldest son. Twenty-seven 
years before, he had taken to his home his sister and her sons ; and now, with the same unselfish 
readiness, he opened his door to the three children whom my father's death had left orphans. From 
this time my Uncle's house was home and he was a second father to me. It was no slight sacrifice 
to admit three children to his quiet life: but he never let us know that it was a sacrifice at all. I 
can never forget the patience with which he suffered all our childish waywardness, the zealous sympathy 
with which he entered into our plans and pleasures, his fatherly counsel and help in our boy troubles, 
his loving anxiety in sickness. The few moments that he could spare from his work, which he 
might well have devoted to his own recreation, were given to us. He delighted to lead us to the studies 
he had loved himself, and would bring from the stores of his memory that scientific knowledge which 
had formed the favourite pursuit of his boyhood. And when I had chosen for myself the same field 
of study to which he had devoted his life, he gave me daily that help and advice which no one could 
give so well; read and revised everything I wrote; and at length, when his health was failing, gave 
me a last proof of his trust by confiding to me the completion of his own work. 

The life of the great Orientalist was drawing to its close. Frequent attacks of low fever, added 
to the exhaustion of chronic bronchitis, had seriously weakened a frame already enfeebled by excessive 
study. I seldom left my Uncle for a few weeks without the dread that I should never see hirt\ again. 
It was a marvel how that delicate man battled against illness after illness, never yielding to the 
desire of the weary body for rest, but unfiinchingly persevering with the great task he had set before 
him. His own knowledge of his constitution, acquired by long residence in places where medical help 
was not to be had, served him in good stead ; and his life was ever shielded by the devoted care of his 
wife and sister, and the friendly attention of Dr. Henry Collet, who for many years afforded my Uncle 
the great advantage of his constant advice ; a service of love which was continued after Dr. Collet's 
death, with the zeal of long affection, by his son, Mr. A. H. Collet. 

But the time came when there was no longer strength to withstand the approach of death. At 
the beginning of August, 1876, my Uncle was suffering from a cold, which presently showed signs of 
a serious nature. He went on with his work till Saturday the 5th; and then a decided change came 
over him. The weakness increased to such a degree on Sunday that he allowed me to support him about 
the house, though never before would he accept even the help of an arm. That evening we induced him 
to go early to his bed : and he never again rose from it. Two days passed in anxious watching. Everything 

« 

• The first of these is entitled " Ueber die Lexicographie der arabischen Sprache," and appeared in Bd. III. SS. 90 — 108 (1849). It is in the 
form of a letter to Prof. Lepsius, and treats of the principal Arabic Lexicons, and g^ves specimens of Lane*s own work. The other article was 
" Ueber die Aussprache der arabischen Vocale und die Betonung der arabischen Worter," an excellent treatise on the pronunciation of the Arabic 
Vowels and on the accent (Bd. IV. SS. 171—186, 1850). 
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that love could prompt, or the affection and skill of the doctor could suggest, was done. On Wednesday 
evening he seemed hotter: it was hut the last effort. Early on Thursday morning the hrave loyal spirit 
fought its last hattle, and the mind that had endured the strain of fifty years of ceaseless toil, and yet 
had never known decay, at last foimd rest. 

So ended the Scholar's life. It was hegun, continued, and ended, without hope of reward. For fame he 
cared little ; money, beyond what suflBced for his modest wants, he desired not. Pure love of knowledge 
was the motive of his work, and to learning, unsoiled with baser aims, he dedicated a long and studious 
life, rich in fruits. To the world Lane must be the ideal scholar. With us who knew him his memory will 
live in the sweeter thought of the noble and pure heart that wrapped us in its love. 
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A sea dashing so that it goes far^ or runs, 
upon the land: (JK,?:,TA:) pi. oW^- (TA.) 
—.And Depressed land: pi. [of pauc] vW^^ 
and [of mult.] v^ (?, TA) and oC^. (TA.)' 



• .^•t *. 



water : (A, TA :) and vW^' ^^ distant waters. 
(A, ?, TA.) 



[a subst.^ like t»^>] ^ coming (of camels, 
S, O) f<? water on alternate days; coming to the 
water one day and not the next day : (8, 0, 1^ :) 
or after [being heptfrom it] a day and two nights: 
or pasturing one day and coming to the water the 
next day; and this is the ^^ of the ass. (TA.) 
[And %^J()t ^y% signifies The coming of camels to 
tJie water in the second of two nights (as is shown 
by the context of a passage in which it occurs in 
the S and O and 1^ voce ji^), or in tlie second 
of two days.] But the saying of a rdjiz, 

means And hummarahs [a species of birds] wfiose 
drinking is every hour or every little while ( J^ 
S^C). (S, O.) — Also [for ^^j!^] A journey 
of two days [whereqfone is without any watering 
of t/ie camels ; i. e. in the case of which they are 
watered only on the first and third of three days]. 
(TA in art. sf-^O — - And A visiting once in every 

week : (S, O, 5 ^ ^7^ El-^asan : (S, O :) or 
at intervals of some days : after some days : (AA, 
lAth : [see also its verb :]) from the same word 
used in relation to camels. (lAth.) One says, 

5> •*•- fi •* _ _ fi 

t>^ >>fi W^ li i^^9 accord, to common usage, l^^, 

to assimilate it to l^, Visit once a week, or at in- 
termls of some days; not fi^uently, or not every 
day : so tltou shalt have more love : a prov., re- 
specting which see Freytag's Arab. Prov. i. 587; 

where Ijfc is put for i^]. (S, O.) [See another 
ex. voce ji^j^y last sentence.] The saying of 
Zeyd-el-Fawdris 

means \The enemy will see me] after the day of 
meeting with him by a day. (llsm p. 732.) .. 
And The coming, or attacking, of a fever one day 
and intermitting one day : from the same word 
used in relation to camels. (S, O, Mfb.) ... And 
A tertian fever ; that attacks one day and inter' 

mits one day : (^, TA :) you say %^ ^^^9^ [a 
tertian fever] ; using it as an epithet : (TA :) and 

^JJ\ ^IL. (M^b in art. .^03.) And The 

end; conclusion; latter, or last, part or state; 
issue ; or result ; syn. kfi\^, (8, A, MA, O, M^b, 
^,) and J^l ; (S,* ©,• TA ;) of an afiair, (S, A, 
O, M^b,) of any kind, (S, O,) or of a thing ; 
(5 ;) as also t i^, (MA, O, Mfb, ?,) and 

t ^JU. (MA.) And [hence] ^^ means After; 

syn. jJLi : thus in the phrases O^l^^ v^ [After 

tJie call to prayer] and jl%^\ ^^ [After saluta- 
tion or tlie sahUatum] : and one says, 



J • ^ 






* * 9 ^ ^ Si A 



•Sj 



[After daybreak, the party commend night- 



*• 



journeying: but more commonly, ^Vis«a)t 

see art. \Jj^]^ C^A.) .» v^ Sto means Distant 



• ^. 



l^ A s^fficwncy of the means of subsistence : 

9 S J *St* 

(O, ^, TA :) and so Z,^. (TA.) ■■ And l^, 
(§, O,) without Jl, (50 [and imperfectly decl.,] 
is the name of An eaglet that belonged to the 
Benoo-Yeshkur, (8, 0, T^,) and to which a certain 
story, or tradition, relates. (S, O.) 

and ^ ^^Jut The fksh that hangs down 
under the part beneath the chin and lower jaw : 
(J^i) or what hangs down beneath that part of 
an ox or cow [i. e. the dewlap], and beneath the 
beak of the cock : (S, O :) and the wrinkled skin 
of the part where the lower hairs of the chin grow: 
and the former word, what hangs down under the 
part beneath the lower jaw qf the ox or cow and 
of the sheep or goat: and the v'J^^ is [what 
hangs down under the part beneath the lower 
mandible] of the cock and qf the bull [i. e. the 
wattle of the cock and the dewlap qf the bull] : 
(Lth, TA :) and this is also used in relation to 
an old woman : (Ks, TA :) and, metaphorically, 
in relation to the chameleon : and in like manner 
in relation to the stallion-camel, [as meaning the 
part below the under jaw,] as the camel has really 

; (TA:) [the pi. of %^ is v^lt: see 

: see «^l^. ov Also A small and narrow 

water-course, ftom the hard and elevated part of 
a mountain, or qf a tract qf land : or in plain, 
or level, land : (TA :) and a watercourse that is 
not deep, and in which are [trees of the species 

called] «Jjb : pi. [of pauc] iu^\ and [of mult] 

qIs^. (J^O ■■ [And An affair or a business 
C res, negotium "). (Freytag, from the Deew&n 
of Jereer.)] 



no 



•o 






Milk (S, O, K) of sheep or goats (S, O) 
drawn in the early morning, upon which other is 
milked at night, and which is then churned (S, O, 
]^) on the morrow : (§, O :) [and] accord, to 

lA^, cameFs milk such as is termed vji>-^ 
[q. v.] : and the milk that is termed ^\j [q. v.] : 
(TA :) A'Obeyd is related on the authority of 8h 
to have assigned this last meaning to iLt«t^. (TA, 



voce iU«»^.) 



.••• 

^ 



9A0J #Jm gH^j 

a^ and if^ : see S^, in art. 



^^ 



«^U [part n. of 1^]. You say a^l^ J^t and 

«^1^ Camek coming to water, or drinking, on 
alternate days. (Af , S, O, l^l.) ... And Flesh- 
meat that has remained throughout a night : (S, 
O :) or stinking flesh-meat: (TA:) or food, and 

dates, and, as also ^ ^^ir^'^3 flesli-meat, that has 
remained throughout a nt/jrAf, ' whether it have 
become corrupt or not : (L :) and applied also 
to bread. (§ and ]BL in art C^.) .. And 



• • ^ 



^U means A fixed star [app. because of its 
twinkling, or shining with intermitted light]. (A.) 



• ^4^ 



• *^ 



see ^,^>^* lai Also A place where victims 
are sacrificed : (O, TA :) or ^A^AJt, (S, O, 5> 
TA,) particularly, (TA,) a smaU mjountain, (1^, 
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0, 5, TA,) which is the place of sacrifice, (S, O,) 
in Mine : (S; ^ :) or the place in which was EU 
Ldt, at EirJ'dif: or the place where they used 

there to sacrifice to ElrlAt: or ^*k^ is an 
appellation of any place of sacrifice in Mini. 

(TA.) ... And ^AJJt is the name of An idol 

% 

(.>^), (0, 5, TA,) which they used to worship 
in the Time of Ignorance, and upon which (a^) 
they used to sacrifice ; (O, TA ;*) and IDrd says 
that some called it v«jum)1 [q. v.], with the un- 
pointed e : (O :) or a stone which was set up 

before the idol, for, pr [dedicated] to, Mendf, 
opposite the comer of the Black Stone [of the 
Kaabeh] ; and there were two [whereof each was] 
thus called. (TA.) 



•a * 



•< *^ 



9^3 Fahe testimony : (1^, TA :) of the measure 



•o *. 



«•? 



iULiUJ, [being originally it^,] from ^^J)l 








a0 



j^\ y^, or from v4^ signifying ^^ it became 
very corrupt" (lAth, TA.) 

wjU A^\ [A man having a tertian fever, as 



is indicated in the TA,] is mentioned on the 
authority of AZ, in the form of an act part. n. 

(TA.) ■■ And tt^\ means The lion. (O, If..) 



last sentence but two. 



1^ A ewe, or goat, that is milked on alternate 
days. {lA^r, 8, IgL.) lai And ^^^ A bull having 
a wi^ [or dewlap], (^am p. 208.) 




•^a^ J 



9 wi0 0J 



app. A man looking to the consequence, 
end, issue, or result, of an a&ir ; like v'IjiI* : see 



a verse in the ^am p. 154, and the verse next 
preceding it : and see its verb, above.] 



00 



• •" 



1. •i^, (S, O,) aor. i , (Tl?:,) inf. n. .i^, (§, 
O, T^,) He moistened, and beat up, or mingled, 

[the preparation of curd called] itS\ with clarified 
butter. (Fr, §, O, ?.) [See also i^^, of which 

*S»0 000 

it is a dial. var. ; and S\j^\ CM .i r >, and 
itif^l.] 



00 



< * 



9. %t^t, inf. n. w^LL&l, He, or it, was, or be" 

came, «£4^t, (S, O, ]gL,) i. e., of a colour inclining 
to that of dust, (§,) or dust-coloured. (O.) 

[formed by transposition from iik^] A 
colour inclining to that qf dust : (TA :) or cbift- 
colour. (O.) 



•!•* 



* < ^ 



[The preparation of curd catted] JauSt 



moistened, and beaten up, or mingled, with clari' 
fed butter. (Fr, S, O, IgL.) [See also 1^, of 



which it is a dial, var.] ... And /. q, Su^ in its 
[other] meanings. (O,* 50 

i4^t t. q. %t^t, (S, O, ¥,) from which it is 
formed by transposition, (S, O,) Of a colour m* 
dining to that of dust : ^TA:) or dust-coUmred. (O.) 



grief or anxiety and the like, (L.) .—. See also 

Ij^ : see jl^ : bm &nd see &Uo ^\, latter half. 
Il^ : fee l\j^. [For other meanings, see the 
maBc.,^1.] 

^Ijl^ TVdo ripe data upon otu base; pi. 
^J.^y^: (^,TA:) bo bb^b A'Obeyd: or two, 
or three, JvU-grottm vnripe dates upon one base ; 
and it has no pi. of its own radical letters : or, 
accord, to A^n, teveral rnnaB green dates that 
come forth vpcn one bate. (TA.) 

jyjft A certain small bird of the patterine 
kind, (O, L, ^, TA,) dust-coloured: (0, L, TA:) 
sosaysAH&t in the "Book of Birds;" pl.^jli^: 
(O :) it is the same as is mentioned in an earlier 
part of this art. in the ^ by the name of * Oj^t 
which is a mistranscription, (TA.) 

ijyjft : see what next precedes. 

jCb and t i^ signify the same, (§, L, ^,) as 
also 'li^; (lA^, 5j) !■«• -Dwrt; syn. j-»j: 
(L :) or the first, dust raised and spreading : 
(L:) OT nihtti rernains of dust raised and tpread- 
ing : (B, TA :) and the second, the moving to 
and fro ofdtist. (L.) — You say Ci C^ji .^ 
ajCt ^f^ t [-^0 pursued after such a one hut did 
not cleave his dust ;] i. e., he did not overtake 
kirn. (TA.) And «jL^ (jUj U, and ijQ £t^ L», 
t He is not to be outgone, outstripped, or got be- 
fore. (TA.) [See also ^^H ^ Ji. o^ '^, 
in art. ^.] _- 4«U 'ji^ "9 t [There is no dust 
upon it; meaning, it (a phrase or the like) is 
clear, or per^/icuota, or free from obtcurittf; like 
the saying *^ '^ % or «J jAc *i\. (TA, in many 
places.) 

*j^ A mrt of ^Ut. (^,TA.) 

"jct^ [dim. of It^] : see j/i\, in two places. 
_Alao A certain plant [or tree], (^,) well 
known, (S,) growing in the plains; (TA;) [the 
service-tree, or sorb : or its fruit : so called in the 
present day: as is also the "inula undulata:"] 
and so t II^ : (^ :) bo called because of the 
colour of its leaves i the fruit of which, when it 
appears, becomes intensely red: (TA;) or the 
ibrmer is the tree, and the latter is the fruit : or 
the converse is the case; (^:) the sing, and pi. 
are alike : all this says A^n, in his " Book of 
Plants." (TA.)^AIbo A kind of beverage, 
(vl;^, S, ^, or J«J, Mab,) which intoxicates, 
made by the Abyssiaians, (8,) from ejj [or 
millet]; (S, M^b, ^;) aUo called 1^^: (Mgh, 
Mfb, 5 :) or wine [or cider] made from the well- 
knownfruit of the same name [the service-apple]. 
(Th.TA.) [See also jj^.] It is said in a trad., 
J\ii\'j^ VU <ij^b^Wi (§,Mgh,TA) 
Avoid ye the beverage caUed t\jt^ ; for it is like 
ike wine that is commonly known of all men : 
there is no digtinction to be made between the two 
drinks (Mgh, TA) with respect to prohibition. 
(TA.) In another trad., it is called J^\ ^jtj^i 



to distingnisfa it ttom a kind of tl^n^ made of 
dates, or dried dates. (Hgb.) 

j^ and O^ : »eej^, passim. 

ji^ Bemaining; taasng; continuing: (Az, 
^, lAmb, Mgh :) this is the sense in which it is 
used by the Arabs : (Ai :) or it Is the meaning 
most commonly obtaining among them; (lAmb:) 
tarryingi staying; waiting: pLjfi: (¥■) ^"d 
the pL of j)v^is^l^. (TA.) Yousayj4J>jI 
[A people remaining, &&]. (TA.) And u^UI J^ 
The later of mankind. (TA.) And^^U^ 
^"^ He is tke relic of tke tons of tuck a one. 
(TA.) AJiA^^^^'JtJk\ What remains of the 
night. (TA.) And jjUll ^1 J>^ Tke last 
division of tke night. (Mgh.) And ^lyi)) ^i«» 
^L«jj ^^ 1^ Tke remaining, or last, ten nights 
of the month 'of Ramaddn. (TA.) And '^LJ 
'>H\ii 'J^ ^' i^cy ^od cutoff tke last, and 
what remains, ofkim, or it : or may God extirpate 
him]. (TA.) See ako^. bm Passing ; pasting 
away; going away: past: syn. ^joi»i (Az,§, 
lAmb, Mgh;) or v^t>; ($:) so accord, to 
some of the lesicologiBta : (Ae ;) or so uBed some- 
times, as, for instance, by the poet El-A^sh^ : 
(lAmb;) thus it bears two oontr. sign ifi cations, 
(S.) You say, C^\^>i ilj&ii Ij^^U) cil [TTtou 
passeit away to-morrow, but tky fame remaineth 
forever]. (TA.)^[/Vter0 time. See an ex. 
in the first of the verses cited Toee -i-a^. The 
meaning of " remaining " seems equally appro- 
priate in that verse; but j^U is often nsedby 
grammarians in the last of the senses expl, above.] 

>]* : see^. 

i^W means ^alQt [Tke lasting, or everlasting, 
stale of existence]; (^TA;) i.e. i^^l [the 
latter, or last, ttaU], (TA.) 

^t Dust-coloured; of a a^our like dust : ($:) 
[fern. CQ : and pi. ^.]_jU^t fThe wolf; 
(K, TA ;) bocaose of his [dusty] colour : like 

jitfji. (TA.) And S^if7%e female of the 

J^ [or partridge]. (?.) — Also (Jl^') t-The 
earth; ($, lAth, M;b, ^;) becanse of it^ dusty 
colour; or because of the dust that is upon it: 
(TA :) opposed to ilj ^A II, which means " the 
sky," or "heaven." (lAth.)^And yon say, 
.fv^' Hj-^ ^ ri«. t jEfe came on foot: (Z, TA:) 
[i. c] he came upon tke earth, or ground; and bo 
A^l * /iw* Ji* iV : (M, TA:) or the latter 
means, he returned without his having obtained, 
or attained, anything: (T, TA:) or ke returned 
n-ithout ki* having been able to accomplish tke 
object of kis want. (El-A^mar, TA.) And 4^j5 
jY^Jt ' tIjcU 1,^ t Se left him in tke possession 
of nothing: (M, TA:) accord, to Zeyd Ibn- 
Kethweh, it is said by one who has contended in 
an altercation with another and overcome him so 
as to become master of all that was in his hands : 
in all the copies of the ^, [probably in conse- 
quence of an omission by an early transcriber,] it 
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is expl. 08 meaning ke returrted ditappoiiaed, or 
wtsuccettful; and so,^l ^ ^J^ eO^ji. (TA.) 
—(I^t ^iThe poor, neetfy, OTwuSgent; ($, 
IB, $, TA ;) [to wfaidi is strangely added in one 
ofmy coineBof the $and the guests;] so called 
because of their cleaving to the dust : (IB, TA :) 
and ^Ul lifft likewise means tke poor of man- 
kind: or, as some say, the former means ttrangere 
from tkeir komes: (TA:) or strangers, (K,) or 
persons, (TA,) wko assen^le togetker for [lA« 
drinkiiy of} beverage, or wine, nitkout mutual 
acquaintance: (^, TA:) or persons who eontii- 
bttle eqaaU^ to tke expenses nhich they have to 
incur in journeys : all of theee meanings have 
been assigned to it in explaining a verse of 
Tarafeh ; [see EM p. 86 :] and it is also expL in 
the A as meaning persons ijfmhom one knows not 
to what family, or tribe, they belong: (TA:) and 
[it is said that] t\j^ ^1 signi6es the thief, or 
robber. (T in art. ^.)^;tj^ also signifies 
t Land abounding with coverts of the kind termed 
j^ [q. v.] : (TA :) and land abounding toitk 
trees; (^;) or so ij^ ^^jl; (TA ;) as also 
f#j^. (^)..^A]aoiSerbageinplain,or sqfi, 
land. ($gh, ]$L) [This is said in the TA to he 
more probably with i^ ; but I do not find any 
meaning like this assigned to il>U.] — And f A 
species of platU. {§. [App. that called S^, 
q. V.]) —.1^ iltj fAfootst^, OT fwtprint, tkat 
is becoming obliterated, or effaced: ($, A,]^;) 
or suck as is recent. (]^ [See also lU*), voce 
^i\.'\) — AaA'J^\jt^ Might dwarfing; (^ 
TA ;) becoming effaced. (TA.).^i\}^ aZt "tA 
year of drought ; (lAth,^;) ayearin which u 
TO rain: (TA in art.,,^:) pl.^: so called 
because of the dustiness of the tracts of the 
horizon therein from paudty [or want] of rain, 
and of the ground Irom there being no herbage. 
(lAth.) ^ And j^fM py^ t Severe hunger or 
famine. (TA.) 
j^id ; see j^, firat sentence. 

jJl» a camel the interior of whose foot it in a 
withering state. (A?, TA.) 

«/««,• A party of men praising, or glorifying^ 
Qod, by saying All ^t <Jl % and reiterating tke 
the voice in reciting [tke ^ur^dn] ^. : (Lth,:^^ 
TA :) accord, to Zj, (TA,) so called because of 
their exciting men to be desirous of the J^U, 
which means the ^Q [or lasting, or evertastii^, 
state of existence], (^ TA,) and to be undesiroos 
of the evanescent, which is the present, state. 
(TA.) [See 2.] 

jtfl* A palm-tree ((LUJ) tkat becomes over- 
spread witk dust. (A^n, %..) ^m And A sbe- 
camel that abounds with milk after tke abounding 
therewith of those that have brought forth mtk 
ker. (^) 

jyX» i. q. jyk^ [q, v.] : (Kr, ^ :) the latter is 
the more approved term. (TA.) 



L J.4*,(E:,)aor.i, (T^,)inf.n.^; (TAj) 
and J^, aor. i , inC n. ,^ and i^ ; (I^t*- 



And ji^\ Lftl* ik^l J Hie ram cmtimiad upon 
u* mcataKtly, rain foUomng clou upon ram. 
(Aboo-Kheyreh.)^And OL^JI iiit tTht 
hetiage covered tke land, and became dente, at 
though it were from a mgU grain. (5. TA.) 

8. Jftflfct Se wot, or became, regarded [iDitk 
vnencioia emitiation, i. e.,] teith a withjbr the Bke 
of ki» condition, mitkout its being denred that it 
should patt away from him : (S :) or he teat, or 
became, in tuck a condition that he mat regarded 
tmth a tmhfor tke like thereof, without itt being 
denred t/tat it ekould pan away from him : (T4j 
el-MaB&dir, TA :) or he rejoiced, or became re- 
joiced, in being in a good condition; (^ ;) or m 
hlemng beitomed upon him : (TA :) or he mat 
grateful, or thankfiti, to Ood Jbr bUmng, or 
bounty, begtotoed upon him: (L:) and the eame, 
(^,) or t L^\, inf. n. Ll^t) accord, to the L, 
(TA,) he toot, or became, in a good ttate or cou' 
dition; iti a state of kappineet; (L, j^;) and of 
etijoyment, or wellbeing. (L.) You say, U ^ 
^^ kj ^ ' [He met nith, or experienced, that for 
Khieh one toould be regarded Toith wienvioua emu- 
lation, i. e., nnth a nwih to be in the like condition, 
without itt being detired that it should pan away 
from Aim]. (TA in arLJji.)^ The saying, 

cited by Th, but not ezpl. by him, is held by ISd 
to mean [ife (referring to a camel) lay down, or 
did IB making hit belly to be separated somemkat 
from the ground], not resting upon a wide Ja^^ 
[q. T.] if ground, but upon a place not even, and : 
not depre«sed. (TA.) 

£4^ [originally an inf. n.] : see Ah^. ■■ Also, 
and ' Xtf^, MandfvU of reaped com or teed-pro- 
duce : pi. ]»^, (^, TA,) and, it is aaid, L^ : 
or [rather] accord, to Et-^^ee, ^y^ signifies 
the kandfdt which, when the wheat it reaped, are 
jmt one by one; and L^is the sing.: or, as AJ^n 
says, J*>ffi signifies the scattered kandfidt of 
reaped com or teed-produce; one of whidi is 
termed i^, (TA.) 

h^: see the next preceding paragraph, 

<lk^ A ttrap tn the [Uathem water-bag eaUed\ 
i'i^y,, (Ibn-Abb&d, 0, ^,) like the ^|^ [of the 
iandal\, (Ibn-Abb&d, O,) which it put upon the 
extremities of the two tkins [tckereof the Sjl^ it 
mainly composed] and then strongly tewed, (Ibn- 
AbbddjO,^). 

ii^ A good state or condition ; (S, L, M;b, 
^;) a ttate of happinett; (L,^}) andof ei^oy- 
meat, or wellbeing; (L;) as also ^ h^, in the 
saying, Ik** "9 Ikic Jn^l, meaning, Ood, we 
ask of Thee a good ttate or condition [kc], (8, 
K,) and we put our trust in Thee for preserratian 
that we may not be brought down from our ttate, 
(S, TA,) or that we may not be abated and hutn- 
bled: (TA:) oi place us in a station fot which 
we may be regarded [with wtenmoui emulation, 
i. e.,] with a wish to be in the like condition with- 
out Us being desired tkat it should pau away from 



Nf, (5,» TA,) and TWwMw^^w* u tke ttaOtm of 
abatement and humiHation: (TA:) or [we ask 
of Thee] exaltation, not kumiMation; and in- 
create of thy bounty, not declension nor diminu- 
tion. (TA.) [See also 1, second sentence.] 

t^^i^ fC^ tA thy raining conHnuaUy ( Jm, 1^) 
during two or three dayt ; (Jm ;) as also fc>* 
(TA.) 

hjf^ A she-camel whose fatneti is not to be 
known wdess the be felt with the hand (]^, 
TA.) 

LtJi A [caTneFt saddle of the hind called] jl.j, 
(§, M(b,)^^ women, (§,) Upon which the [vehicle 
called] *->yb it bound: (S, M;b:) or an degant 
kind of J^j, depressed in itt middle : (TA :) or 
a vehicle like the pads (%J^\ [in the C^, erro- 
neously, kJ^I]) of tke [tpectsf of camels called] 
1^1^, (E^,) wkich it tented over with a [Jrame- 
work tuck at is caUed] jlik-fi, and it for women of 
birth : (Az, TA ;) or, as some say, of which the 
pad (.q^) M made not in the [usual] make of 
pads (v^O : C^A :) or a J^j of which the pad 
(^JJ) and the [curved wooden parts called] lUKil 
are one [i, e., app., conjoined] : (^ :) pi. L^. (^, 
Mjb, ^.) The pi. is also applied to the pieces of 
wood in camel/ saddles; and to such are likened 
Persian bows, (§, TA,) because of their ciirya- 
ture. (IAth.)^[Heuce,] i Depressed land or 
ground : (§, ^ :) or a wide and even tract of 
land of which the two extremities are elevated, 
(J^,) like the form of tke cameTt taddle so called, 
of which the middle it depretted: (TA;) alsofa 
channel of water furrowed in a tract such as it 
termed %Ji, (^, TA,) like a valley tn width, 
having between it and another tack channel mea- 
dowt and herbage : pL as above. (TA.) 

hiit act. part. n. of 1, (§, $,) as e^^. in the 
first sentence : (^ :) hb and also as ezpL in the 
second sentence : (^ :) pi., accord, to the ^, k^, 
like >y<y» ; but correctly, k^, like^k.^, as in the 
L. (TA.) 

a^lxll h^ i^ji I A horse high in the withers; 
Khened to the form if the ket^ ; accord, to Ltb : 
in the A, at though he had on him a k^^, (TA.) 
_ Ik^X* u^jl, with fet-h, (^,) i. e., in the form 
of the pass. part, n., not with fot^fi to the first 
letter, (TA,) Land covered with dense herbage, 
as though it were from a tingle grain. (AHn, ^.) 
^ kfM jt^ t Journey continued without rati ; 
as also ik^^. (ISh.) 

ILX» iJJ^ I Continual fever. (TA.) 

k^jM and f k;^ Regarded [with unenvious 
emulation, i. e.,] mth a wish for the like condition, 
without its being desired that it should past away 
from him: (§, TA:) in a good ttate, or condi- 
tion; in a ttate qf happinett; and of enjoyment, 
i&lsotL^. (TA.) 
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<*'and k«li« : see the next 



graph. 



para- 



At 



1. 4i^, (§, 0,5,) aor. ; (S, 0, TA) and ;, 
(TA,) inf.n. JJfcj (0,TA;) and t ii^, inC n. 
ife^ ; (TA ;) Se gave kim to drink an eventng- 
draugkt, or what it termed a J^. (?, 0, 5, 
TA.) -^U Sii y*l Ciii fcjjil •:?, in a trad, re- 
specting the ciompanionfl of the care [to which 
allusion is made in the :^ur ix. 40], in which the 
verb is thus written by El-Yooneenee with keer 
to the «^, means / did not give to drink to any 
one [otfamilg nor of cattle] the share [of the 
evening-draught] of milk of th^ two. (TA.) 

S: see the next precedii^ paragmph. One 
says also Ji'j\ J^, and>A)l, Se gave to drink 
to the camels, and tke sheep or goats, in tke even- 
ing: or he milked them in the evening; and 
aSUI t ^^^1 he milked the she-camel after tantel. 
(TA. [See also 0.]) 

S. jle«3 Se milked in the evening. (Lfy, 0, 
^. [See also what next precedes.]) __ And Se 
drank in tke evening, (TA, [See also what next 

foUoWB.]) 

J. J^l, (9, 0, ?,) inf. a, Jtfcl, (TA,) and 
t^jSU may be an inf. n. as well as a n. of place, 
(O, ^,) Se drank an evening-draugkt, or ivkat 
termed a Jj^. (§, O, ^. [See also what 
next precedes,]) _ And ^ J^i Se drank 
her (a camel's) milk in tke evening. (TA.) _ 
See also 2. 

iX^ A tingle case of tke evening-drink, or qf 
what it termed Jj^i. (TA.) 

lift A string, or cord, (IDrd, O, $,) or a 
plaited thong (ii^), (IDrd, 0,) wkich is tied to 
the transverte piece of wood upon the hump of the 
bull [in the TA if the camel, or, accord, to the 
T, of the bull,] mlien ke [drawi the plough tkat] 
turns over tke ground for cultivation, or is uted 
for tke drawing of water [to irrigate land in the 
manner expl. voce ^C], in order that tke piece 
qfwood may be firm, (IDrd, 0, ^) 

O^i^, applied to a man, and ^Jl^ [for whidi 
the C^ has f IM], applied to a woman, (O, ^ 
TA,) epithets similar to oU.^^ and ^^.t,^, (O,) 
irregularly formed, for o*i*i is not to be formed 
from jiSl nor irom jSij, (TA,) Who has drunk 
an evening-draugkt, or wkat it termed a Jy^. (5.) 

ijy^ An evening-draught; i.e. a draught, 
drink, or potation, [and particularly of milk, but 
also applied to one of water, and qf wine, ^c.,] 
that is drunk in the evening, or tke last, or latter, 
part of the day. (§, O, ?. [See also 1^.]) 
See an ex. in a verse of Ebuzaz Ibn-Lowdhin 
cited voce ^jj.&. One of the Arabs said to a 
companion of his, Ul^ cJ^ Cil^ -,- v*^ ^1 
IajW [^ ^kou be lying, then mayest thou drink a 
cold evening-draugkt] i meaning, may there not 
be milk for thee, so that thon shalt drink water 
not mixed with anything; this being called by 
him tj^ by way of oomparison : or meaning, 
may that be to thee in the place of ,jyit. (TA.) 
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And one Mjt, J^ ^ «4^ [lit I met &m at d 
time of drinking the W)«ri)tg-draught'\, meaning, 
in the ewntd^ ; a phrase used only adverbially ; 
like ^^ (i I (TA :} and Jj^l Oti [which has 
a similar metoiiig]. (T in art. j).) _ Abo, and 
vith i, A sbe-camel niA<ue miik one drinht m the 
eveimg : or, accord, to L^, that w milhed ajier 
twuet : epithets like ^yt^ and il^i j yg. (TA.) 

(^^i* an inf. n. [of 8, q. T.] ; and also a n. of 
place [signifying A place tn tehich one drvike the 
draught termed i3>«^1- (^i ^O 



1. ii;i,(8,MA,Mfb,?,) aor. :, (Msb,?:,) 
inf.n. J^ (9,MA,MBb,?,KL) and ^, or 
the former is [the inf n. osed in this case, i. e.] in 
selling [and the like], and the latter is in judg- 
ment, or opinion, (J^, agreeably with a positive 
statement in the ?,) He cheated, deceived, over- 
reached, or defrattded, him, ($, MA, I^, KL, 
TA,) in selling ; (§, MA, %., TA;) he endamaged 
him, or made him to enffer lou or damage or 
.ie^-meRt, (Mfb, KL, TA,) in eeUing, (KL, TA,) 
kc, (KL,) or in the price, or otherwise: (Mjb:) 
[or] he overcame him in selling and buying. 
(M;b.) And ^^ He not cheated, or deceived 
[&C. in a purchase]: (§,?:, TA:) and tcH*" 
[in like manner signifies] he became [cheated or 
endamaged or] overcome in selling and buying. 
(M$b.) And it is said that g^l ^^ ^, inf. n, 
^^, ngnifies He not wimui^/v^ or inadvertent^ 
[or perhaps ,^^ is here a mistranscription for 
^^f signifying tbns, and therefore meaning he 
wot made to tuffer lou,} m teBkw or in buying. 
(TA.) And one says also, ^Mtt ^\ J^yi ^ 
[7^ man mu cheated or deceived &c nith the 
utmwt degree of cheating Ice.]. (Ibn-Btuurj, 
TA.) je-j t>i^ [-^ P^ overreaching or en- 
damaging'] is one of which the rate it titch at hat 
been cMtimated [at aUovoahle by ctutom] hvone ee- 
tivMtor, not by eoery one: and ^J^M j>^ [An 
exorbitant overreaching or cTidamaging] is one of 
rvhich the rate u nteh at hat not been etHmated 
[at aUomabU by curiont] by any one. (Diet, of 
Technical Terms used in the Sciences of the Mnsal< 
mans.) [c«*"3 i>**" mentioned by ViejVa^ as 
occnrring in the P&kihet el-Khnlaf&, and expl by 
him as meaning " Fraus omnimoda," should, I 
doubt not, be o«^'j O^^t ^^ ^'^^ ^^ '"■ '"^"^ 
tioned in tbe first sentence above.] ^ ^^-i-^, 
aor. - , inf. n. ^>I^, signifies also S« patted by 
him (i. e. a man) inclining, or leaning, [or bending 
doTon, 10 at at to elude hit dbtervation, i. e.} to 
tAat he [the latter] did not tee him, and wat not 
eognizanl of him. (TA.).^[Arid it is said in the 
TA that i^Ut Ij4^ means None but (hey obtained 
it: whence it appears that 4^ or the like 
been omitted after ^ull : with this addition, the 
phrase may be rendered, they overreached, or 
prevented, the other people in remect of ii, by ob- 
taining it themtelvet.] — ilJJI« ^>^ I jjh, Htid lo 
a man whom another had cheated (ck^) in a 



Jt*-3t* 
sale, means Thit [man] ottri&utei dtfeet, or im- 
perfKtion, to thy ini^lect (TA.)^I^ t*^ 
lAf^, and 1^«i, aor. of the former verb - , and of 
tbe latter : , i, e, \^ lj«l«^ ^ [meaning They 
have not hnotvn her cate or ttate or condition, or 
her qitaUiiet'], (ISh, ^,* TA,) is a phrase relating 
a she-camel, of which it is said that she is 
what one would desire a she-camel to be as a 
beast for riding and in generousness of race, but 
she is f ii^^, [i, e.] one of nhich the qtialitiet 
are not hnontn to be at above mentioned, (ISh, 
TA.) ^ it^lj <Z*i^ [if not a mistranscription for 
(see Ajtj J^ in what follows)] means 
Thm hatt lott, »jiA forgotten, thy judgment, or 
Dpinton. (TA.)_»^t o^^ and t^\ ^, 
aor. t , inf. n. ,^^ and ij^, signify He forgot 
the thing: or Ae trot unmind/W, neglectfid, or 
heedlett, if it ; (^, TA ;) and ignorant of it : 
(TA:) or he made a mistake in retpect of it ; (J^, 
TA ;) as in the saying, j,is di^ ^>« tji& ,^j.fb 
^"^ [he made a mistake in respect oftuch a thing, 
of hit right, or due, to be rehired at the handoftuch 
oonej. (TA.) — i^ljot*.i''f-n.o^(S,MHb,?) 
and ii\^, (S,' Ki) means He teas, or became, 
deficient in hit judgment, or opinion : (8 :) or he 
wat, or became, weak [therein] : (^ :) or hit in- 
telligence, or sagacity, and hit sharpness, or acute- 
nets, of mind, went amay : (Msb ;) the parsing 
of this phrase has Ikcd [fiiUy] expl. voce Ai^ 
[q. T.]._ (?.)— viSl O^. (?, Mgh, M.b, TAJ 
inf. n. (>^i, (]^>) from ,J^ [q. v.], (Msb,) He 
folded, or doubled, the garment, (T, Mgh, M;b, 
1^,* TA,) it being [too] long, (T, TA,) and then 
tewed it; (Mgh, Mgb;) like a^ [q- t.] ($, 
Mgh) and li^. (Mgh.) And yjlll ^ He 
folded, or doubled, [the edge of] the leathern 
bucket, to shorten it. (TA ; but only the inf n. 
of the verb thus used is there mentioned.) — 
And i^^t ij^ He hid, or concealed, the thing 
tn the (>4M [or armpit or groin or the like]} 
(TA;) as also f'*i^l (?> TA.) ^uLl ^ 
is like eX^ [i. e. He concealed, kept, or stored, 
wheat, or food, for a time of dearth, or ad- 
versity]. (S.) 

3 ; see 6, first sentence. 
5: see 10. 

6. ^U3 signifies Mutual ^j^ [i. e. cheating 
or endamaging or overcoming in selling and buy- 
ing: and ' iii^iut signifies the same; or mutual 
endeavouring to cheat &c : see 3 in art ,^]. (S, 
MA, ^, KL, TA.) Hence, ^\iSM J^ [in the 
Kur Ixiv. 9], an appellation otThe day qf resur- 
rection ; because the people of Paradise will then 
overreach (o^) the people of Hell, (S,B:,TA,) 
by the state of enjoyment in which the former 
will become and the punishment which the latter 
will experience ; or, as El-j^asan says, because 
the former will attribute defect, or imperfection, 
to the intellects of the latter by reason of the pre- 
ferring infidelity to &ith. (TA.) And ^U? 

ei [i. e. 4J, but this, I think, is probably a mis- 



transcription for *f,] ngnifiea M^JiJ [i. e. j<UU 
•M, meaning He did not pay him his due,] ^^l^ 
t>«6 [to that he mat cheated or endamaged or 
ovavome]. (TA.) 

7 : see 1, second sentence. 

fl : see 1, last sentence hut one. 

10. ik_L^jLJL.w1 and ^ tLLjiS [app. signify He 
esteemed him t^^^t^, i.e. weak in judgment, and 
therefore liable to be cheatedor endamaged]. (TA 
in art. |^ : see 10 in that art.) 

j^t^ [mentioned above as an inf. n.,] Weak- 
ness: andforgetjulnett. (^.)^And What is cut 
off from the extremities of a garment, and thrown 
down, OT let faU. (TA.) 

,^fff)t Weak in his judgment, or opinion; (§, 
5, TA ;) and tn intellect, and t« reHgion ; (TA ;) 
and t ^ffk* signifies the same. (K, TA.) 

iil^ [mentioned above as an inf. n. (see ,^^ 
«jl]),] Weahnesi of judgment, or o^wiion. (§.) 

3-'j- ;f- [The act of cheating, deceiving, over- 
reaching, or defrauding; or of endamaging; in 
selling or the like ;] a subst. ($, M;b, K) fi^m 
[the inf. n.] ^, like l^i from >i, (§,) [or] 
from «^ (M;b, ^) used in relation to selUng, 
($,) or in relation to a price Jcc. (M;h.) 

^l^ Remiss, or languid, in work. (^.) 
^>^ sing, of ^U«, (Mgh, Msb, ^,) which 
signifies The ^UJl, (^, Mgh, Msb, $.,) and 
the J>VI, (Mgh, Mfb, ^,) [i. e. the groins and the 
armpits, and the Uke ; (see ii^ ;)] or the placet 
of Measure, or creasing, of the skin : the sing, is 
expl. by Th as signifying any part upon nhich 
one folds his thigh. (TA.) 

Oy:^ pw*- part n. of 1 signifying as expl. in 
the first sentence of this art. [q. v.], ($, M;b, 
]^)_See also ,j^ ^y^ applild to a she- 
camel : see 1, latter half. 



1. ^r^, aor. i^^^xj, inf. n. 1*^ and »>)\^, [the 
latter of which is the more common,] He had 
lUtle [or no] intelligence. (Mfb.)_Aiid ^^^ 
n^l (S, ¥, TA, in the C^ [erroneously] J^,) 
OT'pi\, (Mjb,) and ^1 »>i ^ (8,?) or 
j^'^\ ^>e, (Mfb,) aor. as above, (S,) inf. n. ijltfc 
{§, K)'and C*, (?)) He did not understand (§, 
Mfb, :?) the thing (?, ?) or the affair. (Mfb.) 
And Ji^\ ^ ^ He was ignorant of the in- 
formation. (Msb.) And in like manner, 

1)^' ijj^ LJJ*» '°*' °* ^' f^** '*'"* """ "**' 
understood, or not known, by me; or] J knew not 
the thing: (§:) [or] ii* t^\ ^ i.e. ^^ 
[the thing was hidden from him], (5, TA,) to 
that he did not know it : (TA:) and ^ is used 
in the dial of Teiyi for j^ in the sense of ^^ : 
(A and TA in art. ,^ :) or it is for ^, like 
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for fJkiH. (9 in that art. [See 
and see also a^t^, in art ^j^.]) 



• 0^* 



0. aUJ : see 10. 



^ ^ «• ^ 



6. ^U3 1. ^. JJUJ, (S, MA, TA,) i. e. He 
waSf or he feigned himsetfy unmindful, kc. (MA.) 
So in the phrase 4Js. ^\i3 : (T A : [see jiU3 

and jl^:]) and one says «l^U3 [also, app. in 
the same sense]. (lA^, TA in art. |.A«^0 



10. frl.nJiHrr'? and ^ dlfiJ [app. ^e esteemed him 
unintelligent^ or on^ having Utile intelligence], 
(TA in art. ^KJ • »«« 1® ^'^ ^^ ^'^O 

slli aJ and ^ 3>1^ and ♦ ^ In him is unr 
mindfulness^ forgetfulness, neglectfdness, heedless- 
ness, or inadvertence. (E.) 



• ^^ 



[Sljfc Stupidity. (Freytag, from El-Meyd&nee.)] 



SU^ 2km?, or depressed, ground. (^, TA.) And 
A thing that is hidden, or concealed^ from one. 
(TA.) —. And Earth, or rfu^, ^Aa< w;w< <wer a 
<Atw^ to conceal it from one. (TA.) [See also 
art. ^.] 

^^ Having little, (S, Msb,) or «<?, (5,) intel- 
ligence : (S, Msb, BI :) or one wAo does not under- 
stand deceit, or guile, and <A« /tte : (T, TA :) or 
unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in- 
advertent: (TA:) and ignorant: (Msb:) pi. 
rCil (lAth, Msb, TA) and ll^\: (IAth,TA:) 
accord, to J and others, (TA,) it belongs to this 
art. ; (S, TA ;) but Aboo-'Alee deriyes it from 

li^ l^mS, [see ^Ji^\ in art. ^,] as though his 
ignorance hid from him to whom it is applied 
what is plainly apparent to others. (TA.) ... 
[And A hunter, or sportsman, concealing himMHf 
(Freytag, from the Deew&n of the Hudhalees.)] 

j^ : see 5 



•".'" 



^ * 



d^U^ an inf. n. of ^^ [q. v.]. (S, Msb, K.) 

— • ^^W^ ^ >* means He is one to whom things, 
or affairs, are unapparent, or obscure ; or from 
whom they are hidden, or concealed. (TA.) 



•^ •' 



ly^ : see Zy^. 



_A^) : see the next article. 



• fi 



* » wt 



%* •* 



a. ,^1 j;>6 •WA,(TA,) inf. n.a««, (¥:,TA,) 

^e covered, tseiled, or concealed, (Ei,* TA,) Aim, 

^6 Ml 

or it, from the thing. (TA.) i-. And jSJ\ ^^^ 

He covered the head [or mouth] of the well, and 

■I 
tfien put over it earth, or dust, (TA.) bib ^^^ 

djjif, (TA,) inf. n. as above, (5> TA,) He short- 
ened his hair : (5,* TA :) of the dial, of Abd-el- 
Eleys, and sometimes used by others : (TA :) and 
he eradicated it (5, TA) at once. (TA.) 

4. iU^JI w^A^t, inf. n. SU^t, The shy rained such 
rain as is termed i^^ [q. y.]. (AZ, S.) 



• o*^ 



A rain that is not copious, (S, ]^,) but 
exceeding such as is termed lUiki [q. y.] : (S :) or 



a vehement shower (T^, TA) of rain : (TA :) pi. 
^ W$^ ($•) — [And app. f A shower of arrows.] 



a J 



J^l a^ OietiUt jJ^ [which 'seems clearly to 



mean fThe worst of showers is the shower of 
arrows] is a saying mentioned by Af. (TA.) 
^mm Also An abundant pouring of water : ... and 
likewise t of J^l^-*** [i. e. strohes of the whip, or 
lashes] : (IgL, TA :) thought by ISd to be thus 

termed as being likened to the oQ^ of rain. 
(TA.) .1. And, as being likened to the rain thus 
termed, I A running after another running : [but] 
A*Obeyd says, it is lihe a leap in pace or going. 

(S. [In three copies of the S, I find a^yi^a^t 



*a 



^^t ^ as the explanation giyen by A'Obeyd : 
in one of my copies of the S, ^j)\^ ^Ci^^ • ^^^ 



^ 
j^»^ 



in the TA, j^^JS ^ It^XS^ 3^\ : I haye fol- 
lowed the first of these readings, as I cannot 
doubt its being the right.]) .ii. Also Dust of the 
earth, that hcu risen, or that has spread, or dif- 
fused itself; (5, TA ;) as also t ^ j thus cor- 
rectly ; but in [some of] the copies of the K X^t, 
like »t.£» ; [and accord, to other copies \^ \\ it 

is lihe dust in the shy : or, as some say, it is the 
earth, or dust, with which the head [or mouth] of 
the well is stopped up, upon the cover. (TA.) [See 
also art y^k.] hh One says also, 2i^ ^Ss^ bi^ 
^jm^\, meamng V!^ [i. e. They came at, or in 
the time of, the setting of the sun] ; (^, TA ;) in 
which instance it is thought by ISd to be formed 
by transposition. (TA. [See also 1 in art ^.]) 



. 1 



» A 



^** 



SL^ : see the next preceding paragraph : 
and see also art. y^. 



^ 



0>^^ «.* 



^t v>A^9 And i\^ ^jt^i A branch, and a 
tree, tangled, confused, or dense. (S[.) bb J^>t 
dU ^^A^t 4}\i ^wl ^ means [Enter thou among 
the people, for it will be] most concealing for thee. 
(TA.) 

*U«f A sky raining such rain as is termed 
[q.T.]. (AZ,§.) 

•ltft.« t. q. 3UfldU : so m the saying, SUU 



•^ • J 



^•^ 



\He dug a pitfaU which he afterwards covered 
over with earth] : and [hence] one says, ^J ,ji> 

IriJ^ ltH'^ ^ ^^^ ^^ ^^^^ ^^^ ^ ^^ 
covered over a pitfaUfor me, then urged m« to go 

upon it], meaning -fsuch a one caused me to fall 
in [or by means of] a stratagem that he had con- 
cealed. (TA.) oi Also i. q. l\^ [A land («>!() 
abounding with iyi i. e. mxidder], (TA.) 



*s. 



i . 



1. i^, (S, K,) aor.i, inf. n. oi, (TBI,) He 

* St ^ 0$ 

fatigued, or wearied, him, (««»£>,) m*^^ [by, or 
with, the affair]. (S, BI.) i-. And He forced him 
to do a thing against his will, so that he afflicted, 
distressed, or oppressed, him. (TA.) And you 

say, C>t^^ 3' yj^y^ ^tjJt CU^ He fatigued, or 
wearied, the beast by urging it to run a heat, or 
two heats. (^, TA.) ... Also He grieved him ; 
(J^, TA ;) and afflicted, distressed, or oppressed. 
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Sfe fvof grieved [&c.]. 
(Shy TA.) .i. And He overcame him, or silenced 

him, >!^W [^ ipMcA, i. e. by what he said], 

(1^, TA.) [Hence] it is said in a trad, respecting 

prayer, Oi^\ji\ iu^ I::i^ *9 v>* W ^ Thou wham 
the praying of those who pray does not overcome. 
(TA.) And [hence, perhaps,] one says, c^ 
^ U iitfJty (aor. and inf. n. as aboye, TA,) Hecon" 
cealed laughter, (§, 5, TA,) by putting his hand, 
or his garment, over his mouth. (TA.) ... Also 
He squeezed his throat, or throttled him: (JgL:) 
and he squeezed his throat for the period of one 
breath, or of two breaths, or, as some say, more 
than that, (TA.) It is said in a trad, respecting 

the mission [of Mohammad], jLfjit^ 
yjjjist^ And Oabriel tooh me, and squeezed 
vehevnently, so that I experienced distress as n 

one is forcibly plunged into water: inf. n. c 
and L^ signifies the same. (TA.) ... ^J 
i^-^^ (S, 5i TA,) aor. and inf. n. as above, 
(TA,) is syn. with iLk ; (§, T^, TA ;) meaning 
He immersed, or plunged, him, or it, into the 
water. (TA.) «. And one says, AT Lll^ 
ylJ^Wy inf. n. as above, Qod plunged them, or 
may Ood plunge them, with consecutive plungings, 
into punishment. (TA.) .. And 3S, aor. and 
inf. n. as above, He tooh successive draughts, 
keeping the vessel to his mouth. (AZ, TA.) And 
^Ol ci, (?, TA,) and Tu-^t J^^ ci, (TA,) He 
dranh, taking draught after draught, or gulp after 
gulp, without removing the vessel from his mouth. 

(K, TA.) _ And t^\ %^\ ci He made one 
part of the thing to follow another part thereof^ 
(^, TA,) whether in drinking or in speaking 
[&;c.]. (TA.) .. It is said in a trad., respecting 

Mohammad's pool, oW!ie^ ^ C^Lj i.e. 7W 
spouts were pouring forth into it with an uninter- 
rupted pouring : or it is said to mean, two spouts 
were running into it with a murmuring sound ; 
accord, to which latter explanation we must read 

wJy : and some say that it is hJu. (Az, L, TA.) 
[See also another reading voce s^J — And one 
says, rt o m n n* Al^ He threw his breast upon him. 
(TA in art. ^0^.) hh c^, aor. ; , It was, or 
became, bad, or corrupt ; said of food ; and like- 
wise of speech. (Aboo-Bekr, TA.) [See also 

2. >u£jl cife, inf. n. .L^ He made the food 

bad, or corrupt; as also ^ ^^\, (Aboo-Bekr, 
TA.) 

4 : see what next precedes. 

C^ [inf. n. of 1, q. v. ... And] The interval 
between two draughts, or gulps, while the vessel is 
kq)t to the mouth. (TA.) 



i^^ 



1' j^, aor. 1, inf. n. ll^. He had an m- 
potence, or an impediment, or a difficulty, in his 
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i^f Of) of a wound. (§, A, O, ^0 — And 
[hence, probably,] the former word, f -A corrupt, 
or disordered, state of mind, (S, A, O, ^.) So 
in the saying, a^ dS^ ^Ss> 42m^ [meaning f ^ 

consorted with him (see i/M)) notwithstanding a 
corrupt, or disordered, state of mind in him]. (S, 
O, L, TA. [In a copy of the A, 2^ ^ 3^, 
meaning f / am not in a corrupt, or disordered, 

state of mind : but the former, I doubt not, is 

• - • - 

the right reading.]) hh Also A palm-tree (X1U»J) 
that produces ripe dates without sweetness. (O, 
]|^.)...And Foolish, or stupid, in whom is no 
good : (O, ]^ :) or foolish, or stupid : and also 
one who speahs that in which is no good, (TA.) 



C^UftJI: see 






^ 



1. w>Ml/ tly:)\ C*^ t. q. 0>U (thus in the 
JK [app. meaning The land became flourishing 

and fresh with herbage]) : or 0>U (thus in the O 
and ^ [i. e. without « ; but the former, I think, 
is evidently the right: the meaning which I have 

given may be from j-l^y q* v., and therefore 
tropical : and it may be inferred from what here 
follows that the verb is correctly, or originally, 
OJi^, fem. of t ij^]). The epithet applied to 

such land is t S^Ji^. ( JK, O, If..) 



4. >I-^I It (the [species of tree, or shrub, 
called] w^j [&c.]) exuded what is termed j^SAa 
[q. v.] ; (^ ;) as also jk^\. (TX.) «. See also 
i, last sentence. 



* rf ^ 



11. j\i^\ It (a garment, or piece of cloth,) had 

muchjJLi> i. e. nap, or villous substance, (]Sk,TA,) 
and wool, (TA.) 



*»*> 



Q. Q. !• ^j^ : see the first paragraph. 



<•<'•' 



if 



• J 



Q. Q. 2. jti^l He gathered j^JU^ [q. v.]. 
(?.) You say, O^ j/t^ o Tj ^UJI ^ji, like 
Jjj5^1»^j, 7%« peop/le went forth to gather j^\iU 
[pi. of ^^iU]. (TA.) 



•x' 



The nop, or villous substance, of a gar- 
ment, or piece of doth ; (IgL, TA;) and the wool 
thereof (TA.) 

VjlS Abundance: (TA:) [and particularly] 
abutidance of lierbage, and of the goods, convenir 
ewes, or comforts, of life; ampleness [thereof]. 
(J^, T A.) «. And A portion of property. (TA.) 



tr t 



^ » 



ij^^ A dust-colour inclining to SjJsi^ [which 
here app. means a dingy ash-colour] : (S, TA :) 
or, as some say, [simply] dust-colour : (TA :) or 
it is like duskiness (li«^) mixed with redness, 
(?, TA.) 



f'X' 



*<•$ 



»jii> : see jik\, last sentence. 



* <^ 



*<j 



*ft 



jUi, or jl^, accord, to the Clg: jU^ : see j^l. 

'y^\ and j33l^t : see ^\, former half. 

l^ A threatening. (^.).»And Fight, or 
conflict; and commotion, or tumult: so in the 
saying, 3J^ ^ >^t ci>p and a^ [J left 



the people, or party, in fight, &c.] : (Af , TA :) 
or, accord to lA^, it means the treading, or 
trampling, of the people, or party, one upon 
another, (lim^ j^yicaki ji^\ 2Lm)Ijlo,) in fight, ox 

conflict: you say, lj^ji» Sj^>iA)t ^^ [Among 
^A« people, or party, is a vehement treading, &&]. 



(S,TA.)HBSee also 
places. 



j^o$ 



^ j*f 



t, last sentence, in two 



.r t 



1, (S,) and [the fem.] l\jJLt, (^,) Bust- 
coloured : (S^, TA :) or of a dingy, or dusky, 

colour : (TA :) or [of the colour termed cj^^^, 
which is] nearly the same as dust-coloured, (S, 
B:,TA.) 'Omdrahsays, 




[Until I attired myself with a dusky turban of 
Iioariness, tJie colour of which I concealed with 

hair-dye], (TA.) i..^! is applied as an epithet 
to a ram That is not red [or brown] nor black 
nor white ; (I A§ir, TA ;) meaning of a dusky, or 
dingy, colour, (TA.) And it is so applied to a 

wolf. (IA§u-,TA.) And jJi*j)l signifies The 
wolf; (TA ;) as also l^i^l. (TA in art.>--t.) 
...And [in like manner] itj-^^AJt signifies The 
hyena, or female hyena; (^, TA;) because of 

its colour; (TA;) as also ^^li-fc, (0,5, T A,) 
like^Uii, (0,TA,) determinate; (?:,TA;) 
[accord, to the C^ j^^» which is wrong ;] and 
accord, to lAar ^ j\Jl^, imperfectly declinable. 
(TA.)...Andj^^)t signifies also The lion; and 

80 t j3^l : (E: :) or the latter, as also ^j^^Ait, 
tlie lion that is in a confused, or perplexed, ccue. 
(O.)— .And A certain bird, (5, TA,) having 
confused, or disordered, plumage, (TA,) long in 
the neck, (]g[, TA,) in tlie colour of which is 

ZjJis> [q. v.], and which is of the aquatic kind, 

(TA.) mmm^jSid\ jJ^:X£y\ [which may be rendered 
The hyena, or female hyena, devoured them] 

means \they perished, (Z, TA.)...itj^ applied 

t 



to [garments of the kind called] 7L^«»^\ [pi. of 
ill£»] (JS., TA) and JCI^ [pi. of. UM\ and 

the like, and to an U\^, (TA,) signifies Having 
much wool (L,]^,TA) and nap, or villous substance. 
(L.) mmmmji^^\ also signifies The [green substance 

that overspreads stale water, called] yJlfcJp. (S, 
TA.) i-. Also t The ignorant man : and the 
stupid man : likened to the hyena, or female 
hyena, which is one of the most stupid of beasts, 

and of which one of the appellations is l\jlk)\. 



(IDrd,TA.)_And ilJiiJI and ^1,(8, 5, TA,) 
which latter is the pi. of j5fc''^l, (S,TA,) fThe 



low, base, vile, ignoble, mean, or sordid, or the 
refuse, or rabble, of mankind; as also t SjJJU\, 
(S, 5, TA,) said to be originally t gj?^,iJ|, (§, 
TA,) which signifies the same: (S, T^, TA:) and 

/t^JL^ is abo expl. as meaning a mixed asseniblage 
of people (]^, T A) of the low, base, vile, ignoble, 
mean, or sordid, or of the refuse, or rabble, of 
mankind; (TA;) and so t Iji4-^: (AZ, TA:) 
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or a mixed assemblage of people of various tribes : 
or the unknown common people : or the common- 
alty, or generality, of men. (TA.) 



•i* 



•li? 



see what next follows. 



• JOJ 



•<* 



j^ (S, M) and ♦ j^ (Ya^^oob, S, ?) and 
*jUi*o (TA) [A sort of manna;] a thing [or 
substance] which is exuded by the [species of 
tree, or shrub, called] ,*^j, (S, 5>) <^^ hy the 

JJP, (S,) and the >Cj, and the ^, (JBL,) 
resembling gum, and sweet, (S,) like honey: (S, 
5 it ^ eaten ; (TA ;) and sometimes it flows 
upon the ground^ like ^jm^^ ; and it has an un- 
pleasant smell: jya^ is a dial. var. of 
[q. v.] : (S, TA:) the pi. is jeJUi. (J^) 



• J0S 



0^ ^ 



0<» J 10* 



a^fpU c^jt: see 1. a<JU U^^ f[^\ 



* * * 



means He found the water to be thronged: (K, 
TA :) or, accord, to Sgh, (TA,) you say, oJdL^ 
>j^V VjI^JU fUit I found the water to be thronged 
by tlie coming thereto. (O, TA.) 



0* 



j»* 



(Mfb,) 



.•* 



>^and^ 

1. ^>y\ li, (Mfb, ?,) aor. 
inf. n. yi; (NLsh,!^;) and ^^^^, aor. 
inf. n. ^^ ; (5 ;) the latter mentioned by IJ, but 
the former is that which is [commonly] known to the 
lexicologists ; (TA ;) The valley, pr water-course, 
n)as, or became, full of M^ [q. v.] : (Msb : [and 
the like is indicated in the 1^:]) or had in it 
abundance of camM or similar dung {jsCj) and 
leaves and reeds or canes, (TA.) ^^^j^J>i\ U^, 
inf. n. yt. The flesh-m^at was bad by reason of 
its leanness. (I^ft, TA.) J«Iljl cJ^, (S, 



II 



Msb, B:,) aor. J^, (S, Msb,) inf. n. ^ and 
^jQk ; (S, Msb, ^ ;) and, accord, to Lth, C^, 
aor. ^JA3, inf. n. L^, but Az says that this is 
post-classical; (TA;) i,q, cili ; (S,]g:,TA;) 
and C%£iU. ; (TA ;) i. e. [Tlie soul, or stomach, 
heaved; or became agitated by a tendency to 
vomit; or] became agitated so that tlie person 
nearly vomited, by reason of a mixture pouring 
forth to the mouth of the stomach : (Msb, TA :) 
or, as some say, ^C^ signifies a flowing of the 
numth which sometimes, or often, occasions vomit- 
ing. (TA.)_v^W IWJI cJi, (K,TA,) 
aor. ^jJd, (TA,) The sky was, or became, clouded, 
or covered with clouds : (1^, TA :) or began to be so. 

(TA.)bb^)^1 J^t U^, aor. i^, inf. n. ^ ; 

thus accord, to J, [in the S,] but accord, to the 
5 and ISd, ^Ji^, mentioned in art. ^^ ; and in 

[some of] the copies of the ]^, %{^\ is erro- 
neously put for ^jj\ ; (TA ;) JTie torrent drefv 
[or washed] togetlier tJie pasture, and deprived it 
of its sweetness; as also ^ ^\it\, (S, 5.)..And 
hence, by way of comparison, (TA,) >^M3t ^Jk, 
nor. dLt^ ; (T^, TA;) and i^, aor. iUiJ; (K,* 
TA;) the former verb of the class of ^j, 

and the latter of the class of ^^.^ ; in£ n. ^^ ; 



(S ;) Tlu night became dark : (? ;) of became 
itUeruely dark. ($.) ^>A]t OjJ^. (?>) inf- 1>- 
'jji, (TA,) The theep, or yoato, became satiated 
in the place of patture in the fmt of the gnmtk 
thereof. (^,) ^ w^j^t dijO^ 7^ lonti abounded 

3. jili He caet men, or maie them to fall, into 
tekat u termed jjk [q. t.] ; and f jj^l ma; sig- 
nify the sBme. (0.) 

3. fpU, inf. n. Ij'^tM (^, ^) and jlj>^ ; (^ ;) 
anU t ijjAI ; (§, ? ;) ffe fc^ Aim, or « ; (§, ^ j) 
Ae te/1 him, or it, remaining. (^.) It b eaid in 
the ^iir xviii. 47, >^e^ '^ Ijtfiit j>Ui^ ^ /t 
jpt'fl not leave, or omft, or it wiU not faU Aort of, 
(TA,) a tTnall tin nor a great tin. (Jel.) And in 
a trad., ^^^^Jl yAW yU»el ^ o^j^j^ ^.^ ^ 
WolUd that J had [been left behind, and had] euf. 
fered martyrdom mitk the people of the foot of the 
mountain of O^ud, who were slain there, and the 
other martjrs : said by Mohammad. (A'Obeyd.) 
[See also a verse of 'Antarab dted Toce»^; 
and another, of Kuthei7ir,.T0C8 h,*~«.] ^jjtil 
also signifies He left behind. (TA.) You say 
JiJUt tjj^l, and illll, He (the pastor) Uft the 
she-camel behind the other camels, and the sheep, 
or goat, behind the other sheep, or goatt. (§,) 

And i";i ^ ^ iuj i) ♦jii'ii oyi ,jy»ii 

i. e. [Such a one aided me, and th&tl left remaitt- 
ing [in my heart a love for Aim]. (LIj, TA.) 

4 : see 3, in four places : ^ and see also 1 : ^ 
and 2. 

5: seejj>i. 

10. jjil^\ It (a place) had in it poolt iff 
mater l^ by a torrent or torrentt. (T^.) ^ And 
jJt^ilUft •Ji>^.tiU\ Pools of mater left by a torrent 
or torrenU became formed there. (§.) 

fj^ } pi. jj^ : see )y>£, in three places 

[Hence,] one sejs, U>jj>i iilJI ciJi Z%« >A«- 
cam«I cast forth mhat her moTnb Aod left remain- 
ing in it of blood and foul matter [after her 
bringing forth]. (TA.) And (*^ a1)I •zJi\ 
The ewe, or tke-goat, eatt forth the water and 
blood and other remains in her womb after bring- 
ing forth. (TA.) And ^ ^\ ^ In the 

river, or rivulet, it ^me remaitUng when tA< mater 
has sunk into the earth. (TA.) ■■ jo^ signifies 
also A place such at is termed U^ [app, as 
meaning hard, and that does not show a foot- 
mark, or rugged and hard], abounding with 
lionet : (S, O, TA :) or a place abounding with 
stones, difficuU to traverse : (TA :) or any difficult 
place, through which the beatt can hardly, or in 
nowise, pats : (^ :) or tqfi ground, in which are 
[trenches, or channelt, tuch at are termed] JI^W) : 
(TA :) or burrows, (Lh, S, 5, TA,) and b'anht, 
or ridget, worn and undermined by water, (Lh, 
TA,) and uneven i^UJ in the ground : (Lb, S, 
$, TA : [and the like is also said in the TA on 
the authority of A|:]) and ttonei (5, TA) wi(A 
trees ; tbns accord, to AZ and IJ^tf : (TA :) and 



anything that conceals one, and obttruets las tight : 
pi. jljit. (TA.) _ [Hence,] one says, C^ U 
«jj>^, meaning jj^l ^ e^ (• [How firm is 
he in trBTersing the rugged and hard and riony 
place ! kc] : tbis is said of the horse : and also 
t of the man when his tongue is firm in the place 
of slipping and of contention or litigation : ($, 
TA :) or, accord, to Lb, it means t Aom firm, 
or valid, is kit argument, or plea, and how seldom 
doet harm in consequence of tlipping and stum- 
bling befall him! or, accord, to Kb, kow firm is 
wkat remains af hie intellect or understanding ! 
but TSd says that this explanation did not please 
him. (TA.) AmA ;^jJii\ -C^ ^^ A horse firm, 
or steady, in the place of sUf^nng. (Ibn-Buzurj, 
TA.) And jjmJI t^ ji-j 1 A man firm, or 
tUadfatt, in fight, or conflict, (S, 5, TA,) or in 
altercation or disputation, or in tpeech, (^ accord, 
to different copies,) or and in altercation or dis- 
putation, (^,TA,) and in speech; (TA;) and 
also in everything that he commences. (^, TA.) 
And accord, to Ibn-Buzurj, one says, •i,^ <l>I 
jjiAll, meaning t Verily he is strong in taVting, 
or discoursing, with men, and in contending, or 
disputing, toith them. (L.) [See also «£4'-] 

jji^ [part n. of jJi^]. ^ See jjl^, last sen- 
tence but one. ■■ And see also jjJ>^. ^ You say 
also Ijjii <U^ and V !j jJm (S, ^) meaning A dark 
night; (^j) as also » il,'ii : (I^^tiTA:) or an 
intentdy-dark night, (§,) in whick the darkness 
confines men in their jdaces of alighting or abode, 
and their shelter, so that they remain behind: or, 
as some say, such a night is termed ^ Ijjt^<« be- 
cause it casts him who goes forth therein into the 
jjA[i.e.jJA]. (L,TA.) 

^lA and jj« : see j>U, in uz places : ^ and 
for jj>i, see also j^jt^ 

SjjA [an inf. n. un., siguiQnng An act of per- 
fidy, unfait^fidness, faithlessness, or treachery] : 
see two ezs. voce j^U. 

ijji and f l^, (¥,) or t S^, (ISk, Az, 
TA,) and 1 1) j^ and **yji, (L^, T A,) and t tji^, 
with ^mm, (]^,) or t Sjiji, (as written in the L,) 
Aportionthat iiZ«/l, or/^rnnaioin^iofathing; 
(^* TA ;) a remain, remainder, remnant, relie, 
or residue : (Lh, ISk, Az, L :) the pi. of ^jl is 
.litj^ ($) [and accord, to analogy Oljj>^ and 
Cilj ji] and app. jjA ; (TA ;) and that of 1 1^ 
[or t i^] is jii and il^ ; (ISk, Az ;) and 
Oiat of t^ is ]flji. (TA.) You say, ^ 
i3ji.it} 1^ ^>Afe O"^ Such a one owes arrears 
af the poor-rate. (ISk.) And iJ^J ^ ^ 
iJ,)wLll tj.^ f ijjk.^ and ' jji^ 7^ mm of ntcA 
a one owe an arrear of the poor-rate. (Lh, L.) 
And i>>j^ t^ ^j>^ e^ In him it a rdic of 
iiteate; like^t^. (TA.) 

ijjti, end thepl.jjit: EeeSjjtA,in three places. 
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Jjoi: see tj*t, ia two places. 

I^jki, and the pL jjki : see ijj>i, in three places. 

Sj^ Darknett. (E..) See also ^j.^. ^ 

i^jit-i t^jl Jjand abounding with placet of the 
kxnd termed jjk^. (I^tt. ^A.) 

j\iti : see j>U. 

jjj^ : see j>U, in two places. ■« Also A she- 
camel that remains, or lags, behind the other 
camels : (^, TA :) in some of the copies of the 
^ ijjjkfc, with I; but the former is the right. 
(TA.) And ij^ 'Sj^ ^%j^ uO A the-camel 
that remains, or lagt, behind the other camels, in 
being driven. (Mi.) 

^At A pool of water l^ by a torrent : 
(A'Obeyd, $, M, ^ :) of the measure J^ in the 
sense of the measure ^U«, from «j>li, or ji»h.», 
from *jjttl; or, as some say, of the measure fJ«Ni 
in the sense of the measure ^fi ; (S ;) because 
it is un&itbful to those who come to it to water, 
&ibng when much wanted : (S,* TA :) hut it 1b 
a Bubet. ; [not an epithet ; or an epithet in which 
the quaUty of a subet. predominates, and only 
used as a subet. :] you do not say jijl JU I Jl* : 
(Ll^:) or a place in which rain-water stagnates, 
whether small or large, not remaining until the 
tummer: (Lth:) or a river: (Mfb:) [but this 
is extr. :] pi. [of pauc. SjjAl, (occurring in a verse 
dted voce '§■, &c-,) and of mult] o^]j^ (§, M|b, 
?,TA)andjifc (9,Nh, L,TA,) which last is 
somedmes contracted into j<i^: (TA:) in the 1^, 
the last pi. is said to be of the measure of 
ij-^i [>•«• ^ j^i] but this is inconsistent with 
what is eaid in other lexicons, as shown above : 
and it is also eaid in the ^ that jj>i signifies the 
same Mj^ji, in the sense first given above ; but 
it appears that this is a pi. of ijjic ; and that, in 
the ^, we should read, for _fiJAi\^,jtMi'<i, and 
place this befi>re, instead of after, its explanation. 
(TA.)-_ Hence, J A piece of herbage; (TA;) 
as also t s^^ ; pi. ^(j^ ■, (^, TA :) this is the 
only pi. (TA.) _ Hence also, (TA,) J A tword; 

(^, TA ;) like as it is called ^. (TA.) And 

t ijiJ^ also signifies A she-camel left by the 
pastor (^, ^) behind the other camelt; and in like 
uumer, a sheep, or goat ($.) 

^iji or Ijlj.^ : see tjji. 

ix-^'- ^^^^ Ji^) '^' two sentences. ■■ Also 
A portion, or lock, or plaited lock, of hair, hang- 
ing from the head; syn. jjljj : (?, ?:) accord, 
to Lth, every !L a^ is a Sji^ ; and the Q^jt^ 
are the two portions, or locks, or plaited locht, of 
hair (oW'ii) which fall upon the breast : (TA :) 
pL ji\jl : (§, ^ :) or j3l jlA pertain to women, 
are plaited; and jJU^, to men. (TA.)«h 
.iUUJI iji.tt means The hollow, in the ground, 
in leAicA the weaver puts his legs, or feet : also 
called *j>*^1. (Mgh in art. juk^.) 



nys, to rain; or ^ji^ is applied to run as 
meaning abwtdant, or copiota, [lo at to be] 
general in iU esetent. (TA.) It is said in the ]^ur 

[ixxii. 16], JuJiuX*yai-^7^i,i\i^r^ 

uj.^ [If they thmld go on undedatingly in tlte 
teay which they are pursuing, foe would mater 
them Kith ahmdant ivater]; (0,TA;) to try 
them thereby ; the Uj^ here being that of in- 
fidelity ; BO says Th, and in like manner Fr ; but 
others say that it is that of the right direction : 
(TA :) 'Asun Ibn-Abi-n-Najood read tllji. (O, 
TA.) In the saying, in a trad., iS^ UilT^I 
f 13 jM, the last word is used as a corroborative 
[the meaning being O God, mater vt very abun- 
dantly]. (TA.) — See also Jlj^. 

J^ : see ,jjii, in two places. You say also 
SSj^ ,;j^ A rpring, or lource, abounding with 
mater, (Msb.) And ilji ^^jl Land that u 
moitt and irrigated in the utmost degree ; abound- 
ing with mater. (TA.) And ^jA ^^,^ Serbs, 
or herbage, plentifvUy irrigated, or JUmrishing 
andfreth, juicy, or moist. (En-Na^, AJHn, TA.) 

<t*>j,6 Cm^= Bee o«^> BC^ ^B ^<I ^^ ^6 
paragraph. 









Bee each in two [ 
paragraph. 



aces in the next 



jjliefc: see J^ [Henge,] Jt^e* lA* -^ 

life ample in its means, or circumstanees ; plenti- 
Jul; as also ^ (3^«^: and ^ ^ fjji ^ Joft 
^J^^ and t3'*'«^ [^tey are in an ample, or a 
p'lenlljul, state of life]. (TA.) And Jl^fc >li 
A year abounding in herbage, fruitful, or plenti- 
ful; and so ij\j^ 3Lt, without S [to the latter 
word]. (TA.)^And ,J^\ JlJ^ ^l and 
jjtjdl Verily he « mide-slepping in respect of 
running. (TA.)^And ij\j^ jtA A vehement 
running. (TA.)-_ jlj>4^ applied to a horse 
signifies ^^ [^7?- meaning Long-bodied]. (0, 
^.) — And, applied to a man, (S, O, TA,) 
Oenerout; (S, 0,5jTA;) bowOiful; large, or 
liberal, in disposition; munificent; (TA;) and 
BO * O^J^ i (?,* TA i) or this, some say, sig- 
nifies abundant, ample, as applied to anything. 

(TA.) Also, and ♦ Ji^i, (S, O, ?,) and 

t^tS^, (O, K,) Soft,OT tender; applied to a 
youth, or young man ; (S, 0, 1^ ;) and to youth, 
or youthfulness, (O, $,) as also ^^Ijki [app. a 
miBtranscription for ^ ^l<>«^] : (TA:) and it is 
said that ^\J^ applied to a boy signifies that 
hat not attained to puberty. (TA.)_And Jlji^^ 
signifies also The young one of tlte \lizard called] 
^fJo, (AZ, 8, 0, ^,) after the state in which it is 
termed JI^ [q. v.]. (AZ, §, 0.) — And [the 
pi.] ^iO- signifies Serpents. (S, 0, 1., %..) 

i^\j^ : see the next preceding paragraph. 

Jjjt* ; see ^j^, in two places, [^jju men- 
tioned by Freytag as signifying " copious," ap- 



plied to rain, is a mistake ; see the last paragraph 
of art. tJjii.] 

^>jjjM : see ^Jki, first sentence. 

1. Ijkfc, {§, M, Msb, 5,) aor. ^iii, (§, M, 
Msb,) inf. n. ^ ($, M, Mgh, Msb, $) and '^^ 
(M, TA, and so accord, to the C^ instead of jac 
[which is the only inf. n. commonly known]) and 
ijjk^, (^,) He ment, or ment amay, in the time 
called IjS^, (Mgh, Mab,) i. e. [the early part of 
the m,oming,] the period between the prayer of 
daybreak and sunrise : this is the primary Bo- 
nification : (ACfb:) or i. q.jJ^ [he ment forth 
early in tlie morning; in the first part of the 
day; or between the time of the prayer of day- 
break and sunrise] ; so in the phrase a^ t^ 
[he ment forth early in the morning, he, to him, 
or t>] ; (l^;) OB also t ,jjJLt^ : (S,* ^ :) and 
f«ljU signifies the same as d^ ljk&; (S;) or 
the same as »j^\i [which is syn. with A^Xft ^ as 
expl, above ; and signifies also, like A^Xft j£j, he 
hastened to it, or to do it, at any time, morning 
or evening] : (ISd, ^, TA :) jjJjl is the conir. 
of Itjjjt [inf. n. of LAj]. (?.) Hence, in the 
5nr [Ixviii. 22], *J2^ ^ Ijjit Jl [Saying, 
Go ye forth early, &c, to your lands produce] -. 
and the saying of a poet, 

[And sometimes, or often, I go forth early, &c., 
while the birds are in tlieir nests]. (TA.) ^_ 
Afterwards, by reason of frequency of use, it 
became employed as meaning Me matt, or nwrir 
away, or departed, at any time. (Mgh,* Mfli, 
TA.) Hence the saying, (Mgh, Msb,) of tlie 
Prophet, (M;b,) in a trad., (Mgh,) Jl^l t^ jll, 
(Mgh, Msb,) meaning Depart t!wu, O Uneys. 
(M;b.) __ [Freytag has erroneously assigned to 
it another meaning, i. e. " Nutrivit ;" misled by 
his finding jjJ^ put for ^JM in art. ^yj» in Hie 
C:^]^ Jfji: see 5. 

3. i^ji, (9, M?b, 5,) inf. n. i^Jj, (Mjh, 
5,) I fed him mtlh the meal caUed •ijti [q, v.]- 
(S,-Mfb,5.) 

3: see 1, first sentence. One says, o^jUt Ul 
<M.jl)lj ezpl. in the first paragraph of art ».jj. 

S. ^J-w [Se ate the meal called AJ^, q. v. ; 
properly,] he ate in the first part of tJie day; (§,' 
Msb,* ? ;) as also 1 1} jki, (IKtt, E., TA,) inf. n. 
lii. (T5 : but in the TA written .IjA.) Whsn 
it is said to thee, JUi [Eat thou the Aji], thou 
sayest, ^ij ij^ijl^[^ f^^ *>o desire for eating 
.the .Tifr] ; and not jiji ,ji C, for [the] .Tji is 
the mealitself. ($, Msb. See also 6 in art. yU.) 
OLiij ^ji ijjji means 'jaJS [i. e. Se ate tlie 
meal, or dranh the draught of milk, called jy^—*. 
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q. T.]. (TA.) — And ^^\ ojju means The 
camels pastured in the first paH of the day. 
(AHn, TA.) 

8 : see 1, first and second sentences. 
[10. ^JJJJLA accord, to Freytag is syn. with 
^JJJJ ; but for this I do not find any authority.] 

ji, meaning The morrow, the day next after 
the present day, (Mfb,) is originally ♦ jj*, (§, 
Mfb, ^,) the J being elided, (S, Msb,) without 
. any substitution, (S,) and the 3 being made a 
letter of decUnabiUty. (Mfb.) And one says 
\jA meaning [I will do such a thing, &c.,] to- 
morrow : and Ji jm/ the day afier to-morrom. 
(MA.) See also ilj^. _ And its signification 
has been extended so that it is applied to a remote 
time that is expected, (M^b, TA,) and to a near 
time. (Nh, TA.) ^ It is not used in its complete 
form except in poetry: (Nh, TA;) Lebeed,,($, 
TA,) or Dhu-r-Rummeh, (TA,) has thus used it 
in his saying, 

[And mankind are no other than the like of dwell- 
ings, the occupants thereof being in them during 
the day in which they have alighted in then, and 
to-morrow they are vacant] : (S, TA :) or, accord, 
to the M, one says, i) j2 1J^ and ^ i)jj>^ tj* 
[This is thy morrow], (TA.) .^ It has no dimi- 
nutive. (Sb, 9 in art w-*'-) 

J jk^ : see the next preceding paragraph, in three 
places. 

S\jA: see Sjjk^, in four places: though [pro- 
periy] fem., and not heard as made masc., it may 
be made masc. if meant to be understood as sig- 
nifymg the "first part of the day:" (lAmb, 
Msb :) it is originally «jj^, because its pi. is 
i<tjji. (IHsb, TA.) One says, t j.^ it ji J)^'\ 
[I will come to thee in the early part of the morn- 
ing. Sec, of to-morrorv]. (9,TA.) ^^iiliV it ii'C 
in the ]^ur [vi. 52 and xviii. 27] means Afterthe 
prayer qf daybreak and [after] the prayer of [the 
period of the afternoon catted] the j ^ 6 : or, 
accord, to some, [it means m the morning and the 
evening, or rather tn the forenoon and the after- 
noon, for they say that] it denotes constancy of 
religious service ; Ibn-'Amir and Aboo^iLbd-er- 
Rahmfin Es-Sulamee read ^;<^lj * SjJ^mIW > hut 
the former is the common reading ; and A'Obeyd 
says, we think that they read thus following the 
handwriting, for it is written in all the copies of 
the :^ur^&n with ^, like t^l^ll and lyS»}i\, and 
this is not an indication of the reading [which 
they have adopted], as the j in S^I^I and «>^>pl 
is not pronounced [otherwise than as an I of pro- 
longation except that it requires the fet-hah that 
follows to be uttered with a somewhat broad 
sound]. (TA.) — Cw^'ji ChT ji means He is 
a son of two days [i. 6. he is tmodays old]. (TA.) 
^ The dim. is * i^jJ : (TA :) or this is the 
dim. of t l>U : (EM p. £6 :) one says, .^.^t 



Itm i lyn. <lm3 ; (O, ? ^s also <kU f JA^. 
(0, ^0 You aa7, ^ iai,M U i. e. idlw ti^ 
[/ (fW no( diminuh to thee, kc, or I have not 
diminithed to thee, &c., aughtl. (O.) 

4. Jtil: see 1, in three places.^.f^l^Ji'l, 
(S,* O,' L, ?,) inf. n. JI JAI ; (S, O, L ;) and lit 
j4-J'j (I'>50 -ff* hattened in the pace or 
jouraeymg; (S, O, L, ^;) and he hattened the 
pace or journeying. (Ij,^.) — And Abu-l-Hasan 
Ibs-Ke^B^ thinks, ttom the use of the phrase 
Jju j^, that one sajv also, je-)l Jil, mesning 
7%* pace, ot journeying, wat quick. (L.) 

B. Q. 1. ji^Jfr- : see 1, last sentence but one. 
R. Q. 2. JAJJ^ He leaped, t^ang, or hounded. 
(O, ?.) 

SJ^Jtc T^icA purulent matter (S, 0, L, ^) of a 
wound; M also 4^. (§, 0,L,) Yaj^oob says 
that the i of the former is a substitute for the ^ 
of the latter; (L;) and so says Ibn-es-Seed. 
(TA.) 

JU [act. part n. of 1, q. t. : as such signifying 
A vein xnceuaTdly bleeding. (L.) ^ Also A re- 
crudescence (t,^ [inf u. of tf/j^}, BO in the O, in 
copies of the ^ ^ji, and in the C^ vj^> [^PP- 
a mistranscription suggested by another explana- 
tion of Jl^ which will be found in what follows,]) 
in any part of the body. (L, ^.) AZsays.what 
we call 4v«>*i ^B Arabs term ^IJUI. (O.) One 
says of a camel that has had a gall on the back 
which has healed but is, or becomes, moist [or 
exnding], \<A c^ [He has a gaU mhick Hat healed 
but it moitt, or comtantly diicharging, or exuding']. 
(S, O, L.) _ And A vein, or duct, in the eye, 
[al^ called vj^.] rohichJUma inceteantly, (L, '^.) 
In this sense, and in that immediately preceding, 
it is a subst. like J*l^ and vj*^- (^0 "^ ^^ 
>U)I signifies J^l : one says, ^-ji \^ M ^ 
i. e. *-» [app. meaning May God eawe to ceate 
the sound of each a one]. (Ibo-'Abb&d, O.) 

ii,\3i\ The part that it in a ttate of commotion, 
[or that pultet,] of the top of the head of a [yowy] 
child ; as also iii^\ [which belonp to art jJ>i]. 
(IA»r,?:, TA.)' 

Jtil More, or mott, or very, quick, and britk, 
or tprigktly. (L.) 

JJu jt^ A quick pace OT joumeyvig : a phrase 
like ^U ji^- (L. [See also 4: and see an ex. 
Toce ijt, in art. >j.]) 

Hi^ A camel that loathes mater. ($,0,L,^.) 



3^ 

1. i;]ii, (§, M|b, 5,TA,) aor.i^iil, (Mfb,) 

inf. n. jj^, (Ek,) I fed him, or nouriehed him, (^, 



Mfb, ^, TA,) [for instance,] a child, (?, TA,) 
with milk ; (§, Mfb, TA ;) and i^^ signifies 
the same, unknown by J, and therefore disallowed 
by him, (^ and TA in srL ^Ji>,) but known by 
ISd; (TA in that art.;) and so tii^ji, (§,• 
Mfb, ^, TA,) inf. n. iiJM, ($, TA.) [but, accord, 
to SM,] in an intensive sense. (TA.) And #liM 
>buCj1, aor. and in£ n. as above. The food 
[nourished htm, or] had an agreeable, a whole- 
some, or a beneficial, effect upon him, and tufficai 
him; namely, a child. (Mfb.) _ And [hence,] 
,^1 oM* >i* I [TVy «w' f^ w (wmjAwi, 
by tucking the milk of generotity ; meaning they 
derived generotity from their pareTUs]. (TA.) m^ 
eifi \JA, and a/ IJkC, (E,) aor. and inf n. aa 
above, (TA,) He (a camel) interrupted hit urine; 
(^ TA ;) as also *UiU, (S, ^, TA,) inf. n. 3^ jii 
(§, TA.) And ^^Ji^ 4~^01 'it [or lii^] Tfte 
dogi emitted urine in repeated ditcharget. (TA.) 
aaa I Ji^, said of urine, It became interrupted : ($, 
K, TA :) the verb being intrans. as well as trans. 
(TA.) _ And, (§, M, ?, TA,) aor. _, JIj', inf n. 
]ji and O'jii. (M, TA,) Itjhwed; (S, M, 
$, TA ;) said of water, (^,) or, as some say, of 
anything, [or] of water orblood or sweat (TA.) 
[Thus,] as Il^tt says, the verb has two contr. sig- 
nifications. (TA.) It Jhwed with blood; (?,5;) 
aor. as above, inC n, ^Ji ; ($ ;) said of a vein ; 
as also *|^JU, inf. n. XlJJj. (S, ^.) And It 
fUmed continually; aor, as above; said of a 
wound. (TA.) — And + He metU quickly, or 
mifily; (9, M, :^,TA;) aor. as above, inf. n. 
j ji and Ob^ ; said of a horse. (TA.) 

8: see the preceding paragraph, first sentence. 
— [Hence,] s-^mJIj ^ j^ jUI X [The fire it fed 
with firewood]. (TA.) _ And a^jilll signifies 
also i«jjljl [app. as meaning S^ rearing a child 
&c. ; though it also means " the feeding, or 
nourishing "] : ($, ^ :) or in an intensive sense. 
(TA.) «■ See, again, 1, in two places. 

6. ^JJMi quasi-pass, of 8 : (Msb, ^ :*) see 8. 
^ [Hence,] one says of a man, ^)£a^^Jk;f »j^ 
jtyl X Hit goodness increatet every day. (TA.) 

8. ^Jufrl Hemas, or became, fed, or nourished; 
(8,Mfb, ^;) asalsotij^. (Mfb, ^.) You 
say, Af i^JC^I He mas, or became, fed, or nou- 
rished, with it ; (§, Mfb ;) namely, food, and 
beverage, (S,) or milk. (Mfb.) 

10. •IJAIxl He threw him down on the ground 
with vehemence. (^.) 

\Ji or i5J>^ [accord, to dtfTerent copies of the 
E, the former agreeable with a general rule, 
though the latter is said in the TA to be the 
right,] The urine of the camel, (?, TA,) and of 
the dog. (TA. [See 1]) 

^Ijjti [an inf. n. of ]JM said of water, and of 
a borse, and hence, app.,] fSmift: (TA:) or 
britk, lively, or sprightly, and tm^ ; applied to a 
horse : ($, %, TA : [see also ^Ijjhe :]) or that 
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interruptt hit imne, or emits it in repeated dit- 
charget, (a)^ jSAi,) when he runs. (TA.) __ 
And (applied to a man, TA) f Long-tongued, or 
damorout and fotd-tongued ; foul, unteemly, or 
obscene [in *peecA] : fem. with 5: (5,TA:) the 
latter, applied to a woman, ezpl. by Fr as signify- 
ing ii^U [i.e. /oui, &c., as above]. (TA.) 

a .. i , 

l5^.U : see ijjii, in four places : _ and see 
also ^ JkC, in art j Jtfi. 

VJM AJiment, or nutriment ; consisting of food 
and oi drink ; ($, Mfb ;) the means of the growth, 
or increase, and of the tustenance, or support, of 
the body: (J^L :) pi. Si j*l. (KL.) [One says J^-j 
(iJjUl ,>.«■ A man good in respect of food ; i. e., 
mho feeds on good food : and »UuUI ^^^ bad in 
retpect of food; mhofeedt o» bad food'] __ It is 
also applied, by the poet Eiyoob Ibn-'Ab&yeh, to 
t The water /or tm^alion of pakn-trees. (TA.) 
^ Also pi. of ^J^. (9, &c) 

^^Jk A lamb, or kid; syn. aJu.^; (S, Mfb, 
^ ;) or, as some say, a lamb (h^«*-) ; (Mfb ;) 
and the pi. is {iM: (§, Mfb, ^:) and lyn. with 
^ji in senses expl. in art jJlA : as also ^i^>M: 
(^ :) or JL^JI ^J^ and * d^j.^ signify the 
younglings of cattle, tuck at lambs or kids and the 
like; (S, Mfb ;) accord, to Khalaf El-Ahmar, (S,) 
or IF ; so that they are of camels and ofkine aud 
of sheep or goats: (Mfb:) accord, to lAfr, 

' lis-** '* ^y*- ""^^ jteti [an evident mistran- 
scription for ^^, q. v.] : and signifies tuck at it 
fed : (TA :) and he was told, he says, by an 
Arab of the desert, of Belhujeym, that the *^jj>i 
is the lamb ( J«»-), or the kid, that u not nourished 
mitk the milk of its mother, but nritk another's 
mUk; accord, to which explanation it is different 
from the i^St ; and so it is accord, to Az ; but, 
as IF says, some imagine ^iJAil to be from 
^Jkjttl, which signifies the aJU.-j [as expl. in the 
bf^nning of this paragraph]. (Mfb, TA.) The 
dim. of ijji IB t ijSi. ($.) — See also i^w, 
in art jjt£. 

^jidim. of^_5^, q.v. (S.) 

JU* i^i^ t A good manager or tender [of 
cattle}: (^, TA:) as though he fed them, or 
reared them. (TA.) ■« And i^jUll signifies also 
The wound that niU not ceate to bleed. (TA.) 

ajjUJt A certain vein; (?, TA ;) so called be- 
cause of its flowing with blood. (TA.) ..^ And 
The part that is in a state of commotion, [or that 
pultes,] of the lop of the head of a [young] child, 
at it continues soft ; for when it becomes 
hard, and Incomes bone, it is termed ^^(i : pt. 
i^il^l: mentioned by AZ : (TA:) also called 
iSuJl, (lAfT, ]^ in art. J^.) 

IJ>e^t, of the measure Jjigi [when indeter- 
minate], from tji^ "it Sowed," occurring in a 



10. jil^\ i. q. jlil [which Bee in two placee : 
but in what sense, is not said] : (^, TA :) said of 
a man. {TA.)^»^iC^\: see #ji6l. 

R. Q. 1. >>, (I5tt,) inf.n- i^>, (?,) ^« 
gargled with maUr; (I^tf, ]^;) and in like 
manner tvilh meduAne; (I^tf;) maiie it to re- 
ciprocate tn Au throat, (X^W, I^,) not ejecftrk; tt, 
nor tuffering it to descend eatily down bu throat ; 

(I?tf;) as also »>>3. (?.) jJ*« 0>^ 

TAtf cookmg'pot made a lound in boUmg. (TA.) 
And jftJiit jtjt The Jleihrtneat made a tound in 
broiling. (^.) [See an ex. in a verse of El-Ku- 
mejt cited voce (Uj,^.] — jtjt He gave up hit 
spirit, [app. mith a rattling tound in the throat,} 
at death; (5;) as also ♦>. (TA.) — jiyt 
tjyoi He (a pastor) reiterated hit voice tn hU 
throat. iB.)nm»fij^ He slaughtered him by 
cutting his throat with a knife. (5,«TA.) — 
He pierced him in hit throat with a spear-head. 
(I^tt, $.) ^ And tjJ.^ signifies also The 
breaking of the bone of the nose, and of the head 
of a flask or bottle. (!}..) 

R. Q. 2. 'jtji3 : see R. Q. 1 <J^ jijiH 

Aalfc ^ Hit (a pastor's) voice became reiterated 
in hit throat. (S.)_s!o)l^ *i^ •^jh'^ ^^^ 
foater came and went repeatedly in his eye. 
(TA.) 

jt, (§, 0, 5, TA,) with fet-ti, ($, O, TA, [in 
the C|^ erroneouslj said to be with damm,]) A 
create, wrinkle, ply, plait, or/old, ($, 6, ^, TA,) 
in skin, (0,*S,) accord, to Lth, from fatness, 
(TA,) or in & skin, (^,) and in a garment, or 
piece of clothj (S, 0,?;)8yn.JI&, (§, O,) or 
O^ ^, (?,) and ^ : (§,• :) pi. i> 
(§, TA.) [Hence,] Ojiiil ^> 2%e Jurrotot 
[or creates or depretted laiet] bettceen the mutclet 
of the thight. (TA.) And J^(jji\ '^ The 
dupUeaturet [or creaset} barveen the [nnenu 
caSed'l JVjfc [pi. of J^^ q. v.] oj the fore arms. 
(TA.) And jf£jlj« 3^ duplicature [or cretue] 
of fAe ^>;U [or,;fissA and sinem next the bach- 
bone] : or, as ISk sajs, O^^ji signifies the line 
<lfthe,j^. (TA.) And. j^\j^'^ The creases 
cfthefoot. (TA.) And one sajs, v>^l <^-^ 
^ ^^ J folded the garment, or piece of cloth, 
according to its first, or original, folding. (§, O, 
' TA. [In the TA said to be tropical; but for 
this I see no reason.]) And hence ^ ^^.a '^ij^ 
meaning f I left him at he mas, without making 
known his case; a saj'ing proverbially used in 
relation to one who is made to rely upon his own 
opinion. (Har p. 233. [In Freytag's Arab. 
Prov., it. 38, it is not well rendered nor well ex- 
plained.]) Hence also the saying of 'Aisbeh, 
respecting her father, mentioned in a trad., >jf 
«|^ ^Jifi^^SI jii i. e. t And he reduced what 
wat disordered of El-Itl&m to its [primititx] state 
[oforder"] ; (0 :) meaning that he considered the 
results of the apostacy [that had commenced], and 



counteracted the disease thereof with .its [proper] 
remedy. (TA.)^AIso A fiisure, or cUfl, in 
the earth or ground. (^) _ And A rivulet : 
(lA^r, TA ;) or a narrow stream of water in 
land : (^, TA :) so called because it cleaves the 
earth: pi. jj^. (TA.)_j3^ signifies also 
The streaks, or Unes, of a road. (TA.)^ And 
^IjAJI signifies 7W lini by the two sides of the 
lower part of the j^ [or ridge in the middle of the 
iron head, or blade, of an arrow &c.]. (A^n, 
TA.)^See alsojl^, last sentence. ^ Also, the 
sing., The extremity of a tooth : pi. as above. 
(0.)«HAnd TliB food wherewith a bird feeds Us 
young one with its bill: (^, TA:) pt. as above. 
(TA.)^ Its pi. is used in a verse of 'Owf Ibn- 
Dhirweh in relation to the jaumeyi{ig of camels, 
in the phrase ^jQji^ j^^ ^.J^l, meaning 
t He jaded their Ol^jigft [an appellation given to 
certEun excellent she-camels] ; as though he supped 
dieirju>. (TA.) 

jt Inexperienced in affairs ; ($, ^ ;) ignorant 
of affairs; negligent, or heedless, of them; (Mjb;) 
appUed to a man, (^, Mjb,) or to a youth, or 
young man; (^;) as also^jU (Mfb)andfj^; 
(S, ^;) and applied to a young woman; as also 
tjk and * ijijt : (S, ^;) or these three epithets, 
applied to a girl, signify young, inexperienced in 
affairs, and not knowing what women kjutm oj 
love : (A'Obeyd :) the pi. of ji is *j\^] (§) and 
jl^fc; (TAj) andof*ji^,iI^1(S,5)8nd yil 
[which is a pi. of pane.]. (^) [And Sji is also 
used as a pi] Paradise says, ^Ull ijt ^U^jj 
The simple, of mankind, who prefer cAtcurity, and 
discard the affairs of the present world, and pro- 
vide themielvet for the world to come, enter me. 
(TA, from a trad.) —Also Youthful, or childish, 
m conduct; applied to a man, and to a girl, or 
young woman. (lA^, T.) ^ And One who 
sidmtits to be deceived, (]^.) 

Sj-fc Whiteness; ekamets of colour or com- 
plexion. (L, TA.) So in the phrase Sjt Vjil 
[app. meaning More, or most,fair-complexioned] ; 
occurring in a trad. appUed to virgins: or the 
phrase is ^ ijt ^ji-\, meaning more, or most, 
remotejrom the knowledge of evil, (L.)^[Astar, 
or blase, or white mark, on the forehead or face of 
ahorse;] a whiteness on the forehead of a horse, 
(S, Mgh, Msb, 5,") above the siu ofa_^ji ; (S, 
Msb;) or of the sine if a jgkfi i (Mgh;) as also 
* i/^jt : (S, ^ :) or it is a general term [for a 
star or blaze], including different kiTidt, as the 
imJj^ and the f-\^^ and the tike : or, if round, it 
is termed ijc^i; and if Zon^, 3^i\ii: or as, ISd 
thinks, \he space itself, of the face, that it occupied 
bywhUenest; not the whiteness : pi- j;^- (TA.) 
[See also ^t.] ^ In a dog, A white speck, or a 
small white spot, above each of the eyes : so in a 
trad., in which it is «aid that the black d<^ having 
two such marks is to be killed. (TA.) mm Also 
I The first, or commencement, of the month; 
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(M;b ;) the night, of the month, in which the nnv 
moon it first seen : (^ :) so called as being 
likened to the ijk on the forehead of a horse: 
(AHeyth:) pi. J^: (AHeyth, M?b:) which is 
also applied to the firM three nights of the month, 
(A'Obeyd, $, M;b.) One says ^t s^ c^j&» 
IJt^ I wrote on the first of the month thus. (TA.) 
— [And hence,] t Ihfi first, or commencement, of 

El-IslAm J (TA ;) and of anything. (S.) The 

whiteness of the teeth ; and the t first [that 
appeart] of them. (^) ^ t The head [app. 
when first appearing] of a plant (TA.) — 
t [The tight, or tpectaele, or] whatever appears ■ 
to one, of light, or daybreak: you say thereof, 
L^j^ Oi^ [The sight, or tpectaele, thereof 
appeared]. (T^) ^ f The aspect of the new 
moon : {^ :) because of its whiteness : (TA :) or 
the phans of the moon in ^ first night [of the 
month]. (TA in art. J*.) _ f The face of a 
man : (^ :) or bis aspect ; syn. aUJJf . (TA.) —. 
t [And The forehead of a man. So used, as 
opposed to UJ, in the Life of Teemoor, i. 170, 
ed. Mang., cited by Freytag; and so used in the 
present day; but whether in classical times, I 
know not.] ^ f]^! ^Ji3, in peribrming the 
ablution termed <^j, means 1 7^ washitig of the 
fore part of the head with thejace, and the walk- 
ing of the tide cf the neck : or, as some say, the 
washing of somewhat of the fore arm and of the 
shank with the hand and the foot. (Msb.) ,— 
And iji also signifies f A Tioble, or an eminent, 
man, (5,) or a chief, or lord, (§,) of a people: 
(§.:50 Pl-JA (90 — And I The best, (?,) 
and chiefett, (TA,) of goods, or household fur- 
niture: (5:) pi. as above: (TA:) the best of 
anything : (^ :) the best, (Mgh,) or most precious 
and excellent, (Aboo-Sa'eed,) of property; as, 
for instance, a horse, and an exceUent camei, 
(Aboo-Sa'eed, Mgh,) and camels, (TA,) and a 
male Wave, (Aboo-Sa'eed, S, Mgh, Msb, ^,) and 
a female tlave, (S, Mab, ^,) or a clever female 
slave : (Aboo-Sa'eed, Mgh :) its application to a 
slave, male or female, [among articles of pro- 
perty,] is most common. (TA.) It baa this last 
significatioii (a male or female slave) in a trad, in 
which it relates to the compensation for the de- 
stroying of a child in the womb: (TA:) as 
though this term were appUed, by a synecdoche, 
to the whole person ; (S ;) the word properly sig- 
nif|ing the " face ;" in like manner as the terms 
2Jj and ,^lj are employed: (Mgh:) Aboo-'Amr 
Ibn-El-Al& is related to have said that it there 
means a white male slave or a white female tlave : 
hut this is not a condition accord, to the doctors 
of practical law ; for they hold the term to mean 
a male or female slave whose price amounts to ike 
tenth part of the whole price of blood : (lAth :) 
or to the twentieth paH thereof: {T^, T :) or it 
means a slave of the best sort, (Mgh.) The RfijiK. 
says, 

Every one slain in retaliation fir Kuleyb it as t^ 
tlave, until the tlaying reach the famify of Mur- — 
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t Sit good dUpoiilion hat regreaed, or departed, 
and hii evil dispontion hat advanced, or covie : 
(8, Meyd, 0, TA :) or Tvhat deceived and pleased 
has gone from him, and what it ditHked on hit 
part, of evilneti of di^otUitm ^c., hat come. 
(Meyd.) 

y^, (§, M|b, ?,) not ijl>, (^,) for the latter 
is vulgar, (TA,) A tack, syn. JJtj*., (?,) for 
ttram ^c, (^,) reiembling what is catted J,Ae : 
(Mfb:) [J says,] I think it is an arabidzed 
word: (§:) pl.jS!^. (?, Mjb.) 

jl^ Deceiving; beguiling; canting to detire 
what it vain, ot false ; a decehier, (TA.) ^ See 
also jyjM.^And Negligent; inattentive; in- 
advertent; taconnderate ; heedless; unprepared. 
(S, ^.) See alro^. 

»^jt A tound with which it a roughness, (^,) 
like that which is made by one gargling with mater. 
(TA.) ^ The sound of a cooking-pot mhen it 
boilt. (^.) ^ The reciprocation of the spirit 
the throat. (S.) •« A word imitative of the cry 
of the pastor l^, T A) and the like. (TA.) [See 
also R. Q. 1.] 

ijijk ; see S^ : _ and see j^l, 

^1 More, or most, negligent, inatieniive, in- 
advertent, inconsiderate, heedless, or unprepared. 
(Mgh.) See also ijt, second sentence. ^ And 
WhiU ; (9, ^ ;) applied to anything : (K :) pi. 
j^ (TA) and ^1^ ($) [and perhaps j^, as in 
an ex. voce ijji : hut see what is said of this pi. 
in a later part of this pai^^ph]. You eay 
<L^jJI ^1 J^j A man mhite of countenance. 
(TA.) And o!^ J^, (?,) and jA, (TA,) White 
people. (§.] And tijt ilj.*! A woman [white of 
countenance: or] beautifid in the front teeth. 
(TA voce itji.) See, again, ij^, second sentence. 
And ^1 >*C'^I The days of which the nights are 
Khite by reason of the moon ; which are the l^h 
and litk and I6th ; also called u^ll■ (TA.) 
And J^^>l>^:8eeart J^^. And U^\ 
iipJl i7^nightof[i.B. preceding the day called] 
Friday. (0.) ^ Also A horse having a S^ [i. e. 
a star, or blaze, or white mark, on the forehead 
or face] : (S, Mgh, Mfb, !^ :) or hamng a SjS 
larger than a^ji, in the middle of his forehead, 
not reaching to either of the eyes, nor inclining 
upon either of the cheekt, nor extending donm- 
wardt; it is more spreading than the iU^, which 
is of the size of a^j j, or less : or having aijt of 
any kind, such as the 3m.jl or the f-^f^ or the 
Uke : (L, TA :) and in like manner a camel 
hamng a ijX: (lA^:) fem. Jl^. (Mfb, ^l) 
[See an ex. in a prov, dted Toce __^^. j- and 
another (from a trad.) voce J.^^.*.] ^ [Hence] 
ijJiJI t A certain bird, (^, TA,) black, (TA,) 
whita-headed : applied to the ma/e and the female: 
pi. Ji; (]^, TA ;) which is also expl. in the ^ as 



signifying certain aquatic birds. (TA.) ^ And 
jtl, (?:,TA,) applied to a man, (TA,) t One 
whose beard occupies the whole of his face, excepi 
a Utile: (^, TA :) as though it [hie face] were a 
[horse's] ijt. (TA.) _ And \ Oenerout ; open, 
or fair, or iUuttrious, in his actions ; (^ ;) applied 
to a man : (TA :) eminent ; noble ; as also * Sj^j^ ■ 
(^, 1^ : ) or fair-faced : or a lord, or chief, among 
hit people : (Mfb :) pi. jS, (T, M,) accord, tc 
the ^ j'jt, but the former is more correct, (TA,) 
ando'>- (TjM,:?:) And tijj^ signifies t-d 
woman of rank, eminence, or nobility, among her 
tribe. (Sgh, ?, TA.) —^\ j^'yU means J An 
intetuely hot day : (T^, TA : afterwards expl. in 
the ^ as meaning [simply] a hot day : TA :) and 
in like mannerone says lIjA S^Uk, and Hjt Sj^Ji, 
(T^, TA, expl, by As as meaning, white by reason 
of the intense heat of the tun, TA,) and Hjt iXit). 
(^, TA.) ,— And tijii V^ iA year in which it 
no rain. (L in art ^o^.) 

j^ji^ •■ see jijt, in two places. 

jUu (S, ^) and IjU^ (TA) A she-camel having 
little miih : (S, ^ :) or having lost her milk by 
reason of tome accident or disease ; as some say, 
on disliking her young one, and r^ecting the milker : 
(TA :) or taking fright, and drawing up her milk, 
(ISk, S,) after yieldity U freely : (TA :) pi. jUm, 
(9) ^)) imperfectly decl. [being originally jjM«]. 
(§.) ^ Hence, (TA,) iA niggardly, or tenacious, 
hand: (^:) but accord, to the A and the T$,you 
say uL£JI jL4* j«>j, meaning a niggardly, or 
tenacious, man. (TA.) 



Vj6 
1. v>*. «"■• - . (TA,) in£ n. 4>*, (?, TA,) 
He, or it, wetU, went away, patted away, or 
departed. ($,*TA.) _ And He retired, or re- 
moeed, (5,* TA,) ^UJI (^ [from »?i«n, or from 
the peopU]. (TA.)'— And v^, (§, ?,TA,) 
aor. and inf. n. as above; (TA;) and ''v^i 
(A, TA ;) and t ^^ ; (^ TA ;) Se, or U, be- 
came distant, or remote; or went to a diitance. 
(S, A, 5, TA.) One says, ^ vi*' Go thou, 
or withdraw, to a distance from me. (^.) ^ 
And Cftjt and t ^jt Se, or it, became absent, 
or hidden. (^.) The former is said of a wild 
animal, meaning Se retired from view, or hid 
himse^, in his lurking-place. (A.) ^ And 0^|^ 
,,^1, (§, Msb, TA.) aor. i , (Msb,) inf. n. vjj^ 
(S, Mfb, TA) and <^j*^ [which is anomalous] 
and O^K^ [which is more extr.], (TA,) The 
tun set : ($, Mfb, TA :) and J^l v> Tite star 
tet. (TA.) ^ ^jt [app. as an inf. n. of which 
the verb is Vj^l signifies also + The being brisk, 
lively, or sprightly. (50 ^ And f The per- 
teoering (5, TA) in an a&ir. (TA.) _i C^ 
^>««Jt, inf n. ^Jt, The eye wat affected with a 
tumour tuch at it termed ^ji [q. v.] m the inner 
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angle. (TA.)^^^, aor.l, inf. n. MJ^ or 
^^ and v.^1 B^itl of ^ m^ : "ce 6. — VJ^f (?i 
TA,) inf. n. 1/]^, said of language, (A, TA,) It 
mas strange, or far from being intettigibU; dj/^ 
cult to be understood ; obscure. (A,* 5, TA.) 
And in like manner, you say, i^iis\ c^ [which 
also signifies Tke word wat strange as meaning 
unusual]. (A, TA.) «■ ^j^, aor. - , (T^, TA,) 
inf. n. ^j|i, (TA,) Se, or it, was, or became, 
black. (5, TA.) MB C^ said of a ewe or she- 
goat, Ske was, or became, affected with the diteate 
termed ^jt meaning as expl. below. (S.) ^ See 
also ^^ in another sense. 

2. ^jt, inf. n. <,xo>^ : see 1, in two places : 
and 4, likewise in two places : _ and see also fi. 
^ Also Se wettt into the west: (TA in this art:) 
he directed himsey^ towards the west. (TAinart. 
^5^.) One says, ^ ^^ [Oo thou to the west : 
go tkou to tke east: meaning go far and wide], 
(A, TA.) [See also 4.] ^ Se made, or caused, 
him, or it, to be, or become, distant, remote, far 
off, or aloof; (Mgh :) he removed, put away, or 
put aside, him, or it ; as also ♦ ^jb\. (TA.) _ 
And v^, (Mfb,) inf. n. as above, ($, Mgh, Mfb,) 
Se banished a person from the country, or torn, 
(?," Mgh,» Mfb.TA,) in which a dishonest action 
had been committed [by him]. (TA.) ^ And 
Se divorced a wife. (TA, from a trad.) __ And 
^jJI Afjt, and Aji» ^j!i, Fortune left him dis- 
tant, or remote. (TA.) mm tT->^>i signifies also, 
accord, to the 5, The bringmg forth white chil- 
dren : and also, black children : thas having two 
contr. meanings : but this is a mistake ; the mean- 
ing being, the bringmg forth both white and black 
children: the bringing forth either of the two 
kinds only is not thus termed, as Safdee Chelebee 
has pointed out (MF, TA.) ma Also The cottect- 
ing and eating [kaU and] snow and hoar-Jrost', 
(?: ;) i. e., vli*- (TA.) «. See also v>. 

4. v!i*l Bignifies The going far into a land, or 
country; as also* 4-e^- (5.) And you say, 
V^l ♦ .ivjfc The dogt went far tn learek, or 
pursuit,of the abject, at olgecU, of tke chase. (A, 
TA.) _ See also 6. ,— And ^jk\ signifies Se 
made the place to which he catt, or tkot, to be dtt- 
taiU, or remote. (A.) ^ Also, (TA,) inf. d. as 
above, (5, TA,) Ife (a horee) ran much: (T^:) 
or 4jji. ^^ v>l. »i<l of a horse, (A, TA,) ke 
exceeded the usual bounds, or degree, in kit run- 
ning : (A :) or he ran at the utmoH rate. (TA.) 
_ And jW«)I J, ^jt\, (A, 5,) and t ^^^julj 
*e*, (?, A,' 5,») and t ^,^1 (5, TA) i. e. ^/ 
jAmmoII, and iHm-^^ t^jUmii occurring in a trad., 
and .lim. A.H A^Jic t ^^ffcixt, and IU..A)1 «,4^l, 
(TA,) Se exceeded the usual boundt, or degree, tn 
laughing; (A, 5,TA;) or A« ^t^A^ii [imnwds- 
tely, or] violently, or vehemently, and mwA: 
,TA:) or i. y, ;i;i [q.v.]: (TA:) or v>' 
signifies ^ laughed so that the vjtT^ ['"' fAofp- 
anrf lustre kc] of his teeth appeared: (L, 
TA:) or JU..^I ^ ^jtX means A« eoiCAniarf M« 
utual bounds, or degree, in laughing, to that Us 
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Stream of knawledgey likened to ^^ as meaning 
"tears coming forth from the eye." (TA.)i— And 

A Jhwing, (Jf ...„», ^y) or vehement Jlowingj 
.^^* " •<'• 

(J^t, A, ]B^y) in one copy of the T^ JW^^ 

[which means a Jlomng]^ (TA,) of tears from 

the eye : (A, ^ and a wit^fe ^ow (i^) of 
tears, and of wine. (K.) ^mm And ji certain vein, 
or atwri, (^J/^,) tn <Ae channel of the tears, (S, 
Mgh,) or in the eye, (A, ]5>) ^^^ ,/?fWM [wt<A 
^Cflr«] uninterruptedly ; (S, A, Msb, K ;) lihe 

what is termed ^yJ^* (S, Mgh.) One says of 
a person whose tears flow without intermission, 
IJj^A^. (As, S, Mgh.) And [the pi] vj>JI 

signifies The channels qfthe tears. (S.) «. Also 
The inner angle of the eye, and the outer angle 
thereof (S, A, El-) — And A tumour in the 
inner angles of the eyes ; (Mgh, E[ ;) as also 

^j^* (Mgh.) ..And A pustule (^) in the 
eye, (K, TA,) fchich discharges bloody and the 
bleeding of which will not be stopped. (TA.) .. 
And Abundance of saliva (^, TA) in the mouth; 
(TA;) and the moisture thereof i.e., qfsaUva: (^:) 
pi. V!»^' (^A.) And The place where the saliva 
collects and remains: (K, TA :) or the ^jk in a 
tooth is the place where the saliva thereof collects 
and remains : (TA :) or ^j^, (TA,) or its pi. 
VJi/^f (^9 TA,) signifies the sharpness, and •l^ 
[meaning lustre], (S, TA,) of the tooth, (TA,) or 
of the teeth : (S, TA :) accord, to the T and M 

and Nh and L, 4jU«i»*>)t ^yji- signifies the places 
where the saliva of the teeth collects and remains : 
or, as some say, their extremities and sharpness 

and •U [which may here mean either water or 
lustre] : or the $L^ that runs upon the teeth : 

(TA:) or their »U, and shining whiteness: (A, 
TA :) or tlieir fineness, or thinness, and sharp- 
ness : or VJL^ signifies the sharp, or serrated, 
edges of the fore teeth f it is also, as pi. of ^^ij^, 
expl. as sigijifying the »U of the j^ [by which may 
be meant either the water of the mouth or the 
lustre of the teeth, for^l properly signifies "the 
mouth" and metonymically "the teeth"], and 
the sharpness of the teeth : and accord, to MF, as 
on the authority of the Nh, [but SM expresses 
a doubt as to its correctness,] it is also applied to 

the teeth [themselves]. (TA.) [See also v^J^r, 
m two places.] bb ^j^j^r^ A^wt and ^ ^jkj^^, 
and v> j9r^ and t^ji ^^^^, (S, Msb,» ?,) the 
second of which, i. e. ^ ^^ j^r^j accord, to I^t, 
is the most approved, (MF,) mean An arrow of 
which the shooter was not known [struck him] : 
(S, Msb, T§^ :) or, accord, to some, ^^ j^^ sig- 
nifies an arrow from an unknown quarter ; j^^ 
t ^^, an arrow that is shot and that strikes 

another. (TA.) as And w>^ signifies also A 
certain tree of EUHijdz, (B[, TA,) green, (TA,), 
large, or thick, and thorny, (KI, TA,) whence is 

made [or prepared] the J«a»^ [i. e. tar] with 
which [m^ngy] camels are smeared : [or it is a 
coll. gen. n., for] its n. un. is with Z : so says 
18d : .U^A IB o!jJa5, of the dial, of El-Hijdz : 
and he [app. ISd] says also, the Jyf\ [q. v.] is 
the same as the ^j^y because o!/^ ^ extracted 



from it. (TA.) Henoe, as some say, (E, TA,) 

the trad., (TA,) ^ ^MJ»'}^ V>^> *>' J!>i "^ 
jUJt [The people of the ^j^ will not cease to be 
attainers of the truth, or of the true religion] : 
(5, TA :) or the meaning is, the people of Syria, 
because Syria is [a little to the] west of El-Hijdz : 
or the people of sharpness, and of vehemence of 
might or strength, or of valour or prowess; i. e. 
the warriors against unbelievers : or the people of 

the bucket called vj^y ^-^' ^^ Arabs: or the 
people of the west ; which meaning is considered 
by 'lydd and others the most probable, because, 
in the relation of the trad, by Ed-D&ra^Lutnee, the 
word in question is ^^^^t. (L, TA.) 

^^ : see a^. 

# ^^ ^ 

^^ Silver : or a [vessel such as is termed] jAt^ 

of silver; (S, 5 \}' ®0 ^ [drinking-cup or bowl 

such as is termed] ^j3 of silver, (L, TA.) A 

poet says, 



^ ^ 



mSj 



^ ^ ^ * 






^^ * 



^•«' 



cited in the ^ as being by El-A^tsha; but it is 
said in the L, IB says, this verse is by Lebeed, 
not by El-Aash^, describing two torrents meeting 
together ; meaning. And they filled the middle of 
the valley of Er-Reka, also, but less correctly, 
called Er-Rik^, like as the cup-bearer of the 
j^\s\ [or foreigners] fills the silver ^j3 with 

wine : the verse of El-A^sh^ in which [it is said 
that] ^j^ occurs as meaning " silver" is, 



#• 9^ 



#^ ^ 



• <r> ^ 



i. e. When a white wine-jug is turned down so as 
to pour out its contents [among the cup-bearers], 
they hand it, i. e. the wine in the cups, one to 
another [while it resembles silver or gold] : (L, 

TA :) \ijt is here in the accus. case as a denota- 
tive of state, though signifying a substance : [and 

so l^liJ :] but it is said that ^^ and jUu signify 
species of trees from which are made [drinking- 
cups or bowls such as are termed] 9m\j3\ [pi. of 

«.ji] : and it is said in the T that jUu signifies 
a species of trees from which are made yellow 
••tji). (TA.) «. [In explanation of the last of 

the applications of ^jt mentioned above, it is 
said that] it signifies also A epecies of trees (T, 
S, ISd, TA) from which are made white [drink- 

ing-cups or bowls of the kind termed] ^\j3\ ; (T, 

TA;) called in Pers.Ji^ j^\^ [or jtj^J] : (S:) 
[generally held to mean the willow; like the 
Hebr. DOU^ ; or particularly the species called 
salix Babylonica : a coll. gen. n. :] n. un. with 5. 
(ISd, TA.) [Avicenna (Ibn-Seena), in book ii. 
p. 279, mentions a tree called w^, but describes 
only the uses and supposed properties of its bark 
&c., particularizing its 4^ ; whence it appears 

that he means the v>^> not the v/^O *~ ^^ also 
signifies A [vessel of the kind termed] ^j3 [per- 
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haps such as is made fit>m the species of trees 
above mentioned]: (1^, TA :) and its pi. is v!>^^* 

(TA.) And Gold. (?.) And Wme. (§, 

^;) ^mm And The water that drops from the 
buckets between the well and the watering-trough 
or tank, {^, ^,) and which soon alters in odour : 
(S:) or any water that pours from the buckets 
from about tke m/mth of the well to the watering* 
trough or tank, and that soon alters in odour : or 
the water and mud that are around tke well and 
the watering-trough or tank: (TA:) and (as 
some say, TA) the odour of water and mud: 
(^:) so called because it soon alters. (TA.) 
[Hence] one says, ^jsQ ^), [thus in the TA, so 

that It may bet v>5 ^ ot^ ^jiS^:) or^ ^^%^ 
meaning Spill not tkou the water between the well 
and the watering-trough or tank, so as to make 
mud. (TA.) naB Also A certain disease in sheep 
or goats, (S, ^,) like the umw tn the ske-camd, 
in consequence of which the hair of the j^^j^ 
[i. e. nose, or fore part of the nose,] and that of 
the eyes fall off. (S.) »» And [A colour such 

as is termed] ^5jj [q« ▼•] *» the eye of a horse, 
(5> TA,) together with whiteness thereof (TA.) 
«. See also vj^9 latter half, in five places. 



• SJ 



V>: Bee^^>. 



•^^ 



• 0^ 



i^ : see ^/^^ former half, in three places. 

i^ (S, ^) and t ^j^ (K) [as simple substs. 
The state, or condition, of a stranger or foreigner; 
but originally both are, app., in£ ns. of ^,,^, like 
i^ and v/^ of ^^, signifying] the being far, 
or distant, from onis home, or native country ; 

(5 t. q. vUifcl (S, ^) and v>5. (?•) '^ 
Also, the former. Pure, or unmiaced, whiteness. 
(lA^, TA.) [See v>i.] 

iji^ [O^ or relating to, the west, or place of 
sunset ; western] : see v^U. — [Also,] applied 
to trees {jat^). Smitten, or affected, by the sun 
at the time of its setting. (50 [Respecting the 
meaning of its fem. in the j^ur xxiv. 35, see 

\SjJ^.] saa And A sort of dates : (? :) but 

a .J , 

accord, to AJBLn, the word is ^^1/^ [q. v.]. (TA.) 
«. And The [sort of] j^ that is termed ^t^ 

[i. e. a beverage made from crushed unripe dates 
without being put upon the fire] : (^, TA :) or 
[a beverage] prepared only from fresh ripe^dates; 
the drinker of which ceases not to possess self- 
restraint as long as the wind does not blow upon 
him; but if he goes forth into the air, and the 
wind blows upon him, hie reason departs : where- 
fore one of its drinkers says, . 



<# ^ 



• ^ 



[If your gharbee be not excellent, we (put our 
trust) in God and in the wind]. (AHn, TA.) «. 
And A certain red jum^ [i. e. dye, or perhaps 
sauce, or fiuid seasoning], (EL.) 

^f^jt One of the most excellent kinds of grapes ; 
(]§L ;) a sort of grapes growing at Et- T^if, in- 
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camel, intruding among others when they come 
to water, is beaten and driven away. (lAth, 

TA.) And [hence] >,r^^ij^ p-J^J means t [-^»» 
arrow J without feathers or Iiead,] such as is not 
of the same trees whereof are the rest of the 
arrows. (TA.) «. s^j^ signifies also Language 
that is strange; [unwmaly extraordinary j or un- 
familiar;] far from being intelligible; difficult 
to be understood; or obscure, (Msb, TA.) Hence, 
v-i>il v.iufluo [The composition on the subject of 
the strange hind of words ^c], (A, TA.) [Hence 
also oQj^^ ^^ <wo classes of strange words ^c, 
namely, those occurring in the Kur-dn, and those 
of the Traditions.] And 2rf ji 3lJ^ A word, or 
an eaopresnofiy that is [strange, &c., or] obscure: 
(A, TA :) Sliji applied to a word [and often 
used as an epiUiet in which the quality of a subst. 
is predominant] is opposed to d Ui f o n^ : and its pi. 

is 4-5!^- (Mz 13th cy .) [And hence it often 

$ignifies Improbable^ -. Applied to a trad., it 
means Traced up uninterruptedly to the Apostle 
of Oody but related by only one person, of the 

^ J ^ ^ St * *9t 

O^^ O"" ^f *^^ termed v>t*^UJ1 cl^SI or of 

those termed Chj«^^^l ^\ ^^t. (KT.)«a [The 

fem.] iii^f in a verse of Aboo-Kebeer El-Hu- 
dhalee, as some relate it, is expl. by Skr as mean- 
ing Blach ; syn. i\>y^, (TA voce Ij^iy^ [q. v. 

/ •^ •. 
It is perhaps used by poetic license for ^^ttfj^j 

fem. of v^^.]) 
iJiji fem. of ^jk [q. v.] — [Hence, as a 

subst.,] ilj>dt signifies t ^?%« Aflnd-wt/Z ; so called 
because the neighbours borrow it, (A, TS^, TA,) 
and thus it does not remain with its owners. 
(A, TA.) 

^I> A toH of dates. (AHn, ?, TA. [See 

also ^j^*]) In some copies of the 5> fo^* j^ ^^ 
put j^ : the former is the right. (TA.) 

see 



^ <» 



^jU [The western side of a mountain &c.]. 

You say, y^i^\ v!jU 1 JJb and t 'aJJ^ [Thi^ is 
the western side of the mountain], and [in the 

opposite sense] J^i^l Jj^ 1J^ and a^^, (TA 
in art. J^,) bb Also The JaI£> [or withers], 
(A, ?, TA,) of the camel ; (TA ;) or the part 
between the hump and the nech ; (8, A, Msb, K, 
TA ;) upon which the leading-rope is thrown when 
the camel is sent to pasture where he will : (M§b :) 
pi. vjt^i. (Msb, ?.) — Hence the saying, (8, 

&c.,) ^j\k ^ *5|^ [Thy rope is upon thy 
withers]', (8, A, Mgh, Msb, ?, TA ;) used (Msb, 
TA) by the Arabs in the Time of Ignorance (TA) 
in divorcing ; (Msb, T A ;) meaning 1 1 have left 
thy way free, or open, to thee; (TA ;) go whither- 
soever thou wiU : (8, A, Mgh, Msb, ^, TA :) 
originating from the fact of throwing a she- 
camel's leading-rope upon her withers, if it is 
upon her, when she pastures ; for when she sees 
the leading-rope, nothing is productive of enjoy- 



ment to her. (As, 8, TA.) ... oQ)^^ signifies 
The fore and hind parts of the bach [and of the 
hump] : and C>tO^ 3^ J«*^> A camel whereof the 
part between the oWj^ [or fore and hind parts] 
of the hump is cleft ; which is mostly the case in 
the ^ii^, whose sire is the «JU [or large two- 
humped camel of Es-8ind] and his dam Arabian. 
(TA.) ». And ^jU signifies also The fore part 
of the hump : thus in the following saying, in a 

trad, of Ez-Zubeyr : y^U)lj f^jM ^ ^ Jjj O 

^3J^^ J^i ^^ i^vt ^ i. e. t [And he 
ceased not to twist the fiir of] the upper part and 
the forepart of the hump [until ^A'isheh gave him 
her consent to go forth] ; meaning, he ceased not 
to practise guile with her, and to wheedle her, 
until she gave him her consent : originating from 
the fact that, when a man desires to render a 
refi*actory camel tractable, and to attach to him 
the nose-rein, he passes his hand over him, and 
strokes his vj^» ^^^ twists its fur, until he has 
become familiar : (L, TA :) or vj^ signifies the 
upper portion of the fore part of the hump, 
(Lth, TA.) ... Also I The upper part of a wave : 
(Lth, TA :) iOt Vj!5^ means | the higher parts 
of the waves of water ; (8, 5> TA ;) likened to 
the vj|>^ of camels : (8, TA :) or the higher 
parts of water, (TA.) «. And f The highest 

part of anything. (Mfb, TA.) saa 8ee also v!^> 

first quarter. 

• -•^ • •*' 

and v>*^* B^ V>^9 ""^ quarter, in 

four places. You say, (.;«4^t 4>*^ ^^ (^» 

•' ^ * 

TA) and t Vte^ (]^,* TA) and l^Ul^ (TA) 

and tgv^Ui (8, ?) and \;^(i^ (S,»]§:) I 
met, or found, him, or it, at sunset. (^, TA.) 
[It is said that] * O^^t^ ^ ^ ^^^^ formed from 
a word other than that which is its proper source 
of derivation; being as though formed from 
* O^/^* ('^1 ^* [Hence it seems that this last 
word as given above was unknown to, or not 
admitted by, the authors of these two works.]) 
m^m vj^ signifies also Anything [meaning any 
place] that conceals, veils, or covers, one: pi. 
w^jlL*, which is applied to the lurhing-places of 
wild animals. (Az, TA.) 



[Book I, 



• » 



•^ 



% *• » 



see 4, latter half. «. Also White ; (8, 
1^;) as a^ epithet applied to anything: or that 
of which every part is white; and this is the 
ugliest kind of whiteness. (K.) And White in 
the edges of the eyelids ; (8, ]^ ;) as an epithet 
applied to anything: (8:) a camel of which the 
edges of the eyelids, and the iris of each eye, and 
the hair of the tail, and every part, are white : 
(lAar, TA :) and a horse of which the blaze upon 
his face extends beyond his eyes, (TA.) And ^j^ 
^LijXA An eye which is blue [or gray], and of which 
the edges of the lids, and tfie surrounding parts, 
are white: when the iris also is white, the ^^\jt\ 
is of the utmost degree. (TA.) -. Also The dawfi 
of day : (K, TA:) so called because of its white- 
ness. (TA.) 



»j «»^*^ 



•«' » ^ 



• J 



w^jAo 2U^ (A, E) and &^iAe and ^jslq, and 



V>Jt iUUsUt, (K,) A certain bird, of which the 
name is known, but the body is unknown : (A, 50 
or a certain great bird, that goes far in its flight : 
or they are words having no meaning [except the 
meanings here following]. (A, L, 50 [8ee also 
art. JU^.] «. Calamity, or mi^ortune. (K.) 
V^^ i\jL^ A4 OjU» means Calamity, or misfor- 
tune, carried him off, or away, (TA.) [See, 
again, art. JU^.] «. And The summit of an 



* ^ 



[eminence of the kind called] a^J^t : (K :) or 
^^fk^\ i\sJjd\ signifies the summit of an i^\ on 
the highest part of a tall, or long, mountain : so 
says Aboo-Mdlik, who denies Uiat it means a 
bird. (TA.) _ And [The people, or the woman,] 
that has gone far into a land, or country, so as not 
to be perceived nor seen : (K :) thus is expl. in the 
T ^tk^\ iUUjJt, as transmitted from the Arabs, 
with the 3 suppressed in like manner as it is in 
J^U 3L^ meaning''^ an intensely white beard«" 
(TA.) 



• ' • ^ 



9 s> ^ » , 



9 •s^ 



Ok>^ 9 pi* ^^^ji^ : see ^j^, first quarter : 



and see also 



• M 



, in two places. 

\\silf^ and ^^u^^ or, accord, to some, the 
former only, but the latter is now common, Of 
the west ; western : now generally meaning of the 
part of Northern Africa west of Egypt, or of 
North-Westem Africa : as applied to a man, its 
pL is ii^\iU,] 



9 ^^ J 



9 S^ S 



^^ ^ J 



^ * 



"fit ^ i 



jlw and ^jk>9 [A term, or limit, &c.,] 
distant, or remote, (^.) ... And v>-^ J^^ 
Fresh, or recent, information, or' news, from a 
foreign, or strange, land or country, (TA.) One 
says,^;^ 3Lf^j^$\t^J^ Has any information, 
or news, come to you from a foreign, or strange, 
land or country ? (Ya^oob, 8, T A :) and ji 

Cy; (A'Obeyd, A, Mfb, TA) and 

(A'Obeyd, Mfb, TA) Is tliere any 

w 

information from a distant place ? (A or any 
occasion of such information? (Mfb or any new 

information from a distant land or country ? or, 

•I 

accord, to Th, j^ ^js^ means new, or recent^ 
information. (TA.) [8ee an ex. voce ^^'.^ : 

9 wi^J *» *ut" J 

and see also ^Ji^'] w^m^j^^jit^\, mentioned in a 
trad., (Hr, Nh, 5> TA,) in which it is said, ^ 
Ot^j^ !f^9 (Hr, Nh, TA,) is expl. [app, by 
Mohammad] as meaning Those in whom the jinn 
[or demons] have a partnership, or share: so 
called because a foreign strain has entered into 
them, or because of their coming from a remote 
stock: (Hr, Nh, 1^,TA:) and by the jinn's 
having a partnership, or share, in them, is said 
to be meant their bidding them to commit adul- 
tery, or fornication, and making this to seem good 
to them ; so that their children are unlawfully 
begotten : this expression being similar to one in 

the Kur xvii. 66. (Nh, TA.) And v^ sig* 

nifies also One going, or who goes, to, or towards, 

9^ * i 

the west, (8.) [8ee an ex, voce i^jJL^,] 



4> t * » 



9 ^ ^ t^ J 



• ^ 



places. 



• » 



pi. oUl^;^: see v>*^^ ^^ two 



see 4, former half 
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^^jk^ and >^jxa : see 3^. 



10* i % * 9 9t 



ih^jJL^ u^jt Zaiuf abounding with [the species 
of truffles called] ^ji> : (^ :) or having in it J^jfj^ 

\_^\.Ql\i'^\ (O.) 



• •• 



^jj^ Luxuriant meadows or gardens 

\that excite theJUet to buzz, or Aum: see 10]. 
(TA.) 



* ^ * 



• » ^ 



1, jj^, aor. . , (S, ?,) inf. n. j^, (S,) He 
pricked a thing with a needle, (S, 5>) ^°^ ^^^^ 
a stick or the like. (]^ in art u^m^.) -. 2^(9 
inserted a needle into a thing; as also ^jj^: 
(TA :) A« stuck, (T A,) or ^Kxcd, (Msb, TA,) a 
thing, (Mf b,) or a stick, (TA,) into the ground ; 
(Msb, TA ;) he inserted andjixed a stick into the 
ground ; (Mgh ;) he planted a tree ; [like ^^ ;] 
(TA ;) with the same aor., (Msb,), and the same 
inf. n. ; (Mgh, Msb ;) as also ^J^t. (Msb.) «. 

[Hence,] j^] ^ il^-^ jji, (S, ?,) or ^^ 

^L£»JJt, (A,) aor, and inf. n. as above, (S,) 
X He put his foot into thej^, (§, 5>) or stirrup; 
(A ;) as also *J^t [alone, from jj^/^ meaning a 
kind of stirrup]. (A, E.) «. [Hence also,] oJJ^ 

S^(^\ ; and toj>, (TA,) or Qj^ Oj>, inf. n. 
Jij^; {^f) The locust stuck her tail into the 
ground' to lay her eggs, (ip, TA.) ... And hence, 

Ay^ X^J UtfjW >^1 I [He stayed, or a^oife, in 
our land, and remained fixed, or] did not quU it. 

(A and TA in art. ^y) ^^}j^ ^^^ ^ fj^ ^^ 

also said of anything when one means It was 

^ wt J 
tucked up ij^) into a thing. (TA.) It is said 



random. (AQn, TA.) It is said in a trad, of 
'At&, that he was asked respecting the J^j^ of 
camels ; and answered, *^ If it be for emulation, [to 
make them more fat than those of other men,] 
no ; but if from a desire of putting them in a 
good state for sale, yes :" and lAth says that the 
JijsC thereof may mean their increase, or off* 

spring, (^VHj,) and fatness; from jtf^^Jj^ [the 
planting of trees] ; but that the more proper 
explanation is that before ^ven [which appears 
to be one of the explanations here preceding]. 
(TA.) 

4 : see j^k. tsa \^^(^\ }jk\ The valley produced 

the plant called yj^. (^,TA.) 



a^ •^. 



in a trad, of El-^asan, aS\^ JL6 ^J/k Jij, L e., 



<» ^ 



And he had twisted [the locks or plaits of] his 
hair, and inserted its extremities into its roots. 
(TA.) .Bj^, aor. t , (Sgh, 5,) inf. n. j>, 

(TJ^,) I He obeyed the SuUdn after having been 
disobedient to him : (Sgh, ]^:) as though he laid 
hold of his J j^ [or stirrup] and went with him. 
(TA.) mm Oj>, (§, A, 5,) aor. i, (§,) in£ n. 
jl^ (A, 5) and j)i, (5,) She (a camel, S, A, 
^, and a sheep or goat, and an ass, TA) had 
little milk ; her milk became little. (1^, ^.) 

* * ^ at 

2 : see 1, in four places, mm ULJt }j^ He 
abstained from milking the she»camel : (A :) and 
j^\ }ji^ he ceased to milk the ewes or she^goats, 
desiring that they should become fat : (TA :) and 

iliUI Ojj^, inf. n. jijajf the she-camel was left 
unmilked: or her udder was dashed with cold 
water in order that her milk might cease : or she 
was left unmilked once between two milkings : 
(^ :) this is when her milk has withdrawn : 

(TA : [see abo 2 in art. jji> :]) or ^^ signifies 
the sprinkling a she-cameFs udder with water, 
then daubing the hand with earth or dust and 
slapping the udder, so that the milk is driven 
upwards, then taking her tail and pulling it 
vehemently, and slapping her with it, and leaving 
her; whereupon she goes away for a whUe at 
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(Tf., TA :) AHn says, it is an unwholesome pas- 
ture; for when the she-^amel that pastures upon 
it is slaughtered, the jjk is found in her stomach 
separate from the water, not diffused; and it 
does not beget the cattle strength : the n. nn. is 
with 5: it has been erroneously mentioned as 

being called jjiP, with the unpointed c. (TA.) 



^** 



J»S 



%^0^ 



•^•* 



ijjh A single puncture; syn. ^^. (TA in 
artj^.) 



•^•» 



•m»J 



8 : see j>&. ^^j^^J] J^\ X The journeying, or 

time of journeying, (jffJ\, ?, or^^e^^ 9>) drew 
near : (§, 5 or his journeying, or time ofjour- 
neying, drew near : (T A :) frt)m j^ [meaning a 
kind of stirrup]. (S, TA.) [But the reading 

adopted by the author of the TA is app. jt^\ ; 
agreeably with what I find in a copy of the A, 

^\ CjJ^\, expl. by il^e^ 6^.] i_ It is said 
in a trad., that a man asked him [meaning, app., 
Mohammad,] respecting the most excellent war- 
ring against unbelievers, and that he was silent 

respecting it until a^UJt h^atJ\ ^ Jji^^t i* o., 

-fHe entered upon [the period of] the third 5/«i^ : 
[meaning, that the most excellent is when the 
weather has become hot; because warring is 
then the most arduous : see S/^tf' :] like as the 
foot of the rider enters into the Jjk [or stirrup]. 
(TA.) 

Yjk The stirrup (S, Mgh, ^) of the cameTs 
saddle, (1^, Mgh,) made of skin, ($, ^,) sewed; 
(TA;) that of iron [or brass] or wood being 
called v^j t (? ^^ cameFs stirrup : (Mfb:) 
IA§jr says that it is to tke she-camel like ike 
>»U^ to the horse : but others say, that it is to 
the camel like tke v^j ^ ^^ ^^ (^^0 ^ou 

sayi O^ Jj^ -A^^ [^^* ^^ ^^^^^ ^ ^ stirrup 
of such a one ; meaning,] { keep tkou to the com- 
mands and prohibitions of such a one. (^, TA.) 

And dj^ «^J^ 3 J^> X Cleave thou to him, (A, 
]^,) and leave him not. (A.) And it is said in a 
^xvA.y dj/^ itn»ni>1, meaning, X Cling thou to him, 
and follow what he says and does, and disobey 
kim not; like as one lays hold upon the stirrup 
of the rider and goes with him. (TA.) bbi Also 
sing, of Jji^, which signifies Sprigs ingrafted 
upon the branches of the grape-vine. (J^.) 

}jk A species of panic grass ( j»U3)9 (^y T A,) 
small, growing upon the banks of rivers, having 

no leaves, consisting only of sheaths (^,^Ut) set 
one into another; and it is of the plants called 
^jaJ^ : or, as some say, the [kind of rush called] 
Jb«»t : and spears are so called as being likened 
thereto : A9 says, it is a plant which I have seen 
in the desert, growing in plain, or soft, tracts of 
land : (TA :) or its growth is like that of the 

[sweet rush called] >^5l ; of the worst of pasture : 



Zjj^ [u q. Sjj^ ; q. V. : see Freytag's Arab. 
Prov., i. 626 : in the present day applied to A 
stitch: expl. by Oolius, as on the authority of 
Meyd, as signifying " sutura seu consutio vestis, 
qua densioribus fit punctorum interstitiis :*' the 

pi. is J^ ; not jjk, as in the Lex. of Oolius.] 



Sj^ Nature; or natural, native, innate, or 
original, disposition, temper, or other quality or 
property ; idiosyncrasy ; [of the measure ^Ll^ 

in the sense of the measure iiyJu ; as though 
signifying a disposition, &a, implanted by the 
Creator ;] syn. IJLtf^t (^^9 9y Mfb, ^,) and 

al^^, (S,) and a^, (TA,) and J^l ; (H, 
TA;) whether good or bad; as, for instance, 
courage, and cowardice : pi* jSj/^* (TA.) 



[{Jljij^ Natural, native, or innate.] 



%^ ** 



jjU l^\j^ A locust that has stuck her tail into 
the ground to lay her eggs; as also ijj^, and 

t {jjiu. (^.) .- [Hence the saying,] &JLi» U 

>!h l^ ^3 U;^ *^i ^ ^^< [t Es-Simdk has 
never risen aurorally unless in eof^unction with 

cold] ; meaning Jj-p*^t Jl I ■■■ \\, a well-known 
star in the sign of Libra, [a mistake for Virgo, 
for it is Spica Yirginis, the Fourteenth Mansion 
of the Moon,] which rises wiih the dawn on the 
5th of Tishreen el-Owwal, [or October 0.S,, 
nearly agreeing with my calculation, accord, to 
which it rose aurorally in Central Arabia, about 
the commencement of the era of the Flight, on 
the 4th of October 0J3.,] (A,* TA,) whra the 
cold commences. (TA.) .. [Henoe also the say- 
ing,] A-li^ ^ Lt\j J^li yi XHe is ignorant, 
(Sgh, ]^,) and departs from that care of hims^ 
which is incumbent on him and pertaining to kim. 
(I^gh, TA.) KB Also jjU A she-camel, ($, ^,) 
[and a ewe or a she-goat,] and an udder, (TA,) 
having little milk : (^, 1^, TA :) or a she-camel 
that has drawn up her milk from her udder : 

(As, 8 :) pi. J> (TA) [and J^\^, for] you say 
also j^i^^i. (AZ, TA.) —I [Hence,] o^ 
j/^ X Eyes that shed no tears. (AZ, TA.) _ 

[Hence also,] jjlfe applied to a man, X [Parum 
seminis habens ; and hence,] that seldom indulges 

in •AC : pi. J>. (TA.) 

jjJJ, sing, of lijW, (?,) which signifies <?Jf- 
sets of pahn-trees, ^c, that have been transplanted, 
(?t, S, ?.) 

jjsu^ The place of growth, [or qf insertion^ 
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t Jui^t ; (TA ;) or he bound the ihe^amel miik 
thei^^,i'^,)or^^i (TA;) as also ♦ l^-^^l ; 
(^ ;) and in like manner, u«;*IV jt/^^ *J*f^' 
(TA.) 

2. ^jt, inf. n. ^joijJLJ, He ate frethJUth' 
nuat. (^.) ,— See also ijo^, in two places. ■■■ 
One eajB also, iUU^ ^ (.^s]!^ FtU not thy skin 
[eompletely ; kave a portion vnfiUtd in thy $10111. 
(S.) _ And uAj*i "S ^ O"^ '■ ^- [Suck a one 
iia»ea]thatnnlltu>tbe£otneexhautted. ($,A,TA.) 
^And ^^ signifies also l^li, (^, TA,) 
[meaning Se affected jesting, or joking, for it 
is] said in the L to be from aJtUuJt signifjing 
^^\. (TA.) 

3. *Iyt tjajM. X He brought hit camdt to the 
watering-place early in tke morning; in the jirit 
part of the dag. (A, O, ^.) 

4. *^jt\ He made him to be vexed, or ditquieted 
by grief, and by di»tre»i of mind; to be grieved, 
and dittreued in mind : ke made him to be dit- 
gutted; to tvm atrny ntth difgiul. (S.)HBSee 
also 1, latter half, iix two places, wm ilUt ^jt\ : 
see 1, last sentence. ■■■ ijijt^ Me (a man) kit, or 
attained, tke ui^ ['-e- ^ibutt,OT oljecl of aim, 
&c.]. (I5«.) 

5. u0>^> (^>^^>) ^OB in the O, on the 
authority of Ibn-Abb6d ; but accord, to the Tek- 
mileh, ' u^^' > (TA ;) sdd of a branch, It broke 
without breaking in piece* : (^, TA :) or, accord, 
to the L, the latter signiBea It bent and broke 
wifkout becoming separated. (TA.) 

7 : see what next precedes. 

8. tjhJ^S: (so in a copy of the A: [and if this 
be correct, the primary signification seems to be 
/{ (a thing) was plucked, or tahen, wkiie it woe 
frah, juicy, moist, or not ^flaccid : quasi-pass, of 
^^ in the first of the senses assigned to it as a 
trans, t. abore :]) or ^^\ : (so in the JK and 
TA : [and if this be correct, it is app. formed 
by transposition from 'j.c^\ ;]) XHe died in kit 
frtth state; (JK;) [i.e.] ke died a youth, or 
a young man : [the latter reading seems to be 
the right, for it is said to be] similar toj-A-1^1 
[evidently a mistranscription for j r ^ '] (A, 
TA.) ^ (,^1 Lf^^l He made ike tking his 
t>j* [i. e. butt, or ol^ect of aim, &c.]. (TA.) 
^je*«" w'°^^' = ^^ h l^t sentence. 

^jt and 1 3.i>jk The appertenance of a cameTs 
taddieofthekindcaUed^)»-jnikick is like tke^]j^ 
oftkeJjL(S,^)andthetjS^iofthe^;(^;) 
i.e. girtk, or fore girth, (^j.13,) thereof; (9;) 
tke >lj» "f the J^j : (A :) pi. of the former, 
^1^1 [a pi. of pauc] (S, ^) and u^A* l^^ ^ 
pi. of pauc] (IB) and u*i>* [a pi of mult.] : 
and of the latter, f l>j^, [or rather this is a coll. 
gen. n.,] (S, E,) like as j~i is of S^, (S,) and 
^JOJt. (S, ^.) [Hence the saying of Mo^m- 
mad,] ^jt shall not be bound [upon camels by 



yAjfc — UU> 

pilgrims] except to three mosques ; the sacred 
mosqne [of Mekkeh], and my mosque [of Et- 
Medeeneh], and the mosque [EI-AJj^] of Beyt- 
el-Ma||:die [or Jerusalem]. (TA.) ^ ^^ also 
signifies (accord, to seme, in the verse dted in 
the first paragraph, S, TA) The place (f what 
tkou hast' left (A^y La p^y*i not >U [i.e. not 
>t>] as written in the $ [and ^], TA,) and not 
put into it anything : (S, ^ TA :) and is said 
by some to be like the c~«l [q. v.] in a skin, 

(TA.) And A state of folding. (AHeyth, 

^.) And A man's having foldt (yji^^) in tke 
bodywken he has been fat and then kas become lean. 
(?gJi, ?.) And you say, *^3> ^Vc ^\p\ c^ 
i.e. *^j^ [I folded the garment, or piax of cloth, 
according to its first, or original, foldings.} (Ibn- 
'Abbid, Z, §gh, ]S.) 

i^jts see the neit preceding paragraph. 

ijojk A butt, a mark, or an o^ectofaim, at 
Tokich one skoots, or tkrons ; (S, O, M|b, 1^ ;) o 
tking that tkou settest vp (<Jii«1 U) to tkoot or 
throw at: (IDrd:) pi. Ja\^\. (Mfb, J^.) It is 
said in a trad., \Xjk Ij^l 4^4 1^ Iji^ "^ [Vb 
shall not take a thing in n>kich is tke vital prin- 
ciple as a buti]. (TA.) And hence one says, 
V*)! u«lj^l J'L;" t[-^«n are the butu of destiny, 
or' of death] : and JU^JJ C^ ij^^^ t i'^^*"* 
madett ike, or kast made me, a butt for thy r»- 
viUng]. (TA.)_ Andhence, J jIr o^«ct o/'otm 
or endeavour or pursuit, of desire or wish, or o/" 
intention or purpose: (M^b:) a scope; or any 
end which one endeavours, or seeks, or intends, or 
purposes, to attain : (B :) an object of want, and 
of desire : (TA :) the advantage, or good, mkich 
one seeks, or endeavours, or purpotes, to attain, or 
obtain, from a tking : so much used in this tro- 
pical sense as to be, in this sense, conventionally 
regarded as proper. (MP.) You say, \J£» aJjjA 
I Sis object qfaim or endeavour or purtuit, itc, 
t> such a tking : (M|b :) or kts object of want, 
and of desire, it suck a thing. (TA.) And Jjif 
9-^-^ h>^ I He did, or acted, for a just, or 
right, ol^ect <f aim &c. (M|b.) And -'m^ 
JkJ^ 1 1 understood, or have understood, thine 
object of aim kc, or thine intention ; syn, J}jSi. 
($.) [See another ex. voce i^j^, of which it is 
also the inf. n.] 

^il, when followed by ^>*, Vexed, or dis- 
quieted by grief, and by distress of mind; grieved, 
and distressed in mind: disgusted; or turning 
away icilk disgust. (TA.) __ Also, when fol- 
lowed by ^1, yearning, or longing: (§, TA:) 
or yearning, or longing, vekemently, or intensely. 
(TA.) 

i^ji : see \ji>^. 

%j»l^ A thing that is fresh, juicy, moitt, or 
not flaccid ; (S, A, ^ :) also applied to flesh-meat. 
(S.) [See also 1, in three places, in the latter half 
of the paragraph.] ^Fresh,or juicy, dales. (TA.) 
_ Rain-water; as also ^ tja^ji* : (S, E :) be- 
canee of its freshness. (S, TA.) ^ WaUr to 
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which one comet early m tke morning ; tn the first 

part of the day. (TA.) See also u^^'r !■> 

two places. .^ Also Any nem, or novel, song. 
(IB, TA.) ^ And hence, A singer; because of 
his performing new, ornoTcl, singing: (IB, TA:) 
or a singer who performs well, (^, TA,) ar^ it 
of tkote who are well known ; and so called be- 
cause of his gentleness, or soAness. (TA.) 

U>jU lUI >^ t He came to the water early in 
the morning ; in the first part of the day, (S, 
^.■) And lJ|jU aJL^ >Jy tJTe brought kit 
camels to tke watering-place early in the morning; 
in tke first part of the day. (TA.) And 4^1 
Ld^U / came to him in the first part of the day. 
(TA.) 

t>>j^l The spadix of a palm-tree ; ayn. sl^ ; 
(S, ^ ;) which some call il^jll ; (TA ;) as also 
^,,Jtijt: ($, ^:) or the spadix of a palm-tree 
(aI£) when it burtUfrom its jyi& [i.e. ipatke, 
or envdope] ; (lA^ :) or what is in the interior 
of tke SiJj> [or spatke of a paba-tree] ; (Th :) or 
the tking [i. e. the spatke] from mkich tke ipadix 
of the palm-tree ( jli) bursU : (Ks, A :) to whidi 
a woman's garment is likened. (A, TA.) ^ 
t Anything white and fresh or juicy or mouf ; as 
also f ^.lo-^j^ : ($, 1^ :) or anything white like 

milk. (Kb.) tHail: (Lth, Th :) as being 

likened to what is in the interior of the SiuL. 
(Th.) _ t Large rain, or largt drops of rain, 
appearing, wken falling, as though it, or they, 
were arrow-heads, from a dittundered cloud: or 
the first of what Jails thereof. (TA.) 

tjij»* The part of a camel which is like tke 
jt)LU [or place of tke girth] {^,0,^)ofaitli, 
($,) [i.e.] o^a horse (0,'^) and mule ajtd ass; 
(0;) which is the sides of the belly, at the tower 
part of the ribs ; for these are (A« placet of the 
uij^fin tke bdUes of camels : (S ;) and^^jAjk* 
signifies [the same ; i. e.] the place of tke iJ^jk, 
(IKh, TA,) or ^ji ; (TA ;) and also the belhf .- 
(IKh, TA :) or the former signifies the kead of 
the skoulder-blade, in which is the ^ll« [or pro- 
minent part], beneath the cartilage: or the inner 
part of what it between the arm [and] tke place 
wkere tke ij^t^ [or cartilages of the ribs] end : 

(TAOpl.L>^Ui. (?,TA.) 
^^M : see the next preceding paragraph, 
t>Ji>- : Bee u**^. 

^^1^ and ^3j-at [A cartilage;] any sofi 
bone, (T, §,• O, K, TA,) such as is, or may be, 
eaten ; (T, O, i, TA :) pi. Je«y (O, ^, TA) 
and wi^^lii. (0,TA.) The OjU (O, ?, TA) 
i. e. [the tofl, or cartilaginous, part,] the firm 
part that it harder than fiesk and softer ikan 
bone, (TA,) of the nose, (O, ?,, TA,) is thns 
called. (O.) And [Any one of] tke hoadi of the 



ID a veree ($, O, TA) of El-A?8hi ; (O, TA ;) 
but pronounced by Ax incorrect : (TA :) and 
tmmarom tattled, or cot^xaed, or denie, trta, qf 
anyMnd; (§,0,'^-;)M2^^Ut^:{\S,^'^:) 
or a dam collection (i^\)- of paj^nu-piantt and 
o/.uL. [mentioned above] ($, TA) and of reedt, 
or caneif (TA;) and Bometimefl of the {tnei 
called] Jli and >U : (AQn, Ij:, TA :) pi. 
J>. (O.) 

iJHj^ a tpeciet of tree*, ( Aboo-Najr, S, O, ?,) 
of a Ktfi, or neah, kind, (Aboo-Xajr, 0, J^,) like 
the ^jt : (Aboo-Na^r, ;) or the papynu-pkmt. 
(Afl»,0,5.) 

^\jt : Bee 3Ajk, first sentence. 

Uiji A piece of leather, aboitt a span in length, 
and empty, in the lamer part of the {receptade 
calied] t^t^ of a eKord; dangling; and [Kmi«- 
timet] it hai notchet cut in it, and it ornamented. 
(9, O, $.) — And A sandal, ($, 0, ^,) In the 
dial, of Benoo-Aaad, (§, O,) and used also by the 
tribe of Teiyi : (Sh, TA:) [B«e also 3i^{\ or an 
old and mom-out tandal. (Lh, ^.) i^ See also 

ijl^ A river, or channel of running water, 
having much mater. (O, K.) ^ And A copiom 
rain ; occurring in this sense in a verse : or, as 
some relate it, the word is there i^ljc [q. v.]. 
(TA.) — . And A borse mide in step; that takes 
much of the ground with his legs. (AZ, O, ^.*) 

iUiU, applred to a she-camel, Smiji ; pi. Jbl^ : 
and one saya also ^ t-ij'-^ o^ [Smtfi horses; 
app. lilcened, in respect of the action of their fore 
lege, to men lading out water with their hands; 
for it ifl added,] ij^l J^ (^ : and Ji^U 
t iJjjL* [A smiji horseman]. (0, ^.) ^ iUjlslI 
which is forbidden by the Prophet is a word of 
the measure iXM in the sense of the measure 
U5«U, (O, ^,) like if^fj in the phrase Uge 
2e^lj, (O,) and means What a moman cuts, and 
makes even, or uniform, fashioned in. the manner 
of a ijL [q. v., but for ijji»-t the reading of the 
^ given in the TA, the C^ and my MS. copy of 
the ^ have !jjk*, and thus too has the O but 
without the teshdeed], tqxm the middle of her 
^^1.^.,.^ [here meaning forehead] : (0, ^, TA:) 
thus says Ax : (TA :) or it is an inf n., meaning 
^^1, like V:A)I (0, ^, TA) and O^t and 
a^llll ; (O, TA ;) or, accord, to Az, it is a snbst 
similar to iet\j and Se^*^; and the meaning is, 
the clipping of the front hair, fashioned in the 
manner of a ijm (!j^^), upon thx ^>e«^ : or, 
accord, to El-Khat{&bee, the meaning is, the 
clipper of her Jront hair on the occasion of an 
affliaion. (TA.) 

^jStM, and the pi. i^jUm : see the next pre- 
ceding paragraph, first sentence. 

S>^ [A ladle; i.e.] the thing nith mhiek is 
performed the act of lading out («j \J^ C, ^, 



O, M(b, ]^) [mater ^., or] food: pL JjCu, 
(M,b.) 

1. J^, (?, Mgh, O, Mjb, 5,) aor. : , (Mgb, 
M?b,) inf. n. Jji, (§, Mgh, O, Mjb,) He, or it, 
(a thing, M}b,) sank, syn. jU, (Mgh)) or v*rj> 
(TA,) tO\ ^ [in water, or in the mater] : (S, 
Mgh, O, M;b:) primarily [he dronmed; Le. Ae 
sank under mater, and] the mater entered the ttvo 
apertures of kit nose to that it fXkd its passages 

and he died. (TA.) [Hence,] i,'^\ ^ J^, 

in£ n. as above, t -Hie (a man) ment dormmardt 
and disappeared (s-iwij) >b the lands, or tracts of 
land. (TA.) bh J^, (thus in the 0,) or J^, 
like ^ji, (thns accord, to the ^,) He drank a 
[draught tuA as is termed] 3y^ : (O, ^ :) so says 
lA^r. (0.) And ^t '^ ^^, (O, and thus 
in copies of the ^ in the C^ cJ^^i) o' c^ 
Siji ,^\ Cff> (TA,) / took a [draughtlMk as 
is termed] i^^ of the mUh : (O, 5, TA:) so 
says Ibn-AbbU. (O, TA.) ^ And J^ He mai, 
or became, without want, or need. (lAfr, 0, ^.) 
^ Uji nsed in the sense of llt^l, see under 4. 

8 : see 4, first sentence. ... Hence ^MJA3 be- 
came used to signify X Any kHUng : the origin of 
its being thus used being the &et that the midwife 
used to drown the new-bom infant in the fluid of 
the secundine in the year of dronght, (S, O, ^, 
TA,) whether it were a male or a female, (§, O, 
TA,) so diat it died: (S,0, ]^,TA:) or it ia 
from the phrase JJ5II JU^UJI izSjt meaning t The 
midwife mas ungentle mtth the chiM [at the birth] 
to that the l^id caBed] *WU entered its note and 
kUled it : or, accord, to the A, >J'^\ •U^l CJ> 
means the midmife did not remove from out of Hie 
note of the nem-bom infant the mucus, so that it 
entered into the airpatsages of the note and kiikd 
it. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-Rummeh, 

i^ J^ i^<^i oi> lit 

i. e. When her ropes [with which her saddle is 
bound] kill a youthful ihe-cameTs second youmj 
one, [and she casts it in consequence, tn a desert 
in which one loses hie may,] she [mho is bereft of 
it] does not become one that shows affection for 
her offspring, by reason of the &tigue that has 
come upon her : (8, 0, TA :) for, as is said in 
the T, where this verse is cited, when the saddle 
is bound on the she-camel that has be^n t«n 
months pregnant, sometimes the fcetus becomes 
drowned in the fluid of the J^iLi, and she casts 
it. (TA.) ^ J^, said of a bridle, [and of the 
scabbard of a sword, as also ^ J^fil, (see J.^,J] 
signifies t It mas ormimented, or mas ornamented 
ia a general manner, with silver. (TA.) ^ See, 
again, 4. ^ U>m)I ijijt He removed the ^ja 
l,l.Y.]oftkeegg. (TA.) 

3. IJ>^ ^Jh^ I 'S'"^^ o 'A*'f' "'^i o' became, 
near to me; drew near to me; or approached me. 
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(TA.) And 44lt ^jl^ X [Death became near 

la him]. (TA.) And LJyi cJ^jli t The 

ontlaught mat, or became, obligatory. (TA.) 

4. i3^t, (S, O, Mgb, ?, TA,) in£ n. JlJ*! ; 
(TA;)andtii;i,(S,M9b,Ii:.TA,)in£n.Ji^i 
(TA ;) [primarily. He drowned him : (see 1, first 
sentence:) generally eipL as meaning] he taiA ■ 
him, or it, (TA, [see again 1, first sentence,]) 
•WJl fji [tn mater, or in the mater]. (9,*0, 

Mgb,-^', TA.) [Hence,] «ilUl J>^t f He 

annulled hit [good] marks, by the committion of 
act* of disobedience. (TA.) ^ And J^dll itjt\ 
1 17te people mvltipUed against him and overeanu 
him : and in like manner, cli^l tkjJ^I f [The 
beaett of prey mult^lied against him &c.] : so 
says lAf^. (TA.) „ The saying of Lebeed, 
describing a horse. 



is said to mean f He outs&ipt the vJju [i. e. the 
fox] in his tprightUness, and leaves him behind ; 
[see also 8 :] or Ae causet the part of the epear- 
ihaft that enters into Us iron head to disappear n 
Aim mho is pierced therewith by reason of the 
vehemence of hie running. (O, TA.*) ^ cjM 
^JMi\ means X He filed the ^l£» [or wine-ct^]. 
(0, 9, TA.)._ See also 2, near the end. ^ 
^>atl ^ Jjt\ [Jn-J\ being understood] } He 
(the drawer of the bow, i. e., of the string of the 
bow with the arrow, S, O, ^, TA, or the shooter, 
Mgb) drem the bow to the fdl : (S, 0, Mgb, ^ :) 
accord, to ISh, i}}jt*ii signifies the sending the 
arrow far by vehement drawing [of the bom] : 
accord, to Useyd El-Ghanawee, the drawing of 
the bom so that it brings the sinewt that are 
mound upon the sachet of the arrom, at far at 
the iron head, to the part that it gratped by the 
hand; which is termed i^UijJI ^ydl i,^; and 
one says of him who does so, ofiji^ ls^ Pi*i 
hiUtJil; : (TA:) ^ jjfe, also, signifies the same, 
(O, ^,) inf. n. i^JC : (O :) and one saya, jjt 
,J-^\, meaning he drew the bom with the arrows 
to the utmott extent. (TA.) In the saying in the 
^UT [Ixxiz. 1], t 'Sjk CflejUliij, the last word is 
put in the place of the proper inf. n, of ^jll, 6a 
Jl^l ; (Fr,* Ax, O, ? ;•) the meaning being 
By those angels that pull forth the souls of the 
unbelievers fi^>m their bosoms niih a vehement 
pulling. (Fr, 0.)_M Hence, i.e. fiom_^^f,.JI ^JfM 
[or ^^1 J> Jjtt], one says, J^\ Jk ^|, 
(TA,) or ^1 J>, (Mgb,) I He exceeded the 
usual botmds, degree, or mode; exerted himt^ 
much, beyond measure, or to the utmost; or mat 
extravagant, or immoderate ; (Mgb, TA ;) in UU 
*aymg, (TA,) or tn the thing. (Mgb.) [See 
also 10.1 



8. Je^JI C!/^' I ^^ {'^ botse) mixed atnong 
the [other] horses, and then outstripped thent, or 
outwent them. (S, 0, J^, TA.) And i^ ,^^t 
Je^t X He (a horse) outstripped, 01 outwent, tie 
collection of korset started together fiir a wtiger 



aj> The ajjj [or prtfme\. (S, O, Mjb, ^.) 
Hence, in a trad, of Aboo-Bekr when be was « 
boy^, *^jt ^^ J«iLjl v^j, meaning He rode 
horta when he mas tmali in age, hefore he mat 
circumcited. (TA.) 

Jjjii and OO^ §ignify the same; (A A, AZ, 
Ab, S, O, ^ ;) [Sili, or alluvial depont, left wpm 
the ground by a torreni ;] i. e. (S, 0) earth, or 
mould, borne by a torrent, and remaining upon 
tlie ground, (AZ, 8, 0, $,) much cracked, (^,} 
whether moitl or dry : (AZ, 8, O, ^ :) or Jine 
earth or mould, which it teen to have dried upon 
the ground, (Af, S, 0, TA,) and become much 
cracked, (Aj, TA,) when a torrent hat come and 
remained tome time upon the ground, and then 
tunk in and disappeared: (As, 8, 0,TA:) or, 
' accord, to AA, (S, O, TA,) ^hat remaint of, or 
Jrom, water, (S, O,) or of earth, or mud, (TA,) 
in a matering-trough : (S, O, TA :) and a pool of 
water left by a torrent, in which remain [animat- 
culet termed\ ijAfM> [pi. of ^^j«£>, q. v.], and 
which one cannot drink. (AA, S, 0, $, TA.) 
And The tediment remaining tn the bottom of a 
Jlath, or bottle: (AA, §, O, l^.TA:) and the 
tediment of a dye, (TA.) And (the former) 
7>tMt; syn. ^1^. (O, ]^) And The muctw of 
the note ^ a toUdrhoofed animal of any kind. 

J^t, with which Ji-ji\ is syn. in all of the 
following senses, (TA,) applied to a bov, (§, O,) 
t. q. Jull [i. e. Uneircumcited] : (8, O, M;b, ^. :) 
fem. t%k : and pi. J^. (Msb.) _ And tJt^ 
^jk\ A life ample in itt meant, or ciraimttancet. 
($, 0, ^) And J^l >U A fruitful, or plenti- 
fta,year. (^f.) 



L j,^, (JK, 8, Msb, 5,) 8or. ^, (JK, ?,) 
inf. n. >J4 (JK, M?b, TA) and 3^\^ (Mjb, TA) 
and jijiC», (TA,) ife pauJ, or ditcharged, (JK, 
S,* Mfb, Ki*) B thing that was obligatory apon 
him, (JK,) or a bloodwit, (S, Msb, ^,) and a 
responsibility, and tbe like thereof, after it had 
become obligatory upon him : (M;b :) [or, accord, 
to an explanation of i*l^l in Har p. 36, he gave 
property againit kit will: or the meaning in- 
tended in the ^ and ^ (in both of which it is 
Tery vaguely indicated) may be, he took upon 
kimtelf to pay, or ditchqrge, a bloodwit, &G. : for, 
sometimes,] jtjt and jtjiL» and l«lj^ signify the 
taking ttpon oneteif that which i* not obligatory 
upon him : (M^; end the Ksh giTCS this expla- 
nation of >>U in lii. 40:) [or the taking upon 
onetdf a fine or the Uhe : Saf, sometimes,] jt^ 
signifies >^>I>ZJI. (BdinlJi. 40. [See also 5, 
and 8.]) And you say, o^ A^ji L* 4i^ c>«^ 
•i^jJI [/ paid for him, I, e., in hit ttead, what 
wat obligatory upon him, of the bloodwit]. (Mjb 
in art. Jie.) — And *3)WJ (jj >^ Se lott, or 
xuffered lots, in hit traffici i, q. j-^; contr. of 
1^. (M;b.) ^ Uf I ^^ : see,^ [from which 
it is Bpp. formed by transposidtHi]. 



2. aJj^ i. q. ^>l, q. T. (?, Hgh, tec.) — 
[Hence, app.,] .^C^ljijt fThe chudt rained : 
[as though they were made to discharge a debt 
that they owed :] Aboo-Dhn-eyb says, describing 
clouds, 

■ lipi Je>^'ii ^>. ^3 • 

t [The cloudt that were the firtt thereof in riting 
and appearing became rent, and tueh of them 
were uupended beneath other cloudt were looked 
at m order that it might be teen whether they 
moved, and they ditcharged dear waterl. (TA.) 

4. 4^>l and * ai1>, (^, M;b, ^,} inf. n. [of 
the former >iy^1 and] of the latter ^^^, (TA,) 
both Bigniiy the same ; (8, M;b, ]^ ;) i. e. / viade 
him to pay, or discharge, [a bloodwit, and 
responsibility, and tbe like, (see 1,)] after it had 
become obligatory upon him : (M;b, "^ :*) [or tbe 
meaning intended in the 8 and ^ (in the latter of 
which it is T^uely indicated and in the former 
more so) may be, I made him to lake upon himself 

pay, or discharge, a bloodwit, &c. : for, some- 
times,] eSfk and tutji-S signify he made him to 
incur the taking upon himself that which mat not 
obligatory upon him : (Mgh :) [and sometimes 
the inf. ns.] ^\ji\ and jtijiu signify the making- 
to be fined; and, to be indited: (P^:) «£^\ 
iQl in the copies of the K is a mistake for aZ^I 
M. (TA.) ^Jiljll also signifies The throwing 
[one] into dettruction. (KL.) _ And The ren- 
dering [one] eagerly detirout [of a thing ; fotui of 
or attached to it]. (KL.) You say, ^jM 
tj^Zjlf Se became eagerly detirout of the thing; 
fond of it; or attached to it ; syn. 4/ »t«1. (S, 
Mjb, TA.) 

6. ^jiJ [app. He took upon himself an cAHga- 
tion, tuch at the payment of a fine, ^c.\ (^am 
p. 707. [See also 1, and 8.]) 

8. ji\fit\ The making obligatory upon oneteif 
what is termed 3u\jt, which signifies di^culty or 
trouble, and damage or detriment or lots, and the 
giving of property against on^t wiU. (IQlar p. 36. 
~lee also 1, and S.]) 

*^ji an inf. n. of>^ [q. v.]. (JK, Mfb, T A.) 
^ And A thing that mutt be paid, or discharged; 
TA ;) and so 1 1*\^, and *J1>^, (9, K> TA,) 
and tjl^^ : (?, TA :) accord, to Er-IUghib, a 
damage, detriment, or lott, that btfallt a man, in 
his property, not for an injurious action, of hit, 
requiring punishment : (TA:) a debt: ($, TA:) 

fne, or mulct : (MA :) the pi. of ^jtjJi^ is 
>jUu, agreeably with analogy ; or this is pi. of 
jt^, anomalously, like as j^W>* is of ,>-i». 
(TA.) [See ezs. voce ^>U : and see also^,^.] 

^_^ A woman heavy, or sluggish ; syn. sl^ : 
($ :) or, accord, to I A^r, t, q. i^^ [that makes, 
and u made, angry : or that breaks off from, or 
quitt, one, tn anger, or enmity]. (Tj^.) ^m It is 
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also tyn. with Ul, as a word denoting an oath [or 
used in swearing] : one says hjlf'^ ^^ [Fisri^, 
or nom turely, by thy grandfather, or by thy 
fortune or good fortune] ; like as one says Ul 
ilo^j : (AA, "^ TA :) and ^j*j^ and ^j^ are 
dial. Tare, thereof. (TA.) 

jtljt A thing from which one is unable to free 
himself: [a thing] suck as cleaves fast. (Bd and 
Jel in xxT. 66.) Latting evU. (IA»r, S, 1^.) 
Perdition : {^ :) in the K»"" ^^f- 66, (§, Ksh,) 
accord, to AO, (8,) it means perdition, (^, Ksh,) 
persistent, (Ksh,) and tuch as cleaves fast. (^, 
Ksh.) And Pumthment, or torment: (^,^:) 
or, accord, to Zj, the moit vehement punithment 
or torment .- and accord, to Er-Righib, hardship, 
or difficulty, and an affliction, or a calamity or 
nirfortttne, that befallt a man. (TA.) _ Also 
Eager desire [|^^ for a thing] ; fondness [for 
it]i or attachment [to it]; syn. l^y. (8, 5:) 
or love that torments the heart, (^ar p. 36.) 
[See 4, last sentence.] 

jt4j^ A dAtOT : (§, M;b, ^ :) one says, jL^ 
^■i^ ti ^>-ll ^«^ i>« [Take thou from the evil 
debtor what has become easy of attaintTient] : (8:) 
and t^^l^ signifies the same as^jii; or one upm 
whom Hot the obligation of a bloodwit or the like; 
or [it virtually signifies thus, but properly] it is a 
poraessiTe epithet signifying^t^ j> [or Xal^] or 
^^. (TA.) And (sometimes, §) it signifies 
A creditor also : (§, M;b, ^ :) thus having two 
contr. meanings : (^ :) Kutheiyir say^ 

^^^ U^-** J>^»^ *>*J ' 

[j^tsery dditor hat paid, and ftdly rendered to 
hit creditor ; but as to 'Axzek, her creditor is put 
off, and wearied]. (8.) The pi. otl^tj^ » K»^ 
(lAth, M;b, TA) and ^l^i, which is a strange 
[i.e. an anomaUrus] pi.; (lAth, TA;) or this is 
pL of tjgU as syn. with^jl [and thus is agree- 
able with analogy] ; or it is pi. of ^jtjiU [signify- 
ing "burdened with debt"], formed by the rejec- 
tion of the angmentative letter [of the sing.]. 
(TA.)^ And hence. An adversary in contention, 
ditpuie, or litigation ; an antagonist ; a litigant: 
because, by his pressing upon his adversary [like 
the creditor upon his debtor], he becomes one who 
cleaves, or clings. (M;b.) 

i«t^ : see>J^. 

^j\t : see„«Pt^, in two phices. 

->V^; pl>>>)U4: see ^J*, in two places. 

Ji^ ShachUd, (fl:,) or burdened, (TA,) with 
debt; (^;) an epithet applied to a man hoTajtjU% 
and oijJl- (?•) See ^^. ^ And A captive 
of love; (5,TA;) ue., of the love of women: 
(TA :) or one to whom love cleaves : (T^xm, 
p. 558 :) or you say C-^Jl^^i^ jj^j [« »nfln t» 
whom love cleavet, or cbmg to by love] ; fi^m th9 
love of women: (S:) and Ji^^ j>/»-» 3* He ir 
one who clmgt to women, Ijke as does tbe.,«o^ [o^ 
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agreemmt, ducord, dmemum, tlrifi, or ipuiml- 
litu/, or I made, or did, muckitf, between them, 
or among them]. (Msb.) mm <Jf^l i^Sjt\, said of 
God, He made, or reitdered, the thing goodly, or 
beautifid. (I^tJ, TA.) 

wrangle, quarrel, or contend, in anger], (JK. 
[See 3.]) 

jj^ ^ signifies i^ ni' "^ [meaning 7%ere n no 
COM o/'nvfuJer], (M?b, ^, and ^am p. 603,) the 
enunciative of "^ being snppreeaed, as though the 
sajring were VjJt ^^ jjA ^ [(A*re u no cam qf 
wonder in the presetU world] or i y ^ f [exieting] ; 
(Ham;) as also ^ ^^^ji ^: (K:) or >,■■■«; J.^ 
[meaning it u n«< a caee of monder]. (^.) One 
ssjs, \JA O^ ijt ^ t.e. 4-»^ "^ [meaning 
There u no case of wonder arising Jrom tuch a 
thing, or, using ^jt as an inf. n., (see 1, last eig~ 
uification,) there ienowondering at tuch a thing]. 
(^ar p. 488.) And the sa^ng 

\ji<3 i^ Jii\ >il; ot j> Sb 

means And Hie not a cote of wonder (^^jy C>^)> 
i. e. fAers u no mondering (L.-^r ^), (Aaf f^ 
[youtu;] imin should follow the example of hia 
father, doing the lUie of his deed, (^ar p. 86.) 

\ji : see ft^, in two places. .^ Also The u^ 
[q.v.] (Aa( descends [Jrom the won^] with the 
child. (T A.) ^ And The young one of the com : 
(^, TA r) or, as some say, pecnliarly, of [the 
species of bovine antelope called] the wild com: 
dual ,^\3ji: and pi. Sjll. (TA.) It is also 
applied to The young camel when just bom : and, 
some say, it signifies a youngUng that is very 
sappy or soft or tender: (TA :) and anything 
brought forth (5, TA) until iuflesh becomes firm, 

or hard. (TA.) And (K, TA) [hence], by 

way of comparison, (TA,) as also t ;|^, \ Lean, 
meagre, oiemacialed, (K, TA,) in a great degree : 
(TA;)pl. ;^l. (?:,TA.) Hence the trad., ^ 
jA x^^ ~ «!>t *f^<^J>3 t [-2^ no' ^ <{ati^At«r if 
whUe very lean, &c., wnta it become fuU-gronm]. 
(TA. [See 4 in art. «>.]) Mi Also Ooodltnets, 
or i«ii((y. (8, 5. [See j^.]) 

!t^ [ExcUemetU of disorder, disturbance, dis- 
agreement, &c. ;] the subst. from jniet «^j^' 
[q. T.]. (§.) ^ See also 1^, in two places. 

^Sijt : see the next paragraph : ^ and see 
alsojji ';^. 

^ [^ <fafe of attachment, or foruiness, kc. ;] 
the subst. from a^ J>^ [q. v.] as meaning iU*1 
Af. (S, Msb, TA:) or, accord, to the M, this is 
an inf. n. ; and the subst accord, to the ^ is 
t^^>. (TA.) 

SJ* and t jji (S, Mgh, Msb, ?) [Gbu;] a 
tubslance with which a thing is made to adhere, 
{S, Mgh, Msb,?.) obtained from fish, (S,Mgh,) 
or made from skins, and tometimet made from 
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fith: (Mfb:) or the iiAttanee wtik nrAteA one 
tears; (Fr, ?, TA ;) and thus the fbimer word 
espl. by Sh : (TA :) or a certain thing that is 
extracted from fish : (? :) [and mucilage, which 
by concretion becomes gum ; the former word is 
used in this sense in the ? voce f^, q- t> &nd 
it is said that the trees [app. that produce the 
mucilage termed Ajt, otherwise I know not what 
can be meant thereby,] are [called] ^^;^ [or 
f 1^] ; but A^n saye that certain persons pro- 
nounce the word thus, but it is not the approved 
way. (TA.) mm fi^ Jsfj means A man mho has 
not a beast [to carry him] (si a^l> "j). (^) 

xjjt Made to adhere ; syn. ^f^^f (TA voce 
ji^^.)^ [And hence, + -in (i(ffi«ren(. (Seejj>e.) 
^ Hence oho, Daid>ed,aneared, or rid>bed over; 
as will be shown in the course of this par^raph. 
(See also jjiL*.) ,^] And The goodly, or beau- 
tiful, (S, 5, TA,) in respect of face, (TA,) of 
mankind, (S, "S,, TA,) and the goodly, or beautiful, 
of others than mankind : and [particularly] a 
(Tooc/Iy building: (?, TA:) and hence, ^^Q^l 
Two weS~knomn buildingt, in El-Koofeh, (?, TA,) 
at Eth-Tharoeeyeh, mhere is the tomi of 'Alee, the 
Prince of the Faithful, asserted to have been built 
by one of the King* of El-^eereh : (TA:)or(«>o 
tall buildings, said to be the tombs of MAlik and 
Akeel, the two cup-companions of Jedheemeh El- 
Abrash; thus called because En-No^m&n Ibn- 
El-Mundhir used to smear them (Cv^m O^) 
with the blood of him whom he slew when he 
went forth in the day of his evil fortune [or ill 
omen, the story of which is well known]. (8, 
TA.) ^ (.JtJ*" ^ ^'^ ^Q name of ^ certain idol 
[or object of idolatrous worship, app, from what 
here follows, a mass <f stone, like as Cijlt is said 
to hftve been by some, and like as were several 
other objects of worship of the pagan Arabs], 
with which [probably meaning with the blood on 
which] one used to smear himself, and upon 
which one used to sacrifice [victims]. (TA.) ^ 
And ^t[ft signifies also A certain red dye. (TA.) 

J^CJi i.q. !^j [i.e. Froth] : (?:,TA : [^aJcX 
in the C? is a mistranscription :]) app. formed by 
transposition ; for ^jwj has been mentioned [i 
art. ^j] as syn. with syj : (TA :) pi. with fet-b 

Ai {^£fk» ^, from *t t)jL\ [q. v.], Se is made 
to become attached to it, or fond of it; kc (TA.) 

^jiU [pass, part n. of \ji, q. v. ; Gbied, kc 
_ Hence, for j>J^ j^^, lit A glued arrow, 
meaning an arrow having the feathers glued upon 
it, i. e.] a feathered arrow. (Meyd in explanation 
of what here follows.) It is said in a prov.j 
,3^jj(«}l ,»»t/yj ^aiB>j>t, meaning [Reach thou 
me, though] with one of the two [feathered] 
arrows : or, as Th says, with an arrow or wUh 
a tpear : (8 :) El-Mufaddal says, there were two 
brothers, of the people of Hejer, a people tc 
whom die Arabs ascribe stupidity, and one of 
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those two rode an intractable she-camel, and the 
one that did not ride had with him a bow, and 
his name was Huneyn ; so the one that waa 
riding called to him, and said, JJULjij ^^^^ H 
Oo>^l •*^V Vi 1^^'' ["* which ^yiii^ seemi 
to be a mistranscription for ^^Aji\,] meaning, 
with bis arrow; whereupon his brother shot at 
him and laid him prostrate; and his saying 
me a prov., applied on an occasion of neoes- 
sity, or difficulty, and of the utter fidling of 
stratagem. (Meyd.) One says also S^ji^ ^^ 
[A glued bow] (§, M;b, ?) and * 2^ (S, If..) 

iiji^ ^y : see what next precedes. 

L ^at-Jt Ciiji : see 1 in art jft. 
( a t , • . , li,, 

•Lj^jL* ^yJ : see ^yL* (last sentence) in 
art. j^. 

L jjt, aor. i, inf. n. l}iji ($, M^, Mfb, ]^) 
and jjt (M^, L, Mfb, ^) and jji, (L, ^) or 
j^ is s simple subst., ($, L, TA,) It (a thing, 
§, ?, or water, Mgh, Mfb) was, or became, tnuekf 
abundatU, or copioui. (S, M^, Mfb, ^) ^ 
OJ> She (a camel, ^, Mfb, or a beast, ^) had 
much milh; abounded in mitt ; became dbtpuiant 
in milk ; % Mfb, ? ;) ^1 t^from Oe hetiage ; 
(TAj) or 4J^ [by ieeding] upon U; (1^;) as 
also t ii]|>ll : (Il^tt ;) and U (a weU, and a 
spring,) abounded m water: and it (an eye) 
abounded in tears. (^.) 

2. ^LiJi signifies The omiUing a mUking 
between two milhings, when the milh of the camel 
is backward. (8, ]^, TA.) A similar meaning 
is mentioned in art. J^ : see 8 tn that art (TA.) 

3. «JU, inf. n. IjJUm, Se gave him a tmaO 
and mean thing in order that he might give him tn 
return twice as much : he sought to ofrtate from 
him more than he gave. (I Aqr, TA : but only the 
inf. n. is mentioned.) 

4: see LwrneXC* 'S\ j>ll [Qod caused hu 
cameis, or duep, or ^oati, to have much mitt]. 
(TA.) — tjjijajt 3}t\ He made the beneficenee 
to be abundant. (1$..) mm y^\ jjt\ 7^ peopl^i 
camels, (S, ?,) and their sheep or goats, (TA,) 
became abtmdant in milk. ($, 1^^, TA.) -^ And 
The people became in the state of having mttek 
rain. (!?«.) 

jjt [Abundance in milk: or (Sundance of 
milh : of camels &c :] a subst. from aiUt Cjjt : 
pi. jjt; like as ^^ is pi. of ^^^9^, and ji^ of 
fi^. (S.) 1^ Also A venri made of [the coarse 
grass called] M^&ndqf pabn-leaves: (IDrd,'^ i) 
a well-known Arabic word. (IDrd, TA.) 

\Jxi^ [as though fem. o(jJt\] is applied to a 
sheH»mel by i^oneyf-El'^aniUm [b> i 
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youtkfitt eoHJaet meh as it tuUabb to wotnen, vtitk 
the hoe, or paitumate bve, that he experiencet 
for them, in order that they may ukIuu to him : 
(^ndJimeh, TA :) or it ia applied to a man ai 
meaning a companion of nomen becaose of hia 
lacking strength to be otherwise : from what here 
follows. (lA^r, TA.) ^ Lacking ttrength, ot 
aibiUty, to perform, OT accomplish, things i (lAfir, 
1^, TA ;) remitt, or langtud, in respect to them. 
(lAfT, TA.) 

iju^ [Q/> o' rating to, tptm thread, or yams'] 
the reL n, from jijt used as a subst (M;b.) 

^\}b A yowig gazelle, i^ jJj : (M)b :) or a 
i^jlA [or young gaxeUe], (T, ?, O, Mf b, ?, TA,) 
or, as some say, the female, (TA, [but see what 
follows,]) when it hecamet active, or in motion, 
(T, §, 0, Msb, ?:, TA.) and malhs ; (T, Mjb, 
j^, TA ;) to which the girl, or y oang woman, is 
likened in [the commendng of an ode hy what is 
teimed] hf.tfi*.TJI, wherefore the epithet and the 
verb [therein] are made maec ; (TA ;) after the 
becoming a ^j3 [q. t.] : (T, Mjb :) or in the stage 
after that m rohich he is termed %J» [q, y.] : 
(A9&t, Mjb,TA;) or fiwn the time of his birth 
until he attains to the most vehement naming; 
(]^, TA ;) mhieh is mhen he puii his Ugt together, 
[app. meaning Ait fore legs together and so his 
kind legs,] and puts them down together and raises 
them together : (TA :) or i. q. ^J^ [i. e. a gazeUe, 
of any age] : (M in art. ^^ : for ^J^^ is there 
ezpl. Be meaning jt>^l : [but this seems lo be a 
loose rendering:]) the female is called ^3Jtj^; 
(Mfb, MF, TA ;) though it seems frt>m what is 
said in the ^ [&c.] that Jl>^t is applied pecu- 
liarly to the male, and that the female is called 
only <Cf*> as several of the lexicologists have 
decisively asserted: (MF,TA:) the pi. [ofpauc.] 
is aj>^ and [of mult.] ^^fj^. (S, O, M;b, %..) im 
O^ii J!>* A certain insect (S^j), C^, TA,) a 
species of the [loctists, or locust-Uhe insects, called] 
V*l^ (pl. of ^:t^]. (TA.) i. ^1>ijl >i A 
certain plant, resembling the 09^J^ l^^ tarragon], 
(0, ^,) mhich is eaten, (0,) burning, or biting, 
to the tongue, (0, 1^,) green, and having a red 
root, Hhe the roots of the !li>jt [n. un. of ^jkjl, 
q. v.], (0,) with the juice of mhieh girls, or young 
momen, make red streaks like bracelets upon their 
arms : (O, ^ :) thus AHn was informed by some 
oneor moreof theBenoo-Asad: (0:)andAboo- 
Nafr says, it is of the [kind called] j^y [See 
also J1>}1 >> and C)'^> J>> ^<1 i^'9>*)l K-»> 
voce jn in art ^i or ^J»^ ; and see likewise 

aj(}X fem. of Jlj^, q. V. ^ ill^l, also, sig- 
nifies 7^ sun; ($, 0, ^;) because it extends 
[what resemble] cords, [meaning its rays,] as 
though it were spinning: ($;) oi the sun mhen 
rising ; (M;b, ^ ;) [therefore] one says cJiJA 
aj^l, but not h\jii\ C^: (TA:) or tAemn 
mhen high : (M,* ^, TA :) or the ^>^ [meaning 
the ^tk, or, as it sometimes means, the rayi, or 
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beams,] of the sun. (T^) And ,j^»^t Ul^ 

means, % 0, ^,) as also ^'j\ji, (]^,) [or l^^jjj^,] 
Hie beginning of the ^Ji^ [or early part of the 
forenoon, after sunrise] ; ($, O, ? ;) [whence] 
one says, .jL-AJl U1^ ^ (V {B' '^^'^ *" '^ 
beginning of the ^j^*i] ', uid Dha-r-Rummeh uses 
3J\jJiJ\, in the accus. case, as an adv. n., ($, O,) 
meaning in the time [or in the beginning] of the 
^j^.^ ; (O ;) or, accord, to IKh, this is for cyj* 
UlfJUl, meaning at the rising of the sun : (TA :) 
or the meaning of the phrases first mentioned in 
this sentence is after, or a Utile tfier, (accord, to 
difierent copies of the ^,) the spreading of the 
tun, [). e. of the mmshine,] and its entrants upon 
the ^ ^ : or the frst part of the ^^^, until 
the passing away of a^fth(oT about a fifth, TA) 
of the day. (^.) ^ Also (i. e. ijljui) A certain 
herh, (Aboo-Nasr, O, ^,) of the [kind caVed] 
»-t.£L*, spreading upon the ground, mith green 
leaves, having no tkorm nor branches; from the 
middle mhereqf comes forth a tall i^irhf [or 
shoot], which is peeled and eaten, (Aboo-Nap-, 
0,) and it is tweet, (Aboo-iN'afr, O, ^,) and has 
yellow blossoms from its bottom to its top; and it 
is a pasture : (Aboo-Nagr, O ;) every thing [i, e. 
animal] eaU it; (Aboo-Nasr, O, ? ;) and the 
places of its growth are the plain, or s<ifl, tracts. 
(Aboo-Nafr, O.) 

Jl^ A vender [and a spinner] of Jji [i. e. 
thread, or yam]. (TA.) 

JiJt : see jw Jjt, in two places. 

JjU [act part. n. of Jj^ ; ^nnning]. The 
pis. J{^ and Jjl^ are applied as epithets to 
women; (!^,TA:) but the former ia also applied 
to men, and is of a measure more usual as that 
of the pl. of the masc. act part. n. than of the 
fem. (TA.) 

<£>)«&» ^>« J>^l, fix>m the act of Bpinning, 
(Meyd,) or from the act of weaving [the web], 
(0,) is a prov. [meaning More practised, or 
skilled, in neavity than a spider] : and so ,>• 
iij^ [(Aott a Uji, q. v.]. (Meyd.) ^ And one 
says also, hri&JI Ar-«l tli-* UA'> C^i Meyd, 0,) 
likewise a prov., meaning [More practised, or 
skiUsd,] in the celArating of the person and quali- 
ties of the beloved in verse [than Jmra-eUKeys]. 
(Meyd.) — And [hence,] ,,^^^1 «>• JjJt 
t [More frequent in visiting, or more habitual, 
and more recurrent, than the Jever] ; a saying of 
the Arabs, by which they mean that it [the fever] 
is a frequent visiter of the sick person, recurrent 
to him ; as though passionately loving htm : thus, 
correctly, as in the L ; in the ^ it is said that 
jjl^l applied to the fever (^j«^l [though this 
is fem.]) means such as is a frequent visiter of 
tJie sick ptrion ; recurrent. (TA.) ^ And ^Jj^t 
Ak^ ,y [More confounded and perplexed than 
a young one of the hyena] ; from ^Jil\ as signify- 
ing " the being confounded and perplexed " like 
as is the dog (Meyd, 0, ^) when pursuing the 
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young gazelle; for it may be that the Juji 
becomes in the like state in pursuing the object 
of iu chase : (Meyd :) or Jeji was a man of 
ancient times, and this sayii^ (which u a pnxv., 
Meyd) is like „4^l i^lj^ o^ Jji\. (Meyd, 0, 
TA.) 

Jjk» : see Jjiu, in two places : ^ and see 
also Jjk, latter half. 

^^3u : B6tt J)Ju, in three places. 
J>4« A doe gazelle having a young one. (^) 
^JA* and t jjii (Fr, Th, §, 0, M|b, ^) and 
t t^>A«, (Tb, O, $,) the first as pronounced by 
[the tribe of] Temeem, the second as pronounced 
by [that of] ^eys, and the last the most rare, 
(TA,) or the second as pronounced by Temeem, 
(Mfb,) A spindle ; i. e. the thing Kith mhich one 
spins : ($, MA, O, Mfb, ^, KL :) Fr says that 
t JjA.* is the original ferm, from Jm " it was 
made to turn round " or " revolve " [or " was 
twirled "] ; (S, TA ;) but the clnmrneh was deemed 
by the Arabs difficult of pronunciation, and thete- 
fore they said JJsl», and in like n 



ftj>ifc«« and j...^ I* and \Jjii^: acoord. to 
lAth, JtjiU signifies the instrument [with mkiek 
one spins] ; and ♦ J>4», th^ place of the Jjt 
[which means the act of spinning and the jpim 
thread or yard] ; and * jji*, the place in mhieh 
(V [or this may here mean upon mhich]) the 
jJa [i. e. spun thread or yam] it put: (TA :) 
pL Jjlil. (MA.) g>i* ^ jj^t is a prov. 
[meaning More naked than a tpindle]. (Meyd.) 
And one says, ^>jm ^C ^ J^I jjili ^.^U, 
[ITu practiser of the talk and actions ^c. usual 
between the lover and the object of love is more 
erring than the shank (i. e. pin) of a spindle], of 
which the error is its [aiding in] clothing mankind 

while it is [itself] naked. (A, TA.) It is 

said in a book of certun of the Jews, IJt^ 1£|^ 
^^^^ '^^ l^j, meaning {Upon you tie a* due 
from you tuch and such thingt and] the fourth 
part if what your women have spun. (TA)^ 
And [the pl.] J^IA^ signifies The j^^ (0) or jh^ 
(^) [^PP- aieaning the t^right wooden supporU 
of the teat] (f the [machine called] b-jjJ [q. v.] 
mUk mhich the reaped grain heaped together is 
thrashed. (O, ?.) 

^ji)L» (MA) and ^ J^^ (9 and ¥ voce 
jtjM,*) A parer of spindles. (MA.) 

Jjc^ A dender cord (^^ j!^) [so in copies 
of the ¥, and in the C$, but in the latter jj^^jt 
is put tor ijj«^l : in my MS. copy of the 1^, 
i^i Jh^ J^-e-*«") ^"i this I think to he the 
correct reading, meaning El-MugheyeU is a cer- 
tain slender mountain] ; ISd says, I think it to 
be likened to the J>iU, because of its slender- 
ness ; adding that El-^irm^ee has mentioned 
it (TA. [A vene dted by El-^irmitee is then 



ji^, (?,) OT both, CTA,) and o**^ ; (¥. TA i) 
f Hit eye became dark ; ($, 0, 5, TA :) or f lied 
tooM : (?, TA :) or IpoHred^A [tea«] : (TA :) 
or ^>«xll 1^1^111^ meaos fthe et/e overflowed with 

mater. (AZ, TA.) And 1^4^l Jl^, inf. n. 

JjIaI^ (9, 0, ^) and Jl^ also, (TA,) 7^ wountf 
Aod ^eUow trofar Jtowing front it ; (§, O, ^ ;) 
and BO 1^— A. ^, by implication.) And cJLifc 
il^l, (O, $, TA,) aor. - , inf. n. Jl^ and ^iX^, 
(^ TA,) l^e «^ ratRof ; or let faU a little 
rain, tuck ai it termed J«j : (0, ^ TA :) and 
[the rain] poured forth ; sjm. Ci^Ail : (TA :) 
[and in this latter sense ^^ is app. said of any 
fluid; for,] accord, to Th, (0,TA,) ^Uli is 
tyn. roUh ^^\. (0, ^, TA.) [Hence,] ,^ 
0^\, (K,) in£ n. JU (TA) [and app. oli^Ii 
The mUk poured foHh from, the wider. (TA.) 

4. Jl-^t : oee 1, first sentence Also Se 

entered tipon the J-1^, (0, ^, TA,) i. e. the 
beghming of the darknea. (TA.) And, said of 
the o^j^, Se delated, or deferred, the [call to 
prayer of] mfuef to the jLt of the night. (S, 

0,5.) 

tj^A The beginning of the darknett of night : 
(Fr, 9, 0:) or the darknea of the night: (Akh, 
TA :) or the darknea of the banning tff the 
night : (^ :) or [the time'] when the JuL^ [or 
rednea in the horizon after tuniet] ditappean ; or 
the titne of the blending of the ^J\\lt, [see fUc, 
last sentence,] which is when the darknen becomee 
confuted,and obttrvcU {the men of] the aipecttof 
thinge : or, accord, to 8h, the entering-in of the 
beginning of the darkneu, (TA.) ^m AIbo Refiue 
that it found among wheat, mch a$ ^Ijj [or 
damel-grau, ^c], and the like. (Fr, 0, $.) 

Jl^ and * Jl^, (S, O, ^, TA,) occurring in 
the ^ur [zzzviii. S7 and] Izxviii. 25, accord, to 
different readings, (S, O, TA,) The tcAor, or 
watery matter, (O, TA,) and thick purulent 
matter, (TA,) that nUlfow and drip (0,*TA) 
from, the skim of the inmalesof the fire [of Sell): 
(O, TA:) or the waikingt of them : or their teart ; 
(TA;) or, as some eaj, the latter of the words 
has the first of these meanings: (O, TA:) and 
the former word signifies cold, (O,) or interuely 
cold, (TA,) that bunu by reaton of its coldnea 
(0, T A) like the hot wind : (TA :) or, accord, to 
Lth, ftinhing : (O, TA :) the latter word is expL 
by I'Ab and Ibn-Mes'ood as signifying iatenie 
add : (TA :) or both signify cold and Hinking. 
(§.0.) 

OUfi-i Jntentely red; [applied to she-camels ;] 
thus eipl. by Skr as occurring in a Terse of 
^akhr [1] £I-Hudhalee. (TA.) 

,31— £ : see ijd : — and see also the paragraph 
here following, near the end. 

J^Uji signifies The night; (Zj,TA;) and 
[hence] k^j lil 4>rfU jii ^>m (in the ^or [czii 
S], S, O) means [And from the mischief] of the 
night mhen it cometh tn ; (9, 0, ^ ;) accord, to 



El-Qasan ($, 0). El-Basree : (O :) or the begin- 1 
niag of the night; as El-^flBan is related to have 1 
said : (TA:) or the night when the ,jiA [or red- 1 
nera tn the horizon after mntet] ditappeart : (S, | 
O, K :) and the ni^t is said to be so called '. 
because it is colder than the day : (0, TA :) [for] ' 
^LLi\ signifies [also] the cold (>^Cl) [like 
ijC «ll] : (TA:) or what is meant in the verse of 
the l^nr^ dted above b the accident in the night : 
(Er-R^^ib, TA;) or )^UJt signifies the mean; 
(^ ;) and this is said to be meant in the verse of 
the ^nr-&n ; (^, TA ;) so the Prophet is related to 
have said to 'Aisheh; i. e. the verse means, [the 
misehi^ qf] the moon when it is eclipted: (Th, 
0,* TA :) or what is meant in that verse is, bj3l 
[i. e. the atteriem called the Pleiadet] when it tets 
[auroraUy (see Q^)], because diseases and pes- 
tilences are frequent at that period, (0, 1^, TA,) 
and become removed at the period of its [auroral] 
rising [in the opposite season of the year], (O, 
TA,) as is related in a trad. : (TA :) or the mn 
mhen U teti : or the day mhen U enters upon the 
night : or the serpent called i^fi when it smites, 
or turns over : or, accord, to Suh, Iblees mhen he 
esU evil : (TA :) or, accord, to I'Ab and 
several otherBffrom the mischief of the ^\ mhen 
it becotnes erect; (]^,TA;) a strange explanation: 
and t Jllill is like ^U)t ; [but in what sense 
senses is not said ; ] each is an epithet in wluch 
the quality of a snbst. is predominant. (TA.) ^ 
^U also signifies Flowing ; applied by a poet 
in this SMise to a source, or spring ; and having 
no relation to darkness. (Sh, TA) 



1. -ili, (S. MA, O, Msb, ^,) aor. ; , (Msb, 
]^,) inf. n. JCi, (S, MA, Mgh, O, Msb, ^,) and 
^^ is the subst., (S, Msb,) or a subst. (Mgh, 
?;, TA) fi«m Jllityi, (Mgh, TA,) or, as some 
say, the latter is the inf. n. and the former is the 
subst, (MF,TA,) Se washed it; with water 
(1OI4) : (MA :) i^^l JmS signifies the remomng 
of dirt, or Jilth, and the like thereof, from the 
thing, by making mater to run over it. (Mgh.) 
You say, «I^ jJ^JI ^)^ [Se washed the skin, 
all of it], and •^JI [thedead body] : and * jli 
has the like, but an intenuve, meaning. (Msb.) 

See also 10 >^\i A Ut J^h ['it- •^"'^ 

VMuh Thou me mitk the water of snow and ofkaU], 
in a trad, relating to [forms of] prayer, means 
+ and cleanse Thmt me from tins. (TA.) And 
one says, Msi^ All J^ i. e. f JUay Qod cleanse 
thee from thy tin. (TA.)_^^j|3^ 1^11^ U 
J^^l ji^ [lit. They did not mash their heads &c, 
as one does in cleansing himself from impurity,] 
means \^^ C» and l>.«Ja>J U [i. e., app., f they 
did not become free from the consequences of the 
Day of the Camel (the &mous engagement 
between the forces of Alee and those of Aiaheb)]. 
(TA.) ^ And one says of a horse, J—^, like 
^y«, meaning Se sweated; [or became mffiaed 
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with tneat ;] (Sh, O, i^ ;) as abo t J|3l. (1^) 
[See an ex. of the former in a verae cited in ut. 
jjf, conj. 3.] ^ Slj^t J^ sigmfies X Se com- 
pressed the woman (I^W-) > (A2, Mgh, O, TA ;) 
like VL.», with e ; (As, Mgh, TA ;) much or 
little ; (TA ;) and * X^llk sigmfies the same : 
(Mgh, O, TA :) or both signify he ^d so mudi. 
(5.) It is said in a trad., (Mgh, 0, TA,) re- 
specting [preparation for the prayers of] Friday, 
(Mgh,) ,jULt\^ jLb ij^, as some relate it, or, 
as othera relate it, t^^itXj f ^jlt (>■ ; the latter 
of which is said to mean Whoto compresses Ins 
wife [before his going to the mosque] ; (Mgfa,0;) 
and El-^utabee says that roost hold this to be 
the meaning ; i. e., lest he should see in his way 
anything that might divert his heart [fivm devo- 
tion]; (Mgh;) [and then washes himself;] and 
Az held J^, without teshdeed to be correct 
(Mgh, O) in this sense ; (Mgh :) or the meaning 
accord, to the reading of ^)li is, whoso per/brmt 
the [ablution termed] >g^j fully, washing every 
member [of those that are to be washed] three 
times, (Mgh, 0,) and then mashes himself for the 
[prayers of] Friday; (Mgh;) and accord, to 
I Amb, it means whoso mashes himse^after cl«i^l 
and then mashes himself for the [prayers of] 
Friday ; (O :) accord, to the ]^, ^ ^^^JtSJ^ mg- 
nifies the exceeding the ordinary bounds in wash- 
ing the mejnbers : (TA :) he who explains it as 
meaning the causing a woman to become under 
the obligatum of performing a total abhtion, ^V 
^£bj, says what is improbable, and departs from 
the anthorities respecting it. (Mgh.) _ One says 
also, UUI1 jLh\ jli, meaning 1 7^ stalUon 
covered the ske^amel much. (^, TA.) [See also 
4.] — And jli, aor. ; , (^, TA,) inf. n. ^Jlt, 
(TA,) I Se beat, and caused to suffer pain, (^, 
TA,) i»it)W [wUh the whip]. (TA.) 

2 : see the preceding paragraph, in four places. 

4. J— il [said of a stallion, and intrans.,] -f Se 
covered mtich, or often ; syn. ^1^1 j^^t. (Fr, 
O, ]^) [See also 1, last explanation but one.] 

7. ^^~ii\ said of a thing is quasi-pass, of «1^ 
[i. e. it signifies It became mashed, or mashed off"]. 
(0,TA.) [Seei^.] 



8. J— lAI (9, O, Mgh, Mfb, 5) Se r 
[himself, i. e,] his mhole person, (Mgh,) *l«)l/ [with 
mater]. (S, Mgh, O, ^.) And i's\^\\ J-Ut 
[Se washed himself for the prayers of Friday]. 

(lAmb, O.) And v«Ul/ J.JU.I Se daubed, 

or smeared, hin^y^, or did so copiously, so as to 
cause a dripping, (» «iA7, L^, TA,) or he ^prtii- 
hled himself, (^^^,^,)mithperfiane. (14,^) 
^ J~L£I said of a horse : see 1. 

10. ItisBaidinatrad.,J£LUITlS^J^,^4)t)t 
^ Ijl.iM* [The evil eye is a truth ; to mhen ye art 
asked to wash, wash ye] : i. e., when he who was 
smitten by the eye of any one demanded [the per> 
formance of what is here meant], be bronj^t to 
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• *^l 



j5«fU t. q. ^\ii»\ [i. e. Potazh : and the plant 
from which it is prepared; haliy or glasswort; 
or mesembryanthemum nodiflorum (Forskll, Flora 
^gypt Arab. pp. Ixvii. aod 98), a species of glass- 

worf]. (TA.) [See also Jyli.] 

jL-ii (S, O, M§b, 5) and jlLi [which is 
anomalous] (§, O, T^) and t jlsU (5) ^ place 
in which the dead are washed : (S, O, Msb, ^ :) 
pi. of the first (S, Mf b) and second (S) J^UU : 

(1^, Msb :) and one says also ^^^t Ju»^. (Ip, 
O, M9b.») 



• ^ • 



^ ^Atn^ [i. e. vessel] in which (so in the 
My in the ]^ nn'^A wAicA,) a thing is washed. 
(TA.) Bs See also Ijui. 






• ^ 



^•> < ^^ 



Jymk^ : see Jt«^. i»- Hence one says, 4.«^|L£» 
M, meaning f His speech^ or language^ is 
devoid of nicey or subtiley expressiom or allusions; 
as though it were washed from such ; or deserving 
to be washed and obliterated : or it may mean 
X trhnmedy or pruned. (TA.) 

JLa« A place in which one wasJies himself: 



(O, Msb, TA :♦) dim. t jj^ : and pi. Je^U^ 
[which, if correct, is anomalous]. (TA.)... And 
it is said to signify also what is called in Pers. 
,^ ^3. [or o^^;;. .pp. meaning ^ 

tanky or the likey of copper]. (Mgh.) ^ See also 

. And see Jymt* 



• • ^ 



• •^ J 



M : see the next preceding paragraph. 



* ^ * 



% * * 



1. jfmk It (the night) waSy or hecamey dark ; 

(A?, §,?;)«» also t^^l, (JK, ?,) Hke ^t. 
(JK.) 

4 : see what precedes. 

The darkness (S, ISd, TA) of night ; 
(ISd, TA ;) like Jli : (§, TA :) or blackness : 
(Kr, ?: :) and (?!) accord, to En-Nadr, (S,) the 
confusednessy or blending^ of the darkness : ( JK, 
1^, ^ :) and the first rising of the dawn. (JK.) 
^ And Dusty. or dust rising y or spreading y like 

smoke; syn. 5^ and 5^ (K) or Sj^ [which 
sometimes signifies the same as ^j^k]. (C^.) 

: seej»U.^t. 



(t j!^ Dark night. (TA.) 



• . ^ • f *>^ fi 



• ^-9 



jiU^t iU«<Jt ^ and ^^^r***'^ ^^ ^^^ '^y A^^ P^- 



and 



J •**.. *r 



J t^ 



» s 



• •^ 



1. JeJLJI UA, (S, 5,) aor. ,-Jy, (?,) inf. n. 
; (^> ]^ ; accord, to some copies of the 1^ 
;) and yj^, aor. ^j'f^ t (I J> TA ;) and 
J-i, aor. ,Jii', (S, J^, TA,) inf. n. tli ; of 
which last form, ^jU> is a dial, var.; (TA;) 
TJte night was, or became, dark; as also ♦ . «««^t. 
(S, ?.) [See also Li.] 



4 : see what precedes. ... ^j*^! a^^ signifies 
.He (a man) entered upon the time of, or a little 
after, sunset. (TA.)...And ^^^Jl o^ i^t 
Journey thou not in the first part of the night, 
until its darkness depart. (TA.) ■■ And dUi^t 
JcAil TAe n^A< enveloped him tn tto <farffiie«. 

(Sgh, b:.) 



^mm 



1. 



^ d ^ 



., (8, A, Mfb, ?:,) aor.i, (§, M?b,) 

inf. n. J^y (M?b, TA,) or Jj^y with kesr, (S,) 

or the latter is a simple subst, (Msb, ]^,) He 
acted towards Aim, or advised or counselled Am, 
dishonestltfy or insincerely : (A, Msb, ^ :) and 
A« dressed up to him an affair [in false colours] : 
(Msb:) or he acted towards him with dissimula- 
tion ; pretended to him the contrary of what he 
conceived in his mind : (A, 1^ :) but this is a 
needless addition, for it is the same as the first 
explanation: (TA:) as also t dilS.fe, (^,) inf. n. 
^ttJd : (TA:) or this latter has an intensive 

signification : it is said to be derived from ^^JLt, 
signifying " a turbid drinking-place." (TA.) It 
is said in the story of Unmi-Zar§k, accord, to one 

relation, t UjJt.«J U^ ^JL^ ^, said by some to be 

from tA^^ and by others to be fi*om [a usage of] 
i^liZJI as signifying 3^e^l [app. here meaning 
the embellishing speech with falsehood] : but accord, 
to the approved relation, it is [Ui^Jtdi?,] with the 
unpointed letter. (lAth.) [See art ^A^O — 
[Also He made it to seem what it was not ; fal- 
sified it; counterfeited it; adulterated it: so as 
used often by post-classical authors; and so, pro- 
bably, in classical times also : see its pass. part, n., 

,^, aor. - , [inf. n., probably. 






below.] a 
S 
J^f 9' ^'y] ^^ bosom concealed enmity and vio- 

lent hatred; or bore rancour, malevolence, malice, 
or spite. (TA.) 

2 : see the preceding paragraph, in two places. 



jmi 



• . "• 



4. 4^t, inf. n. ^\i^\. He made him to fall 

into dishonest, or insincere, conduct, or advice or 

counsel ; into dissimulation ; or the pretending the 

contrary of what he conceived in his mind. (TA.) 

^ ^ » ^ 
.^ And a;^ W ^>ft 






^^ 



/ prevented him from 
obtaining the object of hts want; syn. rtSUi^t. 

8 : see the next paragraph, in two places. 

10. iIiL.ll (S, 5) and t ilxfcl (?, TA) He 
reckoned him, or deemed him, dishonest, or insin- 
cere, in action, or advice or counsel; contr. of 

\L .n!;',! (S, ^) and I^^l ; (^ ;) or, [which 

means the same,] t. q. U^U «j^ : (TA :) or he 
imagined in him dishonest, or insincere, conduct, 
or advice or counsel; dissimulation; or <A« pre- 
tending the contrary of what he conceived in his 
mind. (^.) A poet says, 



t j«< 



•^* 



.^ • *% »0 



\0 man, man^ a one whrm thou reckonest dis- 
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honest in actiony or advice, is honest therein to 
thee; and (many a) one who is reckoned honest 
in actiony or advicCy in that which is beyond the 
reach of perception, is not faitkfid]. (TA.) 



fl. 



• •^ 



1^, (]^, TA,) of the measure Jj6, or it may 
be originally of the measure Jj6, (TA,) applied 

to a man, (EL, TA,) t. q. t^\ jtt^ [i* e. Very 

si 

greedy] ; not f^\ jg^y as in some copies of 

the ^ ; nor S^JtJt ^ |^ h g, as in other copies : a 
rdjiz says. 



i< •^ 



^ •^ 



^ * t *i^ 

[f 10 if no^ (ma who is very greedy; whose carCyOr 
solicitude, is in respect of what he has eaten]. 
(TA.) 

S 

1^ Dishonesty or insincere, conduct, or advice 

or counsel: (Msb, ^:) and the embellishment of 
an affair [with false colours] : (M^b :) or rfw- 
simtdation ; pretence of the contrary of what one 
conceives in his mind. (1^.) [See also 1.] i... 
And Rancour, malevolence, malice, or spite. (JJl.) 

... [Also Adulterating alloy in coin. (See ^^|L^.) 
^ And Adulterated, or counterfeit, coin. (See 

* * * 



A turbid drinking-place : (Az, lAmb, 
Sgh, TA :) v>^' j^^ in the ]gl is a mistake ; 
the right explanation of ^mk)\ being ^j!^\ 
jjSi\, which is that given by Az and lAmb and 
Sgh. (TA.) 






: see the next paragraph. 



• •* 



ijtLi^, applied to a drinking (^^), Little in 
quantity, (EL, T A,) because of turbidness : (TA : 
[in which it is said to be applied in like manner 
to a day, j^^ ; but I think that this is a mis- 
transcription for j»y, i.e. sleep:]) or hasty: or 
not wholesome; (EL, TA;) because the water is 
not clear. (TA.) ms And The beginning of the 
darkness : and the end thereof (K.) ■■ a^SJ 
Urlit, (T, §, 5,) and t lilii, (?:,) I met, or 
Jound, him, or it, in haste; (T, S, If.;) and so 
JilU^: (T,TA:) or at sunset; (Lth, 5;) 
but Az disallows this : (TA :) or tn the night ; 
(^ ;) which is nearly the same as what Lth says. 
(TA.) 

^U Actingy or advising or counsellingy dis- 
honestly y or insincerely ; or acting with dissimula- 
tion ; pretending the contrary of what one conceives 
in his mind : [see its verb :] pi. KU^ and [quasi- 







pi. n., like as a^U^ is of 4^1^,] 'i:u\ik. (TA.) 



A. 



.&» [A thing mxide to seem what it if 
not ; falsified ; counterfeited ; adulterated] ; (S, 
EL;) a thing that is not pure; not genuine; or 

not unadulterated. (^.) You say, |J^>UJ» 



* • 



such a one is made to seem what it is not: its 
upper part is dry, and its lower part is sprinkled]^ «] 



* • 



(A.) And ^^itAd 4>J Milk mixed with water* 
(Mgh, Mfb.) And ii^lL Ui Stfe^r mixed 



with copper or draw. (TA.) 
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is a state of inertness ( Jm3| Mgh, Mf b) of the 
motive and sensitive facuhies, (Mgh,) or of the 
motive faculties and of the sensitive willy (M^b,) 
on account of the weahness of the hearty (Mgh, 
Mfb,) and the souTs becoming drawn together 
thereto by a cause that suppresses it {A^km^i) 
within so that it finds not a place of passage, and 
of the causes thereof is a strangling [or stifling']^ or 
hurtful, cold repletion, or velkement hunger, (Mgh,) 
or vehement pain, (Mgh, M^b,) or cold, or exces- 
sive hunger, (Mfb,) or an evil affection in some 
associate, or participating, organ, such as the 
heart and the stomach : (Mgh :) some say that 

it is the same as lU^Nt [for which see its proper 

art] ; (Mgh, Mfb ;) Urns say the scholastic theo- 
logians : (Mgh :) others (the physicians and the 
lawyers, Mgh) make a difference between these 
two terms. (Mgh, M; b.) 

a. «^l c3, (§, Mjb,) inf. n. a;i*3, (§,) 
I covered the thing; put a cover, or covering, 
upon it, or over it. (^, Mfb.) One says, ^^JL^ 
«j^ ^^ ^S 11^* ^' ^ above; and ^^jSi^\ ; (Jf^, 
TA ;) i. e. Ood put a covering upon, or over, his 
eyes. (TA.) And hence, (TA,) it is said in the 

]g:ur [zxxvi. 8], Oj>f^ ^ js^ ^>kl4^U And 
we have put a covering over them [so that they 
shall not see]. (S, TA.) i.. [See a usage of the 



• ^^r« * ^ •*» 



^\(f IjuAXJ means they put their garments as 
a covering over their ears; and is a phrase de- 
noting the refusing to hearken ; or, as some say, 

an allusion to running, like the phrase ^S 
andi^^l. (TA.) 



• •^ 



* . ai 



in£ n. voce ^^•] — «U.^ said of light : see 1, 
former hal£ i.. See also 4. i.. Jp>^W «^^ : s^ 



^ The whiteness of the head [or face], of a 
horse and of other animals, denoted by the epithet 

^l[q.T.]. (90 

1^ The Jtt> [generally meaning the fruit oj 
the lote-tree called j ju# ; but sometimes the tree 
thus called itself] : (^ :) accord, to the M, [the 
n. un.] S^l^ signifies a Sjju#. (TA.) 
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^ [also termed J!{^]). (TA.) See also SVi^, 
in two places. 

I^ll^ and l^li^ : see the next preceding para- 
graph. 

S^U: see fl£^ and S^U^. J^\lt is its pLs 
(TA:) occurring in the l^Lur yii. 39, meaning 
Ol (J^i TA,) L e. ^( [or Coverings, a pi. of 
^]. (TA.) It is ako [The covering, like 

$Ui^, q. v.], of the horse's saddle, (ip.) ... And, 



• ^ 



•^ •^ 



•^ • 



f^ • J 



iyi^ and iyL^ and i^i^ : see 






•^•^ 



^A" 






if^ an inf. n. of the verb in the phrase ^Jti^ 
dfS^, (ip, Mgh,) or the subst. thereof, (1^,) or the 
inf. n. un. thereof [signifying A swoon], (Mfb.) 
See 1, last sentence. «. OWI l(^ is The cloud- 
ing (lit. covering) of the understanding that befalls 
a man on the occasion of death. (TA.) i.. And 

^j^^ ^^^^ signifies A touch, or slight attach, of 
fever. (TA.) 

1^ : see SjU^. 

J^\ see 1, near the middle, in three places. 



1, latter half i.. One says also, \k^ eifS,^, or 
U»yi#, [in my original eiifL^, without any syll. 
sign, but app. as I have written, for I do not 
find any instance of ^^^Lk as doubly trans., mean- 
ing I equipped him with a sword, or a whip,] like 
the saying \kpmt sJy^A, or \kpmt aZ^^. (TA.) 

4. pQs pl!!»t\ and t«tl^ He made it to cover it; 
or to be a cover, or covering, upon it, or over it. 
(MA,» T?:, and B^* and Jel» in vii. 62, &c.) 
i.. And [hence,] both signify He made it, L e. an 

event (>«0» ^ ^^^^''^ upon, [or invade, so as to 
surprise, or so as to overwhelm, properly meaning] 
as a thing that covered, him, or it. (^,* TA.) 
Both of these verbs are used in this sense in the 
l^ur-an accord, to different readings in vii. 52 and 
xiii. 3, and likewise (as mentioned in the first 
paragraph of this art., q. v.,) in viii. 11. (TA.) 
m^ Also, the former, He m^de him, or it, to 
come to him. (Ip, MA, TA.) .. See also 2, in 

two places, i.. [Hence,] v/t-UI ^^JL^I : see 1, 
former half. 

5 : see 10 : i.. and see also 1, first and third 
sentences : ^ and again, near the middle, in 
three places. 

10. lyp ^3-u.«S *A, (T, ^, [agreeably with 
phrases in the ^ur xi. 6 and Ixxi. 6,]) and (If.) 
djjii, (S, 5,) and di ♦jJjw, (S,) [see an ex. of 

the latter verb in a verse of El-Ehansk cited in 
the first paragraph of art. ^j, where it is trans, 
without a preposition,] He covered himself with 
his garment (S, 1^) in order that he might not see 

nor hear : (^ : [in the C]^, ^^*^ ^°^ kSH ^^^ 
put for A^ and ^£^ :]) accord, to Er-Rdghib, 



ii> A cover, or covering ; syn. ^Vk^ : (^, Mfb :) 
or it differs from the »Uk^ in being of clothing or 
the like : (T A in art. j^ :) and t |^ti^ [q. y.] 
signifies the same : (Msb :) [the pi. of the former 
is 4L^\ and •U.^i ; the former regular ; and the 
latter, (which occurs in this art. in the TA in an 
explanation of u^l^^^ pi. of i^^U,) like j»l>t as 

pi. of j»bt.] The »\it> of the heart is The cover, 

or covering, thereof; (^, TA ;) the u^if^ thereof, 
likewise mentioned in the ^ as being called the 
1 2^U ; a covering of shin, [i. e. ihe pericardium,] 
the removal of which therefrom causes death ; and 
also called the ^ Sjll^, this being expl. as mean- 
ing the shin of the heart : (TA :) and so of the 
horse's saddle ; (Jf, TA ;) which is a covering of 

skin or other material: (TA:) [see also ^i^:] 

and so of the sword ; (1^, TA ;) which is its wi^ 

[a term applied to its scabbard, and also to a case, 
or covering, enclosing the scabbard, or enclosing the 
scabbard with its appertenances] : (TA :) and so 
of other things. (]^.) 



*^.* 



•".^ - 



•'.'?* 



Z^IU (ip, ISd, Tf.) and H^IU and $^iU (ISd, 
If.) and 1 1^ and 1^ and i^ (^, Tf) and 



•^0 * 



t gffi\t, and t a«JL^ and t g^iu and a^U.^ (E) 
signify A coveting upon the eyes (ip, 1^) and upon 
the heart : (If :) you say, S^ti.^ o^^ y^ &c 
[ J7jMm Au eyes is a covering, or film, app. used 
only in a tropical sense], {^, Jf,) and d^ ^J^ 

\upon his heart]: (^:) thus the first of these 
words signifies, in relation to the eyes, in the 
^ur [ii« 6 and] xlv. 22 : in relation to the heart, 
Az says that it is a [sort of] covering of rust (^ 



(§,) of the [camel's saddle called] J^j, (Tf,,) it is 
The iron that is above the ^j^^ or [hinder part], 
(ip, Tf, TA,) also called the a^t> [q. v.]. (Az, 

TA.) ^^ Also The skin with which the ^Ju^ [or 
scabbard] of a sword is covered, from the lower 
part of its Vj^ [Q* ^•l ^ ^ J^ l^^ '^ of iron, 
or silver, at the lower end of the scabbard] : or the 
covering that is put upon the hilts, consisting of 

[the skins called] q\JlL\ [pi. of ijJU, q. v.] : ((: 
[for ^uLt, which is the reading in the M, some 

copies (rf* the ]gL have jOu#t :]) or the first part^ 
of the sword, of what is next to thee [when hold- 
ing the hilt] : and sometimes it signifies its Jl^ 
[or scabbard], also, (^am p. 22.) i.. ^e-^Uilt (in 
the ^ur IxxxviiL 1, TA) means The resurrection; 
(ip. If, TA ;) because it will overwhelm (t ^jtSj) 
with its terrors ; (ip, TA ;) or because it will come 
upon mankind as a thing covering them, (^^^M 

^jXiJ\,) so as to include them universally: (TA:) 
and, (If, TA,) some say, (TA,) the fire [ofHeO] ; 
(Jf, TA ;) because it will cover, or overspread, 
(t ^Jm,) the feces of the unbelievers. (TA.) 
[In like manner also,] ^\jIjA\ ^ a^U means 
Punishment that is general, or universtU^ in its 
extent. (TA.) ^mm And Z^\^ signifies also A 
calamity, or misfortune. (TA.) i.. And A cer^ 
tain disease that attacks in the ^y^ [i* e. bdfy, 
or chest]. (A^,^,lf.) One says, a^lik^ 4a»T tU 

[May Ood smite him, or afifict him, with a 4^1^]. 
(Af, S.) i.. Also Petitioners that come to one ($, 
TA) seeking, or demanding, or asking, gifts: (TA :) 
and visiters, and friends, that come to one time 
after time; (^, TA;) and that resort to one: 
(TA:) a man's resorters; such as guests; and 
hangers-on, or seekers of favours; servants [or 
dependants] ; and others, (^bt pp. 95 and 467.) 



'♦•^ 



1, applied to a horse, (S, 1^,) and to other 
than a horse, (ip,) Whose whole head, as distinct 

from his body, is white ; like j^^j^ : (S :) or 
whose face is covered by whiteness : (If :) or having 
a blaze covering his face, and wide : (M, TA :) 

fem. i\y^, applied to a goat. (Ip, ^.) 

AeXft yJlA^ Swooning; i. e. senseless ; (MA, Pip ;) 
having the affection denoted by the phrase 
4ii [q. T.]. (8, MA, Mgh, M,b, 5.) 



* 



I. Jomk, (Mfb, MF,) sea pers. r> ^ ^t, (^, 
* ♦ ^ * * 

Mfb, 1^,) and c<»(rt^fe, (Mfb, If^ the latter extr.. 



jjJaMI a bull having a Kkitentss «i kit 
iaiL (5.) 



L «i> ^, (S, A, Mfb, ^.,) aor. .^^^.(Mgb, 
TA,) [and ^^auUij may be used, in the dial, of 
El-^ij&z, iostettd of its contracted form ^^^r] 
imp. ^, ($, A,) in the dial, of Nejd, (^,) and 
,.,lii>1, in the dial, of El-^ij&z, ($,) inf. n. ^ 
(Mfb, :^) and Ji^, with keer, (A, $:,) and 
^t^ and UU^, with fet-^, (^,) j^e hmered 
hit eye, or ^yei; ($, A, M$b, ]^;) as also ^4>^ 
«1^ ^ ; (M;b ;) [the ,>« being redundant, 
accord, to some; but see what is said on this 
point below :] and he contracted hit eye, or eyee; 
syn. tjm^ ; [to CM to mrinhle the Udtf] or he 
blinked ; i. e. he contracted hU eyelidt, or drem 
them near together, and looked : [this significa- 
tion is Tery common :] and he contracted (>«^) 
hit eye, or eyes, and loohed tomarde ths ground, 
not opening his eye [or eyee] : and sometimes it 
indicates a state of abasement. (TA.) Also ^^ 
alone, inf. n. UL^, Se contracted hit eyelidt ; 

lilie t«m : he looked langitidiingly. (TA.) It 

" is, , ,,, ,. 

is said in the ^ur [xxiv. 30], Xyiitt |>eU ^ Ji 

J^jCa/I ^^, in which some of the grammarians 
hold (>• to be redundant ; but the meaning is 
obvious, i. e. {Say thov to the beUeveri] that they 
ghall abridge their look, or rtem, from what is 
prohibited to them ; (Sgh ;) or Uiat they shall 
restrain tomemhat of tlieir look, or view. (TA.) 
m— [And hence,] t Se bore with for^venett and 
silence fchat was disagreeable, or hateful, or evU. 

(S, A, Ti..) A3p Jit, (Mfb,) or ^3^ J^> 

(S, TA,) or both, (M;b,) in like manner signifies 
He lowered hit voice. (^, Mfb.) It is said in the 
:^ur [zxxi. 16], iU^ ^ uM^j. (9< -^>) i- e. 
And lower thy voice .- or dimimth the loudness of 

thy voice. (TA.) a^ >I^^ ^ u^ ^^ 

lowered the rein of hit horse, in order to lessen hit 
tharpnett (^temper. (A, TA.*) ^ «u« ^J^, ($, 
M?b, ?,) aor. uiii, (S, TA,) inf. n. yl* (Msb, 
TA) and liU^, (Mfb,) He Itmered and Ustened 
his eititnatum, dignity, or rank : (S, ^, TA :) or 
he detracted from his reputation ; or attrtbttted 
or imputed to him, charged him with, or accused 
him of, a vice, fauU, or the like: (Mfb:) and, 
inf. n. i^L«fe, he disdained it, or scorned it; ax 

alBO«l«ru^l- (Alee Ibu-Hamzeh, TA.) 

Also m, (:^,) aor. as above, infl n. ,jiik, (TA,) 
JTb lessened it, diminithed it, or made it defective 
or deficient; (^,TA}) and sofiiikl^, (i^,) 
inf. n. ioW. (TA.) You say (UIll J.^Afc 
Z lessened, diminished, or mai& defective or de< 
_ficient, [the contents of] the (Am. (M;h.) And 
»U-)I to-ajL^ I lessened, &c., 1A« nuifer. ($.) 
And f (.fO^iduhj ^f -jB^ ^>t 5kc& a one is a tea, 
or yreat river, that n>iU not be lessened, &c. : (S :) 
or that Kill not become exhausted. (Har p. 418.) 
[See also R. Q. 1 below, end R. Q. 2.] And 
[you make the former verb doubly trans., sajnng,] 



U / have not abridged thee, deprived 
thee, OT d^auded thee, of anything. (TA.) And 
'^j>-^i^\'^ I wHl not abridge thee, deprive thee, 
or defraud thee, of a dirhem, (TA.) You also 
say, JbSJI ,>• u^ S* shortened the hair. (M in 

art.>^.) And [in like manner] one says, ,J^ 

I, * #-t- a, a, 

*-lj i>., .-. ?. *-tj ^. (? voce^, q.v.)_ 

Also He broke it (i. e. a branch, or stick, or the 
like,) but did not break it thoroughly; (L, j^, 

TA;)andBotlji^. (L,TA.) AnddzIUA 

also signifies I rritkheld, retrained, or prevented, 
it ; whatever it were. (S.) [Hence the phrase in 
the ^ur zxiv. 30, accord, to an explanation given 
above.] You say jjuill tji^, or 3^'^], aor. as 
above, in£ n. JiA, He toithheld blame. (Lth.) 
And you say to a rider, in asking him to stop a 
little where yon are, IcC ^^, (TA,) and ,jLiX\ 
acC ^J, (A, TA,) i. e. Restrain for me thy 
beast, and stop, or pause, where I am, a while. 
(A, TA.) ■■ uA^, [first pers. C«Lli,] aor.i^A^ ; 
(Msb ;) or the first pers. is 0-*«fc and >Z*^nitt, 
($, ]^,) and the aor. of each is ^.^A* ; (^ ;) or, 
accord, to the T, some say j— a-hfe, aor. t^iH, 
and some say j-ihAfe, aor. ^ji*iu; (IB, TA;) 
but the latter of these requires consideration ; 
(TA ;) inf. n. iiy^ (lA^r, $, Tf.) and Ullt> ; 
($, ^ ;) or the former only, accord, to Alee Ibn- 
^amteh ; but the saying UL^ and i-^ibyi^, to 
denote the quality of that which is termed ^jo^, 
strengthens what J says [in the $] with respect 
to «L^tafc ; (IB ;) It (a thing) was, or became, 
fresh, juicy, lappy, moist, not flaccid: ($, Mfb:) 
01 Nourishing and fresh ; orlumiriant: (lA^:) 
beatdi/vl and bright : (T^ :) and CAt, aor. 
^j»i3 and JiM, inf. n. <L«l^ and LiyAt, said 
of a woman, t the wot, or became, fwe-skinned, or 
thi»4kinned, so that the blood appeared [through 
the skin}. (Lti,TA.) 

2. yjb^ : see 1, latter half. ^ Also, inf. n. 

Ag^, He ate what it termed ,^, (^, TA,) 
i e. the sJib [or tpadix of a palmntrte] : (TA :) 
or he became thin-skinned, and plump, and soft, 
or tender : (O, ^ :) or he became affected teith 
languor and abatement ; (^, TA ;) or, as in the 
Tekmileh, with sofineu, or tenderness. (TA.) 

7. Jj£ll ,>iil t. q. u<wiu1 : {^, TA :) [or the 
former more probably signifies The eye, or eyes, 
became contracted : and the latter, the eye, or 
eyes, became closed.} 

8 : see 1, near the middle. 

B. Q. 1. 4^&<ac, inf. n. Uwk^: see 1, near 
the middle, in three places. ^ ^fcA,iab [inf. n. as 

above] is also intrans. (TA.) See R. Q. 2 

It likewise signifies It (for instance a sea, or a 
large river, TA) became scanty, or lUtle in quan- 
tity, and sank irUo the earth, or disappeared in 
the earth; or became scanty, qt little in quantity ; 
or decreased : (J^, TA :) or went away. (TA.) 
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In the T^, the inf.'ti. is expL by Ji^, which is 
an abominable mistake for )j^j* (TA.) ^ And 
ii it ik ^ J- also signifies A man's speaking m- 
distinctbf. (TA.) And The boiOng of a cook- 
ing-pot (I5ft,TA.) 

R. Q. 2. ^^iMii It (water, and a sea, or 
great river, 9) decreased, diminished, lessened, or 
became deftetive, or d^taenl; ($,1^;) as also 
^,^aX^, (TA,) inf. n. uJLlt. (Mfb.) Yon 
^7> \s^ li-^ i^ ^Mc 't ^ A^Iltt^ o^ '^^ Such 
a one died loith his property cdtundant, (§,) or 
complete; nothing thereof having been given away 
by him; a prov. reUting to the death of the 
niggard. (A'Obeyd.) And Amr Ibn-El-^s said, 
alluding to the death of Ibn-'Owf, ^ C^j^ 
uti l)^ ^jidiiiJCJ J^j ^itlliUtt W^'f meaning 
7%ott hast died with thy r^igion ummpaired: 
(A'Obeyd :) i. e. he had not been occupied with 
any office of authority or administration whereby 
his recompense might be diminished. (Az.) You 
say also ^i Aft;; ^.^^ Sain that will not eeaie. 
(TA.) 
t. 

^j^ Fresh; juicy; sappy; moist; not flaccid; 
($, Mfb, ^;) applied to a thing, (§, Mfb,) what- 
ever it be; (TA;) as also t w^^^. (S, ^) 
Hence the trad. C^ Ui if^\ 1^ o* V^ C>^ 
■Xfi jA ^1 itlfi l>S«U J[>i [He who it rtgoieed, 
or pleased, to read the ^w-dn freshly, like as it 
descended, let him read according to the reading 
of Ibn-Umm-'Abd]. (TA.) ^ A calf recently 
bom ; pi, ^U^. (^.) _ Anything (S) beau- 
tifui and bright; (§,]?:) «■ tyouth, and the 
like: (^i) or ^^ applied to youth, and Ut^ 
applied to a woman, \ i. q. ,jaf and 2^ [thin- 
skinned, or fine-thinned, andpbtmp ; jcc.] : (A :) 
or the latter, applied to a woman, I thin-thinned, 
at fine-skinned, so that the bloodappears [through 
the skin] : (Lh :) and ^ j-ifit also is thus applied 
like 11^. (TA.) You say also, ^ ^ !^, 
and f ,ji^ ,^V A thing fresh, &c, and beatd^id 
and bright; [in a flourishing condition;] not 
changed, or altered [for the worse], (TA.) And 
Jilt C^ A [fresh and flourishing and] tender 
plant. (TA.) And ^ Jit \ Shade which the 
sun has not reached; like a plant which the sun 
has not reached. (TA.) ^ The tpadic of a 
palm-tree ; syn. aJlL; as also f ^^i^Jii : (lA^:) 
or both signify a tender fjSs : (!^ :) or a tender 
«IL when it appears : (TA :) or the latter, a mlk 
mhen it appears : (Af, ^ :) or the same, frmt 
token it first comes forth. (TA) 

(Lot : see J^Utt. ssk Also A sufficiency of the 
meant of tubsittence ; like 2^. (TA in art sr<>fe-) 

u^'f ^ i applied to an eye, or eyes, (iJ^,) 
Lowered: (A, TA :) contracted: hamng the lids 
contracted, or drawn near together, and so look- 
ing : contracted, and looking towards the ground : 
(TA :) languishing : (^, TA :) and so f^^.^, 
in all these senses : (TA :) and the former, so - 
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JN look,ot eouHtaiaiux ; applied to a wonun: (§, 
0) $ ;) and in lUce manner applied to a sEie- 
camel : (O, ^ ;) or Urns applied to a sfae-oamel : 
and also signifying a company of women. (TA.) 
^ And A malignant terpmt. (0, 1^.) m~m See 



^Ut> A man (TA) perturbed (>A&) in tocial 
iniercouru and in comportment (^. [For lUlU ^Jlj 
in some copies of the ]^, I read a^U.^lj, as 
other copies.]) 

V^fc^l I7u part between the penis and the 
thigh. (5.) 

*^^.^yij^[Anot^ect(^a7tger], Byvy^^^ 
^laV in the ^ur [ch. i, last verse], are meant 
The Jews. (O, TA.) ■> V^*^ also signifies 
Saving {the tUieate called v^^> '■ ^•] ^he small- 
pox. (0,TA.) 



1. ^.it, aor. - , ioC n. IjUti, It (anything) mat, 
or became, iqfi, or tender. (TA, [See also the 
inf. n, below; and see the part, n., j^itti atid 
jiU-y) — And jiiA, aor. - , inC D._yiA, Be (a 
man) became rich, meattkjf, or abounding in pro- 
■periy. (Msb.) You say, ^Ol^ 'j^, (?. TA,) 
and in like manner, |j*9b abuV, aor. - , inf. n. 
Ji^ and IJLit^ ; (TA ;) as also,^, like ^ ; 
(!?:«, TA ;) J« (a man, TA) had'abundance of 
the goods, convenisTKei, or comforts, of life ; (^, 
TA ;) [or he teas, or became, rick tn neaUh and 
family;] after having been poor, (?, TA.) ^ 
^T 1^, ($, M;b, ^,) aor. ^ , (M^b, TA,) inf. n. 
j<a£, (Mfb, ^,) Oodmadehimtoberich,meaUhi/, 
or abounding in property: (M;b:) to enjoy a 
pleasant Hfe; (§ :) or to have abundance of the 
goods, conveniences, or comforts, of life. (!^, TA.) 
^mj,^, with kear, said of a place. It had tn it 
red clay or earth : so says Az. (0.) ^ iLi* _^.a1, 
aor. ; , ($, O, ^, T A,) inf. n. ^li [and t^l^ 
likewise, accord, to a vene of Ibn-Ahmar as 
cited in the and TA, but accord, to the reading 
of that verse in my copies of the §, it is *jrfit, 
app., if correct, a n. of place] ; as also jtit ; 
(TA;) He turned aside or away, or demoted, 
from U, or him ; (§, 0, 5, TA ;) and so tj^. 
(O, 5.) One says, ^_j^ J»« Ct^ Cidid not 
deviate from my course. (TA )_ a^\b^j^^^^ 
TA,) aor. ; , inf. n. j-U, (TA,) i y. Ol^ (?, 
TA) [app. as meaning Se turned against hiui, 
for it is added] end Jll (TA.) _ And jJi^ U 
^JM t>» -Hi) (&f not hold back, or re^t»,^m 
rmTin^ me. (TA.) ^ And 'j,A^, (S, ^, TA,) 
aor. ;; , inf. n. ^Xi, (TA,) It, or Ae, withheld, or 
prevented. Aim. (S, j^, TA.) One says, jjl Oijl 
ji*l ^Jf•iii Jj^\ [I desired to come to thee, and] 
an affair withheld, or prevented, me. (TA.) ^ 
And i^\ 'j^ He cut off the thing, (5, TA,) 
*) [for him]. (TA.) You say, «)U Jf« 41 ^ 



.H« aU off a portion for him from his property. 
($.) M And jJUjI j^ J7e tewiMJ Kdt thetkim. 
(TA.) 

S. ^^ l«l J'*'^ Ba charged, and tvas not 
cowardly, and did not faU short cf what was 
:. (TA.) 



6 : see the first paragraph, 

8. jiiM He died being a youth, or young man, 
in a sotmd state : {%, TA :) like ^^1. (TA.) 
[See also 8 in art ,^jt.] 

Q, Q. 1. j^i^ He (a man, TA) was angry. 

>i«i) >U U is expl, as meaning He hardly, or 
scarcely, slept; butissaidtobewith e andh^,8nd 
haabeenthuamentioned before [in art, ji^s]. (TA.) 

jiitt: Bee j^iA. ^ One ssys also jAt Js^^ 
J.M An easy and a plent^id Ufr : (^,* TA :) 
jJi* being here an imitative sequent to jJiA. 
(TA.) ^ And iC^UII j^i applied to a man, 
(0, ^,) and Jt^UI ij^ applied to a beast 
(413), (O, Mfb, ^,) Blea, fbrtunaU, or afroumi- 
ing tn jroot^ or advantage or utiUiy. (0, Mfb, ^.) 
1^ See also t!^<«A, in two places. 

I^ A certain plant. ($, TA.) Hence the 
prov. tje^^tje^oti f^^J^H [HeeaUghadrah, 
and Ues down aside]. (TA. [See also iy^.]) 

t}f^ ■ see Ijl^, in six places.Hv Also Earth, 
or land, (t^j't ^i) '^i' <* piece, or portion, of clay 
or earth,^ (t^im, §, Mjb,) good, or fertile, (i^, 
^,) green, oi of a dark or an ashy dust-colour : 
(^l* i^l«. : $, Mjb, $ :) and land m wAuA t« 
, or ton, <f a good hind, without sand, or 
without salt eartht (^, TA;) as also ^tjfii or 
f Jj^ki, accord, to di&rent copies of the ]^, the 
latter accord, to the L : (TA :) or, accord, to 
lA^, t^,^ [in the TA i^ji^, which is a mis- 
transcription,] signifies a place having in it red 
clay or earth. (O.) One says, ^^ s^ ,yii L^t 
t\j^ (9, TA) i. e. Such a one produced the water 
of his well by digging in land of soft and good 
earth of which the water was meet. (TA.) ^ 
And Land in mAicA palm-trees will not grow uniU 
it u dug, (^, TA,) the i^per part thereof con- 
sisting tf white [soft stones, like dry pieces of clay, 
VKh as are termed] o'-J^- (TA.) 

jUMO&ythat iscohesh}e,andjiiA.\ [i.%. green, 
or of a dark or an ashy dust-colour], (]^,)or (O) 
of a good kind, without sand, or without salt 
earth; (O,'^;) and so f !jL1^: ($::) or the 
latter signifies such clay itseff: (Sh, O :) and the 
former signifies baked clay (Sh, O, $, TA) made 
ofl^^tb, (Sh, 0,) green, or of a dark or an ashy 
iust-coUmr, (>it^l, 0, TA,) niAicA is suspended 
upon a human being as a preservative from the 
[evil] eye. (0,5,*TA.') 

J^ Sticky clay, (^, TA,) that adheres to the 
foot, which will hardly, or in nowise, go into it 
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[app. by reason of its compactness]. (TA.) ■■ 
And A tpMisf qf trees [or ^nts], (jgl, T A,) dust' 
aAmred, that grow large : n. nn. with I. (TA.) 
And (TA) A certain plant, (?, O, TA,) resen*- 
bUng the >0 [or ;Kintc grtus], (TA,) or of the 
species of jj,\ [or rushes], not beneficial, nor 
catising increase in the cattle; (A^n.O;) U is 
said that the cattle paMiring t^xm it do not ^form 
fat therOy, (O, TA,*) and that it does not dis- 
solve in their stomachs : (O :) n. un. with {. 
(A^n, 0.) 

ItJ^ Soft, or tender; (TA;) applied to a 
pUnt, or herbage; as also ^jiiA, and ^>«l^; 
(O, TA ;) all in this sense : (TA;) or so the first, 
applied to anything : (O, K, TA :) or this stgni- 
fies moist, juicy, or freA: (AA, and u q. 
%^ [^pi. with ^Mi. 9. green]. (^)«See 
alsoi^^ 

IjUifc an inf. n., of j^ and of ^^. (TA.) 
[Used as a simple subet.,] Ease, eonfort, and 
affluence; easiness of Hfe; ampleness ^ the con- 
veniences of life, or of the means of subsistence; 
plenty; (?,»TAj) prosperity; (TA ;) plenty 
and protperUy; (?;) a plentijul and pleasant 
and easy state of life: (TA:) and til^ sig- 
nifies the same. ($.) One says, l)u4 _U J^l 
J^\ Of and J^\ o* *«!>-* 1^, Verify they 
are in a plenty and prosperous condition [of 
life], ($.) Accord, to A;, one should not say 
^^^ idt i\i\, but tJJkT^ iDI >l/l, meaning 
May God put an end to their prosperity, and 
their plentifd condition : {§ :) but A^mad Ibn- 
'Obeyd says that both of these phrases mean may 
God destroy the collective body of them : and 
another says, their clay of which they were created. 
[TA. [See also t]^^, voce >^1.]) One says 
&!«>, kA^ f S^ ^ ^l and ^^ ,t|ii. i. e. 
Verily he is in a plentiful condititm of Hfe. (TA.) 
And ^ ^ tflj^ ^ Ail [Verily heisin an 
ample state of proqterity]. (TA.) ^ And, (O, 
%.,) accord, to Lth, (O,) JJLU}! is an appellation 
of The sUd [or tand-grouse] ; (0, ^ ;) but Af 
disapproved this : (O :) [or] the llhi is called 
^iv^X; and the pi is (^LmJI. (Mfb.)aB 
See also jUii. ^m Of Ijl^ meaning A certain 
utensil, IDrd says, I do not think it to be genuine 
Arabic : (0, TA :) it signifies a large [bowl such 
as is termed] in^ : [app. from the Pers, 7j\ji :] 
pLJSU^. (Mgh.) 

^jiAA A species of locust ; also called the >l^ 
i)jC« : a word of uncertain derivation. (M;b.) 
_ Also pi. of i\jiM mentioned near the end of 
the next preceding paragraph. (Mfb.) 

^Mi\ The Hon. (Sgb, ]^.) 

j^U: we^g^. mm Also WUhholding, or pre- 
venting. (TA.) ^ And A skin weU tanned. 
[AQn, §, 0, 50 ■■■ And One who occupies him- 
telf early in the morning in the accomplishment of 
the objects of his want, or in Au needful affairs. 
(AA, O, 5-) 
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whoie upper eydids are lax^ or pendulouSf upon 
his eyesj by reason of anger or pride ; (5» TA ;) 
BO Bays ISh. (TA.) And accord, to Lth, A 
beast of prey whotfe upper part of his ear is 
folded, or creased, and the lower part thereof 
relaxed, or pendulous. (TA.) And the fern., 
SLa^, A Bhe-goat whose extremities of her ears 
descend low, by reason of their length. (TA.) ^ 
Also Anything bending, folding, or creasing, and 
relaxed, flabby, or pendulous: fern, as above. 

(TA.) AndtJ^ is- like J^\. (TA.)_ 
And Uuil^\ is one of the names of 2^ lion. 



(TK.) ^>J^\ Jilt An arrow of which the 
feathers are thick; (§,0, 5;) contr. of ^^\. 

(S, O.) JLill Jj A night that is dark (§, 

0, 5) «^ ^^^* i (?> O covering with its dark- 
ness. (TA.)— .JUMJL^ A soft, or an easy, and 
plenHftd, life; as also t JLv^: (1^,0, 1^:) like 

sjJLiu (S and O in art. w«k&.) And iULl^ ll^ 
A fruitful, or plentiful, year. (TA.) 

sX^: see JLiit, latter half. -. Applied to 
palm-trees ( Ji^), Having many branches, and 
badfruU; (O, TA;) thus without 5 ; (O ;) and 
also with J. (TA. [See also its verb.]) _ And 
I^aU I^ a /ruie that has become flaccid, but 
not completely ripe : (O :) or nearly, but not yet, 
ripe : (8h, TA :) or whereof the goodness has not 
become apparent: or, accord, to AA^ hanging 
upon its tree, flaccid. (TA.) 



She (a camel) cast her young one, or foetus, in an 
imperfect state, (J^^TAi) before the hair had 
grown upon it and its make had become [per- 
fectly] apparent. (TA. [See also C'^fciJ^^i.]) 
[This is what is meant in the ^ where, after the 

mention of a signification of '^ ^'A%1^^\ which 
will be found below, it is said that this word sig- 
nifies also pii^t (an inf. n. of cJu^j, q. v.) : 

hence, app., (though referring to the 1^ as his 
authority,) Freytag has given to C<M«a^, as said 
of a she-camel, besides the signification mentioned 

above, another, which is also assigned to Cuu^j ; 
i. e., she falsely indicated her being pregnant, by 
raising her tail, tec] ■■ See also 6, in four 
places : ■■ and see 4. 



2. '""' 



»^ 



i, inf. n. OfoiJ, I wrinkled, shrivelled, 
or puckered, it ; syn. of the inf. n. mmv^* (•?•) 

One says, A j ; ,^- a >. ,>• ^J ^jMih 4JLfr 0JU.3 \1 

went in to him and he wrinkled to me a portion of 
his forehead]. (TA.) .. See also 6 : ■■ and 
see 1, in two places : ■■ and 4. 
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3. a;L.0U^t signifies Cyt^\ IjJSU [The con- 
tracting of the eyes so as to wrinkle the lids], (j^, 
^, TA,) by reason of doubt, or suspicion. (TA.) 

One says, 5l^t 0^^> meaning S^\x^ l|JjU 
^>£i^)jJt [i. e. Se talked, or acted, with the 

woman, in an amatory and entidfig manner, 
with the contracting of the eyes so as to wrinkle 
the lids]. (A,TA.) 



r* d 
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Q. 1. ^kii> He (a jade, or hackney, TA) was, 
or became, heavy, or sluggish. (K, TA.) 



• " • <' 
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e the next paragraph ; the fi)rmer, 
in two places. 



Big, thick, or rude, in body or person ; 

(S, ]^;) as also^^A^, which is the original 
form ; the ^ in the former being augmentative : 
(Az, TA :) or simply, big, thick, or rude; applied 
to a man : (Lth, TA :) or rude, or coarse, [in dis- 
position or in make,] and big, or thick ; (TA ;) 

as also ^^Lc^ and ^jLak ; (^;) applied to a 
man : (TA :) or big, or thick, (A A, TA,) in 
make, (TA,) and wrinkled ; ( AA, TA i) applied 

to a lion. (TA.) Tou say also t^AjJiS o3^ 
meaning, A big, or thick, fleshy, ear. (AO, L.) 

[Hence,] >li«« The lion; (Lth, S, ]g:;) as 

al8ot^Ui)U (TS,B:.) 



4^ • " 



: see the next preceding paragraph. 



1. Z^, (S, ?,) aor. : and : , (?,) inf. n. o^, 
(S,) He, or it, (a man, and a thing, §,) withheld, 
restrained, hindered, or diverted, him. (S, IJl.) 

One says, Up SlJsA U What withheld, hindered, 
or diverted, or has withheld. Sec, thee from us 7 
(S.) In the ** Naw6dir " of lA^, this verb, 
which is correctly thus, with ^, is erroneously 
with 00. (TA.) ■■ U Ji^ ciiii, and t c^^lk, 



4. lU^JI wU^A^t The sky rained continually ; 
(S, TA ;) as also C^;«flfc [perhaps t ciii, but 
more probably, I think, t ci^]. (TA.) And 
2^\m^\ C%?.^t [The cloud rained continually]. 
(S and TA in explanation of C<»^*) -^ And 
^^^«aJI At^ ^>A&t The fever continued upon him 
persistently. (lA^r, TA.) _ J^) a^ ^>a^) 
77i6 n^A^ ^ecaTiitf dark upon him. (TA.) 

6. ^>A«3 7if 7va«, or became, wrinkled, shrivelled, 
or puckered; syn. pJ>^f (S, MA, TA;) as also 

▼ 4>A^, m£ n. ^>iA^ [and app. Oy^f ^"^^ Jy^ 

as an inf. n. of J^, though this requires con^ 

sideration, as will be shown by what follows], 
said of the &ce as having this signification, or 
as signifying it was, or became, wrinkled and 

speckled; (MA;) [and so, perhaps, ^^>^, for] 
^^^^ijCJ\ [if not a mistranscription for ^>MUt], 
as also ▼ 0>^^^ ^^ ^7°* ^^t° mU) ; and one 

says A^i^i^. j^7 0>^ ^ J-^J meanmg jJlLi 
[i. e, a man having a wrinkling in his forehead; 
but 0>^ °^^y ^ ^^^^ ^^^^^ ^^ P^* of ^jij^, and 

. — ^ g .^. .,. — J . ^>A^ signifies a 

bending (ijJLi and yU) of a branch or twig or the 
like. (TA.) One^ says also, ^ c^l x7n\ Ai5 

l^*^ 2%6 coa< of mail became folded, [or t7 Aun^, 
or sa^, irt^A /oU^,] t^/'OTt its wearer. (TA.) 



• • 



9 ^ * 



^<^ and t ^^^.A^ A wrinkle, crease, fold, ply, 
plait, or pucker, (^, Mgh, M§b, 1^,) of the skin, 
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(ip, Mgh, Msb,) and of anything, (M^b,) or in a 
garment, and in a skin, (]^,) and in a coat of 
mail, (§, ?,) &c. : (S :) pL oA (§, Mgh, Mfb, 
]^,) occurring in a verse cited in art ^\^. (T A.) 
m^ [Hence,] one says, 0% i^^ ^ iU3 ol^. 
\i&> [lit. Z%at n;a« nn^Am ^A« folds, meaning in 
the midst, of such a thing, or such an affair or 
event] ; like \JA ^. (TA in art. ^.) _ 

Oy^^ O^^ means The places of folding of the 
ears; syn. l^£o. (1^, TA: in the C]^ [erro- 
neously] l^\u.) ■■ Also (i. e. |>A^ and t v>^, 
TA) DifflcuUy, distress, or trouble; and fatigue, 
or n;6artne». (^, TA.) The Arabs say to a 

man, in threatening him, ifi;,rfi fc ^>JLtX*j or 
^fiUio^ i. e. [/ wUl assuredly make] thy difflculty 
tec [to be long]. (AZ, Az, TA.) 



% * 



^yaJ^ an inf. n. of ^>ia^. (MA. [See S, in two 

places.]) .^ See also «>a^, in three places, mmm 
^>H^t ^>A^ signifies 7%« exterior, or apparent, 

^^M^ [app. meaning funic, i. e. f A« sclerotic tunic,] 
of the eye. (S,TA.) 



•0 • * 



ma& [A patch of the smallpox]. One says of 
a person whose skin has become covered, or 

wholly covered, (jjm^\,) with the smallpox, ^L^t 



00 00 00JJ0 ^^ 

Sjmm\^ iU^'tfjOi^ [His skin has become one 

|>atcA 0/* ^ smallpox] : and some say ^;ji^ (S.) 



• . 



the subst. fi'om the verb in the phrase 

LajJj^ Co iA fe [1. e. a subst. signifying The acf 
denoted by that phrase, q. v.]. (IJL.) 



A she-camel's young one, or foetus, cast 
in an imperfect state, before the hair has grown 
upon it and its make has become [perfectly] 
apparent. (TA.) 



J ^Af 



;>«^t Contracting his eye so as to wrinkle tke 
lids, naturally, or by reason of enmity, or from 
pride. (5-) 



o^ and 



«• 
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1. lo^, aor. 5^ ; and y^^i aor. ,^5'M,» : see 
4 ; the former, in three places. ■■ t^, (^, TA,) 

aor. yaki, thus in the M, (TA,) inf. n. ^iti, 
(?I,* T?I,) He, i. e. a man, [and app. it, i.e. a 
thing,] was, or became, such as is termed i^U 
[q. V.]. (5, TA. [In the T^ it is mentioned 
only as said of a thing : but the context in the 1^ 
indicates that it is said of a man, and app. of a 

thing also.]) ■■ [See also yiatt below.] ■■ c4<a^ 
J^Nt, inf. n. Uufe, The camels had a complaint 
(M, K, TA) of their b^ies (^, TA) from eating 
of the trees called lii. (M, 5, TA.) _ And 
i^/j\ c4^ The land abounded with the trees 

called lik (I^tt,TA.) 

4, ^Jili,\, (B:,) inf. n. iiii\, (§,) He contracted 
hit eyelide; drew them near together ; {^, ^ ;) 
like u^ ; (TA. in art u^ ;) [and] bo _J^i 
; said of a man : (Mfb :) or he closed his 
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wavei of the sea became high (cJLa), so in some 
copies of the SI, or estuated (cJL^) ; so in other 
copies of the 1^, and in the L; (TA;) as also 

t ijjpja. (O, T^y TA.) And jj^t cX^ 

[The contents of the cooking'pot] made a sound : 
or boiled vehemently. (J^) m^m And aJL^ iJtia^f 
said of Bleep, It overcame him. (L, ]^, TA.) 

B. Q. 2. iJSJi I see the next preceding para- 
graph. .^ Also It (a thing) became separated, or 
dispersed. (Sgh, 5, TA.) 

L\^ The [bird called the] ObJ [i. e. the sand- 
grouse] : (M, 50 or a ^ecies t/icreof, (S, 5>) 
or, as some say, a species of bird not of the \io3, 
(TA,) dust-coloured in the backs and the bellies 
Is, ]^, TA) and the bodies, (8, TA,) black in the 
inner sides of the wings, (S, ^, TA,) long in the 
legs and the necks, and slender, not collecting in 
flocks, two or three at most being found together : 
(S, TA :) n. un. with S : (S, 1^ :) it is said that 
the Ikl compose two species: the short in the 
legs, yellow in the necks, black in the primary 
feathers of the wings, of a white hue tinged with 

red (^ry^) ^^ the tertials, are the ^WiJ^ and the 
it]¥^ : t^nd the long in the legs, white in the bellies, 
dust-coloured in the backs, wide in the eyes, are 

the ^Ik^: AQdt says that in the o^jXl [by 
which is here meant, as in some other instances, 
the places of the two veins so called in the neck] of 

the iLblk^ are what resemble two decorations, two 
lines, black and white; and it is slender, [but] 

exceeding the »IX« : accord, to Skr, it is a bird 
resembling the \io3. (TA.) ■■ See also the para- 
graph here following. 

J»lk& The commencement of the dawn: {^,^:) 
or a remaining portion of the blackness of the 
night : (S,* 1^ :) or the commingling of the dark- 
ness of the last part of the night with the light of 
the first part of the day : (TA :) and (]^) the 

jm»^ [or period a little before daybreak ; as also 
ttlkfc. (Th,5,TA.) 

ilMk^ a word imitative of The cry of the [bird 

called the] iLs : (S, '^ :) ^^ Bad of The sound of 
the [vehemently-boiling] cooking-pot. (TA.) 
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J JJ A cooking-pot vehemently boil- 



ing. (§.) 



Q. 1. %jl^^eJt He (i. e. God) made persons to 
be [ijbji^ i. e. chiefs, &c., (pi. of u^/i^,) or] 

noble. (Ham p. 793.) .^ [And He treated vio- 
lently, unjustly. (Freytag, from the Deewdn of 
the Hudhalees.)] ■■ See also the next paragraph. 

Q. t. UjiaJii He sought chiefdom, or lordship ; 
[&c. ;] from vJ^(|/a^ meaning j^. (O.) .^ And 
He magnified himself, or was proud: (El-Ahmar, 
O, ]^:) [and so, app., ^ S^, for] uJeJt and 

«J»Pm3 and \JjSij signify j^ : (9 :) [or] he was 

proud, haughty, or self-conceited, in walk (lA^r, 
O, ?I) especially. (lA^r, O.) 

iJjL^ [app. an inf. n. of ^ji^f q« v. : and, 



nsed as a simple subst, signifying Se^-magnifica* 
tion, or pride : (see Q. 2 :) or] pride, haughtiness, 
or self-conceit : and play, or sport ; or such as is 
vain, or unprofitable. (Ibn-Abbdd, 0, 1^.) 

iJtjL^ : see ub^£h&, in two places. 



see the following paragraph. 



U^jis^ The hawk, or falcon ; syn. fy : this 
is said to be the primary signification: (Ham 
p. 793 :) or the young one thereof: (Ibn-'Abb&d, 

S, 0,J^i) or the hawk, or falcon, (jv,) that has 

been taken from its nest ; as also ^\i\JeJt. (TA.) 
mm^ And A j>^ [i. e. chief, or lord, &a] : (S :) 
or a j^ that is high-bom, or noble, (Lth, O, El,) 
or generous : said to be so called as being likened 
to the hawk, or &lcon : (Ham ubi supr& :) and 
liberal, bountiful, generous, noble, and youthful : 
(ISk, O, ]^:) or a goodly, or comely, youth or 

young man: (TA:) and ^ s^\JeJ^ signifies the 

same : (ISk, O, ? :) pi. li^ii^ (O, ?, TA) and 

J^jV^ and J^Lk^. (TA.) Also Ooodly, or 

beautiful ; and so '^ iJj>k6 and ^ s^/jLt : (Ibn- 
Abb&d, O, ]^ :) or the last of these signifies a 
youth, or young man, such as is U^iji^ [i. e. excel' 
lent, or elegant, in mind, manners, and address, 
or speech, and in person, &c.]. (AA, O, K.) .. 
Also The common fly; syn. ^lyj. (Ibn-Abbid, 



j«< 






O, ]^.) .— And wV/^ J^ A wide neck: (O, 



TA :) as also wi^t^k^. (TA.) 



^1. A-U, (9, A,?,) aor.:, (§,TA,)^in£ n. 
JJi^ ; (S ;) or t JLi^, (Mfb,) inf. n. J^i^ » 
(TA;) or both; (A, TA;) He immersed, im- 
merged, dipped, plunged, or sunk, him or U, in 

water. (8, A, Mfb,»?:,TA.) — [Hence,] ^^vl^ 
^ \ [He overwhebned me in the sea of 



his benefits, or favours]. (A.) ■■ ^^mM^, aor. - , 

(M$b, ]^,) inf. n. ^jmiu^, (Mfb,) He, or it, be- 
came immersed, immerged, dipped, plunged, or 
sunk, in water; or he immersed, or immerged 
himself, plunged, or dived, in water. (M§b,* S[.) 

^fUNt |J ^jJL^ He put his mouth ifito the 

vessel and so drank. (Ibn-'Abbdd, ]^) ■■ CMi.k^ 

jJifJiS dL^ Death took him away: (Sgh, 1^:) a 
dial varVof C-J-iii [q. V.]. (TA.) 

2 : see the preceding paragraph, in two places. 

6. UkU3 They two vied, or contended, each 
with the other, in plunging, or diving, (A, 1^,) in 

water ; (jg: ;) syn. "^Q (A, 1^) and l£Ui (A) 

and U^U3. (TA.) And \yjf\ja They vied, or 
contended, one with another, in plunging, or diving, 

in water ; syn. \yLlij. (TA.) ■■ ,^UJ He 
feigned himself negligent, inattentive, inadvertent, 
inconsiderate, or heedless, not being really so ; (Sgh, 
]^ ;) and ^fiitMH is a dial. var. of the same : both 
are from Aboo-Sa'eed E^-^areer. (TA.) You 
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say, dji& ^^kUiJ He feigned himsdf negligent of 

it, &c. ; (Aboo-Sa'eed, TA in art. ^^>iai' ;) and 

[app. in like manner] iC»..klJiJ. (lA^, TA in 
art. JU»ft.) 

i^xLk One who dives to the bottom of water to 
fetch the shells that contain pearls, ^c. (TA.) 

(IDrd.) 



• * 



A place in which one plunges, or dives. 



(TA.) 



«'•«' 



and its variations, here mentioned in 
the ^ and L and ^ see in art. 



1. jJ^, aor. ; , (A, ?,) mf. n. Jii, (T?,) 
[or perhaps cA'^y q* ▼•9] ^^ (^^ night) became 
dark; ( A, 1^ ;) as also t ,^iit : {§,J^x) orj^ 

is syn. with sJjmt ; and hence ^)«^t t^^J^^) [t^PP* 
meaning the night became dark, or black]. (Af, 
A, TA.) [See JJs^, below.] ■■ Jjk^, (ip, TA,) 
[aor. • ,] inf. n. s}iL^, (T A,) He had an affection 
resembling weakness of the sight, with a shedding 
of tears at most times. (8, TA.) And jf hfe 
J rfi lit \The eye, or n^A^, &ecam« weak, and 
affected with a^shedding of tears at most times] ; 

and so ^ i^lk^l, like jU*.t [in measure] : (TA :) 
and a4^ ^ C»i.iukw7 His eye became dark, or dim, 
(IDrd, ^,) and weak-sighted. (IDrd.) 

4. JLk^) : see 1, in two places. .. tjmkH 
7^^ entered into, or tipcm, tA« darkness [of night]. 

(TA.) ■■ J^l ^t JLk^l 6(Mi made the night 
dark. (Fr,9, A,*?.) 

S : see 1, last sentence. 



j«<' 



6. djifi ^/tkU3 JET? feigned himself negligent, or 
heedless, of it ; (Aboo-Sa'eed Edl-^areer, 1^ ;) 
namely, a thing, or an afiair ; as also ^^Ui3 ; 

(Aboo-Sa'eed ;) and [app. in like manner] Aitikltf : 
(lA^r, TA in art JU^ :) or he feigned himself 
bUnd to U; either in the eyes or intellectual^ ; 
syn. ^^LslJ. (TA.) You say also, d^ ^jj^ 

^JS^\i£J [I passed by him and he feigned himself 
heedless, or bUnd]. (A.) 

11 : see 1, last sentence. 

^}jt^ i. q. \Jjm§ [app. meaning The darkness, 
or blackness, of night] : (Af , A, TA :) Aboo- 
Turab, (L,) or AZ, (TA,) makes it to be after 
the J^ : (L, TA :) and t ^i^ also signifies 
the darkness and confusedness of night. (TA.) 
«.. Also Weakness of sight, with a shedding of 
tears at most times : (^ :) or an affection resem- 
bling this. (§,TA.) 

^^k^ : see c^X^t^ in two places. 




• < < 



S:^, (Af, A'Obeyd, Kr, §, A,) or 
iViii, (O, ?,) if from jjLl JSi, originally 
[and properly] like lC«^, but by poetic license it 
is made perfectly ded., [with tenween,] but if 
^likt occurred, as meaning '* dark," it would 
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[See also ^}i^.]) And UjL^ o»^ '^> «"^ 
tender, brancbet, (0, TA,) having denie Uavet. 
(TA.) 



,,,Li> A <;raat sea, ($, ^, TA,) adoubnt in 
Tvater; (^, TA;) and tj^^ik^ (¥^,TA,) b^ke 
«^ji, (TA,) [in the C^ ^m^,] wgnifiefl the 
same ; as bIbo ^^^Jt^Lt ; (^, TA :) one says ^^^.^ 

Ji*. (S.) And t A man farjc (§,?:) mrfw- 

ponKon ($) or ditpotitiimt ; (^;) [i.e.] &(«ra7, 
or botmtijia: (TA:) one wys^^Jti.^ (8.) 
^ And A tiwiwrotu company, or collective body : 
(fl:,TA:)one BayajU* jU^ (9.TA.) And 
^j^^ >jtB, like «,»&fl, A targe num&er. (TA.) 
[See also jLiL£, in art. k«W.] 

^mU: Bee the preceding paragraph, in two 
places. 



: see the firat paragraph. 
\i^ Thick mSOL. (^,TA.) 



Q. 1. ait^Ij [an inf. n. of which the verb is 
^,^*] The dathtng together of the waves of the 
Bea ; as also t b«k<r'i : (^ :) yon say, ^ L^LkJ 
Ly^S 4eji# The tvaves da$hed together upon him. 
10 at to cover lam. (TA) ,— And The sea'a 
being great in the leavei, and abundant in tfie 
nater; as also £t«kfe; each an inf. n. (IDtU, 
^, TA : bat omitted in the C^.) ^ And The 
boiling of a cooking-pot: (^:) [or its boiling 
vehemently; for] yon say, jjJUt C-L^hfe mean- 
ing The cooking-pot boiled vehemently; as also 
t - fc^j^^^ : (TA :) and t L^XdJ signifies also 
the founding of the boiling of a cooking-pot (JS^, 
TA.) __ And The toanding of a torrent in a 
rail.?. (?.) 

Q. 8. Jft«M3, and its inf. n. : see the preceding 
paragraph, in four places. _ The inf. n. signifies 
also The making, or tending forth, a lound (S, 
^) miih which, (S,) or tn which, (^,) it a rough- 
nett. (S,?.) 

£UW (originally an inf a, mentioned above: 
TA :) Waves (l^i) dathing together. (^ TA.) 

I«VU (S, $) and * £«k^ (IDrd, $) The 
soKmf of the sea when the waves are great and 
the water is abundant ; (bo accord, to copies of 
the ^ :) or the tound of the boiling of the sea ; 
(so [the former] in a copy of the $ ; TA ;) or oT 
the boiling of the cooking-pot, and of the wavea 
of the Hea : (bo in other copies of the S : TA :) 
and f the latter word, also, the tound of water. 
(IDrd, TA.) ^ And L»\^ ^ and t L,'^ 
and f ht*-!^* A tea great in the navet, and 
abundant in the water. (^.) ImIm is applied 
in a verse of Bu-beh to a number of men [app. 



as meaning f Mvltittidinoia]. (TA voce„«^, 
by which it is followed.) 

k^jWi : see the pezt preceding paragraph. 

^i*-!^* : see «^tk^, in three places. 

[Accord, to J, the> in the words of this article 
is angmentatiTe.] 

^andi^^U 

1. (J^t li^, C^, T A,) first pers. C>^, aor. i , 
(M!b,) inf. n. ;ti j^ (TA }) and .J^l Jti, (5, 
TA,) fint pen. c4^, aor. - , ($, Mfb,) inf. n. 
^ ; (S, TA ;) and 4^ ,^; (^0 ^nd t*t£j>, 
(9, ^,) in£ n. S^kU ; (^ ;) or this has an inten- 
sive signification; (M;b;) [but it is very often 
used in the sense of «IU without teshdeed ;] and 
t •Lkil ; (M;b, ^;) Se, or it, covered, or con- 
cealed, the thing; (^ and TA in explanation of 
all ;) and came, or became, upon it, or otvr it. 
(Jf. and TA in explanation of all except the first.) 
aJU»i^ll «eJU f ^_jM, a phrase used by L^ is 
thought by ISd to mean Se covered [or enveloped] 
him mith the [^rment caUed] U«JL*, i.e. \^ •Iki. 

(TA in art. J,^.) iS^jii J^t '^Jt^ means 

The night clad [or covered] tuch a one with iit 
^rhieti; asalso^^^U. (^.) [And the Ibrmer 
is also said of the nif^t as though intrans. ; an 
objective complement being app. nndentood : 
thus,] ^\ ^, (§, 5,) aor. ; ; (9, TA ;) as 
also lii^, aor.^ , (1^, Mfb, ^,) inf. n. ^ and 
^i {1$., TA;) signifies The night wat, or be- 
came, dark ; (9, 1^, TA ;) [and Freytag states 
that f L*'*^' 'B used in this sense in the Deewin 
of Jereer ; like ^Ji>t^ ;] or covered, or concealed, 
everything mith it* darkneit : (M;h :) or, as some 
Mj, rote, and covered, and clad, everything. (TA.) 

4fM ^^ J»il ^«tlll is a saymg of the Arabs, 
meaning ^A^l [i. e. God, pttt Thou a covering 
upon, or otier, hit heart]. (TA.) » And one 
says, ^ih\ i\^, inf. n. J^ and ^^, [but 
the latter I think doabtihl, for it is of a measure 
estr. as that of an inf. n. of a trans, t.,] meaning 
Awfit [i. e. Yovthfiinett, or young manhood, clad 
him, or invetted him at with clothet] ; as also 
t*L^. (TA.) And [usmg the former v. as 
intrans., one says,] vC^I \^» &> ^> ^^> ["> 
the CE, erroneously, vwlil) Bor- - , inf. n. ,J»A 
(9, ^) and ,Jti, thus in the $ and accord, to 
ISd and I^ft'^^ ^^> I>ut accord, to the ^ 
j^JbJ, (TA,) meaning 'jblll [i. e. The tap, or 
vigour, of youth or young manhood became fuXL, 
or mantis, in a person]. (S,« ?, TA.) — And 
i^ikHDt C'sL^ 7^ Iree had long branchei, tpread- 
ing over the ground, (^, TA,) to that it covered 
what wat around it ; (TA ; mentioned in art 
^0 1>^*<^^^l- (^,TA.)_And Lia 
iWI, (S, 5, TA,) and (jti, (TA,) The water 
rote, or rote high, ($,* (, TA,) and became 
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ahundant. (TA.) And i^l ^ lit^ is sud 
of anything as meaning It rote, and became high, 
upon, or over, the thing. {^, TA.) And oCi^ 
1^1)11 signifies 3?^ overflojving of the tea, or great 

river. (TA.) And ilUll c^, (]^, TA,) in£ n. 

^Jkt, {T A,) ITuthe-cam^ proceeded in her eourte, 
(^, TA,) aiu/ ttretched forth. (TA.) — And 
tUtfc I* A/ 1^ is mentioned in the M as meaning 

mU [i. e. Se did to him that which occawned 
evil to him ; or that which diipleated, grieved, or 
vexed, him] : but this may be a mistranscription, 
for •ike, which is mentioned in the ^ in this 
sense : or the two verbs may be diaL van. (TA. 
[See also a similar explanation of t\Lt in the first 
paragraph of art ^jii.]) 

S : see the preceding paragraph, in four places. 

4: see 1, in three places. >jtlt ,^t The 

grape-vine had the tap running tn it, (^, TA,) 
and increated. (TA.) 

8. «-f ^^-'' (S, MA) Se nxu, or became, 
covered mith it ; [or he covered hxmtelf TvOh it ;] 
namely, his garment [&c.] ; (MA ;) [and so 
f h' *■* ; for] ^'-"*1 signifies the same as 

8 1 see what next precedes. 

i^l^kfc 3JJ *i\ Veriiy he it one pottetting might, 
and power of retittance, tn Am people, or party; 
and pouetung abundance {of defendert, or of the 
meant of defence ^.]. (!^) 

*IU A cover, oit covering; i.e. a tMng by 
which, or witJt which, a thing or perton it covered, 
or concealed : (M;b, ]^ ;*) or a thing by which, 
or with which, thou art covered, or coverett thy- 
telf: (^:) or a thing by which, or with which, 
thou art covered or another thing it covered ; so 
in the M : accord, to Er-Bighib, a thing that it 
put upon, or over, a thing, tuck at a Ji^ [mean- 
ing cover, or lid,] and the Uhe thereof; like as 
the *lL& is of clothing and the like thereof : 
(TA:) or the cover, or Ud, of a coohmg-pot or 
the Uke: (MA:) pi 3^\: (M;b,TA:) it is 
[said to be] from the phrase J^l ^JLlk. (Mgb.) 
__ And it is metaphorically applied to denote 
t Ignorance : whence [accord, to some] the say- 
ing in the ]^ur [1. 21], i)j^ Sk\ii ^ fjiiSJ 
j^ jt^ >>)«)l I [Sut we have removed from thee 
thine ignorance ; and thy tight, or thy mental 
perception, to-day, it tharp, or piercing: see 
i^]. (TA.) 

a^lki A thing, of the ttujing of clothet, with 
which a woman hat cov^ed hertelf, (5» TA,) 
beneath her clothet, (TA,) tuch at the AJ"^ [q. v.] 
and the like ; (^, TA :) [it is said that] the |^ 
therein is substituted for j. (TA.) 

J»U [act part. n. of 1, Covering, or concealing, 
Jcc^And hence,] J»l^ J^J -Oari night: or 
light titing, and covering, and clothing, every- 
thing. (TA.) _ And i^U t^ A tree having 
long branehet, Reading over the ground, to that 
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phrase ^^S^ jkik is mentioned [as meaning many 
young ones of the mountain-^oatl. (TA.) 

jkk> The young of the com [probably meaning 
of the bovine antelope called the wild cow], (£1- 
Hejeree, 1^.) ^^ And A certain a^^A [by which 
may be meant a small beast or creeping thing, or 
an insect] : (IDrd, O, 5 so, says IDrd, they 
assert. (O.) 

>ii (8, ?, TA) and t^ (S, TA) and t 'lU 
(S, ]^y TA) Hair like down, such as is upon the 
shank of a woman, and upon the forehead, and 
the Uke thereof: (S, TA :) or the hair of the neck, 
and of the jaws, and qftJte back of the neck; (^, 
TA ;) as also ^ jt^ accord, to the copies of the 
1^, but accord, to the L and other lexicons jki' : 
and the small, short, hairs of the body. (TA.) 

^mm And jA^ signifies also The growth of hair in 
the place of the mane of a horse or similar beast. 
(TA.).^ And The nap, or villous substance, upon 
the surface of a garment, or piece of cloth, (8, K, 

TA,) and the like thereof; (TA j) and t )U sig- 

nifies the same : (^, TA :) n. nn. Sjk^ [and app. 

9jkt] : and jkk is also expl. as signifying the 

w'jub [app. here meaning likewise nap, or pile, 
or perhaps the unwoven end,] of a garment, or 
piece of doth, and [particularly] of the thin aud 

soft sorts of what are termed ^Jci\^ and Uue3 

[pis. of <l.nfloi^ and ^U«iA$] ; but not the extremi- 

ties of ^3jt and sj^y^ [pis. of ;bj and JUaJUI. 
(TA.) .. And Small herbage : (Kl :) [or] a sort 
of small, sprouting herbage, of the [seoMm called] 
fniji growing in plain,- or soft, land, and upon the 
[eminences termed] >l&t [pi. of ^U^t] ; when 
green, resembling green passerine birds standing ; 
and when it has dried up, resembling such as are 
red, not standing, (L, TA.*) 
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Ua)) jA^ ^ means Se is one who has [hair such 
as is termed] jkt upon the back of his neck : and 
A^^t Zjkt> ^, she is one who has Jkh upon her 
face. (AHn/?:,* TA.) 



•^•i 



$^ A cover ; a thing with which another thing 
is covered, (S.) [Hence] one says, j^^ jA^ 
Ai^ (S,]^) and ^A^^ (S:) expl. aboye: 
see 1. 

<U>i.^ sJU A good manner of covering, forgiving, 
or pardoning, sins, S^c, (Lh, ]^.) 

jU^ : see jA^, first sentence. 



• ^ 



jU^ A certain brand, or mark made with a 
hot iron, upon the cheek [app. of a camel], (TA.) 



• j^ 



j^: see^U, in three places. 
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A helmet that encloses and embraces 
the whole liead. (^,) AO says, in his " Book on 
the Coat of Mail and the Helmet,'* that 2.^ is 
a general name for a helmet, which has plates 
like the bones of the skull, &8tened together, 

edge to edge, by nails. (TA.) ^^ tC^ \^^\^ 

\j^, and >iJt ;C1JI, (§, ?:,) and ^1 !l^, 

and \^ W, wAj^\j^\f and>s4iJlJii., and 

^ ^ ^ 



^ KS}fkf^\ >W> and ts^ fU^, and <U-%Jt 
t lj^\, and t s^t ^l^i^, and t l^^a^Sj^, and 

^^\ il^, and t slu)t iUj!»Vi (¥9) &'e phrases 
meaning They came all together, high and low, 
none of them remaining behind, and they being 

many : (S, Kl :) accord, to 8b, (5>) it (^UiiJ' 
j(Jaii\, 8, which is the only form that he mentions, 
TA, [or rather the former of these two words,]) 
is a subst., (8, ]|l,) put in the place of an inf. n., 
(^,) i. e. put in the accus. case like an inf. n. of 
the same meaning, (TA,) i. e., [as when you say] 
y^f^ U^^a^ jt^ Oj^ [I passed by them they 

being very many] : (5 it is not a verb, [by 
which is here meant, as in many other instances, 
an inf. n.,] but is put in the accus. case like an 
inf. n. of the same meaning, as when you say 

l^iL ^V, and i^bll, and ij^, and ^\&>, 
[They came to me all together,] and the article 
Jt is prefixed like as it is prefixed in the saying 

^\j9d\ U>jjt, meaning \^\j6> uSj^) [He brought 
them (the camels) to the water all together] : (8:) 
Sb says that it is one of those denotatives of state 
which have the art. Jl prefixed, and is extr. ; and 
that jifadS is an epithet inseparable fi*om »Ui^t ; 

meaning that you do not say »Ui)Jt and then be 
silent : (TA :) others hold it to be an inf. n. : 
lAmb allows it to be in the nom. case, on the 
condition that ^ is understood [before it ; i. e., 

the complete phrase being ^^^iiJ I iUjjJ!^ Ijt^m • 
and Ks says that the Arabs put jf^\ »U^t in 
the accus. case >U:JI /> [i. e. in the case of its 
occurring after a proposition rendered complete 
by the mention of the agent, as when you say 

l^t fU«iJt >5^t ^V]? ai^d iji the nom. case 

^LaLjI ^V [i- ®- '^^ the case of its occurring 
when what precedes it is not a complete pro- 
position, and is only rendered complete by it as 

the agent, as when you say >s4i)t iUj^JI r^], 

(lg[.) .. It is said in a trad., that Mol^ammad, 

being asked by Aboo-Dharr, what was the num- 

00*00^00-0i\^ 

her of the apostles, answered jZa Xnx%^^ iuUJu 
4jkfc^t j^, meaning, Three hundred and fifteen : 
a great number. (Nh, TA.) ■■ See also jk^, 
first sentence. 
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lMi> : see "Ji^, in three places. .. Also A 
piece of rag worn beneath the 2^»iSU [q. v.], by 
which a woman preserves it from the oil or grease 
[on her head] : (S : [accord, to one of my copies 
of the 8, " preserves her head :"]) or a piece of 
rag by which a woman preserves her jli*. [q. v.] 
from the oU or grease : (^ :) or a piece of rag 
with which a woman covers the fore part and the 
hind part (but not the middle) of Iter head, (TA.) 
^ [And A cloth that is spread upon the camel- 
litter, (Freytag, firom the Deewdn of the Hu- 
dhalees.)] _ And A patch (i-JiJj) that is put 
upon the notch, (8, 1^,) or a piece of skin which 
is upon the head, (TA,) upon which runs the 
string, of the bow. (8, Kl, TA.) _ And A 
cloud (8, 5) t^i « ^ though it were (8) above 
another cloud. (8, 50 — -^.nd The head of a 
mountain. (5.) 



90»* 
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Ijt^i see ijU, and 1... S^^^ U [There 
is not in them any disposition to forgive ;] means 
they do not forgive any one a sin, a crime, or an 
offence, (8, ?.) And l^ ^^ IjiJf J^J^ U 
[They have not a disposition to excuse nor a dis- 
position to forgive ;] means they do not excuse nor 
do they forgive a sin, a crime, or an offence, of 
any one. (TA.) The rdjiz (Sakhr-el-Ghei, L) 
said, (on seeing his companions, with whom he 
was journeying, fly from the Benu-1-Mu§talik, 
whom they chanced to meet, L,) 




• 



•^J JW ,^ U^ t>i-li 

[O my people, there is not in them any disposition 
to forgive : therefore march ye as march the 
camels ofEl-Heereh] : (8, L :) he mentioned par- 
ticularly the camels of £1-Heereh because they 
carry burdens; and meant, march ye heavily, 
and defend yourselves, ahd do not fly. (L.) ■■ 
Also Abundance, and increase, in family and 
cattle or other property. (TA, from a trad.) ■■ 

See Bilsoj^, in five places. 

J^: seeje^. 

• ^0 

j\kt^ : see the next paragraph. 

)iU (TA) and ^]^ (8, 5, TA) and t *ui 
(5, T A) are epithets applied to God, (5, TA,) 

the second and third of which are intensive; 
(TA ;) meaning, [the first,] Covering and for- 
giving the sins, crimes, and offences, of his ser- 
vants; [or «im^\j forgiving ; and the second and 
third, covering and forgiving much the sins, tec, 
of his servants; or very forgiving,] (8,* 5/ TA.) 

The pi. of t^^ is J&i. (8.) And t^ is also 

applied to a woman, without S. (TA.) 



0000 



^^ The autumnal ma/ [i* e. melon or water- 
melon] : (IgL :) or a species thereof. (Sgh, JBl, TA.) 

•* s>0 

It is said that the im^ and the^^ are of those 

things in the cases of which the giving of the tithe 
is not incumbent. (Mgh.) 



J00$ 



jiit\ [Saving the quality of covering, or the Uke, 

in a greater, or in the greatest, degree]. One says 

00 *0 0$ »i0 . - a . <.''*i •^••' ir^ 
A^^y ^\ AiU ^\^\^ Ai^ f^\ Dye thou thy 

garment, or piece of cloth, with black ; for it has 
the quality of bearing and concealing its dirt in 
the greatest degree, (§,* TA.) 
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jkkA : see j^&^, in two places. 
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&«, (O, T A,) or Zjkk^, (8,) or the latter also, 

(O, TA,) A she-goat of the mountain having a 
young one or young ones : (8,* O,* TA :) pi. 
. (S.TA.) 



0* 
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M What is worn beneath the helmet : (Mgh, 
" 

Msb :) or a piece of maU, (>jj, 8, 5») n)oven (8) 

from the m [or coat of mail], (8, Jf^,) according 
to the size of the head, (8,) worn beneath the [kind 
of cap called] s'^LjH ; (Ip, l^^;) as also t l^jj^^ 
and t SjU^ : (El :) or the kJjjij [or pendent apper- 
tetiance] of the helmet : (T A :) or a piece of mail, 



2S76 

M, a desert, or waterless desert, that causes one 
to lose his way, wherein is no sign, or marh: 

(TA :) pi. Juil, (S, TA,) syn. with C>\^ [q. ▼.] : 



(S :) and L^ mentions the phrase JU^t u^jly as 
though they made every portion thereof to be 
what is termed Ji^ : and JU^I 3!^» meaning 
\tracts of country^ wherein are no way-marhs by 
which to be directed. (TA.) ^^m Also A road, or 
way, kc,, in which is no sign, or mark, wher^ 
it may be known, (l^.).. And A gaming-arrow 

(^rjJ) upon which is no mark [or notch to distin- 
guish it] ; (]^ ;) such as has no portion assigned 
to it, and no fine : (0, 1^ :) [or J accord, to Lh, 
one says jlt ^tjJ, using the sing, form [of the 

epithet] meaning [gaming arrows] in which are 
no notches, and to which is (usigned no portion 
and no fine t they used to be added to g^ve addi- 
tional weight to the collection of arrows from fear 
of occasioning suspicion [of foul play], i. e. to in- 
crease the number: and they were four; the first 

[called] jjUA^I ; the next, UbuaJI ; the next, 
L^\ ; and the next, A^^- (TA.) _ And 

A beast (^b) having no brand upon it : (S, O, 
If. :) and a she-camel that is not branded, in order 
that the poof^^ate may not be [considered as] in- 
cumbent for her : and ^ ji^ is a dial. yar. thereof, 

or is used by poetic license : the pi. is JU^t. 
(TA.) The pi. (Juil) is also applied to Camels, 
or cattle, (^,) that yield no milk. (TA.) .^ 

And A utfc.»A* [or copy of tlie ]^ur-dn] bare of 
the [signs called] >Srl^ [pi. of 5^V^ q. v.] and the 
like qft/iese. (TA.) ^ And A book, or writing, 
[that is anonymous,] of which the author is not 
named. (TA.) And Poetry of which the author 
is unknown. (^) And A poet unknown (T^, T A) 

and unnamed [or anonymous] : pi. JuUl. (TA.) 
.. Also A man inexperienced in affairs. (S, O, 
Msb, TA.) One whose beneficence is not hoped 
for, nor his evUness feared ; (^, TA ;) he being 
Hke the shackled that is neglected: pi. as aboye. 
(TA.) And One having no grounds of pretension 
to respect or honour : (Kl, TA :) or, as some say, 
of whom one knows not what he possesses. (TA.) 
mmm Aud Thc fur (lit. furs, or soft portions of 

hair, j\i^\, [perhaps because long left unshorn,]) 
of camels. (AHn, B:,TA.) 



• ^* 
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jAik : see SjJk^. .. Also [Such as is] abundant 
and high [in estimation, app. of the means of sub- 
sistence] ; syn. %tijj^S9 : (O, El: [or the latter 

word is correctly ^j, (so in the T]gl,) i. e. ample, 
and pleasant or good, as applied to the means of 
subsistence:]) and a state of ampleness of the 
means of subsistence : (O, T^ :) thus in the saying, 

A^j^ ^^^ Aki> ^ ^ [He is in a state of ample- 
ness in respect of his means of subsistence ; app. 
thus termed as bding a cause of unn^indfulness, 
or heedlessness]. (O.) 



9*» 
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Jj^ t see Jki., latter half. 



•^•^ 
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the subst from Ji^, (ISd, IJl,) or it is an 
inf. n. (S, O, Msb, TA) and also a simple subst, 
(T A,) or the subst. is t Sii^, with fet-^ to the sJ, 



to distinguish it from the inf. n. ; (M9b ;) as also 
^Ifik, (ISd, 5,) or this may be the inf. n. of JaU, 
mentioned above as a dial. var. outweighed in 
authority ; (TA ;) and ^ C/^li, (?,) or this may 
be an inf. n. like 0)A^f ^^^ ^^ ^^7 ^^ ^ simple 
subst. ; (TA ;) Unmindfidness, forgetfidness, neg- 
lectfutness, heedlessness, or inadvertence; (Mfb, 
J$. ',) [the state in which is] absence of a thing 
from the mind of a man ; and unmindftdness, or 
forgetfdness : and sometimes, intentional neglect : 
(M?b :) or dJji signifies the forgetting, neglecting, 
or being unmindfid, of a thing: (Abu-l-Ba]^il,TA :) 
or the want of requisite knowledge or cognizance 
of a thing : (El-^ar&llee, TA :) or, accord, to 
Er-Raghib, negligence occurring from littleness of 
consideration and of vigilance : or, as some say, 
the following the soul in that which it desires. 
(TA.) [iJJi^ ^ In a state of unmindfuhiess kc, 

and iui ^ in consequence of unmindfulness &c., 
may often be rendered at unawares.] 

3Jji : see the next preceding paragraph. 
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OyJ^9 or o>^ : Bee JiU. 
J^ : see aU^. 

J^ A she-camel that does not take fright and 
fiee, (5, TA,) nor hold back from a young one 
that she suckles, nor care who milks her. (TA.) 



JiU [and t q"^, or 0^> Unmindfid, for- 
getfvl, neglectful, heedless, or inadvertent : and the 
former, sometimes, intentionally neglecting : pi. of 

the former Jj^U and JU], (1^0 
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JaL« Possessing camels not branded. (TA.) 

aJuL* The aill^ [or tuft of hair beneath the 
lower lip]; (O, 5,TA;) so says Th, (O,) or 
Ez-Zejjdjee : (TA :) not the two sides thereof as 
it is said to signify by J : (Igl :) so called because 
many men neglect [Uie washing of] it. (TA.) It 
is said iu a trad., ajU^t^ i)l^ [Keep thou to the 
washing of the tuft of hair beneath the lower lip] : 
meaning that one should use heedfiilness in wash- 
ing it, in the performance of the ablution termed 

*i- (TA.) 



• a^* 



w HP ^ ' 

Jik^ [lit. Made unmindful, &c. ; see its verb : 
and hence, a simpleton; or] devoid qf intelligence, 
sagacity, skill, or natural understanding^ (IDrd, 
Mgh, O, M?b, 50 

^ and ^y4 

1. \Jii, and /Jki : see 4 Ufc, (?, TA,) inf. n. 

^ and >U, (TA,) also signifies It (a thing, TA) 
fioated upon the wat^. (?, TA.) ■■J»u£jt ^J^, 
aor. . , (5, TA,) inf. n. ^J^, (TA,) He cleared 
the wheat of what is termed ^JU, i. e, a thing such 

as [the noxious weed called] ^j\^j [q. v,], (]gI,TA,) 
and other rtfuse; (TA;) or the straw; as also 

t^i. (k:,ta.) 

4. ^\, (S, Msb, ?, &c.,) inf^n. luij; (S, 
Msb ;) and t ui, (]g:,) first pers. O^, (8, Msb,) 

inf. n, >I^ »nd >&^ ; (Bl ;) the latter yerl? said by 
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ISd to occur in the trads., (TA,) but disallowed 
by ISk (§, M^b, TA) and by others, (Mfb,) and 
said by Az to be rare; (Mfb, TA;) He slept: 
(S, T^:)oT he slept a light sleep : (Mfb, TA :) or 
he was, or became, drowsy, or heavy with sleepi- 
ness; asalso'^^^&^y aor.C, inf. n. le^^. (IgL)^ 
And ^^\ He (a man, TA) slept upon wltat is 

termed ^Jt^, i. e. the straw, in the place in which 
the grain thereof was trodden out : (^ :) men- 
tioned as from lA^r by Az, and by Sgh as fit>m 

AA. (TA.) And >uijl ^t I^ wheat 

was abundant in its iJUJ, accord, to the copies 
of the T^, but more properly its a^Ui [i. e. refuse]. 

(TA.) See also 1. mm'j^S ^t The trees 

hung down their branches. {I^tif TA.) 

7. ^jLau\ It (a thing, TA) became broken. 
(?, TA.) 



••<' 
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^ and t s^ and ^3i^ (T^, TA) and t g^ 
and 1 1^ (l^gh, TA) A a^j [or lioUow dug in 
the ground], (]gl, TA,) in which a sportsman 
lurks: the first and second mentioned by L^. 
(TA.) 

^Jt^ The refuse tkat is taken forth from wheat, 
and thrown away, (Fr, §, TA,) such as [the 
noxious weed called] ^j\^ [q. v.] ; (§ ;) a thing 
that is in wheat, such as ij\^j, (]gl, TA,) and other 
refuse : (TA :) or the straw [thereof] : (1^, TA :) 
accord, to lA^r, the bad, that is thrown away, 
of wheat ; as also ^ SUi. (Az, TA.) -« Also, 
(thus accord, to ISd in all the senses here follow- 
ing in this paragraph that are found in the El, as 
is said in the TA, and thus in some copies of the 
]^,) or t fi^^ (thus in the copies of the ^ followed 
in the TA,) t. q. fU& [i. e. The rubbish, or small 
rubbish, or particles of things, or refuse, and scum, 
and rotten leaves mixed with the scum, of a tor- 
rent]. (Bl, TA.) .^ And Fragments, or broken 
portions, of wheat: (5, TA:) or the stalks thereof 
(TA.) -^ And A blight incident to palnp-treeSf 
like dust falling upon the unripe dates, preventing 
their becoming ripe, (S, IJL, TA,) and rendering 
them tasteless. (S [in which the word thus expl. 
is ^^^] and TA.) And A thick crust that comes 
upon unripe dates : [see 4 in art. jki :] or, as 
some say, bad dates, that become [app. in the 
skin] thick, or coarse, and like the wings qf locusts. 
(TA.) mmmB Aud A discoM incident to straw, renr 
dering it bad. (TA.) .. Also Such as they drive 
away, or ea^l, of their camels. (]gl, TA.) _ 
And ^Jiik signifies also The bad of anything. 
(TA.) ^ And The low, vile, mean, or sordid; 
or the lower, viler. Sec ; or the refuse, or rabble; 
of mankind. (TA.) 



•^•^ 



iyki> A light sleep : occurring in the traditions. 
(TA.) ■■ See also ^. 



i^ and i^ ^nd a^i^: see^A^. 
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i^, like a^ [in measure], in the phrase 
a^A^ ak^, [in which, app., the former word is 

U^, and the meaning of the phrase An affair, 
or a case, or a dubious, or momentous, and difficult 
affair, in which is something evil, or to be rejected,] 



the authority of AZ, [in this lense,] with the an- 
pointed'e. (TA. [But see 4 in art. J^.]) ^ 
And J_»l signifies also A-^i cJLlAI (O, ^) 
[accord, to the TA as roeaniog Sii ikeep, or 
goatt, thiriled : bat this I think doubtful : see 8]. 
^ ^t and its aor. and inf, n. as relating to nn- 
&ithfiilness, see in the latter half of the first para- 
graph, in five places. ■■ JLt^Jii} ^JA\, (M^, 
M«b, ^ [in the C^ cJU,]) and ^Cfjl, (9. 0, 
^,) from UMi, (S, O,} [2^ eOate, and ettatet, 
amuAing of hind, &c,] hecams in the condition 
of kamng Ufc [or proewdt, reoenve, or income, 
accruing from the produce. Sec] : (Mgh, M;b :) 
or yielded 3i^ : (^, TA :) i. e. yielded lomemhat, 
the tource thereof remaining. (TA.) __ And ^^l 
J^t meaning J^ c^ [l e. The Hi of the 
people, or parly, arrived; as expl. in the P$ 
and TA ; or the people, or party, had their iJi 
brought to them], ($, O, %.) And The people, 
or party, became in [or entered upon] the time of 
the aJU. (TA.) — And eiQt^J^ JAi o"^ 
Suck a one brwgt the JJlA to hit family, or 
household. (S, 0.) >■ ,^>t^l J.^1 The vaUey 
gave groreth to what are termed 0^> (§» Oi ?>) 
pi. of Jit. (TA.)«iyl*'^^, jAt,(9,0,)-ffe 
(a hutcher) l^ eome of the Jleth ttiching in the 
hide, in ttripping it off: (8, :) or A« took tome 
of tliefeih and of the fat [in the hide] in the thin- 
ning : (J^ :) and v^^V' * J^ ^ ^ tomemhat [of 
thefkth, or oftbefleeh and of the fat,] remaining 
in the hide on the occasion of the ikaming : a. dial. 

var. of 3-^1. (TA.) And accord, to AA, 

J^Nl signifies Ilie milking of the ihe-camel 
mhen mtlh remahu [app. aftermarde] in her udder. 
(O.) [Perhaps the meaning is TTie leaving tome 
remaining in the udder on the occasion of milhinff.] 
tea ve^^^l )3^' ^^ orator, or preacher, said, or 
tpoke, what was not right, or correct. (TA.) ^ 
•j^ Jtl, (S, O,) or j^l, (^,) Se (a man, $, 

O) looked intensely, or intenUy. (S, O, ^.) 

See also 1, last sentence, ^m Jtj^l signifies also 
The making an overt, or open, hokile, or preda- 
tory, incursion. (TA.) ^ And The clothing one- 
self Toitk, or wearing, a coat of maii. (TA.) 

5 : see 1, first sentence : ^ and see also 2, in 
three places. 

7: see 1, first sentence. 

8. v^l iiJi^l : see 1, former hal£ ^ ijHl 
.^1^1 / drank the beverage. (^.) mm 1^1 a) 
lyJUJ^ : see 10. ^ JJLtt said of & camel, and 
wJutI said of sheep or goats : see 1, near the 
middle of the paragraph, (See also the next sen- 
tence but one.) ^ ^UJW J^l : see 2. ^ •i^K 
sold of sheep or goats. They became affected with 
tlie disease termed jifc [q. v.]. (O, %..) 

10. ^^^XLt\ signifies The desiring, or demand- 
ing, or [tasking a person,] to bring 2J^ [i. e. pro- 
ceeds, reeenue, or income, accruing from the pro- 
duce, or yield, of land, kc], (PS.) One says, 



»j^ ^.Mt^t, meaning Se tasked his slave to bring ' 
au to him. (S, O, $. [In the explanation in the 
^^> bW i^ erroneously put Jbr h)«j.]) — And 
The taking, or receiving, [or o&fatntiu;,] ^ Ut : 
(P$ :) or the bringing oflSifrom a place [or an '. 
estate]. (KL.) One says, to^a^l JaZ^I f« ' 
took the l£fc 0/'(Ae C^Jt!...* \i. e. of the lanift, or 
eUates, from which lit is obtained]. (^, O, ^.) 
And * V^ '^l 'J li^ It^^ail^ [i. e. ^o han 
belongs a small portion of land of which he takes, 
or receives, or obtains, the aU]. (TA.) ^ And 
[hence] one says of a hard man, *^ JJi^ ^ 
*i^ t [iVotAtm;, meaning no prq/St or advantage, 
it reaped, or obtained, from him]. (L and TA in 
art. ^ft : see fi in that art.) 

R. Q. 1. JuU, in£ n. uii^ : see I, first sen- 
tence. « V^ttf ^! aiCt Jilt [^e conveyed a 
message, or j«^fer, to the person to whom it per- 
tained: see the pass. part, n., below], (f[sm 
p. 600.) ^ And aiijU signifies also A breaking 
[of the bone of the nose, and of the head of a flask 
or bottle], like i>^. (TA.) ■■ [See lliJi^. I 
do not find any instance of the usage of ^)iXt 
otherwise than as trans. : but in the T^, and 
hence by Freytag, aliuU in a sense in which it is 
expl. below is regarded as an inf. n., and con- 
sequently the verb is said to signify Se went 
guickly; which is a meaning of R. Q. 2.] 

R. Q. 2. ^^iJM : see 1, firet quarter, in two 
places, dll jjl 1^ ^LiiSiS ji, said to the .A^Ail 
Heet, when he descrilwd a woman, as is related 
in a trad., is expl. as meaning Hum hast reached, 
in thy looking, of the beauties of this woman, a 
point which no looker, nor any one havirtg close 
communion, nor any descriher, has reached [be- 
tide thee, O enemy of God]. (TA.) _ Also Se 
ment quickly: (J^,* TA :) one says, Ipt^ Ijlilu 
[They neia guickly, and passed, or passed away]. 
(TA.) a a^JlUlj JibU3 : see 2. 

jji A ring, or collar, of iron, which it put upon 
the nech: (Msb:) a shackle frr the neck or for 
the hand : [i. e. a ring, or collar, for the neck, or 
a pinion or manacle for the hand :] (MA :) or a 
[shackle of the kind called] ImI^, (TA, and so in 
the $ and ^ in art »*^,) of iron, (TA,) coBect- 
ing together the two hands to the neck : (S in art. 
*^ij^; and Jel* in xxzri. 7:) [sometimes, a 
Mackle Jor the neck and hands, consisting of two 
rings, one for the nech and the other for the hands, 
connected by a bar if iron : (see JjLij :)] and a 
shackle with which the Arabs used to confine a 
captive when they took him, made of thongs, upon 
which was hair, to that sometimes, when it dried, 
it became infested with lice upon his nech : (TA :) 
the pi. is ^jM : (S, O, Mjb, ^:) which repeat- 
edly occurs in the ^ur-dn and the Bunneh as 
meaning t(ft^cu/t tasks and fatiguing works [as 
being likened to shackles upon the necks]. (TA.) 
— [Hence] the Arabs apply it metonymically to 
denote I A nn^, (TA.) And Jw JA [lit. A fowsy 
shackle Jor the nech kc] is an appellation of f a 



[Boos I. 

woman of evU disposition ; originating fittm the 
fiict that the ^ used to be of thongs, upon which 
was hair, so that it became infested with lice. ($.) 
-> Also, and * iSi, (§, O, ^,) and t jii, (^,) 
or this is the inf. n. of ji, ($,) [and accord, to 
analogy of J^ as originally ^i^,] and ^ ,JJii, 
(S, 0, ?,) Tidrst : or vehement thirst : (K, TA :) 
or the burning of thirst ; (§, O, TA ;) Httle or 
much : (TA .) or burmng of the inside, (^, TA,) 
frwn thirtt, aadfr'wn anger and vexation. (TA.) 

3^ and f JeU Sancour, malevolenix, malice, 
or spite : ($, O, M^b, ^, TA :) or latent rancour 
kc : (JK in explanation of the former :) and 
entiy ; bo each signifies ; (T A ;) [and so the former 
in the Eur vii. 41 and zt. 47 :] and enmity : (TA 
in explanation of the latter :) and the former rig- 
nifies also dithonesty, or intincerUy. (^, O.) 

Ui Proceeds, revenue, or income, (Mgh, M;b, 
^, TA, [in the C^, UlSi\ is put for Jl^l,]) 
of any kind, (Mgh, Msb,) accruing from the 
produce, or yield, of land, (Mgh, M;b, ]^, TA,) 
or from the rejit thereof, (Mgh, Mgb, TA,) [in 
which sense ^ ^)Ait is also used, as a subiL, pi. 
C^Mu,] or frvm seed-produce, and from fruits, 
and from milh, and from hire, and from the 
increate of cattle, and the like, (TA,) and frvm 
the rent of a house, (If., TA,) and from the hire 
of a tlave, (Mgh, ^, TA,) and tlie Uke ; (Mgh, 
Mjb;) [generally meaning com, or jratn; i.e.] 
wheat and barley and rice and the Uke : (KL :) 
the Ub of the slave is the payment imposed by 
the master, and made to him : (TA voce itij-i :) 
pl.o:*A(?,0,Msb,TA)and,H^ (Msb,TA.) 
_ Also Dirhemt [or pieces of money] that are 
clipped (2k£Ju), tn a tittle piece thereof [^ 
quantity clipped being] a l»\j^ or a - j'k or a 
grain ; of which it is said in the " £ei^," that 
one's lending lit in order to have such as oro 
fne from defect returned to him is disapproved : 
(Mgh :) or dirhems [or pieces of money] that ar« 
r^ected by the treasury of the state, but taken by 
the merchants. (KT. [Freytag has given this 
latter explanation, but has erroneously assigned 
it to lU.]) 

sit A thing in which one hides himself, (lA^, 
TA.) —. See also 2Si^, in two places: _ and 
jilt, mm And see Jit, last sentence. 

^Water amid trees: pL^yitl. (§,0. [See 
an ex. voce .^ j«.]) And Water having no current, 
only appearing a Utile upon the surface of the 
earth, disappearing at one time and appearing at 
anollier : (AA, S, O :) or, accord, to AHn, a 
feeble flow (f water from tlie bottom of a valley 
or water-course, amid trees. (TA.) Aboo-Sa'eed 
says, 

[Our speech shall not past away as a feeble flow 
of water] t meaning that it ought not to be con- 
cealed from men, but should be mode public; 
(TA.)HaAlso A strainer, or darker: occur- 
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ring in a verae of Lebeed, cited voce ^jJ^b * 
where it means the jil ji (S, O, T A) on the heads 
of the oiMf (§i) or on the head of the ^ji\ : 
(O^ TA :) or, as some relate the verse, the word 
is jii, pi. of t Sii 5 (ip, O, T A ;) which signifies 
' [the same, i. e.] a piece of rag hound on the head 
of the ^^ji\ \to act as a strainer]. (lA^r, TA.) 

warn And The flesh that is left upon the thumb 

ft J 
when one skins [a beast], (TA.) bb See also J^, 

last sentence, aes Also, (O, ^,) and ▼ ^t^, (O, 

and so in copies of the ]^,) or ^2)^, (so in 
other copies of the 1^ and accord* to the TA,) 
A certain disease that attacks sheep, or goats, 
(O, ]^, TA,) in the orifice of the teat, occasioned 
by the milker's not exhausting the udder, but 
leaving in it some mUk, which becomes blood, or 
coagulates and is mixed with a yellow fluid. 
(TA.) 



J J^ 



m^^\ 0^ The food of the old man, which he 
ingests into his beUy [or stomach] : (Ip, 0, E :) and 
likewise the beverage drunk by him. (TA.) One 

says, tJuL ^4^1 J5^ ^ [Excellent, or most 
excellent, is this food of the old man &c. !]• (S, 

^)^ : see J*^, last sentence. ... [Hence,] some- 
times, (T A,) t The burning of love, and of grief. 

{J^, TA.) ... See also J^. wm And see J>LL. 
■e Also Date-stones mixed with [the species of 
trrfoU called] cJ, (S, 0, 1^, TA,) and in like 
manner with dough, (TA,) for a she-camd, (S, 
O, 5, TA,) which is fed therewith. (S, O, TA.) 

sam See also J\i. 

Vi^, or dyji : see JX^, last sentence. 

«^ ^ 

4UI^ A garment that is worn next the body, 

beneath the other garment, (S, O, ^,) and like- 

wise beneath the coat of mail; (S, O ;) also called 



♦ aU : (5, TA :) pi. [of the former] Jijj^ and 

[of the latter] ^. (TA.) And A piece of 

doth with which a woman makes her posteriors 
[to appear] large, (O,* K,* TA,) binding it upon 
her hinder part, beneath her waist-wrapper; 

(TA ;) as also t lx^, of which the pi. is Jjli. 
(IB, TA.) mm^ And The pin that connects the two 
heads of the ring [of a coat of mail] : (O, If. :) pi. 

JJV*^. (TA.) And JJ!iU signifies Coats of 

mail : or the pins thereof that connect the heads 
of the rings : or linings, or inner coverings, that 
are worn beneath them, (]^, TA,) i, e. beneath 
the coats ofmaU: and [it is said that] the sing, 
thereof is tii^. (^^TA.) 

IX^ : see what ne](t precedes. 

o4i (?, O, 5) and ♦ JU, (?,) applied to a 
camel, (S, O, 5>) Thirsty : (5 :*) or vehemently 
thirsty : (S, O, 5 •*) ^^ affected with burning of 

the inside : (^ :*) and t ajU, and its pi. Jt^, 
camels not having fully satisfied their thirst. 
(TA.) 

^1^ ; and itt fem., vith S : see the next pre- { 



ceding paragraph, mm Also Low, or depressed, 
ground, m which are trees, and places of growth 

of [the trees called] jjLt and ^Jie : one sajs Jl^ 

c%A, like as one says jju^ l>4 Jae^ and 

U^ ilM i^««fli : (A9n, Ip, O :) or, as also t J|^, 



^ ^ 



\. • 



a place of growth of [the trees called] mSk : or a 

low, or depressed, valley or torrent-bed in the 
ground, (^, TA,) in which are trees : (TA :) pi. 

jjl. (5.) .— And A certain plant, (S, 0, 5,) 
[said to be] wdl known : (^ : [but I have not 

found it to be now known:]) pi. o>-^* (§f 

SJU [as a subst.] A part broken off from the 
shore of the sea and become collected together in a 
place. (TA.) [Expl. by Freytag as signifying 
" Pars maris, qum in litore abrupta est :" and as 
being a word of the dial, of El- Yemen : on the 
authority of IDrd.] 

JaX&, [thus in my original,] applied to the 
root ( Jl/ft) of a tree. Extending far into the 
earth: pi Jt"^. (TA.) 
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A^t JA^ Ham yearning, or longing, for him, or 
it. (5,TA.) 

9 ^ ^ » ^ J 9* #• 



SU9 aJLiM A message, or htter, conveyed 
from town to town, or from country to country. 
(S, O, ?L) 



• < 9^ J 



A quick rate of going. (S, O, 5/ TA.) 
[App. a simple subst. ; but perhaps an inf. n«, of 
which the verb is J«^, q. v.] 



%* »•» 



aX^ Clamour and confusion of voices. (TA.) 
[Like the Pers. ^>iU and aUU.] 



• ." " 



^•^« J 



8^j - % s^j ta^ 

JjU, as a subst., pi. 0>iU : see SJi. 

JJU A man cleaving to rancour, malevolence, 
maUce, or spite. (TA.) m^ An unfaitkfiU man ; 
one who acts unfaithftUly. (S,» Mgh, 0,» TA.) 
Hence the saying of Shureyh, j^sCL»^\ ^Jle Jm^ 

I gJL;J1 ^, (S, Mgh, 6,'tA,) ju % 

cxj^L^S, (TA,) i. e. [There is no guaranteeship 

to be imposed upon the asker of a loan, except the 
unfaithful, nor upon him who is asked to take 
charge qf a deposit, meaning], except in the case 
of him who has been unfaithful in respect of the 
loan and the deposit: or, as some say, by the 

JjU is here meant the t Jjiil^ [i. e. the person 

employed to bring the 3Ji>] : but lAth says that 
the former is the right explanation. (TA.) aes 
3JUU, applied to a garden (^U^)) as in a verse 
cited voce \^, (S, O,) or to an estate (^U^), 
(Mgh, TA,) Ha^ng, (Mgh,) or yielding, (TA,) 

iXi [q. V. ; fruitful, or productive]. (Mgh, TA.) 



• J*" 



, applied to a man, Having the [shackle 
called] J^ put upon him. (TA.) It is said in 
the T^MT [v. 69], h^ ii? j^ >3^?cJllj [And 
the Jews said. The liand of Ood is shackled], 
meaning, withheld from dispensing. (O.) aes Also, 
(S, S[,) applied to a man, (S,) and t J^iJL^, and 

t ji^, (]^,) Thirsty ; or vehemently thirsty ; (T^, 
TA ;) or affected with burning of thirst, (S, TA,) 
little or much; (TA;) or with burning of the 
inside, (K, TA,) from thirst, or from anger and 
vexation. (TA.) 

JJ^ : see what next precedes, ii.. [Hence,] Ul 



sJLm, with kesr to the second 6, Hastening ; 

syn. 3 ft; III # [which is trans, and intrans. ; but 
generally the latter, like ^^]. (TA.) 

JJiLm4 a place [or land or an estate] from 
which m^ is obtained : (KL :) [thus used, as a 
subst., it has for its pi. 0>^..>< :] see 10. 

Aklm»s : see JJU. 



**f * 
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1. 4^, (S, M?b,) [and 4^ ^^,] aor.., 

(M?b,) inf. n. ^ and ^, (S, 5, TA,) the 
former of which is the more chaste, (TA,) or the 
latter is an inf. n. and the former is a simple 

subst, (Msb,) and 1^, (Ip, Jgl, TA,) [the most 
common form,] or this is a simple subst. like 

^fJL^, (Mfb,) which is perhaps formed fi'om it 
by the elision of the I, (Ft, S,) and ^yjliJd and 
IjlU, (]^, TA,) which last is rare, (TA,) and 
itf^ ^^^ [ii^ Ao intensive sense] ^^^4^ and ^^^«JLfr 
(]^, TA) and 1^ (L^, ^, TA, said in the S to 
be syn. with 2^) and ^LJL^, with fetrh to the ^, 

(5, TA, in the C^ ajl^,) and iuife, (Kr, TA,) 
He, or it, overcame, conquered, subdued, over- 
powered, mastered, or surpassed, him, or it; 
gained ascendency or the mastery, prevailed, or 
predominated, over him, or it; or was, or became, 
superior in power or ftyrce or influence, to him, or 

it. (A, MA, 5, P§, T?:, &c.) [See also 6.] 

One says, d^ ei^ meaning [I overcame him 
in contending for it ; i. e.] I took it, or obtained 
it, from him [by superior power or force]. (A.) 

And i(«^l iJLe O^ v^ "^k A one had the 
thing taken from him by superior power or force. 
(Mgh.) Hence the saying, S*jJ^ ^^ ^y^ ^ 

\ipj^ yj^^ \^'^\ Py^ \j^ -Be not ye overcome 
and anticipated by others in performing prayer 
before the rising of the sun and before its setting, 
so that the opportunity for your doing so escape 
you. (Mgh.) .1. And a^ ^^ dL^ He forced 
him, or constrained him against his will (A, TA.) 
.1.. [And^*^t A^ The affair overcame, defeated, 
or baffled, him.] m^ And iJt^dlJl/ aJI^ He ex- 
ceeded him in fear. (S in art. ^f^,) — And 
j9fi\ ^J^ ^Jkfi> ^fJU Generosity was, or became, 
the predominant quality of such a one. (TA.) .i. 

And jMi^i O^ s*^ \M^ refused to have the 
j9\L^ (or leading-rope) put upon him] ; said of a 

camel. (TAinart^>^.).-. AndJ^j^)4^^ 

9 »9* *.<»*. -» J 9t J 9^t 

UjijjtA u<#Ut ^^ f^ m Xoi ^\ meanmg ji^t [i. e. Is 
any one of you unable to associate with men 
kindly ?]. (A.) aes ^, aor. - , (?, TA,) in£ n. 
^,JU, (S,* T A,) He was, or became, thick-necked : 
(^, TA :) or thick and short in the neck: or thick 



(Old mcUnwg in the tuck : from disease or other 
cause. (TA.) 

2. <i^ ^^^1 ii^ "• «T-e^> l^ 'naife him to 
overcome, conquer, tubdue, overpower, master, or 
eurptut, him, or it ; tec : see 1 : and] I made 
him to gain the mastery over it, or to obtain pot- 
temion of it, (namely, a town, or country,) by 
[aiperior potoer or] force. (^.) ^ And „fJ^ 
««^W ^jlc Se (a poet) was judged to have over- 

'tmte his feUow. (TA.) [SeeC^-] l^ 

ji^ an ^jlft iLu, a conventional phrase of tlie 
lexicologists, means Se made a word to pre- 
dominate over another word; as in |^l;«ill for 
j«i)lj up-^^UI ; and \ji^ U^ for ^]y j— >« 0/^ 
V«l^ : of the former instaace you say, ^-^JS *^ 
^^.^ii) ^jJLc^««)l /r if u f/i« affrt&ufum of pre- 
dominance to the moon over the sun; and in the 
latter, j^t ^ J^l 4^ ««* Jn tf ti f Ae 
atf rt^u^ioR of predominatwe to the night over the 
day. See more in Kail p. 115.] 

3. A«]lfc \_He vied, contended, or strove, with him, 
to overcome, conquer, subdue, overpower, master, 
or surpass, &c., (see 1,) or for victory, or supe- 
riority}, inf. n. UUl and vtiU. (S, M;b, TA.) 
You say, A^liJiAt 4^ll[Jtne(f,con/efu&f^,or(fr(nM, 
with him, to overcome. Ice, and I overcame him, 
Sec.]. (0.) And Kafb Ibn-M&lik says, 

[Sakheeneh (a by<name of the tribe of ^ureysh) 
proposed to tkemtelvet to contend for victory wUh 
their Lord : but he who contends for victory nnth 
the very victorious miU assuredly be overcome}. 
(TA.) 

5. ij^ jiv iJ^ 1.,"^ -^^ gained the mattery 
over such a town, or country, or obtained posses- 
sion of it, by [superior power or] force. (^, 5-*) 

6. jJ^t ^^ ^yf^ V^hey vied, contended, or 
strove, one with another, against the town, or i 
country, to take it]. (A.) 

10. A^m^iJ\ AaXe .,■ LiTJ Laughter became 
vehement in its effect upon him. (TA.) 

12. .^.JLiill v^yki^l 7%efreeh, or ^reen, herbage 
attained to maturity, and became tangled and 
laxuriant, or abundant and dense : (S :) or became 
compact and dense. (TA.) 

t^ an inf. n. of 4^. ($> ^, TA,) or a simple 
Bubst. (M;b.) [It is much used as a subst., sig- 
nifying The act of overcoming, conquering, lufr- 
duing, Uc. ; (see 1 ;) victory, conquest, ascendency, 
mastery, prevalence, predominance, superiority, 
or superior power or force or influence ; success in 
a contest ; or the act of taking, or obtaining, by ! 
superior power or force.] ^ And pi. of i^Li. 
(TA.) 

2^ and £^ and ^ : [^see what next follows. 
^and(j^: 



yV (8,0) and ti^ii (O) and *5^ and 
♦ S3li (0,TA) and ti^ii (0) andt,Jii and 

*LrJ*' (Pi'tOj) [»U of wlii** "cep' '•'« *"t 
and second, and app. the fifth, are originally 
inf. ns.,] A man who overcomes, conquers, subdues, 
overpowers, masters, or surpasses, much, or often, 
{8, 0,TA,) and quickly; (0;) [twy, or ipe«%, 
or very and speedily, mctoriout:] or the third, 
accord, to As, signifies a man wko overcomes, or 
conquers, Ik., quickly : (S :) pi. of the first ^^^. 
(TA.) 

v^U ^Jt^.J A man wko overcomes, conquers, tub- 
dues, overpowers, masters, or xurpassa ; or over- 
comingi&n.: pl.l»U. (TA.).^^\i^,^\Anoun 
[used predominantly in one of its senses,] such as 
2^b applied to "a horse," and ^U applied to 
" camels." (TA in art. a^«.) And aJU iX» 

[i. e. \ ' , rt > ' '\ 5^1*, or 4^^l Ci* •=4fc,] ^« 
epUhet [tn roAtcA 'A« quality of a stdittantive is 
predominant,] such as <,><^l^ applied to "a door- 
keeper." (TA in art. ^^»:) ^ [And ^^Ujl 
signifies also 3%e most, or tke most part; and 
the generality: whence, L«JU and yJlJUl ^J 
meaning Mostly, or for tke most part ; in which 
sense ^ nrJli'^' ^ ^ sometimes used : and gene- 
rally. ^ And What is tnost probable: whence, 
i^\i and kr^UJI ^ meaning Most probably.} 

„^Ji\ [More, and most, overcoming or conquer* 
ing Jcc. ; fem. il^jU; and pi. v^]- ^"^ ^7^ 
l\^ i^e^ A [most overcoming or] mighty, resis- 
tive, trt&e. ($.) And iQ^ *>e [^oft overpomer- 
tn^ might]. (S.) ^ See also i^L^. ^ Also 
TAicA-necAeti, (S, TA,) applied to a man : (S :) 
[or thick and short in the neck : or thick and 
inclining in tke neck : (see 1, last sentence ;)] fem. 
tLfLi, applied to a she-camel: and pi. .^JU. 
(TA.) And Thick, applied to a neck. (Llti,TA.) 
^ [Hence,] l\^ Ujji^ t [A garden, or walled 
garden, kc,] of tangled and luxuriatU, or abun- 
dant and dense, trees : (S :) or of compact and 
dense trees i w vim ^t^j^. (^,TA.) In the 
phrase 0^ ^\^ in the ]^ur [Ixxx. 30], the 
epithet is expl. by Bd as meaning X Large. (TA.) 
And the fem. is applied to a [mountain, or hill, 
such as is termed] i^JbJt, (S, TA,) meaning 
I Lofty and great. (TA.) ^ And 4^*^' means 
The lion [app. because of the ihlckness of his 
neck]. ».) 

[(LJUb* A place where one it overcome, or con- 
quered. (Freytag, fi'om the Deewin of the 
Hudhalees.)] 

yJlA..* Overcome, conquered, kc, repeatedly, 
several times, or many times ; (8, A, ^, TA ;) 
applied to a poet ; (A :) and (so applied, S, A, 
TA) Judged to have overcome (S, A,» ^, TA) 
Am fellow, (S, TA,) muck, or often : (A :} thus 
having two contr. significations: (^, ^:) an epi- 
thet of praise as well as of dispraise : (O :) or, 
when the Arabs say of a poet that he is t^JA*, 
the meaning is that he is overcome ; but if they 
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say, Q^ s^> ^^ meaning is, nich a one has 
[been judged to have] overcome : thus they say, 
s^ u^ a*iU J^ i^'-^t tjO ^, for she 
overcame him, and he([£n-N&bighah] El-Ja^ee) 
was k,J&«. (Mohammad Ibn-Selam, TA.) 

VjJUi-* [pass. part, of i^h-U, Overcome, con- 
quered, subdued, ice. —. And] part. n. of «,^ in 
the phrase ,^^\ ^^ Cl^ 4^ ^^pl* ahove: 
[see 1 :] (M^ : [and the like is said in the A .-]) 
a poet says, 

• aV* ^ Ji y si*i^ -i^ ' 

[And I was like one whose blade of kis sword has 
been taken from him by superior power or force ; 
or who has had his blade of his tnord taken from 
kinkc}. (Sfgh.) 

i^'miit One who overcome*, conquers, or oAduei, 
another; who gains ascendency, or the mastery, 
over Aim : (^ TA :) it is quasi coordinate to 
[^T -J- -_ part n. of] ^i 'j - * [which is from 

j^i:.]. (TA.) 

l^J^IiM iiiJ^: see .^t. 



1. .^, aor. i , (T?,) inf. n. cii, (IA»r, O, 
^,) Se rescinded, or annulled, a purchase or sale. 
(I A»r, 0, Jf., T?.) KB 3ji, [aor. ;,] (S, O, Mfb,) 
inf. n. cJi, (^, O, ^,) i. q. .Lu [He made a 
mistake, or committed an error, tc] : (Af, lA^r, 
S, O :) or the former means tn reckoning, or com- 
putation ; and the latter, in speech, (AA, T, 8, 
0, Mgb, $,) i.e. he said a thing by mistake, 
meaning to say another thing; (A A, ^,0;) or 
the latter means in reckoning and in speech. 
(Lb, TA.) It is said in a trad., ^ CJIA '^ 
^^jwNI [Tkere shaU be no <jS in EUIsUm}, 
meaning, [for instance,] & man's saying "I bought 
of thee this garmerU, or piece of cloth, for a hun- 
dred deendrs" and thy tkenfmling that he bought 
it for less. (O.) 

8. aHw Me took him in a state ijf inadvertence, 
or heedlesmets; (]^, TA;) the doing of which (L e. 
CMJOJI) is said in a trad, to be not allowable ; 
(TA ;) as also t ^la^tt. (^,TA.) 

8 : see what next precedes. 

Q. Q. 3. 4^ fj^jJu\ Se set upon kim, or 
assailed him, or overcame him, with reviling and 
beating andvit^ence: (AZ, $, 0, ^ :) like {JJi^\- 
(AZ, 8,0.) [See^j^l.] 

HiJl, (5,) or ^t aati, (O,) Tke beginning, 
ot first pari, of tke night. (0, 5.) 

(UiUi a Bubst. fixim [the inf. n.] Cli [meaning 
A mistake, or an error, &c.]. (O, 5-) 

CjJl^ One who makes mistakes, or commits 
errors, muck, or often, whether in reckoning, or 
computation, or in speech. (0,* TA.) 
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people], (ISk, 5, TA,) [or] meaning, accord, to 
Ab, he is among the chief portion of his people, 
and the nobility thereof: (TA :) [and in the same 
sense ^.^^aU is used, without S, but perhaps only 
by poetic license :] Abu-n-Nejm says, 

[t My father is, or was, Lujeym, and his fame 
(a tropical rendering) is fvJiat JUls the mouth ; 
one among the chief portion and the nobility of 
the headmen, and among headmen of a chitf 
portion and ofnohiUty]. (TA.) 



jg-cXxA pass, part n. of Q. 1. — CA^^oXju 
means Women having the nechs bound. (^, TA.) 
A poet says, 

[In the morning when I met with them having 
their nechs bound, (app. as captives,) they having 
in every bend of a valley or the like some one 
slain]. (TA.) 

1. isJ^, (§, Msb, 5,) aor. ^ , (§, 5,) inf. n. 

Hi (S, M, Msb, Tf) and li>Jui, (JK,) He 
made a mistake; committed an error ; or missed, 
or erred from, the right way or m4)de or manner : 
(Msb :) or he was unable to find the right way, 
( JK, M, ^,) and knew it not : (M, ]^ :) in an 
affair; (S;) in anything; (JK;) in reckoning, 
or computation, kc, : (EL :) or in his speech, (S, 

Msb, ]^,) in particular ; (]Si ;) and c«Jl-^ in 
reckoning, or computation : (S, and so in some 
copies of the J^H:) but some of the Arabs make 
these two verbs to be syn. dial, variants. (S.) 

2. ijslk, (Mfb,) inf. n. Lf^, (S, ^,) He said 
to him CtJalk [Thou hast m/ide a mistake, &c.] : 
(S, Mfb, T^\)otke attributed or imputed to him 
the having made a mistake. (Mfb.) ... See ako 4. 

3. ^U, inf. n. i^l^ (S, ^) and l^, (S:,) 

[He vied, or contended, with him, each endeavour- 
ing to cause the other .to make a mistake : a sig- 
nification well known, indicated in the TA, and 
agreeable with modem usage.] 

4. lu^t, (§, TA,) in£ n. i^lJL^I, (TA,) He 
caused him to fall into the milking of a mistake; 

(S,*TAOasalsotXkU,inf.n.i!^JL^. (TA.) 



f^ * J ^ 



jt»^J^ — JM 



[A man making a mistake, or com* 
mitting an error, in speech, or in speech &o.]. 
(TA.) 



Ji>y^: see 



and see also U^JL^t. 



• ^ j^ 



• < <• " 



[an inC n. used as a simple subst., Mistake ; 
error ; in speech ; or in that and also in reckon- 
ing, or computation, &;c. ;] has for its pi. h^\ ; 
and ISd says, '' I see that I J has made h^ its 
pi. ; but I know not the reason of that.*' (TA.) 
t aMa« also signifies the same in the saying, ^j 
^i^^^S ^ O^ [Such a one fell into mistake, or 
error], (TA.) _ See also J^^IU. 



• ^ f " 



[am^ a single mistake, or error, in speech, or 
in speech &c. : pL OlUL^.] 



2l^^ : see a^JL^t. 

f S* f '1* 

h^ : see J»>m. 

li,^\ (S, Jg:) and t^^ and takUi* (^) 
A question by which one causes to fall into the 
making of a mistake : (S :) or a^ UJl^ j^"^^ 
[which may be rendered both language in which 
one makes a mistake, and language in which one 
is caused to fall into a mistake] : (^ :) and all, 
(50 or the first and second, (TA,) also signify a 
question by which a person, (5>* TA,) a man of 
learning, (TA,) is vied, or contended, with, in the 
endeavour to cause him to make a mistake, (1^, 
TA,) in order that he may become lowered; and 
by which his judgment, or opinion, is sought to be 

m4ide erroneous : (TA :) you say, ^ hy,^ hlL^ ; 
but when you make the latter word a subst., you 

add the S : (El-Khatt&bee :) the pi. of Ijb^Ut is 

OlL^Ut and i^y^ (S) and 0IX3U, which is 
formed from the first of these pis. by the sup- 
pression of the hemzeh, and is not, as some have 
said, pi. of sSa^. (Hr.) Mohammad forbade 

C»Vi»5Ut, (S, TA,) or C»U»5U, (T A,) because they 
are unprofitable with respect to religion, and 
there is scarcely, or never, in them aught save 
what is unprofitable.- (El-*Otbee, TA.) 
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became ikj^; as hlso f ikUCLtU (§.) You say, 

Atni» JkU His body was, or became, thick, kc, 

(Mgh.) And cjp\ t laikl^l i q. iSi, (Jel in 

xlviii. 29,) The seed-produce became thick : (Bd :) 
or strong : (Mfb :) or weU grown and thick : and 
in like manner one says of any plant or tree : 

(TA :) and ixSli\ cJi&U, and t cA.Un.>l, the 



ear of com produced grain. (50 [And 
V>^^ The garment, or piece of cloth, wets thick, 
or coarse.] And Ji!j^\ cJBjU, inf. n. id^, and 



* • * 



[properly, or ori^nally, A cause of 
falling into mistake ; similar to <lUfci»< and 

&;c.] : see iUs^JL^t : _ and 



perhaps JU& may be also an inf. n. [of this verb, 
or, more probably, of cJiJl^], The land was, or 
became, rough, or rugged. (ISd, TA.) [In this 
sense, also, J0JL& is used in relation to various 
things.] m^ [Said of a colour, It was dense, or 
deep : see L^.] .. Also I He was, or became, 

characterized by aJLL^, eAa conir. of U%, in 
m^inners, disposition, action or conduct, speech, 
life, and the like; (TAO i.e., rough; coarse; 
rude; unkind; hard; churUsh; uncivil; surly; 
hard to deal with; incompUant; unobsequious ; 
evil in disposition; iUnatured; or the like: {^, 
by its explanation of 3 6 t ^ and l^^L^ ; and 
Mfb :*) and in like manner, [as meaning it was, 
or became, hard, or difficult, and the like, (see 
JM^,)] it is said of an a£bir: (TAO and t JjJUJ 
is said of a crime ; meaning it was gross, or great ; 
but this is accord, to analogy only ; not on the 
authority of hearsay. (MghO It is said in the 
5ur [ix. 74, and Ixvi. 9], J^ &iX\^ And use 
thou roughness towards them : (Bd in Ixvi. 9 
and some read AjuT^, with kesr to the J. (TA.) 
[See also ikU, below.] 



r *^* 



^U*JLk« One who vies, or contends, with others, 

endeavouring to cause them to make mistakes in 
their reckoning, or computation. (TA,) 

IJUU : see J»y*«. 

»^MU One who makes mistakes, or commits 
errors, much, or frequently ; expl. by ioJJd\j^S9 ; 

(50 as also ti^ (TA) and ti^. (0 in 
art cJL^O 



.• •*• " 



iej^Ju^ A book, or writing, having a mistake, 
or mistakes, made in it ; and in like manner, a 
reckoning, or computation, as also tXJI^ and 
♦ iSii. (TA.) 



.^■»^ 



1. iiXt, aor. i ; (S, Mgh, O, Msb, Jg: ;) and ^JA, 
aor. • ; (Sgh, ^ ;) inf. n. [of the former] ist (S, 

Mgh, 0, Mfb, 5) and t i^^ and t aja^ (S,* 

O, 5,* T5) and t Sil^ and t iiJii, (O, ?,♦ 

T50 ^U ^^ ii^^- i^B* o^ J^» (^0 ^^ ^^ ^^^ three, 
the second and third of which are mentioned in 
the Bdri', on the authority of IA§ir, are simple 

substs. ; (Mfb and perhaps JsJl^ may be an 
inf. n. [of the latter verb] 5 (ISd, TA It (a 
thing, Mfb) was, or became, thick, gross, big, 
bulky, or coarse; (Mgh, Msb, 50 ^ (^ ^^g) 



• s 



2. f^\ JiJM, inf. n. ii^, He made, or ren- 
dered, the thing io^ [in the proper sense, i. e., 
thick, gross, big, bulky, or coarse ; kc : «. and 
also, and more commonly, in a tropical sense, 
i. e., I hard, or difficult, and the Uhe] : (TA 

and tyj^S df^ J&U, mt n. as above, X [he made 
the thing hard, or difficult, or the like, to him ;] 
and hence UkJJi^ ^^, which see below. (^,TA.) 

[Hence also,] o««^t CJ^, inf. n. as above, f ^ 

made the oath strong, or forcible ; I confirmed, 

^ J ^ ( 
or ratified, it ; (Mfb [and so t l^aJiil ; for you 

^7 9] Ot^^ ^^y ^J^ X [He snH)re, making the 

oath strong, kc], (TA.) And ^ 4^ %LM^ 

^Jt^^f ^^' ^< ^ above, f I was hard, rigorous, 

or severe, to him in the oath. (Msb.) m^ J&JUJ 

. . • »^ 

m pronunciation : see j^iJ. 

3. aiaJlU is similar to lijliu f [The act of 
mutually opposing, and app. with roughness, coarse- 
ness, or the like] : (TA &nd signifies a state of 
mutual enmity or hostility. (IDrd, 5«) SeeUiXt, 
below, last sentence. 



4. %ffyii\ JU^t He found the garment, or piece 
of cloth, to be thick, or coarse : (5 ^^ ^ bought 
it thick, or coarse : (S, 5 ^® former is the 
more correct : (0 or the former only is correct 
(TS.) ^jt^\ cJaJL^t : see 2. bur J&UI [is also 
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t^»J 



•^•S 



uq. ;UJ3 (Mgh, O, M$b, ^) and aj> ; 
(Mfb ;) i. e. [The prepuce ;] the Utils piece of skin 
which the circumciser cuts off from the ^J>^ [or 
sheath] of the head of the penis. (Mgh.) ^^m And 
^UUiJt signifies ITie two extremities of the two 
Italves of the mustache, next to the Q\i\^ [or 

two sides of the mmUh which are the places where 
the lips conjoin], (TA.) 



JU 



*^* 



•t 



M A thing well known ; (5i TA ;) i. e. a 
receptacle used as a repository; and a covering , 
or an envelope, of a thing : (TA :) it is of a sword 
[i. e. the scabbard, or sheath ; and also a case, or 
covering, enclosing the scabbard, or enclosing the 
scabbard with its appertenances] ; (8, O ;) and of 
a knife and the like [i. e. the sheath] ; (Mfb ;) 
and of a flask or bottle [i. e. the case thereof] ; 
(S,0;) and [likewise] of a bow; (§,0,5;) 
and of a camel's saddle (1^, TA) and of a horse's 
saddle, [i. e. a covering] of leather and the Uhe; 
(TA;) and is such as the enclosing membrane 
(u^) of &e heart ; [^JU)t J^^ signifying the 

pericardium;] and the pellicle {^j^) of the egg; 
and the calyx of a flower ; and the [imaginary] 
jykU [q. v.] of the moon : (TA :) pi. Uj^ (O, 
Msb, S:) and Jli (^) and Ji^. (0,*]g:.) In 
the phrase in the T^mt [ii. 82], Ju W^ l^iiij, 

as some read it, and, accord, to one reading uu^, 
the last word means f receptacles for knowledge : 
(O, TA :) but others read uSi, which is pi. of 
▼ uLUt ; (S,* O,* TA ;) meaning f covered firom 
hearing and accepting the truth ; (TA ;) or f a« 
tliough they were covered from that to which thou 
invitest us. (O.) 



j^»t 



USt\ [Enclosed] in a \Jy^ [q. v.] ; applied in 
this sense to a sword, as also [the fem.] iUl^ to a 
bow ; (S, O, ^ ;) and likewise to anything. (S, 

O. [See also ^.iJUU.]) m^ And A man having 
upon him a sort of garment from beneath which 
he has not put forth his fore arms. (Elhdlid 
Ibn-Jembeh, L, TA.).. And, applied to a man, 

t. q. Jilt ; (S, Mgh, O, ? ;) i. e. (Mgh) Uncir- 

cumcised : (Mgh, Msb :) fem. iUl^ [see Jk^] : 

% • J 
and pi. U^JLfe. (Msb.) ^^ Applied also to a 

heart, meaning f As though it were covered with 
a kmi^, so that it does not learn ; (S, O, Msb, 
K, TA ;) or covered from hearing and accepting 
the truth. (TA.) See also ^%k. [And see 

uSk^.] m^ SjJ^ u^j\ fA land that has not been 
depastured J so that there is in it every sort of small 

and large herbage. (Sh, O, ^.) And iUU iUl# 
t A year in which is abundance of herbage ; (S, 
O, K, TA ;) and so JUl JU. (TA.) AndJ^ 

sJiiiA t Life that ix ample in its means or circum^ 
stances, unstraitened, or plentiful, and easy, or 
pleasant. (S, O, ?, TA.) 



1. JU as syn. with JUl : see the latter, mm 
Also, inf. n. JmL^, He went away. (TA.) .- 
And u^j^Jt ^ Ju, aor. - , infi n. JU, He went 
far into the hnd; (Ibn-Abbdd, O, ?,* TA ;) as 
also jii, aor. . , inf. n. Jfi. (Ibn-Abbdd, O, TA.) 
IBS JU said of a door : see 7. .- [Hence,] 4>U 

C^ji\, aor. i , (§, Mgh, O, Mfb, 5, &c.,) inf n. 

Jii, (S, O, Mfb,) or J5U, (lA^, TA,) or both, 
(Sb, TA,) I The pledge was, or became, a rightful 
possession [i. e. a forfeit] to the receiver of it (§, 
Mgh, O, Mfb, 5) w?A«n not redeemed within the 

time stipulated; (S, O, ]^;) or so ^ ^ji\ Ju 

C>fi^^ Si : (Sb, T A :) or ^J^\ ^ means the 
pledge remained in the hand [or possession] of the 
receiver of it, the pledger being unable to redeem 
it : (I A§ir, TA :) accord, to the Bdri', it is when 
a man pledges a commodity and says, '' If I do 
not pay thee within such a time, the pledge shall 
be thine for the debt." (Msb.) This is forbidden 
in a trad. (S, Mgh, O, Mfb, &;c.) It is said in 
a trad, of the Prophet on this subject, U^ ^^JL^ ^ 
A^j^ dAeJLgj A^ M At3 [meanmg It shall not 

become a forfeit to the receiver with what is 
involved in it : (or, accord, to an explanation of 
the first clause in the Msb, it shall not become a 
rightful possession to the receiver for the debt for 
which it was pledged :) to thee shall pertain the 
regaining of it, and its increase, and grofvth, and 
excess in value, if such there be, and upon thee 
shall be the obligation of the debt belonging to it, 
and the bearing of any unavoidable damage that 

it may have sustained] : (O :) or a^^ a^ a) 

A^jt i. e., accord, to A'Obeyd, to him (the owner) 
it shall return, and to him shall pertain its increase 
[if there be any], and if it have become dtfective, 
or have perished, [unavoidably,] he shall be respon- 
sible for it and shall pay the debt to him to whom 
it is owed without being compensated by [the re- 
mission of] aught of the debt : (Msb :) or iU 
4Uj^ AfJLp^ A^I^, which means to thee (the pledger) 
shall pertain the increase of it (the pledge), and 
its growth, and its excess in value, [if it have any,] 
and upon him (the receiver of it) shall be tJie re- 
sponsibtlity [to mahe compensation] for it if it 
perish [through his fault, in his possession], (O. 
[There are other, somewhat difierent, readings 
and explanations of this trad, in the Mgh &;c. ; 
but what I have here given, from the O and 
Mfb, appear to me to be the most approvable. 
See also^>^ : and see art. O^j.]) Zuheyr says, 



J ^ <•. <. ' " 



« ^ 



^ • << ^^ 



aJ JUui ^ CJ^j-f d 



>, applied to a horse's saddle and to a 
camel's saddle. Having upon it a w9^ [or cover- 
^^0\ of leather or the like. (TA.) ... And applied 
also to a heart as meaning [A* though it were] 
covered. (TA,) [See also uU^I.] 



^[And she separated herself from thee with a 
pledge for which there is nothing wherewith it 
may be redeemed, on the day of valediction, so 
the pledge has become a forfeit to its receiver] : 
(S, Mgh, O, TA :) he means that she received 
his heart as a pledge, and went away with it. 
(Mgh, TA.) The saying of Ows Ibn-Hajar 

means f The owner of a pledge that has become a 
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rightful possession [or foffeit] to its receiver, the 
period for the release of which is two nights : to 
this he likens a captivated heart. (TA.) ^^ One 
says also, of a slave who has received permission 

to traffic, ^ jJ V A^j wJU^ t H%s U« [meanmg 
person] has become a rightful possession [or a for- 
feit to his creditor or creditors] by reason ofdd)t, 
when he is unable to free it. (Mgh.) .. And |>U 
signifies also ^ He was unransomed, or unre- 
ileemed; said of a captive, and of a criminal. 
(TA.) _ And I He, or it, stuck fast : (S, O, 
TA :) thus in the saying, £tJL^ j^ ^J a«aI Ju 
[His heart stuck fast in the possession of such a 
woman or girl] : (TA :) and ejj^ ^ Jpji jv« 

[He became excited by sharpness of temper, and 
stuck fast in his sharpness of temper] : (S,0,TA:) 
and JUl^ is said of anything that sticks &st in a 
thing, and cleaves to it :' thus one says, ^J JjL^ 
i^l^It [He stitch fast in that which was vain, or 
false] : and the saying of El-Farezdalp 

means Had they been persons who had stuck fast 
in poverty and hunger, cleaving thereto. (Sh,TA.) 
— Also, (Mfb, TA,) inf. n. Ju, (Mgh, Mfb,) 
t He was, or became, disquieted, (Mgh,) or dis- 
quieted by grief; (Mgh, Mfb ;) or angry, (Mfb, 
TA,) and excited by sharpness of temper. (TA.) 
Hence JUiUt ^>^ f TTie oath of anger; said by 
some of the lawyers to be so called because he 
who swears it closes thereby against himself a 
door preventing him from advancing or drawing 

back. (Mfb.) And hence JliJIj ^\ji\ f Beware 
thou of, or avoid thou, the being disquieted, or dis- 
quieted by grief [or anger] : or, as some say, the 

meanmg is, l^ ^.iuj ^ ^J^ oUeJLkJt t JxL ^ 
•^ t [i* e. The sentences of divorce shall not be 
closed, or concluded, at once, by one's saying 
" Thou art trebly divorced," so that there shall 
not remain of them aught] ; for one should divorce 

agreeably with the 3Jmt : (Mgh :) [or, accord, to 

00 00 s 

the TA, \}yii\^ ^bt app. means beware thou of, 

■ 100 

or avoid thou, the state of straitness :] and JJUdt 

signifies also the being in a state of perdition : 

(TA :) and contractedness of the mind or bosom, 

(Mbr, JK, TA,) and paucity of patience. (Mbr, 

TA.) _ One says also, Hl^t C^, (0, $, 
TA,) inf. n. JJu, (TA,) : The palm-tree had 



worms in the bases of its branches and was thereby 
stopped from bearing fruit; (O, 5> TA;) and so 

^UJSI ^ t c^i. (TA.) And ^ JXi 

^1, (S, O, ?:, TA,) inf. n. Ju, (S, O, TA,) 

^ 

t The back of tlie camel became galled with gaUs 
not to be cured ; (S, O, 5> T A ;) the whole of his 
back being seen to be two portions of cicatrized 
skin, the results of galls that had become in a 
healing state, and the two sides thereof glistening : 
ISh says that in the case of the worst galls of the 
camel, the furniture, or saddle and saddle-cloth, 
cannot be [partially] raised from contact with 
him [so as to be bearable by him]. (TA.) 

2 : see 4, former balf| in three places. 
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^^A^i (9i 0, 1^) iboB as heard by AQn from 
El-Bekree and others, (O,) and t liU (O, ^) as 
heard by him from one of the Desert- Arabs of 
Rabee'ahy the former the more common, (O,) 

and t ^Jd^, (]^,) A certain tree [or plant] with 
which the people of Et-fdJif prepare hides for 

tanning by the treatment termed ^jL^ : (ISk, S, 
TA : [see jJ%Jt ^jL& :]) accord, to information 
given to A^n by an Arab of the desert, (O,) a 
certain small tree, [or plant,] (O, 5# TA,) re- 
sembling the^jJiJ^ [q. v.], (O, TA,) bUter (0, 5, 

TA) in an intense degree, not eaten by anything : 
it is dried, then bruised, and beaten, rvith mater, 
and shins are macerated in it, in consequence of 
which there remains not upon them a hair nor a 
particle of fur nor a bit of flesh ; this being done 
when they desire to throw the shins into the tan, 
whether they be of oxen or of sheep or goats or of 
other animals; and it is bruised, and carried into 
the various districts or towns for this purpose : 
(O, TA:) it is found in EUH^dz and Tihdmeh : 
(El, TA :) AHn says, it is a tree [or plant] not 
to be endured for pungency ; the gatherer of it 
fears for his eyes from its exhalation or its juice : 
(TA :) it 4s of the tttmost ^ciencyfor tanning : 
(KL, TA :) Lth says, (O, TA,) it i^ a bitter tree 
[or plant] ; (O ;) and it is a poison ; a mixture 
being made with its leaves for wolves and dogs, 
which kills them ; and it is used also for tanning 
therewith : (O, TA :) and A^n says, (TA,) the 
Abyssinians poison weapons with it, (J^, TA,) 
cooking it, and then smearing with it the weapons, 
(TA,) and it hills him whom it smites. (^, TA.) 
[Accord, to Forskftl,(Flora^gypt. Arab. p. Ixvi.,) 
the names of '^ Harmal ^j^, and Ohalget ed dib 
^^ jJt c«iJL^," by which he means J^j^ and W^ 
^JJI, are now applied to Peganum harmala,] 



• ^ « 




see the next preceding paragraph. 



•<'. 



i3^ : see JXfe. aes It is also a subst. from the 

verb in the phrase Aijjjm^ ^"^ Jui [q.v.l: 
Adee Ibn-Zeyd says, 

• (J-** \S>i^ •'J*^' Jy^5 * 



\^And the enemies say, *^Adee has perished, and 
his sons have made sure of being surrendered "]. 
(TA.) 

• • • « 

JlJUt [like juJlSt, which is more common,] A 

^^i pl* J^^l* (TA.) [JlfiJUl may also signify 

• .#* 
Locks, as a pi. pi., i. e. as pL of J^^ which is 

pi. of 4JU.] 



•^« J 
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JJUU: seeJU. 
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JIJUU : see JXfi Also, (S, 0, ^, TA,) and 

t J*;jLLo is a dial. var. thereof in this sense, (TA,) 
An arrow, (5,) i« ©• ^^V arrow, (S, O,) used in 
tlie game called j ..n <,M : (S, O, ^ :) or, (J^,) 

accord, to Lth, (O,) JU^t signifies ^LJt jtr^^ 

^ [i. e. the seventh arrow, app. 



J 



bdonging to the class, of the arrows of the game 
qfjm^ \, to which manifold portions are assigned ; 

for UbtA^t as used in relation to the game called 
j^m^\ I do not find expL otherwise than as an 
appellation of ^' the second of the arrows termed 
jA^t, to which are assigned no portion ;" (see 
art kJoL^, and see also «pe^ ;) and this cannot 
be here meant, as the seventh arrow (which is 
commonly called ^JbL^t) has seven portions 

assigned to it : therefore it seems that u^ i « n4» is 
here used, if not mistakenly, in a sense which, 
though admissible, is unusual in a case of this 

kind] : (O, ?: r) pL JjlLi : (S, O, 5: in the 

C5 [erroneously] J,))UU :) or JjUJI is one of 
the epithets applied to the winning arrows, and is 
not one of their [particular] names ; (0, 1^ ;) they 
being those that make what is playedfor to be 

a forfeit to the player ( j^ul) jLL^S ^>X^) : so 
accord, to Az, who says that Lth has made a 
mistake in his explanation. (0.) 



• < • 







see 



[Hence] one says, \J%i 



« 



>^ S^^ i^^ ^liJLo t \8uch aoneis a key 

to that which is good, a loch to that which is evil]. 

(TA.) m^ And i. q. ^^ja [A thing with which a 

door is closed, or made fast, (app. a kind of latch,) 
affixed behind the dooj', in the part next to the 
lock], (TA. [Seeart. «Jj: and see J^^Mm, which 

seems to have the same, or a similar, meaning.]) 

_ And o>JU J-jhy, (Msb,) and J-JuLo >y, 
(TA^) t A man, and a company ofmjen, by means 

of whom (4ji J^, Msb, and J^*4« ij^, TA,) 

the pledge is made a forfeit ( JU^). (Msb, TA.) 

And ^yjX6 A means «lt jj dj^ ^ Jli3 ^JJt 

j»4«3t t [app. One by meant of whom the arrows 
in the game called >Me^t are withheld fit)m the 
rest of the players ; i. e. by his winning] : or, 
accord, to Z,^^^ \\ ^Jj^ ^mJI JUii^ f [t^PP* one 
who closes the argument against the adversary in 
a dispute]. (TA in art. JJb.) .^^ See also jtxL«. 



• j»^ 
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i3>Xs4 : see JX^. aes Also A hide m which [the 
plant called] Sjdi> [q. v.] is put, when it is pre- 
pared for tanning by the treatment tenned ^>bp : 
(ISk, S, TA :) or a hide tanned with 
(0, BL) 



• ^•J 



J^JLx-o : see JU^. 



>* 
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L j^, aor. ^- , inf. n. jj^ (Msb, ?, TA) and 

iUi ; (?, TA;) and ^yX^\, (Mfb, ?,) only 
the latter of which, accord, to As, is said of other 
than man, though sometimes said of a man; 
(Msb ;) Se was, or became, excited by hist, or 
appetence : (TA :) or overcome thereby : (M, 5, 
TA :) said of a man ; and in like manner one 
says of a girl, or young woman : (TA :) or ^ 
was, or became, vehemently affected with lust, or 
carnal desire, (Mfb.) And ^^^«JU^t said of a 
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camel ; (S, Mgh, Mfb, "^ ;) and [accord, to some, 
contr. to an assertion mentioned above,] j^, (^, 
]^,) inf. n. a^JL^ ; (S ;) He was, or became, ex- 
cited (S, Mgh, Mfb, ?) by lust, (§, ?,) or by 
vehement lust, (Mgh, Mfb,) to cover, (ip, Msb, ]^) 

4. A«JUt It (a thing) excited his hist, or appe- 
tence. (E,* TA.) And jj^\ said of a beverage. 
It strengthened in the venereal faculty. (TA in 
art. J^t.) IBS See also 8, in two places. 

8. ^.JLZ^t : see 1, in two places. .. Also JETe 
(a boy) attained to the Hmit of what is termed 
hiyjd\ [app. meaning the seventeenth year], (Er- 
Raghib, TA.) ... Said of a beverage, or wine, 
t It was, or became, strong in its influence upon 
the head. (Mgh, TA.*) .— Said of the sea, f It 
became stirred up, in a state of commotion^ or 
tumultuous; its waves dashing together; as also 

tJjUI. (TA.) _ And ^iJU^\ and tj^tjll^l 
signify f 27ie exceeding the prescribed UnUt, of 
good or ofevU. (TA.) 

J^U, (Mfb, 5, TA,) and tJUSi, (8, ^, TA,) 

^ • 

but this has an intensive signification, (S, TA,) 
and ^j^^^, (1J[, TA,) [but this also has an in- 
tensive signification,] Excited by hist, or appe^ 
tence: (TA :) or overcome thereby : (Ei, TA :) or 
vehemently affected with hist, or carnal desire: 
(Mfb :) [or the first may generally be better ren- 
dered in a state of excitement, or of vehement 
excitement, by lust: and the second and third, 
lustful, or vehemently lustfd :] the epithets applied 

to a female are i^X^ and t ^JUiU and ^ i^^ 

* 00 

and ^j^, (IgL, TA,) this last being applied to a 
male and to a female, (Az, TA,) and [particu- 
larly] applied to a he-camel, (TA,) and t ^^^^t 
and ^jf^i^, (S[, TA,) the last [which is omitted 
in the C^] being, like j^^, applied to a male 

90 00 

and to a female : (Az, TA :) and T^o^ likewise 
is applied to a girl, or young woman, in the sense 

(S, ]^.) It is said in a trad., ^UJt j^ 



Lfii^ij ,^jXs> L^XkM [The best of women is the 
appetent to her hu^nd], (TA.) 



^90 ,00 J 
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jf^, with two dammehs, [a pi. of which the 
sing, is not mentioned,] is expl. by lAfir as sig- 
nifying ^yayt^m^ [Persons confined, restricted^ 
imprisoned, &c.]. (TA.) 
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a^JLfc, (S, Mfb, 5, TA, &c.,) written by some 
3l^, [like a pi. of J^,] is expl. by a number 
of authors as signifying Lust, appetence, or car^ 
nal desire : and the desire, or eager desire, of [i, e. 
experienced by] ^J\^3<i> [meaning young men] : 
(TA :) or it signifies vehement lust or appetence : 
(Mfb :) it is also of women, (^ and TA in art. 
•-P,) meaning their lust, or appetence: (TA ibid.:) 

[and] it is used [also] in relation to a camel, sig- 
nifying his lust to cover, (S, 5> TA.) [See also 1, 

where it is mentioned as an inf n. In the K« 



voce ijsS, it is used as meaning The gratification 
of venereal lust.] 



• <' 



jB>yi> [A young man, youth, boy, or male child:] 
one whose mtutache is growing forth or has grown 



leava, (^, TA,) namely, those of a grape-Tine, 
in order that it might gron high, and become 
[more productive, or] tn good condition. (TA.) 
■M See alio 6. 

6: Ke&rt. ^^U. 

6 : eefl 1, seoond sentence. — uII,m)I ^ |))U3 
Thejf were excenive, or exorbitant, one tonardt 
another, in reipect of the dowry, or the gifi to, or 
for,a bride; contr. of \^d vat \3'^\^. (TA 
in art. ^-i. [See also 3, last sentence but one,]) 
^ ^JMi said of a plant, or herbage, It grem 
high; (W,^,!: A;) U became taU. (M,TA.) 
And, said of the same. It became tangled, or 
Uixuriant, or abundant and dente, and large; as 
also tyii, and ^ ^Ji\, and ^^J'^\•, (?;) or 
this last is said of a grape-vine, signifying itt 
Uavet became tangled, or bucuriant, or abundant 
and dente, and itt branchet, or itt thoott upon 
which were the bunehet of grapee, or the budt of 
itt leavet and berries, (*^\fi,') became abundant, 
and U became taU, (tX) _ Also, said of the 
flesh of a lieast, It rote, or n>ent amay, (^3|l,) 
and became upon the heads <(f the bonet : and it 
feU anay on the occation of preparing fir radng, 
or the Uhe, by teaniy feeding ^c. : (T, TA :) or, 
said of the flesh of a she-camel, t^ went away ; 
syn. ^i i (?.;) or ^jl and ^J. (S.) 

8. |V*^I Se mat, or became, quick, or «nn/i ; 
he eped, or went quickly ; (§, ?, TA ;) said of a 
camel: (5,TA:) and herote [»« the degree of 
celerity'\ (^jt) to at to exceed goodnett of rate, 
oTpace; and in like manner one says [cJiIfcl] of 
any beaat (a^lS) ; as also t c4^, inf. n, y^ [app. 
JU]. (TA.) 

10 : see 4. 

12. ^>UI: see 6. 

ijli The limit, or utinmt extent, of a ihot or 
throw ; (S, Mgh ;•) [i. e.] any JUJ^ : (If. :) 
[generally, a bow-thot ; i. e.] the meature, tpace, 
or extent, of a tingle tkooting of an arrow : (^ar 
p. 234 :) [or the titmott meature of a bom-thot ; 
i. e.] a thot of an arrow to the utmoit pottible 
distance; also termed 2^U: (Mfb:) said to be 
from three hundred to four hundredcubitt : (Mgh, 
Mgb:) the twenty-f^h part of a complete f-^^ 
[q. v.] : {ISd, Z, Mgh, TA:) or it is reckoned 
by some 9»four htmdred cubitt, and by others as 
two kun^-ed cubitt : (Mfb voce J«^ [q. v.] :) pi. 
Oliii (M#b, 5, TA) and f^. (§,• ?, TA.) 
Hence, (TA,) it is said in a pror., ,Jj.^ 
;^ oC^J^I, (^, ^, TA,) or, as some relate 
it, v^- (TA. See ait. 3^3.) [Thnsj l'^ is 
eometimes used in relation to horse-racing. (TA.) 

^^^1^ i. q. i^il. (^.) See the latter in 
art. Ji. 

|T^ (S, ]^) and tljii, (^,) the latt«r men- 
tioned by AZ, and app. a contraction of the 
former, (TA,) [and Freytag adds >I^Ii, for which 
I find no authority,] Excett, or exorbitance; 



(TAj) ty*. with [the in£ n.] Jii. (?, ?, TA.) 
One Bays, dUl^JLi ^ J^' t \AUemate thine 
eaxeti,OT exorbitance}. (TA.)— AndThe ?«teft- 
neu, or hatU, or hattin^t, and the frit ttage or 
if ate, of youth, or yoimg manhood; (AZ,^,$;) 
asalsotj,!^. (ISd, ^,TA.) One says, aIU 
^Q. j\^ Jk and A^ *t^\'Jl [Se did U in 
the quickneti, or hatte, kc, of hit youth, or young 
manhood], (TA.) ._ And ij^JU signifies also 
The ritaig, or riting high, and inereating, of a 
plant, or of herbage. (Mi 40th oy.) 

O'j^: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

t3i the subet from j«-ll "^ ; [as such sig- 
nifying A high price, or rate, at which a thing is 
to be sold;] (M^b;) or it is an in£ n. (1^, Mgh, 
^.) [Seel, latter half.] ■■Also, [i.e.] like AU 
[in measure], (^,) but in the copies of the M 
t iSU, with teshdeed, (TA,) A man who shoots 
the arrow far. (^) gea And A certain small, 
or short, fish, (^, accord, to di&rent copies,) 
about a span [in length] : (TA :) pi. 1^1. (Tf.) 

f^ : see Jt^, in three places. 

t^: lee^U- 

JL& [act part. n. of ^S : and hence, Actisu/, 
or behaving, with forced hardness, or ttrictness, 
or rigour, in religion, so that he exceeds the 
proper, due, or common, limit : (see 1 ;) and par- 
ticularly] an extravagant zealot of the class of 

innovatort : pi. S^. (TA in art \^.) Abd 

Shooting, or one who shoots, the arrow to thefitr- 
thest distance. (Mfb.) _ And Sigh, or excessive, 
(§,* Mfb, ^ TA,) applied to a price, or rate, at 
which a thing is sold ; (8, Mfb, ^, TA ;) as also 
t ^^. (¥:, TA.) Hence one says, JJliui^ elXf 
and f ^jUlV I told it, or bought it, at what was 
a high, or an excessive, price, or rate. (Jf, TA.) 
A poet says, 

1 4ii O s^ li^'y 

[And if me were told the speech, or discourse, of 
Sdma, we would give for U a high, or an exces- 
sive/price]. (TA.)_ Also Fat ,/bift-fflMf. (igl.) 

iiiji : see art ^. 

^^JLil More, or most, high [or excetnee] in 
price : hence the saying, U^ la^l v'V' J^l 
[The most excellent of liavet it the higher thereof 
in price], (Mgh.) 

^JJm [in the C^ ^^^] -^n arrow with whv-h 
one raitet the arm [in shooting] in order to exceed 
with it the usual limit, or nearly to do to: (5,* 
TA :) or, accord, to the M, that is used in striving 
to exceed the usual limit : also termed ^ S'^Jlu : pi. 

Itjl^ : see what next precedes. __ F^Jl* iSM 
ij*^\ A (Ae-camel that goes quickly when her feet 
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if her /ore legs and of her kind legs fall « one 
place : (^ : [it is there expl. hj ^JcJi followed 
by the «ords l^lUt iJSxp t)| which I have 
here rendered accord, to an explanation in art. 
i^j in the O : bat the phrase ^Jkj>^ I^ILm ic 
there mentioned as an ex. of ^Jkj^^ as signifying 
" the lasso ;" whence it appears that the phrase 
lit means that exceeds the limit of the lasso; 
^ireeably with the explanation of Golins, " rapide 
currens, et fugiens laqnetim sibi injiciendnm:"]) 
or [the meaning is a she-camel that steps far tn 
vying, or helping pace, with another; for], in 
explaining the phrase ij*yi S'^Jut, IB says that 
rM*ll applied to the sho-camel signifies ,VJI 
^£1^1 juM? ; and t>*^l signifies ItjOt and 
SiCjI. (TA voce vW-^.) 

i^uIjU ^jl A land hamtig abundant, and 
dente or luxuriant, herbage ; and with « also ; 
t. q, a^ and Uk«. (TA in art. V-) 

L jJjUl .Z^, aor. ^^, inf. n. ^ and oQ^, 
(8, MA, Mfb, ^,) 7%« cooJUn^-pof boiled; (MA, 
jcc. ;) and C^J^* aor. ^W, is an unnsnal dial, 
var. thereof, the former being the more chaste ; 
(Mfb ;) or C«4-i.^ is not allowable. ($.) ^ 
[Hence ^Ji said of a liquor, /( estuated: it 
effervesced : it firmented : see J-mJ. ~- And 
hence] aaa ^^m^ [as though meaning f Sis blood 
is fU to be shed] is a phrase like a«> ^tj, [q. ▼.], 
said of one who has exposed himself to slanghter: 
his blood being likened to milk that has become 
thick, and fit to be churned. (A in art. vi;-) 
^ And ^^4^)1 jjA6, like ^J^^ in measure [but 
see what has been said of this form of the verb 
above], t TTie man became vehemently angry. 
(15tt,TA.) 

2 : see 4, in two places, mm J^yll ^S^, inf. n. 
a^US, Se rubbed the man over, or permed Am, 
with i^it. (TA.) And 13^ ^^ (Mgh, O, 
Mfb, aU in art <JLU) a^U)g (O, ibid.) Se 
daubed, or smeared, his beard with ^\t ; as also 
<^, (Mgh, 0, Mfb, ibid. [See 1 in'art dUi.]) 
■■ And i^lJJ signifies also The sa&ittn; from 
afar, and making a sign, (1^.) 

4. jiiJI ^1, (?, MA, ?:,) and ♦ U-Ji, (5,) 
^e made the coolMtg-pot to boil. (S,* MA, If,*) 
IDrd mentions, among some of the sayings of 
the people of former ages, ^ 4JU5 £• ^1 [Pour 
thou out water, and make it to boil]. (TA.) 
And one says, »j^^^ C^>)l t^^J^I [I made the 
olive^U and the like to boil], in£ n. t^t. (Mfb.) 

8. Jua (S, Mfb, ^) a^lU)!, (S, Mfb) Se (a 
man, S, Mfb) perfumed himself, (§,• Mfb, 5,) 
or r«A6«i Ainwe^ over, (If,) with a^l* j (§, Mfb, 
£;) and *,jl:il signifies the -same; (IDrd, 9 
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in art. Udl;) as abo jSiJf (Mfb, and O in art 
iJUL^,) and ji^l. (O in that art) 

6, in all its senses, belongs to art. 3X^1 q. v. 
8: see 5. 



•" <" 



St^^, mentioned in the ^ in this art., belongs 
to art ^f being an inf. n. of the verb in the 

phrase ^^1 ,^ !*^. (TA.) " 



•^ 4o> 



i^yi A vessel of copper [or brass]^ in which 
water is heated ; thus called by the people of 

Syria ; the same that is called j^^^ [q. v.] and 



• *•* 



9^J0 



• J •J 



and JLoM^. (Mfb voce^^^a^.) 



•- ." 



a^IU [OaUa moschata,] a sort of perfume, (8, 
5,) njeU known i (50 « certain compound of 
perfumes; (Mfb;) musk mixed or boiled \mth 
other perfumes] ; (MA ;) or a perfume composed 
of mush and ambergris and camphor and oil of 
ben : (KL :) it is said that the first who called it 
thus was Soleymdn Ibn-'Abd-£i-Melik ; (Ip.TA;) 
and he did so because it is a compound boiled 
together upon the fire : or it was thus named bj 
Mo'dwiyeh ; the case being, that Abd- Allah Ibn- 
Ja^&r went in to him, and the odour of perfiime 
was difiusing itself from him ; so he said, *^ What 
is thy perfume, O Abd- Allah ? *' and he answered, 
'' mush and ambergris combined with oil of ben ;" 
whereupon Mo'dwiyeh said, ^U, meaning highr 
priced: (TA:) [hence some hold the word to 
belong to art. ^ ; and their opinion is strength- 
ened by the fact that] {Jy^ signifies the same. 
(S: in art 3U.) 



ja^ 



1. A^, (S, Msb, ?, &c.,) aor. i , (Mfb,) inf. n. 



ji^, (Msb, T A,) He covered U, (§, M§b, ?, TA,) 
veiled it^ or concealed it ; (T A ;) namely, a thing : 
(Mfb, ]g[, TA :) this is the primary meaning. 

(TA.) [Hence,] one says, J^\ ^ (S, Mfb, 

?, TA) y-UJ» J^, (?, TA,) inf. n. ^, (TA,) 
The new moon was veiled, or concealed, (S, Mfb,) 
to the people, (S,) by clouds, or otherwise, (S, 
Mfb,) or was intercepted by thin clouds, (^, TA,) 
or otherwise, (TA,) so that it was not seen, (ip, 

Msb, TA.) It is said in a trad., ^^^ ^ o^ 
i^\ f Jul»ti, (Mgh,* Msb, TA,) i. e. And if it 
[the new moon] be veiled, kc, to you, then com- 
plete ye the reckoning of Sha§ibdn, thirty [days], in 
order that the entering upon the fiist of Ramaddn 
may be with [inferential] knowledge. (Mfb.) Az 

says that ^ and ^^«^t ctnd ^j^ all signify the 

same: (TA:) and all three occur in the trad, 
above mentioned accord, to difierent relations 
thereof. (Mgh.) [See also 1 in art. ^^^.] — 

And [hence] ji^i^JJt ^^t^ The moon concealed 
the stars : or almost concealed the light of the stars, 
(TA.) m^ Anaj^\ a^^ The information, or 
narration, was dubious, confused, or vague, to 
him; such as to be difficult to be understood; or 

such as not to be understood ; (S, ^ ;) like ^^«^t : 
(S:) or was obscure, or unapparent, to him. 



(Mfb.) _ And a^, (S, T^, TA,) aor. * , inf. n. 

>fe, (TA,) It (i. e. j^ [here meaning " grief," 

see j^ below,]) covered [or was • as though it 
covered] his heart : (Har p. 637 :) or [accord, to 
common acceptation] it, or he, grieved him ; or 
caused him to mourn or lament, or to be sorrow- 

Jul or sad or unhappy; syn. djjmA. (]^, and ^ar 

p. 422. [See also 4.]) .. d^, in which the pro- 
noun relates to an ass, &;c., (ip, ^, TA,) aor. i, 

inf. n. j^, (TA,) means He put [as a covering] 
to his mouth and his nostrils the ^ X«U^, (S, K, 
TA,) which is a thing like thej^M£9 [or muzzle], 
(so in the S and Clf.,) or a thing like the >tji 
[which seems to be here similar in meaning to 
jiU£>] : (so in other copies of the ]^ :) or he put 
[as a covering] to his mouth a nose-bag, or the 
Uke, to prevent his feeding ; and this is termed a 
X«U^ : (TA :) [the verb that I have rendered 

'^ put to " in these explanations is ^\, of which 
I do not find in its proper place any signification 
that would be exactly apposite in this case :] or 
^ X«U^ signifies a sort of bag for the mouth of 
a camel and the Uke, (If,, TA,) his mouth being 
put into U : (TA :) pL^Ui : (8, T A :) and dne 

says, X«Ua)1^ d^ [he covered his motUhwith the 
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fi^i 



also 1, near the end. bb ^ iX^t U and ^| is 
[an expression of wonder, meaning How great 
grief, or sadness, dost thou occasion to me!] frpm 

j j^\ signifying JJ^«. (?, TA.) [Accord, to 

the T$, A^t signifies 4jjL\ ; like 4^ : but this 

I think a mistake. ... And Freytag explains j^\ 
as occurring in the Deew&n of tlie Hudhalees 
signifying ^^JDemersit :'* but in which of its senses 
he uses this word he does not specify.] 



^ ^ 



X«U^], aor. and inf. n. as aboye. (TA.) — ^ 

i^^t, aor. i , also signifies t!^ [&PP*' && meaning 
It rose upon, or above, the thing, as though form- 
ing a covering over it] : mentioned on the autho- 
rity of lAfir, who cites [as an ex.] the saying of 

En-Nemir Ibn-Towlab, [app. describing a ^ju, 
or meadow,] 

[Not depastured, the trees called Jl^ rising upon, 
or above, the herbage of its fertile tracts, or its 

tracts near to water], (TA.) See also 8. tarn [j^ 
is also intrans. : one says,] KiUytjJ^, (S, If, TA,) 

inf. n. j^ and j^y^ ; (TA ;) and ^j^\ ; Our day 
was, or became, [sultry, or] intensely hot, (S, 1^, 
TA,) so that it took away, (S,) or almost took 
away, (TA,) the breath : (S, T A :) or both verbs, 
said of a day, and of the sky^ mean it brought 
jj^ [or distress that affected the breath or respira- 
tion], arising from closeness of heat, or dotuis. 

(Msb.) IBS JaLh\^, of the class of «^, [the 



* • 



•^^ 



first pers. being c/ggfe,] inf. n.j^, 7^ person's 
hair of his head flowed down so that his forehead 
and the bach of his nech were narrowed, (Msb.) 
[See ako J^ below.] 



jj»^ * 



a^^ *j§ 



3. d2^\^ signifies ^^5^^ dTofc [I grieved him, 
or caused him to mourn or lam£nt &;c, and he 
grieved me, or caused me to m^oum or lament kc; 
or I grieved him &;c., being grieved &;c by 
him]. (?.) 



*F^ A 



4. lU^t CU«^t The sky became clouded: (^, 

as indicated by the context :) or t. q. O^^s} [i. e., 
became altered] : thus in the Ip ; but some say 

that it is correctly c.%»e^ [agreeably with the 
former of the explanations above]. (TA.) See 



■1^ 



6. j»Uu He made a show ofjj^ [or gri^^ &c.|] 
without its being in the heart. (9&r p. 126.) 

■I 

7. j^\ It (a thing, ]^) was, or became, covered, 

(Ip, 1^, TA,) veiled, or concealed. (TA.) ... See 
also what next follows. 



8. J^\ He was, or became, grieved, or caused 
to mourn or lament, or to be sorrowjvl or sad or 

unhappy ; (S,* ]^ ;) as also ^.^«JtJt : (Jf :) both 
mentioned by Sb. (TA.) .. And, said of a 
plant, or herbage. It was, or became, tail, (Jll^j 
TA,) and tangled, or UiODuriant, (TA,) and abun- 

dant: (^,TA:) as also Ji^t. (TA.) [And in 

like manner ^^ is expl. by Freytag as occurring 
in the Deewdn of the Hudhalees, said of a plant, 
meaning It was tail and luxuriant.] ... And, 
said of a man. He withheld himself from going 
out, or forth. (TA.) 



^^ •«' 



• ^^ A^ 



B. Q. 1. j^k^, [inf. n. Ul^, He (a bull) 
uttered a cry, or cries, in fright ; as also ^j^k^ : 
see ii%,k^i below, m^ And] He (a courageous 
man) raised his voice in conflict with his antago- 
nist ; (E[ar p. 531 ;) [as also ^^^Jl^ : see, again, 

dUApfe below.] mm^ And He [a man] spoke while 
taking a thing into his fauces, so that the hearer, 
or listener, did not understand what he was say- 
ing; (Har ubi supr^;) [or spoke indistinctly; 

agreeably with an explanation of iL%,k^^ below ; 
as ako ^^Jt^. m^ And, said of a bow. It pro^ 
duced a sound ; agreeably with another explana- 
tion of dUA»^ below.] m^ Also, said of an infitnt, 

inf. n. ^Apfe, He wept over the breast, desiring 
the milk : [and the inf. n. is used as a simple 
subst, and therefore pluralized:] lA^ cites as 



an ex., 



§ ^ SA *•* » ,* ** 






[When the suckling women, after the first light 
sleep in the beginning of the night, are in such a 
condition that thou hearest cryings over their 
breasts] ; meaning, as he says, that the milk of 
these women is little in quantity, so that the suck- 
ing child weeps over the breast when sucking it 
(TA.) 



* ^ 9 ** 



R. Q. 8. jJ^sQ : see R. Q. 1, in thr^ places : 



and see its in£ n. voce iU*^^ below, m two 
places. _ Said of one drowning (Jl^) beneath 
the water, it signifies He uttered a cry, or cries : 
or, as is said in the T, he was pressed upon by the 
waves above him : a poet uses it of Pharaoh when 
he was overwhelmed [in the sea]. (TA.) 

[an inf. n. used as an epithet in which the 
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quality of a Bubet. predominates J Chiefs mowm- 
inff, lamentation^ iorrtmf sadness^ or unhappmessf 
Byn. cj»-; (Mfb, ? ;) bo called because it covers 
happinesB and forbearance ; (M^b ;) or ^ in tbe 
heart is thus called because it veils, or precludes, 
happiness : (Ham p. 21 :) [it may therefore be 

rendered gloominess of mind :] or u q. ^j^y (J>0 

which signifies ^JJ^, (^ in art. vj^O or^> (§, 
in that art.,) [that affects the breath or respira- 
tion, lit.] that takes away the breath; (ip and K 
in that art. ;) as also t il^ (El) and t a^, (S, ?,) 
the last [expl. in the S as syn. with ^jS^y which 
is syn. with v>^> *^n^] nientioned by Ll^ : (TA :) 
[see also *i-^ :] it is vj^ l^^ 9^ff ^c.,] that 
befalls the heart because of what has happened; 

differing fi'om^^, which is ^jA that befalls 
because of annoyance, or harm, that is expected 
to happen : or, as some say, both are one [in 
meaning] : the differing is asserted by *Iy&d and 
[many] others : (TA :) [see also %,^««a^ :] the pi. 

of>is>^. (9,50- 



withaut a sight [of the new moon] : (M§b, TA :) 
a r&jiz says, 

[In a night of a covering of clouds, or of a mist, 
or the like, having its new moan effaced : I jour- 

^* 9^ •% 

neyed quickly and far in it, (lyZJL^^t being used, 
app. by poetic license, for ly^ wJl^jt,) and dis- 
liked was the journeying so therein] : (S, TA :) 
and it is said that ^J^ ai^ [i. e. t 1^ and 

▼ yj^] signifies also the last night of the [lunar] 
month ; being so called because the case thereof 
is veiled to people so that it is not known whether 
it be of the ^ming [month] or of the past (TA.) 

2^ fem. of ^, q. v., used as an epithet 



mm It is also an inf. n. 

used as an epithet in the phrase ^^^ (S, TA) 
i. e. A day that is [sultry, or] intensely hot, so 

that U [almost] takes away the breath ; and 21^ 

jjt [such a night], i. e. t iUU : (^ :) or one says 

j^ y^ and L»U and tj^, (5, TA,) the last 

with kesr to the j^, (TA,) [in the C?! t^,] 
meaning a day of heat, (1^,) or of intense heat : 
(TA :) or a day of j^ [i. e. grief, &c.] : and [in 
a similar sense, as is implied by the context imme- 

diately precedmg,] ^ ^JL^J and 3l^ and * ^^^ : 
(IJl :) [but] A*Obeyd mentions, on the authority 

of AZ, * ^^^ iLX(J and ▼ 2^ SJ^ as meanmg a 
night in which there is over the sky [a covering of 
clouds, or] what is termed ^^^ [a word belonging 
to art. yj^f being in measure] like ^j ; (S ;) 

and [in the like sense] J^j^^, (So in one of my 
copies of the S.) .^ And one says, ^JU ^\S> 

j^ fl^t [&PP*>o^i but this, I think, requires 
confirmation, for which I have searched in vain,] 

and ^^^ [app, t ^^^^, or perhaps ^^^i^, a word 
mentioned above,] meaning There was over the 
sky a collection [or an expanse] of thin clouds, or 

a ^l^ [i. e. mist, or the like], J^t 03> J^^ 

[and it intercepted the new moon] : and Sl^ d Juk 

^ ici^^y and some say ^ ij^, This is a night [of 
a covering of clouds, or] of a (iilj^ [or mist, or 
the like], intervening between the new moon and 
men ; so that the new moon is not seen : (Msb :) 

and [hence] t ^J^^ Ci, and t ^J^^, (S, Msb, 

]^,) both mentioned by ISk on the authority of 

Fr, (S,) and t.^^lj, (S, 5,) and ta^, (5, 

TA, but omitted in tbe Cl^i,) and t a^, (TA,) 
[i. e. We fasted after, or Jrom the time of, the 
covering of clouds, or the mist, or the like, that 
concealed the new moon ; (the prep. J being here 

used m the sense of jkit^, or wi^ |>o, as in the 
"Smt xvii. 80 ;) virtually] meaning [we fasted] 



see^, first sentence : ... and also in the 
latter half. ^^ Ako, f Perplexity, and dubiousness, 

or confusedness : pi. ^^.^^ : one says, i^ ^ ^ 

t He is in a state of perplexity, and dubiousness, 

or confusedness : (Msb :) and d^l ^>« 2U^ ^ 5A 

t He is in a state of perplexity and darkness [in 

respect of his case or affair] ; firom ^^1 signify- 
ing " the act of covering " [a thing]. (Ham p. 

320.) [See also 3l^ and ll^.] And one says 

21^ j»«t t J. dubious, confused, or vague, case or 

affair, (S, ]^.*) [See also ^^^^i^.] It is said in 

the Blur [X. 72], S^jAM^j^^ cA ^jfi i- e. 
I [2^^ let not your case be to you one of] dark' 
ness, and straitness, and anxiety : (A'Obeyd, S, 
TA:) or, as some say, covered, veiled, or con- 

cealed. (TA.) And 3l^ ^j\ means f A strait, 
or narrow, land, (TA.) ^^ Also The bottom of 
the interior of a skin for clarified butter (Ip, ]^) 
&c. (S.) [See also the first sentence in art 

2^ f. q. iU^) [app. iUi;), meanmg f Obscure^ 

ness, confusedness, or dubiousness : see also iU^]. 
(TA.) 

is the inf. n. of 1 in the last of the senses 



[Book I. 

stoneSf or hail, (TA.) [See an ex. in a verse dted 
in art. ^\, p. 109.] 



* ^ * 



• ^ * 



j»U^ ». 9. >l£»j [A rheum, such as is termed 
coryza], (BL) 



9 J J 



[a pi. of which no sing, is mentioned,] 
Small stars, such as are faint, or indistinct, (SL) 



K. 



i. q, u't^f (§^ ?>) !• e. J<Ve«A herbage 

(*jA) beneath such as is dried up ; (S, TA ;) or 
green herbage beneath such as is dry, (TA.) ... 
And Milk heated untU it thickens : (Ip, ]^ :) be- 
cause it becomes covered over. (TA.) 



X«U^: seej»U^. 



* ^ 



. Also \ Herbage : so in 
the saying, i^A ^>tj l^C^ ^^ ^J^\ L e. 

X [Such a one made to be prohibited to the 
public] the herbage that was the growth of such a 
valley: thus called [because produced by the 
water of the clouds,] in like manner as it is 
called f^. (TA.) 

£«C^ : see the next paragraph. 



• ^.*' 



expl. above: (Msb:) or it signifies The flowing 
down of the hair so that the forehead, (S, K, TA,) 
or, as in the M, the face, (TA,) and tfie back of 
the neck, are narrowed : (1^, ]^, TA :) or the hair 
that veils, or conceals, the ^>t^s^ [generally mean- 
ing the part above the temple, but sometimes it 
means the forehead,] and the back of the neck, 
(Har p. 21.) Z says that they dislike what is 
thus termed, and like what is termed cj3 [i. e. 
baldness of the two sides of the forehead]. (TA.) 



• ^^ 



Clouds : (S, Msb, Yi :) or white clouds : 
{¥i :) or thin clouds : ( Jel in ii. 54 :) and t i^\^ 
signifies one thereof: (8, Msb, El :) the former 
being pi. of the latter, as also is^U^ : (^ :) [or 

rather j»U^ is a coll. gen. n., of which ^U^ is 
the n. un. :] they are so called because they veil 
the sky, or because they veil the light of the sun. 

(TA.) — [^ence,] >UlJt ^ signifies Hail^ 



X«U^ : see 1, near the middle, in three places. 
... Also A thing with which the eyes of a she- 
camel are bound, or with which her muzzle is 
bound : (l§i :) or a piece of cloth with which the 

nose of a she-camel is stopped (j^) [or bound 

(j^)] when she is made to incline to the young 
one of another : pL^Ui. (A'Obeyd, TA.) [See 

also ^j^ : and ^^a«0*] ... And (by way of com- 
parison [thereto], TA) J The prepuce of a boy; 
as also t aii;^. (?;,TA.) 

^^^ : see ^, in six places. .. Also Dtut ; 
syn. dj^. {^.) m^ And Darkness, (]^)...And 
f Hardship, or difficulty, or distress, [as though] 
covering [or overwhelming] a party in war, or 
battle, (^.) See also the next paragraph. 

^c«^ : see j^, latter half, in four places. ... 
Also t A calamity, or misfortune ; and so t iV^ • 
(^, TA;) and ^ i\^^, likewise, is said to be 
allowable. (TA. [But this last I think doubtful.]) 
And t A hard, or diffictdt, affair or case, in re- 
lation to which one knows not the right course to 

pursue ; as also t ^^hH-^^ (BI, T A,) and t iL^. 
(TA.) 



^Ml** 



i\^ [fem. of ^t, q. V. : .. 
subst.] : see j^, first sentence : 



and also used as a 



. and also in 

the latter half: ... and see also ^^5^, in two 

places. — ^*^)t o^ ^Ufc j^^J means [Verily 

they are in a state of dubiousness, or confusedness, 

in respect of the case, or affair; or] in a dubious, 

• a^ 
or confused, case or affair, (TA.) [See also 

and 1^.] 



SJ 



^a> 

l\^ : see ^^, 

il^: see^, latter half. 



>U, and its fem. a*«l& : see^, former half. 



• ^^ • ^ 



[mentioned above as an inf. n. (see 



Book I.] 

B. Q. t)| QBed as a simple sabst.,] signifies The 
cries [or cry] of bulls [or wild bulls] in fright : 
(1^, ]^, TA :) and of courageous men in conflict : 

l§, Mgh, 1^, TA :) and so ^^J^: pL of the 

former, in both senses, ^C^. (TA.) See also 






an ex. of the pL yoce j^k^. m^ And Indistinct 

speech; (?;) as also tJX^ : (S, ?:) li^U is 
when one hears the voice but does not distinguish 
the articulation of the words; and when speech 

resembles that of the jJttJt. (T, in TA, voce 

aj^.) .^ Also The Awm/ of bows. (TA.) 



JU» ^jf (§,) and UilG ^^^ JUI, (S, Msb, 
^,) A man whose hair flows down so that the 
Jace and the hack of the nech are narrowed : (S, 
Msb, ^ :) and in like manner [the fem.] il^ is 
applied to a woman. (Msb.) ... lU^ applied to 
the forelock (^e^U) of a horse means Excessively 
abundant in the hair: and such is disliked. (S.) 

m^ And J^t ^Utow means t CUmds in which is no 
gap, or interstice, (^, TA.) 



8. 



8. 






and j^ : see ^, former half. « 

1^ (^,TA) and l^ (TA) A land having 

abundant (]^, TA) and dense or Ittxuriant (TA) 
herbage, (EL, TA.) 



• Ml 'r J 



• " 



», applied to clouds (>ot^), and to a sea, 
Abounding with water: (T^ :) and in like manner, 
without S, to a well (jQ^j)^ that flUs everything , 
and submerges it : (lAfir, TA :) and to what is 
termed ^^...^^ [q. v.], (lA^r, 8, TA,) meaning 
covering, (IA^j', TA.) 



J* ^ 



ja. 



[pass. part. n. of a^, i. e. Covered^ &c.]. 
m^ [Applied to unripe dates (accord, to the TA 

to v^jy a mistranscription for j^.^), like J^^aa,] 
Put into a jar, and covered over until they have 
become ripe, (TA.) ... Applied to a new moon, 
Veiled, or concealed, by clouds, or otherwise, (Mf b,) 
or intercepted by thin clouds, (^,) so as not to be 
teen, (Mfb.) mJL Applied to a man. Grieved, or 
caused to mourn or lament, or to be sorrowful or 
sad or unhappy, (TA.) «». And Affected with 
the malady termed j^\^, (T^,) 



»*** 
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1. eS^, aor.. , (S, O, ?,) inf. n. c^, (§, O,) 
/if (i. e. food) was, or became, heavy upon his 
heart [or stomach], (Kb, §, O, K,) he having 
eaten much thereof so that it caused him to suffer 
indigestion, (Ks, O,) and it rendered him lihe one 
intoxicated : (El :) or, accord, to Sh, it (i. e. grease) 
rendered him Uhe one intoxicated, (O, TA,) tn 
consequence oj indigestion. (TA.) ... And Se 
covered it ; (O, ]^ ;) namely, a thing. (]^.) ... 

And M\ ^J Al«^ t. q, dia^ [i. e. Me immersed, 

or plunged, him, or it, into the water ; like d^Ht]. 

(IDrd, O, ]^.) And CkS ^L^ He made a 

sign, or motion, with his head, (O,) or he raised 
ku head, (^,) [for the purpose oftahing breath,] 
in drinking, (O, ]^.) bhr C^ He became Uhe 
one intoxicated, by grecue [in his stomach] : (Sh, 
O :) or ^ suffered from the heaviness of food 



upon his heart [or stomach] so that he became 
Uhe one intoxicated, (]^.) 



L «juU, aor. - and i , inf. n. j^ ; and ^6j^\, 
(^, Mfb, Tf,,) inf. n. >C^t ; (Msb ;) mentioned 
by AO, (S,) or by A'Obeyd, (L, TA,) as two 
chaste forms ; (S, L, TA ;) He put it (i. e. a 
sword, Ip, Mfb, 1^, or the like, Mfb) into its j^ 
[i.e. scabbard, or sheath; he sheathed it]: (Ip, 
^?1>> ? :) or A« made for it, or furnished it with, 
a JL«.^. (Mfb.) .. Hence, \SS^ ^ Ji^i I jET^ 
covered him, or t^, tirt^^ «ucA a Mtn^ ; as though 
he made the latter a j^ to the former. (A.) ... 
See also 5, in two places, warn jJ^, inf. n. 3>o^, 
said of a tree of the species called it^j^, -fit had 
its branches abounding with leaves so that one 
could not see its thorns ; (L, ? ;) as though they 

were sheathed. (L.) .. ie^Jst Ojl^, (L, Tf.,) 
aor. - , in£ n. ^y^, (L,) % The well lost its water, 

(L, 5.) _ And oJl^, (L, 5,) aor. : , (?,) 

• " " " 

inf. n. j^, (L,) | It (a well) had much water : 

(Af , L, ]^ :) or it had little water, (AO, L, ^,) 

2 : see 5, in two places. 

4 : see 1. ... [Hence,] S^^\ j^t X He put 
the things one within another, (Tf,,) .. And j^\ 
,jJmJ\ I He put the [cbth called] ^,Jx^ beneath 
the camel^s saddle, to preserve the animal's back 
from being galled by the saddle. (Akh, A,* L.) 

5. ^y>^\ J^»i3 X He put the garment, or piece 
of cloth, beneath him, to conceal it from the eyes 
of others. (A.) _ And J^.^! jl^iJ, (JK, L,) 
and t djL^, (L,) f He took the man beneath him 
(aSbJ, thus in the JK, in the L jSLi [by deceit, 
or guile]), to cover him over, or conceal him, 
(JK, L.) _ And Uyii jlUj, (S, L, ?,) and 
^ •txiU, (^,) t He concealed, as with a veil, what 
had proceeded from such a one, or what such a 
one had done, (Ip, L, ]^.) ... And ^ dju^JiJ 
diU-j^, (S, A, L, Mfb, 5,) and li^ t i^ and 

L^ t • j^, (L,) t &o<2 covered him with his 
mercy, (A'Obeyd, §, A, L, Mfb, T^,) fis with a 
veil ; veiled him therewith ; (A'Obeyd, A, L, 
Mfb ;) clad him, or invested him, therewith, 
(A'Obeyd, L.) .Sjk^\ jl^ \He threw him- 
sdfupon the enemies; or came upon them, or over 

them; and overwhelmed them. (L.) — And oj^^xJ 
t He filled it, (A, T^,) namely, a measure of capa- 
city, (A,) or a vesseL (50 



8. JcAJI j^iJUt : He (a man, S, L) entered 
into [the darkness of] the night; (S, A, L, 5 
as though it became as a jl«^ to him ; like as one 

says jj[)l oj>t : (Ip, L :) and simply j^^t he ven* 

tured upon, encountered, or braved, the night, 
(aI^j,) to seek food for his family. (S, L.) 



^^ fi 



* •*• 



10. j^\ ^\m^\ ^ i\^\ Oj^»i^t t [The 
shy became obscured amid the many clouds]^ (TA 
in art. ^|JUl»«) 



2201 



• • 



fc (S, L, Mfb, 5, &c.) and t ^^j^, (L, 
^,) but the latter is not of established authority, 
(IDrd,) of a sword, (§, L, Mfb, 5,) and the 
like, (Mfb,) The scabbard, or sheath ; [this is 
well known to be the correct meaning; it is 



• «• 



shown to be so in the S, voce ^\ji ; and is the 
meaning obtaining in the present day ;] syn. i^^, 
(Ip, Oy) or ^jii^ : (L, K :) [both of these words 



have the signification mentioned above ; but not 
that only; for w9^ has a wider application; 

and it is said in the ip, voce vl/'y ^^at the v>^ 
of a sword is a case, or receptacle, in which is 
(put) the sword together with its j^ and sus- 
pensory belt or cord :] the pi. is ^W^l [a pi. of 
pauc.] (0, Mf b,5) and o« ii^, (O,) or l^. (?.) 



• S J* 



^1 j^ : see the next preceding paragraph. 



A 



JL«U ^^j, a phrase like if^ij ^J^, [j^l^ 

meaning j j t ^ ^^] | Wells having their water 

• > S ^ 
covered by earth, or dust ; contr, of j^ \^^}* 

(A.) And IjLjli X A well (^) filed up, or 
chohed up, with earth, or dust. (^, TA.) .. 
And d Jbol^ and jboU f A ship (2j^) filled, Of 

laden; (IS., TA;) as also lju.T (TA.) and JL*T. 
(?:, TA.) 



9^» J 



: see what here follows. 



>yoAo and t j^i^ A sword [or the like] jtm^ 



[meaning scabbard, or sheath ; i. e. 
sheathed], (S, A.) 



*»* 



* * 



1. ^^, as in some lexicons, or ji^, aor. t , 
accord, to all the copies of the 1^ [consulted by 
SM], (TA,) or ^, [aor. : ,] (as in the CBI and 
my MS. copy of the ]^,) inf. n. SjU^ and lyy^^ 
[agreeably with analogy if ^>^ be the form of the 
verb, which is therefore most probably correct,] 
(^,) It (water) was, or became, much in quantity, 
abundant, copious, [or deep,] (^, B, TA,) so that 

it concealed its bottom, (B, TA.) You say jj^\ U 
^yJI \JJk Ijy^ How great is the abundance of 
the water of this river ! (S.) m^ [And X He 
abounded in beneficence,] You say v>-fi-^ cV^J 
{jyijd\ X ^ ''ML^ bearing evidence of abounding in 
beneficence, (§, ?. ) warn i^, (§, Mfb, ?,) aor. t , 

(S, Mfb,) inf. n. ;a, (Mfb, 5,) It (water, S, 
]g[, or the sea, Mfb) [overflowed,] came over, or 
rose above, (S, Mfb,) or covered, (1^,) and con- 
cealed, (TA,) him, or it ; (S, Mfb, ]^ ;) as also 
1 6j^\ : (Ek :) and he (a man) veiled, concealed, 
hid, or covered, him, or t^. (Mfb.) ^ Hence, 
ji^t d^^ t TA« people rose above him, or sur- 
passed him, in eminence, (S, TA,) and in excel- 
Imce. (TA.)~AiidJ9^>«.WJIj^jJA;;;*l; 
ej^\^ t [I ^^ ^^^ to have overtopped the heads 
of others by the taUness of his stature]. (TA.) 
l^ ijii)^, aor.r, (§,^Mfb, ?,♦) inf. n. 
(Yart:oob, ^, Mfb) and Ji^, (Ya^^oob, S,) [or 
the latter is a simple subst,] Bis bosom bore con* 



%** 
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cealed enmity and violent hatred, or rancauVf 
malevolence^ malicef or spite, against me. (1^, 

M^b, 5.) wm l^ Cij^, (§, ?,) aor. 1 , (?,) 

inf. n. j4^, (TAy) ^is Aaitd n?a«, or became, fotd 

nnth the smell of fleshrmeat, (S, ^,) and with the 

^ M ^ 

grease thereof adhering to it (]^.) tamj^, aor. i , 
(8, Msb,) inf. n. Zj\J^, (^, [in my copy of the 
Mfb written jW^^ probably by a mistake of the 
copyist,]) Me was inexperienced in affairs : (J^, 
M^b:) Benoo-'O^eyl shj j^, aor.C. (Mfb.) 

You say Ij^ a^ and l/^ \In him is a want of 
experience in affairs]. (TA.) 

8. lttV>^ ^j^f inf- 1^* jt^f She (a woman) 
smeared her face with Sj^ [q. v.] ; (S ;) as also 
Z^\^^ t ci>^l, (?,) and t-O^. (S, 5.) Bs 

^iiUy inf. n. J I Q.il, f 6 (a man) n^a^ deemed 
ignorant. (TA.) aes a«i^ ji«^, inf. n. as above, 
He gave his horse water to drink in a cup, (^,) 
in the small cup called j^, (TA,) because of the 
scarcity of water. (50 lA^ mentions the 

phrase u^^l 6j^ Me gave htm to drmk some 
bowls of water: making the yerb doubly tran- 
sitive. (TA.) 

3. JUi3t ^ »4U and ^ |.;««U signify the 
same [i. e. f J9e plunged, or tArevr himself, into 
the midst of fight, or conflict]. (TA in art u'»#^0 
[See ako ^ULo.] .^ And d^^U f JJe engaged 
with him in fight, or conflict, not caring for 
death. (S, O.) .. And ja\^ signifies also f He 
contended in an altercation, or a dispute. (O.) 

5. O;^: see 2. warn /^ He drank from a 

small cup such as is called j^ : (Jf^i) he drank a 
small quantity of water : (TA :) he drank less 
than would satisfy his thirst : (S :) he drank the 
smallest draught, less than would satisfy his thirst : 
(TA:) fie did not satisfy his thirst with water; 
(E,* TA ;) said of a camel, (^,) and of an ass. 

(TA.)aBs And i^Ot ^j^ The cattle ate what 

is termed j^ [q. v.]. (5-) 

7. y^\ He immerged, dipped, or plunged, himr- 

self, or he became immerged, dipped, or plunged, 

(S, 5,) in water, (S, TA,) and in a thing ; (TA ;) 
asalsot^^t. (]^.) 



8 : see 1 : bhr and 7 ; warn and 2. 



• • 



Much, abundant, copious, [or deep,] water ; 
(S, K ;) as also ^jt^ : (E^ :) or much, abundant, 
copious, [or deep,] water, that drowns, or sub- 
merges : (ISd, TA :) or that covers over him who 
enters into it : (lAth, TA :) [also used as an epi- 
thet in which the quality of a subst. predominates, 
meaning much, abundant, copious, or deep, water;] 

and ^ 5j^ signifies the same as j^ [when thus 
used ; or a submerging deep, a deep place, or an 
abyss, of water] :^ (TA ;) pi. jCfc and j^^. (S, 
K.) You say j^ jm^^ An abundant sea : and 

[in the pi] jlU jU^, and j^. (§.) And of a 
thing that has become much, you say, jfii^ \Ja 

^^^t^ This is much. (AZ.) [See also w«U.] .. 

^ ^^ ^ 

The main of the sea : (EL :) pi. as nbpye. (TA.) 



■■ t Liberal tn di^potiium : ($,* TA :) pi. as 
above : (TA :) and in like manner, JJUJt j^ : 
(TA :) or this last, and ^^^Sj^^ signify \ abound- 
ing in beneficence : pi. as above : (Ip^ 5 : [see also 
fh^ :]) and iyiJ^\ j^ t a man who takes by sur- 
prise with large bounty. (TA.) .— X A horse 
fleet, or swift, or excellent, in running. (S,* 1^.,* 
TA.) _ t A garment ample, orfyU. (5,* TA.) 
vBsifA mixed crowd of men, (T^,) and their 
thronging, pressing, or pushing, and multitude; 

(TA ;) as also t j4^ and t i^ and ^j\^ and 
t jlii : (5 : [in the TA, instead of the last two 
words, I find SjC^ and ijU^, as fit)m the 1^, and 
jC^ and jU^ are afterwards there added : but 
most probably these only (without Z) are correct :]) 
and t Zj^ and ^ jC^ and ^jU^ signify a crowd- 
ing, or pressing, of men, (^i Mjb,) and of water: 
(S :) the pi. of t z^ is Jufc. (?.) You say 

u-lljl t^U ^ cilS, and ♦JU^Ui, (S, Msb, 

TA,) and ^j^hj^, (TA,) t -'^ entered among the 



crowding, or pressing, of the people, (S, Mfb, TA,) 
and their multitude ; (j^, TA ;) as also ^^^4^ ^ 

[andJU^Ci. &c.] (TA.) Andt^Ci^^^^l 

i^LJt, meaning I shall be among the dense con- 
gregation of the people, occurs in a trad. (TA.) 
See also »*^. tamj^ J^l means Intensely dark 



night. (TA.) 



••J 



b«'4 
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(S, Mfb, 5) and t^ (§, ISd) and t^ 
and ^^/«^, accord, to the ^, but this last is un- 
known, (TA,) and t^ (5) and t j^, (TA,) 

originally, A boy devoid of intelligence: and 
hence, (Msb,) a man (S, Mfb) inexperienced in 
affairs : (§, Msb, ^ ignorant : (TA :) tnea?- 
perienced in war and in counsel; not rendered 
firm, or sound, in judgment, by experience : (L :) 
one in whom is no profit nor judgment : (ISd, 
TA :) one in whom is no good nor profit with 
respect to intelligence or judgment or work : (AZ, 

Mfb :) and ^*j^kA signifies the same as j^ ; (S, 

TA ;) or deemed ignorant : (TA :) the fem. of ^^lo^ 

is with S; (S, Mfb;) and so is that of ^j.^: 

(TA :) and the pi. of)ii is jUil ; (S, Mfb, TA;) 

and this may also be pi. of ^j^, like as %^lfJ\ 
is pi. o{^f0^. (TA.) OB See also ijji. 



• • 



j^ Concealed enmity and violent hatred, or 
rancour, malevolence, malice, or spite, (S, Mfb, 
5.) [See also^.] _ And t Thirst : (S, Mfb :) 
pLJuil (S.) El-Ajjdj says. 



• ^-. S0 



t [Until, when they damped their thirst], (S.) 

0t J St0 

UjU^t J.^Nt kZJ^ means t The camels drank a 



little. (TA.) OB See also 



• 0* 



§0 



A drowning; being drowned: so in the 

J 00 

phrase ^^«iijt Oyo Death by drowning. (TA.) aes 

See ako ji^. aes The^uZ sm£ll offiesh-meat, (S, 
Mgh, ^,) an£? t^ grease adhering to the hand : 

(5 and the smell offish. (S.) Hence, J»iJ^ 

00 * 

^^\ (S, Mgh) The napkin, or rough napkin. 
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with which the hand is cleansed therefrom^ (L, 



• J 



9 



TA.) OB See also j^, in two places. 

j^ [part. n. of ji^]. You say ij^ j^ A hand 

foul with the smell of fleshrmeat, (Ip, ]^,) and with 
the grease thereof adhering to it. (]§[.) [See also 

^y^.] warn See also ji^, in two places. 

an epithet applied to a she-camel, see voce 
• 0* 



%0 




• 



A small drinking-^mp or bowl, (S, T^,) with 
which people divided the water among themselves 
in a journey when they had little of it ; and this 
they [sometimes] did by putting a pebble into a 
vessel, and then pouring into it as much water 
as would cover the pebble, and giving it to each 
man among them : (TA :) or the smallest qfdrink' 

ing-cups or bowls: (^:) [see ^,JtS ; and Jh^:] 

accord, to ISh, it contains twice or thrice the 



quantity of the measure called ^U^JL^^ : [but this 
seems to be a large j^, used for watering a 
horse; and the words which here immediately 
follow are app. not added by ISh, but relate to 

the j^ used by a man for himself or for another 

^0 

man :] the %,««$ is larger than it, and satisfies the 
thirst of a man: thepl.isju^t. (TA.) El-A^shik 
of B&bileh says, in an elegy on his brother £1- 
Munteshir Ibn-Wahb, 

^ A0t • p ^a* O0 

^-^ ^« Ol Jji* «>- *e*J3 

■9^0'^ ^ 

* a »0t » 9*0 100 ^ 

[A slice of cameTs liver, roasted, jfhe lighted upon 
it, used to stfffice him ; and thcj^ used to satisfy 
his thirst]. (Ip, TA.) And Mohammad is related, 
in a trad., to have said,%,,^tj)l 4^^ ^*j^*i^? ^ 

»0 ^0 t »%0 ••"A *Skt 9i00 A0 . 

dj^lj aJomjIj fUjJt Jjl ^J^ ty^tf Make ye me 

J 
not like the j^ of the rider : salute m^ in the 

beginning of prayer and in the middle thereof and 
in the end thereof: meaning that they should not 
make the salutation of him to be a thing of no 
great importance, and to be postponed : for the 
rider puts on his camel his saddle and his travel- 
ling-provisions, and last of all hangs upon his 
saddle his drinking-cup. (lAth, TA.) 



•J J 



%0»0 






Water that rises above the stature of a 
man. (Bd in xxiii. 56.) See also^^^, first sen- 
tence. _ Hence, (Bd,) j^^f^ iJ^^j^j^j ^ *« 
]^ur xxiii. 56, X Therefore leave thou them in [the 
submerging gulf, or flood, of] their ignorance; 
(Fr, Bd;) or in their error: (Jel:) or tn their 
error and obstinacy and perplexity : (Zj, in expla- 
nation of another reading, J^^U^ ^J :) and in 

00 " ^^ 

like manner, S^i^ J, in the same chap., verse 65, 

signifies in overwhelming heedlessness : (Bd :) or 
tn ignorance : (Jel :) and in the ]^ur li, 11, tn 

overwhelming ignorance : (Bd, Jel :) or Zj^ sig- 
nifies [here] a state of obstinate perseverance in 
vain or false affairs : (Lth, Msb, TA ;) and 

01^ is the pi. (Mfb.) You say S^ ^ ^ 

00 • 00 •J * * 

^ i>o, and ^ktjfJU, and «Jw, X [He is in a sub^ 

merging gulf, or flood, of frivolous diversion, and 
of youthful foUy, an4 of intoacication]. (TA.) 
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And jr^^ Ol>*£ rignifiet [3^ fiery depthi of 
SeUt or] the placet, o/SeU, that <U>ovnd mith 

fire. (TA.) [Hence] i^fLd^l t^ t ?%« 

nam part of the contention. (TA.) [And «^ 
^jLJ\ t The main part, i. e. the thick, or thicheet, 
^ the fight or hatih. (See also ^jLa\ OI^ 
in what follows.)] _ Hence likewise, I^ eig- 
nifies also \ D\ffi,euky, trotAIe, dittreu, or rigour, 
{^, Mjb, K,) and preeiare, of a thing: Q$.:) pi- 
l,<;^ (9, M,b, 5) and JCa (?) and ^. (?.) 
Hence, (M^b,) C*^l Ctj^ I TV ri^oura, or 
pangt, (jJtjLi,) o/* i&atA : (S, M;b :) or ij^ 
'C^t signifies the agony, i. e. the vehemence of 
lAe troubla or ditqiaetudet, €f death : (TA :) and 
^{;aJI CAj^, and UjC^, f (A« rigotirt of mar. 
(TA.) » See also JU again, latter lialf, in three 
places. 

If^ A kind of liniment, made from [the plant 
cttUed] ^^^, (9, TA,) used by a bride, for her 
perion: (T A :)ot [the plant] ^jslitie^]: (TA:) 
or taffron ; as also ^ j«A ; (? :) otj^^ [which 
also means saffian and battard tafiron] : or 
ffypatm; syn. ^jm^: or, accord, to Aboo-Sa'eed, 
a mvetttre of date* and milk, nith which the face 
of a noman it emeared, to render her thin fine : 
and the pi. is^. (TA.) [See also !^.] 

I;^, [thns in the TA, app. t^, of the dase 
of S»^ &C.,] as an epithet applied to a man, 
Valid in judgment or opinion, tn catet of d^culty. 
(TA.) 

j\^ : see j^, tatter half, in three places. 

jl^ : see_>«^, latter hal^ in four places. 

j^«i : see j^, in two places. ^ Also A eer- 
tain plant : (5 or green herbage that it over- 
topped, or covered, and concealed, by what is dried 
tg>; (§, ?:•) or herbage groming in the lamer 
part, or at the root, of [other] herbage, (?,* TA,) 
to that the firtt' {in groKthl^overtopitQT covers, 
and amceaU, it : (TA :) o' ''^^y verdwe that it 
little in guantity, (L, ?, TA,) either ^a^ [i. e. 
Im^, meaning tehat becomes green after the upper 
parte have dried,] or OV [app. meaning herbage 
in general] : (L, T A :) or the grain of the [tpeciet 
of barUy-gratt called] ^J^, (5, TA,) that fklis 
from the ears thereof tahen it dries; so says 
AHfi : or tomemhat that comet forth in the ^^*^ 
Ml the first of the rain, tucculetit, or sappy, amid 
such at is dry ; and ^e*^ is not known in anything 
but the J^: (TA:) the pi. is i^Ut. (?.) 
t ijee^ [iB app- its ». on., but] is said by AO to 
mwn Dry [trefitil, or clover, of the qtedet calM] 
a^j and c<i, rcith mhich horses are foddered 
whm they are prepared, by being reduced to 
aeanty food, for racing or for a military ea!pe- 
dition. (TA.) 

tjt»i •■ see what next precedes. 

j^U Muck, or abundant : applied in this sense 
to property. (Qam p. SOS*) [See ako^.] "^ 
Bk.1. 



[7n a state of immersion ; immerged, (See ^Ul ; 
and see also a Terse cited voce ^1, p. 106) fint 
col.)] — And [hence, perhaps,] I^li signifies 
Palm-trees (^Ai.'i) not requiring irrigation: 
(A^n, ? :) but Az did not find this to be 
known. (TA.) [See also^^^.] _ Applied to 
land, (8, Mjb, TA,) and to'a house, (TA,) [but 
written with « when tjAjX is mentioned, or jlj,] 
it signifies the Contr. of*j*^; (^.TA;) and 
thus, (TA,) waste ; desolate ; in a state the con- 
trary of fiourishing ; tn a state qf ruin ; syn. 
^(jk. : (M|b, ?, TA ;) [land to which this term 
is applied is thus called] because overflowed by 
water, so that it cannot be sown ; or because it is 
covered with sand or dust ; or because water 
generally exudes fiom it, so that it produces only 
reeds and the ^Xft [i. e. papyrus or other rushes] : 
• - •- » • , I- 

by^U is meant >«i j) ; like as one says v>«w^, 

meaning n^.^l j) : (TA:) or any land that it 
not tilled (yjAIif J^) to as tobefit for taming 
(1^, TA) and planting : (TA :) or land that is 
unsown, but capable of being tonm : so called be- 1 
cause the water reaches it and comes over it ; of 
the measure ^^G in the sense of the measure 
Jyii^ ; (S, M;b ;) like the epithets in ^t^ j^ 
and fji\i JU ; and made of the measure ^U 
only to correspond to ^U as its opposite : (S, 
TA :) waste land which water does not reach is 
not called j^\i ; (§ ;) but such is called jAi. 
(Mjb.) It is said in a trad., [which shows that 
the last two explanatdous given above are correct,] 
that 'Omar imposed a tax of a j^j> and a J^ 
upon every v*jj.^ [of land], both ^U and _y»^ : 
and this he did in order that the people might 
not be remiss in sowing, (Az, TA.) 

j^l [More, or most, abundant, copiout, or 
>ep : applied to water. ^] More, or mott sur- 
passing, or excelling : so in the saying, j^j^i >k 
aaIj} ij^it-i He is the mott lurpatting qf them by 
the taUness of his stature. (TA) 

^•i>* A garment, or piece of cloth, dyed with 
[lj4-^, or] saffron. (M,TA.)^*^4^ and 
f gf^kJ* and f *ji *- A girl having her face 
smeared mith l^. (TA.) ^ See also ^. 

^*M : see^Uu. 

jiy«A* [OveifUmed, or covered, and concealed, 
by water, &c. _] .BdtiMd upon. (TA.)— fOtur- 
come, subdued, or oppressed, (TA.) ^ f An ofr- 
(cure man; of no reptUation : (?, TA:) as though 
others surpassed him. (TA.) You say also, jj^J 
]| jj t * - t Such a one is oft^tscure race. 
(TA.) 

^U« t One ftfAo pUmges, or rushes without con- 
sideration, into places of peril : (S ;) one mho 
throws himself into difficuhiet, troubles, or die- 
tresses; as also t^«JM: (i?:) or one mho enters 
into d0cuUiet, trmiblei, or dttfmief, tmd makes 



another, or others, to do to; like ^f~tfk». (^am 
p. 336.) Applied to a courageous man as mean- 
ing f One mho incurt the rigours, or pangt, of 
death. (TA.) And f One mho contends in an 
altercation, or a dispute : or mho enters vUo the 
main part [or the thick or thickest] of an alter' 
cation or a dispute ; and some say that it is from 
j*AII, and means regarding, and regarded, nith 
rancour, malevolence, malice, or tpite, (TA.) 

j^^L* Palm-trees (Jd-i) imbibing mater from 
a copious source. (AHn, ?.) [See also Sj^^i, 
voce^t^.] —, And t A drunken man : (§gh, 1^, 
TA :) as though intoxication had drowned his 
reason. (TA.) ^ See also >*A^. 



1. *>i, (§, A, ?,) or .^_ sj^, (M?b,) aor. ; , 
(M|b, 5,) int. n.>i,(TA,) JSe/eft Aiwt,(uamely, 
a ram,) to know if he mere fat : (§, A, Msb, ? :) 
and ikj^ he put His hand upon her (a camel's) 
back, to see horn fat she mas. (TA.) — Hence, 
(M,b,) .j^ ;j_U, (?, Msb, 5,) aor. ; , ($,) 
inf n. _>ii, (A, ?>) He pressed, or s^ieezed, it, 
[with his hand,] namely, a limb, (A, ?, TA,) 
and a man's back, (TA.) So in a trad, of 
'Omar: 'i^ jj^ ^ »^^ 4^ ji', [He 
went tn to him, and mith him was a little boy 
pressing, or tqueeztng, or kneading, hit back), 
(TA.) And in a trad, respecting the ablution 
termed ^)^\, it ie said, JH^ji iJl}*^^, meaning 
Prett thou, or tqueeze thou, the locks of thy hair, 
in washing. (TA.) You also say, 2 Ui) I iJuZjl^ 
ZV ttraightening-inttrument pinched and pressed 
the spear. (A," Mgh, TA.") A poet (namely 
Ziydd EI-Afijara, TA) says, 

• j,^ iU) C.>A lit cJfei 

[And I used, when I pinched and pressed the 
spear of a people, to break its knots, or tnter- 
nodal portions, unless it became straight]. (S,TA. 
It is a proT., respecting which see remarks in 
art. jl.) ^>U, (A, Msb,) and «jU, (S, Mgh, 
K,) aor. ; , (Mgh, M«b, ?,) inf. n. jU, (Msb, 
TA,) X He made a tign, (A, Mfb,) and he made 
a tiga to kim, (Mgh, ?,*) with the eye, (8, A, 
Mgh, M$b, ?,) or eyebrow, (A, Mgh, Msb, ?,) 
or eyelid [by winking]. (¥•) 80 in the saying, 
in a trad., j^ J* jjt ^^ ^^i*^ ' '*^ made a 
sign to me with the eye, or eyebrow, meaning, 
SaytkouYet. (Mgh.) The people of the West 
say, O'^ O*^ *>*^> meaning, t Such a one 
blinked towards such a one, to instigate him 
against him, or in order that he skoidd have 
recourse to him for protection or the like, or seek 
aid of him. (Mgh.) ^ Hence, ^LlJlf j«ijl : 
(8 :) you say, t^j)l^>A,aor.;, (¥;,)inf. n.Jii, 
(TA,) I He calumniated, or slandered, the man. 
(^} [SeealK>4.] — You say also, iJ>(^0>)A 



8294 



• i*^ 



[t Hii testimony was suspected (see jy^L^)^ or 

impugned], (TA in art. j^J.) ■■ ai/t jJI C>j^, 

(?,) or iei; ^ i;^, (M9b,) or aJi;^ o^, (8,) 

aor. ; , (S, Mf b, ?,) inf. n. >U, (8, Mf b,) t The 
beast limped, or it halted, with its hind leg ; had a 
slight lameness thereof: (^,* TA :) or he had what 
resembled m^ [or natural lameness] in his gait : 

(M$b :) or, as I^tt Bays, Ql>/ ^t JJt ol^ the 

beast gave an indication of a limping, or halting, 
or slight lameness, in its hind leg: whence it 
appears that this signification may be tropical. 
(TA.) taaj^ said of a disease, or of a vice, or 
fault, of a man, It appeared. (AA, ^.) bb See 
also 4. 

3. [This verb is mentioned by Golius as syn. 
with s^U, a verb for which I find no authority : 
and Freytag renders it " Vitii arguit,*' and refers 
to a passage in ^ar (p. 427 of the sec. ed.) 
where (like as is done by Golius) jiU^t and 
^^U^t, as syn., are erroneously put for J»«U^t 
and ^gi^liO^*] 

4. ojill She (a camel) had fat, (O, K,) or 
a little fat, (ISd, I^Jt, TA,) in her hump. (ISd, 

I]KItt, O, ]^.) Hence the epithet ^j^^f applied 
to her. (T A.) ob J^ J^ j^^ t Se blamed, or 
found fault with, such a one ; attributed or im- 
puted to him, or charged him with, or accused 
him of, a vijce, or fault ; (8, 1^% 5> TA ;) 
deemed him weak ; (TA ;) lessened his rank, or 
dignity : (S,* IKtt, K,* TA :) he found in him 
that for which he should $e deemed weak : (A, 
TA:) and t^j^^l he impugned his character; 
blamed him ; censured him ; or spoke against him, 

(E:.) You say, J^ ^ «j4^b ^ cJLiii 1 1 did 
a thing, and such a one impugned my character, 
or found in it that by which my character was 
impugned. (S, TA.) And HlxJy ^^-Lo sl^ 

aXa^ ^ * U^^b X He heard from me a saying,, 
and deemed it weak : (A, TA :) and in like man- 



• f 



ner, l^ j^\ found in it that for which it was 
to be deemed weak. (TA.) ob iLst , J]!^\ X The 



heat remitted, or abated, to me, so that I became 
emboldened to encounter it, and went upon the road: 
(AA, ISk, S, I?tt, ¥,• TA :) Az says t ^^j^i 

jmJ\, on the authority of AA : (T A :) and AA 
mentioned ^aJI ^jj^\ in this sense, but after- 
wards doubted, and said, I think that it is with 

^\j. (TA in art. j^.) _ And >it t Se (a 
man) became gentle, so tluit others were emboldened 

against him. {IKXX, TA.) bb And j-4-^l [for 
which »j^\ is erroneously put in the CK,] He 
acquired cattle such as are termed j^i [q. v.] : 
(0,¥,TA:)like>lt. (O.) 



6. [This verb is said by Freytag to have a sig- 
nification belonging to^ii^^.] 

6. tjj^ljLj They made signs, one to another, 
with their eyes, (S, A, TS., B,) or with the eye- 
brow, (A,) or hand, indicating something blame- 



able or faulty. (B.) In this sense it is expl. as 
used in the %\Lr Ixzxiii, SO. (1^, B.) 

8 : see 4, in three places. 

Cattle (i. e. camels, and sheep or goats, 
TA) of a bad quality. (A|, ip, O, ]^.) _ And 

A weak man : (S, O,^:) like >^ : pL ju^t, 

like JU3! of >;i. (TA.) 



• ^^ 



• j^ 



Jy^ A she-camel of which one doubts whether 
she be fat or not and therefore feels the hump : 
(A'Obeyd, 8, ? :) pi. jifc [or jH^, or both ?]. 
(TA.) See 4, first sentence. 

jff^ : see the next paragraph, in two places. 



Z 



X A thing for which on^s character is 
to be impugned; for which one is to be blamed, 
censured, or spoken against ; a vice, or fatdt ; (S, 

A, Mgh, Msb, :^ ;) as also ^^tr^ (I^A) and 

^yX^ (S, A, Mgh, ^) or t Ij^ : (M$b :) and 
weaknes^ in work, and impotence of mind, (TA,) 
and ignorance : (T, TA :) the pi. of ^j4^ is 
>oUi^, (TA,) syn. with 4^1m. (S.) You say, 

5^^ fe* J^^ (S, A, Mgh, Msb, ?,) and t j^, 

(TA,) and tj^, (A, Mgh, ?,) or t liX, 
(Msb,) X There is not in him anything for which 
his character is to be impugned ; or for which he 
is to be blamed ; &c. : (Ip, A, Mgh, Msb, ]g[ :) or 
there is not in it anything for which it is to be 

coveted: (^:) or ^>«m a^^ U has both of the 
above-mentioned significations. (A.) And ^ 

iU^ ▼>oUU 2U>^ X J-^ such a woman are many 
vices, or faults. (A.) [See Ji«^, below.] 



•^.d^ 9^ 



^jU^ ^W* A girl who presses, or squeezes, or 
kneads, the limbs well with the hand. (A, J^,^ 

TA.) BB SjU^ 1\ja\ X A woman who makes fre- 
qufnt signs with the eye, &c ; who has a habit of 

doing so ; syn. SjUj. (TA in art J^j.) -. jU^ 
One who blames, ot finds fault with, others, much, 
or habitually. (TA in art. ji^A.) 

j^\^ [meaning Limping, or halting, &c., and 
having a limping, or halting, &c.,] is like &)U9 : 
sometimes used as a possessive noun ; and [there- 
fore] one does not say Sj^U. (O and TA in art. 



• ^« ^ 



• ^ 



[should by rule be >«Jt« : its primary 
signification is A place of feeling, to know if an 
animal be fat : hence, a place of pressing or 
squeezing a limb &c. : and a place of pinching 

and pressing a spear, to straighten it]. ». iL JxJ 

t^ii^ yj^ ^^ ^^ >^ *^ ^ ^^ ^ ^^ ^' 

std}tile saying, the spear of which has no place 
where it requires to be pinched and pressed to 
straiten it, and the rock of which hxis no rough 
place requiring to be beaten, or for the rock of 
which there is no beating,] means, f that has no 
crookedness : fjJi^ is an inf. n., or means " a 
place of beating," and Z\Jl^ is " a rock ;" and 

the above-mentioned use of these two words is 

j^ ^ ^ * * * 

borrowed from the phrase ej\JLo ep, meaning 
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X '^ he impugned his character ; blamed, or cen- 
sured, him ; or spoke against him." (Mgh.) mmm 
See also l}ti^j in five places. 

Sj^M : see f[>e«^, m two places. 



}^JU X A man (A, TA) suspected (S, A,* If) 
of a vice, or fault. (TA.) 



» ^^ 



1. W, (S, A, Mfb, ?,) aor. . , (Msb, ?,) 

inf. n. sj»^i (^?I>9 ^^}) ^^ immersed, immerged, 
dipped, plunged, or sunk, him or it, (JK, TA,) 

syn. eJJU, (S, A, 50 "* water, (JK, 8, A, Msb, 
]g[,) or other fluid ; (JK,* TA ;) as, for instance, 
a morsel of food in vinegar, and the hand in 



(A,) and a garment, or piece of doth, [for ^J^t 
in the TA, I read ^yJ\f] in water or in dye. 
(TA.) -. llU C^i^tf so in the T and the 
Tekmileh ; [and so in the JK ;] but in the [0 
and] ]g:, uU ^ C-mpUl ; (TA ;) She (a woman, 
O, TA) immersed her hand, (Jg^,) or, as in the 
[O and other] correct lexicons, her hands, (TA,) 
[in the »U*»] so as to dye [it or them] uniformly, 

without j-iyA^ [or figuring], (O, ^,) for which 
last word Sgh [in the Tl^] writes XH^y ^^^ ^^^ 
which we find in the A 4,^ [meaning the same 
as the word in the IgL]. (TA.) _ ,«i Jl^^ 
i^l X [It (an event) plunged them into trial, or 
afjUction]. (A.) [See also a similar usage of the 
verb below, voce ^%%^%^,] ^m Jl ^ UJL^ u«^ 
^^tfUJI He took a share in the compact and conr 
federacy of the family of El- As, and swore to it: 
for it was their custom to bring, in a wooden 
bowl, some perfume or blood or ashes, and they 
inserted their hands into it on the occasion of 
swearing, one to another, that their compact 
might be completed by their sharing together in 
one thing. (TA, from a trad, respecting the 

Hijreh.) _ JJU^ .J^ ri\jli\ J^ [He thrusU 

in the spear^headso that it may pass tknmgh,or that 

its extremity may protrude]. (A.) — ^leU J«4^ 

C^S t Se concealed from them the news, or tn- 

formation. (TA.)'-i.^^t%<^' sj^j (^ i° ^ <^P7 
of the A,) or \j^, (so in the JK and O and Tf^,) 
The star set. (JK, A, O, ]g:.) 



•^ 



8.^/«6<tf signifies The making a drinking to 

be little in quantity: (O, If, TA:) or, accord, to 
Kr, a man's watering his camels and then going 
away. (TA.) 



0* » 



3. [a«moU, inf. n. X«.«UU, He vied, or coii- 
tended, with him in plunging, or diving, in water:] 

ll^u!^ is syn. wUh i}3\^. (S, TA.) Lj^lU 

also signifies X The throwing one*s self into the 
midst of war or fight, (S, TA,) or of an affair or 
a great affair or an affliction: (TA:) and the 
mixing, or engaging, in fight or conflict. (TA.) 
You say, JU£)t ^ ,^U X He plunged, or threw 
himself, into the midst of fight or conflict ; or he 
rushed headlong into it, (TA.) And^^ ■■■■•L^» 
XHe mixed, or engaged, with them in fight or con- 
flict. (TA). [See also JLjlii]. 
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6. lmA\i3 They two vied, or contended^ each 
with the other, in phmging, or dimng, in water ; 

870. :$JO and LJ^US. (TA in art. ^-^0 

7. u,M^\ (S, A, M^b) and t ^.^..^JU! (§, A) 
Se, or itf became immereed, immergedf dippedj 
pbmgedf or sunkf in water : or he immersed or 
immerged himseff^f plunged, or dived, in water: 
(S, A, Mi|ib :) or he did so remaining long therein. 

(TA in this art. and in art u^j*) [^^ u"^j'*] 
.» [HenceJ t the latter also signifies, [and so 
app. the former J f ^^ ^^1 O' concealed, himself, 
(T, O.) 




' ^^ 



pike 



• ^^ 



in the sense of 



• j«^ 



or perhaps a mistranscription for (.f^i like i^j^ 

in the sense of ^j^^Lt, and many other instances,] 
Immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk. 
(TA.) 

^y^ ^UiK^ I il spear-wound, or ^A« {tfo| <Aa< 
passes through: (§, A., Mfb, "^ :) the epithet pro- 
perly applies to the person who inflicts the 
wound, because he thrusts in (s^^,^) the spear- 
head so that it passes through, or so that its 
extremity protrudes : and it is such as cleaves the 
Jleek: (A:) or wide, andp€using through; that 

pkinges into the Jlesh. (ISd,TA.)_ Jl>^^t 
I A difficult, or distressfid, affair; {^, A, Mfb, 
]^ ;) that plunges people into trial, or affliction. 

(A, ^«) _ Hence, (A,) J.iy^ O^ ^^ 

oath that phmges its swearer (a1^) into tin, (^, 
Jgl,) and then into the fire {of Hell\ : (IgL :) or a 
false oathf (Mgh, Mfb,) hnown by its swearer to 
be so; (Mfb;) so called because it plunges its 
swearer into sin, (A, Mgh, Msb,) and then into 
the fire [of Hell] : (A, Mgh :) or a fnUe oath 
which one purposely swears, knowing the case to 
be the contrary thereof, (T^, TA,) in order to cut 
off the rights of others : (TA :) or an oath by 
which one cuts off for himself the property of 
another : (IgL :) or an oath in which there is made 

no exception [by saying ^\ $\^ ^\^ (if Ood will), 
or the Hke]. (TA.) [See also H^l] —^j 
yj»y>^ t-^ strong, courageous man; as also 
t ^fmM^ : which latter epithet is also applied to 

a lion. (TA.) And fA man who, in journeying, 

does not alight to rest in the night until he enters 

upon the time of dawn or morning. (TA.) ». 

• j«< • ^ ' 
And u*'^*^ ^^ -^ she<amd whose pregnancy is 

not plainly known (S, 0, 1^) untU she is near to 

bringing forth (v^ fj^)* (?, O.) And (O, 
]^) accord, to En-Nadr, (O,) A she^camel that 
has a young one in her belly and that does not 
raise her tail so that the case should become 

manifest: (0,1^:) pi. ^jm^ [app. 

ably with analogy, like j^0^ pi. of j^^i.^ &c]. 
(TA.) And (some say, TA) A she^amel respect" 
ing whose marrow one doubts whether it be in a 
corrupt and melting state or be fat, or thich and 
fat. (0,5.) 



, agree- 



Such as is termed j^ [q. Y.] of herbage; 
(9, 0,]gL,TA;) if Of sitch as has become green in 



consequence of rain, in the lower parts of that 
which is dry. (O.) See also ^^oe«^.^. And A 
thing that has not appeared to men, and that is 
not known, as yet : whence the phrase Sjn^ei 
i^t^ [an ode that has not become known : the 
•epithet being masc»> and fem.]. (O, 5.) _ And 
f. q. 3^i^t \A collection of tangled, or dense, trees 
or shrubs, or of reeds or canes; (see also <i..»e^ ;)] 
and anything tangled, confused, or dense, in which 
one hides, or conceals, himself: (T, O, ![,• TA :) 

in the copies of the 1^, ^JiLZm^ ^\ is erroneously 

written for ^km Imj ^\ as in the T and O. 

(TA.) ^^ And A water-bourse, or channel in 

which water Jtows, (§, O, ?, TA,) or (TA) such 

as is small, amid [plants such as are termed] 

JjJ and Ol?, (S, 0, 5, TA,) or, as in the L, 
J ^ • ^ 

combining (fnn^ j) [app. within it] trees, or shrubs, 
andjii. (TA.)_Al80 Night: (O:) or dark 
night (]6L) And Darkness. (0,]g:.)_And 
AO is related by £1-Athram to have said,^^^l 
is what is in the belly of the she-camel ; and the 
second [L e. the offipnng of the ji^i^] is [called] 
^Xim i\ J^ ; and the third is ^^^ «jl [i. e. this 
last signifies The offspring of the offspring of the 

andj^]. (TA.) 



• • 



• ^ 



A collection of dense reeds or canes; or 
a bed, or place of growth, thereof. (TA. [See 
also ^^L^.])hh aiiifti«)l |Jl^ sMs^ He swore a 

fake oath. (TA. [See Ji^.]) 



• a^ 



^U^ : see what next follows, in two places. 

JUU^ [A bird of the kind termed divers, or 
plungeons: thus called in the present day ; expl. 
by Oolius and Freytag as meaning '^mergus 
avis;"] a certain aqtmtic bird, (O, IKi,) that dives, 
or plunges, much: (O:) pi. [or rather coll. 

gen. n.] ^,^U^: (5, TA: [in the ClgL, errone- 

ously, i^U^ :]) IDrd says, the ^ ^^ is a well- 
known bird. (O.) 
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(A.) And ;y»i^ &7S%lt [Thou imputedst evU to 
him]. (TA, from a trad.) And N5} a^ Ci^U 
4)15 / blamed him, or found fault with him, for 
a saying that he said. (Ip.) ». And hence, (TA,) 

^U^t u^, (S| ^9) and Coo^, (K,) the latter 
is the form authorized by the T and the Deewdn 
el-Adab, this verb and [its syn.] L^ being there 
said to be both with kesr to the j», (TA,) Se 
was ungrateful, or unthankful, for the favour or 
benefit ; (S, ]B[, TA ;) he despised it, and disac- 
knowledged it. (TA.) _ [Hence also, app.,] 

JUaJt aDI ^jo^ Ood diminished the height, and 
breadth, and strength, and might in war, or 
valour, of mankind ; and made them small and 
contemptible : occurring in a trad, of Alee re- 
specting the slaughter of his brother by a son of 

Adam. (l!A.)smdj^ C^^.l, (S,S:,) aor. -, 
(]^,) inf. n. yjo^, (S,) Sis eye had in it what is 
termed Ja^, q. v. (8,5-) — [Hence, perhaps,] 

^^j^^\ IjA i/o^ This thing, or affair, turned 
against me, and became attended with trouble. 
(J5.)..[And hence, perhaps,] ^J^ ^jc^ ^ 

[m the CJgL ijA^] Be not thou angry with me : 

so accord, to the O [and the JK] : but accord. 

to the "f,, do not thou lie against me, or utter 
falsehood. (TA.) 

8 : see 1, in two places. 

Fluid filth *tor foul matter] in the inner 
comer of the eye: (Mgh :) or what is fluid of 
[the filth, or foul matter, or white fiUh, which 
collects in the inner comer of the eye, and which, 

when concrete, is called] ^jo^ji (S,50 or a 
thing like froth, which the eye emits; a portion 
whereof is termed tai^: (TA:) or what re- 
sembles white froth, in the side of the eye: but 
i>uj is in the side of the eyelashes : (ISh :) or 
both these words signify dirt which the eye 
emits : or ^jo^ is what is concrete, (M in art 

.) 



• ''. 



One who plunges into wars, or 

battles, (vi5^>^t vj^^O ^^ engages in them 
repeatedly: (^am p. 27 :) or one who enters into 
difficulties, troubles, or distresses, and makes 

another, or others, to do so; likej-olk*. (Id. p. 338.) 

See also 



• J ' 



» * ^ 



1. <wfit^, (8, A, Mgh, ^,) aor. ; inf. n. 



• 9^ 



J ^ 



• •^ 



• * 



(8 ;) and 4^0^, aor. •, inf. n. ^jL^ ; and ■■■^ , 

aor. - , in£ n. J^i^ ; (]S^,* TA ;) but the first is 
the most chaste; (TA;) He despised him; held 
him in contempt; (A>Mgh, T^\) accounted him 
little, or vUe ; regarded him as nothing; (8;) as 
also t La^i^l (8, A, IgL.) You say also, 7\j 
4J^ -in^t^* He saw him and his eye despised 
him. (A.) ^^ ffe blamed him ; found fauU 

with him ; imputed to him a vice, or fault ; and 

J • - ^ 
despised his right. (A, IgL.) You say, C»«%»5 

Um^ ■■>*/ sj^-^ Lj«*Ut [J fovna the people 
blaming one another, occ.]; as also ▼ 



', a possessive epithet, A great imputer of 
vices or faults. (TA.) 



3rfitfe; see 



• * 



^* 



» *0 0» 



u^y^ OtH *- ?• sj^^.^>mSjifJmJ\ uoy^ ^ 



He is a liar. (Ibn-Abbdd, ^I.) 



* j0 



Ul: see 



<? ^ 9^1 



* 4 



itfleofe 0^1^ v5^ There is not in such a one 
anything for which his character is to be im* 
pugned, or for which he is to be blamed, censured, 
or spoken against ; any vice, or fault ; i. q. 

SJ^. (A.) 

iU!^ dim. of Ha^ [fem. of u^h (^^0 
Hence, (TA,) ilc^^\ [The star Procyon ;] one 
of the Q\^i^jJ^, (S,]B[,) whereof the other is 



^ *". 






j^^t ^jj^iLDt [i. e, Sirius] : (TA :) the former is 

also called t Joy^\, (8, $,) and iL^^I, 

(TA,) and I^UJt iS^\ : (lAth :) U is one of 
the Mansions of the Moon [accord, to those who 
make the term 1^ to signtfy the auroral setting ; 

289* 
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namely^ ih^ SefoentK\ ; (TA ;) and, is in the c\ji ; 
(S ;) i. e.^ it is the greater of the two stars called 
L6^1j\ otjJJt : (lAth :) it is called ^Uu^^l 
because of its smaUness and its littleness of light 
[in comparison with the other \£}»^\ from uo^ 
^;^^t: (TA:) [or the reason of its being so 
called is this :] the Arabs assert that the oW>*^ 
are the sisters of Ji«y«» [or Canopus]; (IDrd^ S;) 
and that they [three] were together; but that 
^ i\ - descended into the south, and ^^J^\ 

i^\^\ [which is Sirius] followed it; (IDrd;) 
t}iis lattez, they say, crossed the Milky way, and 
was therefore named j ^ ifjJI; and •Lo^i^JUt 
remained in her place, weeping for the loss of the 
two others until her eye became affected with 
sjo^ : (IDrd, BI :*) they also assert that thou 
seest j3.^jLJt when she rises as though she desired 

to cross [the Milky Way] (^^iili V^); but 
»Uoe«^l thou seest not [as yet in any part of 
Arabia], she having wept until she has become 
affected with uo^. (S.) 



* ^•t 



ijo^t Saving, in his eye, what is termed 

i, q. V. : (Mgh, 5 :) or disordered in the eye; 

whose eyes are dim, or watery; like^^k^l: (L 

and TA in art. JL^ :) fern. iUi^: and pi. 
(TA.) 



• •> 



• ^^ • *»^ *» 



4^ ^^^^u^ 3A Se is censured, or blamed, or 

reproached, (S, 5,) with respect to his religion, 
(S, A, ^,) and with respect to his grounds of 
pretension to respect. (A.) It is said in a trad., 

j^* 9^^ § J §^ St , 

i^UJt AfXfi ^jo^^kA ^)t, meamng, Except one 

censured, &c., with respect to his religion; accused, 
or suspected, of hypocrisy. (TA.) 



• 4j 



^ *^ 



* J 



aor.- , inf. n. u^y^ ; and Jcl^, inf. n. 

and JL^l»fe ; The place was, or becavne, low, or 
depressed ; (S, S[ ;) [because a place that is so is 
unseen from a distance.] ». ^ Jl^JuJt Jix^ 
i3UJt, inf. n. ^^^, The anklet was, or became, 
depressed in the leg; lit., choked therein. (A^TA.) 
-iMjIjJI k7A ^ < fe, aor. i, in£ n. as above. The 
house was not upon a common thorougkfare^oad 

or street. (Lth, L.) _^olJbl ^ sX^\ w^i 
(Ibn-'Abbdd, A, ?,) aor. i , (Ibn-'Abbdd,) The 
sword became hidden in the flesh. (Ibn-Abb&d, 

5.) _ ^}j\ ^ u^, (Lt, A, ?:,) in [some 

of] the copies of the 5> >*^^ L5*f ^Wch is a 
mistake, (TA,) aor. - and - , (1^,) inf. n. %jo^, 
(A,) He went away in, or into, the land, or 
country: (Lh :) or A^ went away and disappeared 
therein : (A, 1a i) or he went away and journeyed 

therein. (EI.) .... And u^b»^, aor. i , also signifies 
It (a thing) was, or became, smalL (Il^tt.) bss 
See also 4, under dis> ^ja^\, in four places. 



000 



• •» 



2. j^^MJI u^^^, (8, ?,) inf. n. ^jfx^, (S,) 
J7e made the speech, or language, unapparent to 
the mind, not plain or perspicuous, obscure, reconr 

dite, or abstruse. (^, ^, TA.) ». jla. u^ a ^ 

u^.J1, (A, TA,) inf. n, as above, (TA,) He made 

the edge of tlie sword thin [so that it might become 
hidden in the flesh when one smote with it] ; (A, 

TA ;) as also 1 1^|. (^) ■■ See also 4, in 
twelve places. 



•a a^ 
4. iJifl.J1 jbft. 






< 



• . ^ • 



%wk 00 » 00 



Ut [/ am 



, 

suspicious of this information, and opining;"] is 
said by one when a piece of information rejoices 
him but he fears that it may not be true; or 
when he fears it and yet it rejoices him. (TA.) 



1. 



c, and 



0*0 



• »* 



h, aor. of each i , and inf. n. 
of each \jof^. It (a thing) was, or became, 
unperceived, unapparent, hidden, or concealed. 

(TA.) ^^ JaJt ^Jo^, aor. and inf. n. as above; 
and sJ^^ \ ^^ ^^y 9f attaining, or obtaining, 
tlie right, or due, was, or became, unapparent, or 

hidden. (Msb.) _>!i&l Ji^, inf n. * ' " 

000 
(S, Sgh, T^ ;) and u^i^, aor. - , inf. n. 

(IB, ¥i ; [but IB seems to express a doubt of 
the correctness of the latter form of the verb in 
this case;]) The speech, or language, was un- 
apparent to the mind, not plain or perspicuous, 

obscure, recondite, or abstruse. (§, IB, Sgh, 50 

J •t 00 ■» ^ 

..^j^*>)l AfXs^ sjA^ The affair was not easy to 

him ; (L, TA ;*) and you say also, J^^)l sJ^i 

inf. n. 1^4^ : and sj^^ ^ \In it is a want 

00 

of easiness] : but, Lh says, they scarcely ever, or 
never, say ii^ a^. (TA.) _ oUjI 







I : see 2. - 

(Mgh,) or ,>i*3l,^(Mfb,) inf. n. u^U^Jj (9, 
Mfb;) and t Up4i, (Mgh,) or (^, (M^b,) 
inf. n. Ja^^Y (S, Mfb;) He shut, or closed, 
(Mgh, Mfb,) [his eyes, or] his eyeUds, (Mgh,) or 
[the eye, or] the eyelids. (Mfb.) ». [Hence,] 

cJ^I U, (A, TA,) and t cJ^^U, (TA,) / 
have not slept; (TA;) and ^C%i4^l U [signifies 
the same] ; ( JK ;) and so lilUj c JH xK\ U, 
(ISd, ?,) and t uCij (S, §gh, 5) and l^iS, 

(S, S:,) [two inf. ns. of 2,] and t tiu^, and 
t lilU, and t Llli with ^amm, (S, Sgh, ]^,) 
[and app. t L^l^, and t Li»^, and t lL^, for] 

3 9 ^ * i 9 0* 

IB says that ^jo^ and %joy^ and u^U^ are 
inf. ns. of a verb not used: (TA:) and cJ5 U 
t Ut^, [in a copy of the A t llU^] and t L^U^, 
/ have not tasted sleep. (JK.) [And hence,] 
i3j^l t ^e 7fc| 1 7%£ lightning ceased to gleam ; 
as though sleeping. (TA.) .. You say also, 
^Jjt ^jh u^k^1| and t Arf\>^, JTis «Au^, or closed, 
his eye, or eyes, at, or t^xm, or against, me : and 

d^^ ^ja^\, and ^ ^.pfc, A^ shut, or closed, his 



eyes at, or upon, or against, him, or i^ (TA.) 
^^ And [hence,] Aa^ u^^^ and A^JL^y t [^<0 
shut his eyes at it, or upon it, or against it], 
namely a thing that he had heard : a metonymical 

phrase, denoting patience. (TA.) AndAA^^^a^t 
t He connived at it ; feigned himself neglectful of 
it ; passed it by; (A, Mgh, Mfb, TA ;) as also 

▼ ^/o^, mf. n. ^/O t ^iJ; and ▼^/o^; and 



J 9 
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^uo^I^t; namely a thing that he had heard; 
and an evil action : (A, T A :) and a^ t ^^a^ 

*90 ^ " 

djs- he feigned himself blind to it. (TA.) And 
^^ ^/^ u^^t, (S, ?,) or :\jh\, (S, TA,) 
I He acted, or affected to act, in an easy, or a 
facile, manner towards him, (aJi^ JjbLJ,) in 
selling, (S, ?,) or buying ; (§ ;) as also t ^^^k^i 

i^, (8,5,) aor... (?.) And O yj J^« 

i j*^ ^f (S, A, ]g[, TA,) in [some of] the copies 

^ ^ § § 99 

of the lg[ like v>^^ [i- e-'^u^^] but the former 

* 00 

is the right reading, (TA,) [though the latter is 
perhaps allowable, as will presently be seen,] 
meaning, (A, TA,) or as though it meant, (S, 
5, TA,) t Oive thou to me more of what thou 
hast sold to me, on account of its badness; or [so 
in the A, but in the S and K " and,"] lower thou 
to me the price thereof; (§, A, ^^ T A ;) as also 
^ J/Jii. (?:,TA.) And p! ^^ uo^! 

I He demanded that another should give him mare 
of the thing sold; and that he should lower the 
price [thereof] ; and he complied with his demand. 

(lAth.) And aJiliJI ^ ^;a^\ I He demanded 

* * ^^0 

a lowering of the price of the commodity, on 
account of its badness. (TA.) It is said in the 

?:ur [ii. 270], e^ l^i^ o» '^l ^J^W ""' 

^0^0 % 

(S, A,* 5>) o'> accord, to one reading, t y 
(TA,) i. e. t When ye do not tahe it unless ye 
lower the price ; (Lth, Zj,» ? ;) meaning, ^ 
u^Liij, or ij^uil^. (Fr.) _ [Hence also,] 

j-i'yi \Xm JSS o'JM ♦ Juti iSuch a one 
executed, performed, or accomplished, this affair; 
or kept, or applied himself, constantly, or perseve- 
ringly, to it; (4iU ^^^Ji^ ;) [as though he shut 
his eyes at it;] knowing what was in it. (O, ?.) 
And ailLl t cJ^, (9, A, ?,) inf. n. JL^, 

(?,) The she-camel, being driven away (0>j, as 
in the TSi, and in some copies of the S, or C\j^3, 
as in other copies of the S, and in the A, as is 
said in the TA,) from the watering-trough, (§, 
^,) rushed upon the driver, (jJlJJf, [in the CB[, 
erroneously, jjlpl,]) closing her eyes, and came 
to the water. (§, A, 1^.) t JL^Ja also signifies 
The embarking [in an affair], or undertaking [it], 
blindly. (TA.) _ [Hence also,] SJli^l cJiUl 

• A^^ 

j^^ X [The desert concealed them ;] they did not 
appear in the desert, (A, TA,) being concealed 
by the mirage, and in the depressed parts ; (TA ;) 
as though it closed its eyelids upon them. (A, 

TA.) _^l ,>^l t He considered, or judged, 
well, and gave a good opinion : (M, TA :) and 

^\ ^^ uA^I t he gave a right opinion : (A :) 
or t A« considered, or judged, minutely. (ll^tL) 

—^^"^ 0^\ C^^\ \ The eye despised such a 
one : (?, TA :) or you say ^^ iLaiil meaning 
/ despised him : ^^ and likewise meaning I vied, 
or contended, in running with him, (a^U*,) and 
outstripped him, after he had outstripped me: 
(Ibn-'Abbdd, O :) or \J^ J^ ^ja^\ means 
Such a one vied, or contended, in running with 
such a one, (o^l^,) and outstripped him, after, 
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having been outsiripped by him. (f..) mmm u^l^\ 
c4;j!, (A, MgH,TA,) inf. n. c/llUj; (TAj) 

and 1 4Jei^^ (A, TA^) inf. n. as above ; (TA ;) 
Se elated the eyelids of the dead man. (Mgh.) 

7. J^t ^ji^\ i. q. JtiSl : (?, 9gh, ? :) [or 
the former more probably signifies The eye^ or 
eyeSf became closed: and the latter, the eye, or 
eyes, became contracted. See also 8.] 



^ ^B^ § * ^ • 



8. ^Ufip Ci^pTfet Ulfy ayes Agpt not^Gt have 
not slept, (ip/ 9ghy JQI.) See also 4, in the first 
half of the paragraph, in three places. ». ^^^ 

Otf^ ^roti520, or pains-tahing. (Af , A, ]g[.) 



• •" 



: see uo^U, in four places : ». see also 
4, in the third sentence, in two places. 



• • J 



.\ 



^ ^ 



- ^^^ . see 4, in the third sentence; the first 
^^^^ ' ^ and second in two places. 



• ** 



• / 



4J 



• ^ j^ 



see what next follows. 

^b^ tji ^ U, (§, O, L, ?,) and 

t i^jjfe, (L,) 3%er8 if fio^, trt thii affair, any 
fault, (§, O, L, ?,) ^ [to 6e imputed to me]. 
(TA, where this is added next after U.) 

^/mI^ [Unperceived ; unapparent; hidden, or 
concealed. (See 1, first signification.)] ». Un- 
apparent to the mind, not plain or perspicuous, 
obscure, recondite, or abstruse, speech, or lan- 

goage. (ip. A, '^.) Yon say also, ^joM ^^^m^ 
A nice, subtile, or quaint, meaning. (TA.) And 

UmI^ iiuJ* ii jties^iofi tn which is matter for 
consideration, and subtility, or nicety. (TA.) 

And u^f^^ W ^^«^ [-^ ^ues^ion tn n^^tcA ar^ 
obscurities, abstrusities, subtiUties, or niceties : the 
last word being pi. of ^UmL^, an epithet in 
which the quality of a subst. predominates]. 
(A.).i. Obscure; not well hnown: (A:) or not 
known : (M^h, "^ :) applied to rank or quality 

(-r ^X (-^1 ^f) ^^ ^ parentage or relationship 
(^) : (Mfb :) pi. u^lUl, like as ^\LSJ\ is 
pL of ^.f^^xSoi or, as some say, this is pi. of 

t ^ji^. (TA.) ^^ Obscure, or of no reputation ; 
low, mean, or vUe ; ($, TA ;) applied to a man : 
(TA :) such is termed ♦ ^jo^ ^5, (§, O, TA,) 
also. (TA.) [And hence, perhaps,] A man re- 
miss in the charge, or in rushing on the enemy : 
(Lth, Tf, :) pi. ^^tiut^ [which is anomalous, like 

^j\^ &c.]. (Lth.) ^m Low, or depressed; ap- 
plied to land, (ip. A, ]g[,) and a place ; (A ;) [be- 
cause unseen from a distance ;] as also ^ ^jo!^; 
(9, A, 5;) applied to a place: (9, A:) or this 
latter signifies land very low, or very much de- 
pressed, so that what is in it is not seen : (AQn :) 
and in like manner ^ ^ % km; a place more 
depressed (ip, TA) than what is termed 



• 0^ 



(TA :) pL of the first, u^!>^ : (^ :) and of 

^ the second, u^U^t [a pi. of pauc] (S, E) and 

(IP, A, ]§: :) and of the third, 



• jj 



(90 «-> An anklet depressed, lit choked, (u^V^, 
[in the CJg: l4^]) t» ^A« leg : ( JK, A, L, E :) 
and, applied to an ankle-bone, concealed by the 
flesh: (TA:) or fat : (5:) and in this latter 
sense applied to a leg, or shank. (^, TA.) -. 
A house not upon a common thoroughfare-road 
or street ; (Lth, A, L, IgL ;) retired therefrom. 
(A, TA.) ■■ A young camel; the young one of a 
camd : pi. ^^[^ ' (^-^ which also signifies 
camels not accustomed to drawing water. ( JE.) 



• ^ 



JLcu4U; pi. ^^1^^: see the next preceding 
paragraph. 



• ^•^ 



•» .^^ 



• ^ 



a#M ; pi. ^4U» : see ^^U as applied to 
land, and a place. 

i^t Ol^U 7^ darknesses of night. (TA.) 
«« See also the following paragraph. 



«• J 



I, (O, ?,• TA,) or 



jM^ft OtrA.fc., accord, to different relations of 

a trad, in which it occurs, (TA,) Sins, or offences, 
which a man commits knowing them [to be such] : 
(O, ^, TA :) or enormities which a man commits 
knowing them [to be such] ; as though he closed 
his eyes upon them, feigning himself blind while 
he saw them : (TA :) I Ath says that accord, to 
one relation it is with fet-^ to the second j», 

[t Ol(A»4»,] and means small sins, or offences ; 
so called because minute and unapparent, so that 
a man commits them with a kind of doubt, not 
knowing that he will be punished for committing 
them. (TA.) 



1. ln^, aor. - ; and L^, aor. • ; inf. n. ii^, 
(S, ]gk,) of both; (9;) ELe despised men; held 
them tn contempt; (9, ^ ;) accounted them little, 
or vile. (TA.) It is said in a trad., iX)^ l^t 
^Ul i^^ JLj\ aIu# o^ That (9, TA,) mean- 
ing transgression, iniquity, or injustice, (TA,) is 
only (S, TA) the action of (TA) such as regards 
the truth, or right, as foolishness, or ignorance^ 
and despises men : (S, TA :) 9gh says that accord, 
to one relation, it is ^fO^ : and Az relates it thus; 

^Ut kJO^ JIJI a4^ o^ J^^ [Pride is thy 
regarding the truth, or right, as foolishness, or 
ignorance, and thy despising men], (TA.).... 
Also the former, (TA,) or both, (Tf,,) He was 
ungratrfvlfor health, and safety, (^, TA,) and 
a favour, or benefit, or blessing: (S,*TA:) and 
both, (S, ]g[,) he held in light estimation, was un- 
grateful for, and despised, (§,?,) a favour, or 
benefit, or blessing, (J^, TA,) and his life. (S, 
TA.)i...And the former, He denied, or disac- 
knowledged, a right, or due. (TA.) 

4. ii^l It continued; it kept, or clave; (JS^\) 
like Ml. (TA.) Heoce, (TA,) 4^ ci^l 
** ^ I, a dial. var. of cJM^ q- ▼. (§, TA.) 



8. j»t^W rthpTfel He treated him contemptu- 



7as7 

ously with speech: (O :) and (O) he overcame, and 
subdued, him therewith ; (O, L, f. ;) and so 

lillt. (O, L.) _ And Xk^t He vied, or con- 
tended, in running with him, and outstripped him, 
after he had been outstripped (O, ]@L) by him; 
mentioned by Ibn-Abb&d ; (O ;) and so aL^I ; 



(TA ;) and <bA.il. (Ibn-Abbdd and O in art. 



J^*X^i.q.J^,^,^. (IDrd,?:.) 
w ik^ k Mjtfd %. q. iA^M, q. ▼. (ISh.) 

1. ^1 ja, (§, O,) or^Z-^l, (5,) aor. i, 



• • ^ 



inf. n. Jb^, He folded the skin, or hide, and 
buried it, in order that it might become soft, or 
Jlaccid, and pliant, when its wool was putted: (S, 
O :*) if neglected for a while, it becomes spoiled, 
or marred : the epithet applied to it is ^ J^ ; 
(§, O;) and c>t^ also: (S:) or he spoiled^ or 
marred, the skin, or hide : or he put it in the 
bottom of some receptacle {^L^ ^), [and left it 
a while,] in order that its wool might become 
detached: (50 or A^ buried it, (E, TA,) having 
folded it, (TA,) tn the sand, (?, TA,) after 
moistening [it], (TA,) in order that it might be- 
come stinking, and its hair [or wooT\ might be 
plucked off: (5, TA :) or, accord, to AHn, he 
folded it whUe it was moist, and left it folded 
longer than it required, so that it became spoiled, 
or marred : or, as some say, he folded it after it 
was tanned, then covered it a day and a night, so 
that its hair, or its wool, became loose, when it 
was plucked off: if left more than a day and a 
night, it becomes spoiled, or marred: (TA:) 

and t J^t signifies [the same : (see -^- ^ ^ 
jL^\ :) or] he left his skin, or hide, [buried, or 
put in the bottom of some receptacle, &c., while 
moist,] until it became spoiled, or marred. (TA.) 

— And ;;Sl j;i, (§,) or;i;j1, (O, ?,) He did 
in like manner to the dates, or the unripe dates, 
in order that tliey might become ripe : (§, O, ^ :) 

and the epithet applied to them is t Jj^^^ • and 
0>X. (TA.)_And.;ijJI JU, (?,TA,) 
aor. and inf. n. as above, (TA,) He put the 
grapes together, in quantities one above another, 
(T^, TA,) in the basket of palm-leaves. (TA.) 

»-0t^ J4^ He covered such a one, (]g[, TA,) 
with clothes, (TA,) tn order that he should sweat. 
(5, TA.) .... n^^ J^ ^^ P^ pieces of rag, 
one above another, upon the wound. (O, TA.) 

^^J^'^y J^ ^^ ^^9 concealed, or covered, the 
affair, or case. (TA.) _ And i/Jjl XJk, {^,) 
inf. n. JU^, (O,) He put the thing into a good^ 
sound, right, or proper, state. (O, T^.) bb Jb^ 

OMI, (O, ?,) inf. n. jU, (TA,) The planU, qr 
herbage, became accumulated, one, or one part, 
overlying another, (0, 1^, TA,) so as to become 
withered, and decayed. (TA.) [See also 5.] bb 

C^t Jb«^, the verb being like L^, The plant, or 

plants, or herbage, became m a bad, or corrupt, 

state. (TA.)_And one says oUi^t t J^ J#^ 
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[app. meaning This place became, or has 
become, in a bad, or corrupt, state by reason of 
the herbage: or concealed, or covered, by herbage; 

• of 

as may be inferred from an explanation of ^jl 
iU]. (0.)_ And ^^\ JU, (TA,) inf. n. 

J4^y (l^Li) The wound became in a bad, or cor- 
rupt, state, by reason of the bandage. (^, TA.) 

4 : see the preceding paragraph, former half. 

6. oi^t J^^ ^^ plants, or herbage, became 
accumulated, one, or one part, overlying another. 

(TA.) [See also il^Jt Jui.]_ And jiiSlTi? 
became, or made himsdf, ample, or abundant, 

syn. ^j^, (0, 5>) *^ wealth. (O.) 

7. J^l; said of a skin, quasi-pass, of Jb«^ 
signifying as expl. in the first sentence of this art. 
[i. e. It was, or became, such as is termed Jt^f 
or in the state denoted by the pass. part. n. of the 
latter verb]. (]@L.) 

Jb^ A certain tree of the [hind called] uo^^, 
that grows surmounted by a fruit, or produce, 
white lihe the [(garments daBed] 0^. (AA, O, 
TA.) 

J^ [accord, to rule, part n. of J^, ^•'^•]* 

— jUU^ ^j\ Land abounding with herbage, 
having its surface concealed, or covered, thereby. 
(TA.) 

il e t fe; see 1, first sentence. .1. Applied to 
herbage, (1^,* O,*) or to such as is called ^^^, 
(^, TA,) Accumulated, one part above another, 
(S, O, ?,♦ TA,) so as to be withered : (TA :) pi. 
V5-W^9 (S, O, TA,) [which is also expL as] 
meaning herbage tangled and dense, one part 

above another. (O voce v«<PO -^ And Low, or 
depressed, land. (A|, O, TA.) 



^ 



for ifsfij, which is mentioned in the ]g[ as one of 
the meanings of J^i^; i. e. a hill:] pL J^U^* 
(TA.) .1. Also, (O, ]gL,) as is said bj A^n on 
the authority of some other or others, (O,) A 
certain herb, or leguminous plants (^^9 O, TS^,) 

Uhewise called ^j^Ui, [thus accord, to the O in 



•. * •'f 



J^JU^ A valley containing trees, (S, O^ ^,) or 
containing numerous trees, (TA,) anc^ j>2anf«, or 
herbage f (S, O,) tangled, or luamriant, or a&un- 
c^n^ an^ <fen«; ; (S :) or «t^A as is long, of Utile 
width, and tangled or luxuriant or abundant and 
dense [in its trees]'. (^:) or a narrow valley 
having much of such produce: or a deeply- 
depressed tract of land: or, accord, to ISh, a 
tract having the form of a [road such as is 

termed] 3oLt, in the ground, narrow, and having 

two [lateraf] accUvities, each acclivity two cubits 
in height, extending to the measure of a bow-shot, 
producing an abundance [of trees or herbage], 

and narrower than what is termed a fUf^X^: 

(TA :) and [its pi.] J«)U^ is said to signify lorn, 
or depressed, tracts of land, covered with herbage. 
(O.) ^m And (in like manner, S, O) Anything 
that is collected together, (1^, O, ^,) obscure, and 
accumulated, one part upon another, (I^,) of 
trees, or of clouds, or of darkness, (§, O, ]^,) or a 
^3\)9 ^^ ^\)f (^^^ former in the ClgL, and the 
latter in other copies of the ^ and in the TA,) 
[or] so that a ^^tj, or ^^^}j, (the former in my 
copies of the S, and the latter in the O,) is thus 
called : (S, O :) [but I think that these two 
words ^1; and ^tj are both mistranscriptions 



art. 



and there said in the TA to be cor- 



^^. Sj 
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rectly with teshdeed to the ^ and with kesr to 
the ^, but in the present art. written in the O 

,] in Pers. C<»»»^^; a herb of the desert 
JLL/), which come forth early in the 
[season called] f^j ; (O j) eaten (0, 5) *y w^, 
(O,) cooked. (5.) 

Jyoi^: see 1, near the middle, .—i Also A 
man having clothes thrown upon him in order 
that he may sweat. (^, O.) -. And Flesh^meat 
covered over; whether cooked by roasting or the 
like or with broth or grary; as also Qy^u^. 
(TA.) .. And Palm-trees ( JaJ) near together. 
(TA.).. And A man obscure, unnoted, or repute- 
less. (Af,0,5:.) 



• ^^ ^ ^ 



[Book I« 

Cti in the phrase ^^ ijk, i. q. Ut [ezpL in 
art. Ul] ; (^, TA ;) as also with ©. (T A.) 

U^ ; dual v^t>«^ : see ^^^ in art. ^j^. 



L5** 



^ §^ 
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1. ,^1^1 o^i, (S, ¥,) aor. i , (9,) inf. n. 

(TA,) i. q. 4X^1 (IS.;) [see the latter;] He put 
together the skin after it had been stripped off, 
and covered it over until its wool became loose, 
for the purpose of tanning : (TA :) or he covered 
over the skin (§, TA) for two nights, for the pur- 
pose of tanning, (TA,) in order that its wool 
might become loosened from it : (S, TA :) and the 
epithet applied to it is t J^, (S, 5,) like J^. 

(9.) _ And ^j^\ ^, (S,) or ;i;j!, (?, TA,) 

has the like meaning, (S,) i. q. dX^ ; (BI ;) He 
covered over [the dates, or] the unripe dates, in 
order that they might become ripe : (TA :) and 
' *iet applied to them '° ^ Qj ^ ^ 



• ^ A^ 



J^^. (TA in art J^.) And U^Li 



j^^^ 



[like dX^] He threw his clothes upon such a one, 
in order that he should sweat. (IgL.) ■■ ^J r^ 

u^J^^t means l^ J^>t [app. It, or perhaps he, 

was put into the earth; or made to enter into 
it]. (?.) 



7. 4>«Ail It, or he, entered [into the earth : see 
i (immediately preceding) ; of which it is expl. 
as denoting the consequence]. (^.) 



9^»* 



[A mixture of] white lead (^t«A«iUI) and 
[the cosmetic termed] Ij^ [q. v.] with which a 
woman rubs over her face : (IgL :) pi. ^^^ [mean- 
ing sorts thereof]. (TA.) 

y>e^ : see 1, first sentence. 

• J 6 ^ 

Oy^kA : see 1, second sentence. ^^ Also, applied 

to flesh-meat, t. q. Jy^su, q. v. (TA in art. J^.) 



« ^ 



• *» 



And Palm-trees (JmdmJ) near together ; like 
J^. (TA.) 



^ 0^ . ^ * 



J *•* 



• 0^ 



1. c4^t U^, aor. ^y^, inf. n. ^ : see 1 in 
art. ^^♦fc. 



L c^l c.^, (9, ^ TA,) aor. 4^1, inf. n. 
^j^, (TA,) / roofed the house, or chamber : (5, 
TA :) or covered its roof (8, 5) w^A earth ^c. 
(]B[) or with reeds, or canes, and earth, and the 
like: (90 and t a^^ signifies the same : (J^ :) 
and c4;)t i;i, aor. i^, (?, TA,) inf. n. ^, 
(TA,) signifies he covered [the roof of] the house, 
or chamber, [in like manner, or] with clay, or 

earth, and wood. (^, TA.) And s^^^\ 
He covered the thing. (Har p. 422.) .. 
j^yf^S, and J«UI, The day, and the night, was 
constantly clouded, so that the sun was not seen 
therein nor the new moon : so accord, to Es^Sara- 

^ustee : and he says that j^i^Sj^ t /^^| Q\i 
means And if your day be constantly clouded, so 
that ye see not the new moon, then complete ye 
[the reckoning of the days of] Sha^b&n : (Mfb:) 

OTjfi^ j^ O^ and SS^ and t ^\^ thus dif- 
ferently related, all mean, and if it, i. e. the new 
moon, be -covered, or concealed : or and if there 
be a covering [of clouds] over you : (Mgh :) [see 

also 1 in art ^ :] or U^^ t ^j^\ means Our 
day was one whereof the covering of clouds was 

constant : and U^^ t c4^l, Our night was one 
whereof the new moon was veiled, or concealed. 
(ISi, TA.) See also 4. 

8 : see the preceding paragraph, first sentence. 

4 : see 1, in four places. ». One says also, 

j^* Ae*^ i^^\ The information, or narration, 
was dubious, confused, or vague, to him ; such as 
was difficult to be understood; or such as was not 

to be understood; like^ : (9:) or was obscure, 
or unapparent, to him. (Mfb.) «- And " g ^» 
4^, (S, Mgh, Msb, 5,) inf. n. !uil ; (Mgh, 
Mfb ;) and 4eJLft t ^ . (9, Mfb, ^ j) said of a 
sick man, (S, Mfb, 50 -ff« swooned, i. e. frecam^ 
senseless, (a^ ^^, 9,* 5,) anrf then recovered 

his senses: (IgL:) or tlU] is a weakness of the 
faculties by reason of the overpowering effect of 
disease: (Mgh:) or it is an abstraction, or 
absence of mind, that overtakes a man, with 
languor of the limbs, or members, or organs, by 
reason of a malady ; (Mgh, Mfb ;) thus it is 
defined by the scholastic theologians ; and is the 

same as ^^^ : (Mgh :) or it is a repletion of the 
venters (f the brain with a cold, thick, phlegm ; 
(Mgh, Mfb ;) thus accord, to the physicians, who 
distinguish between it and »^1^, as do the law- 
yers : (Mgh :) [see also a^U ^^ :] the patient 
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* •* 



some copies of the ]g[,) and aJI^ t ^^^, (9, Mfb, 



9^ 



and so in some copies of the Tf^,) and t ^j^, which 
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last epithet is applied to a single person, (^, Ig^y) 
and to two persons, ($,) and to a pL number, (Ip, 
]^,) and to a femde [as well as a male], (ip,) or 

(if you will, S) you say oWo^ U* and SU^i ^« 

O^ UJ^ Jtf (?0 or ^ iWJt ^ O^i 

(Mfb,) and ^ ^^y (Mfb, ]§[,) mean [ITjExm the 

sky is, or n;a«,] what veiled, or concealed, the new 

i»tO(m : (Mi|ib, T^ :) not from j^ : (^ :) this addi- 
tion in the ^ is meant as an indirect slur upon 
J, for his having mentioned [in this art.] the 

statement of Fr that one says i««ajU U^.^ and 

ic«^ULI, meaning We fasted when the new moon 

was veiled, or concealed, to us; and ^j^\ ^ ^ 

[or ^ji^iiOl] ; the [proper] place of which is [the 
section of words whereof the last radical is] j» : 

(TA :) [see^, in that art. : but accord* to Fei,] 
one says [also], t a^^kli tl^. (Msb. [It is 
there added that this noun is like 2«;ju* in 
measure : otherwise I should think that the right 

reading is 2tfi»wJ, which has been mentioned voce 



^ and t ii^ (T, 8, 5) The roofoi^ house, 
or chamber : (T, ]^ :) or the covering of the roof, 
(8, 5>) consisting of earth S^c, (?,) or consisting 
of reeds, or canes, and earth, and the like; (S ;) 
and U^ also signifies [the same, or] the covering 
of a house, or chamber, consisting of clay, or 
earth, and wood : (TA in art. ^ :) the dual [of 

the first and last] is cfi^ ^^^ O!^^ • ^^^ ^^ 
pi. is jiUl, (^, TA,) which is [of the same] like 
iSif pi. of ^ [and Ui], (TA,) and IUai, (¥, 
TA,) which is of t fLU- (TA.) — AJso, the 
first, [in the Cl^, erroneously, •W-^,] ^ covering 
that is put upon a horse in order that he may 
sweat. (ISd, Jg^.) -. See also . «1^. bb And see 
4, near the end. 



^••»# .<'••' 



• 0^ 



0^ 



3. .Alt 

jl^ : see ^^^, in two places. 

ll^U On6 o/'^A^ enJbrances to the burrow of the 
jerboa. (5.) 



•«?■' 



f • J 



•< ' 



• «• 



deJb yj^k^ and a^JU ^5^ : Boe 4, near the 
end. 



Ob 



* * 



L o*, (MA, Mfb, ?,) originally »>*, (M?b, 



^ • ^ 



MF,) [sec. pers. ciifc,] aor. ^>a5, (Msb, 50 

in£ n. lit. (MA, KL) and c>^, (MA, [and the 
same seems to be indicated in the Msb by its 
being said that the verb is of the class of v^i]) 

or v>t, (T?, [but this I think a mistake,]) He 
spoke (MA, Msb, KL) in, (MA,) or^rcw*, (Mfb, 
KL,) or [rather] through, (KL,) his nose, (MA, 
KL,) or hisjftfit^ [app. here meaning the inner^ 
most parts of the air-passages of the nose], (Mfb.) 
[The author of the IJL gives no indication of the 
proper signification of this verb but that of its 



-r* 
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implying what he states to be meant by SUt, 
wUch see below.] ». See also 4, in two places* 



A .$ 



J It 



• • 



8. iiit, inf. n. (>eJLi, It rendered him ljl\ 

[q. V.]. (]g[.) One says, sjjM> U ^j>I U I know 
not what rendered him, or has rendered him 
i>it. (TA.) .. And ^sJ^ yjlt He made his 
voice to have in it a lit [q. v.]. (Mughnee, art 

[See 0^9 ^^^^ *^f ^° ^^^ \y^'V 






4. ^\ said of a man. He made one to hear his 
▼ ILi, i. e. 9ofi, or gentle, plaintive, and melodious, 

voice, in singing, (^ar p. 645.) -. ^L^JJI ^t 
The flies made a sound [or humming], (TSi,) ^^ 
(^>|5^I v>^t t The valley had in it the sound [or 
humming'] of flies, [or resounded therewith,] being 
abundant in herbs, or herbage : (S :) or abounded 

with trees ; as also ^ v>^. (5, T A.) ... c> T fei 

utj^\ 1 2^ ^^ Aac? its herbs, or herbage, tall, 
full-grown, or of fvXL height, and in blossom, 

(TA.) _ jIjJI o^t t ^i^ palm-trees attained 
^0 maturity ; as also t ^^. (]^^ TA.) ». And 
iuIjI 0^1 J The skin became filed (S, ?, TA) 
m^^ n^a^^. (8, TA.) sae And [it is also trans. :] 

one says, aJUafe ^t ^jM X God made its branch 
beautiful and bright. (5, TA.) 



O^fet One who speaks [with a noMl sound, or 
twang, i. e.] in [or rather through] his nose; (TA;) 
who speaks from hisj^XflL [app. here meaning 
(as expl. Before) the innermost parts of the atr- 
passages of the nose] : (8, Msb :) or, accord, to 
AZ, (Mgh, TA,) whose speech flaws, (Mgh, Jg:,*) 
or passes forth, (TA,) in his l(^ [app. (as expL 

voce lit) the arches, or pillars, of the soft palate, 
or theyier^Atff^ par^ of the W4mth] : (Mgh, Jg^, TA:) 

fem. lUfe, applied to a woman. (Mfb.) ..» It is also 
applied to a gazelle (^^)> meanmg Whose cry 
issues from kJSj^itXJL [expl. above] : J has eired 
in saying that it is applied to ^ [L e. birds, or 
flying things] : (5 or if by ^ he mean flies 
( vW&)i h^ saying thus is not a mistake, for it is 
applied to them [as meaning making a humming 

sound]. (T A.) —[Hence,] o^l >lj t ^ »a% 
abounding with herbs or herbage : for to such the 



s* 



flies constantly keep, and in their sounds is a lit. 
(S. [See also o*^*]) ^^^ (^^^ ^^ reason, TA) 



%i» 



a ^ 



one says iU^ l^^^ i. e. f \A meadow, or garden,] 
abounding with herbs or herbage : or in which the 
winds pass with a sound that is not clear, [i. e. 
with a confused, humming, or murmuring, sound,] 
by reason of the denseness of its herbs or herbage. 
($, TA.) And [for the same reason one says] 

^\ s^^J^ t Herbs, or herbage, tall, fuOrgrown, 



lit [mentioned above as an inf. n. of ^>fe but 
generally expl. as a simple subst. signifying A 
sort of nasal sound, or twang :] a sound that 
comes forth from ike nose ; (Ham p. 339 ;) a sound 
(S, Mfb) in, (S,) or that com£S forth from, (Mfb,) 

the j^ytf!^ [app. here meaning the innermost part 
of the air-passages of the nose] : (§, Mfb :) or a 

sound from the Sl^J [q. v., app. here meaning the 
arches, or pillars, of the soft palate, or ihQ furthest 
part of the mouthy and the nose, like [that which 
is heard in the utterance of] the Q of ma and 
«SiuP, for the tongue has not part in it: (Mgh:) 

or the flowing [or passage] of the speech in the Si^ 
[app. here also meaning as expl. above] : (]g[ :) or 

a mixture of the sound ofthej^^i^ [expl. above] 
in the pronunciation of a letter : (Mbr, TA :) ^ 
is that one of the letters in which it is greatest in 

degree: (Kh, Mgh, Msb, TA:) a;^ is [a sound] 

greater in degree than lit. (TA.)».[Also The 
roughness of the voice, of a boy, consequent upon 

the attaining to puberty ; or, as Mfr says,] lijii\ 
signifies also what is incident to the boy on the 
occasion of his attaining to puberty ^ when his voice 
becomes rough. (Mgh.) «« And A soft, or gentle, 
plaintive, and melodious, voice, in singing, (^ar 
p. 645.) See 4. -.And The sound [or humming] 

prodticed by the flying ot&ea; (TA;) and^^U^ 
[likewise] signifies the sound of flies. (J^, TA.) 

[See iidu and cj^\. And see also an ex. voce U : 
and another voce X;^.] .. And the poet Yezeed 
Ibn-El-A§iwar has used it in relation to the sound- 
ing of stones : (K :) [or rather] he has so used 

the epithet t ^\. (TA.) 



• .^-f 



Qiit : see the next preceding paragraph, near 
the end. 



or offtdl height, and in blossom. (TA.) ^m And 

(hence also, Ip) i\it l^ J [A town, or village,] 
abounding with inhabitants (S, Jg^, TA) and build- 
ings (^, TA) and herbs or herbage [so that in it 
is heard the hum of men and women and qffUes 

^c], (8, TA.) _ yji\ sJj^ means A letter from 
[the utterance of] which results what is termed 

lit [i. e. the nasal sound thus termed]. (TA.) ... 

See also 3Lit, last sentence. 

^^^iU >t^ t -^ valley in which is [heard] the 
sound [or humming] of flies ; these not being in any 
valley but such cu abounds with herbs or herbage ; 
(S ;) a valley of which the flies are abundant, by 
reason of the denseness, or luxuriance, of its herbs 

or herbage,* so that a lit [or humming] is heard, 
produced by their ftying : the epithet being applied 
to it, but being properly applicable to the flies. 

(TA.) [See also Jt\.] 

e 

1. il^, (9, A, MA, O, ?;) aor. S (?,) 
inf. n. IJi (8, MA) and liXit ; (MA ;) and 
cJiji; (MA;) andtc^J«3; (8,A,MA,?:;) 
said of a girl, or young woman, (8, ]?!,) or of a 
woman, (A, MA,) She used amorous gesture or 
behaviour, or such gesture or behaviour combined 
with coquettish boldness, and feigned coyness or 
opposUion, (S,» A,» MA, 0,» ?,*JA,) and an 
affecting of languor. (TA.) [See mjt below.] 

6 : 6ee the preceding paragraph. 

m^ [mentioned above as an inf. n.] and ▼ m^ 
(9, O, ?) and t ^U and ♦ ^U, (6, ?,) in a 
girl, or young woman, (§, ?,) Amorous gesture 
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or behavumTj or tuch gesture or hehjp^viour corn^ 
hined with coquettish boldness, and feigned coyness 
or apposition, (Bkh, §,♦ 0,» ?,♦ TA,) and an 
affecting oflangiuyr: (Bkh, TA:) [in tke present 
day generally used to signify lascivious motion, 
or a wriggling of the hody or hips, under the 
excitement of sexual passion, or to excite such pas- 
sion :] accord, to some, beauty of the eyes, (TA.) 
■■ And «iJ^ and ▼ ».U^ signify also Bmohe-blach 

(j^pjt 0^> [^^ ^® latter of these two nouns in 
art jy ] AA, O, ]^) n^^tcA a tt^oman performing 
the operation of tattooing puts upon her green 
colour in order that it may become blach. (AA, 
O, TA.) 



• ^^ 



«L^ An oldman : (S, BI :) or a man : (TA :) 

in the dial of Hudheyl. (§, 50 So in the saying 
^Sit jJLp t>_'^ (TA) meaning J. man upon a 

came/; (Lth, IDrd, O, all in art ^J^i) or a 
man or an o/(f man, upon a heavy camel: (L in 
that art :) a phrase of the tribe of Hudheyl. 

(TA.) [See ^.] 



• J* 



• §* 



^: see^. 



J «• •J 



»0 ^» 



^, (O,) or ai|^, (TA,) without^ Jl, 
and imperfectly decl., (O, TA,) The jIj [or 
hedge-hog], (O,) or tAe Sjiji [or femab hedge- 
hog]. (TA.) 



• " ^ 






qUfe (Bkh, $, A, MA, O, $) and t 

^*., *. , L '- *- J p^**^* 

(O, 5) applied to a girl, or young woman, (S, 
^,) or to a woman, (A, MA,) Using or who uses, 
amorous gesture or behaviour, tec, such as is 

termed g^. (Bkh, §, A, MA, O, Tf., TA.) 
^U : see ^. 
fl^U^ : see m^, m two places. 

•J^ A quick, or «n^, camel : mentioned by 

Kr, but said to be not known on the authority of 
any other. (TA.) 

^y^\ A gesture, or an action, of the hind 
termed «^ : pi. mH^^I : Aboo-Dhu-eyb says, 

• O^ JU^ ^ A-,!j ^^ • 



• # 



^ ^ ^ 



[7^ amorous gestures or actions, &c., o/'a «q/2( 
or tender, or goodly-shaped and young, damsel, 
whom he used to visit among us, turned his head 
from me, and diverted his love]. (TA.) 



^^~js^ 

u e» fauces, or upper part of the throat] ; 
(O, "f, ;) thus expl. by Lth ; as also t ^fj^\ ; 
(O;) ort^^^jui)!: (JgL:) pi. \^>U: and it is 

said that the 0^*>^ ^® [^^^ ^Ain^<] /tAe two 

ganglions (J^ji 4^)tn^Aeo^$ (O.lgL;)^ 

' ^ ^ 

eacA ^AJu [q. v.] is a ^J>i^, and between the ^V^ J^ 
is the place of swallowing : (O :) the v>^ ^^ 
the flesh that is upon them, or above them, around 

the l\^ [app* here meaning the arches, or pittars, 
of the soft palate, or the furthest part of the 
mmUh], compose the v>e^UJ [pL of 0>^i <1* "^Oy 
n^AtcA are a&o ca&d the fj\^, pi. of Uaw [or 
fiM, q. v.] : (TA :) or the oWj^ are ^o 

^Zanis (o^^Ui^) in, or af, (^0 ^^ ^^^ ^ ^^ 
ton^e : (5, TA :) and they are said to be ^Ae 
two amygdala of the fauces ; i. e. the tonsils : 

(OMi3^' : TA :) or two portions of flesh which 
are situate on either side of the Sl|J [app. meaning 
as expl. above, i. e. the arches, or pillars, of the 
soft palate, or the furthest part of the mouth], 
(5, TA,) and between which is a space : (TA :) 
and C^jMi\ VX^ju^ is expl. as meaning the two 

things that conjoin (oCii O^O ^ Ch^^ 
[above mentioned (I read ^><JUUI instead of 
Oi^^f an evident mistranscription in my original, 
for I can only suppose the description to mean 
the tonsils, as lodged between, and thus conjoining, 
the anterior and posterior pittars of the soft 
palate,)] on the right and left, (TA.) 

^^jJAi\ : see the preceding paragraph. 



J&it 



[Book I. 

£dl£> JJ^ h£»^ Ujii\i9 [i. e. Distress, kc, that 
is not like other distress, &&, and grief, &c, that 

is not like other grief, &c. : see ££»]• {^, O.) 
[See also )i^.] 



3^4 







ikik : see &ik, in two places. -. Also A plant's 
becoming altered [for the worse] by heat. (Ibn- 
Abbdd, O.) 



iiit : see an ex. of its dual in the next para-' 
graph. 



1. Js^, aor. ; (8, 0, ?, TA) and i , (TA,) 
inf n. jU^, (§, O, TA,) It, (an afeir, or event, 
9, O, 5, TA,) and he, (a man, O, TA,) distressed 
him. (9, 0, ?, TA.) And It, or he, ftOed him 
with wrath. (TA.) And It (anxiety) clave, or 
kept constantly, to him ; as also t AkJL^t (TA.) 
[See also isJk below.] 



^ in£ n. of 3 [q. v.]. (TA.) _ And 2>m- 

tress; syn, Jk^^, and ^jiS^i El-FaJ^'asee says, 
[of a camel,] 

[ITte In^o protuberances behind the ears drip with 
sweat by reason of distress]. (TA.) [See also 

iL^.] dg^U 4)DS Jii^, as also t ^Ufe, (K,) 

or, accord, to L^, ileJ^U^ and ilgfevlg, with & 

and 6, (TA, [in which it is implied that il^U^ 
is wrong, but this I think improbable,]) means 
Se did that in order to distress thee time after 
Hme; (IgL;) Uke Sii\^ and ii^l^. (IgL in art 

Lt^ Unripe dates that are cut off from the 
palwrtrees, (AA, 0, 1^,) after they have become 
yellow or red, or that are upon the racemes when 
the fruit of the palm-tree is cut off, (A A, O,) and 
are left (AA, O, T^) upon the racemes (]g[) untU 
they become ripe. (AA, O, T^.) 

»U^ an epithet applied by Ru-beh, or by EI- 
'Ajj&j, to a sword [app. as meaning That causes, 
or causing, much distress]. (IDrd, O, TA.) 



• .* 



• .^ 



• <• 



c 



see 



• ^ j»^ 
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^jjjii\ : see the paragraph here following. 



*^ » 0* 



^kiJJJdS A hard portion of flesh [app. a gland] 
around [or app. on either side of] the j^^sS^ 
[which seems to mean here, as it often does, the 



3. dbj\^, inf. n. b\ik. He acted with him am- 
trariously, or adversely, and inimicaUy, each 
doing to the other that which was distressing, 
or grievous; syn. a$U#. (TA.) 

4 : see the first paragraph. 

Q. Q. 1. A/ ^^Jhji Me reviled him; made him 
to hear that which was disliked, hated, or o^omtn- 
able; (S, O ;) Uke d^ ^. (?.) 



^ [an inf. n« : used as a simple subst,] Ghitf, 
or distress, syn. ^^, (IDrd, §, 0^, 5> TA,) as 

also tJSu^, (IDrd, O,) and Slii, (TA,) [or] such 
as is vehement, (TA,) [or] such as is most vehe- 
ment : (S, TA :) and, (5,) accord, to IF, (O,) 
constant anxiety; (O, ]^;) as alsotiu^: (^:) 
and, (^,) accord, to AO, (ip, O,) a man's being 
at the point of death (S, O, S[) by reason of dis- 
tress, or grief, and then escaping therefrom. (§, 
O.) It is related of 'Omar Ibn-'Abd-el-'Azeez, 
that he mentioned death, and said, sj^ ^^>^ 



^Le-I^U^ A man foul, unseemly, or obscene, in 
speech ; (Af , O, Tf^, TA ;) coarse, rude, or rough : 
(O, TA :) or who mocks at, derides, or ridicules, 
others : (Ibn-'Abbdd, O, TA :) and 0^|^ »g* 
nifies the same : fem. with S. (O, TA.) 

j^^H'M yi Me is the most vehemently grieved, 
or distressed, of them. (TA.) 



s • ^ 




Distressed. (S, TA.) [See also 1, of 
which it is the pass, part n.] 






J^J (9i O) ^ ^"^^ acting, or who eu^ts, 
with another, contrariously, or adversely, and 
inimicaUy, each doing to the other that which is 



* » 



distressing, or grievous; syn. JUn*. (O.) 



^ «» 



• §* 



1. j^9 (9, Mf b, ?,) aor. i , (Mf b,) inf. n. 

li (S, MA, Msb,* ¥, KL) and ^, (?,) or, 
as some say, the former is a simple subst and 
the latter is an inf. n., (TA,) and J^I^ and ^Ue^ 
and oW^y O^f) Se, or they, (i. e. a man, Mf b, 
or a party of men, S,) obtained, got, or took, 
(Msb, ¥,♦ T?:,) spoil, (?,♦ T?,) or a thing [oe 
spoil]. (Mfb, TA.) [And J7e ac^uirec^, or ^tnec^, 
a thing without difficulty, or trouble, or incon- 
venience : or in this sense the inf. n. is 
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which Bee below, voce iieifc.] j^^ I* in the 
?ur viii. 42 means What ye take by fonx [w 
roar] Jrom the wnbetietxrt. (Bel, Jel.) [See 
alBo8.I 

3. *:^, inf. n. j,eii3, 1 gave him tpoil, or a 
free and tUeattereifed gift ; syn. eMi : (§ i) or 
1jis> ««Ii, inf. n. as above, he gave him tuch a 
thhig as spoil, ot aaa free and dinnterested gift ; 
aya. il^l jit'. (f^.) 

A. ii^l 4^1 He made the thing to be to him 
^HriL (TA.) 

fi : Bee 8. ^ One says also, j^'jX ^^Jl^ jjk, 
meaning Se eagetiy deeiret the affair UMe at one 
eagerly detiret tpoil. (TA.) ^ And _^, (TA 
in the present art,) or C^^^, (AZ, T and TA 
in art. ^1,) Se took for kimtelf, got, gained, or 
acquired, sheep or goats or both : like as one says 
tivl J?3. (AZ, T and TA in art. J#l ; and TA" 
ia the present art.) 

8. ^i^lJ!i\,Ma\BO^d^i!i,Se reckoned it spoil: 
(^, ^ :) or both signify he took, seized, caught, or 
matched, it as spoil (KL.) _ And [hence] one 
says, J^^JUI V*^l -H^e took, or seized, or [avat^ 
kimse^ of,"] the opportunity ; or he hastened to 
take it; aya. Lik^^ijl. (^ and A and 1^ in 
art. >i.) 

j^ : see S^yt , in three places. ^ It signifies 
also [The regaining (as is shown by an explana- 
tion of A'Obeyd cited in the first paragraph of 
art ijJL^), and] the increase, and growth, and 
excess in value, of a pledge. (O in art. ijii, and 
TA in the present art.) Thus in a trad., in which 
it is said, A»ji A^y i^ <j aI*J ^ ^ji\ [The 
pledge pertains to Him mho pledged it; to Aim per- 
taint the regaining of it, and its increase, and 
ffromth, and excess in value, if suck there be, and 
vpon him lies the obligation to pay the debt for H, 
mithoiU requiring any abatement thereof if the 
pledge have unavoidably suffered damage or total 
lots : see the explanation of A'Obeyd mentioned 
above], (TA.) j^l^^i means The ^ is 
compensated ( J^Im) by the jtjt [i. e. the regaitt- 
ing of the pledge, loUh the increase and the growth 
and the excess in value thereof if such there be, is 
eompentated by the payment of the debt for it] ; 
for like as the owner [of the pledge] is exclosively 
entitled to the_«l£, no one sharing it with him, 
so he bears the ji^, no one bearing it with him : 
and thi» is the meaning of their eaying, ^^\ 
j^^ J>f4^ [which may therefore be rendered 
The loss stffered by the payment of the debt it 
repaired by the regaining of the pledge ; app. a 
phrase of the lawyers, implying that such is to 
be considered as the case whatever be the state of 
the pledge at the time of its being restored unless 
it have suffered damage through the Ihult of the 
pledgee]. (Mab.) [See more in the first para- 
graph of art. ip^.] — See also ilUuA. ^j^ 
[app. 1^1 is mentioned by Sob as the name of 
A certain idol. (TA.) 

j^ i, q. vA, (T, Mfb, ^,) meaning Sheep and 
Bk.1. 



goats; (Mfb;) [and both together;] a gen. 
($, M$b, ^,) of the fem. gender, (S, ^,) appUed 
to the males and the femaUt, and to both 
together: (^, Mfb, ^:) it has no sing, from 
which it is derived, the sing, being l\Ji : the dual 
/)Uli is used as meaning two flocks or herds [of 
shet^ or of goatt oi of both together]; (Msb,!^;) 
each fiock or herd having its distinct place of 
pasture and its pastor: (Mfb, TA :*) and faence 
it is said in a trad, that the poor-rate [meaning a 
portion thereof] is to be given to bim to whom 
the year of drought has left a j^, but not to 
him to whom it has left o««^ = (!^^ ^^^ P'- 
is >U£1, (Mfb, ]5,) [properly a pi. of pauc,] 
sometimes used, (Msb,) meaning ftocks or herds 
o(j^, (Mfb and TA in art. ,J^I,) and alBO.^>^ 
and^UI, (^,) the last used in an ode of Aboo- 
Jnnda'b El-Hudbalee : (TA :) the dim. is 1 1^, 
with i, because qnasi-pl. ns. of the class having 
no sing, from which they are derived, when 
applied to what are not human beings, are con- 
stantly fern. ; BO one says jj^5 j^\ ■>• w^t^ 
[jive of sheep, males], making the n. of number 
fern., though one means rams, when it is followed 
by j^ii\ (>•, for the a. of number is masc. and 
fem, accord, to the word, not accord, to the 
meaning. (S.) -_ In the saying jJaIIJ^ A^\ ^ 
i. e. jj-JJI j^ T *■*}'' ^t^ [-^ ""^ '">' '^^"^ ^ 
thee until the siheep, or goats, of El-Fizr congre- 
gate], jfJ-t [with its complement] is made to 
stand in the place of jAjJI, [the meaning being, 
I mil not corns to thee ever,] and is [therefore] 
put in the BccuB. case as though it were an adv. n, 
[of time]. (TA. [This saying with |_£^ in the 
place of,^ is mentioned by EI-Meyd&nee in his 
" Proverbe," and thus in the $ and ^ in art. j^^. 
For an explanation of its origin see Freytag's 
Arab. ProT. ii. 484.]) ^ >Ufe^l is the name of 
t Certain rnnall stars between the legs of Cepheus 
and the star ^>^t. (JQ^w, in his descr. of 
Cepheus.) [See ili (in art *)£), last sentence.] 

^^ : see what next follows. 

th^ and tJUJ^ (9, Mfb, T^) and ^^ and 
^jr^-^ all signify l^^ [as meaning Spoil, 
booty, or phaider]: and the acquisition of a thing 
without difficulty, or trouble, or inconvenienee : or 
this is termed ^j^, and \^ is termed X^^: 
($;) or, accord, to A'Obeyd, a^gjJI signifies 
what it obtained from the believers in a plurality 
of gods, by force, during mar ; (Mgh, Mab :) 
and of this, a fifth is to be taken, [and applied in 
the manner prescribed in the ^w viii, 42,] and 
what remains afler theffth is for those who have 
obtained it, excbuively ; (Mgh ;) the horseman 
having three shares, and the foot-soldier having 
one share : (As, TA :) and i^jiJt signifies what 
is obtained from them after the laying-down of 
arms, (Mgh, Mfb,) when the country, or place, 
becomes a country, or place, of Islim ; and this 
is for all of the Muslims, and is not to be diyided 
into fifths : (Mgh :) or the ,^ is what God has 
given, or restored, of the poisessions of the be* 
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lievet« in a plurality of gods, to the Muslims, 
without war, such as the poll-tax, and that for 
which peace has been made with them ; and of 
this also a fifth is to be applied in the manner 
prescribed by Grod, and the remainder is to be 
expended in the purchase of horses and weapons 
and other apparatus for the defence of the 
frontiers: (Aa.TA:) and jiui is what is ^ven 
to the warrior in addition to bis share; and is 
when the Im&m or the commander says, " He who 
slays one shall have his spoil ;" or says to a detach- 
ment, " What ye obtain shall be yours," or " the 
quarter of it," or "the half of it;" and it is not 
divided into fifths ; and it lies on the Im&m to 
fulfil the promise: or, accord, to Alee Ibn-'£es&, 
A«e^l is more general in signification than JiJI ; 
and i^l is more so than iteU)!, because it is a 
name for everything of the possessions of the be- 
lievers in a plurali^ of gods that becomes the 
property of the MusUms : accord, to the lavryera, 
everything that may be lawftilly taken, of their 
possessions, is ^^^ : (Mgh :) the pi. of i^t^^ is 
^ W; and the pi. of tj^ is ^ui, (Mfb, TA,) 
and ^yfc occurs as pi, of ^^^. (TA,) Ki't 
SjijV see expl. in art >jf. 

i^ dim. of^, q. T. (§.) 

I ji. jiij o' ^Uti (§, ?,• TA) means The 
utmost of thy power, or dbOity, and of thy case, 
(S,* TA,) and that which thou eagerly desirest 
like as one desires spoil, (S,* JM, TA,*) [is, or 
wtW be, thy doing tuch a thing;] i. q. itJLiJ : 
(^, TA : [see also JUUe, in art. ^JA :]) and so 
' <fA^: (TA:) and [in like manner] one says, 
\ii» J^U^ ijl * «iC^, like gjC^, meaning 
UjUaJ [The tUmoa of hit power, kc], (TA in 
art O-^) 

•3Ue<^ : see what next precedes. 

^lA Taking, or a taker, of i^»U [or ^potf). 
(TA.) ^ See also two exs. voce v^*^* 

_,«,^ : see i^jt, in two places, 

J^imAj^ and i«Ik« Sheep, or goats, collected 
together : (TA :) or many or numerous : (^, 
TA :) or, accord, to AZ, one of these two 
epithets, thus applied, [probably the latter, like 
ii^^ applied to Jvl , as he seems to say,] signi- 
fies [app. divided into distinct flocks or herds,^ 
each \Jloch or herd] having its own pastor. 
(TA.) 



1^ : see the art, hera following. 



1- 4^, (?,MA,Mfb,5,») fitim jOl, aor. 
^^^J^, (Mfb,) inf. n. ^ (8,- MA, Mfb, %*) 
and iCli, (MA, ^,* T^, [but the latter is app. 
held by some to be a simple subet,]) He was, or 
became, free from want; in the state, or con- 
tUtion, of having no wants; and. also, of having 
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few wants; or in a Hate of competence^ or mffir 
ciency ; or richy or wealthy; ^,;AJt being ^A« 

con^n of^iJjl, as also lUlJt; (]g:, TA;) and 
thus denoting the absence, or non-existenoe, of 
wants, which is [properly, or strictly speaking,] 
attributable to none but God; and also the 
paucity of wants; (TA;) or syn. with }C^\\ 
(^ :) and the epithet applied to him of whom 

this is said is t ^ii, (§ :) or t ^^li, (Msb,) [or 
both, for] both signify the same [as will be shown 
below]. (50 One says ^ji. and t ^^^^CLa\ and 
t ^^ and t^U3 and ^l^\, (?, TA, [but 
wanting in the C^, and app. in several copies of 
the 5, though it is said in one place in the 5, as 
it is in the ip, that ^^ is syn. with (^5^^«Z.^t,]) 
all having one and the same meaning, and 
followed by a/ [as therewith signifying He was^ 
or became, free from want; in the state, or con- 
dition, of having no want, or need; or in a state 
of competence, &c. ; by means of it, or him; i. e. 
he was, or became, sufficed by it, or him; and 
hence, he was, or became, content, or satisfied. 
With tt, or htm], (TA.) ▼ ^>»;^ j^ O^^ u^ 



^ 



!<• ^ 



f^J 



Ob^^y (Msb, TA,) a saying of the Prophet, 
(Msb,) mentioned in a trad., (TA,) means^ ^ 
▼ ^jjCuji [i. e. J7e is not of us who is not content, 
or satisfied, with the Kur-dn]: so says Sufydn 
Ibn-'Oyeyneh ; not regarding it as meaning the 
utterance of the voice [in chanting] : and A'Obeyd 
says that this obtains extensively in the speech of 
the Arabs ; that they say t c»e*^ and t c^Ui 
in the sense of ^ k7*ti,k7A. (Az, M^b, TA.) 

And one says, dJs> ^^^, inf. n. . ^Lt and 



• .^ • •> 



meaning Me was in no need of it [or him] : as 
also 4;^ t ; i :^\ > and a^ "^i^j-^^ [which 



seems to be rarely used in this sense] : and 
▼ 2i^ signifies the state of being in no need: and 

^ O^f ^ ^^^ fr^from need. (MA.) [And U 

AJ;^ * ^^jiJ Cm j He is not without need, or not free 

from want, of it, or him,] And di^ d^ \S^^ (?' 

Msb,) i. e. oje^ v>^, (M^b,) inf. n. IfjS, (S,) or 

t a^ is the subst, (Mfb,) meaning t ^,;Ju7iJ 
[J7(? n^oj sufficed by it, or fwu satisfied, or con- 
tent, with it, so as to be in no need, or so as to be 
free from want, of it, i. e. of another thing]\ and 

the epithet is t^^.^. (Msb.) And [in like 
manner] ij^jj^ l\^\ C^ (S, Mfb, 5) j^ ^>ft, 

(Msb,) inf. n. oC^ (?. ?) a°d ^ also. (TA,) 
meaning ▼ %ZJ^iumi\ [The woman was satisfied,' or 
content, with her husband, so as to have no want 
of other than him], (S, K.) And CU^;^ [alone], 
(K, TA,) inf. n. Ll^ [for ^^, or perhaps a mis- 

transcription for ^U.^, as in the next preceding 
sentence]. She (a woman) was, or became, 
such as is termed (Lfr^L^ [q. v. voce O^]* 

(K:.)_ ^^, (T?,) inf. n. ^, (?:, T^,) also 
signifies He married, or took a wife; [as also 
t ^^^-liiJ ; (see Ham p. 226 1. 1, where UJlJ 
occurs said of a woman as meaning ^A^marrtec?;)] 



syn. ^3>J. (¥,»TB:. [In the K, only the 
inf. n. of the former verb in this sense is men- 
tioned ; t^S being there expl. in some copies as 

signifying ^jjJJI; and in others, iHiJtJ-^t.]) 

Hence the saying, v*>*^ |>^ ^^^^ {Marriage 
is a bulwark to him who has no wife; protecting 
him fit)m the attacks of seductive women by 
rendering him free fi'om the want of them]: 
mentioned by Az. (TA.) ^m Also, ^y^y (S, EI,) 
inf. n. ^^, (TA,) He dwelt, or abode, (S, ?,) 

ji^^ «« the place : (8 :) or J^^b ^^ ji^l ^ 
The people, or party, dwelt long in their place of 

abode: (T,TA:) or 1ji> ^plii ^ ^^ Jc 
ifn?eft 2a7t^ in such a place, satisfied, or content, 
therewith, so as to be in no need of any other. 

(Er-B&ghib, TA.) \^ tyi^ J 'jL, in the Jg^ur 
[vii. 90 and xi. 71 and 98], means As though 
they had not dwelt therein, (TA.) [See also the 
last sentence but two in this paragraph.] ^ And 
He lived; syn. (j£L^. (S, IgL.) _ And /. q. 
/jlJ: (TA:) one says, sj^l^ Ju M ^L^, 

meaning >Z^^ [i. e. I remained, or have re* 
mained, constant to thee with my love, or affec- 
tion], (ISd, J^, TA : in the CBL [erroneously] 

.) _ [And J. q, J^.] ^^.-tjtlJI ^^1 ji 

^yi^t, in a verse of Ibn-Mu^bil, means 0^\ 

^^iijfc M [i. e. Certainly I will be, or shall be, the 
sincere friend]. (TA.) And i^^J Ujb O^^, 
(5>TA,) in a verse of another poet, (TA,) 
means OJI^ [i. e. Our place of abode was 
Tihdmeh]. (^, TA.) And one says of a thing 
when it has perished, passed away, or come to 

nought, ,.r^^)l/ O^J^ O^j meanmg^ q\^ 

M 3 ' ** 

^>C^ [i. e. As though it had not been in existence 

yesterday]. (Az, TA.) ■■ ^^-^ also signifies 
liJ : (^ :) [SM doubts tUs ; saying,] thus in 
the copies ; but perhaps it should be icJL/, a 
signification of ^^Jk accord, to ISd and the IgL 
[and mentioned above] : (TA :) [it appears, how- 
ever, to be correct ; for it is said that] c»H>*fe U 

U^ means 4JUt j^ [i. e. / did not meet, or meet 
with, or find, or / have not met, &c., such a one]. 
(JK.) [Accord, to the T?;, /ji followed by aj 
signifies ^^JU : but this is perhaps said con- 
jecturally.] 



J ««• «• 



^ » 



2: see 4. 



•^ « 



(S, MA, Mfb,) inf. n. 
iJjC, (KL,) as syn. with t Jjii, (S, MA, 
Mfb,*) He sang, or chanted, (S,* MA, KL ;) or 
he trilled, or quavered, or prolonged his voice and 
modulated it sweetly, singing, or chanting. (Msb 
in explanation of the former.) You say ^jlD) oU^ 
[^Te sang, or chanted, to him the poetry], and 
^ (^5^ [^ ^^^f or chanted, it, i. e., the poetry], 
inf. n. i^ ; and A^ t ^Jlx3 ; ^^^ and Jl^ 
having one and the same meaning. (T^, TA.) 
^1^1^ * L<^> ii^ a trad, cited in the first pai*a- 
graph of art. ^3)^ means, as expl. by £sh- 
Shdfi'ee, Reciting [or chanting] the Kur-dn with 
a plaintive and gentle voice. (Az, Mfb, TA, 



[Book I. 

[See also that trad, somewhat differently related 

voce j^^'ij^^^j^ is also said of a pigeon, 
meaning It [cooed, or] uttered aery; (1^, TA ;) 

and so ♦ ,^. (TA.)_ijJj^ ^^^ means 

y^^ Jji^f (lS-9 TA,) i. e. He mentioned the woman 
[in amatory language, as an object of love,] in 
Am poetry : (TA :) and jlj^ ^js> He eulogized 
Zeyd: or he satirized him: like ▼ ^^»j in these 
two senses : (]^, TA :) in that of eulogizing and 
that of satirizing : or, in the opinion of ISd, both 
of the verbs are used in these two senses and like- 
wise in the sense mentioned immediately before 
them ; meaning that he did thus after prolonging 
and modulating his voice ; singing, or chanting, 

the same, i. e. the JjS and the eulogy and the 
satire. (TA.) 

3: see llJLt. [From what is there said, it 

seems that oUU signifies He was in no need of 

him, or it ; like Ai^ ^^ and Ai^ iV^^^ ' oom- 

pare tyUU. bb And app. it signifies also He 
spoke, or talked, to him, i. e. to a child, or boy, 
saying to him what was pleasing to him ; for it is 

said that] IulU)) means U-/ ,^-^i^l ^CtL^ 
sjyyi' (JK.) 

4. oUt He (i. e. God, 1^, 1^, TA, [but wanting 
in the C^ and app. in several copies of the T^,]) 
rendered him, or mude him to be, in no need, or 
free from want ; (S,* MA, IgL ;•) [or in a state 
of competence, or suffUciency ;] or possessed oj 
wealth ; (§,♦ ^,* TA ;) [or rich, or wealthy ; 

(see 1, first sentence;)] andtolU signifies the 
same ; (^, TA ; [but wanting in the C]^ and 
app. in several copies of the ^ ;]) or, as some 
say, this latter is [used] in prayer [app. as mean- 
ing he said to him. May Ood enrich thee, or the 

like : compare d2^ ^ I said tp him, May God 

send down rain to thee "), and 4Jjm^ (as expl. in 

art>ift), &c.]. (TA.) [And \J^ ^^ l\i^\ He, 
or it, caused him to be in no need, or free from 
want, of such a thing. (See 9&m p. 152.) And 

\J£> JjUJ ^\ ^^ ^^ff^ It renders needless thy 

doing such a thing : lit. it causes that there shall 
be no need of thy doing such a thing,] ^ And 

\j£» dJ^ ^^^\ Such a thing st^ced him ; or stood 
him in stead: whence the saying in the ^ur 
[bix. 28], A^U yjs> ^^1 U [My property has 
not sufficed me, or stood me in stead] : and [in iii. 8 

and Iviii. 18 of the same,] j^^y^\jtr^ ^^^ CP 
[Their possessions will not sufice them in lieu of 
God] : (£r-R4ghib, TA :) or this last means, wiU 
not defend them from God, i. e. from his punish- 
ment. (Jel in iii. 8.) And t ^Jk^ iu 
0!*i and t iJuL, (S, Mfb, ?,♦) and t 

J^ and t iSUii, (S, Mgh, ?,) and o^ ^ ^<^f 

(EI,) / sufficed, or satisfied, or contented, thee, or 
/ have sufficed, &c., a« such a one; or / stood 
thee, or served thee, or / have stood &c., in the 
stead of such a one. (S,* Mgh, Mfb, K.) And 

Mm lU^ ^yJ<> U This does not suffice, or satisfy^ 
or content, thee ; or stand thee, or serve thee, in 
any stead; and does not avail, or prqfit, thee. 
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(S.) AZ mentions \1^ ^J^ ^J^\ U, thus, and 
with e, [i. e. ^^5^^^] as meaning 8iu:h a one did 

not avail, or profit, at all, in a difficulty or an 
arduous, affair or case; and did not suffice for 
tuck an affair or such a case, or for the supply of 
what mas necessary for subsistence, (Msb, TA.) 
And he says also that he heard a man chide his 

slave, and say to him, J)jlt J^ i^^ ^^ S^^ 
meaning Free me from, and avert from me, [thy 
face, nay, rather,] thy evil, or mischief: and 

hence the phrase d^Jt^ ^U, [respecting which 
see the second sentence in art. ,«^,] in the ]^ar 

[Ixxx. 37]. (TA.) [Hence also,] ^^ ^\ U^ 
•ic^ ^>« aDI ^>o, in the J^ur xii. 67, means 3ut 
/ «fo no^ avert from you, by my saying this, any^ 
thing decreed to befall yon from Ood: the second 
^>« is redundant (Jel.) And one says, ,^1 
IJ^ ^^, meaning Put thou away from me, 
and remove far from me, such a thing : properly 
[tj^ ^j^ ^^^i^\, originally meaning render thou 
me in no need of such a thing,] a phrase of the 

same kind as «0t ^^^ ^tJjl uSj^ [for ^ji 
S^\jJ\ ^ ^\], (Mgh.) Bs XI^ ^t as in- 

trans. : see 1, former half, bb oU^t U [How free 
from wants, or liow rich, or wealthy, is he!]i 
this and o^t U are [said to be] anomalous ; for 
their [respective] verbs are ^^jJlLA and >Al-^t, 
from either of which the verb of wonder may not 
properly [or regularly] be formed. (S in art. jJU. 
[But see ^^ as syn. with ^'AZ^y! \ and see also 

6 : see 1, former half, in three places : ^ and 
again in the latter half: bb and see also 2, in five 
places. 

6 : see 1, former half, in two places. -. ty U3 
means They were, or became, free from want, one 
of another, or, as we say, of one another. (S, J^,) 
£1-Mugheereh Ibn-Habn^ says. 









(cJ^ and *2U^ signify the same; (MA, 1^\) 
both are inf. ns. of ^^ : (MA :) [see the first 
sentence of this art. : used as simple substs., they 
mean Freedom from need or want ; competence, 
or mfficiency; or richness, or weaUhiness:] or 
^ is the inf. n. of ^^ ; (M^b ;) and t Vji 
signifies competence, or si^fficiency; (Mgh, Msb ;) 
as m the saying, 'U^ oju;^ ^^,«.^ JJe has not comr 
petence, or sufficiency : (Mfb :) or fC^ signifies 
profit, utility, or avail; (§;) and you say, jL,j 
« jLL^ M^ ^) meaning J. man who is not profitable 
to any one : (TA voce q\^^ ; [and in like manner 
this phrase, occurring in the S voce o'>>i ^ ®^pl« 
in the PS :]) and 1 5^ signifies the same as ^^ 
m the saying SyM dJ>^ ^ [I have no need of it, 
or him] : (K and TA in art.yfc :) so says Ks: 
but, as ISd says, the word commonly known is 
▼ 2^ ; (TA in that art ;) which see in two 
places in the former half of the first paragraph of 
this art : this last word [said in the S to be an 

mf. n.] and ▼ Xj^ and ▼ $5^ and ▼ Ov^ [which 
is said in the S and in one place in the ^ to be 
an inf. n.] are substs. having one and the same 
meaning [syn. with ^^ used as a simple subst] : 

and ^^ 4i^ ai U [in the CEl erroneously ^^] 

and ▼i^»A^ and ^ Ov^ ^^^ ^ ^x*^ mean [lit. 
He has not freedom from need of it, or him ; 
and hence,] he has not any means, or way, of 
separating himself from, or avoiding, it, or him ; 

syn. j^i (J^i) and one says ^y^ t a^ mJSH^S ^ 

^ULJI [In marriage is fr'eedom from need of 

fornication]. (A and M^b in art. mJui.) Vi 

y^ j^ y>^ 0^9 ^Q ^ ^^^^' respecting alms, 
means What is over and above that which suffices 
for the sustenance of the houseliold, or family. 
(TA.) 
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:i^ is an inf. n. of 3. (TA. [See the next pre- 
ceding paragraph.]) BB Also, (TA,) [Song, or 
vocal music; i. e.] an utterance of the voice with 
a prolonging and a sweet modulation thereof; (5, 
TA ;) or a raising of the voice, and continuing it 
without interruption ; (Nh, TA ;) [a singing, and 

a chanting;] it is said in the 1^ to be eC^t |>o 

[meaning that it is a sort of musical perform- 
ance] : (TA:) being an utterance of the voice, its 
analogical form would be with damm [i. e. iui, 
like f\SL &c.]: (M§b,TA:) its pi. is KJa: 

(MA :) [and t i«^ signifies the same as ^ ; 
and a mode of singing; and any particular air, 
or tune ; and a song, i. e. a composition in verse 
that is sung or to be sung : and its pi. is q\Ju : 
but perhaps it is post-classical : the pi. occurs in 
the ]^, in art. ^i^o^ :] SU^ [also] signifies [a song, 
i. e.] poetry, or verse, that is [sung, or chanted, 
or] uttered with a trilling, or quavering, or a pro* 
longing and a sweet m^odulation, of the voice ; (Har 

p. 286 ;) and 1 1^1 is syn. with :u (§, ^ar) in 

this sense; (Har;) or, as also t i^JL^I, (Fr, K, 
TA,) and ▼ each of them also without teshdeed, 
(JS^, TA,) as mentioned by ISd, but said by him 
to be not of valid authority, (TA,) signifies a 
certain sort of Sli> (5, TA) which they sing or 

chant : (TA :) and the pi. is ^lil (§, TA) [and 

^Ul, this latter being the pi. of each sing, that is 
without teshdeed]. ..•UUI is also used by a poet 
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ZJt: he 



see the next preceding paragraph, in 
two places. 
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{Each of us is free from want of his brother in 
his life-time ; and when we die, we shall be more 
free from such watU], (§.) 

8 : see 1, second sentence. 

10 : see 1, in seven places, bb 4DI ^^>sCLt\ He 
asked, or begged, Ood to render him, or make him 
to be, in no need, or free from want ; [or in a state 
of competence, or sufficiency ;] or rich, or wealthy. 
(El, TA. [But wanting in the C^, and app. in 

several copies of the ]gk.]) Hence the prayer,^^^! 

dU^t^ j»^U ^ v>^ dieA7>>t ^t [0 Ood, I 

ash Thee to render me in no need of any one who 
re/uses to give, and I beg thine aid]. (TA.) 



it^ and i^ : see ^J>^ ; the former in three 
places. 



• .^0$ 



^l^ : see ^J^, latter half, in two places. 

*U^ : see ^y&, in two places ; and see also 4, 
former half. A poet says, 



j§* 



., (5, TA,) with fet-t, and j^mu, (TA,) 
i. q. l^L^ ; so in the saying, ^>t ^J^ t j£> ^ICio 
ij^ [iSucA a place is meet, fit, or proper, for 
such a one ; as though meaning a place of freedom 
from want] ; as also «!• t J^. (jg:^ TA.) 



^ JU! ^JJI 









[-ETe «»tfl render me free from need who has ren- 
dered thee free from need of me: for poverty will 
not always continue, nor competence, or richness] : 

or, as some relate it, lU^, meaning thereby the 

inf. n. of ▼ wijJU : [see 3, above :] but it is said 

that the proper reading is lU^ ; because this has 

no other meaning than that of ^Jj^ : so says ISd. 

(TA.) _ j)(i iC^d^ U means There is not in 

him [ability for] the setting-up of that, and 
strength, or power, to bear it, or carry it, or to 
raise it upon his bach and rise with it. (ISd, 
?, TA.) 



in the place of an inf. n., meaning 
says, 

^ 0^ * ^ * 

[Sing thou, or chant thou, the poetry, if thou be 
uttering it : verily the singing, or chanting, this 
poetry is a jU<m (expl. in art. j^^i^)]. (TA.) 

jJ^ and ▼ ^\k : see 1, former half; each in 
two places: both signify [Free from want; or 
in a state of competence, or sufficiency; or rich, 
or wealthy; or] possessing much property or 

wcaft^ ; (B:,» TA :) pi. of the former iII-l11. 
(Msb, TA.) See an ex. of the former in a verse 

cited above, conj. 6. One says, yj^ IJJ^ ^^ Ut 
j^i^ [/ am sufficed by such a thing, or satisfied, 
or con^^n/, wi^A tV, so as to be free from want of 

another thing]. (Msb.) .... ^^^^ as a name of 
God signifies [The Self-sufficient ; i. e.] He who 
has no need of any one in any thing. (TA.) 

?U^ A singer; (MA;) [as also * 



« < ^ 



•^rt^ J 



and 
a female singer, a songstress :] accord, to 

Ibn-Ya'eesh, a ^ ^jiu is thus called l>^ ^^ 
ejyo, i. e. because he makes his voice to have in 

Si* 

it a iU^ [or sort of nasal sound, or twang] ; the 
word being, in his opinion, originally. 



with three ^s, the last of which is changed into 
^, when one says ^^^^\y for the purpose of 

alleviating the utterance, (Mughnee, art 

0di,) 

290 
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O^ : see ^. _ [The fern.] a«iU signifies 
A young woman who is sufficed by her hwhand ; 
or satisfiedf or content^ fvUh him, (^^ Mfb, TA/) 
so (u to be in no need, or free fivm want, of any 
oilier : (M^h :) and sometimes, also, applied to a 
woman, (S,) such as is sufficed by her beauty, (^, 
ISd, ]Bl, TA,) so as to be in no need of decoration 
(ISd, ]g[, TA) with njomen's ornaments : (ISd, 
TA :) or such as is sought, or desired, by men, 
but does not seek, or desire: (ISd, ]gL,*TA:) or 
such as has abode in tlie house, or tent, of her 
father and mother, and whom captivity \^^) 
has not bef alien; {13, ISd, ^/ TA ;) which \% 
the strangest of the explanations : (TA :) or such 
as is youthful and chaste, whether having a hue- 
band or not : (ISd, EI, TA :) or, accord, to AO, 
one that is married : (Ham p. 226 :) or, accord, 
to Az, such as pleases men, and is pleased by vW^ 
[which means both youthfulness and youths or 
young men] : (TA :) pi. ^^\^ ; (BI ;) with the 

article, ^|>^l ; [and also oOu : (see an ex. in 
a verse cited in the second paragraph of art. ».J :)] 
in the saying of Ibn-Er-Rui^eiy&t, 



» Sk i Si s 



OnJ-^U 



^ • 



« J 



[iKfay Qod not bless those young women that are 
sufficed by their husbands, or by their beauty, &c. : 
do they enter upon the time of dawn without their 
having desire (lit. a time or place, meaning an 
occasion, of seeking, or desire)!], the ^ is made 
movent by a poetic license : (ip, TA :) and another 

poet u&es o\^\ for ^i^\. (TA.) 



jr*»t 



*U^t [a pi. of which the sing, is not mentioned,] 

The Ol^^l [meaning Ooods and chattels, or 
paraphernalia,] of brides, (Az, K.) 

3LfJ^\ and ile^t, and each of them also without 
teshdeed : see »U^, latter half. 



^•^ 



*0 



see 4, former half: ^^ and 

and ^yk, near the end. .—i Also A place in which 
were its occupants, or inhabitants : (S :) or a place 
of abode by which its occupants, or inhabitants, 
were sufficed, or with which they were satisfied, or 
content, and from which tliey then departed, or 
removed : or in a general sense ; (J^, TA ;) a place 
of abode, absolutely ; but this seems to be a dis- 
tinct application : (TA :) pi. ^j\Juo ; with the 

article, ^U^Jt. (S, TA.) bh See also flM. 



*• » 



* 



: see 4, former half. 



[act. part. n. of 4,] A man sufficing, or 
satisfying, or contenting, (TA.) ^m ,^^^^^1 as a 
name of God signifies He who satisfies, or conr 
tents, whom He will, of his servants, (TA.) _ 
And Hji'mJ^^ a woman who satisfies, or contents, 
her husband, so as to render him in no need of 
looking at other than her, (Har p. 451.) 



• >« 



« '• J 



5U^ and 5Uk« : see 4, former half. 



«t ^ J 



fem. A g^Ao : see \\ii>, in two places. 



^-> 
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1. v^i \exiir, - ,] inf. n. %,^| ^(S nae unmind- 
fvl, negligent, inattentive, inadvertent, tncon- 
siderate, or heedless, (S.) You say, djs> %,^ Se 
was unmindful, tec, and forget/id, of him, or t^; 
(]g:, TA ;) as also t ^^t. (TA.) And v^t 

U^ t j^itf jETe hit an object of the chase, or objects 
thereof, inadvertently, unintentionally, (A'Obeyd, 
§, ]gL, fix>m a trad.) -. And A^ He was igno- 
rant qfit;BB also a^, (TA in art v>^0 



4 : see the preceding paragraph. 

8. vv^' -^^ (^ ™^^9 ^'^) jowf^^^d in the 
darkness : (Tf,, TA :) and went far away therein. 
(TA.) 



''.a 



^LUt |«tt^ and «»3W»^9 '&n<l likewise with the 
unpointed c, 7%« ^r«^ par^, or state, of youth, 
(¥,TA.) ^ 



• ^«^ 



• ^^A^ 



^^^^ Darkness ; (S, A, ^ ;) as also t ^l«^ : 

(5 :) pi. of the former 4^C^- (?•) — And A 
horse, and night, intensely black : (T^, TA :) or, 

instead of J^|^ in the ^, we may read J^eJ^t^ ; 
so that the meaning may be, a horse intensely 
black: and night: agreeably with the A, in 
which this latter meaning [as well as the former] 
is assigned to the word ; and it is added that one 

says, ^,^t«*^1 3«>-r ^ ^A ^ XJI u^W i>* O-^^ 

^^0 

[More beautiful than the whiteness of the star in 

the blackness of night] : (TA :) or it signifies tn^ 

tense blackness of the night and of a camel and 

• 0»0 % 
the like : you say vn<^ s)^^^ ^ deep-black camel: 

% 0^0 J0»t 90*0 

(Lth, TA:) and also %t^^ >ytS and^,^^: (Lh, 

3 0»0 3 J 
TA :) and vn<^ J^^ ^ black man ; likened to 

, • 0»0 9 »0 

the darkness of night: and v'^ye^ J^J a dark 

• 060 j0»S % 00 

night: (Sh, TA:) and ^^^>y^j^^\ 1^^ a horse 
intensely black : (Sh, S, TA :) and it is said in 

" the Book oi Horses " by A'Obeyd that ^>l 

^ 2 0^0 

* \yi^ signifies [a horse] of the deepest black 



%00%0 



hue : that the fem. is i^^ \ &nd the pi., ^^^(^ : 

8 •> ^ , • 0%0 

and that « ^t^^t^h is less than v'^ye^ in blackness. 



signifying '' of a clear black hue." (TA.) bss 
Also, applied to a man. Unmindful, negligent, 
inattentive, inadvertent, inconsiderate, or heedless : 
(B:, TA:) and w^aA, and timid: (TA :) or (5, 
TA, but in the Cl^ "and,") a heavy, troublesome 
man : or stupid, dull, or wanting in intelligence ; 
or inert, or wanting in vigour. (5, T A.) And 
Lacking ability to seek his blood-revenge, or re- 

• 000 

taliationi as also ^,^»^. (TA in art. s^O "bs 
And A [garment of the kind called] pCjSs having 
much wool ; very woolly ; (J^, TA ;) as also 
(TA.) _ And A male ostrich (R, TA.) 



• 0»0 
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i*y^ A clamour, or confused noise, (^, TA,) 
and commotion, (T A,) in fight, or conflict, (5, 
TA.) 



S 090 9 0»0 

j^^tw^: see^^ve^. 

• 00»0 • 090 

OW»«^: Bee 
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Also The ft%. (?.) 
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1. Osi^* a^Jf- \Syi9 *°^- **• L5^ (A'Obeyd, 8, 

Mfb, 5, TA) and l^!^ ; (A'Obeyd, §, TA ;) 
[respecting which latter see what follows ;] and 
^^ (A' Obey d, T^, TA, but not in the CJg:,) bat 

this is not commonly known, (TA,) aor. v5>*^> 
inf. n. ^y^, (A' Obey d, TA,) accord, to the M 

and IgL ^^^^ mentioned above as of ^<^f (^-^0 
or this last, which is with fet-h, (Mi|ib,) not to be 
pronounced with kesr, (Jf^,) is a simple subet. ; 
(Mfb ;) He erred; deviated from the right way 
or course, or from that which was right : (8, 
Msb, ]^ :) and was disappointed; ox failed of 
attaining his desire : (S, Mfb :) and he laboured, 
and persisted, (lAth, Mfb, TA,) in that which 
was vain, or false, (lAth, TA,) or tit ignorant 
conduct : (Mfb :) or he acted ignorantly from 
misbelief, (£r-Rdghib, TA.) bb See also 4, in 

two places, bb ^^, aor. ^5^ ; (S, Mfb, 5 ;) 

and \^tj^j aor. \^^ ; (J^ \) inf. n. [of the former] 

# ^ 

kS^^ ; (S, Sl ;) said of a young camel, (S, Mfb, 
T^,) and of a lamb or kid, (S,) He suffered indi- 
gestion from the milk ; (5» TA j) i. e. (TA) he 
drank the milk until he suffered indigestion ; and 
his belly, or chest, became in a corrupt state ; (Ip, 
Mfb,* TA ;) or A^ drank much thereof, so that he 
suffered indigestion : (TA :) or, accord, to I8k, 
(S, TA,) he did not satisfy his thirst with the 
Meetings of his mother, (S,) or he did not drink 
thereof, (TA,) nor satisfy his thirst with the milk 
[after it], so t/uit he died of emaciation : (8, TA :) 
or he (a kid, AZ, T A) was withheld from sucking 
( AZ, ^, TA) until hunger injured him (AZ, TA) 
so that he became emaciated, (AZ, J^, TA,) and 
almost perished : (^ :) or he obtained not sufficient 
milk to satisfy his thirst so that he almost perished : 
(T, TA :) or, said of a child, and of a young 
camel, he found not a stifflciency of milk, so that 
he did not satisfy his thirst, and was seen to be 
meagre, or emaciated; thus accord, to ISh; and 
Sh says that his companions held this to be the 
correct meaning: (TA:) the epithet applied to 

the young camel [&c.] is t^, (]^.) Z has men- 

* '000 

tioned the reading in the JBIur [xz. 119], |«^3 

00 jSt0 * 010 ^^ 

\^^ A^ ji>\, ezpl. as meaning [And Adam dis" 
obeyed his Lord, and] suffered indigestion from 
much eating: but better than this is what As 
and £r-Bdghib say ; that it is ^^^ ; and that 
the meaning is, and his life became evil to him ; 
or lie was disappointed ; or he acted ignorantly ; 
or some other of the meanings mentioned by the 
expositors. (TA.) 



m 
^ ^ Wk 



J BS 



2 : see 4. _ o-t-^^ 

^0 " 

Hi^, (TA,) / made the milk to become such ae 

* 

is termed *^f^\j [i. e. thick, or coagulated, &c.] ; 
(EI, TA ;) as though I spoiled it, so that it 
became thick. (TA.) 

4. l\^\ ; (§, MA, Mfb, B: ;) and t U^^ (1^,) 
inf. n. Sj^ ; (TA ;) and t il^, (K, TA,) men- 
tioned by £1-Muarrij ; (TA ;) [but] accord, to As, 
one should not say otherwise than «t^l ; (l^,TA ;) 
He caused him to err; or to deviate from the 
right course, or from that which was right : (S, 
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§ i6^ 



to one of mj copies of the Ip) and oU^ t^]. Yon 

gay, wf^^ O^ V>^ ^^^ ^ ^^ ^^' beaten, and 
cried oU^ t^. (f A.) This is declared by the 
leading grammarians to be the primary significa- 
tion of ^^ : then they used it as meaning Se- 
cried out, or called, desiring, or demanding, aid, 
or 9UCcour» (MF.) bb See also ^>^. 

4. liUI, (S, Msb, T^,) inf. n. I3ut (Msb, 1^.) 
and ^^yU [which is anomalous], (1^,) Se aided, 
or succoured, him; (M^b ;) Se (i. e. God, Mfb) 
removed from him trouble, or affliction : (Msb, 

TA :) ▼ a}U. aor. ^u^, is used in the sense of 
A$Ut, but is rare, and is said [by some] to be 
from w^^ty not iJUNt : a3U, aor. AJytj, is men- 
tioned by Az as not heard by him from any one ; 
but ISd mentions a^U, mf. n. Z»^ and ^\^, 

though saying that aM>\ is more approved. (TA.) 

> ^ < ^ < ^•j 
And one says also, ^^\ UjUt f \The rain gave 

us relief], (Mfb.) 



'^ ^^ 



[6. ty^UJ, accord, to Freytag, appears to be 
used in the Deew&n of the Hudhalees as signify- 
ing They said, one to another, ow^ 1^ : sae and 
%1»^U3 as syn. with i'Ut.] 

10. AiUwt, (S, O, M^b, E:,) and a^ ^Ul^t, 
(O, Mfb, TA,) the latter disallowed by some, 
but used by Sb, (TA,) Se sought, desired, or 
demanded, aid, or succour, of, or by m^ans of, 
him, or it ; he sought, &c., [or called for^ his 
aid, or succour. (O, MF, TA.) ^^ See also 2. 
[Hence, 3yJt ^Uu^t f !7^ lute sent forth plain- 
tive sounds : a modem phrase.] 

X^ and t l>t^ and t i>ty;, (S, E,) the last 
deviating from the common course of speech^ (]^, 
TA,) with respect to analogy, as will be seen 
from what follows, (TA,) A cry for aid, or suc- 
cour. (S, ?, KL, P§.) One says, Al ^L^l 

* A^ty^ «f^> and ^ &J\^ [Ood answered his 
prayer, and his cry for aid]. (Fr, S.) t il^ 
is said by Fr to be the only word significant of 
a sound, or cry, having fet-h [to the first letter] ; 
other words of this kind being with damm, as 



^^-> 



-•«• * 



• ^ 



Vi^ and SU^, or with kesr, as StjJ and 9^\t^. 
(S.) See also 2. _ And see Xl^. " 

Ol^ : see 2>^, in three places : ^m and see 

also ifi^. ^^ In the dial, of Himyer it signifies 
t Travelling-provision. (TA.) 



<4 



• «^ 



w^t^ : see w>^, in two places : ». and see also 
the paragraph here following. 

t 



^, (S, Msb, ]^, &c.,) in which the ^ is 
changed into ^ because of the kesreh preceding 
it, (S,) a form disapproved by some of the lexico- 
graphers, but several others assign to it priority, 

(MF,) a subst. from di\i\, (S, Mfb, ^, &c.,) as 
also t ^\yk, ascribed by Ibn-Hajar to the majority, 

and 1 2^\^, mentioned on the authority of Aboo- 
Dharr, (MF,) and ^i>i; (Mfb;) signifying 
Aid, or succour; (Msb;) or deliverance from 
difficulty, distress, or adversity, and [from] re- 



venge ; and aid to release from difficulties, dis» 
tresses, or adverse circumstances. (MF.) In the 
T, w>C«)t is expl. as signifying That with which 
God aids, or succours, one, (TA.) «« And w»le^ 
signifies also An aider, or a suceourer : you say, 
U3i^ O^ '^^^ O' <*^^ <>^^ auier, or fucamr&r ; 
i. q. t u4^ : (TA in art. jy :) and God is said 
to be ^■'raw,7...oU ^i^ [7^ J.u]2er of the seehers 

of aid], (O.)— [Hence,] ^V^ j»t is a name {of 
1 2%« coohing-pot. (T in art.>l.) 



%^^ jPooef, or other succour, nnth which one 
aids a person in necessity. (O, 50 s*" Also, (O, 
5,) in one copy of the ^ t i^>i5, (TA,) [both 

perhaps inf. ns., the former like %.f0ti> &c.,] FeAe- 
m^nce of rM»w«n^ (^j^ft Sjii). (O, 5.) 



« ^ 



: see w>l^, last sentence but one. 
^yUy an [anomalqus] inf n. : see 4. 



•< » 



^ * 



i^^KjU Waters: (O, ?:) said to be one of 
those plurals that have no singulars. (TA.) 



4< 



A certain idol which belonged to [the 
tribe of] Medhhi} : (Zj, ISd, 5, TA :) or a cer- 
tain good m4in, who lived between [the times of] 
Adam and Noah, and of whom^ after his death, 
was m4ide an image, which, after a long time. 



9 * J 



became an object of worship; like >^ and ot^ 
and \iy^ and jmJ, mentioned therewith in the 
JBIur Izxi. 22 and 23. (Bd.) 

1. ^U, (§, O, ^,) aor. ^y^, (S, O,) said of 

a man ; (TA ;) and t mm}, (O, ^,) likewise, 

(TA,)or this is said of a horse; (O ;) Seaffeeted 

a bending of his body, syn. ^^^^uJ and uuauJ, (S, 
O, K, TA,) and inclined from side to side, in his 
gait. (TA.) Aboo-Dhu-eyb says, 

^t* m* % * " *Sk ^ * 



j<^ 



• J 



^i 




6* »* 



^^ ajLjji^ 



[Jn ^^6 ^^tn^ TvA^n «^e arose, in the yard of the 
dwelling, as though she were the most excellent 
portion of booty, to be 'selected therefrom, and 
affecting a bending of her body, and inclining 
from side to side] : i. e. displaying herself to the 
chief of the army, in order that he might take her 
for himself. (S, O.) 

6 : see the preceding paragraph. 

ff^f applied to a horse, Pliant, pliable, limber, 

OT lithe; syn. wilkft*>)t ^ : pi. ^>^. (£n-Nadr, 

TA.) _ And A man relaxed by reason of drowsi- 
ness. (TA.) ^^ And A broadrbreasted camel. 

(TA.) ^m And oW^' ^^ A horse ample in the 
shin of the breast, (S, O, T^,) but not unless he 
be uiJflUi^t Jyli [i. e. pliant, pliable, limber, or 
lithe] : (S, O, TA :) or a horse hng in the ^0^ 
[or bones of the legs] : or that bends, going and 
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coming. (TA.) -1. And m^y^ ^^^ ^® latter 

word being an imitative sequent, A hone fleet, 
or swifi ; excellent in running ; or that outstrips 
others. (TA.) 

•.t^ That goes with energy: an epithet applied 
by Aboo-Wejzeh to a camel. (O.) 



j»* 



* » 



L jU, (Af , Fr, I A^, S, Mfb, &c.,) aor. ^^^ 

(S, &c.,) inf. n. ]|^ (S, ?) and J^ji ; (? ;) and 

tjUl, (Fr, Mfb,) inf. n. SJU! ; (?;) but lAth 
says that this form of the verb is of rare occur- 
rence, (TA,) and Af disallows it; (S, Mfb, TA;) 
and ^^, inf. n. ^^^ ; (S, H^ ;) and t j^xJ ; (1^, 

TA ;) Se came to tksy^, (Af, Fr, I A^r, Ip, Mfb, 
]@L,) i. e., lom> land or country, (Mfb,) [or the 
region so called, in Arabia :] or j\h signifies he 
journeyed in the region qfthejyk: (Af, TA :) or 
jU and t «UI signify he took his way towards the 

j^. (TA.) There is a difierence of opinion 
respecting the saying of El-A^shil, 









[meaning, accord, to the first explanation of jUt, 
A prophet who seeth what ye see not, and whose 
fame has come to the low lands, by my life, or by 
my religion, in the several regions, and has come 
to the high lands] : Af says that j\t\ signifies has 
gone quickly ; and J^t, has risen ; and that the 
poet does not mean has come to the low lands nor 
to the high lands ; holding jU only to signify the 
coming to the low land : but Fr asserts that jUt 
is *a dial. var. of jU ; and cites this verse as 
authority : and some say J^l^ jUI, but when 
they do not conjoin the two verbs they say j\t ; 

like as they say ^1>«^ >UJCjI ^yU*, but when 
they do not conjoin these two verbs they say 
^tj»ot : (S :) Af also mentions another relation 
of the second hemistich, commencing j»Ut [app. a 
mistake for>UI or some other word] : (IlgLtt :) 
and there is another relation, accord, to which 
the second hemistich is j^^yi^j^, commencing with 

Ji^. (L.) You say also J^t^ JU meaning f Se 
became famous in the low countries and the higK 
(A in art. J^.) — <i %^ ^ jU, inf. n. j^ and 
J3^ (5) and ]\tk, (Sb, ?,) Se, or U, entered 
[or entered deeply] into a thing. (^.) .... [Hence,] 
j^l ^ jU t Se examined minutely [or deeply] 
into an affair; (ISItt, Mfb;) as also t^L^I. 
(I?tt.) You say^^l j^ J^ I Such a one is 
a deep examiner : (T A :) or acquainted [deeply] 
with affairs : or very rancorous, malevolent, maU^ 
cious, or spiteful, (Mfb.) [See also ^5^, below.] 
_ rCj« jU, (Lli, ?, Mfb, ¥,) uf j^« ^Ji>, (?,) 
inf. n. '^ (Lh, §, ?, &C.) and Juj* ; (?, TA ;) 

and tj>A, (Hi,TA,) inf. n. y.^-, (?;) The 
mater sank, (8, I^tf,) or went away, (Mfb, 5>) 
into the ground, or earth : (8, Msb, 1^ :) or went 
away into the sources, or tprings. (LIi-) — Cfj^ 
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J^I, (§, ?.) «>r. 'j^,{^,) inf. n. ^i;^ (8, 5) 
and^m^; (^;) and tOjjji; (E^;) TV'mnwt 
($, ^ :) and in like manner one says [jli and 
fj^] of the moon and of a star. (TA.)_C)jU 
«1^, aor.^l^, (9, M;b,) inf. n.^ ($|TA) and 
^ ; (^, Hfb, TA ;) and C>jl£, aor. JUJ ; (S, 
TA ;) and t Cj^i ; (TA ;) Sit eye lank, or be- 
came dffpretted, (lit. entered,') in the head; (^, 

TA;) i. q. ^'k',i.l\. (M;b.) jV>ljt*t7^ 

day became intense^ hot [app., likej^, meaning 
Khen the sun had declined from the meridian] : 
($. hence SJMAJI [q. v.]. (TA.) — See also 2. 
^m t^ jl^, aor. j^, Se xmght for, or q/l'er, a 
thing. (TA.)«.>»;i*,8iid^jVfc,[aor.J,^,] 
inC n. jle^, He (God) bettomed upon them tj^, 
(^) i. e. Ij^ \a provieion of com, or taheat, &c.]. 
(TA.) [See'alao art. j^.]^ He benefited them; 
($ in art. j^, and TA ;) and so ^^ j^jl£ : (l§ :) 
uid Jikjtl, aor. j[^, (?,) inf. n. Jl^ ; (TA ;) or 
ja^JUjI^; (T^O ^'B (C^od) bestowed upon 
<A«m afrtmdance of the produce of the earth, and 
rain : (1$., TA :) and Jj^ j^^ He bettomed 
upon them meant of tuitiitence. (TA.) Yonsaj 
also .i^ C> ^'l, (?,) and ^, andyU-;, 
(TA,) and ^4^ ixl« U>, ($,) God, aid w, 
or tuccour tu, mfA ram ($, ]^) from l^ee, (8,) 
and nnt& protperity. (TA.) [See also art. j«fc.] 
■■ JihjII jW| aor. t^t^ and #je*<> -^o ^'■^ "^ 
man lA« itoot&nf [irhich is termed j^ and j^] : 
(ISk. TA:} and bo '»^. (TA in art. j^.) ' 
AUt 1^ jt^, aor. j^, inf. n. I^ [or rather 
tj^ (see art^)] and jl^, [He mujeaJoui of hit 
mfo.} (I^tt-) j^ ^d «j«^i (9) so in mj two 
copies,) or jt^ and fj«c, with kesr, (^,) signify 
the same. (8, :?:.) You say^jUJI jy^oi* 
*Jj»l i. e. ffcxtl [jSWA a one it vehemeiUly jealous 
of hit wife]. (TA.) See also art^. 

3. jft, inf. n. jtfiJ : see 1, in five places. ^ 
Also Se tlept in the middle of the day ; ($,* j^, 

TA;) and bo tjl_*. (5, TA.) And He 

alighted (Lth, 8, 3^, TA) to sleep (Lth, 8, TA) 
in the middle of the day. (Lth, ^, ^, TA.) And 
Uf Ijj^ Mahe ye the camels to He donm nith ut 
during the vehement midday-heat. (Jm and TA 
in art. i>Mj.) lA^r says that *j»Jm signifies 
One alighting in the middle of the day for a little 
fchile and then departing [i. e. resuming hit jour- 
ney]. (TA.) And \j^^ '§\ al^t «ji CW ^ 
occurs in a trad, as meaning [J did not tarry, or 
have not tarried, this night,] tave in taking a nap 
[Uhe the sleep in the middle of the day]. (TA.) 
_ Also He entered upon the middle of the day. 
(^, TA.) ^ And Se journeyed in the middle of 
the day : (Lth, ^ :) or A« (a rider upon a camel, 
or upon a horse or other beast,) journeyed until 
the declining of the sun from the meridian, and 

then alighted. (ISh, TA.) And j^Jjl j^ 

t [app. 7%« day became ttUens^ hot mhen] the 



tun declined from the meridian. (Ibn-Buzu^, 
TA. [See also jl^l jU.]) ^ '»^, inf. n. as 
above, He put it, or made it to enter, into a lorn, 
or depretted, place : he kid, or concealed, it ; or 
caused it to disappear. (Har p. 166.) — And 
j^, (TA,) in£ n. as above, (^, TA,) signifies 
also He routed, defeated, or put to flight ; and he 
drove away. (¥:,»TA.) 

8 : see 4 ; and see also 8. 

4. ti^ jUt [He made his eye to sink, or become 
depressed, in his head: Bee 1]. (TA.) ^jUI h% 
intrans. : see 1, in four places. _ Also He nent 
away in, or into, the country, or land. (^.) ^ 
And, (9, ?, &0.,) inf. n. S^Lil (§, Mgh, M^b) 
and IjU, (Mgh,) or the latter is a simple aubst, 
[or quasi-in£ n.,] (M$b,) He hastened, {^,) ot 
was quick, (Mfb,) in walking, or marching, or 
journeying : (Mjb, '^:) he was quick, (^, Mgh, 
Mfb, (,) and pushed, or pressed, on, or forward, 
(ai3, 9,) in kis running; (§, Mgh, M|b;) said 
of a horse, (Mgh, M«b,) and of a fox ; (^, Mgh :] 
ke (a horse. If.) ran vehemently, and was quick, 
(§, ^,) in a djl^ [or raid, or sudden attack upon 
a people, or their dwellingi,] ^c. (^.) Hence the 
Baying, (in a trad, respecting the pilgrimage, TA,) 
j^ K^^jt^ y!U^\ [Enter thou upon the time of 
ThAeer, (the name of a mountain near 
Mekkeh,)] that we may proceed quickly, (S, ^,) 

push, or press, on, or forward, (Yaa^oob, Mfb,) 
to the sacrifice of the pilgrimage : (^, Mfb, ^ ;) 
or to the return Irom Mind : (Ya^oob :) or that 
me may plunder the meats of the Bacrificee : or 
that me may enter into the low land. (TA. [See 
also 2 in art JjA.]) Hence also the saying, jUl 
1^ 'UrtfiH ijUl He was quick, and pushed, or pressed, 
on, orforroard, like at does the fox. ($.)^jl^l 
JiiJI Ji, (§, Mfb,) and ^I J^, {%,) inf. n. 
SjUt (9, ^) and ij\k, ($,) or the latter is a 
simple snbBt, [or quasi-inf. n., as in the case 
mentioned above,] (TA,) and Jui, (§, TA,) He 
made [a raid, or hostiie or predatory incursion, 
into the territory of the enemy ; or] a sudden, or 
an unexpected, attack [upon the enemy, or] upon the 
territory or dwellings of the enemy, [with a party 
of armed horsemen, generally meaning a pre- 
datory incursion^ and engaged with them in con- 
flict; (Mfb,) or he urged the horses upon, or 
against, the people ; as also fjUlwl : (J^, TA :) 
and in like manner you say jjmII 'jjl^, inf. n. 
i^UuandjI^. ($.) SeeaUoe. And^^'j^^' 
^,^1 ^J The nxdf made an incursion among the 
sheep or goats ; (^.* and TA in art. «A ;) as also 
fj\i2^}. (TA ibid.) Also A^ jU.t He plun- 
dered U; took it by pillage. (TA.) ^ And jUI 
O'^ ^J^^^ ""d sometimes ^"^ ^ji^ Jl, He 
the ions of such a one to aid, or succour, 
tkem : (I^tt, ^\) OT to be aided, or succoured, 
by them. (ISft.) ^jUI, (8, ?,) inf. n. sjlil 
and quasi-inf n. Sjli, (TA,) signifies also He 
twitted hard (^, ^) a rope. (§.) ^ •0*1 jUI 
He married another in adt^tion to his wife [and 



ao caused her to be jealout: Bee 1]. {§.} [See also 
art. j^.] 

9 ; see 1, first signification. ' 

6. ljU;)U3 l^ey made [raidt, or hostile or pre- 
datory incuriioni, into each other's territoriet; or] 
sudden attacks, one upon another, or one party 
upon the dwellings of another party, and engaged 
in conflict, one Tvitk another; or urged their hortes 
one upon, or against, another; ezpl. by tjl^t 
uiij (jii^X^ : (§, :? :) and so t ]^j^\t, inf. n. 
SilU. (TA.) 

8. jGt\ He procured ljt» [or provision of com, 
or wheat, &c,]. (TA.) _ And He derived, or 
obtained, benefit, advantage, or profit. (^) 

10. Se, or U, descended: (T A.:) or ke desired to 
descend into a low land or country, p^, TA.) ^ 
See also 4, in two places. ^ Also Se became 
fat ; and fat entered into him : (8, TA :) or you 
say, «ei ^~ '*> jUl^I fat spread in him ; and 
hebecamefat; (^, TA;) the pronoun referring 
to a horse, which is not mentioned in the ]^ ; but 
the explanation in the ^ is better : or, accord, to 
Az, jULhI is sdd of the fiit and flesh of .a she- 
camel, meaning it became hard, and compact; 
like the rope of which one says jcmI-j \,e.it is 
twisted hard : or, accord, to some, said of the fat 
of a camel, it means it entered hit intide. (TA.) 
_ OjUtL^I said of a wound, (I^-jI, $, in the ^ 
i^j^,) means /( became swollen. (^, ^..') ^ 
iist jjJLiLiI He atked, or begged, of God, J^, (^., 
TA,) i.e. ijt* [provision t^ com, or wheat, &cj. 
(TA.) 

jU A cave, or cavern ; syn. Ui^ ; (8, ^ ;) 
m a mountain ; (§ ;) as also ^ SjiA* and f jUm 
($,$) and ^Sj^ and t*ul and t*^ ; (^ ; 
[but JIA in this sense is omitted in the C^ :]) 
or what retemblet a Ul^ in a mountain, [only 
Offering in being lett large,] Uhe a .^jmt : (TA .-) 
or wkat it hewn out in a mountain, resembling a 
3jU« : when it is large, or spacious, it is called 
: (Mfb:) or what retemblet a houte, or 
chamber, in a mountain : (L^, 1^ :) or a low, or 
depretted, place in a mountain : (Th, ^ :) or any 
low, or depretted, land, country, or ground : (^ ;) 
gee also j^ [and j^^] : or the hok, or burrow, 
to which a wild animal betake* itself: (^ : [see 
an instance in art. y,mi, conj. 6;]) and sometimes 
'jU« is applied to the coverts of gazeUet, among 
trees : (§ :) the dim. of jlA is '^'^ : (§, ^. :) [of 
which see two ezs. (a prov. and a verse) voce 
J.^ :] and the pi. (of pane., TA) jiyil (IJ, ^) 

und (of mult., TA) olh*-*- (?. Mfb, ?.) 

Also The portion of the upper part of the mouth 
lokich it behind the Ulfi [or thin bone of the 

It I 
palate] : or the hoUom (i^jA.\) which is between 

the two jaws : or the interior of the mouth : {1^ : 
[for ^t J^b, in the C$, I read j^\ J^b, 
as in the TA :]) or, as some say, the two partt 
whereof each it called «kj, [app. meaning the 
anterior part of the palate and the corresponding 



<-"* 
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part next the lower gums,] in the ^iC^i [or the 
palate and the part corresponding to it below]. 

(TA.) And ob^' signifies The [sockets of 

the eyes; or] two bones in which are the eyes, 
(ISdy ]^.) i—. And The belly and the piukndum : 
(S:) or the mouth and the pudendum. (K.) 
Hence the saying of a poet^ ^^ ^y^^ [^^ 
worksj or earns, for his belly, or his mouth, and 
his pudendum], (Ip, TA.) bob Also (jL-^) -^n 
army: (S, IBl:) or a numerous army. (TA.) 
You say Q\j\Jd\ ^^JJ\ The two armies met. (8.) 
«. And A company, or body, of men : (TA :) or 
a numerous company or body of men, (ISd, ^.) 

a. And I, q. l^, (S,) or Ij^. (¥•). [See 1, 
last signification.] bob And A kind of tree, (S, 
Mghy K,) of large size, (Mgh, 1^,) having leaves 

longer than those of the wi^U-, (Mgh^ TA,) and 
a fruit [or berry] smaller than the hazel-nut, 
which is black, and which, being divested of its 
covering^ discloses a heart that is employed in 
medicine [that is designed to produce a narcotic 
or an intoxicating effect : the berries are called 

jU)t v**^] * ^^ leaves have a sweet odour, (Mgh, 

TA,) and are employed in perfume : (TA :) its 

fruit is called [in Persian] Cm«^> : (Mgh, TA:) 

and it has an oil, (1^,) which is called jUJt ^^ : 

(S :) [it is the bay-tree; or female laurel-tree; the 
laurus nobilis ; also called the sweet bay; of which 
there are several sorts, as the broad-leaved bay, 
the narrow-leaved bay, kc, : it is commonly sap- 
posed to be the laurus of the ancients :] n. un. 
with S. (TA.) «— And The leaves of the grape- 
vine. (K.) 



sudden, or an unexpected, attack upon an enemy, 
or upon the territories or dwellings of an enemy, 
nnth a party of armed horsemen, and engagement 
with them in conflict ; an urging of horses upon, 
or against, a people ; generally, a hostile, or pre- 
datory, incursion : or the making such an incur- 

don :] a subst. [or quasi-inf. n.] fi*om ^X^ jUl 
jjujUt. (8, TA.) i.^ And Plunder, or pillage, 
(TA.) i.^ And hence, (Mgh, Msb,) [Horsemen 
making a raid, or a sudden, or an unexpected, 
attack, upon an enemy, or upon the dwellings of 
an enetny, and engaging with them in conflict: 
horsemen urging their horses upon, or against, a 

people :] i. q. t Ij^ J^ : (§, Mgh, Msb, TA :) 

and one says also ▼ ij^ J^, with kesr. (TA.) 

You say SJliJI j^y/Ss- ^ i. e. He scattered, (8 in 
art. ^^, and Mgh* and Msb,*) or poured, (T^ 

in art. O^O ^po^ them [the horsemen making a 
raid, or sudden attack, and engaging in conflict, 
or the horsemen urging their horses], (S, 50 The 
poet (£1-Kumeyt Ibn-Ma^roof, TA) says. 
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of entrance : and a place where a thing is sought 
for : you say, ^Ui ^ ^ c!Jb> iJlJ! Verily thou 
hast entered into that which is not a place of 
entrance: and verily thou hast sought in that 
which is not a place where a thing is sought for, 
(TA.) 



• ^ J 



* #• 



* • 



^ _*m ^ Mj «»• 



j^i The bottom, or lowest part, of anything ; 
(S, Msb, BL ;) as also t ^jy^ : (5 :) and its 

depth. (TA.) You say, aul^t « jJL ^ cXp 

X [I have become acquainted fvith the bottom of 
this question]. (TA.) And J^\ j^ J^ (8) 
t Such a one is deep and excellent in judgment; 
one who examines deeply. (TA.) [See also 1.] 

And «ji^ «^jJS! ^ >a^ y^ \ [He is a sea whereof 
the bottom sJiall not be reached], (TA.) And ^ 
i-Le JJ^UI ^J \ll liil J [Who is deeper in 
knaivledge with respect to what is vain, or false, 
than I?]. (TA, fi^m a trad.) _ Low, or de- 
pressed, land, country, or ground; (S, Msb, 5 ;) 

[like j^ ;] as also t 'u. (5.) See also jU, 

in the first of its senses ezpl. above, bob Applied 
to water, t. q. j5U [Sinking, or going away, into 
the ground, or earth] : (S, 5 *n i^f« n. used as 
an epithet, like ^^ VUy and v>^^J>- (90 



[And we gave a^ a morning-drink to the people of 
Nejrdn a troop of horsetnen milking a raid, or 
sudden attack, upon them, or urging their Itorses 
against them, namely the tribe of Temeem Ibn- 
Murr, and the piercing spears] : he means, I*U^ 

o>jt^ ^^t^ : and jj^ ^ j^ff^ is put in the accus. 
^ • 6^ 

case as a substitute for SjU. (S, TA.) txm J^ 
^ ^ J ^ 
SjUJt J4>J^ means A rope twisted hard; or 

hard in respect of the twisting ; (S, TA ;) SjU 
being in this case [as in that first mentioned 
above] a subst. standing in stead of the inf. n. 
SJU! : (TA and so t*ui J^ ; (8, TA ap- 
plied to a rope that is twisted with another. (TA 
• ^ • J* * 

voce J>fc ■!«>•.) ea And ojUJt signifies The navel: 
(Sgh, T^ ^PP* ^^ called because of its depth. 
(§gh, TA.) 



jUU : see jU. bob Also A place of a 5jU [or raid, 
or sudden attack upon an enemy, or upon the 
dwellings of an enemy, with a party of armed 
horsemen, kc], (TA.) bob See also l)U, last sen- 
tence but one. ... Hence, I A horse strong, or 
compact, in make; as though twisted : (Az, TA:) 
or a horse strong in the joints: (Lth, TA:) or, 

applied to a horse, t. q,j^*c^ [made lean, or Ught 
of flesh; kc: see 2 in art.^ : and see also jIm 
in that art.]. (Aboo-Sa'eed Ed-^areer, TA in 
art. jt^.) And A horse that runs sTvifily, (TA. 
[But in this last sense, the word should be, 
accord, to rule, as here next follows.]) 

jiiu A horse swift in runnind: [see also what 
next precedes :] and ^ j|>A* [likewise] signifies a 
sw^ horse : or this latter, accord, to L^i, vehe- 
ment in running : and its pi. is J^U«. (TA.) 
i—. Ij^ yjfi^ and Ijtp^ : see «jU. 



•^ ^ J 



»*• ^ 



.jiyUI The sun. (lA^r, ^, TA.) 



See also 



•^ 



•^ 



j^ A bloodwit ; syn. a^> : (T^, TA a dial. var. 
of ^ : (TA :) or the latter is a pi,, of which the 
sing, is 5;^. ( AA, 5 in art. j^, q. vO 



see 2. 

5jUU and Sj\k^ : see jU, first sentence. 

jtyU : see je^.«. Also Afghting man ; and 

so ^jp^ : (S :) or the former signifies one who 
occupies himself much in OIJL^ [or raids, or 
sudden attacks upon enemies, or upon the dwellings 
of enemies, with armed horsemen, kc, pi. of 5JU] ; 
(?, TA ;) as also t '^ui : (TA :) pl.^^Ui : (S :) 

and j^Iaa may be a contracted pi. of jlyU or a 

pLofJ^lii. (TA.) 



^ J 



j^liU: see the next preceding paragraph, in 
two places. 



%^ * 



SjU, a subst. fi^m jUt ; A going away into a 
country, or land, (TA.) ,^m A quick running, 
(Mgh, Msb,) or vehement running, (T A,) of a 
horse, (Mgh, Msb, TA,) and of a fox ; (Mgh ;) 
as also ^jiyk, of a fox. (TA.) «. [A raid; or 
an incursion into the territory of an enemy; or a 



ij^ Abundance of the produce of the earth : 
and rain : and t. q. S^ [a provision of com, or 
wheat, kc] : belonging to this art and to art. j^^. 
(TA.) BOB [See also 1, last signification.] 

jj^ : see $jU, second sentence. 

Sji[i> i, q, BJ£J3 [app. as syn. with i^, i. e. 

A sleeping in the middle of the day; though the 

primary signification of alSU is that which here 

next follows] ; (S, O, ]B[ j) as also ^ b:^- (O, '^.) 
— And The middle of the day [itself]. (5.) 

And one says, ^jm^\ t^\i, J^ c^\ IjA ^, 

meaning t [This house, or tent, was, or has been, 
built, or set up,] facing the place of sunrise. 
(TA.) 



^UU ; see j\k, m two places. 



Also A place 



1. W! ^ u^U, aor. u^^, (S, A, M?b,) inf. n. 

J»^ (8, A, TS.) and Jl»l^ and 1^1^ and Jq^^ 
(]^,) He dived in, or descended beneath, the water ; 
(8, A, 5 ;) or entered into the water ;' (TA ;) to 
fetch out what was in it. (Msb [in my copy o 
which, the particle ^ is omitted, app. by a slip 
of the transcriber].) ^.^ <> .^l » t [also] signifies 
The diving in the sea for pearls; (S ;) and u^^ 
signifies [the same : or both signify] the fetching 
out pearls from beneath the water. (Mgh.)... 

[Hence,] you say also, j^^S ^Sk JoKt,, (?,)C 
inf. n. yjo^, (TA,) X [He dived for the thing, or-«^ 
affair, so as to elicit it ; or] he knew the thing, orrs 
affair. (^,TA.) And ^ ^[m^\ ^ Jo^i " 

W (^>^ Vf M/ U »->H:iUi't3 UUoSt ^ t [He 

dived for the meanings so that he reached the 
uttermost of them, and elicited what was remote ^ 
them, and the understanding whereof was subtile], 
(M|b.) And JUJI JJlU. Ji. Jo^ o^J 
X [Such a one dives for the verities of science]^ 



2310 



• ^ 



• *• *• 



]: (A'Obeyd, T, M§b : [see also ^\j^<\ or 
locusts when they become light, or active, so as to 
fiy; thus accord, to AO, and lAth says the like 
thereof: (TA :) or locusts when they have wings, 
and almost fly, before they raise themselves and 
fly; thus says As: (S:) or locusts, when they 
have become divested of the [changing"] colours, 
and are becoming in a state of transition to red- 
ness. (As, 5, TA.) i.^ And A sort of insects 

resembling u^ym^ [or gnats'], that do not bite, 
(AO, S, Mfb, 5,) nor hurt, (AO, S, M§b,) by 
reason of their weakness. ( AO, ^, j^.) .— i And, 
(S, M§b, 50 accord, to As, (S,) or AO, (M§b,) 
as being likened to the locusts thus termed, (S, 
M$b,) applied to men, (S, Msb, !l^,) meaning I A 
miaced multitude of men ; as also t ii^U : (1^ and 
K in art. ^ :) or the slilt [i. e. low, base, vile, 
ignoble, mean, or sordid; or lowest or lower, basest 
or baser, &c« ;] of men ; and such as haste to do 
evil : and it may be from the signification here 
following, because of the muchness of their cla- 
mour, or confused noise, and vociferation. (TA.) 

^ A ^ 
«— [Like U^ in Pers., and probably fi*om this 

latter, if the converse be not the case,] it signifies 
also Clamour, and a confusion of cries or shouts 
or noises. (TA.) 



J3* 



*^ * 



*» * ^ 



1. aJU, (S, Mgh, O, M?b, B:,) aor. 43y^, (M?b, 

TA,) inf. n. J^, (Mgh, Msb, TA,) He, or it, 
[accord, to the TA said of a thing,] destroyed 
him; (Lth, Mgh, Msb, K ;) as also t 1jUl&) : 
(^ :) and (j^) it (a thing, S, O) took him, seized 
him, or took him away, unexpectedly, at unawares, 
or from an unknown quarter; (S, O, 5 >) ^^d so 
* ^Ufrt : (S : [see also an ex. of this latter voce 

^3j^ 0) ^°d accord, to IA§ir, \j^ l^j^^ Jy^ 

signifies The thing took away Zeyd. (TA.) One 

says, * J^.^ aJJL^ A [cause of] destruction de^ 
stroyed him : (1^, TA :) or [destroyed him so that 
it was not known whither he had gone away ; for] 
it is said of one who has fallen into destruction 
(§, TA) and it is dot known whither he has gone 
away : (TA :) and it also signifies Death or the 
decree of death [destroyed him, or took him away], 
(TA.) One says abo when persons have perished 

m a land, ^j$\ %2UJ ^^^.yJi^i^ [That land caused 
them, or has caused them, to perish in it] : and 

O*^ u^j*^^ * <^^ ^ means The land caused such 
a one to perish ; and to pursue a course that led 
him astray. (TA.) And one says of a land 

\\j^y)y ^^^1 s)^i meaning It casts away the 
travellers, or wayfarers ; causes them to fall, or 
drop down ; and removes them far away. (TA.) 



^ ^ 



U:^ 'j^\ CJU means f 7%e wine that he 



had drunk deprived such a one of his reason : or, 
of the soundness of his body : (AHeytb, TA :) [or 



j<f ^ 



»» »* 



corrupted, or vitiated, him ; for] dJU, aor. diy^, 

signifies ojuil ; (Ksh and Bd in xzzvii. 46;) as 

well as aCJLaI : (Ksh, ibid :) and a poet, cited by 
AO, says, 

t \And the cup of wine ceased not to deprive us of 



«>0o * * • * ^ * ^«t 



our reason]. (S, O.) ... l^j^iiJi v^' J>^ 
is said of a tall woman [app. as meaning /S/t6 
eaoceeds the measure of the clothes, so that they are 
too short for her] : such a woman is said to be 

t J^ ot3. (TA.) And one says, l^ iUU U 

i. e. What withheld, or debarred, or has withheld 

» » • * 
or debarred, thee from us? (O.) «. And aJJU, 

mi. n. 2U\^ and Jl^^ and J^^, signifies I stole 
it. (O and TA in art J^ [though .belonging to 
art J^].) 



*tt^* • ^^ 



2. J>kJ 5t)|li,inf. n. J^yu, [A desert, or water- 
less desert,] of which the roads, or ways, are un- 
apparent, so that it causes the people thereof [who 
traverse it] to go axtray, (TA.) 



^^ ^ * 



•^^ ^» 



3. ^^UU is syn. with Sj^l^ [The hastening, 
making haste, or striving to be first or beforehand, 
in doing or attaining or obtaining a thing], (S, O, 
5> TA,) [or] in journeying, ^c, (TA.) Jereer 
says, (S, O,) or El-Akhtal, (so in the TA,) men- 
tioning a man upon whom horsemen had made a 
sudden attack, (1^, TA,) 



^^ J J 9^ ^ 



(^% jupt ajLs^ c^U 



I 



* J 



^ » %•* 



[I saw those that were spreading themselves of the 
small parties of horsemen, as though they were 
birds hastening to nests in (the mountain of) 
Shemdm], (S, O, TA.) And it is related in a 
trad, of Ammdr, that he was brief in prayer, and 

said, ^ ^W J^l^t C%;£> [I was hastening to 
accomplish a want that I had], (TA.) And in 
a trad, of Eleys Ibn-'Asim, [it is related that he 

said,] 4^l^t ^ >^^^t "^^ i- e. I used to 

strive to be beforehand with them (^^^j>WO ^'^ 
making a sudden attack or incursion, and in doing 
mischief, [in the Time of Ignorance :] or, as some 

relate it, it is with j [i. e. jo^j^w C%« ^ I used to 
make sudden attacks or incursions upon them]. 
(TA.) 

6. J^ is syn. with q^ [which primarily 
signifies The becoming altered in colour; but 
here, the varying in state or condition, or inform 
or appearance ; or, agreeably with explanations 
of its verb by £sh*Shereeshee, (cited in J^ar p. 
480,) the becoming altered in state or condition ; 
and the becoming of various sorts or spedes]. ($, 

O, T^.) One says, It^t CU)j|s3, meaning CJ]|JL3 
[The woman varied in state or condition, or in 
form or appearance, &c.] : (S, O, TA :) and in 
like manner cJykJ is said of the J^ [q. v.]. 
(TA.) And The woman made herself to be Uke 

the J^. (TA.) And J^JUUI J^ means The 
dubious, and varying, state or condition, of the 
desert, or waterless desert. (TA.) And one says 

also, ^'^l Jy»3 17^ offair, or case, became 

altered so a^ to be unknown ; [for j^UJ, in my 

^ s ^ ^ 
original, I read >^^^ ;] and became dubious, or 

confused. (TA.) And 0^^ J>h^ ^i*3 : 






see 1, former half. — . And y)^\ jtr^^ is said 
of them who have been made to deviate from. 



[Book I. 

miss, or lose, the right way [by the J^ ; i. e. it 
means The Jyt> made them to deviate &c.]. (TA.) 



jtf ^^ 



J" tf^ 



[6. ty^l^ i. q. \^>i^ i.e. They hastened together; 
vied, or strove, one with another, in hastening; 
made haste to be, or get, before one another; 
strove, one with another, to be first, or beforehand, 
(comp. 3:) expl. by Freytag as meaning '^sese 
invicem studuerunt capere."] 

8. aJUL^I : see 1, first sentence, in two places. 
— Also (S) He slew him (S, Mgh, O, Msb) 
covertly (S,* Mgh, O*) or on an occasion of 
inadvertence; (§,♦ O,* Msb;) syn. t^L^ aJUJ. 
(S, Mgh, O.) — . See also 1, latter half. _. "^ 
j^\ iiUii, said of a hawk, (S, O, TA,) &c., 

(TA,) signifies X Satiety will not deprive him of 
his strength, (S, O, TA,) and his vehemence of 
flight : meaning that he will not become satiated : 
(TA:) [it is said that] it occurs in a verse of 
Zuheyr, [but I do not find it in his Deewdn,] 

describing a hawk. (1^, O, TA.) «. i^jl « JuL 
^j^\ JUkJ means \This is a land that renders 
unapparent in it the footing, or marching, [of 
travellers,] by reason of its far extent and its 
width : an ex. of the verb [in this sense] occurs 
in a verse of £1-Ajjdj cited voce hQ, in art. h^. 
(S, O.) GtB [And Freytag adds, in art J^^, the 
two following significations : the former, or both, 
firom the Deew&n of the Hudhalees: He overtook 
him in running : (compare 3 and 6 in this art. :) 
BOB and He filled it so that the space became too 
contracted to take, or hold.] 



• •^ 



Jy^ Far extent of a desert, or waterless desert ; 
(S, O, TA ;) because it destroys him who passes 
along in it : (S, TA :) or of a land ; because it 
casts away the travellers, or wayfiirers, Causes 
them to fall, or drop down, and removes them 
&r away : and accord, to Lh, it is said of a land 
when one journeys in it without stopping. (TA.) 

One says, u^j*>)t djjk J^ j>m^\ U How far is the 
extent of this land! and J^\ Sj^e^ ^^ [Verily 

it is far in extent]. (ISh, TA.) And Oli JL]\ 
J3^ A land far extending, though in the view of 
the eye of little extent: (IKh, TA:) and J^ 
applied to land is said to have the same meaning. 

(TA in art. J^.) And ufj'^l J^^l [in which 

• ^ 
Jt^t is app. pi. of J^] signifies The extremities 

of the land. (TA.) — ^^ Ot& Vi^[ A taU 
woman. (TA.) See 1, last sentence but two. 
[And see also dX^, voce J^, in art Jt^.] —i 
[»U»JI J^^ d3\j is a phrase mentioned without 
any indication of the meaning in the TA : per- 

haps fiU^JJt J^ ^U, and signifying A she-camel 

of an exceeding degree of swiftness.] ua In the 

saying in the ^vlt [xxxvii. 46], J^^ l|^ ^, 

[referring to the wine of Paradise,] it means The 
evil result of lieadache; because it b said in 

another place, [Ivi. 19,] ly^ O^^*^^*^ ^ • (?f 0» 
TA :) or it [there] means [simply] headache : or 
intoxication : (E, TA :) thus some expl. it aa 
used in that instance : (TA :) or, as expl. by AO, 
it there means privation ofdhe intellectual faculties. 



see art. ^ or i^£^. 



6. i^V-J' iV* je*JI c4^ ^^ birdt hovered, 
or circled, round about the thing. (TA.) [See 
also 2.] mm t^JUi ,^^ ««Xc t^UJ signifies fA« 
tame as IjjLaJ. (TA.) [See the latter, in 
art, jk or i^^.] 

a- 

^ and 3^ 

^l^ : see tbe next paragraph, in two places. 

LU, originally 2^ [i.e. Si^], (TA,) The 
utmost, or extreme, extent, term, limit, point, or 
reach; or the extremity; of a thing; "(MA, KL, 
PS;) in respect of time and of place; (MA, PS;) 
syn. j^jL^, (8, Mjb, ?, TA,) and ,^f^^ : (M, 
TA :) pi. ♦ Jjli, (§, Msb, 5,«) [or rather this is 
a coll. gen, n.,] and [the pi. properly so termed 
is] CjLil^. (M(b.) [Hence, A goal to tokich 
racers ran ; as is indicated in the TA. And A 
tcope; an object to be reached or accomplished, or 
that one has in viem. And The ultimafe object or 
intent of an action or a saying. And Tbe ulti- 
mate import of ft word : thus in the phrase, (.jJllaj 
Aljlfi jW-^^ -^' ** *"^^ '"''A regard, or respect, to 
its ultimate import: opposed in this sense to Ij^. 
And The utmost degree, maximum, climax, or 
acme, that is, or may be, attaitied.] And Tbe 
utmost of one's power or ability, i. e., of one's 
deed: thuB in tbe saying, \j£» jiis ^1 jJL^t^ 
[The utmost of thy pomer or ability, or of thy 
deed, is, or will be, thy doing such a thing], 
(Mab.) . [And A person or thing, and persons 
or things, superlative, or consummate, in eminence 
or baseness, in goodness or eviinesB ; that hat, or 
have, attained the utmost degree therein. And, 
applied to a medicine, kc, Possessing t!ie utmost 
efficacy, or efficiency, ijSJ for such a thing.] ^ 
[Also, like i^J-*, A space that it, or that is to be, 
traversed; or an extent, or the ^ace between two 
points or limits : whence <bU 1IjlI/I, and Sjl^ iV^t, 
The beginning, and the end, of a space between 
two points or limits.'] ^_ And t. q, i^>i, meaning 
[A bowshot ; or] a ihot of an arrow to the utmost 
possible distance. (M|b in arL jJU.) ^ Also A 
banner, or standard: (S, Msb, I^:) pi. O^U 
(Msb, TA) and [coll. gen. n.] t ^i. (5, TA.) 
^_ And A banner (ai^tj) which the vintTier used 
to raise [or set up] in order that he might be 
known to be a leUer of wine. (TA.) [See an ex. 
voce w>Uc.] ^B And A cloud that is alone ; apart 
from others: or that is falling, or alighting. 
(TA.) ^ And Birds flapping their wings, or 
fluttering, in the air, without moving from their 
place; or doing thus around a thing, desiring to 

alight upon it. (T A, [See 2.]) And The a^ 

[app. a1^, generally meaning reed, or cane, but 
what is meant by it here I know not,] with 
tohich small birds (j^Lac) are taken, or caught, 
or sought to be taken or caught. (TA.) 

^U [the rel n. of ^U]. ^Ull aLoi, with 



the scholastic theologians, means The fnal cause. 
(TA.) 

ajl^ The light of the rays of the sun; (S, ^ ;) 
not the rays themselves: (S:) or, as some say, 
the shade of the sun [i. e. the shade that is cast by 
fliesun] in the morning and in the evening: (TA:) 

pi. Ol^L^. (§, TA.) And Anything that 

shades a man, over his head, such as a cloud, 
(AA, S, j^,) and dust, and darkness, and the Uhe. 
(AA, $.)_ And The bottom of a well ; (S, ]^;) 
likea^t^. (S.) 

il^tgi A man heavy in spirit ; as though he were 
a dark, dense shadow, in which is no brightness. 
(TA.) 

I«i«)l JViat to which a limit is set, or put : so 
in the saying, t^l ^ jLjS •$ a^l«ll [The limit 
shall not enter into, or be included in, that to 
which the limit is set], (Mgb.) [And,] as used 
by the lawyers and the scholastic theologians, The 
end of the ijlfc [or space between two points or 
limits] : a post-classical term. (TA.) 



1. vW. C?»0. Mgh, Msb, TA,) aor. ,.,-t*^, 
(Mfb,) inf. n. i^ [the most common form] (S, 
O, Mgh, Msb, ^) and ^ (S, O, Msb, ^) and 
vCi, (S, 0,) or v^, (Mfb, ?,) and v>^ (S, 
O, Msb, ^) and i^^ (0, ^) and ii^, (0, 
^,) accord, to some of the measure U^ij^, but 
accord, to others of tbe measure, iij^iji^ i. e. ori- 
ginally a^j^, (MF,) and .1^ (S, 0, Mjb, K) 
and vli^ ; (^ and t v4» ; (M|b, $ ;) Se, 
01 it, was, OT became, absent; apil^ being the confr. 
of j^a^ ; (S and \ in art. y^^ \) or distant, or 
remote ; (Mgh ;) or hidden, concealed, or un- 
apparent ; (TA ;) [or absent from the range, or 
beyond the reach, of perception by sense, or of 
mental perception : see .^^.J You say, «,;« t^li, 
inf.n. 1^ (S.Mgh.TA) &c., as aboTC, (S,TA,) 
He, or it, was, or became, [absent from htm ; or] 

mt, or remote, from him; (Mgh;) or hidden, 
OT concealed, from him; [&C. ;] as also ^ «,i.«a3. 
(TA.) And o"^ O t>ii»il [The absence of 
such a one has made me to fed lonely] : and wJ^l 

^ \Thou hast made thine absence to be long], 
(A.) And f J^t^l '^ ^Jji^ Ut [J am with you : 
I will not be absent from you]. (A,) And y^ 
Ul^l 'Oj^liiii uCi-l OJJ^ Ot^ (ISk, 9, 
TA) i.e. [7%eeotuo/'«ucA a one are presejit some- 
times] and are absent {^y^eJ^) sometimes : but 

one does not say ' Oyx^ [unless with ,ja fol- 
lowing it] : (TA :) [it seems, however, that 
Oyf^C^i here, is a mistranscription for Uij^ gfclj | 
he like; for] one says, ^^ ^^ ^<, ^ iJ 
[Such a one was, or became, absent from me; or | 
absented himself from me] ; (§, 5,» TA ;) and i 
^^C^ also in a case of necessity in verse, (S, | 
$,TA,) but not in any other case, (^,TA,) 
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accord, to the generality of authorities except the 
Koofees : (TA :) Imra-el-l^eys says. 



[thus in my copies of the S and in the TA ; but 
we should read .y^*^*! whether it mean ^j^e^U 
or not, as is shown by what follows : the verse 
may be rendered, So a delightful day, with ease 
and confort, betidedus: and say thou, of a place 
of midday-deep -whereof the ill luck was absent 
from me, . . . ] ; but Fr says that the word 
^-n't is marfoo^, [i. e. that the right reading is 
^.fOL*, meaning simply absent,} that tbe verse is 
U£« [or made &ulty in the termination], and that 
it is not allowable to make that word refer to 
A^, like as It is not allowable to say Oj^ 
^li ijyl J^ji. (5, TA. [One might be tempted 
to suppose that we should read Jii ; but this 
would not suit the context, which see in Abl- 
wardt'e " Divans of the six andent Arabic poets," 

p. 119.]) [^M-, inf n. 1^, is also said of the 

mind (.^.JUUI), meaning fit mas, or became, 
absent. The inf. n. (&;««) is oflen used as mean- 
ing f Absence of mind; and pardcularly, Jrom 
self and others by its being exclusively occupied by 
the contemplation tf divine things : see an ex. voce 
^j^ ; and another voce <UeJui.] ~-m t^Jj. ^U U 
U\Li ^1 ^ t [Ibn-Abee-Kokdfek mas not a 
stranger to it, i. e. was not unacquainted with it,] 
occurs in a trad, respecting a satirical saying of 
]9asB&n against [the tribe of] ^nreysh ; meaning 
that Aboo-Bekr [the son of Aboo-^ob^eh] was 
skilled in genealogies and traditions, and that it 
was he who instructed Haes&n. (TA.) — And 
one says also, ^J^l t^^, inf. n. ,,^and.,,,.edU; 
and t ,y*^ Hi ; The man journeyed; and went 
away, or far away. (TA.) ^ And ,^-JI «^l±, 
(8, Mgb, M|b, TA,) inf. n. vW-* wd Sj^^i 
(Mgb, M;b, TA) and i^ (Mgh) and vj«^ uid 
ti)^ and ^f^ ; (TA ;) and * C^ ; (Mab ;) 
Tlie tun set : ('$, Msb, TA :) and the like ia also 
said of the moon, (Msb,) and of other celestial 

bodies. (TA.) And .Jyljl y* j^^l ^\t, 

inf n, 3l{\^ and ii^^ and ^(^ and v'c^ '""^ 
itt^, [The thing became hidden, or concealed, in 
the thing.] (^.) hb See also 8, in two places. 

2. i^ (S, M|b, TA) He caused him, or it, to 
become absent, or to disappear; or he hid, or eon- 
cealed, it, <Uc from him. (TA.) See also Vv^- 
^_ And see 8. 

3. jj^jlju* signifies Tbe betn^ absent, kc, one 
from the other. (KL.) See also 1, former halC 
^— Also The addressing words to anotlter [in hit 
absence,] not in his presence, not face to face; 
(KL ;) contr. of i^\dJ,. (S, TA.) [You say, 
AfjU, inf. n. as above. He held a verbal communi- 
cation with him in his absence, i. e. by means of a 
letter or letters, or by a messenger or mestengert.} 

4. Cyltt She (a woman) had her husband, (^, 



caaled from the tun, to at to be not ikone upon 1 
it. (L,TA.) 

ijlfe&; eee the next preceding paragraph, in 
three places. 

„,i>^ A thing that hides, or concealt, a thing 
from one : (Mej'd :) and hence, (Mejd, TA,) a 
grave i (S, Me;d,TA;) and so ta^(^: (TA:) 
one says, A^'t^ * *^ (S, Meyd, TA) and * 4^1^ 
(TA) meaning j^ ^ o^\ {S, Meyd, TA) [i. c. 
Mai/ he be burUd in hit grave] : an imprecatioo 
of death against the man. (Meyd.) 

3^\^ The part of anything that veUt, or con- 
ceatt, one, (J^.) And hence, (J^,) The bottom of 
a Cf^ [or well] ; ($, ^,* TA ;) or this, accord, 
to some, is the primary signification ; as also 
' <ife6, accord, to one reading, in the ]^iirxii. 10; 
(TA;) [and I^Ci;] and of ayalley; (S,TA;) 
&c : (TA :) pi. oCC*. (?, TA.) [And A cooert, 
or place of concealment, of birds. (See it^jji.)] 
See also v'e^r ^^ ^^° places : and 3^^ _ And 
see oWe^- 

h^U act part. n. of 1 [Bigntfying Abient ; dis- 
tant, or remote; and hidden, concealed, or un- 
apparent ; or abient from the range, or beyond 
the reach, of perception by tente, or of mental 
perceptum] : pi. (applied to men, ]^, TA) k, 
and vl4^ (?> M$b, ^) and Of^^ (^) ^<> 
1 4-«-^> (^> ^g^i ^r) oi" rather the last is 
qnasi-pl. n., (TA,) and tt,M£^, [which is also 
properly speaking a quasi-pl. n.,] like ^^.^ 
(Msb [in which %^ is not mentioned] :) the ^ 
in 'iT^ remains unchanged, notwithstanding the 
two fet-hahs, because it is likened to j«ia, and, 
althou^ it is a pi. [in signification] and j^ is 
an inf. n., it may be used as meant for an inf. 

(S, TA.) See also C4^) &"' sentence Also 

A run in which a horte reterves [somemhat of hit 
force for the time of need]. (A in art. .»f^ : see 
J*li.) 

T^n^*i-t [an inf. n. : ^ and also a n. of place and 
of time, signifying] The place [and the time] of 
setting of the sun and of the moon [&c.]. (Mjb.) 

,^^gJU and a^e>^, (Mgh, M«b, ^,) or you say 
jlajfii [only], with i, and [in the contr. sense] 
X^, without I, (IDrd, ^,) and 4^ {W) uid 
t t,,.eJU, (TA,) A woman having her hu^nd (or 
one of her family, TA) abient from her. (§, Mgh, 
Mfb, 5, TA.) 

i^^^t : see the next preceding paragraph. 



1. j%>l M ^U, (9, 0, Mfb, ]^,) aor. C^, 
inf. n. »t^, (9, O, M(b,) Ood watered the coun- 
try, or countriet, mth rain. (O, Msb, TA.) And 
l3lA He (God) »en( diMon rain upon ut. (TA.) 
And ^j^t (S-e^l <^'^f (aor- and inf. a, at above. 



Mfb,) 7%« rain fdl upon the earth. (S, O, M;b, 
^.) And ,>j*jt cJifi, aor. i«UJ, ($, 0, Mfb, 
¥,) inf. n. as above, (§, O,) 2%e tonrf mat matered 
TBitk rain. (§,0, M?b, ?.) jl^l i^ Z^e 
people mere rained upon ; rainfeU upon the people 
[or upon their land]. (TA.) And Uili li llii 
[We were rained upon at nmch at me detired] : 

(S, O, Mfb, TA ;) originally CiJ.. (TA.) 

jylt ^U I The bktiom thane, (O, ]^, TA.) ^ 
See also 4 in art •^^, 

2- '£^, said of a blind man, He sought, or 
searched, [or groped, with the hand,] for a thing ; 
(Kr, TA :) also written [*i-4*] with [the im. 
pointed] c, and thus correctly, though ISd 
thought this latter to be a mistranscription, 
(TA.) 

S. C-^ He became fat: (^:) said of 
cameL (T^.) 

i^ in£ n. of ili [q. v.]. (§, O, Mfb.) 

And [a aubst] signifying Rain: (§, A, 0, Mfb, 
^ :) or rain that occupies the space of a j^^ [i. e. 
tixmileijOi twelve mikt,1 in nndth: (AA,0, 50 
or rain that is produetive of much good; [supposed 
to belong to art. <!)>£, for it is added,] because 
mankind are aided thereby; thus expl, in the 
"Sharh esh^hifS:" pi. il^t [a pi. of pane] 
and wje^. (TA.) [Hence a tropical usage is a 
saying mentioned voce p\^.] — And [hence] 

*i4* 4Wi [or ^1 vWS (Bee vVJ) lit. Thejly 
of rain or the fly of the rain] signifies f the bee, 
or beet collectively: so called because the bee 
seeks after herbage and flowers, which are con- 
sequent upon the rain ; (lAth, TA :) [for] ^ 
^ signifies also t Herbage (Lth, 9, A, 0, 
Mjb, ]^) which grows by meant of the water of 
ihesky: (Lth, A, O, ^ :) called thus by the name 

of its cause. (M|b.) k^A.\Cla^, (9,0,TA.) 

[See an ex. voce *ijji.] 

■C'C^, originally ^1^, Bee in art ^^. 

^1^ i. q. ^jji^ [i. e. Water that is beneath 
a stratum of rock]. (TA.) [Hence] ^i-J Olij!* 
A meli having a constant accession of water. (0, 
5.) _ And [hence] •^tt^i ,jl^ \ A horie that 
performi, (0,) or that increases [hit running'], 
(1^,'rA,) run after run. (O, 5,TA.) 

a^t** u0jl> ^<l ^ *^3t^) (the latter being the 
original form, TA,) JAind watered with rain, (S, 
0, Msb, ?.) 

«k« c4^ A general rain. (TA.) [But the 
epithet <i-^i* evidently belongs to art w>^ ; and 
the phrase properly signifies A rain that givet 
aid, or succour.] 

a^tk* h^jl : Bee iuA.*. 



1. j^, aor. i , (L, ?,)■ inf. n. j^, (L,) He had 
a bending neck, and lindter ndet ; (L, ]^ :) or A« 
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I had a lax, or limber, neck. (L.) _ [And -.'■ j^^ 
is app. said of a young woman as meaning She 
mas soft, or tender ; or soft, or tender, and Umber 
in the sides. (See j^^ below.) _ And j.^ He 
mat, or became, drowsy ; or drowsy and with a 
bending of the neck. (See, again, j-ii below.)] 

6. jijUbi He affecUd a bending of hit body, or 
he bent his body, from side to side, in his gait. 
(A.) And CjjyUS She (a woman, L) affected a 
bending of her body, or bent her body, (L, ^, TA,) 
from side to side, (TA,) in her gait, by reason of 
toftneu, or limbemeis. (L, '^, TA.) 

ili Afresh, tender, juicy twig: (L:) and 80 

Jjli applied to a tree (J^ii). (L, 5.) And 

the latter, A toft, or tender, goodly, thinrshimud, 
plump, and fresh, or flouriihing, young woman : 
(L :) or, (9, A, L, ?,) as also t i\'J^^ (g, A, 1$.,) 
a woman, *j/J, or tender: (S, A :) or toft, or (ewfer, 
an*/ limher (L, ?, TA) in the sides. (TA.) 

Oe^ J«^, or jt«^ j^, (accord, to diSerent copies 
of the %,) Hasten tlwu ; make haste ; be quick : 
(5:)awordofthepeopleofEsh-Shitr. (TA.) 

it^ [mentioned above as an in£ n.], in a 
woman, (§, 5.) or in a young woman, (L,) Soft- 
ness, or tendemeit, ($, L, ]^,) and Un^emeis (L, 
?) of the tidet. (L.) — And Drotvinets : (A :) 
[or drowtineii with a bending of the neck 1 see 
i^V] 

Olj-*i The prime, tpring, or jirtt part, of 
youth. (Ibn-AbbAd, 0, 5, TA.) 

oitl A plant, or herbage, soft, or tender, and 
bending. (L, 1^.) __ And J A place abounding 
with planU, at herbage, (O, 5, TA,) 6en<itny by 
reason of softnest. (O.) ^ Also A man, and a 
gazelle, having a bertding neck, and limber tidet : 
or having a lax, or Umber, neck. (L.) And [the 
fern.] jTj.^ (L, 5) A woman (L) mho bends her 
body, or affects a bending thereof, by reason of 
her softnest, or Umbemess. (L, K.) See also >U. 
^ Also Dromsy, and having a bending of the 
neck : (§, A, L, 5 :) fem. i\X^ : (TA :) and pi. 
>*e^- C^O J«fc*l" t£i^'> occurring in a verse 
cited voce XiC^ [q, v.], means I Drowtinett that 
■naket one to bend the neck from tide to tide, (L, 
TA.) 



1. a*l jte, (S, M,b,) and^' jU, (TA,) sor. 
jtkt, inf. n. %b (9, Mjb) and ^, (Mjb, TA,) 

q. jUjli, (9, Msb, TA,) i. e. He brought, or 
conveyed, to his family, Sj^ [or a provision of 
, at wheat, kx^. (M|b.) [See also art. j^.] 

And He benefited them, (9, 5,* TA.) Xbd- 

Men&f Ibn-Ribf EUHudhalee says 

[IFAaf will their loud weeping benefit, OT avail, the 
two daughters of Riba?] meaning that their weep- 
ing for their father will not avail them aught in 
lieu of seeking his blood-revenge. (S, TA.) Yon 
^ ^jlfc, (9, 5, TA,) aor. and int n. as 
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of those teko are not the objecta of anger}. (TA.) 
The reading ^ is also related, on the authority 
of Ibn-Ketheer, in the accus. caee, as a denotative 
of state, [meaning they being not the objects of 
anger,} relating to the pronoun goverDed in the 
gen, case by the prep. [in^,ve^] ; or by ,j.jel [1 
mean} understood ; or as an eioeptive, [accord, 
to a usage to be explained below,] if the favours 
be interpreted as conferred in common upon the 
two classes of persons. (Bd.) _ As it resembles 
a determinate noun in its being prefixed to a de- 
terminate noun, [as y ^A A^l in the above-cited 
passage of the ^ur,] some have presumed to pre- 
fix to it the article JI : but against this it may be 
ui^ed, that its prefixion to a determinate noun Is 
not to render the expression determinate, but for 
specification ; and JI does not imply specification. 
(Mjb.) In the following verse of HaasSn, 

• .^ eli- J^ ^ Ulil ' 

<ii^ ^\ 3^ J-/^ Jf 

the meaning is, [A yropket came to ut, nko i 
appeared in the darknest of night, a director in 
the right way,] and roe did not weigh another 
than him, with another tlian the otlter, i. e., with 

him. (Mughnee.) [ilil3 j^i is a phrase of 

fi^uent occurrence, meaning Et ctetera.} —j^ 
is also used in the sense of ^^ [He, or it, is noi^ ; 
as in the pbrase tjjlJ. a j^ M ji"^^ [The word 
of Qod is not create^, syn. j > ^^ u^- (^^i 



TA.) ^ It is also used in the sense of "9 [mean- 
ing Not, as used before a participle] ; (§, ^ ;) 
and then it is in the accus. case, as a denotative 
of state; (S;) as in the phrase ^Q^^k^l yj^, 
($, ^.,) in the :^ur [ii. 168, and other places], 
(S,) i. e., l^tl; "^ liiflk {Sut mhosoeoer is necesd- 
tated, being hungry, not transgressing the due 
hounds]. (S, ^.) ^ It is also used as an ex- 
ceptive, ($, Mughnee,) in the sense of "^l [Ejh 
cept; save; or but}; (Mab, $;) and then it is 
put in the same case in which the word following 
^1 would be put in the same phrase, (S, Mugh- 
nee, Msb, j^,) because it is originally a qualifica- 
tive, and its use as an exceptive is adventitious : 
(S :) therefore you say j^j j^ _*^l il^ [The 
people came, except Zeyd] ; and j^ j<»l i5>*^ ^ 
■Ajj and J-ijj^ [Not any onecame to me, except 
Zeyd] ; (Msb, ^ :) or its case depends upon the 
governing words, so that you say jijj j^ >lj U 

[No one stood, except Zeyd], and j>tj j^ <^'j ^ 
[I saw not any, except Zeyd]: (Msb:) but Fr 
says that some of the Benoo-Asad and ^udd'ah 
put^ in the accus. case, when used in the sense 
of "^1, whether the phrase before it be complete or 
incomplete; saying Jtji^ ^>V ^ [Not any one 
rame to me, except thou], and i|^ jk^l ^>(^ U 
[Not ani/ one came to me, excq>t thou]: (S, Msb:) 
and AA says that when j^t has the place of "^l, 
it is put in the accus. case. (Msb.) In the say- 
ing «&t je* *JI *) [TTiere is no deity other than 
Ood], j^ is in the nom. case because it is 



the enunciative of ^ ; but it may be put in the 
accus. case, as meaning 1^1. (Mfb.) When, as 
an exceptive, it is prefixt^ to an indetil. word 
[and not preceded by a prep.], it may be itself 
indecK, with fet-h for its termination ; as in the 
Iblloning verse; 

, ,., > 1 ,*, ,* . ed 

^Ci]' oil o*-^ tj^, iJiU-^ 

[Novffkt prevented the drinking from it, except 
that a pigeon cooed, upon branches having JUjI, 
which spp. means stumps of cut shoot*]. (Mugh- 
nee, 5,) [See also an ex, (of jjl j^) in a verse 
cited voce j>«^.] _[It is often used with a prep. ; 
as in oLlb fgki Without reckoning ; (£ur ii. 208, 
kc. j) and ^ t^ ^>• Without ieproxy. (iK^ur 
XX. 23, &c.)] mJ^ (JK, 5) and (JK) ^'j^ 
(j;^, S) signifying The act of altering, or 
rhaiigiag, Lq.jeJJ, (JK.,) are substs. from tj^t; 
(S witli respect to the latter, and ^ with respect 
to the former;) not inf. ns., as having no un- 

augmented verb. (TA.) [Hence,] jijJl •^, 

the foimer of these two words being of the same 
mcusure as v'Uc, The accidents, or casualties, of 
time or fortune, whick alter, or change, thingi 
(5 (or aheration, or change, of lime or of 
foi'tutic; for] lAmb says, with respect to the 
saying 1^ .Af «ljt lytjl "^ [it/ay Ood not shorn 
me, in thee, alteration of state], that^e^ is from 

Mi-- •- 

JlaJI jfiu, a subst. like ^e3 [as meaning " a 
portion of the night"] ; or that it may be a pL, 
of which the sing, is *^. (TA.) — [Hence 
also,] jt^ Oli/ [o' *J«*' 88 in Freytag's Arab. 
Prov. 'i.'309,] X Lying: or a lie, or falsehood: 
syii. vJi»: (TS.^:) or [rather] /w*. (JK, A.) 
You say Ji oUl; tV [or * j^] t Me uttered 
lies. (A.) 

jJ: : see j^, last quarter, in four places : 

nnd see also i^. 

Sj~c [Jealousy;} a man's dislike of another's 
pari ici /fating tn that which is his [the former's] 
right : [Kull p. 268 :) or care of what is sacred, 
or ini^iolable, to avoid su^iicion: or disdain; 
fcorn ; or indignation: syn. '^,~ and tUil; 
(TA :) or anger at the conduct, or action, of a 
telfe. (Mfb.) [See 1, last signification.] 

S^ A provision of com, or wheat, kc, which 
a man procures for himself; gyn. ij^t; (S, Msb, 
K,) as also * jl^: (TA :) [or the latter is pro- 
bubly syn. with i^ used in the sense of an 
inf. n.:] pi. of the former J^. (Msb.) [See art. 
;i^.]^See alsoj^fe, last sentence but two. ^ 
Also A hloodnnt; (AA,S,5 ;) syn. i^y. (AA,S:') 
and j^ is a dial. var. thereof: (TA in art. 
jj* :) jil. ♦ jji : (AA, §, ;^:) or, as some say, 
this is a sing., (S, TA,) of the masc. gender ; 
TA ;) and the pi. is jl^i'l : (S, TA :) and the la 
is •y&\A u> be termed j^ because it is a substitute 
for retaliation. (TA.) ' 
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O^i^'t fs™' it£j^' B66j5e*> '1 Wo places, 
jl^i The cognizance, or badge, of the free non- 
muslim subjects of a Muslim government ; such at 
the j\jj [or waist-belt] (Mgh, J^) to the Magians, 
(Mgh,) and the like : (Mgh, K :) or, as some 
say, the cognizance, or badge, oftlie Jems. (TA.) 
^ •jltiyj*^*^ f Speech, or language, having its 
own proper guise; not altered therefrom. (Mfb 
in iJUi^.)aMSee also «^. 

\^ and ♦ o'jU (S, Msb, 5) and »jl^ (TA) 
and t jCjl^ (S, E^) epithets [all of which are 
intensive] from dJukI jju jli, (S, Msb, B:,) i. e., 
fixim ii(-AJl: (TA:) [Very jealous : kc: see 
ijli :] and jje* and ^^ (S, Msb, ^) and sjlee 
(TA) signify the same applied to a woman : (S, 
Msb,?:) the pi. of J>^ is )^, (§, Mfb, ]^,) 
masc. and fem., (S, ?,) and he who says ^j 
[foi. jlj] saysj^ [or jet 7] ; (TA;) and of *0\j^f 
,Jj<^ and ^jC* ; (S, Msb, K ;) and of ^^, 
also, j^j'Ci (§, Msb,]^) and iSjCJ^; (Mfb;) 
and of * Jl^i*, jeiUt*. (S, ^.) 

■ jlffi: see the next preceding paragraph. 

tj*^' t>« j^i [More jealous than fever .-] 
because a fever cleaves fast to its patient, like as 
a very jealous woman cleaves to her husband. 
(TA.) 

•«** fc^jl and t 'jstM, Land watered : (Ip, 
If:) or rained upon: (TA:) the former [like 
the latter] is with.fet-^ to the>. ($.) 

j^ One who puts dotvn the furniture of his 
caToel from off him, to relieve and ease him 
(TA.) 

jlgi^ : see jjet, in two places. 

*tfe*^ t.»*j': 8oe #j«m. 



L yalt, aor. ^a^, inf. n. ,,^0^ (§, A, Mjb, 
jg:) and ^Ui (Mfb, K) and ^le^^, (TA,) It 
(water) became scanty, or little in quantity, and 
satth into the earth, or disappeared in the earth : 
($, and BO in some copies of the ?:) or became 
scanty, or lUtle in quantity, and decreased, or 
diminished, or became deficient : (A, and so in 
some copies of the ?:) or sank into the earth, 
and Kent a«ay : (TA:) or went away into the 
earth; (Msb;) [co»(r. of^'i, aor. ^^ieij;] as 
also * w»l*J', (S, ^,) which is of the dial' of El- 
^ijdz. (TA.) — It {a thing, Mab, a flow of 
milk, TA, and t the price of a commodity, S, 
Msb, ?) decreased, or diminished, or became 
deficient. (S, Mfb, ?.) — Uj^U-j-JT ^jL^iJ Uj 
'idjj, (S,*?,«TA,) in the ?ur [xiii. 9],' (S,) 
means And the wombs' falling short [of completion 
or of what is usual], (Akh, S, Bd,) and their 
exceeding [tha-ein}, in respect of the body [of the 
feetus], and the jteriod of gestation, and the 
number borne : (Bd :) or, as some say, n respect 
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of the menstrual blood : (Bd :) or the wombs' 
falling short of the nine months (Zj, O, L, and bo 
in copies of the K, but in others seven months^) of 
gestation, and their exceeding the nine [or seven] 
months : (Zj, O, L :) or the wombs' faUmg short 
of completion, so that the foetus dies, and their 
exceeding so that the gestation becomes complete : 
and accord, to this explanation, the reading of 
seven months in the 1^ may be correct : see also 

9 t f 

l^t&deh's explanation of ^^l k, below, which 
favours this reading. (TA.) — You say also, 
>Jl£ui u^U^ JlJO! u^^ (S, A) J The generous 
became few, (S,'tA,) and failed, or perished, 
(TA,) and the mean became many. (S.) bob 
A«0U, (S, Msb, 5,) aor. as above, inf. n. vA^, 
(TA,) He (God, S, Msb) made U (i.e. water) 
to become scanty,, or little in quantity, and to 
sink into the earth, or disappear in the earth: 
(S :) or made it to decrease, or diminish, or be- 
come deficient : (K. :) or made it to go away into 
the earth : (Mfb :) and t a-oU! signifies the 
same ; (S, A, 5 ;) and so does t a^o^, inf. n. 
JL^ : (TA :) thus the first of these verbs is 
trans, as well as intrans. (S.) [It is said in the. 
jglur xi. 46,] l\J\ Jxfi^^ (S, A) And the water 
was made to become scanty, &c. : (S :) or was 
mxjLde to decrease, or diminish. (A,*Bd.) And 
hence the saying of ' Aisheh, describing her father, 

SAjJI 7^ k^^3 t ^^ ^ ^^ away with what 
appeared of apostacy. (TA.) You say also, 

4i!i>S ^sji^j (S,*?,) inf. n. as above, Q^,) He 
made his tears to diminish, (S, T^,) and restrained 
them : (S :) or he took the tears from his eye and 
dashed them away, (Th.) A poet says, (TA,) 
namely, Jereer, (O and TA in art. u^f) 
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meaning They made their tears to fUm untU they 
exhausted them [and they said to me. What is it 
that thou hast experienced, of love, and we have 
experienced ?] : ISd says that v>« here denotes 
some; or it may be redundant, accord, to the 
opinion of Abu-1-Qasan ; for he holds that it 
may be so in affirmative [as well as negative] 

phrases, mentioning, as an instance, ^ ^^ ^ 
jL^, meaning ^h^ o^ ^* (TA.) One re- 
lation of this verse gives ^^^i^ ; but the former 
is the right. (O and TA in art. uo^.) — Also 
He opened a way, passage, or channel, for it 
(namely water) to fUm forth to a u^eM [q- v.]. 
(Mfb.) — . t He diminished it, namely the price 
of a commodity ; (Ks, S, Mfb, ^ ;) as also 
t JL^Ut. (^.)«-. And He caused him to suffer 
loss, or detriment; and wronged, or injured, him. 
(ISd, TA.) 

2. La^ : see 1, latter half, in three places, era 
said of a lion He frequented, or kept to, the 

[q.v.]. (?,§gh,L,?.) 



^ o^ 



4* A«0U1 : see 1, latter half, in two places, 

7 : see 1, first sentence. 
Bk.1. 



• • «• 



wAfc-'M 



An abortive foetus, not completely 
formed; (]|^t4deh, J^ ;) i. e. less than seven months 
old. (TA.)aBal Little; or a small quantity: as in 

the saymg, or m ^jo^S y>« un^ «UAfrt I He gave 
him little from muck. (S, A, 1^.) wsa An abunr 
dance of the trees called w^til^l ; i. e. ^KJjh and 
jSi and ^U. and Jijj^ and O^^. (TA.) [See 

also Uie^.] 



v^oe^ The «Il» [or spadix of a palm-tree"] ; 
(I A»r,' IDrd, O, ?, TA ;) like Jk^^l and 
JLjj^\ : (TA :) or the jj^ (AA, 0, 1^) [thus 
correctly (in the C^j^tf^) evidently, I think, 
here meaning the heart (oonmionly called jU^ 
q. T,) of the palm-tree (the only produce that is 
eaten except the dates)] that comes forthy or 
coming forth, (5>) or that has not come forth, 
(O,) from [amid] its [membranous fibres termed] 
sJt^ [q. v.], and all of which is eaten. (AA, 

o,'?.) 

A thicket ; syn. 4^4^t ; i. e. a collection 



of tangled, or confused, or dense, trees : (Mgh, 
Mfb :) or an 3 p i^t ; i. e. a t y^Of^ [q. v.] of 
water collected together, in which, in consequence 
t/iereof, trees grow: (S :) or an jl. I .i^t ; and a 
place in which is a collection of trees in a ^^a^fco 
of water : (J^ :) or particularly, of [trees of the 
wiUow-kind called] ^jt ; not of all trees; (AHn, 
O, ]^ ;) accord, to the first Arabs of the desert ; 
but this is at variance with what we find in the 
poems of the Arabs ; for Ru-beh, for instance, 
makes it to consist of fi*uit-b^ring trees and trees 

not fi*uit-bearing, and makes it to be a ^U: 
(AHn, O :) [see also II^ :] pi. [of pauc] i^i^t 
(S, 5) and [of mult] ^4^^ (§, Mgh, Mfb,]g:) 
and oU4^: (Mfb:) the first of these being 
formed with disregard of the augmentative [S] ; 
not being a pi. pi., for this is not so formed: 
(TA:) any ^j^ in Ne)d adjacent to the ^j^ 
of the cultivated lands, wken they are collected 
therein, are termed ^^. (O, TA.) [See also 



• •. 



• i^i 



as used in the following verse, 

^U J^ VL3 s^ Sii 

is said by some to mean ikSU, the ^ being sub- 
stituted for J»; [sQ that the verse should be 
rendered, To Ood I complain of three qualities, 
or habits, of a friend whom I love, every one of 
which is to me such as angers;] thus says IJ: 
but ISd says that it may be without substitution, 
from d>ieSh as expl. in the last sentence of the first 
paragraph of this art.; and thus the meaning 
may be, such as causes me to suffer loss, or 
detriment, and such as wrongs, or byures, me, 
(TA.) 



is an inf n. (TA. [See 1, first sen- 

tence*]) .^. And also the pass. part. n. of A^\k \ 
applied to water. (Mfb, TA.*) ... And a n. of 
place, signifying A place where water sinks, or 



^«» 
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a . 



goes away,into the earth: (M8b,TA:) or JU 
signifies a place where water enters [into the 
earth] : and a place where water collects: (Mgh:) 

see also 2l1^ : pi. 4>^U^. (Mgh.) 



i^ 



.<» ^ 



• •. 



*• .#» 



J j^ 



1. JbU, aor. JaiH^, inf. n. J^^ : see h^, aor. 
hyki, inf. n. h^, in art. h^. 

L^: see £uU in art. ^^. 



i * * 



J ^ 



1. Aii\t, (§, Mfb, ?,) aor. JMi, (Msb, 5.) 
inf. n. ^, (Mfb, TA,) He, or it, affected him 

with ikfi' [or anger, wrath, or rage; kc; i.e. 
angered him ; or enraged him ; &c.] ; (§, Mfb, 
K, &c. ;) as also ♦aJC^; (lA^r, Th, K; [in a 
copy of the Mfb, dli^, which is doubtless a 
mistranscription;]) and ^ ^JeuiLi; (S, EL;) and 
tLbUI; (IA?ir,Th, Mfb, ?;) but this last 
is not common; (Zj;) or it is not allowable. 
(ISk, 1^.) [See also l^ below.] 

2 : see the preceding paragraph. 



*' » 



3. aJs^U, inf. n. 2iotAaU\ see 1: [originally. 
He angered him, or enraged him, or iihe like, 
being angered^ or enraged, or the like, by him. 
...And hence, because emulation, or the like, 
often causes mutual anger,] I He emulated him, 
vied with him, or strove to overcome or sur- 
pass him, and did like as ke did. (TA.)«. 

4^U.« also signifies f An acting in a leisurely 
manner: or it is [a] mutual [acting in that 
manner]. (TA.) 

4 : see the first paragraph. 



5 : see 8. 



^ ^ 



4 1^0^ 



I 3 « > .ir, in the ]^ur 



[xxv. 13] means % They shall hear it to have a sound 
of boiling, {Z], Bd, Jel,) like the boiling of the breast 

of an angry man. (Bd,* Jel.) «— S^t^t \^^if^J6 

X The midday, or summer-midday, became [ragingly 
or] vehemently kot. {^, TA.) 



8. l^U^t He was or became, affected with 
[or anger; or rage; &c, ; i.e. he was, or be- 
came, angered; or enraged; &c.] ; (S, Msb, 5 ;) 
tj^ O^ by reason of such a thing ; and sometimes 
one says, j^^ "n) ,j^ by reason of nothing; (Msb;) 

asalBoti4«3. (S, :ig:.) 

L^ Anger ; wrath ; syn. ^^J:! : (5) or [rage, 
or vehement anger ; for] it has a more intensive 
signification than ^^ii^ : (IDrd :) or the former 
is latent [anger] ; and the latter is apparent : or 
the former is that which affects a person who has 
not power to exercise it; and the latter, that 
which afiects a person who has power to exercise 
it : (TA :) or the former, latent anger affecting one 
who has not power to exercise it: (S:) or most 
vehement anger, (Mfb, K,) encompassing the liver, 
by reason of some event that is disliked or hated, 
and sometimes by reason of nothing: (Msb:) 
or the outbreak, and commencement, of angei'. 

(IDrd,]g:,) ^T o^ J^ iw, in the ^ut 
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[IxYii. 8], means f It ihatt almoit burst amnder 
by reason qf vehemence ofheaU (TA.) 



^ ^ ■ * ^ ^ ^ * 



% * ^ 



*L • f . * 



jU6te& ^^ Jl»J, and A \ b l » h , (J^," TA,) 

[in the C% i^^l^,] t. ?• ii^l^, (Ig^O i. e. He 
did that in order to distress thee^ [or anger thee, 
or enrage thee,] time after time, (^ in art, iki^J) 

l^U Affecting with ik^ [or anger; or ra^^; 
&c. ; i.e. angering; or enraging; &c.] : (TA:) 

pi. 0>^^. (^'iri xxvi* 660 

Ji^t [comparative and superlative of ikSU]. 

J:^*^1 «£JUU dbt jOft fU-'^t Jke^t means 3^ 

md^ severely to he punished, of persons bearing 
names, is he mho is named the king of kings : 
(TA:) [lit. the most angering, or enraging, of 
names, is the king of kings.] 

)akf^ Affected with ik^ [or anger; or rage; 
&a; i.e. an^^; or enraged; Ice.]. (1^, M$b.) 

iU»U»« JU^JU. t [lit. Cafoi, an^ry ; or ^A^ li^« ; 
because what it contains is sometimes still and 
sometimes boiling ;] is an appellation given to a 
stone cooking»pot. (A, TA.) 



U^ 



i^ ^ fl. 



^. ^ 



1. S^i^JJI CJI^, (9, 0, 5,) aor. wM3, (O, 

?,) inf. n. o^M; (?, O, ? ;) and t cJ^, (§, 
O, ]^/) in the copies of the IJl erroneously 
wM?; (TA;) as also t ci^l, inf. n. Jl^^; 
(TA;) 7%e tree inclined, {^,) or Aa^f Us 
brancJies inclining, {O, '^,) to the right and left. 
(8,0,?.) 

2. uCfe, (0, 5,) m£ n. JJS, (?,) ir«>?, 
or turned away and fled; and drew back, or 
drew back in fear ; (O, ]^;) and n;a# cowardly ^ 

(¥0 Xou say, jSa yjiJI C5j O^ J^ *• «• 
[fiWA a oiM charged, in war, or 5a^^, aiuQ 9ra« 
cowardly; or retreated, and was cowardly, (ip.) 
_ See also 6. 



4: see 1. 






•^ ^ 



I w*UI, (O, ]?:,•) inf. n. 
^UL (TA,) He made the tree to bend, or in- 
cline, (0, 5,* T A,*) by reason of softness, or 
tenderness, (TA.) 

5: see L_U^ said of a horse, Heindined, 
or &6n^, (S, 0, 1^, TA,) towards one side, {S, O, 
TA,) in running, (TA.) And He [app. a man] 
walked with an elegant and a proud and self- 
conceited gait, with an affected inclining of the 
body from side to side, and in the manner of the 
tall : or he passed along easily and quickly : or, 
accord, to AHejth, he affected an inclining of the 
body from side to side, by reason of width of step, 
and gentleness of pace : accord, to £1-Mid!addal, 
lie was proud, or haughty, in his gait. (TA.) 

The phrase u>t**J jtP^'^ j^y mentioned by Af , 
but not expL by him, is said by Sh to mean [Tlie 
camel passed along] going quickly. (TA.).—. 

One says also, j^^\ ^j^ Uk^f meaning He re- 

frained, or drew back, from the affair, in fear ; 



(TA.) ..^ And sX^ signifies also The beina, or 



becoming, creased, or wrinkled: like 
(TA in art. JLo^.) 

iju A species of trees, (A^a, $, O, ^,) grow- 
ing in the sands, and becoming large, the leaves of 
which are smaller than those of the apple, which 
it resembles in character, or form, (A^n, O,) 
having a very sweet fruit, (AHn, 0, 1^,) of the 

kind termed sJJ^, like the pods (OjU^) ^/ ^^ 
bean, and its wood is white; so, says A^n, I 
have been informed by some of the Arabs of 
*Omdn, which is the place of its origin: n. un. 
with Z: (O :) accord, to some of the Arabs, the 

species of trees called O^, [see this word, of 
which one description agrees exactly with that 
given above,] (0, 5>* TA,*) which is found in 
'Omdn: (TA:) accord, to AZ, it is of the [trees 

called] si^, and is a tree like the J»ji [q. v.], 

thorny, of the region of JEl-J^ydz, growing in the 

\high, or high and rugged, grounds called] wJU) 

[pi. of Ji]. (TA.) 

wi^fe AJhck of birds. (Ibn-Abb4d, 0, 1^.) 

OU^ and t q\1^, (O, ?, TA,) the latter 
like o^, (5, TA, in the C? o^f) *• ?• ^J^ J 
(O, TA ;) in the Tekmileh «n^, like «J^ ; and 
in the copies of the T^ ^j^ ; but the first of these is 

the right ; meaning [A proud and self-conceited 
carriage, with an affected inclining qf the body 
from side to side,] in pace, or [manner qf] going. 
(TA.) 

^U«^: see Jie^t. 

O^htb : see qM^. 

J<^ One whose beard is long, (0, 1^, T A,) 
and wide on every side, (O, TA,) and very large, 
(¥, TA.) 

U^l Having a bending of the neck, (like 
j^i,) but without drowsiness. (O, ]^,) ... And, 
applied to trees (jt^), quivering, or playing 



loosely, succulent, or sappy, soft, tender, or 



.^»* 



^«»A^ 



supple; as also ^ iV^^ ; and so i\M^ [the fem. 
of the former] applied to a tree («j^). (TA.) 
..I. And sJ^\ ^f^ A soft, or an easy, and a 
a plentiful, life; (Ibn-'Abb&d, O, ]^0 like viilt. 
(Ibn.Abb4d, O.) 



Je^ 



• ^ 



•^.^ 



as 



also ^ 



this latter mentioned by Th. 



JU A certain aquatic bird; as also t 4IU. 
(Lth, O, ]^.) «— And The crow, or raven : 
(ISd, ]^ :) so sometimes called because of his 
cry. (ISd, TA.) bob JU is a word imitative of 
The cry [i. e. caw] o? the crow, or raven : when 
indeterminate, [meaning a caw,] it is with ten- 
ween, (IJ, §, O, ^,) i. e. ^U. (IJ, TA.) 

i3\^ : see the preceding paragraph. 



1. lljJ^ cJU, inf. n. J^i [q. v.] : see 4. bob 
\JA U!^ JU Such a thing brought evil to such a 
one. (TA.) 
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4. Jul and J^^, (Mgh,) or VSf^ Jlil (S, 

Mfb) and aJL^I, (M$b,) He compressed the 
mother of his child while she was suckling it. (§, 

Mgh,* Mfb.).. And ^u1 and cJi^^ (Mgh,) 
or U jJ^ cJul and a^I, (S, Mf b, ]g:,) She gave 
her child to drink what is termed Ji^, (S, ^, 
TA,) i. e. the milk of her who was compressed, or 
the milk qf her who was pregnant: (TA :) or 
[accord, to common usage] she suckled her child 
while she ivas pregnant : (Mgh, Msb :) and 

\Mji^ t cJU, aor. Je«i, in£ n. J^, signifies 
[the same, or] she suckled her child whUe she was 
being compressed, or whUe she was pregnant, 

(Tig:.) [See als» 10.]am^zJ^\ said of sheep or 
goats, (O, ]g:,) and of cows, (O, TA,) They 
brought forth twice in the year. (O, ]^, TA.) i^ 
See also the next paragraph. 

6. >iiJJ1 



The trees became tangled, or 
abundant and dense, (A$,S,]j:,) in their branches, 
having leafy coverings or shades ; as also ^ Jt^t 

Jt^t • (¥^ or all signify the trees be- 

came large, and tangled, or abundant and dense. 
(TA.)_And \yi^ They became many: (O, 
T^x) and (so in the O, but in the ^ ''or") ikeir 
cattle, OT possessions, became many. (0,1^.) na 
^J^ He entered the J^ [i. e. thicket, or covert]. 

(O.) And j^^t J^ He (a lion) entered 
among the trees, and took them as a J^^ [or 
covert. (TA.) 

8. a3Ui&1 He did evil to him without his know- 
ing whence it came so that he might prepare him- 
self. (TA.) It is said in a trad., ^1 ^ \^\ 
JU^t i. e. [/ seek protection by Thee 



from] my being the object of an even£s befalling 
me whence I shall not know ; meaning thereby 
the sinking [into the ground] and being swallowed 
up. (TA.) Jie^^t and ^dt/kil are syn. in a sense 
expl. below, (S, 0, 1^.) See the latter word 
below : and see also 8 in art. J^. One says, 
J^I&I, meaning He was deceived, and taken to a 

place, and [there] slain. (TA.) wsa JU&t said of 
a boy, He became thick and fat. {^, ]^) 

10. cJle^iI«»t, said of a woman, a verb of 
which the subst. is Ik^ [q. v.] : (f^ :) [accord, to 

the context in the 1^, in which the meaning is not 
clearly indicated, it seems to signify She suckled 
her chUd whUe being compressed, or whUe preg- 
nant; like cJUt for UJJ^ cJUt; and this I 
believe to be the right meaning : or] it signifies 
she was compressed while suckling a child, or 
whUe pregnant. (T]^.) bob See also 6, first sen** 
tence. 

|L^: see 4l^, first sentence, in two places. 
i_As some say, (Mfb,) it signifies The milk 
with which a woman suckles while she is being 
compressed, (S, Mfb, ]g[, TA,) or while she is 
pregnant : (S, T^, TA :) you say, *j^ ^^JLi, 

(Msb,) or J^\, (?:, TA,) i. e. She gave him to 

drink such mUk. (T A.) bob Also Water running 

I upon the surface of the earth; (S, Mgh, O, Mfb, 



Boos I.] 

Jf.;) thus correctly, with teuif; but * ^, with 
kesr, if a dud. var. thereof, mentioaed by ISd: 
(TA:) both sre uid to signify tvaUr running 
amid trees: (^am p. fi6S:) IB says that the 
fermer eignifiet thus; and that its pi. is Jlyt* 
and it is also said to signify water running it 
rieert or rivuttU, and in Oreambttjbr irr^ation. 
(TAi) and by some, to signify water running 
amid ttonei, tn the interior of a vaUey. (]Sam 
nbi Bupr^.) It >e nid in a trad., that in the 
of that [produce] which is irrigated by the water 
tfana termed (^Ij ^ (», ^, Mgh, O, Mfb, 
TA, or rjkU, Mgb) there shall be [giren for the 
poor-rate] the tenth ; (9, Mgb, 0, Mgb, TA ;) 
and in the case of that which is irrigated by the 
bncket, half of the tenth. (^,TA.) [See ako 
ex. voce I^C^.] ^ And Any vaVey in nhich are 
JUnmng tpringt : (^ :) or a place in a eoSection 
t^ tangled, or abundant and dente, tree*, in whieh 
it water running upon the mrface of the earth : 
(Lth, TA:) and any place in which ie water, 
l^, TA,) such a* a valley and the like : (TA :) 
and t ^^, with kesr, signifies any valley in 
which is water; and the pi. of this is JC^I [a pi. 
of pauc.] and J^. (^.)^See aim Je^** 
Also A plump, Jutt, j«U [or fore arm] ; (?, 0, 
%.;) and so t JuU: '(^:) the latter said by 
Fr to be applied to a wriat bb meaning juU 
becanse Irom JjAII ; but this saying is not Talid, 
as J^ is found in the same sense. (IJ, TA.) 
[See an ex. of the former in a verse cited Toce 
Jli.] And A fat, fr^, boy ; as also t j\^ ; 
(1^:) fem. oftie former ai^; (TA ;) whidi is 
applied to a woman as meaning ^1; (^, ^ ;) or 
* fat, big, vomm. (AO, TA.)^ See also J^, 
in two places. ^ Also The ornamental, at figured, 
or variegated, border (syn. ,^JLs) m a garment : 
(AA,^:) pi. Ji;fct. (AA,TA.)_AndA firw 
that one mahes, or marks, upon d thing, (^.) 

^)^^ A thichet ; or trees in a tangled, confused, 
or dense, state : (Af, $, :) or an abutidance of 
smK trees, ($, TA,) not tkom-/rees, amid which 
one may conceal himself: (TA:) and ^J^ 
signifies the same : (^ :) and the former, a 
collection of reeds or canes, and of [the kind of 
high, coarse, grass called] SiS^ : (^ :) and t. q. 
XjifX [i. e. a collection, or an alnmdant collection, 
of tangled, coi^itsed, or dense, trees, or of reeds 
or canes] : (§, 0, 1^) [and in like manner t u^, 
occurring in the Deew&n of the Hudhalees, is 
expl. by Preytag, as signifying "saltns:"] and 
the place [meaning covert] of the liont it may 
not have the termination I : the pi. is J^ ; (^, 
O ;) and JedC^ i^ raid to be an anomalous pi. of 
J,i. (O and TA in art. J-p*, voce Jle*, q. v.) 
.„ See also J^, in two places. 

iXf^ : see iLJLt.fc. .» Also A single act of 
jCai [q. V. voce aV]. (TA.) H See aUo ^ 
^It is also fem. of the epithet Jefc [q. v.]. 
(TA.) 
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ala^ and t J4^ •igniiy the same; (Mgh, O, 
Mfb) ; i. e. The compressing one's w^e while she 
is suciding: (Mgh,M;b:) thus expl. by AO at 
stated by A'Obeyd: (Mgh:) and dias the 
former signifiea accord, to El-Al^mee; and so 
says Milik : or, accord, to El-Mnn&wee, it rig^ 
oi&eathe compresstngon^swifewhile theis suckling 
or pregnant : or, accord, to ISk, a wcFmau't 
suciding white pregnant : (from a marginal note 
in a copy of the J&mi' ef-l^heer of Es-Suyootee, 
in explanation of a trad, mentioaed in what here 
follows, commen<nng with the words C.««a jJU :) 
and f ^ has this last Mgnificatlon (M^, TA) 
acoord. to l^a ; (Mgb :) <iI*A is the sabet. from 
cJ^I : (^ »»<! ^^^ "B7B ^*^ ^ ^ ■« & 
dial. var. thereof; or, as some say, this denotes 
a single act \pf what is termed SX^} ; or the 
pronunciation with fot-^ is not allowable nnless 
with the elision of the I. (TA.) One says, 
O*^ J^H «^l •Zij^\, meaning Sis mother's 
being compressed while she was suckling him [in- 
jured the child of suck a one], and likewise his 
mother's being pregnant while she was suckling 
him. {§, O.) [But] in a trad, is related the 
saying, (of the Prophet, O) "Verily I had 
intended to .forbid jUjui (§, Mgb,* O, M;b, ^) 
until I remembered that the Persians and the 
Greeks practise it and it does not injure their 
children." (Mgh, 0, M;b.) [See also 4 in art. 
•k-i.]^ Also The act of deceiving, or beguiling: 
(50 and i.q. fjl^l: (§, 0, K : [see 8, and 
Ugfc, as expl. in art. J^t:]) accord, to Aboo-Bekr, 
in the language of the Arabs it signifies the 
causing evU, or slaughter, to come to another 
from an unknown quarter, (TA.) One says, 
iX^ oJlIi, meaning He deceived, or, beguiled, 
him, and went with him, or look him, to a place, 
and Aw him ($, O, ?) nhen he reached it: 
($, 0:) or he etem him at unawares. (Abu-}> 
Abbis, TA.)mm Also The UUA [or faucialbag 
ofthehe^amet]. (IA»r, ?.)' 

O"^ ^t [in Pers. O'iUi] ^ tpecies cf the 
[trees called] tllfi ; (Mgh, M(b ;) the [spedei of 
lote-].trees called j^; (9,0,5,TA;) thefruU 
of which is said to be sweeter than Honey : the 
saying, of some, that it is with keer to the t, 
and that it is thus called because the (^i^^ [pi. 
of J^] are often found before it, is rejected and 
folse: (TA:) Lth and ISb say that it is the | 
same as the mjL [q. t.]. (TA in art. fjk.) | 

Jjt^, as stated by IJ, on the authority of 
Aboo-Amr Esh-Sheyb&nee, who had it from bis i 
grandAtber, is sing, of ^j^, (TA,) which is an 
epithet applied to oxen, or bulls and cows, (AO, 
IJ, 0, ^, TA, [^ in the C^ being a mistake 
for jit,]) and to camels, (5,) signifying Nu- 
merous: and also [in the ^ "or"]/fl(. (AO, 
I J, O, $.)_ And, applied to anything, Alons; 
solitary : pi. J^. (AA, TA.) 

J^, like i^, (0, TA,) in the 5 'jifc, but 
this latter is said by ISd to be of weak authority, 
(TA,) applied to a garment, Wide, or ample. 



I (0, 5, TA.) And w ly *ppUed to a land : (O, 
TA : [mentioned also in art. J^ ;]) or, as some 
eay, Jc&, thus applied, (0, TA,} but accord, to 
the context in the ^ * J^, (TA,) signifies Such 
at one judges to be qf little extent, though it is 

'/ar eaiendiag: (O, 5,' TAs) and J^* Oli, so 
applied, has been mentioned in art, J^ as having 
this meaning. (TA.) And ii^ applied to a 
woman signifies Tall: (O, TA:) and so does 
JJAOIJ. (TA in art Jji.) 

Jl^l 7%e lion: ($) or the lion that is in the 
Jf^ [or covert], (O.) 

jSii Much, or abundant, dust or earth. (TA.) 

iUSU Sancour, malevolence, malice, or spite, 

that is covert, or concealed. (J^.) And EvU, or 

mischief; as also t i'lii ; (§^ 5 .) thus in the 

saying iJiSUII J«U J,!** and t ilijl [Such a one 

M a person of little evil or mischief], ($.) See 

also the same word in art J[^< 

J^tl FuUi big, or large. (TA.) 

Jul (Mgh, 5) and t J;i: (§, Mgh, ?) A 
child given ta.drink what it termed J^: (§,*5: 
[See 4 :]) or suckled while iu mother it pregnant. 
(Mgh.) 

J^: see the next preceding paragraph. 

J.«U (9, Mgh, Mfb, 5) and JJCs (Mgh, 
Msb, 5) A woman giving her child to drinh 
what is termed J^: (S,^: [eee*:]) or tuchling 
it while she is pregnant, (Mgb, Mfb.) 

aJUU : see aJiSli, in two places. 

J^ [in the C? J^] and ♦^^tti Con- 
tinumg, or remaining fixed, or stationary, tn the 
J^ [meaning thichet, or eowrt, in the C]^ ijt^] > 
and entering therein. (]^, TA.) 

Jlfl-Lrf A tree (Ij^^) having tangled, or 
abundant and dense, branchei, with leafy coverings 
or fhadet. (5) 

JUk* : see J^,- latter half, in two places. 

J^: seeJU-i. 



1. ll^X .Z^Xt, (9, Mfb, 5,) aor.,^, inf. n. 
J^; (Mfb;) and^C^v^Ju; and *-\J-, (§, 
Mfb, ]^,) in£ n. JU«^ ; (J^ ;) and t ^[jtl (^, 

yUh, ^) and C^^t ; ($, ^ ;) aU signify the 
sume; (^;) 7^ shy mas, or became, clouded, or 
cavered with clouds. ($,* Mfb, ^•)^aj>^, aor. 
^^iu, (§, T^,) inS. n. J^i, (KL,) Se was, or 
became, thirsty, (S, 5, KL,» [like ^\^,]) and 

affected with internal heat. {^,^.) And>U 

tWI ijlt, &or. as above, inf. n. 3l^ and ^Ue^ 
and ,««&«, is mentioned by lA^ [as signifying 
He thirsted far water, or the water: or he 
thirfted fir it vehemently, accord, to an ex* 
plunation of 'l««fc given below]. (TA.) 



2S20 



i*d 



2 : see 1. _ [Henoe,] J^JJI j^y (^,) inf. n. 

^, (TA,) t The night became like thej^ [or 
clouds]; (]^;) became dark, and came Uhe the 
clouds. (TA.) — And ^ULl j^ iThe bird 
fluttered over one^s heady not going to a distance ; 
on the authoritj of Th : mentioned by I A^r as 
-with ^^^ and •U [evidently mistranscriptionB for 

4>ePand»U: seei4^]. C^^A.) 

4. ^U-JI C^Ut and CU^I : see 1 j^^\j^\ 

[The people, or party, had a clouded shy;] clouds 
came upon the people, or party. (S, ]^.) -^ And 

J^t He (a man^ T A) 5«cam^ stationary (^, TA) 
Uhe the clouds. (TA.) 

5 : see the first paragraph. 

j^, originally an inf. n., from ll^l C<^U 
[q. v.], (Msb,) CUmdx; (S, Msb, ?, TA;) n. un. 
with I : (Msb :) or \an expanse of clouds covering 
the shy,] when one sees not a sun (Kr, TA) by 
reason of much covering of the shy: (TA:) [and 

often meaning mist :] pi. ji^ and^t^. (TA.) 
BOB Also Thirst : and internal heat. ( A A, S, J^.) 

[See also ^Us^O — - And Anger, wrath, or rage, 
(1^, TA,) which is from internal heat. (TA.)— . 
And a certain disease in camels, like that called 

V^ [q.y.], except that it does not hill: {1^, 
TA :) it is said that the asterism of the Pleiades 

(W^J^ q.Y.,) does not rise nor set aurorally with- 
out there being sickness, mostly in the camels, 
which are then affected with the disease thus 

called. ( Az, TA.) aoB^te^ ji^ Dense, or tangled, 

trees : like ^j^ [which is a dial. Tar. o{j^ in 



^»* 



other senses]. (TA.) 

i' Thirst; so says A'Obeyd: or vehemence 
of thirst: thus in the trad, cited under 2^ 
[q.v.]. (TA.) [See also J^.] 



•^ 



^U«^ Thirsty: and affected with internal 

heat : fem. ^^^i (Ip^ ^ :) the latter applied to 
a woman. (1^.) 

j^^ jiyi \_A cloudy day;] a day having 
[or clouds, or chuds covering the sky]. (Th, TA.) 



•«<• 



• j» 



A camel affected with the disease termed 

i : ( Az, K, TA :) such scarcely ever, or never, 
dies. (Az, TA.) 



o.» ^ ^ #» 



• ». 



1. \j^ a^Xp q\^, [aor. O^f i°^* °* Od^i] 
£>ucA a thing covered, veiled, or concealed, him, or 
t^; (Ham p. 574:) [and so *AiUI; whence] 

one says, ;UZJt 0«^' ^O^^ ^^ cZoiMb covered, 
or overspread, or whoUy covered, the shy, (8, ]^.) 



And tj^ i^J^Ot^ ^^^ ^ ^^^ ^^ covered 
over. (§.) [Hence,] 4^1 ^ Jhj^, inf. n. ^ 5 

as also t J^t [in the Cl^ (erroneously) O^t] ; 
t Sis heart W€ls invaded by desire, or appetite, as 
by a thing that covered it : or was covered [so as 
to be rendered unsusceptible] : or was enveloped by 
the Uhe of rust [or clouded or rendered dull]% (T^, 

TA. [For 0^ji\, meaning "the like of rust" 

covering the heart, the CI^l has CH^^*]) ^^^ 

saying, in a trad., ^ ^ o^ ^i (?, Mfb, 






is fiom the phrase 1 J^ ^^1^ J^^ signifying as 

expl. above, (S,) and means f ^^y my heart is 
invaded as though it were covered, by unmind- 
Julness from which mankind will not be free so 
that I beg forgiveness of Ood in the day seventy 
times : (TA :) or it means, being used metony- 

mically, verily I become diverted from ^|^t 
[meaning the fear of God, or, as a conventional 
term, the constant knowledge of God^s cognition of 
me in aU my states or drcumetances,] by the 
affairs that are for good relating to the present 
world; for these, though matters of importance, 
are, in comparison widi the a&irs relating to the 
other world, as idle sport, in the estimation of the 

people who follow the rule of iL^j^t. (M$b.) 

.^. One says also, lU-^t C^L^jfe, (M$b, TA,) 

inf. n. 4>e^; as also CJU, inf. n. ^j!f^; [like 
C^U;] (TA;) ITie sky became covered (Msb, 
T A) with o^ (Msb) or ^ (T A) [i. e. clouds, 
or an expanse of clouds], am C>^, aor. 4>^t, 
[inf. n. ^>e^,] I was, or became, thirsty. (S, ]^.) 
And Sr^\ CJU t. q. c^U (S, ?, TA) i. e. The 
camels were, or. became, thirsty. (TA.)«.And 
iliS CJU, (S,) or ^, (?,) aor. 0^*3, (S, ^,) 

inf. n. ^^, (TA,) Mis, or my, toul [or ttomacA] 
heaved, or &eca«n« agitated hy a tendency to vomit ; 

syn. cifc. (§,?.) 



2. 



^* ^ ^ 



U^ Ch»^ ^''^ ^^^***^ -'^^ nrofe a 



beautiful t. (TA.) 
4 : see the first paragraph, in three places. 



^U : see iU^^. 



• t^ 



[mentioned above as an inf. n. is also a 

subst., as such] i. q.j^f (^f ^^J ^ dial. var. 
of the latter word, (S, Msb, TA,) signifying 
clouds; (TA;) [ov an eacpanse of clouds;] as in 
the phrase 4>^ j^yi ^ in a day of clouds : (S,* 
TA:) or, meaning ''clouds," it is from ^L^ 



#• * 



•^«> 



t J^ A^ signifying as expl. in the beginning of 
this art. (^am p. 574.) .— And \i^j^ Dense, 
or tangled, trees: (TA:) like^J^^. (TA in art. 
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^^.)«aAbo flike^,^ signifying] Thirst. (§, 
1^. [See also 1.]) bob And [The letter ^;] one 
of the letters of the alphabet: (S, 1^:) pi. [of 

mult.] {J^ ^^^ [^^ pauc] oW^^ ^^^ ^^»^• 
(TA.) See 2, and art t. 

aJU The ring at the head of the bow^ring, 
(50 [8eeo,2i.] 



• ^•«> 



•';1;[iike 



• ^tf** 



f. q. 4^i^i ; [iiKe <u>fl», q. v. ;] so in the 
M ; (TA ;) [and it is said that] /t^lJjl ^^t is 
like iSjimJS iUxmffMJXi or, accord, to Abu-1- 
Ameythel [or 'Omeythil], (§, TA,) a^ signifies 
[A collection of] tangled, or confused, or dense, 
trees, (S, T^, TA,) in ^A^ mcmntotiu, and tit the 
plain, or soft, land, (TA,) without water; (S, 

5, TA ;) if with water, called 1^ : (S, TA :) 
[and Golius states, as on the authority of Yd^oot, 
that t ^U signifies the same as ^^e^.] 

iUe^ The ^uea fAaf run« /rom a carcass, or 
corpse, (S,) or ^rowi ^A« (fea(2: and [the Atimour, 
or matter, termed] ^J^f q. v. (Ig^.) bob See 
also the next paragraph. 

^jt^\ Green : (§, TA :) or green inclining to 
blackness: (so in one of my copies of the S:) 

and [its fem.] iU^ is applied to a tree {l)^s^) as 
meaning green, (AO, S, ]^, TA,) abounding with 
leaves, having tangled, or dense, branches, (AO, 
S, TA,) and soft, or tender : and sometimes it is 
thus applied to herbs : (TA :) or [applied to a 
tree] it signifies great, having wide shade : Srom 

the phrase t jj» d^ ^U, expl. in the beginning 

of this art : (JSam p. 574 :) and ^>e^t signifies 
[also] such as is tall, (5, TA,) of trees, or, by 
way of comparison [thereto], of men : (TA :) 

the pi. is ^j^ : (S, TA :) which is expl. by Kr 
as meaning the abundance, and collected state, 
and beauty, of [the trees called] j)\j] and jJl.^ ; 

but what is well known is that it is pL of »Ue^ 
applied to a tree ; of which t ;Uft>, with kesr, 
has abo been mentioned as a pi., though, as ISd 
says, this is not^known in the [genuine] lan- 
guage, nor is it agreeable with the analogy of 
Arabic. (TA.) 



•J 



iS^, in the original form, [for CjtJt^, act. 

part n. of i^\,] is used by Ru-beh in the 
following verse : 



" • < 









[There was, or came, in the evening, a moisture 
like the continual rain of winter that lias rained 
in the tracts of overspreading clouds]. (S.) 
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The twentieth letter of the alphabet : called %\J 
[and U]. (TA.) It is one of the letters teimed 
^>»3»»o [or non-YOcal, i. e. pronounced with the 
breath only^ without the Toice], and of those 
termed a^y^ [or labial] : (TA :) it is a radical 
letter^ and not augmentative: (TA in UU^t ^1/ 
X^eJUl :) sometimes it is substituted for w) ; thus 
in the conjunction j«}, as in the saying^ j^ ^V 

^^ ['^Zejd came, then Amr"]; and \n j^ya\f 
**the well-known herb so called [?]," for which they 
8ay>»3JL3t; and in w»j> 4 ^^ ''the graye/' or 
'^sepulchre/' for which they say ijj^t, but 

usmg for the pi. w)t jM^t, and not c^lj^t> accord, 
to IJ, (MF, TA,) [unless, appi, by poetic 
license, for] the latter pi. is used by Ru-beh. (B 
and TA in art. \Jj^,)wtn^ is a particle having 
too government : (Mughnee,* Igl,* TA :) or it 
governs a mansoob aor. ; as in the saying, U 

w»teM^ Ue3U [Thou dost not come to tu, that thou 
mayest talk to us] ; (Mughnee, ]B[, TA ;) accord, 
to some of the Koofees; (Mughnee;) but the 
truth is, that the aor. is here mansoob by ^t, 
meant to be understood, (Mughnee, TA,) as is 
said by MF, and the like is said by J, (TA,) 

though the ^1 in this case is necessarily sup- 
pressed : (I A^ p. 295 :) and it is said (Mughnee, 
IBI, TA) by Mbr (Mughnee) to govern the gen. 
case in the saying [of Imra-el-^eys], 



• j^ 



» ^** 



• «> 



^•j 



[Many a one Uke thee^ even such as was preg- 
nant, have I vieited by night, and such as was 
suckling] ; but the truth is, that what here 

governs the gen. case is ^j, meant to be under- 
stood ; (Mughnee, T A ;) like as it oflen is in the 

case of 3, as is said in the Lubdb. (TA.)^.^ It 
occurs used in three manners ; in one whereof it 
is an adjunctive to an antecedent, and denotes 
three things : ... one of these is order \ and this 
is of two sorts ; relating to the meaning, as in 

i/^ j^ >l$ [Zeyd came, and after him ^Amr] ; 
and relating to a verbal statement, which is an 
adjoining of an explicit clause to an implicit 
antecedent, as in the saying [in the ]^ur ii. 34] 

4^ ui^ w« Uv^>>^ v^ o^MJt Qj^ [And 

ike DevU caused them both to sUp, or fall, from 



it (i. e. from Paradise), and ejected them from 
that state of enjoyment in which they were]: 
(Mughnee, ]B[ :*) ... the second thing that it 
denotes when used as an adjunctive to an ante- 
cedent is proximate sequence, and this is in 
everything [i. e. in every case] according to flie 
estimate thereof; (Mughnee, ^ ;*) [meaning, 
according to the relative, or comparative, esti- 
mate of the time implied ; for, as is said in an 
explanation of the words thus rendered, in a 
marginal note in my copy of the Mughnee, ** the 
long period is sometimes esteemed short by com- 
parison ;" or it may be defined as a particle de- 
noting sequence in a case in which is an uninter- 
rupted connection between two events;] one says 
4) Jj^i Q^ ^yfi [Such a one took a wife, and, 

in uninterrupted connection with his doing so, a 
child was bom to him,] when there did not inter- 
vene between the two events aught save the 
period of gestation, (Mughnee, ]^,*) and so if it 
were a period protracted [beyond the usual 

length]; and you say ^\jJ^ Sj^\ cJU>> [J 
entered El-Basrah, and, in uninterrupted con- 
nection with my doing so, Baghddd,] when you 
did not stay in El-Basrah nor between the two 
towns : and this sequence is not necessarily im- 
plied by the 1^ that denotes causality; as is 
shown by the correctness of one's saying ^t 

2J^t J^J^ y^ >9J^ [v he become a Mushm, 
he will consequently enter Paradise] \ the delay 
between the two events [by death &c.] being well 
known: (Mughnee:).— [or, accord, to J,] the 
adjunctive wi occurs in three cases, in the first of 
which it denotes order and proximate sequence 
with association; you say, t^^Ji^ tj^ <Z^j^ [I 
beat Zeyd, and next Amr]i (1^ : [the second and 
third of these cases will be mentioned in the 
course of this art :]) — and it is said to occur 

sometimes in the sense of ^, (Mughnee, EL,* 
T A,*) denoting conjunction in an absolute manner, 
with delay ; (TA ;) as in the saying [in the !l^ur 

xxiii. 14] aiuM a&lbJt UiJU^ aiJL^ aUiUJI UiU.^ 

U^ ^ikjOt \jJ^ Ulk^ U^ojt UJU^ [Then 

we made the sperm a lump of clotted blood, then 
we made the lump of clotted blood a bit of flesh, 
then we made the bit of flesh bones, then we 
clothed the bones with flesh] : (Mughnee, ^, 

TA:)i_and sometimes in the sense of ^, 
(Mughnee, 1^,^ TA,^) denoting conjunction in an 



absolute manner, without order; (TA;) as in 
the saying (of Imra-el-]g[eys, TA), J^^jJt Oti 
i>c>5itoi [as though meaning Between EdrDa" 
khool and JBhwmal] ; (Mughnee, ]^, TA ;) the 
right reading of which is asserted by As to be 
with ^ ; but it is replied that the implied mean-* 

ing is 1^3^ £^!3^ 1^3^ J^t i^^y* 0*f [^''nidst 
the places of, or pertaining to, EdrDakhool, and 
the places of, or pertaining to, Howmal; the 
former places and the latter being contiguous; 
and we may therefore understand these words as 
relating to an antecedent command to pause] ; 
this phrase being allowable like the saying 

>UpU MM ^ji:^ C%Jli^ [I sat amidst the 



learned men and the devotees] : it has been said 

that U is here suppressed before ^j^, and that 



wi is used in the place of ^t ; but this usage of 


wJ is strange: (Mughnee:).^ the third thing 

that it denotes when used as an adjunctive to 

an antecedent is relation to a cause : (Mughnee, 

5>* TA :♦) this is the second of the three 

cases mentioned by J, who says, (TA,) it is 

when what precedes it is a cause of what follows 

it ; and it denotes adjunction and proximate 

sequence without association; as in the sayings 

L5^ ^J^ \.^^ ^^^^ ^^^9 ^^ ^ consequently 

J 0$0 J00 
wept,] and aju^^U 4^ [He beat him, and con^ 

sequently pained him,] when the beating is the 
cause of the weeping and of the pain: (§, TA :) 
used in this manner, i. e. to denote relation to a 
cause, it is generally such as adjoins a pro- 
position, as in [the saying in the ]^ur xxviii. 14] 

d^ ^^5*^ f^y ^>^y [iin^ Moses struck him 
with his fist, and consequently killed him] ; or a 
qualificative, as in [the saying in the Kur Ivi. 

»t» 000 J f *00» 

j9t^mJ\ />« A^ OM^ 05^^ [ShaU surely be 

00 00 ^ 

eating from trees of Zakkoom, and consequently 
filling therefrom the bellies, and drinking thereon 
of hot water]. (Mughnee, ]^.) -— Another man- 
ner in which it is used [the second of the three 
manners before mentioned (Mughnee)] is as a 
connective of an apodosis, i. e., of the comple- 
ment of a conditional clause, (Mughnee,* ^,* 
TA,) when this is of a kind not fit to be itself 
conditional, i. e., to be a protasis. (Mughnee.) 
It is thus used when the complement is a 



nomioal propositioa ; m in [the taying in the 
?ur vi. 17] ^^^'<^ ^ ill^i 0\i 
jiji {And if He cause good to betide thee, He u 
able to do everythinff] : (Mughnee, 5, TA :) thia 
is the third of the three cases mentioned b^ J, 
who says, (TA,) this is when it is need for the 
pnrpwe of inception, in the complement of a 
conditional clause; as in the saying ^^^jp Of 
ij I f I T cJ& [If thou vitit me, t!um miU be a 
loeBdoer}; in trhich what follows kj is a new 
proportion, gfammatically independent of what 
precei}efi it, one part thereof governing another; 
for t^l is an tnchoatiTe, and )j...x is its enun- 
dative ; and the proposition has become a com- 
plement by means of the *J: (S, TA:) — or, 
(^,) secondly, (Mughnee,) the complement may 
he a verbal proposition, like the nominal, and it 
is one of which the verb is aplastic; as in [the 
saying in the ^ur xviiL 37 and 88] Ul ^)p ^1 
^k O' Ji> J^ Wii -JU aU Jil Wthtm 
Meet me to be poneetmg lea than thou in reepect 
of nxaltk and chUdren, it may be that my Lord 
may give m«] ; and [the saying in the I^nr ii. 

273] '^jk lUi oujjji tjiy ji W y^ "^^^ 

apparent the abm, very good, at a thing, is it, 

i.e. the doing so]: (Mughnee,^:) or, (^,) 

thirdly, (Mnghnee,) the verb of the complement 
may be one belonging to a new proposition, 
grammatically independent of what precedes it, 
as in [the saying in the ^ur iii. 29] J^ ol 
^j^Xfjli «(H Oy^3 [If ye love God, follow 
ye me] : (Mughnee, ^ :) _ or, (^,) fourthly, 
(Mughnee,) the verb of the complement may be 
a pret., as to the letter and as to the meaning ; 
either properly, as in [the saying in the ^ur 

xii. 77] J5 ^ J ^1 j;:, Sii i^ ci' [-?/■ ^ 

ileal, a brother of hit hath itolen btfore] : or 
tropically, as in [the saying in the ^nr iXTii. 92] 
^Ul Jk ^3^3 ^ ^\ .'i;. ^j [And 
mhoever tkall have done that which it evil, their 
facet are inverted in the fire of Hell], this [latter] 
Terb being used as though siguifying what has 
already happened to denote the certain assurance 
of the event's happening: (Mnghnee,^:*).—. 
fifthly, when the ^ is coupled with a panicle re- 
lating to fhturity ; as in [the saying in the i^nr 
T. 59] 2n Jilt Jp *^> O^J^ ^X ^ 
v»vt"*i-*»*/ [Whoever of you rmoUethfrom kit 
religion, God toill fcrinj a people nikom He 
loveth] ; and in [the saying in the ^ur iii. Ill] 
•3^ oJi M^ O^ lybJJ Uy [And what ye do 
of good, ye MnQ not be denied the reward of it] : 
(Mughnee; omitted in the ^; as is also what 
here nest follows :)_ sixthly, when the wi is 
coupled with a panicle to which ts peculiarly 
assigned the first place in a proposition, as in the 
saying, 

• ' »\iu A^ ijji Sum ^u • 



WLtJl 



>^c^ 



[a verse similar in itself, and probably in its 
sequel (which is not quoted), to one by Eabee'ah 



Ibn.Ma^n>om (in Qam p. 29), app. meaning 
And iflperith, many a one having rage is hie 
bosom, tehoie fire kindled againtt me almott 
fiametnith a vehement j&mtm;; Jm^ ^Ji be- 
ing for A^ \^^ t*^] i fo' t'J i" meant to be 
understood, and to it peculiarly belongs the first 
place in the proposition : (Mughnee:)— the ^3 
must also be used when the complement of a 
conditional clause is imperative ; as in the saying 
Mj&U j!ii iUJ^I ol [IfZeyd treat thee «Uh 
honour, treat thou him mith honour] : or prohibi- 
tive ; as in the saying *i^ ^ j!!i} iU^ ,j\^ [If 
Zeyd treat thee with honour, treat not thou him 
with contempt] : or negative, either by means of 
Jp[aBinanex. above] or by means of U; as in the 
saying JUnj O UifJ <^j^\ O' [If thou treat 
Zeyd with honour, he does not treat thee wUh con' 
tempt] : (TA :) i— when the verb of that com- 
plement is an aor., affirmative, or negative by 
means of % the iJ may be introduced or 
omitted: in the former case you may say ^1 
iUr£>tJ,^^ meaning iU^liiu [i.e. If thou 
treat me with honour, I miU treat thee with 
honour] ; and you may say <A»jS»-\ ^^Utfi ^\ i 
[which is the more usual] if you do not make it 
[i. e. .tLaj&l] the ennnciative of n suppressed in- I 
cboative [i. e. of Ul] : and in the case of the 
negative by means of *} you may say ^^^ O' i 
iU«kl ^ llf thou treat me niik honour, lKiU\ 
not treat thee with contempt ; and you may omit ' 
the ^ as is more usual]: (TA:)_and some-: 
tinies the wi is suppressed in the case of necessity 
in verse [on account of the metre] ; as ui the 
saying, ; 

[ Whoto doth thote deeds that are good, God mill . 
recompetae them, i, e., the deeds], (Mughnee, , 
^,) meaning kbu : (^ :) or, (Mughnee, ^,) 
accord, to Mbr, who disallows this even in vene, 
(Hu^nee,) the right reading is 

• O^ »>•»>"* jeiJl k^ t>* • 

[ Whoto doth that which it good, the Compatrionate 
miU recompense ii] ; (Mnghnee, ^ ;) and it is 
absolutely disallowable : (j^:) or it occurs in 
chaste prose, (Mughnee, I^,*) accord, to Akh ; 
(Mnghnee ;) and hence the saying [in the ^ur 

ii. 176] ^vls oiii'^JJ iyt t^ iy ol 

[If he leave wealth, the legacy shall be to the two 
parents and the nearer of other relationt] ; and 
the trad, respecting that which one has picked 
up, or taken, of property that has been dropped, 
\^ f5^ "Slj l^^W (Ti. ^U {And if the owner 
thereof come, restore thou it to him ; and if not, 
or otherwiie, benefit thyself by it] ; (Mughnee, 
^ :) ^ when the verb of the complement of a 
conditional clause is a pret. as to the letter but 
future as to the meaning intended [yet not import- 
ing certainty, so that it is not like the saying in 
the ]^ur zzvii. 02, cited above], the wi may not 
be prefixed to it ; as in the saying jif»^\ ^\ 
4U«^I [If thou treat me with honour, I wiU 
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treat tkee with Honour] : and likewise when it is 
pret. as to the [proper] signification but [an aor. 
as to the letter and] fiiture as to the meaning in- 
tended ; Bs in the saying jUll J.^jJ^ C^JU*! o' 
[If thou become a Muslim, thou wiit not enter the 
fireofHell]. (TA.) And as the ij thus con- 
nects the apodosis with its protasis, so it con- 
nects the like of the apodosis with the like of the 
protasis ; as in the saying Jo*)i eii ^Ji^l^ (^JJI 
[Who comet, or thaU come, to me, for him it, or 
thall be, a dirhem] : by its being introduced in 
this case, one imderetands what the speaker 
means, that the obligation to give the dirhem is 
a consequence of the coming: otherwise the say- 
ing would be ambiguous. (Mnghnee.) Thus also 
it occurs after a clause commencing with the con- 
ditional particle Ut, q. v. (Mughnee in art. Ul; 
&c)^It also occurs in the cases here following, 
prefixed to an aor., which is man|oob by means 
of ,^1, meant to be understood, (^,TA, and IA]f 
p. S9t!i,) but neceesarily suppressed: (lA^ ibid.:) 
^thus in the complement of a command; (§, 
TA, and lA^ p. 296 ;) as in A^^li ^jiiS\ 
[Come thou to me, that I may treat thee with 
honour]: (I'A^ ibid.:} [and] yon say ^jj 
^a^l ^>«».U [Visit thou me, that I may do good 
to thee] ; (^, TA;) to which J adds, you do not 
make the visiting to be the cause of the doing 
good; what you [would] say being, it is of my 
way to do good sJways; but [there seems be an 
omission here in the copies of the §, for, as] IB 

says, if yon make t>-^l to be marfooy, [not 

-•- ' * ( t. 
man^oob,] saying 4vl ^>~».U, [the meaning is, 

for I wiU do good to thee, for] yon do not make 
the visiting to be the cause of the doing good : 
(TA :) the demand, however, in this and similar 
oases, must not be indicated by a verbal noun, 
nor by an enunciative; for when it is so in- 
dicated, the aor. must be marfoof; as in a« 
^^Q^M [Be silent, then I will do thee good] ; 
and in ^Ull ^U^f i* j^r " jH^-.^ [The diteourte 
it tugicient for thee, so the people thaU tleep] : 
(I'A^ p. 296 :) _ also in the complement of a 
prohibition ; (§, and lA^ p. 296 ;) as in 4>«J '$ 
■tXifiiji Ui^j [Seat not thou Zeyd, for he may 
beat thee, or lest he beat tkee] : (I'A|f ibid. :)_ 
and in the complement of a prayer; as in ^j 
j'M-\ "^ ij>^l [^y I'ord aid me, so that I 
may not be left helpless] : (lA^ ibid. ;) ^ and in 
the complement of an interrogation ; (8, and 
I'A^ p. 296;) as in jJU^ ^^J-^ J* [Wilt 
tkou treat Zeyd with honour, that he may treat 
thee nnth honour?] : (lA^ ibid. :) — and in the 
complement of a petition with gentleness ; (S, 
and lAl^ p. 296;) as in ^^-.e^ UJ^ JjjJj •^t 
1^ [Wilt tkou not alight at our place of abode, 
that thou mayett obtain good?] : (lA^ ibid. :) 
—and in the complement of a demanding with 
urgency the performance of an action ; as in "^^f 
\ij.xLzi C^a [Wherefore doit tkou not come to 
ut, that thou mayett talk tout?]: (I'A^ p. 296;) 
j^and in the complement of an expression of 
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wish; Bs in «I* JjUj& ^JU ^ ^ [Would 
that I had fuealth, that I might give almt there- 
of] : (IA^ibid.:).^&nd in the complement of 
•n flzpreisioa of hope, in like manner ai in the 
cue next before mentioned, accord, to the Koofeet 
nniverwll^ ; aa in the Rayine in the $nr [xl. 38 
and 39] ^ti Ol^T vWI vC'^i'^l ,Jfi 
[May-be I ihall reach the tracts, or the gatei, 
the tract*, or the gatet, of the heavens, to that I 
may look], accord, to one reading : (lA^ p. 
S96:)^aud in the complement of a negation, 
(9, and lA^ p. 296,) i. e., of a simple nation ; 
.ss in u},A^J3 Ue30 U [Thou doit not come to us, 
that thou mayett talk to us; a saying mentioned 
before, in the fint of the remarks on this 
particle]. (I'A^ ibid.) .— It is also prefixed as a 
corrobomtive to an oath ; as in SUjsi^ [which 
may be rendered JVow by thy might, or nobility, 
&c], and Sa^ [NoK by thy Lord\. (TA.) — 
The third manner in vhich it is [said to be] 
nsed is when it is redundant, so that its being 
indnded in a saying is like its being excluded 
but this usage is not affirmed by Sb : Akh allows 
its bang redundant in the «icboatiTe, absolutely, 
mentioning the (Arase jt^ y i^\ [as thon^ 
meaning Thy brother, he has bean found; bat 
Iji* is app. meant to be nnderstood, so that the 
phrase should be rendered, fully, this U thy 
brother, and he has been found] : Fr and £1- 
Aflam and a number of othen restrict its being 
allowable to the cases in which the ennndatiTe 
is a command, as in the saying, 

J?i3 ^ o-ibi- f>»j 

and in the saying, 

• 'jt^ ills ^^ jiSl* Cjt 

or a prohibition, as in the saying *fjM tji J<j 
but those who disallow its being so explain the 
fiitt of these three exs. by saying that the ImpUed 
meaning is ^"^^^ •■LAf [bo that the saying 
should be rendered, fully. Many a looitum is 
there saying, This is Khomldn (the tribe so named), 
therefore marry thou their young Koman ; and in 
like manner the implied meaning of the third ex, 
is tyfia '^ j^j \J* This it Zeyd, therefore do 
not fAou heat him ;] and the impUed meaning of 
the second ex. is j»yj Jki\, [so that the saying 
■hould be rendered, fully, ZooA thou, and look to 
nhat result thereof thou wilt eventuaUy eome,] 
the former jlki\ being suppressed, and its implied 
pronoun, C^t, expressed ; the saying 

[meaning And when I perish, on the oeeation 
thereof matUfett thou impatience, or gri^, kc, 
the second uf being redundant,] is an instance 
of poetic license. (Mngfanee.) mm [As a numeral, 
kj denotes Eighty.} 



U and A Namet of the letter ,J, q. t. ^ U 
as a prefixed n. in the accns, case, ^/n. with 
j^, see Tooe ay, in art. »^t 



vi — itt 
U 
_ R. Q.-l. fcu, (T, M, Mfb,) inf n. luU, (T, 
$', M, M;b, ^) He reiterated the letter ,J (Wtr, 
T, ^, M, M$b, Iji) in hit tpeech; (^, M, ^;) or 
wot at though the letter ^ predominated upon Am 
tongue ; (T ;) or had an impetimwnl m the tongue, 
the letter i> predominating in the speech. (M.) 
Yon say, iUU Afi [2n him is a fatdt of reiterating 
the letter ^in'his^eeck; &c](§,^) [Seeaiso 
tliU.] 
M\i: 

ftii (T, 9, M, M|b, 5) and 'life, (T, M, Msb, 
^, [and thus accord, to my copy of the Mgh,]) 
both mentioned by L^, (T,) A man in mhom is 
nhat it termed lUU, expl. above ; (T, ^, M, ^ ;) 
or mho reiterates the letter \J much when lu 
speaks; (M;) or foho cannot utter the word 
unless with an ^ort, commsiuxng mik the Uhe of 
tkeletter ki, and tken pronouncing with effort the 
letteri qf the word correctly: (M^:) or one 
who reiierates kis words much in speaking : 
(TA:) fern, with i. (T, Mjb,). 



8. ^^ C^l He taid of m« what was false: 
(AZ, 9, O :) or Jfclill ^ obi he forged against 
mewhatwatfalse:(!^:)nad^\^ U^OCJI 
he forged agavut me what I did not tay. (M.) 
^ And Lglfi OL31 He wot alone in hit opinion 
againttut; none sharing it with him: (ISh,T, 
TA :) or ajt^ oUil he mat alone, or singular, 
in kit op^itm: (ISk, $, O, $.:) and in like 
manner in his a&ir, or caw. (ISk, TA.) This 
verb, thus used, (not known to As with a radical 
hemz in this sense except aa mentioned by ISh 
and ISk, TA,) is mentioned with hemz by AA 
and AZ and ISk and othen : it is therefore not 
firom oyUI, unleas it be an instance of the appli- 
cation of hemz to tliat to which it does not 
[Hvperly belong, as in the cases of ^yJ\ <^^> 
vai^it^^,BJidi>i^\ C»{3j. (§, O.) [See 
alsoart. C'y.]HBC-Sii1, in the pass form, He 
(a nan, O) died tuddenly: (0,^:) but this, 
app., [if not a mistake finr i£jL3l,] should be 
t£^l, without hemz, from C|)i)l O^. (TA.) 

«^ji, applied to a man and to a woman, One 
mhofoBoms hit, or her, own opinion on^. (From 
a mai^. note in a copy of the $. [Thns pro- 
nounced by AZ : by others, c«>^, without 
hemz : see art O^.]) 

I. «b, (T, a, M, A, L, If.,) aor. r, inf. n, 
aU, (M, L,) He, or it, hit, struck, smote, 
affected, or hurt, hit (a man's, ^) jl^ [or heart, 
&c] : (^, M, L, ^:) A< hU, or tmote, him, (AZ, 
T,) or *&Qf, or shot at, and kit, or tmote, kirn, 
namely a gazelle, (A,) or an animal of the chase, 
(AZ, T,) tn Ats il^. (AZ, T,A.)_And,said 



of a disease, (§,) and of fear, (A,) It tmote, or 
affected, kis i\}^: (?, A:) or, said of fear, it 
rendered him cowardly. (^)«_And j^, (T, 
M, A, L,^,) inf. n. l\i; (M,L;) and ^; 
(^;) Hekad a disease in kis >l^ : (T:) or h» 
had a comptaisu thmvof: (M, L, ^ :) or A« had 
a pain thuvin : (Tf. :) or he was, or became, hit, 
struck, smitten, affected, or hurt, therein. (A.) 
mmij^\ ;t*, (T, 9, M, L,) ori;Llt, (5,) aor. 
as above, and so the inf. n., (M, L,) He put the 
cake Iff bread, or lump of dough, (T, §,) or the 
bread, (^,) into the hot athes; (T, $, J^;) and 
baked it tkerein : (T :) or he toasted [or bahed} 
(M, L) the cake if bread, or lump of dough, [or 
the bread,] in the hot a^tet. (M,* L.) And 
^1 '>U (9, M, L, ?) jfijl J,, (M, L, 5,) aor. 
and inf; n. as above, (L^) He roatted tkejleth- 
meat [in the f re] ; as also t oUt. (§, M, L, 5.) 
—.And tj^Lh >U, ($, L,) aor. and inf. n. as 
above, (L,) He made for the cake of bread, or 
lump of dough, a place in the hot a^ies, or in the 
fire, to put it therein [for the purpose of baking 
it]. (^,h.)mm,^'ijii^ He acted well, or kindh/, 
to suck a one, in kis affair, in absence : so in the 
"NawMir"ofLt. (TA.) 

8. iMi i. q, jii^ [i. e., when said of fuel. It 
burned, burned up, burned brigkily or fercdy, 
blazed, or^med] : (M,L, ^ :) [and] so when said 
of the heart [i, e. It became excited witk ardour, 
or eagerness]. .(M, L, ^•) And i. q. jj^ [/( 
burned much, as a quasi-pass, v.] : (so in copies 
of the %., in SM's copy and in my MS. copy and 
in the C^ ;) or, as in MP's copy of the !$, 
&jm^ [U was, or became, in a state of motion, 
or commotion] : (TA :) [See what is said of the 
derivation of jlj!.] 

8. t)>bl They lighted a fire (H, A, L, $)/«> 
the purpose of roasting. (A) ■■■ See also 1, 
latter half. 

i\i : [see I, of which it is the infL n. : and] see 
the paragraph here following. 

il|f (9, M, A, Mfb, ^, kc.) and >y, which 
is strange, (f.,) bat said by Esh-Shihfib to be a 
lUal var., and to be withontreasoii disallowed by 
A^£t; (TA;) of the masc. gender only; (L^, 
M, L, $, kc. ;) The heart; syn. ^ [q. v,]; 
(9, M, A. L, Msb, 5, &c.i) of man, and of 
an animal other than man : (M, L :} eo called 
because of ite >IC (T, M, L, $) i. e. jjy [or 
ardour] ; (M, L, ^ ;) or because of its pulsation, 
and commotion ; [for which reason also the heart 
is said to be called t^Jui'i from t^JJUt;] for it 
is said that the primary meaning of t >Li is 
" motion," and the " putting in motion:" (MF, 
TA :) or the heart is thus called only when ite 

iU3, i. e. its Ji^J, is regarded : and most authors 
make a distinction between >IJI aud t^Ji; the 
latter of which is said to have a more speciat 
signification than the former: (TA:) and the 
former is said to be [the pericardium,] the J^, 
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(L, TA,) or the .U^, (TA,) qf the ^i (L, 
TA:)or the middle' thereof : (L:) or the in« 

terior thereof: (TA:) the %^^ being its l^^ 
[q.Y.], (L,TA,) or its JJ^: (L:) or >l> 
signifies the appendages of the ^i£js [or ceeo^ 
phagus]f consisting of the liver ani lungs and 

^ [or heaH] : (1^ :) pi. \j^\, (S, M, A, Mgh, 
Mfby T^y &c.y) the only pi. thereof known to Sb. 
(My L.) _ Also The mind, or intellect : and this, 
it is said, may be the meaning of the phrase [in 

thel^ur liii. 11], ^tj U ^tJA^f^i^ Ui (TA,) or 

V«^ ^ another reading, i. e. [The mind] did not 
disacknawiedge, or deem improbable^ what he saw. 

( Jel.) [Hence,] >t|4lt Sju^ t. q. «&> [meaning 
Sharpness, or acutenesSy of mind, in a man : and 
sharpness of spirit in a beast]. (S in art. >^>0 

[And ^t^A)! J4!JM^ t. q, ^^i meaning Sharpy or 
acute, in mind, applied to a man : and sharp in 

^'rt7, applied to a beast :] one says Sj^J^^ ^jU^ 

^\^\ [A mare sharp in spirit] ; and in like 

manner 4$U [a she-camel] : (S and 1^ in art. 

ejj :) and >t|^t i^ljj 4iU, and ^\^\ i\^, a 

quich, spirited, vigorous, she-camel; sharp in 

spirit ; syn. 4,^£»3 ^Ur^* (^ in that art) [And 

•>tp jIj9 f is mina or intellect, fled : and Ais 

courage. (See cljtSr: andjU».)] 

Je^: see ^jtV^^ in two places, saa Also, (T, 
M, L,) applied to bread [or doagh], (M, L,) and 

so t ^^jL', (M, L, ]?:,) and t JuLi, and t >j||ll, 
(^fl,) Baked on the Jire : (T :) or put into hot 
ashes, (L, 1^,) and baked therein : (L :) or tooled 
[or baked] in hot ashes. (M, L.) And the first, 
(T, S, M, &c.,) applied to flesh-meat, (1^, M, 

L,) Roasted, (T,S, M, L, 1^,) as also ^^^jU, 
(M, L, ^,) on the Jire : (T :) or roasted upon live 

'coals; as also ^>UU [evidently, I think, a mis- 
transcription for ^ ^uLe]. (L.) ... And j^ sig- 

;iifies also Fire or a Jire [for baking tec], 
(T, L, ^.) 

>3pt A place which one makes, for a cake of 
bread, or lump of dough, in hot ashes, or in a Jire, 
to put it therein [fon the purpose of baking it] : 

(§, M,« L, ?: :•) pi. J^UI. (L.) ^ See also Jl^'. 
>UU : see j^Jt^. 

IlU (T, 8, M, L, ?) and t s^uu (S, L, ?) and 

t Juu (T, M, L, 5) The [tron instrument, with 

which Jlesh-meat is roasted, called] >yL», (T, S, 
M, L, S[,) [or] with which one roasts and bakes. 
(L, TA.) And [in the C? *'or"] .the first, 
($, L, Ig^,) and the second and third also, (accord, 
to the 1^.,) the piece of wood, or wooden imple- 
ment, with which the [Jire in tlie kind of oven 

called] jyj is stirred : pi. a5UU. (S, L, 5.) 



oUU: 



see the next preceding paragraph. 



% »• 



>^y^ Hit, struck, smitten, affected, or hurt, 



in his >l^ [or heart, &c.] : (8, A, L :) smitten, 
or affected, by a disease therein : (§, L :) or by 
pain therein. (L.).^A man without a heart; 
having no heart ; as also ^ j^ : (Ks, 1^, L :) 
weak-hearted: (T, L:) a coward; (T, M, L, 
If. ;) and so ^ j^ : (T, ]^ :) in this sense it has 
no verb. ( AAF, IJ, M, L.) bb See also j^, 
in two places. 

>UJU: see j^eJLi, m two places. .. Also A 
place ofjuel: (T, L :) a ;>/ace in which a Jire is 
lighted for roasting. (A.) 






^ ^ 



Jf* 



1. ^, aor. jUji, 7i^ (a place) became abundant 

inj\i [i. e. rats, or mice]. (Mfb.)BBjU, (J, O,) 

aor. as above, (^,) inf. n. jM, (T^,) He dug; 

(]^ ;) or dug as does thejM [i. e. rat, or mouse] : 
(M, TA :) and, (El,) as some say, (M, TA,) he 
buried, and hid. (M,« O, ?, TA.) 

j\^ [A kind of animal,] well known,(M,^,) [the 
genus mus; the mt; the motise; and tAtf ^t^]; 
with % (Lth, S, Msb,) and without »; (M^b;) 
[a coll. gen. n. :] n. un. with : (Lth, T :) [in the 

•I** 9^t^ 

S and O and Msb, jU is said to be pL of ojU, but 
in the last is added, like 0^ and^^, showing 
that by pi. is meant coll. gen. n. :] the pi. of jb, 

(Lth, T, M, ?:,) or of 5jU, (O, Msb,) is o!>^ 
(Lth, T, M, 0, 5, Msb) and sjii : (M, Ig: :) accord! 

to IA»r, (T,TA,) ^jji, like'j^, (0,?,TA,) 
is applied to the male : (T, 0, 1^, TA :) but this 

last word occurs m the phrase j^\ j\ki\, [in 
which jUlt is evidently used in a sense mentioned 
below, namely, ** the muscles,*' as is indicated in 
the T and O,] and, accord, to some, [jyki\ is a 
corroborative epithet, for they say that] this 

phrase is like Jj*^ jJ and>^l >^ : (O :) SJU 
is applied [accord, to some] to the female ; (M ;) 
or [more correctly] to the male and the female, 
(M, If.,) like as a<*U*> is applied to the male and 
the female of the [genus] >Lo*i. (M, TA.) ... 
Also Musk: (M, ]g[:) this is sometimes called 

j\i because it is from the [animal, or from a kind 

of animal, called] jU, as some say. (M.) .. 

And ^)JL^\ ij\J signifies The bag, follicle, or 

vesicle, (iiJ^U, S, M, O, If, or aiiU, T,) of musk : 
(T, S, M, O', 5 :) and is also without •; (M, 
Msb;) or it should correctly be mentioned in 

art. jiyJ, [as being called SjLi] because of the 

spreading (oU^) of lis odour : or it may be with 
» because it has the appearance, or form, of the 

[animal called] 5jU. (0, 1^.) It was said to an 

Arab of the desert SJUUt jj^\, (1^, TA, in the 

C^ jUJt >*t-^t,) [meaning Dost thou pronounce 
Zj\i with hemz?], and he replied, [understanding 
the animal so called to be meant,] Uji^ o^t, 
(f,) meaning, [The cat] bites it. (TA.)L 

[Hence, app., by a synecdoche, tiCLjt ojVi is 
applied to The musk^animal, or THbet^musk; 
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moschus moschiferus :] El-J&^i^ says, I asked 
a perfumer, of [the sect of] the Mo^tezileh, re- 
specting [the animal called] «iL».Jt SjU, and he 
said, it is not a mouse, or rat, (^Sj^,) but is more 
like a young gazelle: it is found in the region of 
Tubbat [or IHbet]; and is hunted; and the man 
who catches it binds tightly its navel, [or rather 
its umbilical follicle,] which being pendent, the 
blood collects in it ; then it is slaughtered ; and 
when it is quiet, he cuts out the bound navel, and 
buries it in barley (jt^ntt) untU the congealed 
blood becomes converted into strong-scented musk. 

(TA.).^ And ^Nt ij\s signifies The sweet odour 
of the camels, [likened to that of the vesicle of 
musk,] which diffuses itself Jrom them when they 
have pastured upon the herbs and their blossoms, 

(8, O,) or, as some say, upon the [plant catted] 

* ^ » 

L5^!>^ [9* ^*\y (OJ ^^ ^^^ drunk, and returned 
from the water, with their skins moist : (8, O :) 
so says Ya^oob. (8.) Thus in a verse cited 

voce^i. (S, O. [Therefore |T^> IjU should 
there be rendered A pungent sweet odour Uhe 
that of a vesicle of musk. But see ijli, in art* 

JI3J.]) BBjUJI signifies also f T^he muscles : (T, 
O:) and ^^tju i the flesh on either side of the 
backrhone; as also ij::^! m\h* (T. [See also 
jUUt, in art. j^.])wamAn^ A species of trees; 

with and without »: (M :) and SjU [as its n. un.] 
a tree [of that species], {Jf,) mm Abo A certain 
weUrknown measure, or quantity, of wheat : in 
this sense an adventitious word. (O.) 

j^ : see jU, first sentence. 

• ^ 1^ 

jLi A place abounding with ^M [rats, or mice]. 

(S, b.) You say IjS Jl,% (O, T^,) and Ji,j\ 

^ i[^uL«, (S, O, ^,) Land abounding with jU: 
(Jql :) or land containing jLi. (1^, O,) [In my 

copy of the Msb, I find t ju{I J^A Milk, 

(M, JBI,) and food, (TA,) into which a rat, or 
mouse, {Ij^,) has fallen. (M, ?:, TA.) 

ojU n. un. (but said by some to be fem.) of jls 
[q. v.] — Also, (S,M,0,?,) and t |^|j, (M, 
1^, in the O written Z^,) both with and with« 
out • , (M, O,) A flatus (§, M, O, 5) that 
collects (S) in the pastern (8, M, O,'^) qf a 
camel, (S,) or ^a beast, (M, f.,) or of a horse; 
(O ;) which issues (S, M, 0, 5) wA«» it is fslt, 
(Ip,) or when it is stroked, and collects when it i| 
left to itself. (M, O, If.) 

Zj^ : see the next preceding paragraph. 



•^ 



«^^ 



ZjiJ and ZjSJ : see Sj^^ 



•^ .•> 



Zj\^ I see the paragraph here following, 
t^ (T, M, 0, 5) and t sjijj (M, ?) and 
t lyj (Lth, T, O, ^) and t 3^^, and also with- 

out • , (f.,) Fenugreek (4^) cooked until its 
foam boils up, wlien it is put into a press ( i^nt)_ 
and clarified, then dates are thrown upon it, and 
the woman in the state following childbirth sups 
it : (Lth, T :) or fenugreek (^L^^) ^^ dates 
cooked for the woman,in the state folhm^ ckiU- 
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birth, (M, O, ?,) who drinks it, (M,) and far 
the sick. (O.) 

jUU ; and its fern., with Z : see^. 



1. A (§, M, O, ?,) aor. i , inf. n. J-li, (M, 
?:,) JJtf «<rttcA (AjgCn, 8, O, Msb, 5) him, or it, 

(S, O,) or a tree, (A^n, M,) with a ^\i : (AHn, 

§, M, O, 5 ^ <^ l"™* ^' ^*> e**) ^' * ^'^^ 
(TA,) *Atfrewi/A ; (M :) he clave, (M, O, 5,) or 
«pto, (T, O,) a piece of wood, (M,) or one's head, 
(O,) therewith. (M, ?.) — He hit (9, 5) a 

man (Ip) in tA« ,^U of f A« head. {^, T^.) mm He 
ate wheat, or other food. (O, 1^,* TA.) 

^b A certain implement of iron, (M,) with 
which one digs; [i. e., a kind of hoe; thus called 
in the present day ; generally having a blade 
more long than wide, and a short handle; 
altogether resembling an adz :] (Kr, M :) and 
with which one cuts; [i. e., an adz ; and an axe; 
both also thus called in the present day; more 
commonly the former ; used for cutting, cleaving, 

and splitting, trees and wood, (see v^U,) and for 
hewing, forming, or fashioning, wood S^c. : («ee 

also>^ji :)] (M :) a thing well known : (A, 1^ :) 
[applied also to a pickaxe : (see j^lU? :)] the » in 
this word may be suppressed : (Msb :) it is of the 
fem. gender : (M, Mf b, "^ :) the pi. (of pauc, O) 

is J4^t (M, O, Msb, ^) and (of mult, O) S»^p, 

(S, M, O, Msb, 1^,) and, accord, to some, ^}t. 

(TA.) _>VjijJI JrfU [A certain part of the bit; 
namely,] the [tongue of] iron that stands up to- 
wards [so I render here the particle ^] the JL^ 
[here meaning the palate, against which it is 
made to press when the rein is drawn hard for 
the purpose of checking the horse] ; (IDrd in his 
book on the Saddle and Bridle, [in one part of 
which he likens to it the tongue of a buckle,] S, 
M, A, O, ( ;) the iron that stands up in the 
a^trii ; (T ;) or, as some say, that r 
the middle of the ^Ue^y between the 
(ISh :) the 7i^^ is the iron that lies across in 
the mouth, [i. e., the bit-mouth, or mouth-piece 
of the bit,] and the ^\Lm^ is an iron [i. e. a ring 
of iron, one of a pair of rings which are inserted 
each into the other, in the place of our curb- 
chain,] beneath the «sUft» [here meaning the part 
between the two sides of the lower jaw] : (IDrd :) 
or, as some say, [and among them Rr,] the trans- 
verse iron in the bit; (M ;) but this assertion re- 
quires consideration. (TA.) You say, J^ ^^ 

[Such a one murtibUt hii tongue in speaking like 
a$ the korte moves about in his Tnoutk the ^M of 

the bU]. (A.) y-ljjl ^U, (§, O, ?,) or Jm 



The [protuberant] part of the [nether, or lower,] 

miUrStone, in the middle of which is [fixed] the 

axis, (^w, description of Ursa Minor.) ... 

J t ^ 
And hence, ^UUt ITie Constellation of Ursa 

Minor, (Idem, same place.) m^j^\ ^\J The 
extremity of the mouth, in which are the teeth, 

(M.) ... t JLtj C\i ^^\ \ji Jult means Make 

thou this affair to be [uniform, or] of one way or 
mode or manner, (ISk, TA in art. ».l^.) 



2. J^UJ is of the measure J«sA3 from JUJt : 

(O, 5/ T A :♦) [and is app. syn. with Ju5, sig- 
nifying The auguring, kc; or it may signify the 

f 
auguring, kc, much : accord, to the TJiJ^, d^ 4JU 

means a^ JU;^ aIju^ he made him to augur, kc, 

by it ; but this, as is very often the case in the 
TlSi, is app. said only on the ground of conjecture : 
the only ex. that I have found, to show its true 
meaning, is that which here follows:] Ru-beh 
says, 



mt 



J •* *» * 



*• ^ 



liuUt, (M,) The edge of the l^jm^ [or hinder part 
of the back of the head], that prefects above the 
back of the neck ; [i. e., the small protuberance 
above the back of the neck :] (§, O, 5 :) or the 

kinder part of the g^j^.^ i . (M.) « 
BLI. 



^9 J t^ 



[which seems evidently to mean. The auguring, 
kc, or auguring, kc, much, and the divining, 
wUl not have any effect upon us ; nor the enemies^ 
noisy reviling or reproaching] : but AA has re- 

lated it otherwise, substituting ^i&^Ut [lit the 
lying] for ^JyAlM ; and has explained it as mean- 
ing the enchanting ; because it is a turning of a 
thing from its proper way, or mode. (O, TA.) 

6. Ai JU3, (ISk, 8, M, MA,) or t J.U3, (AZ, 

T, Msb,) or both, (5, TA, [accord, to the latter 
of which, it seems that the latter y. is formed 
from the former v., for the purpose of alleviating 
the pronunciation, and has become the popular 
form,]) He augured, or augurated, good, by it, 
or from it ; or regarded it as a good omen ; i. e., 
something uttered in his hearing: (AZ, ISk, T, 
S, M,* MA, Mfb, ]^:) or so, and likewise evil; 
( AZ, T, Msb, 1^ ; ) accord, to the usage of some 
of the Arabs : (T :) [but in the latter case they 

generally said, aju j^ (q. v.) : and in like 

manner they used these verbs in relation to the 
cries and flights of birds, and the motions of 
gazelles, &c ; as is stated in several of the lexi- 
cons, voce m^jif, kc See also 2 and 8 : and see 

6 : see the next preceding paragraph. 

8. JiiJt [in my copies of the ^ written Jl^t] 

is of the measure JUZit from jOu) : (S, JgL,* 
TA :*) [in the V§ and Tig:, it is said to be ^. 

with JU3 : it seems, however, that in the ex. here 
following, its exact signification, and whether it 
be used in an act* or a pass, sense, is doubtful ; 
and that it is trans, without a prep. :] £i-Kumeyt 
says, describing horseSi 



• ^a 






• ^ • 
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[app. meaning, Wken tkey appear beneath the 
standards, (perhaps standards set up as winning- 
posts,) the regarding them as of good omen, or 
their being regarded as of good omen, (by reason 
of their excellent performance,) verifies the happiest 
augury of the diviners : with respect to its being 
made fem. in this ex., though not regularly fem. 
in form, see kJj^, third sentence]. (S, TA.) ... 



[It has also another signification:] Fr says, 

^t/Jt cJvdt is with hemz which is originally [a 
letter] other than hemz [app. meaning that the v. 
is originally cJ^e*^t, which becomes changed by 

rule to cJu^t ; and that the signification is the 

^ Ut J • s* -wit 
same as that of (^Ipt C%t»»i / declared, or 

esteemed, the judgment, or opinion, weak ; or pro- 

nounced it to be bad, and wrong, or erroneous: 

perhaps the substitution of hemz for the medial 

radical letter is for the purpose of giving to the 

phrase a double meaning : or the hemz may be 

the original letter, and the phrase may be used 

ironically]. (O, TA.) 



f.l^ 



•..* 



JU, (T, S, M, O, Mfb, y,) and JU without 
• is allowable, (Msb,) A good omen ; (Pip ;) contr. 

of i^ : (T, M, Mfb, ]^ :) it is when a man is 

* t * ^ 

sick, and he hears another say^U \i [O safe] ; 

» * 

or seeking, and hears another say ju^tj l^ [O 
finder]: (ISk, T, S, O, 5:«) or it is when one 
hears a good saying, and augurs good by it: 
(Mfb:) [therefore] it is said in a trad., ^l^ 

As 

ij^l oj^ JU)I v^ [He (the Prophet) used 

to like tke JU, and dislike the SJ^] : (T, 1^,0:) 

[or it signifies so, and likewise an evil omen: i.e.] 
it is used in relation to a good saying and to an 
evil saying, (AZ, T, Mfb, 1^,) by some of the 
Arabs : (T :) it is said in a trad, [of the Prophet], 



»' 



C' Jl^t JUJ) |«4iHu [The good JU pleases me] ; 

which shows that there is a sort of JU that is 
good and a sort that is not good : (TA :) and 
[in like manner] jiM^ is applied to that which is 
good and that which is evil: (1^ in art^/<J»:) 
the pi. is j|ll [properly a pL of paua], (§, O,) 

or JjiP [a pi. of mult], (M,) or both : (]^ :) 

El-Kumeyt says, 

J »* a^ ^tp *Jt*s ** 



jji-jli 



•^3 



[And I wiU not ask tke birds respecting wkat tkey 
say, nor skaU omens, or good omens, contend with 
me as thougk pulling me in different directions], 

(S, O.) ... iO^ JU *9 means No karm shall 
befall thee; (T, O, IgL;) and no evil fortune ; and 
no mischief. (T.) 

^1 J^, (O, ]^,) or^l t Jy, (T,) or 
both, (T A,) A man kaving muck flesh. (T, 0, 5, 
TA.) [See also J^, in art Jt^O 



* * 



JtUil A certain game of the hoys (T, ^, O,^, 

293 



aaas 

TA) of the desert'ArdbSy (TA,) with earthy or 
dutt : (T :) they hide a thing in earth, or dust, 
and then divide it, and say, In which of them 
(S, O, 5, TA) twain (§, O, T A) is it? (§, O, 

^, TA.) [See also jQut, in art. J^.] 
jJLMS Jie^: see^^^t J^, above. 



• . .^j 



•- ."•» 



JSUU [or JsiU. (M and TA in art. Je*)] A 
boy playing at the game called JUU3t. (S, O.*) 



• ^^ 



• " A 



•^ ^.^ 



3yU and ^3^^ and Ji^U : see art. M 






1. j»U, [or »y^lji)tj»U, as IS sii^own bj an ex. in 

the S and TA,] aor. i , [inf. n. J^vS, T?!,] IT^ (a 
camel) fOkd his mouth with herbage ; (I A^r, 1^, 
50 as al80^,(?,TA,) likel^; (TA; [in 

the C5 J.U j]) and tJiiUJ. (AA, T, 5, TA.) 

•M And >U, (T,) or tOt ^H ^^i a^i^- &^ above, 
(JiJ^,) JTie satisfied his thirst with drinking of water. 

(T, ]gL) -^ And y !>^t c^ J»^ ^^ ^^^^ 'i^^ 
Am mouth, not with his hand nor with any other 

thing, a gulp, or a draught, (uJu,) of ^A« wine, 
or beverage ; (T, TA ;) said of a man : (TA :) 

app. fromj»Ut signifying '^ he filled'' a vessel: 

and j»l^ signifies the same. (T, TA.) bb See 
also 4. 

2 : see 4. .^mmj^^ signifies also The m4iking 
wide a leathern backet. (T, TA.) -. And [app. 
as inf. n. of^, first signifying The being made 
wide, and then, as a subst,] largeness, buUti- 
ness, or corpulence, and wideness. (TA.) .. See, 
again, 4. 

4. J\i\ He widened, (^, M, TS.,) and added to, 
a [camel's saddle snch as is called] v^y (?> ¥9) 
and [snch as is called] a J^j, (S,) or a [woman's 
camel-vehicle such as is called] ^>^f in its lower 

part; (M;) and t^U, (S, M, ^,) inf. n. J^, 

(S, ]^,) signifies the same : and the epithets ^j»UU 

s 

and tj»U« are then applied thereto. (S, M, ]^.) 
... [And Se widened a leathern water-bag by 
inserting a third skin between the two other skins : 

see the pass. part. n. below, and see also %i|^«e*^*] 



... And He filled a vessel (T, T A) or a leathern 

bucket: (TA:) and so^t. (T,TA.) ^\ 

A^jUi His (a camel's) withers became JuU of 
fat: (§ :) [or] so a4jU tj^ji, like 1^ [in 

measure], accord, to the 5, but correctly J^, 

like ^y^ : (TA :) [or the latter verb is app. ^^ : 

for] the epithets applied thereto [whether to the 
camel or to the withers is not clearly shown] are 

t>UU (S, TA) and ^j^Ou, meaning /a^, and wide 
within : in the 1^, erroneously, >UU and j»UU, 
like ^ and v!>ii^- (TA.) 

6 : see 1, first sentence. 



Ujii ^«3J^, [the latter word] like >j^, (J^,) or 

llji ilp Slijt t^^, (so in the T accord, to the 

TT,) i. e. \They cut it, or the sheep, or goat,'\ into 

a nuwher of pieces. (T, ]^.) 

• ^ 
j»U^ A thing that is spread to sit upon or to 

lie upon, (S, M, 5>) pertaining to the [women's 

camel-vehicles called] j^\iS$ [pL of j4„»<], (M,) 

or <o [^AoM ca&cf] ^-^t^b, (If.,) or to ^fA of these: 

(S :) or, as some say, a ^>>^ ^Aa^ if widened in 

its lower part by something added thereto : or a 
burden equiponderant to another burden, like a 
sack with a small mouth, with which the vehicle 
of a woman is covered; one being placed on one 
side, and another [app. close to the former] on the 
other side : (M :) pi. jB|i [with two dammehs]. 
(§, M, ]^.) .. [And A piece that is added to a 
leathern water-bag. (See ^^t^ ; under which it 
is loosely explained : and see ^ in this art)] mm 
Also A company of men : (T, S, M, 1^ :) a pL 
having no proper sing. : (^, ]g^ :) the vulgar say 
>i^, without •: (Ip :) [or] they say j^^ : (thus 
in the T accord, to the TT :) [but ISd says,] Jl^ 
and j»Q^ have this meaning ; otherwise I should 
say that >l^ is a modified form, for alleviation, 
firom jMi. (M in art. ^^.) 



•''•t 
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j»Ut [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
The four parts whence the water pours forth, be- 
tween the extremities of the cross-pieces of wood 

(^t^t), of the leathern bucket (Th, M.) 

j»UU : see 4, first sentence. «. 
leathern water4)ag] widened with a third skin (T, 
M) between the two [other] skins : [see v^e«<l ;] 

and m like manner X«UU y> [app. meaning a 

widened leathern bucket], (M.)...And f\JLa 

>UU [A skin for water or milk] filled. (TA.) 
... See also 4, last sentence. 

j»lU : see 4, first and last sentences. 

j^U and J^\i 
j^U and Jke^U : see art. jJi. 

3U and ^b 

1. A«»tj C^Vy mf* n. jU ; and aJ^U, inf. n. ^U ; 
I split, or c/at>0, his head, i. e. a man's, with the 
sword : (AZ, T, Ip, M :) or / struck, or «9?io^«, 
^A« fi/Tper part of his skull so that it opened from 

over his brain. (Lth, T.) ... And m^jii\ C^U I 

spUt, or clave, or cracked, the bowL (M.) And 

UuJW ^3^ I smote, or struck, him with the staff, 

or stick. (IA§^, M.) ^li and J^U both signify 
The act of smiting, or striking : and the act of 
spUtting, or cleaving. (J^.) 

4. ^Ut JSTis (a man, TA) lighted upon, or &6- 

came in, what is termed a ^\i: or he infiicted a 
wound of the head such as showed the whiteness of 
the bone, or such as laid bare the bone. (1^, TA.) 

5 : see the next following paragraph. 
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7. ^UUI It became split, or cloven, (S, M, ]§[,) 

or cracked; (M, ]g^;) said of a bowl [&c.] ; (S, 

t 
M ;) as also t ^U3 : (M, TA :) t^ opened, or 

became opened: (M, £[ :) it opened so as to form 
a break, or breach : (T, M, 1^ :) t^ became laid 
open, uncovered, or exposed to view. (T, TA.) 

jU An interval, (§, M,) or a low, or depressed, 

place, {^jii^, so in one of my copies of the §,) 
between two mountains : (S, M :) and, accord, to 
Lh, (M,) a cUft (M, ]^) in a mountain, (M,) or 

between two mountains. (]^) And A thj) [or 

depressed tract], (M, and so in copies of the If.,) 

or p^^9 (so in other copies of the 1^,) meaning 

sqft, or smooth, or plain, place, (TA,) between two 

«^(my fracte of the kind whereof one is termed Sjt^. 
(M, lg[.) And, (M, IJl,) as some say, (M,) A 
dear, open, space among sands. (M, ]^.) And, 
(M, ]^,) accord, to Af , (M,) A low, or depressed, 
tract of good land surrounded by mountains, (M, 
T^,) and such as is of an elongated form, and such 
as is not of that form. (M.) And (as some say, 
TA) A narrow place in a valley, leading to a 
wide space, (K, TA,) of which the upper part has 
no place of exit. (TA.) And (as some say, TA) 
A smooth place. (Jf., TA.) ... Also The night; 
(M, 5 ;) so says Aboo-Leylik ; but of question- 
able correctness. (M.) ... And The place, or 
time, of sunset. (]^.) 



3£i A party, portion, division, or distinct body; 
or a company, or congregated body ; syn. LijJ, 
(T,) or iiSli, (?,) or ailU- ; (M, ? ;) of meii: 
(T, M :) [see more in art \(i, to which it belongs 
accord, to some: accord, to others,] it is originally 
f^ [app. (^] (T) [or ]^ (see art. Ifi) ; or ^ 

or 3^ (see Trhat follows)] ; the I being a sabsti- 
tute for the [final radical letter, which is^ or] ^ : 
(1^:) the pL is oj* (?, M, ]^) and C*l^. (M, 
?.) El-Kameyt saVs, 



• J^ 



.^^ J» 



u,:*,.^ W *i. t£p 

meaning [Thou wouldst see, in consequence thereof, 
their skulls become] scattered fragments. (S.) 

^jU The head, or glans, of the penis. (M, ]^.) 



•«> 



•d. 



3^6 or i^\i (accord, to difierent copies of the 
]^) An elevated, expanded place. (^.) 

■ 

VtjOut i. q. %^t^Leii\ >j^, [both of which appel- 
lations are now applied to The common peony, 
ptBonia qfflcinalis, and this is what is meant in 
what here follows,] i. e. the \*ty^s [^PP- ^^^ 
U(«y£», which is a Pers. word, meaning the plant 
above-mentioned,] a plant less than a cubit [in 
height], having a purple fiower, not found except 
in the day of the sun^s taking its abode in Libra ; 
(TA ;) [its root has, firom ancient times, and in 
various countries, been held in high repute for 
medicinal properties ; and various fancied virtues 
(some of which are supposed to be partly depen- 
dant upon particular aspects of the moon and 
certain stars, and several of which are mentioned 
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in theTA,) are ucribed toil:"] it U hot, attenu- 
ant, resolutive, diuretic, hai the property of flop- 
ping hemorrhage, and u beneficial at a remedy 
againet tha \j'j-'-' [■• «• ffo^U °' particularly 
podt^ra,} and epH^ty {c^l^S), eeen by it* being 
tu^ended [on the patient}. (J^.) [See ako •.j^, 
in art ^j/.] 



1. c*i, (9, M, O, Mjb,) aor.i, (M, M#b,) 
inf. n. cJ, (LA, T, M, M^b, ]^,) Se crumbled 
a thing, or broke it info mall pieces, mitk hii 
fingen : (Lth, T, TA :) or he hrohe (a thing, M) 
teitk hi* Jingert! (M, ^:) or [simply] be broke 
a thing : (§, O :) or (M) he bruited, or brayed, 
(M,^) a thing: (M:) and tcii,(M,TA,) 
inf. n. il«a3, (O,) signifies the same ; (M, TA ;) 
or [rather] he broke [a thing, or crumbled it toitk 
Me fingert,} muck. (O.) Yon say of a roan, CJ 
_>^^JI, (A, M|b,} aor. and Inf. a. as above ; 
(M;b ;) and * 4Zl3 ; Me cruTiAled the bread mitk 
hitjingers, (A.) «_ [Hence,] one says, L^^ l> 
^J4& cJlj t [lit. This u o^ wAat crumble), or 
cru^, my liver; like ae we say, "of what 
breaks my heart"]. (A, TA.) __ And «.^^ 
•jLeC ^^ cJU ifji^ t .ffe fo/(2 Am, or ^>oke to 
him, of a thing, and it [crushed, or] weakened, or 
enervated, him. (M, 5,» TA.) And ^^ iJ 
U-^j Ji-^^ t^J-^ (0, TA) t He broke my 
strength, and dispersed, or separated, my astittants. 
(TA.) Ando^jJi^^X* i-e-A^J^^I^^ 
t J70 sought to injure suck a one by diminishing, 
\)i impairing, [m number or power,] the people of 
his koHse. (T, O. [See also art. J-ne.]) The 
verb in this phrase is also used in the pass. 
form. (O.) 

3; see the preceding paragraph, in two places. 

: see the paragraph here following. 

7. iMLil It became crumbled, or broken into 
emaU pieces, with the fingers: (T A:) or it became 
broken with the fingers: (M, TA:) or [simply] 
it became broken : (S, O :) or tf became bruised, 
or brayed: anA^^Z-M signifies the same} (M, 
TA ;) or [rather] it became broken [or crumbled 
loiih tke fillers'] muck. ($, O.) 

R. Q. 1. aH [inf. n. of .^iii] The drinking, 
of cameu, test tkan tatisfiet thirst. (0, ^.) ^ 
[And it is also trans, :] one says of a pastor, 
aI^I cJlU Se drove back kit camels from the 
water when they had not satisfied their thirst. 
(IA9r, T, O.) -M And ^1 ^^, inf n. lijii, 
ffe ^he secretly to him : one says, «jjh U 
axU\j aj^oll [What is thit tckispering, and 
aecret tpeakingT]. (A,TA.) 

cijl/wurt in a rock: (IA»r,T,0, ?:) as 
also ii : (lA^r, T :) pi. o>ii. (IA»r, T, O.) 
^ cJ *^ C>»- i^ iS^ ^ U There is not in 
my handjfrom thee, aught. (O.) i^ Jit iuJjl 



oJ c4^ and t ii (Fr, T, O, 5*) and ♦ c-i 
(Fr, T, ^) Those are tke people of a house dis- 
persed, or scattered. (Fr, T, 0, :5.') 

a J a 

C-i and cJ : see what next precedes. 

3ui, (M, A, and so in some copies of the ^,) 
t ia, (so in other copies of the §,} or both, (1^,) 
or the latter and t ist, (T, O,) The thing, ($, O,) 
or piece of dung, (T, M, A, ^,) [i. e.] of dry 
dung, (C?:,) o/" tke camel, (T, M, A, '^,) or ^ 
f Ae Aone or any tolid-koofed animal, (T,) that is 
broken, or crumbled, (S, M, A, 0, K,) and put 
beneath the ijJj, (T, $, 0,) or put beneath the 
jjj, on fAtf occasion of striking fire, (M,) [i. e.] 
in wAtcA one strikes fire. (5.) [Hence,] one 
says, <Ui ^j'~j *^ oS^> meaning [Suck a one is 
not worth] a crumbled piece of dung of the camel. 
(A.) — Also, i. e. U and t a^, (^,) or the latter 
[only], (AA, T, 0,) A aiife [i. e. lump, or com- 
pact portion,'] of dates. (AA, T, O, 5.) 

(13 and 4;;^ : see the next preceding paragraph ; 
the former in two placea. 

OU Broken Mto or particlet, (T, 8, M, A, O, 
M;b, ¥:,) and (A) tuck at have faUen off, (T, 
A,) of a thing, (§, O, Mfb,) [as] of coloured 
wool, (T, A,) and' of wool in general, (T,) «nd 
of musk, and [crumbs] of biead. (A.) 

^yi : see the next paragraph, in two places. 

C^ i.q.^ Cifik* [i. e. Qvmbled, or broken 
into tmaU pieces, with tke fingers: or broken with 
the fingers : or simply broken : or bruised, or 
brayed] ; (T, $, M, 0, M$b, ^ ;) as also f Oy^i. 

(M, 5.) And particiUarly, (Lth, T, §, M, A, 

M^, 0, Msb,) and BO * o>a, ($, M, A, Mgh, 
O,) Cnmbled bread, (Lth, T, 9, kc,) Me ^^. 
(A, Mgh.) * K^ has a more special signification 
than Cy^, [being a n. un., meaning A mets of 
crumble bread^ (Mgh, Msb,) and is said to be 
eaten by a woman in order that she may become 
&t. (M^.) _ And c^ signifies also A thing 
that falls, (Lth, T, M,) and becomes crumbled, 
(hih,T:,) or breaks off. (M.) 

ii^ : see the next preceding paragraph. 

f *' ^ ^ jt^L^ Betmeen them it secret speaking, 
[or between tkem are lecret speakings, for C^L^i 
is app. pi. of the inf. n. UUi nsed as a simple 
Bubst., (see H. Q.l,)] *■<>' heard nor undwstood 
[byotkert], (O, ]^.) 

tZitfH*: seec^. 



1. ^ U, (Fr,« T, M^b, ?,) aor.'-} (Fr, T, 
Msb;) and Ui U, [aor.^;] (!$;) and )li U, 
(Fr,"T,5,) aor.i; (Fr, T;) Se did not cease 
[doing a thing ; being incomplete, or non-attri- 
bntive, verbs]; (T,M;b,^;) as alsott^f U; 
(AZ, T, ^;) this last of the dial of Temeem ; 
(AZ, T, M ;) the first of the dial, of ^eys and 



others : (AZ, T :) yon say, ',jLi\ iiS U, (AZ, 
T, 9, 0, M^b,*) or ^ ci^ C, (H,) and L. 
oiii, (AZ, T, S, O, M,) aor. = , inf. n. Ici (AZ, 
T, M) and ;^ ; (M ;) and op U, aor. i ; (Fr, 
O;) and »cHai U; (AZ, T, S, M, O ;) I did 
not cease [rememiering kim, or doing sach a 
thing]: (AZ,T,9, M, 0, M(b:«) these verbe 
are used only in negative phrases, in ♦bi» sense ; 
but sometimes the particle of negation is sap- 
pressed, it being, however, meant to be under- 
stood; (T, ^, M;) as in U^j^ j^JJ UU iiU, 
(T, 9, 0, 5,) in the ^ur [xii, 85], (T, §,'o,) 
meaning UU C, (^, O, ^,) thus in all the copies 
of the ^ [and in the S and 0], but correctly 'j 
UU, [i. e. By God, thou milt not cease remember- 
ing Joteph,] accord, to all the grammarians and 
the expoeitors of the ^ur-in : (T A :) for the oath 
that is not accompanied by the sign of affirmation 
denotes negation. (Bd iu xii. 8fi.) __ And ^Ji 
iii, (0, ¥,) inf. n. :ii, (0,) He forgot it, aU 
abttamed, or desisted, from it; (*;c ejjulj «^, 
O, and BO in some copies of the J^ ; in other * 
copies of the $ eJJul or bjii\ ; [both of which 
are evidently miBtranBcriptions ;]) namely, an 
a^r, or event : (0, TA :) or this is used only 
in negative phrases, (^.) wm tli, as a complete 
[i.e. an attributive] verb, signifies He stilled, 
quieted, or made to cease, syn. ,j£^, or, as some 
say, (TA,) ke abated, or allayed, syn. J^^, and 
extinguished : thus says Ibn-M&lik, as on the 
anthority of Fr; and it is correct: A Ho i faas 
erred in charing him with having committed a 
mistake : (1^, TA :) for he says that it Ib a mis- 
transcription for Lti, with the three-pointed ili : 
it is mentioned also by Ij^oot and I^tf: and 
'Fr states that one says, j^^l ^ «JL^ meaning 
I made him to cease (*^L/) from the affair: and 
jU)l oU meaning I extinguished tke fire. (TA.) 
4 : see the preceding paragraph, in two places. 



1. la, (§, A, MA, Msb, ?, kc,) aor. -', (5,) 
inf n. la, (M;ib,) Se opened, (MA,) i. q. ly, 
(Msb,) and [app. he UTilocked,] contr. of JXi}, 
(Mfb, $,) a door; ($, A, MA, Mfb;) and bo 
t *li, and f ^'iM ; (^ ;) or you say t .-.^-a 

•t>'j''^I [I opened tke doors], this verb being with 
teshdeed to denote multiplicity [of the objects] ; 
(9 ;) and ^ mII^I signifies the same as t ^IJil ; 
(9,* ^ ;) i. e. each of these signifies ke opened a 
door; (T^;) you say i^\ ^ c.i;l£<\ and 
>*;:— at [J opened the thing; and the former 
lignificB also / sought, or demanded, tke opening 
of the thing] ; (8, TA ;) and ^lUt t Idul^ )V 
[He came opening tke door; or seeking, or de- 
manding, the opening of the door; the latter 
hcii^ the more obvious meaning]. (A, TA.) ^ 
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[HenoeJ one sajrs, aJu« ^^ ^j^\ ^JJ^ ^ o^ 
[Such a one, the eye nnU not be opened wpon the 

lihe of him]. (A.) And SU2)t cJLii, inf. n. 

as above, I opened the conduit, in order that the 
water might run, and irrigate the seed-produce. 

(Mf b.) ... And dj^^ J^ Li^ [He made an 
opening between his legs ; he parted his tegs ; like 
W^ (r>]. (§ in art. >bj.) _ And gUI jJJ 
d^I^ [app. jETs parted his toes ; if not a mistake 

for ^JAj as it seems probably to be from the fact 

of itB being expl. as meaning] he inclined the ends 
of his toes towards the bach^ i. e. the upper part, 

of his foot, (Mgh.) ... CiiHiJ^, said of a she- 
camel^ [and of a sheep or goat (see M^i),] She 

had wide orifices to her teats ; as also ^ c>^Iit ; 
(S, ^ ;) and t c>>i.7lM. (Tig: : but this I do not 
find in the 1^.) m^ [The following meanings are 

tropical.] lii, (A, M^b, TA,) inf. n. lli ; 

(]g:;)andt^|; (1^,TA;) X[Se laid openby 

invasion, to {^J^j such a person, or such a people, 
(see an ex. voce w5p»,) i. e.] he conquered, won, 
or tooh by force, (Mf b,) a country (A, Mf b, '^, 
TA) of the unbelievers, (A, TA,) or of a people 
with whom there was war. (Tf,, TA.) ... [aLsJ 

d) fHe granted it, permitted it, allowed it, or 
made it to be unrestricted, to him. See Ksh and 
Bd in xxzv. 2.] ... JjCl^t lii fSe explained, 
or made clear, that which was dubious, or con- 
fused. (Bdi in vii. 87.) Axidi^S)^la\ 

0>* ^JLft X [Open, or reveal, thy secret to me; 
^ * ^* 

not to such a one], (A, TA.) .. [Hence,] m^Si 

SLfJ^ X He taught him, informed him, or acquainted 

him, (TA.) [You say, \jSii ^ ^ fHe 

taught him such a thing, informed him of it, or 
acquainted him with it.] .. And hence, (TA,) 
t [He prompted him ; i. e.] he recited to him 
(namely, an Im&m, A, Mfb, or a reciter, A,TA) 
what he was unable to utter [by reason of forget" 
fulness], in order that he might hnow it. (Mfb, 

TA.») And ilJiilT O^iJ^ ^ X[He recited 

something to him who desired him to do so, the 
latter being unable to do it], (TA.) .. And, said 
of God, t He aided him against his enemy ; or 
made him to be victorious, to conquer, or to over- 
come ; syn. o^. (A, Mfb.) -.- q"^ ^^ Lz^ 

X Such a one became fortunate ; possessed of good 
fortune ; favoured by the world, or by worldly 

Circumstances. (A, TA.) ... ^%^^^^ ^\ 9JA' 

•jt^ X is said of persons who have been rained 

upon [as meaning Ood bestowed upon them many, 

or abundant, firsi, rains]. (A.) .. jj^^ ^^, 

(A,) or ^IJI ^, (Msb,) or o^;^lL)\ ^l^J, (?,) 
inf. n. 15, (T, Msb, 1^,) and L.\^ (S,» JKI) and 
tenUi are syn. therewith [app. as in£ ns.], (Bl,) 

and dm>^ and ».U3, (L,) in the dial, of Qimyer, 

(TA,) He judged (T, Mfb, K, TA) between them, 
(A,) or between the men, (Mfb,) or between the 
two litigants. (T^.) You say, tl^ mm2J\ Judge 

thou between us : (S :) thus in the l^ur vii. 87. 



*^-» 






(TA.) And A:;».Ui ^>^t U How good is his 
judging, or judgment I (A.) ... [^jmJ\ lii, a 

conventional phrase in grammar and lexicology, 
He pronounced the letter with the vowel-sound 
termed mJA : and he mxirhed the letter with the 

sign of that vowel-sound.] 

2. mJA : see 1, first sentence, in two places. ... 
[Also, said of a medicine &c.. It opened the 
bowels ; acted as an aperient : and it removed 
obstructions : see the act part, n.] 



S. Aa^JU [He addressed him first]. One says, 
jfiij\f l3ui ^ i^\ X [Kings shaU not be 
addressed first with speech], (A.) .. And, (A, 
$,* TA,) inf. n. UJuu and llii, f He com- 
menced a dispute, debate, discussion, or contro- 
versy, with him : (TA :) or t ^ summoned him 
to the judge, and litigated with him. (A, ]^,* 

TA.) .. And A^U signifies also X He bargained 
with him and gave him nothing : in the case of 
his giving him, one says di!3\i. (I A^ir, TA ; and 
O and T^ in art. J^.) _ And wU f He com- 
pressed (K,T A) his wife. (TA.) — [Alsot J« 
rendered a thing easy : ... and f He was liberal 
(Freytag, firom the Deew&n of the Hudhalees.)] 

4 : see 1, in the second quarter of the para- 
graph. 

, ^ ■'•** •* 

: see 7, m three places. [Hence,] jyiS ^JJJ 

ITie blossom [or blossoms] opened, (MA.) And 
jyi\ ij^ ^U^*^t mJLkJ The calyxes burst open 
[from over the blossoms, so as to disclose them]. 
(TA.) [yjJL^\ Ji ^lu is like our phrase 

t He showed off, or made an ostentatious display, 
in speech, or talh,] And you say, ojup C^ ^mSiJ 

V>t jt JU o^ (L, m the ]^ ^^U .sUU Cj^^ 

t He boasted of, or boasted himseff in, or made a 
vain display of what he had, or possessed, of 
wealth, or of good education, or polite accomplish- 
ments : (L, ]SL :*) and U^U ^ mJiJ f He boasUd 

of it, or boasted himself in it, against us. (L.) 
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S^mJI ^Of meaning X The saying 

first time [in prayer, i. e., btfore the first recita- 
tion of the Opening Chapter of the Kur-dn]. 

(TA.) And tjL^ m zl\ fl commenced it with 
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6. Uv^ U:^ UJUJ \They two talked to- 
gether with a suppressed voice, exclusively of 
others [i. e. so as not to be heard by others], (]^.) 

« 

7. mJUii) quasi-pass, of mjs, said of a door, (S, 
A, Mfb, TA,) It opened, or became opened or 
open ; (Msb ;) as also t ..74;? : (TA :) or the 

latter is quasi-pass, of ^J^, so that you say, 

VU/*^! ▼ C xfcJiJu [2%0 doors opened, or became 

J** 
opened or o/^en]. (S.) .. And aj;^ .^J^t JiS (any- 
thing) became removed from over it, or from 
before it, (i. e. another thing,) so as to disclose it, 
or eacpose it to view. (TA.) [And ^ •Jiu has a 

similar meaning, but is properly said of a number 
of things.] 

8: see 1, first sentence, in three places; and 
again, in the second quarter of the paragraph, in 

two places. ... One says also, V^J^aiS •J2$t X (A, 

MA) He opened, or commenced, prayer : (MA :) 



such a thing, (Msb.) And ■■;.7,,4I U ^>«^l U 

d^ luU t [How good is that with which our year 

has commenced !] ; said when the sign, or token, 
[or prognostic,] of plenty, or abundance of herb- 
age, has appeared. (A, TA.) 

10 : see 1, first sentence, in three places. ... 

mJJCLi\k lLtfJ\ %^l/ ^1 IS a saying of Monammad, 

meaning I shall come to the gate of Paradise and 
seek, or demand, or ask for, the opening thereof 
(£1-Jdmi' ef-Sagheer, the first of the trads. men- 
tioned therein, and thus expl. in the margin of a 

copy of that work.) ... Ol^' <tfc.7i7n»t f He de- 
sired, or (zsked, him to explain the Kur-dn. (MA.) 

— j»UNt itfc,7ir.i»t X [The Imdm desired, or asked, 
him to prompt him ; i, e., to recite to him what 
he was unable to utter by reason of forgetfidness : 

see A^ ^], (A, TA.) And mJikZ^] sig- 
nifies also fHe sought, desired, demanded, or 
asked, aid against an enemy, or victory, (S, Mfb, 
]^.) One says, j^ ^SkL»\ f He sought, &c, 
aid, or victory, by means of them. (L, from a 
trad.) And 'Jb\ ^fhZ^^ t (A, TA) He desired, 
or asked, Ood to grant aid, or victory, (TA,) 
jUut ^y^ ^^x^x^ \to the Muslims against, or 

over, the unbelievers], (A.) ... Also fHe sought, 
desired, demanded, or asked, judgment, (L.) 

mj:^ inf. n. of m:^ [q. v.]. (Mfb, &c) ... [As 
a subst,] X Conquest of a country : (1^, TA :) pi. 
^y:i (TA) [and pL pi. OU^]. ^iJut j^ 

means particularly f The day of the conquest of 
Mekkeh : (L :) and also f The day of resurrec- 
tion, (Mujdhid, L.) .. fAid against an enemy ; 

or victory; syn. j^ ; as also ▼ SimXA. (T^) ... 
t Means of subsistence, with which Ood gives aid : 
pi. as above. (TA.) ... X The first of the rain 

called ^j^^\ ; (L, 1^ ;) as also ^ ^3-^ [which 
see again in what follows] : (Tf, :) or the first of 
any rain; as also t Sim^ : (L :) pi. qf the first 
1^, (A,) or t L^^ with fet-^ to the <J, (L,) 

[see the mention of this voce m^,] but MF 
strongly reprobates this latter form, and observes 
that J^ as a pi. measure is absolutely unknown. 
(TA.) One' says, L^ Ji!})\ ^\^\ X[First 

rains feU upon the land], {A..) ^^mXWater running 
(S, 5> T A) from a spring or other source : (S, 
TA :) or water running upon the surface of the 
earth : (AHn, TA :) or water for which a channel 
is opened to a tract of land for its irrigation 
thereby : (L :) or a river, or rivulet, or canal of 

™»», ^. (T, TA.) ^^/^C 
jijJt, and U^ yj^ U, (L,) \aJ& being here in 
the accus. case as an inf. n., i. e. lU a^I mJlA U 

uLi3 ^V^t, (Mgh, L,*) occurring in a trad., 
means In the case of thg,t (relating to the several 
sorts of seed-produce^ and palm-trees,) which is 
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ane^ or anothevy of the qualities denoted by the 
foUonmg explanations of lj3 : (L :) the primary 

significatioa is softness, or suppleness : (Af, Ip, L:) 
in a man, it is nidthy or hteadth, and softness, or 
suppleness, of the hand and foot : (^ :) or it sig- 
nifies laxness, and softness, or suppleness, {!», jg^,) 
and width, or breadth, (L,) in the joints : (L, ^ :) 
or softness, or suppleness^ in the joints ^c: (L :) or 
width, or breadth, and length, of the hand and 
foot : (L, ]^ :) and in a lion, it is width, or 
breadth, of the claws, and softness, or suppleness, 

of the joints : (L :) in camels, t. q. ^jJ^ [i. e. 

weakness in the hnees ; &c. ; as inf. n. of 3j^f 

q. v., the having weakness in the knees ; kc] ; 

(L ;) or in camels it is the like of jp? : (Tf., TA: 

[in the C^, erroneously, ^}jL :]) and in the legs, 

#^ # •< 
or hind legs, (^>^X».^t ^J,) it is length of the 

" " ^ ^ ^*. 

bone, and paucity of the flesh. (L.) bb ^, (T, 

S, A, Mgh, B:,) aor. l, (T^,)^ inf. n. ^ ; (S, 
TA;) and t ^, (jg:,) inf. n. L;M; (TA;) J« 

made [or spread] wide his ^U>l [here meaning 
toes], and mads them lax : ($. :) or he bent, and 
made supple, his toes in his sitting [in prayer] : 
(1^ :) or he bent his toes towards the sole of the 
foot in prostration ; so accord, to Yahyii Ibn- 
Sa'eed : (TA :) or he (a person [sitting] in the 

act of j>|,..."J1 [q. v.]) made his toes supple, and 
pressed the joints thereof towards the sole of the 
foot : (A :) or lie bent his toes towards the upper 
side of the foot, (T, Mgh, TA,) not towards the 

sole thereof. (T, TA.) [See also ^.] 
2 : see the preceding paragraph, latter half. 

4. 4jLil Se (a man, TA) was, or beearne, 
fatigued, (J^,) or relaaced and fatigued, (TA,) 
and out of breath. (J^^, TA.) 

5. w 



is said of a woman [as meaning She 
put on, or wore, a ring of the kind termed d^dJi, 
or rings such as are termed 9^]. (A : in which 

it is added, Ch^^I .Vk>^^>»4t^ C««>l^j 

lijdt \And their women used to wear «;»£i upon 

their ten fingers or toes ; i. e. upon all their 
fingers and the thumbs or upon all their toes].) 

e^^ : see iuJi. _ Also Any [little beU such 
as is termed] J'tfJ^, (^,) thus in all the copies 

of the ]^ that we have, but in the L any JUJl^ 
[i. e. anklet], (TA,) that does not make a sound. 
(If., TA.) ssB And The inner side of the part 
between the upper arm and .the fore arm ; as 

also ■ 



^ »0 



(TA.) 
see what next follows. 
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i^ (ip, L, Ig:, &c.) and t ii^, (£[,) the latter 
disapproved by MF, but mentioned by more than 

one of the leading authorities respecting strange 



words, (T A,) A ^U» [here improperly used as 
meaning simply ring] without a stone, or gem : 

(A :) or a ring (Ul^) of silver without a stone, 
or gem ; if having in it a stone, or gem, it is 
called Jo^U» : or a j^iL [meaning ring] (L, ]g^) 
of large size, {^,) upon [a finger of] the hand 



and [upon a toe of] the foot, (L, 1^,) with, and 

^« 
without, a stone, or gem : (L :) or a ring (UJU.), 

(L, 5>) 9f Mv^f (50 ^^^^^^^^ <^ ^^ ^^^ P" ®* 
finger], (L,) like a J\i. : (L, ^ :) pL t ^ [or 

rather this is a coll. gen. n. of which SiiLsi is the 
n. un.] (§, A, L, 1^) and oU3 (1^, L, If.) and 
^^ (L, ]^) and •.U^ : (L :) the women sometimes 

put them upon their toes : (S :) or they are pro* 
perly upon the toes : (IB :) the women of the Time 
of Ignorance used to put them upon their jL^ [i. e. 
ten fingers or toes]. (L.) m 



• ** 



See also ^JA. 



^^ The joints of the claws of the lion. (1^.) 
. And a pi. of lli^ [q. v.]. (L, JgL.) 
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fJLi\ Having the quality termed «JLi [expl. in 

the first sentence of this art.] : as an epithet 
applied to a man, wide, or broad, in the hand 
and foot, with softness, or suppleness : (S :) or it 
signifies lax, or relaxed, and soft, or supple, and 
wide, or broad, in the joints : or soft, or supple, in 
the joints ^c. : (L :) and, applied to a lion, wide, 
or broad, in the fore and hind feet, with softness, 

T^ \i» l»0 00 ^t*** 

or suppleness : (L, ^ :*) fem. i\dJA : and pi. ^JA. 

(S, L.) [See an ex. in a verse cited voce ^jj.] 
.. The fem., applied to a she-camel, means 

00 

Having what is termed J^ [expl. above: see 1]. 

(L.) And ^'^^\ i\i^, so applied, Whose teats 
rise towards her bdly; denoting a quality dis- 
commended ; but the like in the woman and in 
the cloven-hoofed animal is commended. (S[.) 
... Also (i. e. the fem.) Any female bird having 
lax, or relaxed, wings : afterwards used as a name 
for the eagle : (MF :) or it is an epithet applied 

to an eagle ; you say i\tLsJ ^IjL^y ($, L, 1^,) 
meaning an eagle having soft, or supple, wings ; 
(L, 'Ei ;) because, when it descends, it contracts 
its wings, and this is only from softness, or 
suppleness. (Ip, L.) ... And, applied to a foot, 
accord, to Af , Soft, or supple : and accord, to 
AA, having in it a crookedness, or curvature, 

(TA.) Frogs are s)^/i\ f^ [app. meaning Soft, 

" J 0^ 

or supple, in the hind legs]. (A, TA.) ... 4^1 

kJM\, applied to a ga^lle, (A,) or to a man, 



(K,) means Languid in respect of the eye. (A, 

E.) BB And lUji signifies also A thing, (Tf., 

TA,) four-sided, (TA,) resembling a ^j^ [app. 

here meaning the thing thus called upon which 
bricks are carried from place to place], of wood, 
upon which the gatherer of [wUd] honey sits : (Jf, 
TA :) then he is drawn, or pulled, [up] from 
above, untU he reaches the place of the honey 
[which is generally in a cliff]. (TA.) 

«;»^Ut Certain things, or little things, (ot^I*,) 

of the [fungi termed] ^^, which, w/ten they first 

come forth, are thought to be truffles, until they 
are extracted, whereupon they are known : (K, 
TA :) so says AJBEn, without mentioning a sing, 
thereot (TA.) 
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L jis, aor. - and - , inf. n. j^ and jU^, [the 
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latter is thus accord, to the M, and some copies 
of the ]^, and in the TA is said to be like vl^i 
but in the Cl^ and one MS. copy of the J^ I find 
it written jU^,] It (a thing, M, TA) remitted, or 
became allayed, or still, after vehemence ; and be- 
came gentle after violence, (M, 1^, TA.) — ^ 
dX^ ^, (Mf b, TA,) aor. i , inf. n. j^S, (Mf b,) 

t He remitted, flagged, or became remiss, or lan- 
guid, in his work, or labour : (TA :) he remitted 
therein after vigour, or vehemence ; became gentle 
therein after violence. (Mf b.) .. Hence, (Msb,) 

^1^, (§, O, Mfb, TA,) aor. i , (§, O,) in£ n. 

yi (Mfb) and ^, (S, O, Msb,) X The heat re- 
mitted after vehemence ; became gentle after i»t>- 
lence : (Mfb, TA :) the heat remitted, abated, or 
flagged; became languid and faint : and the verb 
is used in like manner of other things ; (1^ ;) for 
instance, of a price : (Fr, in TA, art h3 :) and 
of a man, signifying he was, or became, [languid, 
languid and faint, or] lax in the joints ; (Ham 

p. 799 ;) [as also ^^^, occurring in the ]^ in 
art. >;^, &c.]. And >^t yi iThe cold abated, 
or remitted; or became allayed. (TA.) ... And 
i\^\j^ [The water abated in heat so as to became 
tepid, or lukewarm, or between hot and cold; (see 

jj\i ;)] the water ceased to be hot. (M, If..) ... 

C^ ^, (M, 5,) aor. i , (M,) inf. n. "j^, (M, 

If.,) fHis body became [languid; or] lax in the 

joints, and weak. (M, ]^.) .. And wiJJiJt ^ 
t The look of the eye, or eyes, became languishing, 

or languid; expl. by «j^ jlijt. (IlJ^tt, TA.) 

[See Jjb ^J^i below; and see also 4.] m 

He measured it by the ^i (M, O, ]^ :) like 

" he measured it by the^." (M, O.) 
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2. 0/2^, in£ n. j^. He made it (a thing, M, 

O) to remit, or become allayed or stiU, after 
vehemence; and to become gentle after violence. 
(M, O,* ]^.) ... t He made him (a worker) to 
remit, flag, or become remiss, or languid. (TA.) 

... jaJt dDt ^, inf. n. as above, t Ood made the 

heat to remit after vehemence; to become gentle 

after violence : (Mfb, TA :) made it to remit, 

abate, or flag ; to become languid and faint. (S.) 

0»0 tt .^ 
[And >>9)t jSA X He made the cold to remit, or 

^0 tt 
become allayed. ... fWt>^ He made the water to 

abate in heat so as to become tepid. See 1.] i.i- 

jili^ j^ fit (beverage) heated his body, and 
made it to become languid, or lax in the joints, 

and weak : or, as some say, tj^ and ^ tjS^\ both 
signify the same, i. e., it made him, or it, [a man's 
body,] to become languid, or lax in the joints, and 
weak : (TA :) or the latter, it (disease, M, 1^, 
and intoxication, M) rendered him weak, or faint: 
(M, ]^ :) and^t also signifies [without its objec- 
tive complement's being expressed] it (beverage) 
rendered its drinker languid, or lax in the joints, 
and weak ; (1^ ;) or it may have this meaning. 

J S 

(O.) BB ^U»^t^, inf. n. as above, XThe cloud 
continued motionless, and prepared to discharge 
rain : (Ibn-Abb4d, O, f. :) or rained, and dis- 
charged all its water, and left off, and continued 
motionless : (Af , T A :) or became motionless : so 
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expl. b; 9aiiim&d Ei>IUiwi;eh, in the following 
vene of Ibn-Mn^lnl, deflcribing nun, (T,) or s 
doud: (TAO 

• ij^ii ^ ^) ^j^ oU* • 

[Xooft attmtai^, myfrimd; doit thou ue ike 
ligfU oja doud emitting lightning from Ml-Yemtn, 
Jrom nhick the wind of Nigd ha* drawn rain, 
taui which hat then continued mofumZeM?]. (T, 
TA.) 

4. jiil : Me 2, where three aignificationB are 
mentioned. ^ Aim, f Bit (a man's, T, O) eyo- 
tide became weak, to that kit eyet, or «yW, 6*- 
came langmehing, or languid, or not tharp, (j-i3t 
^ [see ^14 J>, below]). {T,0,?.) 

: see 1, latter half. 

10. j'i'.i\, said of a horse, i. q. ^^Jwl^ t [i. e. 
Jle abttained from covering, to t?tat hit leminal 
fmd collected] : (A,TA:) in the copies of the 
5, [andintbeO,] erKwieonBly,>iBLu (TA.) 

^ A 4p, (O.) [i. e,] a thing Wu the I>U. 
[q. T.] made of palm-^vet, upon which four, at 
mettl,Utified. (Ibn-!lbb&d, 0, ^) 

JJj The tpace between the extremity of the 
thumb and that of the fore finger (§, 0, Mjb, 5) 
iiiA«R they are ttretched out atmder (§, 0, M{|b, 
TA) «i the utuat manner [Jbr meaeuring] : (M jb :) 
pLitSI. (TA.) 

^S : see JJS. —^1 expL in th« ? as signify- 
fying « the muscles," and also as signifying " a 
certain well-known measnre, or quantity, of 
wheat," is a mistake for jU)l, mentioned in both 
of these senses in art. yi in the T$ [and in the 
O]. (TA. [See art jU.]) 

tj.li Languor, or remittnest; and weahaat, 
feeblenett, or fainlneu ; (S, O ;) an affection like 
a weahiea,fe^leaett, or faintnea: (T:) and *Ja 
also rignifies weaknen, fe^leneii, or faintnett. 
(M, JJL.) One says, ija u-li ^ ^1 I expe- 
rience m mytelfan affection like a neahneti, kc. 
(7.) ^ An interval of time [between tkingt: (S 
and 5 in art. >lj; kXi.C) or] between any two pro- 
pkeU, (M, 5i) <"■ bOween tivo of Oo^t apottUe, 
($, O, TA,) during wkich there it a cettation of 
the apottoUc function : (TA :) or a cettation of 
the mutton of apostlea, and a ttaU of effacement 
of the tignt of their religion : so in the ^or t. 22. 
(Mfb.) ■■ See also what next fbUows. 

ji* and * ii5 A certain fish, (0, ?,) tpecihid, 
and having upon it a blacknesi, (0,) euch that 
when a man treadt upon it,ke it affected with 
a languor (in some copies of the ]^ a tremour) in 
M* legt, (O, ^,) to that he becoma drowned, Uios 
described by Ibn-'Abbid, (0,) or to that he tweaU: 
(thus in copies of the ^ :) it is the IjUj [or 
torpedo], found m the N& of Egypt. (TA.) 

Jsi [A languor w^h it tA<] b^inning of tn- 
ANDteottoii. (A^n, M, 1^^) 



^ii\ The toft ani ri^ng part* of the frogt of 
kortei kooft. (Ibn-Abbiid, O.) 

^U iU, (T, M, O, 5,) and tJjJU, (M, ?,) 
Water between kot and cold; lukewarm; t^rid; 
(T,0;) water ceating to be hot. (M, ^.) ^ 
jJU iJji* t An eye, or, eye*, in which i* a weak- 
net* that it deemed beaut^ul; (B, TA ;) [i. e., Ian- 
gui*hing,] tn which i* languiik, or tangmdneti; 
(T ;) not having a tharp look ; (T, M, 1^ ;) or 

not tharp. (^,0.) [See 4.] '^^^ A weak 

walking. (0.) 

j^U: see the next preceding paragraph. 

*jii i. q. *^», (0, ]^,) in the dial, of the Benoo- 
Asad : (Fr, O, TA :) mentioned in this art. by 
§gh[intheO]. (TA.) 

.i, (so accord, to the O,) or j^, (so in the 
L,) Beverage which render* languid the drinker; 
(0, L, TA ;) or which heatt the body, and occa- 
tiont in it a languor, or laxity of the jointt, and 
such beverage is prohibited. (I>, TA.) 



1. t^^\ JSj, (?,0, Mjb,) aor.;, (Mjb,) 
in£ n. JU ; ($, O, Mjb () and t iili, (8, O, 
Hgb,) inf n. J^; (^, ;) both signify the 
same ; ($, O, M;b ;) Se examined, looked into, 
tcrutinised, or investigated, the thing; but the 
latter verb is that which is commonly used. 
(Mfb.) And eji ij^, and * ^^li. He inquired 
retpecting it, and eearched to the utmott after it. 
(H;b.) J^ and ^J^^ signify ITu teeking with 
inquiry or examination or *crutiny or invettiga- 
Hon. (Lth, IF, A, O, ?.) You say, Sb 'i^ 
Jm Seek thou witk inquiry &c, and be not thou 
lax, or remiet, (A, TA.) 

8 ; see above, in four places. 

3. el5\i, inf. n. 213U«, [Me inquired of him, 
or examined him, dUigently.] (Sh, TA in art. j^.) 

[t^ti One who examine* thingt, look* into them, 
icrutinizet them, or invettigatet them, mwh, or 
diligently ; who inquire* much, or diligently, and 
learchet to the utmoit ; who teeht much, or dili- 
gently, with inquiry, examination, tcrutiny, or 
investigation.] 



1. dJ-ii, (9, 0, Msb, ¥,) Bor. ^ and ; , [the 
former of which is the more commtHi,] (Mfb, 
TA,) inf. n. JS, (§, O, M?b,) JSe tUt it, rent it, 
rent it asunder or open, or divided it lengthwite : 
(^,0,^:) dv^oined it, or dieunited it: (TA:) or 
undid the tewing if it, untewed it, or unstitched it : 
(iifhi) contr. of tSSj: (0,TA:}and t aU, (§, 
O, M$b, $,) in£ n. ^^, ($, O,) is like it in 
signification, ($, O, Mfb, ^,) but means he did 
so much, or many timet. (M;b.) It is said of 
the heavens and the earth, in the fur [xxi. 91], 
^'^Siai \^j l2l^ [expl. in art. J3j]. (O, TA.) 
And (hence, T A) Jitit signifies t The Meeting 



\ of ditunioH and ditientign among the commutaty 
(T, ?, O, ^, TA) of the MuiUmt, (T, TA,) and 
the befaBing of war (S, O, ?,, TA) among them, 
($, 0,) afier verbal agreement retpecting war o» 
the frontier, or tome other thing, (T, TA,) with 
the occurring of mound* and bloodtheddingt. (TA.) 
One says, ^ '/ ■■ t' j ^"^ ,^ii Such a one Reeled 
disunion, kz., between them, or among them. 
(T^.) __ And sometimes it means % The die- 
tolving of a compact, or covenant. (TA.) ^ 
«>«^l J^ Se put leaven such a* ti termed JlSt 
[q. T.] tato the dough. (Lth, O, ^) __ ^jS 
•sC^\, (9, 0, TA,) aor. -', (P?, [in the TA in 
the next following instance - , an evident mis- 
tmnscription,]) in£ n. J-li, Me drew forth the 
odour qf the mush [or increased it* fragrance] 
tf^ by the admixture of tome other thing : (^, 
O, TA:) and .^^1 J», and o^^, he rendered 
fragrant, and mixed, [or rendered fragrant by 
mixing,] with aJoet-wood ^c, the perfume, and 
the oil (TA.) m 3<^\ Cs,iJ.*', aor. : , (T^,) 
inf. n. Jii, ($, Mgh, 0, 5, T?:,) The woman 
was, or became, mch as it termed JJjH ; (§, Mgh, 

O, ? i) contr. of cisj. (T^.) And J^ 

j>UI, aor. : , inC n. j^, X The year was, or he- 
came, abundant reith herbage, ($,* O,* jgL, TA.) 
It is related by Abu-l-JowE& that the people 
were afflicted with drought, and complained to 
'Aisheh, who directed them to make an aperture 
towards the sky in the tomb of the Prophet, and 
they did so, and thereupon it rained so that the 
herbage grew, and the camels became &t to such 
a degree that they became swollen, or inflated, in 
the flanks (>:■*.. JL3) ; whence it [the year] was 
called jail >^U. (0, TA.) 
3 ; see the preceding paragraph, first sentence: 

and see also jS. -_j»:ji)l jSitMe rectified 

the language; or trimmed it, and removed it* 
fault*, or defects : or, as Zj says, he made it* 
meaning clear. (TA.) 

4. ^31, said of a man, (TA,) or of a parfy of 
men, (0,) Me was one, or they were person*, 
xhose heatU were become fat (0, J^, TA) so that 
they became snoUen, or in^ted, in the flank* 
(CiiaU) (0, TA) by reason of the abtm^nce of 
the herbage : (TA :) mentioned by AA. (0, TA.) 
^ Said of the upper limb {,^) of the snn [app. 
when a little above the eastern horizon], It 
reached a rent (J^) in the clouds, and appeared 
therefrom. (ISk, §, O, ^.) And, said of the 
moon. It appeared, after coTuxalment, between 
two black clouds. (lAgr, TA.) ^ Also, said of 
a party of men, ITiey had the clouds parted asun- 
der from [over] them. (S, 0, ^) _ And UUI 
We found, or lighted on, a J^, i. e. a place upon 
which rain had not fallen when it had fallen upon 
what mas aroimd it. (§, 0, If..*) And We had 
no rain fallen upon ow parts of the country when 
other part* heid rain fallen upon them. (TA.)^ 
And ipti X Me went forth to a J^, or an t^ten, 
and a ipaciou*, place: (O, ?, TAO a verb, in 
this aenae, similar to'jL^\ and ^^1. (0, TA.) 
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mm AIbo \ He became harassed by * J^, mean- 
ing such evils as poverty and debt (O, ]8I, TA) 
and hunger (O, TA) and disease. (]8I, TA.) mm 
And He cleaned his teeth roith the Jl^, or stemj 
or lower part, of the raceme of a palm-tree. 
(lA^r, O, :^.») 

6: 8ee7._a^OtcJUUandtcJL:&Jtt!7%€ 
ca^^20 ^cam6 swollen, or inflated, in the flanks, by 
reason of fatness : in consequence of their be- 
coming so, they die ; or, sometimes, they become 
free from the disease : (TA:) one says of a camel, 

C'JUAJ. (A?, S,0,^.) Andj^l^cJUft? 

^ ■ * • 

j^\ t The flanks of the sheep, or goats, became 

dilated by reason of much pasturing upon herbs, 
or leguminous plants. (TA.) It is said in a 



•^^ 



description of the Prophet, d^j^\^ ^ ^l£» 

m A^A 

t JWt, (O, TA,) meaning t [There was in his 
flanks] a flacddity, or laamess : or a swollen, or 
an inflated, state : (O :) or a dilatation, which is 
approved in men, but disapproved in women. 

(TA.) jft'iflW J»3 [see J2] t He was diffuse, 

or frafwe, in speech [as though bursting there- 
with]. (TA.) 

7. JS&^t quasi-pass, of aa;:^ [i. e. it signifies It 
became slit, rent, rent asunder or open, or divided 
lengthwise: became di^oined, or disunited: or 
became unsewed, or «n^tfcAe£/] : (S,* O, Msb, 

K :*) and ^ Jl^ is quasi-pass, of dkA [i. e. it sig- 
nifies it became slit, kc, much, or in many places, 
or it is said of a number of things]. (S,* 0, 1^.*) 
... d^ifi CJi2kj\ is said of a &t child [meaning 
His armpits became chapped, or cracked], (S in 

art ^^.) ^ tr«^« O^j^^ J^» (0. ?^> TA) 
i. e. [The clouds became parted asunder, or] be- 
came removed, or cleared away, from [before] the 
sun : (TA :) and jdi^I O^ [from over the party 

of men]. (S, O, K.) _ S^W dlii cJUJLiI t [A 
calamity, misfortune, or disaster, burst upon him]. 
(S and E in art. ^^, &c.) — cJCij\ said of a 
she-camel. She was seized with a disease, ( AZ, O, 
Igl,) termed ^ j3, (TA,) between her udder and 
her navel, (AZ, O, JK,) occasioned by fatness : 
sometimes in this case she recovers, (AZ, O,) 
and sometimes she dies. (AZ, O, ^.) .. See 
also 6, in two places. 



«•<• 



j*«" 



J^ inf. n. of AAl». (S, O, Msb.) ... [Used as 
a simple subst., A rent, sUt, or the like. ... And 

hence, J -4. breach in society.] One sayB,^^ov*^ JPjj 
meaning t [He closed up the breach that was be- 
tween them : he reconciled them ; or] he reformed, 
or amended, the circumstances subsisting between 
them. (TA in art. JSj.) .— [Hence also A rup- 
ture ; a hernia ;] a certain malady ; a protru- 
sion in tfie thin, or delicate, and soft part of the 
belly ; (S, O ;) a malady in the JUL0 [meaning 

periUnuBum], consisting in a solution of the integu- 
ment so that a rent takes place in it, and through 
this passes a strange body, or substance, that was 
confined within it before the rent ; and there is no 
cure for it, except for that which happens, rarely, 
to children : (^ :) a disease that befalls a man in 
his intestines, consisting in a disruption of a place 
between these and his scrotum, in consequence of\ 



which a flatus collects between the two testicles and 
they become enlarged; in which case one says, 

Jm^I mmjj Al^tot : or a severing of the fat [or 
cellular substance] that encloses the testicles: in 
the " Ghareebdni," it is termed t jii, with fet-h 
to the O : (Mgh :) and thus it is said to be by 
Az, and thus it is ezpl. by him : (O :) or it is a 
rending of the skin between the scrotum and the 
lower part of the belly, in consequence of which 
[some of] the intestines fall into the scrotum : 
(TA:) accord, to Ibrdheem £1-Harbee, a rup- 
ture of the bladder. (O, TA.) .. [And A rent 

in the clouds : see 4 :] and ^ i^JJ [likewise] sig- 
nifies a gap of the clouds : pi. ^3^- (TA.) .. 
And fAn open, and a spacious, place. (O, ]^.) 
m^ And A place upon which rain has not fallen 
when it has fallen upon what is around it ; (S, O, 

]^ ;) and ▼ U2^ signifies thus, applied to a land : 
pi. of the former J>3. (TA.) [Hence,] j5>U 
i3>i3t A year of little rain. (S, O. See an ex., 
from a rdjiz, in the first paragraph of art. Jj.) .. 
And I The dawn ; (O, ¥i, TA ;) and so t jii : 
(S, O, 5> TA :) signifying also the rising [or 
rather breaking] of the dawn ; as in the saying, 
M|JUI Ji^ |Jt jkj\ [Look thou at the rising, or 
breaking, of the dawn] : and ▼ Jle^t likewise sig- 
nifies the dawn; mentioned by El-Isbahdnee, and 
in the B. (T A.) .. See also 4, last sentence but 
one, for a meaning of the pi. |j[^. 

Jm2^ [inf. n. of cJi2» said of a woman : 

of JUi said of a year :] as a subst. : see 
three places : .. and see also 7. 

Jm^, applied to a woman, signifies ▼ \ i 7%X^ ^ 
>^jbOl/ \ [Diffuse, or profuse, in speech, as though 

bursting therewith] ; (§, O, T^, TA ; [in the CK 

' ^ J 
rULIiJL4 ;]) or loquacious : (T^ :) or, accord, to 

ISk, so applied, that mars (^ Jm^ [lit, rends^) in 
[performing] affairs. (TA.) 

4 — «j 



and 



• • r 



m 



t0 * • * 



see ^, last quarter, 

lUUi, applied to a woman, means Having the 
^jj dehiscent; [or wide; not constringed ;] 

g>» t ii^ ; (S, O, 5 ;) contr. of i\iSj [q. v.]. 

(?,0.) 



• ^ 



^ • 



JU9 The parting cuunder ( Jlflut) of tJie clouds 
from [before] the sun, (0, 1^, TA,) and their be- 
coming removed, or cleared away, therefrom. 
(TA.) ... And The upper limb (o^)> ^^^ ^^ 
disk {0^)9 9f ^^ ^^f (Py ^9 TA,) when it is 
covered over and then somewhat of it appears. 
(TA.) BB Also The base, or lowest portion, of the 
white [membranous fibres of the palmrtree which 
are termed] U^, (0,^jTA,) such as have not 

yet appeared: (TA:) the fiice is likened thereto, 
because of its clearness. (O, TA.) ... And (ac- 
cord, to lA^r, O, TA) The main stem, or the 
lower part of the main stem when the fruit-stalks 
have been cut off, of the raceme of a palm-tree. 
(O, E:, TA.) 88B And t The leaven of dough : 
(ISd, TA :) a large lump of leaven, that soon 
causes the dough to become mature (O, T^, TA) 
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when it is put therein. (0, TA.) ... And 
tures of medicaments compounded (O, jjl, TA) 
with oil of jasmine or the like thereof, in order 
that the odour may diffuse itself: (O, TA :) or 
musk compounded with ambergris. (TA.) 



• ^ 






t. •' 



Jel9 [t. q. ▼ J^ i. e. SlU, rent^ tec]. J^ 

Otb^^^ A^ means [An arrow-head] having 
two forking portions ; (Lth, O^ 1^ ;) as thou^ 
[each] one of them were slit [from the other] : 
(Lth, O :) [or it may mean sharp in the two 

edges : for] 0^}jJ^\ Jl^^ u^ signifies A mvord 

* ^ * 

sharp [in the two edges] : and J^^ <J^i A sharp 

sword: (TA:) [whence,] oCSj\ Jf;:j ^j A 
sharp-tongued man : (§, 0, 5 or ckaste, or eh- 
quent, and sharp, of tongue : or chaste, or eloquent, 

of tongue, perspicuous in speech. (T A.) .. M^t 

Je^t t The shining dawn. (As, S, O, Ifi.) «. 
bee also j:3, last sentence but one. ... J^ 



t A camel swollen, or inflated, in the flanks, by 
reason of fatness; \1^ jUJ: (Af, §, O, 5:) 

and 1a^ 23\i a fat she-camel. (TA.) mm And 

^^ is used in the sense of ^ : thus in the .say- 
ing of Amr Ibn-£1-Ahtani, 



•" -• 



$ • .^ 



* * 

[app. describing a she-camel : I can only conjec- 
ture the meaning to be. Having, in the part 
before the shoulders, a crease like a gash, occa- 
sioned by &tnes8]. (O.) 



• 
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J3U [Slitting, rending, &c.]. ... [Hence,] one 

says, cPt/JI JjUut ^ meaning ^ He is the 
possessor of command or rule, so tkat he opens 
and closes, and straitens and widens [or rather 
widens and straitens]. (9&r p. 208.) 

, of the measure Js^, (S, TA,) from Jsbt 
[" the act of slitting" &;c.], (TA,) A carpenter. 

(S, O, ]^.) _ And A >tlL [which signifies a 
worker in iron : but it also has the meaning here 
next following, which may therefore be intended 
by him who first gave this explanation of JE^]. 
(AZ, O, ^.) .. And A ^\^ [i. e. door-keeper]. 
(O, ?:.) Ax^AAking. (AZ, O, ?:.) 



•^•^ 



A place of slitting, or of the sUt, of a shirt 



(0, ?.) 



ijyJu: see 



^ * 



jsliSili SjiMU : see j;:^. 



^ «• 



^>«aiau: 



see lU;:^, 



1. d4 il2, (S, MA, O, M^b, $,) aor. ^ and ., 

* 

inf. n. jlii and Xui and Aii {^, O, Mfb, 1^^) 

and hyll (MA, ]g:«) and ii>LU, (MA,) He 
assassinated him ; i. e. he came to him when he 
(the latter) was inadvertent, and assaulted him 
and slew him; (Ip, MA,*0;) thus it signifies 

accord, to an explanatioQ of ^fititft by A'Obeyd; 
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and this is the primaiy signification : (Az, TA :) 
if he have not given him [for Ulk^l in my origi- 

nal (an obvious mistranscription) I read oImI] 
assurance of safety, it behooves him to make that 
known to him ; (A'Obeyd, TA :) he assaulted 
him; or he shm him at unawares; and ^ yS^\ is 
a dial. var. thereof: (Mfb :) he seized an oppor- 
tunity that he (another) offered him (]§1, TA) by 
his inadvertence, (TA,) and slew him : or he 
wounded him openly : (^, TA :) or it has a more 
general meaning with respect to both of these 
acts : (]^,* TA :) Fr says that Jl^t signifies the 
man's slaying openly. (TA.) It is said in a trad., 

^^ .sXii^ ^ jLUd\ oW^y JSJ [i- e. Thegwtng 
assurance of safety has inhibited (or, emphatically, 
inhibits) the slaying at unawares, kc, : one who 
gives assurance of safety shall not slay at unawares, 
&c. : the like has been said above : see also an 
explanation of the former clause of the trad, in 
art. jLeJ]. (S, O.) — And iLli, aor. i and - , 

inf. n. dL3 and JU» and .£U^ (O, If.) and J^, 
(]^,) Se purposed an affair and executed it : (O :) 
or he embarhed in, or performed, an affair that 
occasioned uneasiness, and to which the mind inr 
vited ; as also ^ ^i)C3\ : (1^ :) the latter verb is 
said by Fr to be a dial. var. of the former. (O.) 

^^ [Hence,] ^f9« ^ ^, (^, TA,) in£ n. JiH, 
(TA,) t He persisted, or persevered, in the affair; 

syn. 9J, or Ijt. (Accord, to difierent copies of 
the ]^ ; in the T A the former. [The same mean- 
ing is also assigned to «2iU9.]) ...- And ^^ %fiLL. ^ 

«^^t, [in the C^ ^4^t ^,] in£ n. £Ji, (O, 
]gk, TA,) I He exceeded the usual bounds in that 
which was evil, abominable, foul, or unlawful. 
(K, TA.) -. diiC^ ^J S)ci f He was shUful in 

his art, or craft. (TA.) .. And %fX3 said of a 
girl, or young woman, means | She cared not for 
what she did nor for what was said to her. (O, 

^ TA.) [See also ci!^.] 



2. 



• J 
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\ ciJi, (IDrd, O,) inf. n. A-^JLU, 



(IDrd, O, ]^,) I separated, pluched asunder, or 
loosened, the cotton : (IDrd, O, ^ :*) so in one 
of the dials. ; (IDrd, O ;) it is of the dial, of Asd. 
(TA.) 



» ^^* * » 



»** * » 



3. IS3^\ signifies l^\^\ \ (O, ^, TA ;) so 
says Ibn-Abb&d, (O, TA,) and so Z ; (TA ;) i. e. 
\ The making a show of shUl, one with another : 
(Tig::) [but for I^Ot, the CS: has 3>Ot 
one says, a^^L^ %£)ULi i. e. ojaU i [He made a 

show of shiUl app. in competition, with his com- 
panion]. (TA.) ... And t The falling to the thing 

(f^JJt 2a3\y$) with vehemence; such as eating, 
(5, TA,) and drinking, (TA,) and the like. (^, 
TA.) And ^^\ .2UW fHe threw himself, or 
plunged, into the affair; syn. ajk^I^: (1^, TA:) 
and the subst is t j)\^ [having the meaning of 
the in£ n. : but why this is not called the inf. n. 
(for such it is accord, to analogy) I do not see]. 
(TA.) — . And IJ«:M ^iUU (inf. n. l^lU, TA) 
t. q. A«3b \ [&PP* &9 meaning t He kept con^ 
tinuaUy, or constantly, to such a one: agreeably 
Bk.L 



with what here follows]. (O, Tf., TA.) — 
^QfcH J>/'^t t The camels [kept continually, or 
constantly, to the plants catted ^ ^, desiring 
them as food and finding them wholesome : (see 
the part, n., below :) or] confined themselves to 
the cA«^> ^^ pasturing upon anything there- 
with. (TA.) And ^^\ Jf^\ C^U t The 
camels consumed with their mouths [or devoured] 

the pasture. (TA.) .. C'ji jUU He gave to 
such a one that which he mentioned as the 
price of what he had to seU : in the case of his 
bargaining with him and not giving him any- 
thing, one says <<■ i "U. (lA^, 0, 1^.) ^SiULi 
^^t ^ ^^uJt is expl. in the A as meaning The 

trader exceeded the due bounds, or acted unjustly, 
in offering the thing for sale and naming the price. 
(TA.) 

4: see 1, in two places, bb sSJlA U means 
How persistent, or persevering, is he ! (TA.) 

6. tytXi ^*^ He executed, or performed, his 
affair; or kept, or applied himself, constantly, 
or perseveringly, to it; not consulting any one. 

(ish, o, 5.) 

J>^ : see 3, former half. 






[act part. n. of 1 ; generally meaning 
Assassinating; or an OMassin:] one who comes 
upon another suddenly, or at unawares, or takes 
him by surprise, with some evU, or hateful, act, or 
[more conunonly] nnth daughter : and accord, to 
IDrd, one who, when he purposes a thing, does 
[it] : (^Bm p. 43 :) any one who attempts, or 
ventures upon, great, or formidable, affairs : (Az, 
TA :) bold, or daring ; (S, O, ISL ;) courageous : 

(^ :) pi. J)\Jj. (S, 0, 1^.) — . [Hence,] ijli. 
^JLiJt -f Penetrating, sharp, or vigorous, and 

effective, in mind. (TA.) And aIjD la\i 1^ 

t [A serpent that attacks the beast tfprey]. (TA.) 
.... And iU3U ^W> t A young woman who cares 
not for what she does nor for what is said to her. 
(TA.) 



[app. fit)m the Pers. A^M signifying 
" fine, soft, wool," and ** soft, downy, kids' hair,"] 
A compress of rags which is put upon a wound in 
order that the moisture may become absorbed 

[theriby] : a subst. like L>el05 and ^^3 : and 
post-classical. (TA.) 



• ^ * 



• < 



" ' •. 



jmf\ Camels that keep con- 
tinuaUy, or constantly, to the [plants called] 
ija«^, desiring them as food and finding them 
wholesome, (O, TA. [See also 3.]) 



J^ 



9 ^» 



• » 



jSit and J^: see what follows. 

Oip^ and Oi^ (?» 0, 1^) and Oi^ ^^ 



•^<' 



<» 



%•* 





^1a and ttd^ (O, 5) and t jft* (J^ A cala- 

00 



mity, or misfortune; (O, ]^;) and [in the Cl^ 
** or "] a wonderful, and great, or formidable, 
affair, or event : (Jf. :) or Uie ^^j is the character- 
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istic of the pi. ; and one says, ^^j!^\ a^ 

and 0^fi^\, meaning [I experienced from him^ 

or it,] difficulties, or distresses, and calamities, or 
misfortunes. (S.) 



ja 



»0*0 



L AJUi, (§, M, O, Msb, 5,) aor. - , (M, Msb, 
?:,) inf. n. j5; (T, M, M§b;) and tiu, (M, 
]^, TA,) [but this has teshdeed given to it to 
denote muchness of the action, or multiplicity of 
the objects, (see its pass. part. n. below,)] inf. n. 
JeSJi ; (TA ;) He twisted it, (T, M, 5, TA,) 
i. e. a thing, (T, M,) like as one twists (T) a 
rope (T, S, O, M§b) &a, (S, O, Msb,) and like 
as one twists a wick. (T.) ... [Hence] one says 
iiI4)l jfi^m^ Jifeg X [A man firm, or compact, in 
respect of make ; as though firmly twisted]. (^ 
and TA voce J^ji ^ 4). [See the pass. part. n. 
below.]) _ And HjtjJ j3, (Tfi,) or ^^ Jii 
A^!$3i (O, TA,) t [lit. He twisted his pendent 

lock of hair;] meaning he made him to turn, or 
swerve, from his opinion, or judgment, or senti- 
ment, (O, ]^, TA,) by deceiving, or deluding, him. 

(T A.) And JLi^tjS cJui jij ^U^ t ^« cam«, 

having been deceived, or beguiled, and turned from 

his opinion, &c. (TA.) And ^>^ J^ J|j U 

y^UJI^ Sjj^l j^ v^::?i, I meaning, ij]^ ^^ jy^ 

1^,^*^;Jrf- [i. e. He ceased not to be going about 

seeking, or endeavouring, after the deceiving, or 
beguiling, of such a one] : (S, O, ]g^ :) originating 
from a saying in a trad, of Es-Zubeyr, cited and 

ezpl. voce Vj^ [?* ^'l* iS^y ^^^ [^^ also 
Freytag's Arab. Prov. ii. 200.]) |>i '^±il 

AJL^-^y (!^f) or ^^-v-^J 0-^9 (?» 0,) means ^0 
turned him [from the object of his want, or from 
his way, or course], like aI4), (T, S, O,) fit)m 
which it is [said to be] formed by transposition. 
(S, O.) And JiJIi A^3 j3 [also] means He 
turned his face from them, (M, 5>) M^e 4 , 7 i I . 

(M.) Bi isiJI ci;!, [aor. 1 ,] inf. n. ^, f 2"/^ 

' 

shc'Can^el was smooth, or sleek, and flaccid, in the 

•0 •» ' 
«Atn o/* A^ armpit, it not having in it Jjj^ norj\m> 



nor 9)\^ [which words see in their proper arts.]. 
(T,TA.) [See also j3 below.] 

2 : see the preceding paragraph, first sentence. 

4. J:;^1 said of [trees of the species termed] 
^JU and >^, (^,) or cJU^t said of a S^ (M, 
O) and of a ajU, (M,) They, or it, put forth, or 
produced, the axS [q. v.] thereof. (M, O, ?L.) 

6 : see the paragraph here following. 

7. JAJI, and t J143, [but the latter, as quasi- 
pass, of 2, denotes, or implies, muchness, or muU 
tiplicity,] It [a rope, &c,] became twisted. (M, 
5.) .. And the former. He turned away (T, §, 
Mgh) fit)m his prayer, (T,) or from prayer, 
(Mgh,) or from his way, or course. (§.) And 
U^t^ JJUJI [He turned away, returning]* C?* 
O^ ]^, in art. pyo.) 



Jii: Beeitsn. tin. 2l:;i:^and see also J2f. 
^ Aim Iho cry, or crying, of the Jtii,i. a. ji^ 
(IA?r, T, 0, TA. [Said in the TA to be an 
inf. n. : but its Terb, if it have one, is not men- 
Uoned.]) 

jS an inf. n. of cJlU [q. v.] said of a Ae- 
camel. (T, TA.) [It is also expl. as flignifying] 
t Widmai hetreeen the eWomi and side* of a abe- 
camel : (§, 0, TA :) or a state of jirm, or ctw- 
cea{«^tfuertMm,(<rUj^l,)m t Ae elbom of a camel, 
(M, 5, TA,) and itt hang apart from ths »ide ; 
(M,TA;) asalBotJS: (M: [thus in the TT 
aa from the M ; being there written ji> :]) this 
[or rather the like of this] in the shank and foot 
of the camel is a &ulL (M, TA.) 

iJuLl [as an inf. n. un., A tvBigtmg. _ And 
hence, app., fAn mtente^firmneu qf compacture 
of the Jeik of the fore ann : eipl. in the TT, as 
from the M, by the words il^iJ' <^-f^ S^ ; for 
irhicb, I doubt not, we ahonld read t^tt^ia Ij>£ 
ftljjjl: see Jyl«._ And A tRTuf,-_ And par- 
ticularly A tmitted iHp, Jbrmed hy ilittmg, of the 
ear of a ghe-camel. (See 4 in art._^j, in the last 
quarter of the paragraph.) ^ And, aa used in 
the present day, A needlsfvl of thread. ^ Also] 
The med-vettel of thej^ and of the ^^m, pecu- 
Uarly, (M, ^,) raemiling the pods of the bean, 
(M,) when they firil come forth, (M, ^) And 
The bloKom oftheif^i: (M :)or the,^*int o^(A« 
jiL and of the itijfi : (TA :) or the bloaom of 
the [hind of tree» called] «Utf, (O, TA,) when it 
hat become compactly organised : (TA ;) or it sig- 
nifies also, (M, ^,) and bo does * IXiJ, (^,) or 
peculiarly this latter, Ji>ij^JJ\i, as AJ^n says on 
the authority of some one or more of the relaters, 
(O,) the fruit (a_i^) of the kJjJ, (M, O, T$^) 
became iti fUamentt, or Jringe-Uhe appertenancet, 
are ai though they were cotton, and it tf white, 
lihe the button of the shirt, or somewhat larger i 
(A9ii, M, O :) or it signifies one of ivhat are 
termed ^ Jwt, which means what are [at though 
th^ mere] twitted, of the Jjy [properly signifying 
haves of simple and common kinds] of trees, suck 
as the Jj) (^the [tamarisks called] .\ijSt and JJI 
and the Hhe; (TA;) or, (M, ^, TA,) as A^n 
says, (M, TA,) this word JJU signifies what are 
not Jj3, but are mbstitutet for these: (M, $, 
TA :) and, (Jf.,) as some say, (M,) what do not 
expand, of {the appertenances of] plants, but are 
[as though they were] twitted; (M, ^;) so that 
they are lihe ^jX [thns in the TT aa from the 
M, perhaps a mistranscription for v^i I- ^0 ; 
being Uhe the <^Mt [i. e. *r>J^] of the Mjis and 

j3l and ^Jl. (M.) See also J«i, last sen 

tence. 

al^ [A manner of twi^tng"]. Yon say ^ ' "* 
tejl^, meaning ijj^ [i. e. A manner of twitting 
contrary to that which is utual]. (A in art. fji-) 

aS^ ; see <UIi, near the middle : _ and see the 
paragraph here following, last seatencs. 



J3-^ 
J-gli S\mtted ; [applied to a rope, kc ;] as 
siso t Jl^lJu. (M, 1^) _ And A lender cord, 
cf[the_fikret called] iJW* (M, $,) or of [the bark 
termed] jtjA., or of^j^ [meaning plaited paltn- 
leatet], or of thongs, (M,) which is bound upon 
Ae ring (M, $) calied ^1^ which it at the end 
(•pi!-*)) (^,) or which it at the place of meeting 
(^^i>U), (]^,) t^ the (Jlj^a [two pieces of wood 
to which the share of the plough u attached]. 
(M, ]^.) ^ [And A tent for a wound: a term 
osed by sni^oons : see «-j<t-)l jt^>t in ^^t. jgii.] 
_ And What one twisU [or roOt] (^, M, O, ^) 
between his fingers (M, ]^) or between the two 
fingers [meaning the thumb and fore finger], ($, 
0,) of dirt [that hat caUected upon the shin when 
it has not been recently washed] ; (§, 0, f ;) as 
also 1 41^. (M, $.) So says I'Ab in explaining 
the saying in the ^ur [iv. 52, and 79 also accord, 
lo some readers, and xvii. 73], '^^ 0>*^ S[9 
[meaning I And they shall not be wronged by their 
being deprived of the most paltry right ; or they 
ihaU not be wronged a wh^] \ (0, TA;) or the 
[primary, or proper,] meaning in this phrase is 
what here follows. (TA ; and in like manner 
says in iv. 52.) ^ And The IUmi [or integu- 
ment, meaning the pellicle], (M, ^, TA,) or the 
[or thread, meaning the^^menf], (B^ 
I,) that is in the (^ [or clefl, retemilin^ 
ovate, whick extends along one tide] of the date- 
ttone : (M, (, TA : but for JS, the C^ has 
Jii :) ISk says, the j«*W is the thin integnment 
npon the date-atone, and,' he adds, (T, TA,*) the 
J«J is what is m the Ji of the dato-ttone. (T, 
9, 0, Mfb, TA.) Hence, (M,) one says, ^^il C 
4^ ^, (H, and 80 in the ]^' except that the 
latter has JUft instead of 4.^,) meaning [I do not 
avaU, or prqfit, him, (or accord, to the ^, thee,) 
or I da not stand, or serve, Atm (or thee) tn stead,] 
as much at that !W<^, (M,) or a wkit ; (^ ;) and 
like manner, t jjjj, (Th, M, ^, [in the C^, 
erroneously, 3A^,]) and t au. (lAfr, M, ^.) 

aieS A meh ($, O, ^) of a lamp : (T, Msb :) 
pi. JJUi and i«tii«^. (Mfb.) [Hence, ^.^ 
algSUI Amiantus, or Jtexible os&ettiu, of which 
wicks are sometimes made. _ And in the present 
day, iX^ also signifies A hempen match. _ And 
A suppository.] ^ iJM*pl jS^Ss is the name of 
A certain jtZanf, the leaves of which are Uke [those 
of] the senna (Ulll), and its blossom it yellow, 
(TA.) See also J^, 

J\ai\ The [bird called] jXll-^-]- (T,0,?.) 
J^l, (9, M, 0, ^,) sppUed to the elbow, (1^, 
M, O,) of a camel, (?, O,) or of a she-camel, 
(M,) [and app. to a he-camel,] Saving what it 
termed J)ij [expL above] : (Q, M, O, ^ :) fern. 
it0, (T, M, ^,) applied to a she-camel, meaning 
having, in her arm, a wide e^aratian from the 
side : (T," TA ;) or, so applied, heavy, and curved 
w the hind legt: (M, 1^ :) [the pi. is j3 :] and 
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e says ^J^^l Jif >^ [app. meaning Peraont 
having the arms wid^ teparated from the aides], 

(?.o.) 

JJU j(i\ [Ihntied micht] : the epithet in this 
case is with teehdeed because applied' to many 
things. (9,0,50 

i^yU : see J«;j. _ [It also ngnifies t Com- 
pact, or firm, tn make; as though twisted ; like 
Jjji^ and V9-A«« •] JO" ■»? -{^ Wl J>a- jiy 
A man strong [or firm or compact] tn the jieU 
[or fore arm] ; as though it were twisted. (TA.) 



ii, (T, 9, M, ke.,) aor. - , (M,) inC n. 
J^, (9, M, 5,) [and quasi-inf n., in this and 
other senses, 13,] Se burned it (T,« §,• M, 5") 
in the fire. (H.) Hence, [in the ^nr U. 13,] 
oyaj ji^t Jli > i;j (T,- 9, M, ?•) i. e. [7%e 
day, or on the day, accord, to two different read- 
ings, (^u and ^3j, the latter of which is the 
more common,)] when they shall be burned (T, 
9,M,5)»m(A(A«Aa[ofHell]. (T.) And [in 
the 5ur lixxv. 10,] ^^^ l>iii £h^ 0\ 
i^Ua^^ Verily they mho burned the believi^ 
men and the beliemng women (T, S') in the fire 
kindled in the trench, or pit ; throwing them 
therein. (T.) This is said to be the primary rig- 
nification of the verb. (TA.) ^ And 2fe mefied 
it with fire, (T,) 01 ptd it into the fire, (S, M?h,) 
namely, gold, (T, 9, Mjb,) and silver, in order 
totq}araU,OTdiatinguish,{T,'M.ih,)thebadfrom ■ 
the good, (T,) or the good from the bad, (M?b,) 
01 to see what mas iu [degree of] goodness. (9-) 
__ And hence, accord, to Ei^R&ghib, Jf..lijl is 
used as meaning The causing a man to enter isUo 
fire [app. by way of trial, or probation], and [« 
like manner] into a state of punishment, or afflic- 
tion : (TA :) [and it is also used as meaning the 
slaying another ; whence, in the ^nr iv. 102,] ^1 

that those mho have disbelieved] may slay you ; 
and in like manner in the Chapter of Yoonns [i. e. 
iaj:,SS],^J^O^ meamjiixiii Cf^, (T. [la 
±e TA, these two ezs. are misplaced, or sune- 
thmg has been omitted before them by a copyisL]) 
_ [Hence also,] one says, a3, aor. ; , (5, TA,) 
in£ n. o^, (TA,) Se, or it, caused him to faU 
into a3ui; ((, TA;) i.e. trial; andaffiiction, 
distress, or hardthip ; [generally meaning an 
affliction whereby some good or evil quality it put 
to the tett;] (TA;) as alsot^l-, andtl;st, 
(5, TA ;) but this, of which the inf. n. is Cm^i 
has an intensive significadon ; (9 ;) and • lUItf ; 
(5, TA ;) which last is rare, or rather, accord. 
to As, [though app. not in this sense, but in 
another, to be mentioned in what follows,] is not 
allowable : (TA :) the first of theae verbs is tnns. 
and intrans. : (9, ^ TA :) you say also, ^j£J, 
(AZ, T, 9, 5, TA,) aor. ,, (AZ, T, K.) inf. n. 
Ja-li, (AZ, T, 9, TA,) HefeU mto 4ili [i. e. 
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to the wrongdoing people] ; meaning, make not 
them to prevail over us, so as to become pleased 
with their imbelief and to think that they are 
better than we. (T.) Also Madness, insanityy 

or diabolical possession ; (T, ^ ;) and so ^ Qy!:^ 

and ♦ Q^ ,7 a ♦♦ (T.) And Error; or deviation 
from the right way. (M, 50 ^^^ Infidelity; 
or unbelief: (T, M, ^ :) thus in the saying, [in 

the l^or ii. 187,] ^^Hj\^ jirl iJjjU\^ [And 

infidelity^ or unbeliefs is more excessive than 
slaughter: and the like is said in ii. 214]. (T.) 
And A sm, a crime ; or an act of disobedience 
for which one deserves punishment. (M, 5.) And 
Disgrace, shame, or ignominy. (M, 5.) 4 ; ,7 4 
jJla)! signifies ^t^yt [&PP« &b meaning !7%« 
cKsvtTf prompting, or suggesting, of some evil idea] : 
Vfii^) a ;„;4, 7%« ^11^ turned from the [right] 

roaa : OU^t ^L^i, 2%^ being questioned in the 



grave [by the two angek Mankar and Nekeer] : 
It <8;j: ^, The sword: and i»J) <8i 7,,; 4, TFom^. 



^* ^ 



j^** 



(TA.) [And \^\ l;^\ is a phrase used in the 

present day as meaning Incurable evil or trouble.] 
BB [It is also the name now commonly given to 
The mimosa famesiana of Linn. ; (Delile's Floras 
iBgypt. Illustr. no. 962 ;) called by Forsk&l (Flora 
^gypt. Arab. p. Ixzvii.) mimosa scorpiaides.] 



^;)Ui A covering, of leather, for the [cameTs 
saddle called] jlj : (T, M, ^ :) pi. o^. (M.) 

Qy!A : see ^Ul^, latter halfl [It is an in£ n. of 
1 in several senses.] 

^^^, applied to silver ( Jjji^y i. e. <Liii), Burnt. 
(Ip.) mm^ [Hence J Black stones ; as though burnt 
with fire. (T.) And A [stony tract such as is 

called] 3^, (1^,) or like a l^, (Sh, T,) as though 
the stones thereof were burnt : (Sh, T, S :) or a 

black Zjm, : (^ :) or a S/ft. wholly covered by black 

stones, as though they were burnt : (M :) pL 

(Sh, T, M, ]^:) and J|JUi signifies black j\ 

[pL of Ij-^] ; (T A ; [and the same is app. in- 
dicated in the T;]) as though its sing, were 

▼ jUL^li ; and some say that this is a sing, [or 
n. un.], and that v>e^ is the pi. [or coll. gen. n.] ; 
but as some relate a verse of £l-Kumeyt which 
is cited as an ex. of 4j^ with the I elided because 

ending the verse, it is C>t?^f ^^^ ^^ ^ ^ P'* ^^ 
l^, like as Jm> is of lu. (T.) wm In the dial, 
of £l-Yemen it signifies Short; and sm^U. (TA.) 

a^ : see the next preceding paragraph. 

^ St * 

ijt T * is an intensive epithet (TA.) ... And 
signifies A goldsmith or silversmith : (8, ]g^, TA :) 
because of his melting the gold and the silver in 

the fire. (TA.) — And iJuLu! signifies [The 
touch-stone ; i. e.] the stone with which gold and 
silver are tried, or tested. (KT.) ... And the 
former, A man who tries, or tempts, much. (TA.) 

And o^^f Tlie devil; (T, S, IS.-,) who tries, or 
tempts, men, by his deceit, and his embellishing 
acts of disobedience ; (T ;) as also t ^UJt • (M, 



T^ ;) [each] an epithet in which the quality of a 
subst predominates : (M :) pi. of the former 

J^. (T, §.) And J^^\, The dirhem and 
the deendr; (^, TA;) as though they tried, or 
tempted, men. (TA.) And likewise, (J^,) or 
j!ii\ UU^, (M,) [The two angels] Munkar and 

Nekeer [who are said to examine and question 
the dead in the graves]. (M, ^.) .. And A 
thief, or robber, (T, 5>) ^^ opposes himse^ to 
the company of travellers in their road. (T.) 



^ ^* 



JpU [is the act. part n. of the trans, v. ^>^ ; 
and as such] signifies Causing to err, or go a^ray, 
(T, S, M,) from the truth : (S :) hence die saying 

in the IgLur [xxxvii. 162], v>e^Uj 4^ J^JI U, 
(T, S,* M,*) which, accord, to Fr, means. Ye 
have not power [over him] to cause him to err, 
except him against whom it has been decreed 
that he shall enter the fire [of Hell] ; ^>,sJLjlli 

being made trans, by means of ^J^ because it 
implies the meaning of Oifi^j which is thus 
made trans. : (M :) Fr says, the people of El- 

Hijaz say Ot^U^ a^JL^ ^) U ; and the people of 
Nejd, t '^f^zWi, fi^m c^t. (S.) .. See also 
^l^. ssB It is also an epithet firom the intrans. y. 

^i^ ; and as such is applied to a heart as signify- 
ing Falling into il^ [i. e. trial, or affliction, &c. ; 
or in a state of trial, &c.]. (§,• TA.) 



• ^^ 



^j2^ A carpenter. (1^.) 



• ^ J 



4*^ 



sj^likA I see Of^* [And see also the different 
explanations of its verb.] 



• • ^ 



^2pU : see an ex. of its pi. voce ^U. 



*• * 



Q^iu [pass, part n. of 1 ; signifying Burned: 
&c.]. «.«• It is applied as an epithet to a deendr 
as meaning Put into the fire in order that one 
may see what is its [degree of] goodness. (S.) ... 
It signifies also Smitten by a iU^ [or trial, kc,] 
so that his wealth, or property, or his intellect, has 
departed: and likewise tried, or tested: (S :) or 
caused to fall into a Lzi 11 ; (JgL, TA ;) i. e. trial; 
and affliction, distress, or hardship; (TA;) as 

also t ijJLLo. (5> TA.) And [particularly] 
Afflicted with madness, insanity, or diabolical 
possession. (T, (.*) [See also what here follows.] 
SB It is also syn, wUh iB\ (T, S, M, ]^ ;) and, 

thus used, it is an inf. n., like Jy^*« &^c. (T, S, 

# t* 
M.) See A \ Z 4, former half: and again, in the 

latter half. Hence, (T, M,) as some explain it, 
(M,)*o>2UjTJ;^W, [in the 5tir Ixviii. 6,] (T, M,) 
meaning In which of you is madness : (T :) but 
some say that the ^ is redundant ; (M ;) thus 

says AO ; (T ;) the meaning being Oy^^J^^ 
[ Which of you is the afflicted with madness] ; (T, 
M ;) but Zj disallowed this : (T :) J says, [in the 

S,] that the ^ is redundant, as in t J^^ aDI/ ^y^i 
in the l^^ur [xiii. last verse, &c], and [thus in 
copies of the S, app. a mistake for '^or "] OV^' 
means a^t, and is an in£ n. [&c.] : IB says, [in 
remarking upon this passage of the S,] if the ^ 
be redundant, Ov^' is the man, and is not an 
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inf. n. ; but if you make the «.^ to be not redun- 

dant, then i^yik^S is an inf. n. in the sense of 

Oy^^' (TA.) [See also art. ^ ; p. 142, second 
col. ; and p. 143, third col.] 

^yk^ IS [a term] applied to A number of black 
camels collected together (•b^w ^*^), as though 

St * 

they were like the [stony tract called] S^, in 
blackness ; as though they were burnt (T.) 

y^or,^ 



* »^ 



j*^ 



^•* 



1. yi, aor. ^, ; (Lth, T ;) or ^, aor. ,^ ; 
(S, TA ;) inf. n. sB', (Lth, A'Obeyd, T, S,» TA,) 
or ^^ ; (TA [and so in one of my copies of the 
S ; but the former, which see below, is that which 
is commonly known] ;) JBLe was, or became, such 

as is termed ^^ [i. e. youthful, or in the prime of 

life]. (Lth, A'Obeyd, T, S,» TA.) wms JU^^ii, 

(5, TA,) aor.^yit, (TA,) I overcame them, or 

surpassed them, in Zy^, i. e. generosity. (Jf., TA.) 

[Accord, to the TE, one says, j^^ij^ '^ L5i3^t 
meaning They contended with me for superiority 
in generosity, and I overcame them, or surpassed 
them, therein ; and the inf. n. of the former verb 

is ;ouu.] 
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2. c^, (ISk, T, ^, M, ]g:,) inf. n. 3^71?, 

(ISk, T, S, 5,) said of a girl (ISk, T, S, M^, 5) 
tiiat has nearly attained to puberty, (ISk, T,) 
She was prohibited from playing with the boys, 
(ISk, T, S, M, I^,) and from tanning with them, 
(^,) and was concealed, or kept within, or behind, 
the curtain, (ISk, T, S, M,) in the house, or tent; 

(M ;) and so tciu : (ISk, T, ? :) [or] t the 
latter signifies [or signifies also] she assumed, or 
affected, a likeness to the young women, being the 
youngest of them. (S, M. [In text of the latter, 
as given in the TT, O^W C>y»uJ is put for 
Olti&3l^ CoyjJJ, which the context shows to be 
the right reading.]) 

3 : see 1, last sentence. .. oUli^t signifies 
[also] The summoning another to the judge, and 
lUigating ; Bind BO "^ Ji\ia\. (TA.) 

4. ^y3t He (a learned man) notified the decision 
of the law [in, or respecting, a particular case]. 
(Mfb.) [And the verb in this sense ia trans.: 

you B&y,]j^*$\ ^ dU31 He notified, made knonm, 

or explained, to him, [what he required to know, 
and particularly wkat was the decision of the law, 
in, or respecting,] the case; (M, 5j TA ;) it being 

dubious : said of a lawyer. (TA.) And |J^-^I 
anl; Ji, (T, S,) in£ n. iSl, (T,) He (a lawyer) 
gave me an answer, or a reply, [stating the 
decision of the law,] respecting a question. (T, 

S, TA.) And uT; l^j J^^ \1^ o43l / inters 
preted, or explained, to such a one, a dream that 
he had seen. (T, TA.) bb Also He drank tvith 
the ^[q.y.]. (IA§tr, T, TA.) 

0. ^^JUJ He affected, or assumed, a likeness to 
youths, or young men : said of an old, or elderly, 
man ; or one past the prime of life. (TA.) mmm 
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See also 2, in two places. ..^ And He affected^ 
or endeavoured to acquire^ generosity : and also he 
affectedf or made a shorn qf^ generosity : (KL :) 
70a saj ^^i3 and t ^JiUJ [app. as signifying the 
same : bnt more properly the former verb has the 
former of these two significations : and ^ the latter 
verb has the latter of the same two significations] : 

both from 42i)1. (S,]g:,TA.) 

6: see the next preceding sentence, in two 
places : mm and see 3. You say, d^\ ^\ t^u3 
Iliey appealed to the lawyer for the notifying of 
the decision of the law. (§, TA.) 
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10. a)U« ^ A^t c>ie7iL7.^>l I sought, or de- 
mandedj of the lawyer , a notification of the deci- 
sion of the law respecting a question. (T,* §,♦ 
Msby* TA.) And in like manner the verb is 
used in the ^ur iy. 126, and zzxyii. 149. (TA.) 



2J A [stony tract such as is called] JSj^m^ [for 

which some copies of the 4L have Bjt^, a mis- 
transcriptiony as maj be seen from a statement 
voce |>^| in art. ^jSJ, q. v.] : pi. O^* i^f 
TA.) 

^ i. q. v^, (9, M, ?, TA, but omitted in 

the Clg:,) or X Jul >:JLi, (T,) or i>jul ^il : 
(Mfb:) it is a subst. [signifying A youth, or 
young man ; or one in the prime of life] : and an 
epithet [signifying youthful; or in the prime of 

tife] : (TA :) [as an epithet, similar to ^^3, but 

restricted in application to a human being :] or it 
signifies, (Mgh,) or signifies also, (Mfb,) a strong 
youth or young man : (Mgh, Msb :) it is said 
that in the Elur xviii. 50 and 61, it is applied by 
Moses to Joshua the son of Nun, because he 
served him : (M, TA :) the fem. is t ilS : (S, 
l^:)..-and it also means tA slave; (T, M, 
Mgh, Msb, TA ;) even if an old man ; metapho- 
ricallj used in this sense; (Mgh, Msb, TA ;) and 

J SU3 means t a female slave, (T, 

M, Mgh, Mfb, T A,) and a female servant : (TA:) 
the Prophet is related to have said. Let not any 

of 70U say lCJ^ and |«Xol, but let him say i^lsi 

and ^J^ : (T, Mgh :) .^ and Oenerous, honour^ 

able, Uberal, OT bountiful: (S, ]^:) [mostly used 
as an epithet in which the quality of a subst. pre- 
dominates ; meaning a generous man :] a possessor 

of lyA [q. v.] : hence the saying, ^^ "^S ^ "^ 

[There is no one endowed with generosity but, or 
other than, (meaning lihe,) *Alee] : (TA :) _. the 

dual of ^ is o^ ^d o^^i O^y '^^i) the 
£>nner occurring in the Ig^ur xii. 36 : (TA :) the 
pi, of ^ is S^, (S, M, Mgh, Mfb, ?,) a pi. of 
pauc, (Mfb,) not mentioned in the JBI, though 
occurring in the ^ur xviii. 9 & 12, (TA,) instead 

of which they did not say v2!\, (Sb, M,) and 1^, 
(M, ^,) [also a pi. of pauc.,] mentioned by Lh, 
(M,) and (of mult., Mfb) o^ (T, 8, M, Mgh, 

Mfb, 5) and JS (T, 8, M, 5) and ji : (§, M, 
¥0 the pi. of t Il3 is Ol3: (8, M, Mfb, ^r) 
the dim. of ^ is t ^ ; and that of SU is t g^. 
(T.) [It is disputed whether the last radical letter 



of this and other words mentioned in the present 
art be originally j or ^J.] -^ i^C^I means X The 
night and the day; (8, M, 1^, TA ;) like Q\j^^\ 
and 0\jJi,^\ I (8, TA :) or, accord, to Seer, the 
morning and the evening, or the early part of the 
morning and the late part of the evening, or the 

forenoon and the afternoon ; syn. ^^^^t^ i\jJii\. 
(9ar p. 377.) And you say, ,>• «J$ «jUfr %£^t 
jV ^' ^« t^ remained, stayed, or abode, with him 
during a first part of a day. (TA.) 



• ^^ 



SUi fem. of ^yi : see the next preceding para- 
graph, in three places. 
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^yi (T, 8, M, Mgh, Mfb, 1^) and ^Sy^, (M, 
1^, TA,) [but the latter is mentioned by few,] and 
1 1;3, (T, 8, M, Mfb, ?,) substs. from y^\, (T, 
8,) and as such used in the place of [the inf. n.] 

SU^t [i. e. The giving an answer, or a reply, stating 
the decision of the law, respecting a question] : (T :) 
[or rather, as commonly used, a notification of 
the decision of the law, in, or respecting, a par^ 
ticular ease;] a notjfication, or an explanation, 
of a case, given by a lawyer ; (M, TS. ;) or an 
answer, or a reply, to a question relating to a 
dubious judicial decision : (£r-Rdghib, TA :) 
[fancifully said in the Mgh and Mfb to be 

derived from ^^\ ;] the pi. is 3^^, and ^^U^ is 

said to be allowable, (Mfb, TA,) and another pi. 

is ^^, mentioned by I^oot. (TA.) 



^M 



ie^ : see the next preceding paragraph. 
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VjA [mentioned in the first sentence of this art 
as an inf. n.] Youth, or youthfulness ; or the prime 
of life; (T, 8, M, ^ ;) and so 1 1^, (T, M,) as 

a subst from ^j^ and fi^m ^^^JLi : (M :) or the 
latter is used in relation to human beings ; and 
the former, to camels [and the like], and also, 
metaphorically, to human beings : (T :) one says, 

^'*^^\ di^ 9LZ3 ^ a) JJ3 j3 [Children had, or 
have, been bom to him in the youthfulness, or 
prime, of his age]. (8.) 

^Jii dim. of ^^Jj, q. v., latter half. •»« Hence, 
i. e. because of its smallness, (Z, TA,) ^^\ sig- 
nifies what is called jUouJI ^ji [which may be 

rendered t The cup, or ' bowl, of the rogues] ; 
(lAau-, T, Z, 5, TA ;) [a cup, or bowl,] with 
which wine is measured; (TA;) tropically thus 
caUed. (Z,TA.) 

^j^ Youthful; or in the prime of Ufe; (Lth, 

T, 8, M, Mgh, Mfb, ? cmtr. of i^; (8, 
Mgh, Mfb ;) applied to a camel, (T,) or to a 
beast, (8, Mgh, Mfb,) or to anything [i. e. to a 
beast and to a human being] ; (M, S[ ;) or it is 
like ^ [which is applied peculiarly to a human 
being], but is sometimes applied to a camel : (M :) 
[this last statement, however, requires confirma- 
tion, which I have not been able to find : the 
epithet is generally known as applied only to a 

camel or the like :] the fem. is i^ ; (Lth, T, M, 

Mgh, Mfb, T^ ;) of which the dim. is t 
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(TA :) and the pi. is tCiS (T, 8, Mgh, Mfb, TA) 
and ii^. (M, T^, TA. [The former pi., though 

the more common, is not mentioned in the M nor 
in the 1^.]) 



•5 J J 



see ;i - 
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mm [Also Youthful conduct,] 
One says, l^\^ J^iJt ^| JU [He inclined to 
ignorant, or foolish, or sUly, and youthful, conr 
duct], (Ip in art yi^)> .» And Generosity, honour^ 
ableness, liberality, or bountiftUness : (Ip, '^, TA :) 
used as meaning thus in [treatises on] the law ; 
but not occurring in the Sunneh nor in the Scrip- 
ture [i. e. the j^ui^dn] : the earliest mentioner 
thereof was Ja^ar Ef-S&di]^ i^^*) 

2^ : see ^, latter half: and see also yy3. 
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iJ^t i. q. jSL^\ [as meaning Less, and least, in 

years, or age] : from ,^^1 [i. e. ^^\ or ^^1]. 
(gam p. 207.) 

2^\ [an irreg.] dim. of 2^ [which is a pi. of 
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y^ ; like as 

a pi. of ^]. (TA.) 



•«•• 



, accord, to 8b, is dim. of 31^^, 
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[A jurisconsult who notifies the decisions 
of the law, in, or respecting, cases submitted to 
him, for the guidance of the ^^^ and others]. 
... [And] ^^ ,; 4 < n is the name of A certain 
measure of capacity, called the JS^SU of Sishdm 
IbnrHubeyreK (Af, T, M, ]^.) 
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1. 4JJL^ ^, (T, O, ?:,) [aor. i ,] inf. n. 
(T,) He scattered the dates of his ixif. [or recep* 
tacle made of palm-leaves]. (T, O,* ]^) ... And 

^jOw jUJI 5jl iJ, aor. i , (M, TA,) inf. n. ^, 



(TA,) He abated, or allayed, the heat of the hot 
water by Tneans of the cold: from Ya^oob. (M, 

TA.) [8eealsoVS.] 

7. ij^l, inf. n. h^\, i. q. ^liSt [accord, to 
the TT^ used in its proper sense as signifying It 
broke, or became broken : but for this I find no 
authority]. (T, O, ^.) 80 in the saying, ^^MX 

A^tot j^ L>« J*^) \A'^ '"^'^ became broken in 
spirit, or languid, from anxiety, or solicitude, tliat 
befeUhim], (T, O.) 

8. hi J^ ^ ^Jj!\ U means The sons of such 
a one have not been overcome, or subdued, hitherto, . 
or ever. (AA, O, 5-*) 



^ A certain plant, the grain of which is made 
into bread, (8, M, O, ISL,) and eaten, (^, M, O,) 
in the time of drought, or dearth : (J^, M, O, ^ :) 

in some of the copies of the K, ^^^ is put for 

j^^^ : (M, F :) the bread made of it is coarse, 
or thick, resembling the bread that is baked in hot 
ashes [which is generally made in the form of 
thick round cakes] : (8, O :) a grain resembling 

[the species of millet called] i^jt^V^ which is made 
into bread, and eaten: (IA§^, T:) it is a wild 
grain, which the Arabs of the desert take, in the 
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tirtut of hungar, and pound, or brvite, and make 
into bread; and it it a bad kind of food, hui 
tometima, or qfUn, they are content miik it for 
dayi: (T:)or, as eome Bay, it is [a^tZanf] oflAe 
upeciet eaUed ^)mJ, groning in $aU landi, if the 
[plantt termed] \joy^ [pi. of ^A,^.], of mkich 
bread it made : [a coll. gen, n. :] !>• on. sS : (Th, 
M :) Aboo-Ziy&d El-Kil&bee says, the JJ, like 
the ew>, ii a kerb (SJjl^) tn nhick comet forth 
ffrain, and eack of tkantpreadt{'i^)on ike ground], 
not groreing up high; and when they become dry, 
the people collect what it dry thereof, then pound, 
or bruite, it, and tcitmow it, and take forth from 
it a tort of black grain, with tohich theyfiU tacht, 
and bide the camel* : it it a black tort of grain 
like th* }tf^ [q. v.], and they Tnake bread of it, 
and make ijwoe (^jjb^Za^) : (O :) in the B&ri' 
it is said to be a tpeciet of tree or plant (j^) 
gromng in Me plain, or toft, landt, and on the 
[eminenixt called] jt^\ havit^ a tort of grain 
like the ^«— [or chick-peat], of which are made 
bread and ^j-i^.^. (M;b.) ^ And accord, to 
IF, ^Ji\ signifies 7Tu j«t*, (0, Mfb,) menniug 
the puip of the eolocynth, ^),kl^t J^, (O,) 
the eolocynth-plant, JJLmJI j^. (Mfb : and 
this is one of the meaningi assigned to tt..i]l in 
the ^. [lo the T^. ,^i^l jU-^ is said to be 
the correct explanation : but from what wilt be 
seen voce j>m*, I think it most probable that the 
right meaning is The teedtoftha eolocynth.]) — 
IF also tajB that it signifies The J«-t [i, e. ikoot, 
or thoott, of the palm-tree,] which it, or are, 
pbtched forth [entire,]from the bate thereof, (0.) 
mm •iti j^ Date* that are tcattered; (Lth, Kr, 
M, ^ ;) not m a promtion-bag or other receptacle; 
like C-f : (Kr, M:) or datet tkat are leparate, 
eack one from otkert ; not tticking together ; (T, 
O }) and BO ji and i^' and 4>i. (T.) 

a£u 3fultitude : (T, O, ^ :) so in the sajing, 
^*-* OtM u'^ ^3 [Mui^tude wat found to be 
attributable to the tout of tuck a one] when they 
were nnmbered : (T, :) and 2^ signifies the 
same. (^ and TA in art >£J.) _ And [i. q. 
Jp :] one says, 1^ Out '^\ al^ l^tj U, mean- 
ing ^j^ [i. e. We have not teen a receptacle made 
of palm'Uavet, for datet, having more food pre- 
pared for the guett than it] \ (T, 0:) and^gl^ 
AJU means ^p ./e-^ [i- e. Abundant tn re^et^ 
of food prepared for the guett]. (So in some 
copies of the ^ : in other copies J>i. [The TA 
gives the latter reading ; and so, therefore, does 
the T^, which ezptdns it as meaning " increase," 
and adds that one says 2ik» j^^ ^UJi, an ex. 
app. without any authority ; for what I hare 
died from the T and O shows, I think, that the 
former reading, and not the latter, is unquestion- 
ably right.]) 
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1. J JJJI Ui, aor. : , (T, 9, M, 0, ?,) inf. n. 
:i^ (T, M, ^) and !pJ, (M, %,) both inf. ns. 
from Lh, (M,) He ttilled, or allayed, the boiling 
ofthepot, (T, §, M, 0, 5,) with water, ($, 0,) 
i. e. with cold water, or by lading out with the 
ladle: (T:) and Uu5 signifies the same. (M.) 
_ [Hence] one ssys.^jill &^ ijSUIt J^ Uti 
spU)! I {Such a one extinguithed the ditcord, or 
rancour, or enmity, andtHUed the boiling patiiont]. 
(A, TA.) — And ^ tS, (M, 5,") aor. ^ , (M, 
^,) inf. u. tii, (M,) I He ttilled, or quieted, or 
abated, kit anger, (M, 1^,* TA,*) by nordt, or 
otkerwite. (TA.) .^..^HJU ^^\ ^^fiVenly 
what it termed X^j tiiUt, or appetuet, anger] is 
one of their proTS., ($, 0, TA,) ezpL in art. Uj. 
(TA.) _ And ji-yt io, (S, O,) or Jf 't^S, 
(T,TA,) f/ averted, or turned back, tkt man 
from me, by wordt, or otherwite. (T, $, O, TA.) 
And ^ (^1 Lii, (M, 5,) inf. n. tiJ, (M,) 
t Se averted the thing from him. (M, 5, TA.) 
And itc J)\1j U t What withheld, or hat with- 
held, thee from ut? (EEar p. 160.) ^ Also LlJ 
f^\, (M, ?,) aor. r , inf n. lH and ^, (TA,) 
jS'e allayed the cold of the thing by heating. (M, 
^, TA.) And tl^t J4l)l <::>tS 7^ tun abated, 
or aliayed, the cold of the water. (M.) And 
•Ut, inf, n. tiiii, He heated it ; namely, water, 
(AZ, T, O,) &c. (T.) And accord, to MF, the 
phrase ^^^JLlt lLj is allowable [as meaning Ht 
boiled the milh to that it frothed up and became 
curdled, or clotted, or dittundered .- see what next 
fijllowi]. (TA.) ^ ^>1jI lU, aor. ; , 2Ti« mUk 
wat boiled to that it frothed up and hecamf 
curdled, or clotted, or dittundered : (A^it, M, 
0, 1^ ;) when this is the case, the milk is termed 
t^li. iA:^&t,0.)mmj^\^ The cooking- 
pot ceated to boiL (O.) ^ And ^yii [or ,Lii 
e^^] t Sit anger wat, or became, abated; (TA;) 
[and] BO «^ * UU1. (Qar p. 232.) — And U 
JjiiJ Ui3 t7%0t( ffiuf not ceate doing [such a 
thing] ; like llU U. (A, TA.) m ;>{:, Ui : 
seeVU. 

4. UJI t tt (the heat) ftwums allayed, or 
attuaged; and remtftetj, or abated. (§, 0.) ^ 
And oUii J5 rCjt oiitt t[n< *% became 
overcast, and then cleared]. (A, TA.) _ Llil 
^L£«ll^ t He remained, stayed, dwelt, or abode, 
in the place. (0, ?.•) — tSl ,^2^ I ji f -He (a 
man, M) ranunft/ Ae became {ire(j,($,M,0,^,*) 
and oui of breath, (S, 0,) or iin<f languid. (M, 
^.) In the Baying of El-Khans^, 

f [AToBi roAo will 6e as a helper /or an eye of 
which the teart mill not dry up? when thou 
tayett, *'They have become tired of flowing," 
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they pour, and become copiout], she means Col 
(M.) ^ 4J Ij^t They heated xtonetfbr kim (i. & 
a sick man), and tprinkled water upon them, and 
ke lay prottrate upon tkem, in order that ke *m^ 
tweat: (0,^:) this they did when they were 
unable to procure a hot bath. (0.) 



el,L 



bat two. 



^U as an epithet applied to milk : see 1, n 



L m^ i. q. ,joiJ [accord, to the T]^ in a trans, 
sense, for it is there said that «^>UI m^, aor. - , 
inf n. jr^t signifies He, or it, diminitked the 
thing] ; (AA, O, ^ ;) said in this sense in relap 
tion to anything. (AA, O.) .^ [Hence, app., 
though perhaps the verb in each of these three 
phrases may be the aor. of ^ v-^t,] t!"*^ ^ ^ 
means A msQ tkat will not becoTne exhavtted: and 
•JU^ "^ j^^ O'^ iSucA a one it a tea that will not 
become exhausted : (^, :) and 1^ •§ ^ Water 
that will not become exhautted; or, accord, lo 
A'Obeyd, of which the bottom will not be reached 
[app, by drawing therefrom]. (TA.) And <Mi 
[or ^^ye ^>« ;U wi] means A drawing of water 
from a place. (KL.) _ And jujt tUll »ii 
jijLfJLf He abated, or allayed, tomemkat of the 
heat of the hot water with the cold. (O, ^ 
[Compare Lli,]) ^ •>»J [as inf. n. of C^*J] 
used in relation to a she-camel signifies [The being 
tuck at it termed vi-^U in any of the senses 
assigned to it below: or simply] the being preg- 
nant : as also lli, (EL.) ^ And lit, (O, Ei 
TA,)inf.n.Ii»,(0,)saidofaman,(TA,)BigniSes 
^)JiS\ ; (thns in the O and in copies of the ^ ; 
[but accord, to the T^, J-^l> '<»' it is there said 
that the meaning is He (a man) wat, or became, 
burdened, ot heavy;]) as also ^ •3,(0, ^,)in£D. 
^'- (O) 

8 : see what next precedes. 



4. ^t i. q. j)j3 ! (0, 5 you say, , 
meaning He left, or reUnquithed, me, (|-L&^,) 
and l^ me alone: (0:) and so ij-i-a ;p— "• 
(Thus in the O in art »-i.) mn Also, ($, 0, ]f^,) 
accoid. to Ks, (^,0,) like Uil, (TA,) and so 
^JLil, (0, ^,) this last, in the pass, form, men- 
tioned by lA^, (TA,) He (a man, TA) mat, or 
became, tired, and out of breath, (§, O, 5i) ^ro™ 
running. ($, O.) ^ See also 1, second sentence. 

*JU, applied to a she-camel, Pregnant ; (Af , 
§, O, ^ ;) and so ^U : (A^, ^ :) or youthful, 
and kaving conceived: (A;, S:) or having con- 
ceived, and become goodly : (AO, $ :) or having 
conceived, and become fat, being youthful: (TA :) 
pi. l;iy. ($, O.) And, so applied, i. q. JjU. 
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[i.e. On« not amceivoig during a year, or two 
yean, or iome yean], and fat : (O, ^ :) thus 
having two contr, BignificatioDt. (!^.) And, (^,) 
accord, to IDrd, (O,) A Bhe-csmel havby a hirge 
hump, and /at; (O, ^}} and to though the be 
notjiy. (O.) 

jyjU A [hoM tuck at it termed] Cn'* ; (M, L, 
^i) thus it means with the vulgar: (L:) or a 
•Zt-imofgdd,*)! of nicer: (0 :) or the ^U>£j», 
(T, ^,) or i^'rfi I ^. (O, and so in some copies 
of the J^,) [i. e. a large circular tray, ofbratt or 
other metal, which tervet at a table for food, being 
generally placed npon a stool, the persons who 
eat sitting on the floor] ; (Lth, T, Z, O, ^ ;) 
thus it means with the Tulgar: (Lth, T, Z, ;) 
or a i^l^A. [or UAle upon which food it eaten], 
made of 'marbU, (I-th, T, §, M, O, %.,) by the 
people of Syria, who thus call it, (Lth, T, 0,) or 
oftHver, (T, $, M,) and the Uhe, (§,) or of gold: 
{ii,'^:)ortf any kind accord, taaome: (TA:) 
or a>U. [q. v.] oftilvor, (T, Nh, TA,) otofgold: 
(Nh, TA :) [but this seems to be virtually a repe- 
tition ; for it is said that] * A^y U, occurring in 
a verse of Lebeed, means liwkl [pi. of pane, of 
Ot^] (T, O) and C*UV [which is pL of J»V 
accord, to lA^, or of 1>«L^ accord, to IB, who 
holds ^l^ to be likewise a pi. of 1«V] : (T :) 
j^\i is a word of the people of Syria and £1- 
Jezeereh : (M :) and it signiBea ($, 0, L) in the 
dial, of the people of El-Jezeereh, (L,) a tjSU 
(sometimes meaning t<^b in an absolute seiue, 
bat properly one with food tgion it] i (^, O, L ;) 
[benee,] one says, j*.lj j^U ij^^ (Lth, T, §, 
M, O, L, TA) i. e. ij^tj IjSCt Ji, (§,0, L, 
TA,) and Ij^l^ ^^, (S, O, TA,) and hCi 
jtfclj, (O, TA, [in both of which the former word 
is without any vowel-sign to the Vf "<* that it 
may he either hC^ or Jill/,]) or j»t} Jaly, (TT 
as tima the M,) or as thou^ meaning l^L^ ^1» 
^».l), thus expL by Lth, as said of the people of 
Syria and El-Jezeereh : (TT as fiom the T :) [it 
means, app., They are living upon one kind of 
fare; upon one footing; upon one level or ttratum :] 
in the copies of the ^, [or in the generahty of the 
copies thereof,] jjiUJI is ezpl. as ngnifying li^) 
and XliJt ; bat blUt is a mistake for JiLi.^1. 
(TA. [My MS. copy of the ^ has the right 
reading (J^L^I), without any trace of alteration.]) 
_ Also t The breatt, or boiom : (^ :) or a ivide 
breatt or hotom ; applied by a poet to that of a 
ir<Hnan ; as being likened to the i^\^ so called< 

(M.) And t The dtiA of the son (^,> O, ^) is 

called its j^M as being likened to the Cwk so 
called. (0.) *— And I A [boml tuck at it termed] 
31 '?^ ; (M, ^, TA;) thus with [the tribe of ] 
Babee'ah; (M,TA;) for the like reason. (TA.) 
^ And A [vend tut^ at u termed] ji^^U and 
t\V\: (AA, T, 0, ^) and AL U.a ; aU which 
wurda mean the same thing. (AA, O, TA.) _ 



e-e 

And, accord, to the R, A {moUen piece tuck at 
termed] iJi^.i of tUver : and some say, a tilver 
iXjJl [or eww]. (TA.) ^ Also A company if 
men upon thejrontier of a hottile cotmhy, that go 
ajier the enemy, in ptirtuit. (Ibn-Abbid, 0, 50 
AadAtpy; eyn. J.^1^ (Ibn-'AbbM,0,^) 

L^ji^U : Bee the preceding paragraph, former 
bal£ 

4. ^flit Se not, or became, tired, (5, TA,) 
and languid; from running [&c.]. ' (TA. [But 
this is for \li\ : see an ex. in a verse cited in art. 

iiJ.]) 

e _ 

L Li, (TA,) [sec. pers. C^^^i, aor. -JLj,] 
inf n. 1^, (§,• 0,» 5,' TA,) He had the feet 
wide apart : or, aaid of a man, ke had tke hneet 
wide apart : and, said of a beast, or quadruped, 
he had tke kockt wide apart: (TAO^»>%^ >» 
more ugly than'what is termed *>bJ. ($, O, %.) 
See also 7. — «0^^ IJ, (TA,) and U ^ 

^i 'Je, (?. 0, 5, TA,) aor. ^, inf. n. ^, 
(9, 0, TA,) Se opened [or parted] hit Ugt (§, O, 
%.,TA.)widay; \\.t>.he ttraddkd}] (TA;) and 
so * Li\, (5,) or «^^ iil, ke parted hit. legt 
widely, said of a man and of a beast; (0 ;) so 
too f 1.M [alone], and ^i ; (TA ;) and one says 
also ^ wU3 [meaning the same], of one walking, 
(^, 5, TA,) and meaning be did thus lo make 
water, (Mgh, TA,) as also t ^U, inf. n. ^1-<f^ 
and •^liu, both of these verbs a^d of a man ; 
but t 1M3 ngnifles he parted hit leg* very widely; 
(TA}) and t c<^U3 is sud of a ahe-camel, (A, 0,) 
^yJu.jb [to be milhed] ; (A ;) and of a sheep or 
goat((li). (O.) ^-h^^^t^^lWhat 
it a thing thai ttraddiet and will not make water?] 
is an enigma : it is a thing like a couch, having 
four legs. (A, TA.) *.i)t in the language of the 
Arabs is The making an openmg, or interval, 
between two things. (TA.)_And •c^j^.S 
vr*S». (?> 0, 5,) aor. i;iit, (9, 0,) inf. n. ^, 
(TA,) I raited tke tiring of the bow [to at to 
make it dittant] from iit J^ [q-T.] ; (9,0, (;) 

like 0^. (9, 0.) uhh^ ^, (so in the O,) 

or ^j^l tj^l, (so in the $,) He clave the 
ground, or eartk, with the plough, in a manner 
not approved. (0, ^.) i^ ZJ said of a horse 
&c., He purpoted, or dettred, to run. (TA.) ^m 
See also «4>Vi. 

3. . 1^ ft? The making [a tlung] to be crude [or 
not Aoroughly cooked]. (KL.) [See ^.] 

3 : see 1, in three places 

4. k3I : see 1, former half. _ Also, (L,) or 



C-^1, {^, O, L, 5,) He, or tAe, (i. e. an ostrich) 
muted. ^ And, the former. He traveled a road 
tuch at it termed mS ; (0, L, ^ ;) said of a man ; 
(O ;} as also * Ij^l. (L.) ^ And He, (a man, 
S, O, ) or it, (a thing, Mf b,) hattened, went quickly, 
or wot quick; (6,0, Mfb,^;) mentioned by I Afr. 
(^.) ^B See also 1, near the end. 

6 : see 1, in three places. 

7. J<i-iJt C-C * •'!, (A,) inf. n. U^\, (O,) 
The how had itt ttring dUtantfrom iit a^ [^-^O » 
(A, ;) [and so, app., t cJ^i, for] t *^, in a 
bow, signifies the ttate ofhamng the ttr^ dittant 
from tke j^ thereof. (9, O.) 

8; see4. 

jmS A wide road between two mowUaint ; (^, 
A, 0, ^;) andtlt^ signifies the same: (0, 
^ :) or, in a moimtain : (AHeyth, TA :) or, in 
the anterior part of a mountain, wider than a 
V*i [q- ▼■] : (TA :) or a depretted road : (Th, 
TA :) or a conspicuout and wide road : (M^b :) 
or afar-extending beaten track or road: (AHeyth, 
TA ; [see an ex. in a verse dted voce (>«ft ;]) or, 
accord, to ISh, [a track] at tkougk it were a 
road; and sometimes it is a road between two 
mowOaint, (L, TA,) or hanng on either tide what 
it termed a jtl [a word variously explained], (so 
in the L,) or between two wallt (,i^J>i\^), (so in 
the TA,) and extending to tke dittanee of two 
dayi journey, or three, if a road or not a road; 
and if a road, abounding witk herbage: (L,TA:) 
pi. [of mult.] L\^ (Th, $, 0, Hf b) and [of pane] 
j^t, which is extr. [with respect to analogy], 
(Th, TA,) and ^1. (Hfb.) ma See also the 
next paragraph, in two places. 

~i, with kear, The Syrian *-A [i* e. melon 
or water-mekm], (9, A, 0, ^,) which the Per- 
sians call the Indian. {§, A, 0.) _ And mJ, 
(so in the 9 and A and ^,) or t -J, (thus in the 
0, and by implication in the Mfb, [and thus pro- 
nounced in the present day,]) signifies Unripe; 
(9, A, O, Mfb, ^ ;) applied to fruit (A, Mfb, ^) 
of any kind, (A,) kc ; (M; b ;) to anything of 
melons ( ^ ^) and of other fruits ; (§, ;) and 
Boti^l^; (O, ^;) butt li and* VU^K» 
notnientionedby£d-Deenawaree[i.e. A^n; and 
the latter (whidi see below) I think doubtful in 
the sense expl. above]. (0.) 

2i(.i An opening, or intervening tpaee, (O, ^, 
TA,) between two tnountauu. (TA.) 

jf^ an in£ n. : (TA :) see I, first sentence : 
_ and see also 7. 

—^ [a pi, of which the sing, is not mentioned] 
t. q. H^ [Such at are heavy, tlow, duggiA, Jcc], 
(lA^r, O, 5,) of men. (IA?r, O.) 



2340 



# . * 



ygSmtA A male ostrich which [they, assert, like 
as they saj of the domestic cock, (see^,]) lai^s 
one egg. (TA.) 



• ^ ^ «• 



^^i [app. an inf. n., of which the yerb is 
t pj, sec. pers^ C^Hiiii S ] The state of being 



unripCf or not sufficiently cooked. (TA.) 
ako m^y in two places. 



See 






^j\^ The 5tem (>^) of the raceme of a palm- 
tree: mentioned by ISd ; and held by him to be 
of the measure ot^ because this is more common 
than the measure JbU. (TA.) 



and ffeJin^ : see »-Ui^. 





• <»#'•<' 



Loquacity J or fituc^ talking : or /rtt?o- 
/oiM babhUng: or miicA talking, and boasting of 
abundance which one does not possess : or clamour- 
ing : or great and disorderly talking, (TA.) 

mgMtf^, applied to a man, Loquacious ; a great 
talker : (S :) or a frivolous babbler : (TA :) or, as 
also t^* i; I (0,5) and t^ii; 4 (?) and 

t mJ\aiJ, (O, but there written Zj\afJ,) a great 

talker f mho boasts of abundance which he does not 
possess : (O, T^ :) or clamourous : or a great and 
disorderly talker : fem. with 5. (TA.) The poet 
Aboo-'Arim £1-Kil&bee applies the first of these 
epithets to pahn-trees ( Jt^) [as meaning fPro^ 
mising much fruit, but not fulfilling the promise']. 
(L, TA.) 

J, ^^^ f : see the next preceding paragraph. 

Zj\ A man having his legs wide apart; who 
straddles ; (S,» 0,» L, ?:,• TA ;) as also t ^u^ 
^^^U! ; (L, TA ;) [and ^ ^UL*, for] one says 
U^liU L^i'*^ he walks with his legs wide apart, or 
straddling : (S, A, 1^ :) or mj\ signifies having 
his thighs wide apart. (I A^, TA.) — And i^^S 

i\ifj A bow of which the curved ends are elevated 
so that its string is distant from the part where it 
is grasped by the hand : (L :) or of which the 

string is distant from its j^ [q. v.] ; (S, 0, 5 ;) 
as also ▼ aniAU : (A, O, ^i :) and so ll^^ ^^. 
(S, O.) 

p,^^M A valley : (O, 50 O' « *«^** valley : 

(5 or a narrow and deep vaUey, (IDrd, O, ?!,) 
in the dial, of the people of £1-Yemen, but others 
apply this appellation to any yalley. (O.) 

^>eiUt »JU: see li!. p^ J^^ ^ ^^^ 

400/* Ma^ is rotine^ Zt^e a cupola, syn. »y^>JU, (S, 
O, K, TA,) [and\ hard : (T A :) such is approved. 
(S, O.) 



•.UU : see pj\. 



U u^jt Ground, 



JU^i^^S: see9»^t.— 

or earth, that is cleft [app. with the plough, in a 
manner not approved: see 1, near the end]. 
(TA.) 



L ^sLfi, (S, Mgh, O, Mfb, ?,) and i^J, (§, 
O, Mfb, E,) the former of which is the more 
chaste, (TA,) aor. r , (Mgh, Msb, E,) inf. n. 
t ZAmjJ, (Ip, O, T^,) or this is a simple subst, 
(Mfb, ) and tLj, (5, TA,) or t ItJJ, (so accord, to 
the Cl^, and Ham p. 44,) or this last also is a simple 
subst. ; (Msb ;) and t «L^U, (S, Mgh, O, Mfb, 

?,) inf. n. IlLu: (S, O, Msb) and •Vi ; (S, O ;) 
and t «U|»j^t ; (SI ;) It (an affair, or event, S, O, 
Mfb) came upon him, or happened to him, sudr 
denly, or at unawares, (Mgh, 1^, TA,) unexpec- 
tedly, (Mgh,) without his having knowledge of it, 
(Mgh, TA,) or without any previous cause ; (T A ;) 
or hastily ; syn. aJL^U : (Msb :) [it surprised him ; 
or took him by surprise :] and [in like manner] 

one says, J*-j3t Cm^-S c^°d A-iU^, meanmg i 



came upon the man suddenly, or a^ unawares. 

(Msb.) And il^t tili, (O, 5,) aor. : , inf. n. 

SJ-i, (TA,) He compressed the woman. (O, ]|^.*) 
■a ilUt cinJ, (I Amb, O, ]g:,) aor. ^ , (K,) inf. n. 
\ajJ, (lAmb, O,) The she^amd became big in her 

belly. (lAmb, O, 5.) —i And Vi^ is said in the 
A to be syn. with ^tj [It increased, &c.]. (TA.) 

8 : see above, first sentence. .» [Hence,] ^^^ 
He was taken away by a sudden death ; he died 
suddenly. {^ in art. oy.) 

4. li^t He found, or lighted on, [or surprised,"] 
his firiend doing a disgraceful thing. (I A^, TA.) 

8 : see 1, first sentence. 

•f^ - _ , , 

Z\^ : see 1, first sentence : .. and see also 

what here follows. 

Z^^ : see 1, first sentence, mmm Also A sudden, 
or an unexpected, event ; a thing that comes upon 
one suddenly, or at unawares. (J^, TA.) Hence, 

?tli|JUt 0>« [Sudden death] : written by some 
* 3liiJUt, as an inf. n. of unity, (TA.) 



^ * 



The lion. (Sgh, in his tract on the 
names of the lion ; and ^) 



^ * * 



• # * 



1. jmfi, aor. i , (T, L, Mfb,) inf. n. j^, (T, 
Mgh, L, Mfb,) He clave, [a thing] ; cut, or 
divided, [it] lengthwise: this is the primary sig- 
nification, whence several others, to be mentioned 
below, are derived : (T, Iti) he clave, and opened. 
(Mgh.) He clave, or ctU, a subterranean channel 
for water. (Mfb.) He broke open a dam of a 

river or the like, that the water might break, burst, 

^^ ^ ^ * 
Oil pour, through. (T, L.) .. And iij\jafj, (S, 

Mgh, O, Mfb, ]^,) aor. and inf. n. as above ; (S, 

0;)andt;^,(S,0,]^,)in£n.;«^;(0,TAb 

but the latter is with teshdeed to denote much- 
ness, or firequency, or repetition, of the action, or 
its application to many objects ; (S, O, TA ;) He 
opened a way, passage, vent, or channel, for the 
water to flow forth ; gave vent to it ; vented it : 
(S, Mgh, O, Mfb :) he made the water to flow. 



[Book I, 

run, or stream : (^ :) and in like manner, blood, 
or other fluid. (TA.) [See also 4.] bs JijJ, aor.^, 
inf« n. j^tfJ, (8, O, Mfb, T^, &c.,) He, or it, in* 
dined; leant; declined; or deviated. (8, O, TA.) 

You say, %f^\j^\jagS, (J^,) aor. as above, (TA,) 
and so the in£ n., (]^,) X The rider leant, or de- 
clined, from his saddle. (]^.) ...i [Hence,] He 
declined^ or deviated, from the truth; (J^,* TA;) 
as also ^j9iJ\. (IA§ir, O, ]^.) .. And He erred 
in answering, or replying, (El-Muarrij.) i.. Hence 
also, (S,) He lied; (Ip, O, Mfb, ]^;) said of a 
swearer; (Mfb ;) as also ^ja^JS : (IA§Lr, 0, 1^ :) 

in this sense the former has also jiLi for an inf. n!, 

as well as j^tfj : (TA :) he committed afoul deed; 
such as swearing a false oath, or lying ; in which 
sense also it has both of these inf. ns. (TA.) ..« 
He committed an unlawful action: (ISh:) [or, 
as it is generally explained, and most frequently 
used,] he acted vitiouslyj immorally, unrighteoudy, 
sinfully, or wickedly ; he transgressed ; went forth 
from, departed from, or quitted, the way of 
truth, or the right way ; forsook, relinquished, or 
neglected, the command of Ood ; departed from 
obedience; disobeyed; syn. JLIj ; (S, Mgh, 0, 
Mfb, ^;) and ^^ (Mgh, '^) and JiU.: (^:) 
and [in like manner] *^^U, inf. n. «>*»U« and 
jtis»i, he did that which was vitious, immoral, tm- 
righteous, sinful, or wicked. (R, TA.) In the 
sense of ^^.o^ (Mgh, O, TA) and oUU. (O, TA) 

it is also trans. : you say ^ja^^^ meaning He dis- 
obeyed him ; (Mgh, O, TA ;) he opposed him. (0, 
TA.) ... He launched forth into acts of disobe- 
dience ; in which sense it has both of the in£ ns. 
mentioned above ; (^, TA ;) and is [said to be] 

fix>m jagJ in the first of the significations expL 

^ ^ ^ 

above. (TA.) .. He dulfeUeved ; syn. jJlA ; 
(TA ;) as also ^jafJ\ : (IA§ir, 0, 1^ :) and ji^J 

' St ^ 

A^ he disbelieved init; syn. ^J^. (0, 1^.*) 
The following passage of the T^wr, J^j^ ^ 
ej\j^\ jmJ^ O^*^^ [Ixxv. 5], is said to mean, 
[But man desireth, or nay, doth man desire,] to 
disbelieve in that which is before him, [or that 
which is to come,] namely, the resurrection and 
reckoning and retribution : (O, TA :) or to con* 

tinue in his j[5%i [i* e. vice, immorality, wicked' 
ness, unrighteousness, or the like^] in the time to 
come : (Bd :) or to go on therein undeviatingly : 
(£1-Hasan El-Baf ree, O :) or to defer repentance, 
and to do evil deeds first : (O, TA :) or to multi^ 
ply sins, and to postpone repentance : or to say I 
will repent at a future time. (TA.) .. He did, 
or committed^ an action inducing doubt, or sus- 
picion or evil opinion, or doubt combined with sue* 
picion or evil opinion. (I^tt, TA.) .. He com- 
mitted adultery, or fornication ; (Mfb, ^ ;) in 
which sense it has both of the inf. ns. mentioned 
above; (^;) and t^ i^ M signifies the same; 
(lA^, ^ ;) and, this latter, he committed an act, 
or acts, of disobedience with his genital member* 

(lA^r, TA.) You say Z\j^\4jmJ He committed 
adultery f or fornication, with the woman : and 
i\;;^\ o;ii m tvoman commuted aduUery, or 
fornication. (TA.) .» He pursued a headlong, 
or ra^h, or random^ course^ and went away, not 

caring whither. (El-Muarrij.) — ^jfc^l 



Book I.] 

7%eir cote, or ttaU qfaffairi, became bad. (^.) 
» And j^ aignifiea also Se became tUm, or 
duUfinhusighi. (0,1^.) — ^nd a^^ ^ j^-^ 
Se became free from kit disease. (O, ^.) 

2. tji^ : Bee 1, near the beginning, mm Also 
Se attributed or imputed to him, or charged him 
tviih, or acctued him of, jy^ [i. e. vice, im- 
morality, unriffhteoutitetg, ^e. (see 1)] ; tike amIi : 
whence the phrase, in a trad, of Ibn-Ez-ZubeTT, 
.LLJl^ C^j^ [Thou halt attribuUd to thyself, or 
accused tkj/tdf of, unrighteoumeu, traiagremon, 
OT the Uke-\. (TA.) 

3. j/^U, inC n. V^^ "^"^ jU^ '• see 1, in the 
middle of the paragraph. [And see also j' q, *, 
below.] 

4. «j4>il £is mat& it (i. e. a spring, or Bonrce,) 

to foeU forth. (O, 5.) [See also 1.] And 

[hence, app.,] iHe made [his gift] large; syn. 
J>^t (Ibn-Abhfid,0.)Hij-«^l as intrans.: 
see 1, in foor places. ^ Also «j-^-il He found 
kim to be a penon mch ae is termed j^i. (O, 
^.) MB Andj^l is like ^^t ; (^, O ;) signify- 
ing Se entered upon the Hme of daybreak, or 
daim: (^, TA:J and he mas near to entering 
upon that time. (TA.) One says, ^1 J^t cJ4 
Ctj^i W J*glj Ci^fc-tft [7 uaed to alight when 
I entered upon the last sixth of the night, and 
depart nhen I entered upon the Hme of daybreak]. 

(§,TA.) Andi>LllSI ji.^ijii1lilj*jil, 
i: 0., I aUght to sleep when I am near to entering 
upon the time of daybreak, and J depart when [I 
enter upon the time in nhicK\ the davcn shines. 
(TA, from a trad.) wss Also Se brought much 
property; (0, ^;) this being termed ji^. (O.) 
6: see the next paragraph, in four places. 

7. js,Ji\ (9, 0, Mfb, 5) and t j^, (S.O, %,) 
but the latter is with teehdeed [ae quasi-pass, of 
2,] to denote muchness, or frequency, or repeti- 
tion, or application to many subjects of the action, 
(9, 0,*) Ji (water) had a way, passage, vent, or 
channel, opened for it to ftam forth ; ithadvent; 
(^, O, M;b ;) it poured out, or forth, as though 
impelled or propelkd; syn. i.Ji-jJt ; (TA;) it 
floned, ran, or streamed. (Msb, ^.) ^ [Hence,] 
jj>.« 11 ^ j g.t c >hLjI t The enemy [poured upon 
them ;] came upon them suddenly, m great number. 
(L, A.) And ^\^^l^^^Oji^\lCalamities 
^poured upon them ;] came upon them from every 
quarter, (^,* TA,) abundantly and suddenly. 
(TA.) _: [Hence also,] ^*C j^JLil, and *ji^ 
Ai, t [.HTe mas profuse of generosity, or Uberality'] : 
<5 :) and ^edJI ^ 'jtJ-U t [*« "«" prcfiae in 

bounty, or benefeenee]. ($,0,TA.) Andj^OJI 

^4^1, and ^ji^JO, [The dawn broke foHh} : and 

^3eUl *^ j^^^ [The night departed fnym before 
it ; namely, the rising dawn]. (^.) 

8.^^l^j^^l Se forged speech, not having 
AMini Ufrom any one, nor Uam^ it. (0, ^) 
Bk. I. 



j^ [Daybreahi dawn;] the ligld ofmomin/); 
(Mgh, ^ ;) because it is a cleaving of the dark- 
ness from before the light ; (Mgh ;) i. e., the red- 
n^sof the sun in the darkness of night; (^f;) the 
^^ in the end of the night is like the 4>ikt in the 
beginaing thereof: (S, 0:) it is twofold: the 
first is called v^l^l j4-^l [the false damn] ; thai 
tohich rises witlumt extending laterally, ( J«Ja£»«Jt, 
Mgh, Mfb,) which appears blach, presenting itself 
Uke an obstacle (\^ A*) [on the horizon]: (M$b:) 
[seerjWfJljl ^i, in art m«:] the second is 
called ,J>UJI >mUI [tke true dOKn] ; which is the 
rising and spreading [damn], (^i«Jtt£»«11, Mgh, 
Mfih,) wkick appears rising, and file tke horizon 
with its whiteness ; and this is what is called >^ 
— txJI ; rising afier the former has disappeared ; 
and by its rising the day commences, and every- 
thing by mkich fasting would be broken become.* 

unlarofd to tke faster. (M|b.) Hence, The 

time of the ja/J. (Mgh.) ^ And The prayer of 
that time : the prefixed noun being suppressed. 
(Mgh.) — >%ijl and jL.^1 [in a saying men- 
tioned voce j»^, the former here written ji^\, 
and said to be >fej—.«, but app. by mistake, for 
it is afterwards written j^>i) I,] are metonymically 
applied to t The troubles if tks present Uaie of 
(TA.) 



df>i t Donafion ; (^;) generosity; (AO, S, 
¥.;) bounty, OT munificence; (^0 or large, or 
ample, bounty or munificence ; (AO, TA ;) and 
goodness, or beneficence. (^.) ^ Ani Property. 
(Kr, ^.) And Hduch property. (0.) AndA&wi- 
(iancfl of property. (^f,TA.) Ahoo-Mitjen Eth- 
Thalfafee says, 

^ tf^ ijy ^3 >**•' <>** ' 

[And verily, or tjften, I practise liberality, or 
bounty, mhile my property is not abundant]. 
(TA.) 

jifj : see j^U, latter half. 

Sj.^^ is a proper name, [i. e. an attributive 
proper name,] imperfectly decl., Uke Iji ; [and 
signifies the same as SjJr .i II and jL^ ;] and 
tjl^ is altered from Ij^, (IJ,TA,) or Jrom 
ijiljUl, (Sb, TA,) and is a sabat. in the sense of 
jj T * " [i. e. Vice, immorality, wickedness, un- 
righteousness, sin, or transgression, kc, (see 1,)] 

I,) or a name lor *j tj * " [which signifies the 
same], (O,) like >L^, (?, 0,) determinate, (S,) 
occurring in a verse of En-N&bighah cited in tiie 
first paragraph of art. J.*», (S, O.) One say b, 
h^ O"^ *^J. Of-* TA, [in the C? JJ^,]) 
and *^Uj, (TA,) Such a one lied; (¥:,TAi) 
and acted vitiou^y &c (>«J). (TA.) And JS^ 
i^ ^ O'iJ, and 1^ jjU J>^l> [in the L 
tf^ iJ*, in both instances, but the fiirmer is 
right reading,] Suck a one commited a foul 
deed, by smearing falsdy, [reladng to the former 
phrase,] or by adultery, or fornication, or lymg. 
(TA.) 



i^ : see^^JM, in two places. 

«f^ The la^ of a woman's children; Uke as 
iQj signifies the " last of a man's children." (TA 
in art. ^j.) 

jL^^ : see ^j ^ *. in two places : _ and see 
j^\i, last sentence but one. 

jUfJ [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
Roads, or nays ; (^, TA ;) like It^ [pi. of Li, 
q.T.]. (TA.)sHjU-AJI^l^l b an appelUtion 
applied to Four 1^1 ; ($., TA ;) the four SJ^JI 
meaning days [i.e. confitcts] of tke Arabs; the 
single day thereof being termed jl%Jlt ; (9, 0, 
TA:) they took place at 'Ok&^h; and those 
engaged therein tran^ressed, and held to be 
allowable everything that should be sacred; as 
is said in the A : they were called J^l j^J 
and i\^\ j\tfJ and iyii\ j^i and ^\j^] jl^** ; 
the last, which was the greatest onslaught, being 
thus called in relation to El~Barr&d Ibn-^eys, 
who slew 'Orweh Er^Rah^&l : (TA :) they were 
between ^nreysh with their associates of Kindneli 
on the one side and ^eys-'Eyl&n on the other 
side, (§, O, ^,) in the Time of Ignorance ; (S,0;) 
and the [final] defeat befell ^eys ; it occurred in 
the sacred months ; and when they fought therein, 
they said \Sf^; (S, 0, ^ ;) therefore ^nreysh 
called this war jL^ ; ($, 0, TA ;*) jLi^, like 
#;^IJU, being an inf. n. of jjkU, expL above, on 
the authority of the R. (TA.) _ And OIJl1,J 
.,^1 signifies 7%« vyings of the Arabs in glory- 
ing, or boasting. (TA.) 

jjsfi : see the paragraph here following. 

ji^U Inclining, leaning, declining, or deviating. 
(^,TA.) Declining (iiC) from the road. (lA^r, 
TA.) ._ X^'n^ ; a liar; because be deviates 
from the right course : and for the same reason it 
signifies also v^~^ [^ meaning disbelieving; or 
a di^liever; see sli j^, in the middle of the 
first paragraph]. (TA.) And one says (>e^4 
I^U meaninglAyii/w oa^A.* (Mghinart^jH^:) 
a tropical phrase. (Mgb in the present art.) _ 
^1i and fj^li, (^, TA,) the latter of which is 
applied to a woman as well as to a man, (TA,) 
and *]»*■«, {^, TA,) which is mentioned by 
Sgh, (TA,) are all epithets from j^J, and signify 
[most frequently Acting vitiously; immorally, un- 
righteously, sinfully, or wickedly ; or vitious, im- 
moral, &c. ; transgressing, or a transgressor; 
quittmg, or one who quits, tke way of truth, or 
justice; forsaking, ot a forsaher of, tke command 
of Ood; departing, or a departer, from tke rigkt 
way, OT Jrom obedience; disobedient; or] launch- 
ing forth, or one wko launckes fbrtk, into acts of 
disobedience : [but the second and third are in- 
tensive epithets :] also committing adultery or 
fornication; or an adulterer or a fornicator: 
(]$, TA :) and the first signifies also mcAanttng, 
or an enchanter: (^gh.^.TAi) the pi. o{ l^e 
first is jl^ and I^; and the pi of the a«i«pn^ 
2^t^ 
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and third is ^^. (^, TA.) t^ ig altered 
from jtf\iy for the sake of intensiyenesS; and is 
[determinate; and] seldom used except in the 
vocative form of speech : you say [in addressing 

a number of men] ^i^ b [for^a^i J! U, like as 

you sayjjJU U for jJl^ Jt l^, q*v. ; and m^anmg 
O ye very vitiouSy &c.] ; occurring in a trad, of 
'iisheh. (TA.) And t^U^J, (5, TA,) Hke^lii, 

(TA,) is a noun altered from SJ^Wf (^, TA) [or 
from 5)j^U] : you say (S, O, T^) to a woman (S, 
O) jM Q (S, 0, 1^) meaning 5^U C [O vitious 

momanj ^c], (S, O.) sb And ^^6 signifies also 
Having much wealthy or property : (?1, TA :) in 

this sense, a possessive epithet [from jtf^^ q* v.]. 
(TA.) 

^U : see the next preceding paragraph. 



• J 



• .* »" 



• .r* .r'AJ 



(TA) and 1 1^;^^ and "^^iJU^ (Ig^) and 






(S, 5) A place through which water flows 
(5, T A) from a watering-trough ^c. ; (TA ;) a 
place of opening for water : (S, O, TA :) and the 
second signifies also low ground into which valleys 
pour their water : (M, K, TA :) pL j^UU. (TA.) 
l£>W\ •^UU signifies The parts, of the valley, 
into which the torrent disperses itself: (S, O, TA :) 
and ^^t^Jt t S^tfJ, (]^, TA,) which would seem 

to be with fet-h [to the ui] from its not being 
restricted by the mention of any syll. signs, [and 
is so in the CEl,] but is correctly with ^amm, 
(TA,) the wide part of the valley, into which the 
water pours. (If., TA.) And jWJjt >^0u sig- 
nifies The places opened for the flowing of the 
water of the ^^, pi. oilji^ [q. v.]. (Mgh.) 



5 



: see the next preceding paragraph. 



see^^n^A*. _^j 
way, in sands, (8, O, TA.) 



lA road, or 



^ * 
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1. ,^^, aor. i, (S, TA,) inf. n. ^,-i^i, (S, O, 
1^, TA,) Se behaved proudly, or magnified him- 
self; (S, O, B:, TA ;) as also t ^^Ji^ ; (S,» K ;) 
or this latter signifies he magnified, or exalted, 
himself, (O, TA,) and boasted : (0,» TA :) and 

jmJ signifies the same as u*^, i. e. the '' be- 
having proudly, or magnifying oneself." (TA.) 
.. And He overcame, or subdued, or oppressed. 
(Ibn-'Abbdd, O, ^ : but only the inf. n. of the 
verb in this and the following sense is mentioned.) 
.. Se did an unprecedented act, and only one of 
an evU hind. (Ibn-Abbdd, O, 5, TA.) 

4. i.;o*i(»it Se (a man) boasted vainly , or falsely, 
(lA^r, O, ?.) 



.' .* 



5 : see 1, first sentence. jix^\^ ^\m^\ umt^JLJ 
The clouds burst with rain : (L, TA :) [app. a 
dial. var. of ^.iji fjl.] 



J ^ ^ * 



• 9 



1. ^j^, (S, MA, O, ?,) aor. '- , (O, ?,) in£ n. 
li (MA, O) and 1^ ', (MA ; [or this is a 



simple subst. ;]) and ^ aju^L^, inf. n. %t^i3, (S, 
^,) or the latter verb has an intensive meaning; 
(O, TA;) It pained him; (S,MA,0,?;) 
afflicted, or distressed, him ; disordered him, or 
rendered him diseased : (MA :) one says, 4J!:s^iJ 
^Lajmo^I The affliction, calamity, or misfortune, 
pained him : (S, O :) or tei [expl. as the inf. n. 
of the pass, verb] signifies a man's being pained 
by the loss of a thing that is highly esteemed by 
him (aSu^JSj); (Lth, O, ?:, TA ;) such as pro- 
perty or cattle, and offipring, and a relation, or 
person beloved : (TA :) you say, aSI^ tej (Lth, 

0, 1^) and djJ^ (Lth, O) [He was pained by the 
loss of his property or cattle, and Am offspring] : 

and aJU ^ dJJtLi and dXh\ [I pained, afflicted, 

or distressed, him, in, or in respect of, his property 

or cattle, and his family], aor.*, inf. n. %mJ. 
(M9b.) 

2 : see the preceding paragraph. 

6. ^ff^ Se (a man, S, O) expressed, or mani- 
fested, pain, affliction, or distress; or uttered 
lamentation, or complaint ; syn. f-^y^ ; (S, O, 

]gl, TA;) a) [by reason of it] ; (8 ;) or a.i|.rfioJj 

* ^ ^ 

\by reason of the calamity, or misfortune; (O, 5> 
TA ;) and writhed, or cried out and writhed ; by 
reason of it. (TA.) 
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1^,) i.e. a a^jj. (]g[.) And ^^ti J,^j and 
^teJLiL* ul fTian grieving, or lamenting, [and] 
ffotn^ «o m(M^ intensely. (TA.) 



•^ 



4biih.U [as a subst.] : see 



•^ 



J ^ «{ 



«%it [More, and mo^f, pain-diving or (ijffUcting 
or ^u^emn^]. (O, TA.) 



• •J 



• ^ 



^i^^ [app. 2%^] : see ^U. 



• ;S xj 



: see what next follows. 



• J •.' 



cjijiio A man [pained, afflicted, or distressed; 
or] smitten by an affliction such as if termed iLjj 
[an^ aju*»i, q. v.] ; as also * ^^i^, and [in an 
intensive sense] t ^LLo. (TA.) You say, yk 
a)U ^ cj^i^ and aJUbt [^^s u pained. Sec, in, 

or in respect of, his property, or cattle, and Aif 
family]. (Msb.) 



• «i ^^ J 



• .^ 
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e5i|»i : see ff^^f in two places. 
2e%3: see 

l^i, (S, O, Msb, ?, TA,) of which the pi. 

is j5M; (Msb, TA,) i. gr. L^j [i. e. An affliction, 

a calamity, or a misfortune ; or such as is occa- 
sioned by the loss of things dear to one : or a great 
affliction or calamity or misfortune] : (S, O, Mf b, 
]^, TA :) accord, to ISd, such as pains by [the 
loss of] what is highly esteemed: (TA:) and 

t Ijii^U signifies the same ; (8,* 0,* Msb, ]^ ;•) 
pLg^ty. (0,M§b.) 

%j^\i Oy* and * p^i^i Death that pains [or 
afflicts or £/i«fre«9e«] m^n &y [attendant] calami- 
ties : (O, ]l^, TA :) and in like manner, fMgJ^ Ja> 
(O, TA) and * ^y^ [time, or fortune, that pains 

&c.]. (TA.) And ^^ ^^^»« [^ person dead, or 
dying, that causes pain or affliction or ciisfreM], 
and [likewise] ^ mJU [app. 5i ni i,<], as being 
from M»i(| though this [is a verb which] has not 
been used : thus in the L. (TA.) mmm [Hence,] 
m^UJt The raven of separation or disunion (vl>^ 

^>«iJt) ; (O, ^, TA ;) so called because [they assert 

that] it pains [or afflicts] men by separation or 
disunion : (O, TA :) an epithet in which the 
quality of a subst. predominates. (TA.) mmm And 

• ^ 9$^9 

one says %^\^ S!^«^ (O, ^,) mentioned, but not 

expl., by IDrd, as though he regarded it [i.e. the 
latter word] as [a possessive epithet, i. e.] of the 

same class as ru*^ and yM, (O,) meaning A 

woman having [or suffering] a ^J^^i [q. v.], (O, 



^JuA : see fft^^f last sentence. 
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1. J«!»i, aor. r^ inf. n. J^i; (Msb, T^ ;) and 
Jli, (O,) or JUJ, (?,) aor.i, (O, ?,) in£ n. 

J^ ; (K ;) He, or it, was, or became, thick, and 
soft, or flaccid : (O, Mfb, ^ :) so says Ibn- 
Abbdd. (O.) 



* m 



• ' 



2. AJlii»i, inf. n. J«^JD, JTis fTUiofe it broad, or 
n^i(&. (]^.) 

. 8. ijil Ji|J:il, (?,) or •^if, (Ibn-Abb&d, 0,) 
He forged [a case or ma^f^r &c., or his case &c.] ; 

syn. AiJU&.t; (Ibn-AbbUd, O, ]lgL;) and invented 

it, or excogitated it ; syn. AC^/I^t. (Ibn-Abb&d, 0.) 



• » J 



•.'*•' 



J^ (8, O, ^) and t jii, (O, K,) both men- 
tioned by AHn, (O, TA,) or tjli, (Msb,) thus, 
with kesr, commonly pronounced by the vulgar, 
(TA,) [The radish, raphanus satitms; (Forskll's 
Flora ^gypt. Arab., Ixix. no. 327 ; and Delile's 

Florae ^gypt. lUustr., no. 608 ;)] a certain iUj^t 
[or root of the kind termed rhizoma], (K, TA,) 
that occoMons abominable eructation; (TA;) a 
herb, (Msb,) weU known : (8, Msb :) said by IDrd 
to be not a genuine Arabic word ; and thought by 
him to be derived from J^ signifying as expL 
above : (Msb :) n. un. with S, (IgL,) i. e. i)^ (S, 
O) and aJU»i (O) [and i^^] : it is a garden- 
plant, found in abundance; and there is a Syrian 
sort, said to be produced by putting together the 
seeds of the colza and [those of] the ^}^ : (TA :) 
it (i. e. each sort, TA) is good for pain of the 
joints, and jaundice, (^, TA,) and sciatica, and 

the ^jsj [i. e. gout, or specially in the foot or 

feet], (TA,) and pain of the liver (^, TA) arising 
from cold, (TA,) and the biting and stinging of 
vipers and scorpions : (K, T A : [several other sup- 
posed properties thereof mentioned in the If^, and 
many more mentioned in the TA, I omit as un- 
important :]) what is most potent thereof is its 
seed; then, its peel ; then, its leaf ; then, its flesh. 

(^, TA.) What is caUed ,^^1 4^ is Another 
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remedial thing : (^ :) this J^ii^^ is not of the species 
of herb mentioned above : (O, Mf b, TA :) so says 
ABlU : the hakeem Ddwood says, it is one of the 
species of this ^}^y a wild specieSy elongated^ 
abounding in the ^a^eed of Egypt : (TA:) [it is 
the raphanus oleifer, mentioned by Delile (Florae 
^gypt Illustr., no. 609,) as cultiyated in Nubia 
and in Egypt, and called in Arabic ** sym&gah :*'] 
from it (or from its seed, T A) is made the oil of 

the J^ ( jlJut 



J •* 



i);(M8b,^,TA;)anditis 
known by the appellation of iU^^t [correctly 
a,i <!»■»]. (TA.) [Delile, ubi saprJk, no. 571, 



^ ^ 



mentions J^«i|Jt J^y as a name of The cakile 
maritima of Toumefort; the bunias cakile of 
Linn. : and in the same, no. 396, he mentions 
J^s^\ J^ as the Arabic name of The rumex 

^nosus of Linn. ; as does also ForskSl, in his 
work cited aboTe, p. Ixy., no. 213, and again in 
p. 76.] 



see the next preceding paragraph. 



• J 
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J\tgJ A seller ofjifj [or radishes]. (TA.) 

Jii^U t. q. ja\J [Playing^ or a player^ at a 
game of hazp,rd\ : (O, ?, TA :) so says lA^: 
(O, TA :) accord, to some copies of the ]^, t. q. 
U, which is a mistake. (TA.) 

^)at^ : see J^l. 



•< ^ #' 



^ ^ %* 



2^^ (S, ?:) and t ^J^ (?!) A manner of 
walking in which is a laxness, or slackness, (S, 1^,) 
like that of the old man, (S.) 



f ^ ^ 



see what next precedes. 
Ji%«^ : see O';^, m art v>%i. 



# <» «^ 
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J^l and t J^f^ [A man] having a wide space 
between the feet (jg:, TA) and the shanks. (TA.) 



• ' 4^ 



4. ^>a^t He (a man, TA) kept constantly to 
the eating of^jtf,^ [i. e. rue]. (^, TA.) 

[l^yavov ; i.e. rue;] i. q. ^\^ ; (S, ^ ;) 
88 also ^i^eiH}^ : (T in art c<^ifc^, and TA in art 
U^;^ :) and so jJ^ : (TA :) IDrd [righUy] 
88y8, '' I do not think it to be a genuine Arabic 
word." (TA.) 

see the next preceding paragraph. 



j<i» * * 
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L *i\i M, (?») [aor.^i^Ai,] inf.n.3^, (TA,) 

^^ ^ 00 

JSe opened his door. (1^.) .» And i^yUt i%i, 
(9, ]gl,) inf. n. as above, (S,) He raised the string 
qf the bow [or made it distant] from the part 

called iU j^i (S,K:) und BO (^. (SandK 

" »0 90 00 

in art mJ.) — And a^% ^i, or AeVj Otl ^j 
He parted his legs wide, or straddled; or did so 

Sk 

to make water: and so mJ* (TA in art. mJ.) 
\ (§, 5, TA, [in the C?, and in one of 



my copies of the S, erroneously, C<MHii,]) aor. 
^^yUi, inf n. uJJ, (S, TA,) The bow had its 
string raised [or distant] from the part called its 
JL^ ; (S, ^ ;) and so t c^^^t. (ISd, TA.) _ 



And ^jB^i [in the C]^, erroneously, ^^%iO ^^i"- 

as above, (^, TA,) and so the inf. n., i. e. lii^, 

(]^,*TA,) He (a man,TA) was wide between the 

thighs, or between the knees, or between the shanks. 

(K, TA.) [And it is implied in the S* and 1^ 

that it is also said of a camel, meaning He was 

wide between the hocks.] •» And tr-£Hi* said of a 

f * 

she-camel, inf n. l^, She was, or became, large 

in the belly: (]^, TA:) mentioned by ISd, but 
with an expression of uncertainty as to its cor- 
rectness. (TA.) 

2. ^, (TA,) inf. n. i^, (?, TA,) He 

removed; put away, or at a distance; (]gL,* TA ;) 
and pushed, thrust, or drove, away; persons from 
others ; (TA ;) syn. of the inf. n. i_^ - ^ ; and 
K^\ (?,TAO and^S. (TA.) 

4. ^^j^^ He expended amply, or largely, upon 
his family, or household. ( Az, IC.) sshb And He 
found his friend to be guilty of a vice, or a dis- 
graceful, or shameful, action. (Az, TA.) 

6. ^y^^A3 It (a thing) had [an opening, or 
intermediate wide space, such as is termed] a 

i^. (S,TA.) [Comp. ^05, in art ^.] 

7. ^ni k W It (a door) opened. (^.) .. See 
also 1. 



UJ inf. n. of c' 



[q. v.] said of a bow : (§, 

TA :) m^ and of ^j^ [q. v.] said of a man, (^,* 
TA,) or of a camel : (S,» JBL, TA :) _ and of 
[q. v.] said of a she-camel. (J^, TA.) 



• 



•0 
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An opening, or intervening space, (S, M, 

Mgh, Mfb, ]^,) in a place, (M, TA,) and an 

intermediate wide space, (S, Mgh,) between two 

things. (Ip, Mgh, Msb, T^*) And A wide tract 

^ ''0 
of land or ground ; as also * It^^i : (^ :) or a 

wide and depressed tract thereof; and thus, accord, 
to Th, the word means in the l^ur xviii. 16. (TA.) 
And The court, or yard, of a house. (S, Msb, ]^.) 
And The part between the two sides of the solid 

hoof (ISd, 5,TA.) The pi. is Of^^ (Msb, 

]^, TA) and ^. (^, TA. [To these pk. the 

C^ strangely adds, as another, Vi^.]) 

1^0 

it^^ [as a subst] : see the next preceding 
paragraph. [It is originally the fern, of the epi- 
thet ^^1, q. v.] 

see the following paragraph. 

i»it an epithet, of which the fem. b it^ik»i* 
(]^, TA.) The latter, applied to a bow, Having 
its string distant from the part called its j^ ; 
(S, ]^, TA ;) as also 1 1^^ ; and so iVi [men- 
tioned in art. ^]. (Er-R&ghib, TA.) _ And 

the former, (]^, TA,) applied to a man, (TA,) 
Wide between the thighs, or between the knees, or 
between the thanks : or, applied to a camel, wide 
between the hocks : (^, TA :) or, accord, to Az, 



0* ^ 
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it signifies having the thighs very wide apart. 
(TA.) [Freytag adds " Ventrosus,** applied to a 
camel, as from the ]^, in which I do not find it] 

[Accord, to the TA, some of the words of this 
art. have ^ for the final radical ; but for this 
distinction there is no reason.] 



e 



0t 



1. ,^5*3*^1 C.-^, aor. i and - , (S, ?,) the 
former dev. from a general rule, which requires 
the aor. of a verb of this class when intrans. to 
be with kesr only, (S,) inf. n. 9>t^^l (S, ^) and 

mmi and ^UJJ, (^,) [the last an intensive form,] 

The viper [hissed, or] made a sound to proceed 
from its mouth : (S, 5i TA : [see a verse cited 
voce ^Wkue :]) or what is meant by this verb is 
[t^ made a sound by] tlie rubbing of one part of 
its skin against another part : or (TA) its making 

a sound to proceed from its skin is termed ^p^^A, 

^ 

(S, TA,) or uLfJi^: (As, TA:) some use this 
verb {c^^mJt) in relation to any serpent : others, 
peculiarly in relation to the female of the [ser- 
pents called] >^Ct. (TA.) [J gives here a list of 
intrans. verbs of this class which have the aor. with 
damm, anomalously, and also with kesr ; and a 
list of trans, verbs of the same class which have the 
aor. with kesr, anomalously, and also with damm : 

but both lists are defective ; and it would be diffi- 

d 
cult to make them complete.] .. And ^, (L, ]^,) 

aor. -, inf. n. 9»e^ \ ^ ^^ ^ T^^ ' ^^^ ^^ 
a man, f He blew in his sleep, (L, £[,) making a 
sound like the ^,^^4 of the viper, (IDrd.) 




0^ 



R. Q. 1. ^ifc.4 : see the preceding paragraph. 

...Also, [inf. n. SlLSmJ,] fHe (a man, TA) 
was, or became, affected with a hoarseness, rough- 
ness, harshness, or gruffness, in his voice. (^.) 
[See also SlLMmJ, below.] tsa And He (a man, 
TA) was, or became, true and sincere in love, or 
affection. (lAar, K.) 



• a » 



9 J 1 




9 The heat, or burning quality, of pepper. (^.) 

Vipers : (L :) or vipers in a state of ex- 
_ 

citement, (^UJU [perhaps meaning initum appe- 

tentes], K, TA,) made to come forth [from their 
lurking-places: so called], from the sounds of their 
mouths. (TA.) 

mm.t^ ^ ^^ inf. n. of 1 [q.v.]. (S,T^,kc.) 

c 

[Freytag explains it as signifying also The Jlrst 
braying of the young camel, which, by reason of 
its acuteness, is likened to the hissing of the serpent] 



00000 







[inf. n. of ^i^^f q- ^0 Also The 

vdce^s being reiterated in the throat, or fauces, 
resembling hoarseness, roughness, harshness, or 
gruffness. (L.) .. And Speech, or talk, (Kr, 

TA.) .- J-^JuL alii 4 means HudheyVs pro- 
nunciation of ^ as g: [a characteristic of the 
tribe of Hudheyl, or of some persons of that 
tribe,] mentioned by Es-Suyoo^e in the Mz and 
[by the same author in] the I^tirih. (MF, TA.) 
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•.Ua^ A man (L) having a hoarse^ harA, or 
grufff voice. (L, l^.) m^ And A man tpeaking, 
or talking : or talkative. (TA.) — . And ..UaJut 
is the name of A river in Paradise. (S, 1^.) 



J § ^ 



* 



1. ii^ .t— ^, (O, ?,) aor.-, (TA,) inf. n. 
, (O, TA,) f. q. Ja^LJ [Se searched^ or 
sought, for, or after, it; inquired, or sought infor- 
mation, respecting it; searched into, inquired into, 
investigated, scrutinized, or examined, it; Sec.]; 
(IDrd, 0, 5, TA 5) namely, a thing ; (IDrd, O ;) 
or news, or a story; (TA;) as also ^ ^i^mSJS, 

(o, 5.) 

8 : see what immediatelf precedes. 

i-J (§, O, ^) and t ii-J (TA) The [par- 
<u>n, or appertenance, called] ^k^ (S, O, ^) of 
tA6 stomach of a ruminant animal, aha termed the 

l^, which has JWJ^t : (S^ O : [see more m art 

Ca». :]) pi. of the former XuJi. (O, TA.) 

And one says, A^Uhit ^ meaning He fiUed his 
[i.e. ft%]. (IF,0.) 

: see the next preceding paragraph. 



6. 



# d ^^ 




signifies The parting of one*s legs, 



or making an opening between them, (AA, S, O, 
^,) when sitting ; as also t ^^m»JJ : like 




» A *^ 




• ^ 



•rX " 




<» • 



• ^ ^ 



1. 4.1^ ^^ ^, aor. :, inf. n. ^, (S,) 

this is the form of the verb commonly known, 

like other verbs signifying faults, and that it is 

* * ^ 
the correct form, and not ■■■fci as it is written in 

the ]^ [and O], is indicated by the forms of the 

in£ n. 9»b^ and the epithet ym^\\ (MF;) as 




also ^^1m, (S,) and t ^, (]^,) and t ^\ ; 

(TA ;) Se had tlie fore parts of his feet near 
together, and his heels wide apart, [i. e. he turned 
in his toes, and turned out his heels,] in his gait : 
(S, ]^ :) or t vJLi signifies the having the middle 

of the legs wide apart, [or having the legs bowed 

outwards,] in a man, and in a beast (^t>): (Mgh, 
L :) [or the having the shanks wide apart : (see 

9-U :)] or the having the thighs wide apart : [see 
also 1 in art mJ :] and the verb is ^LmJ, inf. n. 




% * * 




and 



[thus written, app. 2U|»«bi, which 



is the inf. n. un.] ; the latter inf. n. mentioned by 
Lh. (L.) .. And jf^, (accord, to the ]|^,) or 

••A^, (accord, to MF,) He magnified himself, or 
behaved proudly. (50 

2 : see the preceding paragraph : and see also 5. 



j^^ J " 



4. duj^im^ Tf^^ He parted the hind legs of his 

milch camel; i. e., mcuile an opening, or intervening 
spaccy between them ; (S, O, K ;) in order that he 
might milk her. (S, O.) sb 9-^t also signifies 



He refrainedy or desisted, or drew back; syn. 
\. (O, £[.) And one says, 4«JL^ ^ ii S\, 



meaning He turned, or turned away or back, 
from it, or him ; syn. ^yCSt. (O,* ]gl.) 



and yj>M>iJ. (AA, Ip, O.) And one says, « 
«UC [His shanks are parted]. (@|0.) See also 1. 
7 : see the first paragraph. 

■■■fci The m^de of walking of him who is 

termed L^\. (§,0.) 

% * 

9^mJ an inf. n. : (S, L, TA :) see 1. 

y>.M Having the fore parts of the feet near 

together, and the heels wide apart : (J^, O, j^ :) or 
having the middle of the legs wide apart : (Mgh, 

L :) fem. ili|k^ : the former applied to a. man 

[kc] ; and the latter, to a beast (^t>) [&c.] : 
(S, Mgh,0, L:) or having the thighs wide apart : 
or having the legs wide apart : or having curved, 

bowed, legs. (L.) [See also .^t, in art. «»i.] 



or 



^ ^ ^ 



• • ^ 



L sj»m^, aor. - , inf. n. yjmi^, He took a thing 
from his hand, with his tongue and his motUh ; 
such as water &c. : (Lth, T, O, ]^ :) or A^ licked 
up a thing with his tongue, from his hand. (O : 
but only the inf. n. is mentioned.) mmm And u*^ 

CJUI, aor. as above, (O,) and so the inf. n., (O, 
^,) He rubbed [the ears off] the cJU, (O, 5, 
TA,) a particular species of barley, (TA,) so that 
the awn, or beard, [thereof] became removed (O, 
1^,TA) and scattered. (TA.) 



4. ^jmmJS He (a man) abraded by degrees, lit, 
thing after thing. (TA.) 



* ^ t^^ 



Q. Q. 2. sj>»mi^t^ He carried himself in an 
elegant and a proud and self-conceited manner, 
with an affected inclining of his body from side to 

side, in his gait : (0, 1^ :*) and so ■■.m^^. (O.) 



* * r 



X'* 



1. JUJ, aor.^, inf. n. j^ (§, O, M^b, ]^) 

and a fAfc I, (TA,) It (a thing, or an affidr, or 
anything, TA, or any evil thing, S) was, or be- 
came, excessive, immoderate, enormous, exorbitant, 
beyond measure, (S, O, TA,) or overmuch ; (0, 1^, 
TA ;) as abo t Jti.UD : (S, TA :) it (a thing) was 
or became,foul, evil, bad, abominable, or unseemly; 

[ffross, immodest, lewd, or obscene;] as also tr^i 
aor. - : (Msb :) [or excessively, or beyond measure, 
foul, &c. : (see ILM :)] and t Jt^U; U (a thing, 

or an afiair,) increased by degrees (j^fp) in foul- 

^ J ^ 

ness, evUness, badness, &c. (A.) And c«^mi ■> 1 
S\j^\ The woman became foul, or ugly, and old. 
(lAar.) «. See also 4, in two places. 

2 : see 4, in two places. 



3. aJU^U, (T in art \Sf,) inf. n. SLLmMu, (T 
and 5 in th*^ art.,) [He vied with him, or strove 
to surpass him, in foul, unseemly, gross, or obscene, 
speech or language: and he held such discourse 



[Book 



•<<' .^j 



with him :] the inf. n. is syn, with St^l^^. ( 
and T^ in that art.) 



^ <. 



H, (Mfb, ?,) or Jkljt ^ cA--»»,(§: 
or>^l ^, (Mgh,) or *-^M» ^, (A,) in£ i 

u^Ukit and ▼ ^J^^, accord, to Ll^ and Kr, hi 
the latter is correctly a simple subst [used as a 
inf. n. of this verb], (TA,) He uttered J^, (i 
A, Mgh, Mfb, T^,) i. e., foul, evil, bad, abamh 
able, unseemly, [gross, immodest, lewd, or obscene 
speech or language ; (Mgh, Mfb ;) as also t ^^ 
JkiJ\ ^, (TA,) and j»!*Cl ^^J^, (Mgh 
or ^"jA ^, (A,) and ^"jA ^ ^JlLjJ: (J 
A :) and ^^.^Ub also signifies the same ; and / 
manifested, discovered, or revealed, or he made 
show of, such speech or language. (O,* 5>* TA 
You say, Jiai^S ^ e^ JL^t [ITs uUered sue 
speech or language against him] ; (S ;) and in lii 
manner, t ,^^^, (TA,) and ^ Jt«^ ; (Mgh ;) an 
dLiUXj y^ ^jIm. (TA.) _ Also JU^t R 
was, or &6cam6, niggardly, tenacious, or avariciou, 
(Msb.) 

5 : see 4, in two places : ... and see 10. 

6 : see 1, in two places : ^^ and see 4. 



10. ^JLmJLLA [He deemed it foul, evU, bac 
abominable, unseemly, immodest, lewd, or obscene 
or excessively, or beyond measure, foul, kc]. (Mg 

inartjOJ.) And ^^[^^ J^ He deemed tl 
thing foul, evil, kc: or excessively, or beyon 
measure, foul, kc (TA.) 



• 9 * 



* J ^ 

A 



inf. n. of JU^ [q. v.]. (8, O, &c.) - 
See also 4. .. Excess, exorbitance, or transgre 
sion of the proper bounds or limits; (O, TA ;) [i 
anything ; (see 1 ;) and particularly] in speech c 
language; (TA ;) and in reply: (A,» O, ?!,• TA: 
foul, evil, bad, abominable, or unseemly; [grot 
immodest, lewd, or obscene;] speech or language 
(Mgh, Msb, TA ;) as also t luli. (Msb.) 



r" • «» 



t" 



iLU»i : see X£*.U, in three places : 
also 



andsc 



• a ^ 
u^Uki : see the next paragraph. 



M Anything, (Msb, TA,) or any evil thin^ 
(S,) excessive, immoderate, enormous, exorbitam 
beyond measure, exceeding the proper bounds c 
limits, (§, O, Mfb, TA,) or overmuch : (O, ]g 
TA :) anything not agreeable with truth, and wii 
rule or measure : (TA :) foul, evil, bad, abom 
nable, or unseemly; [gross, immodest, lewd, < 
obscene;] applied to a thing or an affidr, (Mgi 
Msb,) and to speech or language. (TA.) It 
said in a trad.. He was asked respecting tli 
blood of fleas, [whether it rendered a garmei 

impure,] and said a^ J.»V ^ U.*-l$ O^ j^ O^ ^ 
it is not excessive, or beyond measure, there is n 
harm in it. (TA.) mmm A man who transgress 
the proper bounds or limits [in anything : an 
particularly] in speech or language, (TA,) and 1 
reply : (T^,* TA :) who is foul, evil, bad, abom 
nable, or unseemly; [gross, immodest, lewd, c 
obscene;] in speech or language, (Mgh, TA,) an 

in action : (TA :) and "^^JAmJ signifies the same 
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(S,* Ay* Mgh ;) or has an intensive signification : 
(TA :) pi. of the former |t£li; like as fj^ is 
pi. of JaVi since ijl^ is a sort of Jyi^i <^cl 

contr. of ^^JL^« (U*) I^ ^ ^^^^ i^ ^ trad.y ^ 

^Ll^U ^ySf meaning Be not thou a trangressor 

of the proper bounds or limits in reply: which 
words were addressed to 'Aisheh : (^y TA :) but 
accord, to one relation, the words were i^y^ ^ 
llmJi. (TA.) [See l^.l2, below.] A man 

eM in disposition, (IB.) .. A man niggardly, 
tenacious^ or avaricious : (A, TA :) or very nig- 
gardly : (^, TA :) or excessively, or inordinately, 
so. (§.) 






[An excess; an enormity; anything 
exceeding the bounds of rectitude ;] a thing exces- 
sively, enormously, or beyond measure, foul, evil, 
bad, abominable, or unseemly; [gross, immodest, 
lewd, or obscene :] (Mgh :) or anything not agree- 
able with truth : (Lth, Mgh :) or a sin, or crime, 
that is very foul, evil, bad, &c : or anything for- 
bidden by Ood : (^ :) or any saying, or action, 
that is foul, evU, bad, &c : (TA :) and t ilili 
signifies the same as x£*»U ; (S ;) or an enormity, 

or excessive sin, beyond measure foul, evil, bad, &c.; 
or a thing that reason disapproves, and the law 
regards as foul, evU, bad, &c. : (Bd in ii. 164 :) 

the pi. of aift.U is J^\^^. (Msb, TA.) Also, 

particularlji AduUery, or fornication ; (8, Mgh, 

Msb, 1^ ;) and so t iUli : (Bd in xii. 24 ; &c. :) 
SQ in the l^ur iv. 23 and Ixt. 1 [as well as in 
numerous other instances] : or the JUL^U [or 
excess] there mentioned is the women's going 
out without permission : (Mgh, M^b :) or their 
using foul language against their husband's rela- 
tions, by reason of the sharpness of their tongues. 

(Esh-Shdfi'ee.) And t TlHi particularly signi- 
fies Niggardliness, tenaciousness, or avarice, (A, 
5i) t» the payment of the poor-rate : or the 
abstaining [altogether] from paying it. (TA.) 
So in the ?ur ii. 271. (A,TA.) 



J ^ n 



i [More, and most, excessive, &c.]. 






uo One who affects,of takes upon himself, 
the reviling of others. (TA.) .. One who commits 
excess (x£ft.U) which is forbidden. (TA.) 



L IvkSJt c»rfifcS aor. : , inf. n. 



• • «* 



, (M?b,) 

and ^^oftJU is the same as JcmJ, being used 
transitiyelj, and not only as a n. of place, (TA,) 
ITie 9\io3 [i. e. sand-^ouse] dug, or hollowed out, 
in the ground, a place wherein to lay her eggs : 

(Mfb :) and ^\^\ %:n^m^, aor. as above, she (a 

SUaI) made for herself an uo^Ss [q. v.] (A, ]^) 
in the earth, or dust. (]^.) .. Hence you say, 

(M?b,) '^ JoLi, (S, A, Msb, ?:,) aor.i, (A, 

K,) inf.n. JJJ; (§ ;) and t^^oliJ; (S, A, 
Msb, 1^0 and ^^jcmJliS ; (S, A, ^ ;) He searched, 
or sought, for, or after, it ; inquired respecting it ; 
sought for information respecting it ; searched into, 
inquired into, investigated, scrutinized, or examined. 



it : (S, A, 1^ :) or did so to the utmost : (Msb :) 
or ^jommt signifies vigorous searching in the inter- 
stices of anything. (TA.) You say also, iL^^ 
^fjm, i\ t Jl* ^ r%^ fjcmJJLi I [Keep thou to 
searching for, or after, or into, the secret of this 
^ory]' (A, TA.) ... Hence also, the saying of 
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jj 



Aboo-Bekr, j^y^j^^j JtUjt ^ t 



J ^ ^ 00" * 



*» • 



* 



til 




• • " 



>iJf, (Az, TA,) or^jjj ,> \f.cmi [alone], 
(S,) Thou wiU find a people who have made their 

heads like the nests (ua(^^\) of [the birds called] 
^ 

lU: (Az, TA:) or, app., who have shaven the 

middle of their heads and left them Uhe the 

of\i3. (S,TA.) [See also Jl^^lif.] . 

also signifies The digging, or hollowing out [the 

ground &c., in any manner]. (TA.) It is said 

in a trad., ^jo^^^S ^^S C^n^fci The earth was 

dug into hollows. (Nh, L.) And you say, ^jomJ 

Z}^jL a J, aor. - , inf. n. ^jom^. Me made, for the 

cake of bread, or lump of dough, a place in the 
fire ; (TA ;) or a place in the hot ashes, or in 
the fire, to put it therein [for the purpose of 

baking, or toasting, it]. (L in art >U.) [^jom^ 
is often used intransitively as meaning Me made, 
or scraped, a hollow in the ground, &c. ; and so 

^ ^^amJJ.] And sometimes they said, (S,) JiammJ 

«^|pt jix^\ The rain turned over the dust, or 
earth, (S, A, ^,) and removed one part thereof 

from another, (A,T A,) making it like the ^jo^mJS : 
(TA:) and in like manner, ^^itt the pebbles: 

(A :) this is when it falls vehemently. (TA.) .. 



^jcm^ ako signifies Me (a gazelle) ran vehemently 
[app. so as to dig up the ground with his feet] ; 
but the word more known is ^^4 : (TA :) and 
he (a man) hastened, or went quickly. (^) You 

say, u^mJ^ O^ J^ i^tM?A a one passed along 
hastening, or going quickly. (TA.) And it is 

said in a trad, of J^uss, ImLj C»«o.«> N3 Nor did 



I hear thefaUing of a foot, or the sound of walk- 

ing. (TA.) ...You say also, yj^\ JomJ, mean- 
ing, -fThe ckild had his central incisors in a 
wabbling state : (1^ :) [nearly syn. with jki^, and 

still more so with y^l.] -.— And JoLJ also sig- 
nifies The spreading [a thing] out or open ; lay- 
ing [it] open ; exposing or uncovering or discover- 
ing [it]. (TA.) 



[And he went away until he came to the u^m^], 
fjemJd\ is said to signify What is before the JUj^ 
[of Ood]. (TA.) 

ImJ The dimple (i^) of the chin (A, ^) of a 
child ; (A ;) and of each cheek. (TA.) 



* * .^ 



% * .^ * 



3. ^^f^^i (K,) inf. n. ^.^ai^lU, (TIBL,) [and 

app. yja\ fc 4 also,] f [Me did] as though ke 

searched after, or into, my vice, or fault, and my 

secret, I doing the same with respect to his. (]^, 

90 0j^*0 
TA.) .. [Hence, app., the saying,] u^Wi \^f^ 

t Between them two is enmity. (TA.) 
5 : see 1, in two places. 
8 : see 1, second sentence. 

^/oaLs Even ground; an expanded and open 

tract : pi. J^^. (TA.) .. And hence, (TA,) 
Any inhabited place. (^, TA.) .. In a trad, 
respecting the intercession [of Mohammad for his 

people], where it is said, JnL h) ^t ^^^ JaXuU 



^ 0» 



0* 



_ ^ 00 

y ^ ^ t i^h 3*, and ▼ ^^n^U^, f Me is a searcher 

after, or into, my vice, or fault, and secret, I 

being the same with respect to his: (]gI,*T]gL:) 

both mean the same, like ^^X^^t and ^JA\^. 
(TA.) 

0§S % St % 0* 

j^jm»^\ o^ ^jc\mm^ Q^ t Such a one is a great 
searcher for, or after, or into, secrets. (A, TA.) 

0t» %0» § At » 

3uam^\i Vlm^ 4&I jLJLft q\ jtX^\ t [Know thou 

00 

that with Ood is a searching interrogation]. (A, 
TA.) 

^^t (§, M, A, Mgh, ^) and t JLLI^ (the 
same, and Mfb) The [nest, or] place for laying 
eggs, (M, Mgh, Mfb,) or for lying in, ($, 5L,) of 

a 3Ua3 [or sand-grouse], (§, M, A, Mgh, ^,) and 
of the domestic hen, and sometimes of the ostrich, 
(M,) dug, or hollowed out, in the ground, (Msb,) 
or made by clearing away and removing from it 
the dust or earth ; (Mgh ;) or because she digs it, 
or hollows it out : (S, M :) pi. (of the former, 

TA) J^\i\ (S, A) and (of the latter, TA) 
J 00 fl ^ 0*0 

^^a».lU: (A, TA:) [see cA>^:] you say. 







.0 



lki3t fjA^\i\jS9 0«e/ and L«a».U« [They have 

00 * 

houses like the nests of the \ia3]. (A.) And it is 

. »" C00 * *^A. 00 % * 

said in a trad., * ^jomJ^ Jj l,>^.....o 4kD ^^ ^>» 

^ 00 ^^ 

a^t ,^ l^ dj 2W ^ Slii [Wlwso buUdethfor 
Ood a place of worship, be it comparatively like 
a nest of a SLkJ, (}\it3 ^jomS^, accord, to 
another relation,) Ood buUdeth for him a house 
in Paradise], (TA.) And in another, in a charge 
given to the commanders of the army of Mu-teh, 

-J 00 * *» y^A 0f* * 0** 

0^^ ^^0 

X And ye shall find others in whose heads the devil 
liath taken up an abode, making them like nests 
for him : like as one says of a person greatly 

s 

erring, and obstinately persevering in evil, m^j^ 
J(j^O^^>^i*^^J^- (TA.) — 

^*> ^^0 

Also, both words. Any place dug, or hollowed out. 
(Nh.) mmm Aud thc former, A place made in hot 
ashes, or in a fire, in which a cake of bread, or 
lump of dough, is put [to bake or toast] : pi. as 
above. (L, in art >U ; and TA.*)- 



• " •" 



I, and its pi. : see the next preceding 
paragraph]^ in three places. 



0j 0* 

: see 

00 — ^^ 

% A 00* 



[A place of, or ground for, inquvring, 

S00 
or investigating]. (A and TA voce ^^f^Mii.) 



^. ^ * 



• • 



male [meaning a stallion-^amel] among the [she-] 
camels. (S, O, T^.) The inf. n. jlj [used alone] 
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means The putting a Jie-camel among the she- 

camels. (KL.) And C^ij^ tJuJ aJU v>^ 

He chose for his [she-l camels a generous male [or 
stallion] ; as also t Ja^j^it. Q^.) .. See also the 
next paragraph. 

4. JjUiJt, (S,) or tjuj JuU^t, (K, TA,) He 
gave to him, (S,) or lent to him^ (BL, TA,) a male 
[camel] (S, 5, TA) to cover among his [she-] 
camels: (S, TA :) and accord, to Lh, 0^ ^ J>^ 
t/e^ and ^ aJU^IM signify Ae ^av6 to such a one a 
he-camel; like lUit. (TA.) 

He assumed^ or affected^ a likeness, 



6. 



» ^ 



or resemblance^ to tlie Jtt»i (S, O, K, TA) i. e. 
the male (TA) [or rather the manly] : and he 
affected the quality/ of the JmJ [or manl^/] in 
clothing and in food, by making both to be coarse; 
(O, K, TA ;) as did the chiefe of Syria to 'Omar, 
when he came thither ; (O, TA ;) i. e., they met 
him in their ordinary clothing, not haying adorned 
themselves ; [in consideration of his simple hahits ;] 
self-adomment heing an affair of females and of 
effeminate men. (TA.) [See ako its part, n., 
below.] 

8 : see 1 : .» and see also 4. 

J ^ » 

10. JU> iXmt^) signifies The practice of persons* 

giving to a man of big make, (O, T^, TA,) and 

comely appearance, (O,) free access to their 

women, in order that he may beget among them 

jj 

the like of himself ; which the unbelieyers (ir^U; 
O, or er!^l, T^) of Kdbul do [or used to do] 
when seeing such a man, of the Arabs : (O, T^, 
TA :) so Lth was told, and thus he has ezpl. the 
word, after saying that he errs who says UIUjLLiI 
UlyUjLJ ^ r * [^PP* meaning We sought, or 
demanded, a stallion for our beasts], (O, TA.) 
.. aJU^jJt cJUJ^t The palm-tree became a ^[mJ 
[or tree of which the spadino might be used for 
the purpose of fecundation]. (K. [See also the 

part n., below.]) And ^^>l JmJLL^] I The 

affair, or case, became great, or formidable, (S, 
O, 5, TA,) and hard, or difficult. (TA.) 



9.0 ^ 



JmJ a word of well-known meaning, (S, O,) 
A male of animals (Mgh, Msb, IgL) of any kind, 
(Mgh, El,) [including mankind : and particularly 
a stallion : generally,] a male [or stallion] camel: 
(MA :) pi. [of mult.] J^^ (S, Mgh, O, Msb, 
¥) and JUi (9, Msb, ?) and Ij^JLi (Mgh, O, 
Msb, S:) and IjUi (S, O, ^) and [pi. of pauc] 

J«^t: (SI:) and ^J^a^i signifies the same as 
Jli ; (Kr, TA ;) and "^[particularly! a jU of 
the camels. (S, O, TA.) .. Hence jij^t is an 
appellation of X Canopus (J^) ; because it is 
aloof fix)m the other stars, like the Ji^ which, 
when he has covered, goes aloof from the [she-] 
camels : (S, O, 5> TA :) or, as some say, it is 

9 J ^ 

SO called because of its greatness. (TA.) .. J*g 
* Jua^ means the same as Jtt»i [i.e. fA mas- 
culine, as opposed to an effeminate, man]. (Bl.) 

And t iU^ d\jA\ means f A clamorous [or, app., 
masculine] woman. (S, 0, 151.) m^ $\jm^\ \}^mJ 



J^ — 

is an appellation applied to f Hie poets (O, K) 
who have overcome, (O,) or who overcome, (If.,) 
in satirizing, those who have vied with them therein; 
(O, ?;) like Jereer and El-Farezda^, (O, TA,) 

who used to be called vIm ^|U»i : (TA:) and in 



[Book I. 



• s * 



• • " 



like manner X any one who, when he vies with a 
poet, is judged to have excelled him [is called a 
jli] ; (?, TA 5 [for JJbJ in the CK, I read 

AIi9, as in other copies of the ]|^ ;]) like Al^meh 
" J • ^ 

Ibn-Abadeh; (TA;) who was sumamed J^J^t 
because he took to wife Umm-Jundab when Imra- 
el-Keys divorced her on the occasion of her judg- 
ing him [i. e. AU^ameh] to have overcome him 
[Imra-el-Keys] in poetry. (S, O, ?1, TA.) .. 
Jtt»i also means [app. fA vigorous orator: see 

j>U. «. And] I A relater, reciter, or reliearser, 

by heart, [of poetry, and of traditions, or nar- 
ratives learned, or heard, or received, fi'om 

another or others ;] syn. ^tj : pi. J^^ : (]^, 
TA :) so in the M. (TA.)l. See also Jlli, in 
three places. And see JmU*. .. And \ A mat 
that is made of the woven leaves of the palm-tree 
thus caUed, (Sh,» §,• 0,» ]§:,• TA,) i. e., of the 

palm-tree called J\Li : (8, 0, ?, TA :) pi. J^li. 
(S, O, TA.) «. And f Main is thus called [in a 
verse of Et-^irimmdh Ibn-El-Hakeem, being 
likened to the stallion-camel, because of its fer- 
tilizing the earth]. (Ham p. 110.) 

•^ • ^ •$«• • • » ^ 

iLUiJ St^t : see J^^, former half. 



JU»i and ^JmJ The male palm-tree, (8, Mgh, 
O, Mf b, 5> TA,) by means of which the fruit- 
bearing palm-trees are fecundated, (§,• Mgh,^ 
M^b, TA,) and which, when they are on the wind- 
ward side of the latter trees, fecundate these : 
(TA :) [see what follows :] only the former word 
is mentioned [in this sense] by Lth ; and ISd says, 
(TA,) the former word is used peculiarly as 
applied to the male palm-tree : (K,* TA :) AHn 
cites AA as saying that t J^ ig not said except 
of that which has life, and Aboo-Nasr says the 
like ; but AJ^n adds that people in general dis- 
agree fix)m them as to. this: (TA:) the pi. of 

Jlii is J^\Li ; (S, Mgh, M§b, If ;) and the 

jJLJ is J^-Li (S, Mgh, O, Msb) and 

(Mgh, Msb) and jLi ; (Msb ;) of the 

• • ^ ^ 
first of which pis. of J^, the following saying, 

(S, O, Msb, TA,) of Oheihah Ibn-El- Juliet, (O, 
TA,) presents an ex. : 



• ^ J J 






^^ • #• 



J ^ 



* fit ^ 



J J 



• < » 



• ^ 



3dmJ The quality, or state, of being a Jm^ [or 
male ; and particularly, of being a stallion : and 
also t masculineness, as a quality of a man, opposed 

to effeminacy : kc] : (S, O, IgL :) and 1 3ii^mJ and 
YdiUtoi [both of which are also pis. of J«i>i] sig- 
nify the same. (]^.) [Hence,] 2d^J j3 j^ A 
camel Jit, or meet, for being chosen as a stallion. 
(TA.) «»« Ako, i. e. <l IJ^ 4, with kesr, A man's 
choosing a ^ ^,4 [i. e. stallion] for his beasts. 
(TA.) 

Ji^a^i : see J«i»i, first sentence. «» One says 

also J^a^i ^)^y meaning A generous staUion- 

camel, that begets generous offspring. (8, ]|^.*) 
Er-Rd'ee says, 



^ j^ 



§j 



^ #• • ^ ^ 



JLU ^l^ CJl^ 



... .*■> jot S ^ • 

[Receive thou fecundation, O best of young palmr 
trees : receive thou fecundation from JETanadh, and 
show that thou hast received it : (|V>^ being from 
lyJJ^ CJU# said of a she-camel, meaning *' she 
raised her tail, showing thereby that she was 
pregnant :") since the palm-owners have been nig- 
gardly of the spadixes of the male palm-trees] : 
(S, O, Msb, TA :) the meaning is, that the people 
of jpianadh were niggardly of the spadixes of 
their [male] palm-trees, and the east wind blew 
at the time of the fecundation upon the male 
trees, bearing off [the pollen of] their spadixes 
and casting it upon the female trees, so that it 
served for fecundation : Hanadh is a place about 
four miles from £1-Medeeneh : and it is said to 
be the town of Oheihah : or to be a water belong- 
ing to Suleym and Muzeyneh. (Msb.) 

J^JuAjmJ^ X Trees that do not bear fruit ; like 
the t jJLi : (Ibn-Abbdd, A, O, TA :) that become 
barren. (A, TA.) [See also what follows.] 

^JAfc fcSn^o ^UULj \A palm-tree that does not bear 

fruit, (Lh, TA.) [See also what next precedes : 
and see 10.] 



[Their mothers were of the generous camels of 
Mundhir and Moharrik, and their compressing 
stallion was a generous one, a begetter of generous 
offspring] : (S [accord, to one of my copies], and 

TA:) [some copies of the S have ^^^ ^^^ 
- si ' ' 

^j^Ul ', and so has the O : but] IB says that the 

verse is correctly related as above. (TA.) .. 
And J4^ lA?^ means A ram that resembles 

^ ' 

the s}^ of camels in his excellence (K, TA) and 
his [comparative] greatness. (TA.) «. See also 

9 • ^ 

Jtt»i again, third sentence. 



^ J ^ 



» * 



%* * » 



„ /^ CseeaUi. 



1. j^, aor.i, inf. n.ji^Li (J^,TA) and i^^, 
(?,• TA,) said of anythbg, (TA,) It mas, or 
boMme, black [app. likej^ i. e. charcoal]. (5, 
TA.) [See a\eo^\i.] _ See also JJJ, last sen- 
tence, i— Joii, (Ks, §, Msb, K:,) aor. i , (Ks, S, 
Msb, TA,) accord, to the ]^ - , which is wrong ; 
(TA;) and ^; and J^iJ; (K;) Se (a boy, 
or child,) mept until his voice became Hopped; 
(Ks, S, Msb ;) or until hit breath became stopped; 

as also ^j^\. (^.) -. And, said of a ram, (IgL,) 
or thus^^^aJ and j^, like &Ie and Jj^, (TA,) 
He uttered a cry, or cries. (5, TA.) And (TA) 
one says of a ram,^^,^ ^^J!^ u5 He bleated until 
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he became hoaru. (S, TA.)i_^«^, aor. :, said 
of ft man, He was unable to aiweer, (^ TA,) 
when one had spoken to him. (TA.) ^ And 
C-e^l '^-^i aor. t , inf. n. J|»li, : [Tke wed, 
or old Tveli,] ctated to have a faro qf water. (^, 
TA.) 

2. <L^, (S, A, Mjb, ^,) inf. n. J^^, (?, 
A. ^,) ife blackened it, (^, A, Mfb, ^)'namel7, 
another's &ce, (S, A, Mfb,) with_^^.i [i. e. char- 
coal]. (Mfb.) ^ See also the next paragrapli. 

4. „,«■»" -H^e (a man) entered upon the time 

caUed ,X£j>]1 C^ [q. v.] : Ulce^cl. (TA.) 

And one ae-ja, \^itJ\, (S,) or J^ l>li^l, (^.) 
JieUI t>«, meaning Abstain ye from journeying in 
the ^ir * (i.e. the most iiUeiae blacknew, $) o^tAe 
n^At ; (9, ^ ;) as also 1 1^^, (S,* ^,) ia£ n. 
^ji»" (S.) MM -"ar " is said of weeping [as 
meaning It Hopped his voice, or hit breath] : (TA:) 
see 1. And He tUenced him, (S, Mfb, TA,) 
namely, his adversary (Mab) in a dispute or the 
like, (S, Msb, TA,) bj an argument, or evidence, 
(Mfb,) or in some other case. (8, TA.) And, 
said of anxiety, or disquietude of mind, It pre- 
vented him, or tvithheld him,from uttering poetry, 
OTvene. {^.)^AadSafoundhimtobej^mJL; 
(S, ^) not tttterit^ poetry, or verie, ($.) One 
•ays '\t- "* •VU, meaning [He contended with 
him in satirizing] and he found him to be j^mii; 
accord, to the ^ : (TA :) and Q J^t^L* 
J^L:»».*1 (S [in which it is implied that the 
meaning is We contended with you in latirixing 
and found you not to be t^j^^t*]) ; or, accord. 
to IB, this means, and we caused you not to hold 
the tongue from answering, or replying ; because 
Il^lf«JI is between two persona : but yon [may] 
Bay -"'q-i"* lOji)-* meaning [/ satirized him] 
and I found him to be ^^t^^. (TA.) 

8. [^Ui>lt^l is expl. in some copies of the ^ as 
ugnt^ing ^(^^1 ; in some, ^Ulils'^l ; and app. 
in the copy used by Golius, Jlc^"^! : the first, 
which is that followed in the T^, is evidently, I 
think, the right ; meaning The drinking an even- 
ing draught ; such as is termed a i3j«^- See also 
the next par^raph, second and last sentences.] 

Jij and tJUj, (S, Mfb, 5,) the latter wme- 
timee occarring, (S, Msb,) like j^ and j^, ($,) 
li^iarcoal; this is what is meant by its being 
said to signify] extinct coal; (M, ]^;) a thing 
wakuown; (§,Mfb;) aaalso^jUf^} (?,?;) 
or, acoord. to ISd, this may be a pi. otj^, [or 
a qnasi-pl. n.,] like as j^^^ is ofj^, and jt*^ 
ofjsJt, kc : (TA :) the n. un. [meaning a piece 
ofeharcoar\ is * 1^, ($, ^,TA,) but not V^. 
(TA.)Bn And ^a^ ngnifiea also The draught 
that is drunk in [any one of] the times dewted 
bytheTVorda^lq.y.]: (?,TA:) like the J^lt 
and fyf^ and i^jiiW- ^<^ J^ • ^^^ i* '^ ^i^ 
aipproTed by Az. (f A.) — [Accord, to the T^, 



it is an inf. n. of which the verb is ^j^^i, aor. - , 
signifying He (a man) drank in the i't^i of the 
■Uo : but of this I find not any confirmation.] 

_^,^ : see the next preceding paragraph. 

^iri* n. un. fitjJLi, q.v. [Hence] one says of 
a black woman with a redjL*^ [or muffler], lyit& 
jU lyrilj ^ ^la ' [As though she were a piece of 
charcoal milk fire upon its head]. (TA.) »_ 
[And hence,] ^^1 C^ The first part of the 
night: (K;) or the blackness of the nigkt : (Mfb:) 
or (Ae most intense blackness of the night: {l^i) or 
the blackness of the first part of the night: (TA:) 
or the most intensely black part of the nigkt: (S, 
TA :) or the part from the setting of the sun to 
[tke time of] the sleepiTig of mankind: (K:) so 
called because of its heat [as well as its darlcness] ; 
for the first part of the night is hotter than its last 
part : (TA :) it is peculiarly in the U^ [mean- 
ing (umnt^r] ; (^, TA ;) not in the winter: (TA :) 
and lUjtlt ;U»* signifies the darkness of tke •Lie 
[i. e. of the nightfall) : (S :) or tke intenseness of 
tke blackness of the night, and its darkness; which 
is tn its first part : or tke time next after the lUe ; 
(TA the pi. is ^Uj and J^JJ : (^, TA :) or 
the latter of these may mean darkness ; as thougli 
it were an inf n. of^U^. (TA.) j*^l 2^ 
means The time of the j^-i [or kM part of the 
night]. (^.) And >e*^ ^ A »l * is [a proper 
aamf,o{]TkemiddUoftlienigkt. (^.) 

jt^^ One niAo wiU not utter a reply, or an 
answer. (TA.) 

jt^^ : see^^aki : ^ and see also „«fcU. 

>i^ A seller of ^^ [i.e. cAarcoa^. (TA.) 

JU-1* -B^cA ; (?, K, TA }) applied to hair, (S,) 
and to anything; (TA;) as also *Jm<^ > (?>TA ;) 
applied to hair and to anything.' (TA.) And 
Black that is beautiful or comely. (TA.) ._ Aiid 
one says ^.a^u i^\ meaning Black tn an intense 
degree. (TA.) mm Also A ram uttering a cry, or 
cries; and so f„a^. (^. [ButseeL])^ And 
One who does not speak at aU. (TA.) __ And, 
applied to water, X Still; not fiotcing or running. 
(5.TA.) 

J^[pass.part.n.of4,q.T.]:t.5. uee [app. 
as m^ian^VnabU to express what he would say]; 
($, TA;) because bis face becomes black fiom 
anger, like ^,iB>J [i.e. charcoal]. (TA.) Ow 
unable to utter verse, or poetry. (§,■ 50 A'"^ 
A poet who will not [or cannot] answer, or reply 
to, him who contends with hva in satirising, (TA.) 

j^mk» An answer, or a reply, [&c.,] that 
silences. (TA.) 



1. li^ Jl ^^ UJ, (Mfb, TA,) aor. ^_ 
[like ^»i\, the verb being of the class of •5'^] 



(bo in the Mfb accord, to the TA,) or ^ *; [like 
K^(], the verb being of the class of luU, (so 
accord, to my copy of the Mfb,) or, aa in copies 
of the T, ^^tAi, without teshdeed, the verb being 
of the class of y^j, (TA, [but this is app, a mis- 
transcription for jj^ij, as the last radical letter 
is J,]) inf. n.^; (Mfb,TA ;) or ^t^t,^ 
IJ.£b ^I, thus accord, to the $, agreeably with 
what is a^d by J ; (TA;) [but one of my copies 
of the ^ has I jiij \j£* ^1 a«Sl4 u^-^ '^\ i 
the other copy having ^ ^j^i^ ;] He meant, or 
intended, by his saying, or speech, such a thing. 
(Mfb, ^, TA. [In the $, the meaning is only 
indicated by the context.]) 1^ ^j^ i«^ l^*^> 
like yj^j. He (a child) wept uniU he sobbed. 
(TA.) ' 

2. jtjJLtt ^^^, inf. n. i^^uLS, He made tke 
cooking-pot to have a large quantity ofjiji/i [or 
seeds used in cooking, fir seasoning thefi?od : fiom 
Cj, q. v.] : (S,* ]K, TA :) or, accord, to Aboo- 
Alee El-I^&lee, he put, or threw, into the cooking- 
pot, ^Jl^'. i- 0- Jjiy- (TA.) It is said, by Z, 
[but with hardly any reason that I can see,] to 
be formed by transposition from the letters *.y 
thus combined. (TA.) ^ See also 1, in two 
places. 

3. Ail^U, inf. n. (WUa, / talked, discoursed, 
or held a colloquy, with him, and understood what 
he intended, or meatti. (A, TA.) 

Wt and ^c^i (S, J^,) the fiirmer of which is 
the more common, (S,) The seeds that are used 
in cooking, for seasoning tke food; (S, 5;) as 
also t J^li I or the dry tliereof: (5 :) pi. iuJi ; 
(^,5;) which is said by lAth to signify the 
[seeds called] iji^jf of the cooking-pot, suck as 
pepper and cumin-seed and the like thereof (TA.) 
And it is said to signify particularly The onion, 
or ORtofu collectively. (TA.) Thus in a trad, of 
Mo'iwiyeh, in which he is related to have said 
to a party who came to him, U>jl Wi ,>• Ijl^ 
UJU 'j^y^ c^)l UJ ^ j-^i J^l U 5ii [J5«' 
ye of the seasoning of our land (meaning of the 
oa\on»,) for rarely have people eaten of the season- 
ing of a land and the water thereof has harmed 
them]. (TA : and the like is said in the ^, but 
not so fully.) 

S^U t. q. SjyA [A portion of koney; or a 
honey-comb; or a portion of a honeycomb]. (5, 
TA. [It is added in the latter that it is as though 
it were formed by transposition fiom >U>y ; which 
I do not find in this sense in any lexicon.]) 

a^»i, like 2^ } (so in some copies of the 5, 
and accord, to the TA, in which it is said to be 
" with fet-h;") or S^ti, like S^j^ ; (so in other 
copies of the 5; [but I think that both are evi- 
dently wrong, because deviating from a common 
rule of the 1^, and for more than one other ohvioua 
reason ; and that the right reading is * J«»J, like 
ti^j^ (accord, to those who hold this to be of the 
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measure iij^, not *JaA) ; i. e., that it is origi- 
Dally Byt^j the 3 being necessarily changed into 
ig and incorporated into the preceding ^ ;] and 
also ^ ^Jrr* ; (^y TA ;) the former on the autho- 
rity of AA, and the latter on that of lA^r ; (TA;) 
Thin soup : (K, TA : [in some copies of the ?^, 
y£i». is erroneously put for ymm^ or >«■»•, the 
readings in other copies :]) or soup in general. 
(?, TA.) 

J^ and tii^, (T, §, Mfb, ?;, &c.,) the 
latter sometimes used^ (Mfb,) but AZ is said to 
haye disallowed the pronunciation with the length- 
ened alif, (TA,) and ^i\^, (5, TA,) this last 
mentioned by ISd and ^gh on the authority of 
Fr, (TA,) The meaning of a saying, or speech ; 

its intended sense or import; syn. ^^Ju ; (S, Msb, 
5 ;) and ^,JkJ^ ; (?! ;) and o^. (§, Mf b.) One 
says, ili>, (S, A,) or Joi^i, (M?b,) ,^, (S,) or 

O^, (A, Msb,) d^iA ^^ and ^^A^tS^ 

(^, A, Msb) i. e. [/ knew it, or J understood it, 
in, or from, the intended sense or import of his 
saying, or speech; or,] t» [or ^rom] wAa^ I elicited 
of his m£aning, or intent, in what he said. (A.) 

[See also ^y^^f near the middle of the para- 
graph.] 



tf^ • * 



i\ymmi\ see the next preceding paragraph, in 



4 ^ 



two places : bbbs see also U^i. 
it^fltoi : see ^^a^* 



•2 



and il|kii»i : see l^^, aboTC. 



^ t. 9. a^t [Saving a hoarse, rough, harsh, 
or gruff, voic^. (?gh, TA.) 






•I ^ 



a. 



1. mj, aor. - , inf. n. ^^^4 (S, ]^) and ^ ; 
and so t ^1, (5, TA,) inf. n. luJi ; (TA 5) 

said of one sleeping, Se snored; or made a sound 
in breathing, audible by persons around him ; syn. 



: (S, L, ]^ :) or ^ in sleep is [the making a 
sound] less than what is termed £^kk^ [inf. n. of 
Jk^] : and it signifies also a man's sleeping, and 
blowing in sleep. (L.) 

8 : see .the preceding paragraph. 



I . 



^ A snare, trap, gin, or net, for catching 
game or any kind of wild animals or birds ; syn. 
lj^<kA : (S, A, L, Mfb,* ]^:) said to be a Pers., 
or foreign, word, arabicized : (TA :) [from the 
Pers. ^»i :] AM says that the Arabs called it 

JJ9 [q. V. ; and see also J^l^]: (TA:) and 
^ hi^ signifies the same : (L :) pi. of the former 
^lii (S, A, Msb, ^) and ^^. (S, A, ]^.) 

J«sJbt 1.3 cy^ Q^ ^\ X [lit. Such a one leaped 

/rom ^A« snare of Iblees] means such a one 
repented. (A.) 



• 2 ^ 



fe^ A «/a€p in TvAtcA the sleeper snores, or 
//mAe« a sound in breathing audible by persons 



around him: (S: [seel:]) or a deep in which 
the sleeper blows: (L:) or a sleep after coitus: 
(]^ :) or a sleep in which the sleeper rests on the 
bach of his head, (lA^, L, ]^,) and blows by 
reason of satiety : (lAar, L :) or a sleep in the 
early part of the morning or of the forenoon, 
between the time of the prayer of daybreak and 
sunrise or after sunrise: and, when tired. (A.) 



^ a ^ 



* .^* ^ J 



One says, iUJUt>U^ 3* \Se sleeps the deep termed 

a ^ 

(A.) ■■ See also mJ. 



•• ". 



^ ** * 



1. C'J^i, said of a woman, She walked with 
an elegant and a proud and self-conceited gait, 
with fin affected inclining of the body from side to 
side. (Msb.) [See also 6.] .. And, said of the 
bird called ii^li. It [cooed, or] uttered a cry or 
sound. (]^.) .. And C^i Se lied, or uttered a 
falsehood. (A,TA. [See 2i^li.])asBA^,aor.^, 
Se cut it off {^, TA) with a sword. (TA.) _ 

A«»lj c^i Se smote his head with a sword, (O, 

?:, TA,) and cut U off. (TA.) i\S^\ cJJ, 

n^, TA,) inf. n. ^LdJ, (TA,) Se uncovered the 
vessel. (^, TA.) .. And c* ^ i H signifies also 
The cook's taking out with the hand a piece of 
flesh-meat Jrom the cooking-pot : (5, TA :) ^y^ 
SjjJU), the reading found in copies of the ]^, [in 
the Cl^ SjjJUt ^>•,] is a mistake : it should be 
jjJUt v>t| as in the L [and O] &c. (TA.) 
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instance ; and Aboo-Is-hd^ states that some one 
of the lexicologists says, I know not whether it 
be a name of the light of the moon or of its dark- 
ness : . Abu-l-'Abbds says that the meaning [in the 
saying above mentioned] is, in the shade of the 
moon [i. e. in the shade of a moonlight-night ; and 

to this the colour of the iL^U may be likened]. 

(TA.) !!■■ Abo The [snare, or trap, &c., called] 

li, (^, TA,) of the sportsman : (TA :) or [a 

thiaiig] nearly resembling the ^. (O.) ^ And 
Soles, or perforations, of a round form, in a 
roof. (O,?.) 



•^ 



5. C%fcA3 Se walked in the manner of the bird 
called iU^v : thus in the T^ : but in most of the 
lexicons -r^-^ ^ ^ : (TA :) i. e. she (a woman) 
walked as walks the iU^U : (A :) [or,] accord, to 
Lth, [in the 'Eyn,] signifying a ^ ^i i^.d C%1.« : 
(TA: in the O, a^i^a <:^\ and in the 
margin thereof, 'Km m^ : [the right reading is 
3^ ;rfc t c«Lo ; thus in the JK, a lexicon founded 
upon the 'Eyn :] thought by him to be from the 
walking of the bird called a^U : (O,* TA :) he 
means, she strode in her walking, and held out her 
arms apart from [her sides beneath] her armpits, 
(TA.).. And Se wondered, syn. ^^0^^, (O, T^, 
TA,) and said. Sow good, or goodly, is he, or it I 
(O, TA.) And it is said of a man as signifying 
42^i^ ^J ^*^^^ [app. meaning Se showed ^»is, 
i. e. self-admiration, &c., in his gait : but I do not 
find this signification assigned to ^^^jlj]. (TA.) 
..And Se affected lying; or lied purj^sely; 
syn. vis. (A,TA.) 

7. CmU^I, said of a roof. It became perforated. 

(0, ?:.) 



9 



The light of the moon; moonlight : (S, 
A, O, ? :) or the Ught of the moon when it first 
ajfpears : and hence [as some say] the derivation 

of iU^U [as the name of a certain bird], because 



of its colour: (Mjb: [see, however, what follows:]) 

you say, CU»Jjt ^ iLii^ [as though meaning 

We sat in the moonlight] : (A'Obeyd, S, O :) but 


Sh says^ I have not heard C«^A)t except in this 



iU^U A certain well-known bird; (^ ;) of those 
having neck-rings [or collars] ; (S, O ;) a species 
of pigeon, marked with a neck-ring : (TA :) 
accord, to Ibn-El-Jawdleei:ee, (IB, TA,) the 
name is derived from ^LmSiS, (IB, Mf b, TA,) 
meaning "the light of the moon," (IB, TA,) or 
"the light of the moon when it first appears;" 
because of its colour : (Msb :) [hence, and from 

what will be found stated voce ^£f^, it seems to 
be a species of collared turtle-dove, of a duU white 
colour, marked with a black neck-ring :] or, as 
some say, the word is a part. n. from cu^i sig- 
nifying as expl. in the first sentence of this art. : 

(Msb :) the pi. is c^t^. (S, O, Msb.) ^JA\ 
' 

iU^U ^>t [More lying than afdkhiteh] is a prov. ; 
* * " I 0t 0% 

because the cry of the 2«^U resembles ^\«^\ t«U 

^p^ipjjjt [This is the season of the fresh ripe dates] ; 
and this it utters when the spadix of the palm- 
tree has not yet come forth. (Meyd. [See also 
Freytag's Arab. Prov. ii. 383.]) 



* 



1. ^id^, (S,0, L, ^,) aor.r, (TA, and so 

accord, to some copies of the 1^, in which the 

verb is said to be like aji;^,) or ; , (so in other 

% • 

copies of the ]^,) inf. n. immi, (L,) Se hit, or 

hurt, his (another's) thigh : (Ip, L, ]^ :) or he 

j0t0 j0 

broke his thigh : like as one says dmt\j and aJL^. 

(O.) And JmmS Se was hit, or hurt, in his thigh : 

(M, L, 'Ei :) or his thigh was broken. (A.) 

*00 ^ 
2 : see 6, in two places. .. dJj^JSL^ Sm^ f Se 



called his Zj^JlS' [or kinsfolk] Jm^ by Ju^^i [i. e. 

one small body of families after another], (S, 

Mgh,» O, L, ?,♦) inf n. X^Jj : (TA :) from a 

» * s 

trad. (S,0, L.) .. And^jL^i, inf. n. as above ; 

(?;) OTj^^jJLi; (L;) fSe dispersed them, 

• * 0A 
and abstained from aiding them ; syn. j^^jJ 

j^X^^ : (Lj ^ : [but see what follows :]) and 
(L)j,kj2j (O, L, Mfb) O'PO^f (O, L,) inf n. 
as above, (O, L, Msb,) signifies ^J^, (L, Msb, 
[in both written without any of the syll. signs,]) 
or Aik j^J^ [which is evidently the right read- 
ing (i. e. Ae induced them to abstain from aiding 
such a one), and I believe it to be the right read- 
ing also in the explanation given immediately 
before firom the L and ^] : (O :) and j^yi^ 
he dispersed them. (O, Mfb.) 

3 : see the next paragraph, in two places. 
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6. il^l JL^JkS Se (a man, M$b) tat ftefmeen 
the thight of ths woman (Mgh, M;b) as he sits 
mho perform* [or is about to perform] the act of 
coitus ; u also t \mJaM, [inf. n. tj^ul ;] and 
t i^^Li, inf. n. j>' " : (^9^ O' ^ "*' "^'^''^ 
the thigh* of the woman : (Mgh:) *J^lJ1 sig- 
nifiei (ft« »ame a* ♦ I ji-U^I [app. agreeably with 
the former or the latter of the expUnations aboTe]. 
(^, O, L.) ^ And jXa He retired, or held hack, 
(0,-^,)^*yi^ from the affair. (O.) 

Uiil. (Fr,0,5,TA,) 



i.e. He tea*, or became, lowb/, humble, or *wi- 
muntw; and so IJkZill. (TA in arts. ^^SA■ and 
Ut.) 

XiJ and J^ ($, O, L, Mfb, ^) and IiLi ($, 
O, L, ?) and jLti, (L, TA,) as Ez-Zarkashee 
nays in his Expos, of El-Bukh&ree, (TA,) for in 
the case of every &ncial medial radical of a word 
of the measnre Jsii, whether a noun like J^^i or 
a verb like j^, there are four dial, vars., namely, 
J«i and ji^ and Jii and J«*i (Seer, O, TA;) 
tbns it is said in the Tes-heel of Ibn-M41ik ; and 
MP says that the first three forms are common 
to every word of the measnre of ut— ^ though 
without a feudal letter ; (TA ;) The thigh ; i. e. 
the limb (|>ej [i. e, J^^, but in the O written 
jij,]) between the JU artd the J^ } (Mgh,* O, 
L, ^ ;') so says Lth ; (O ;) and in this sense, 
the first of the forms above mentioned is the 
most chaste : (MP :) it is of the fom. gender : 
(Mgh, O, L, M?b, ? pi. juUl, (Sb, L, M(b, 
5,) the only pL form. (Sb, L.) — Also I A 
small tub-tribe, or portion of the tribe, eonsisting 
of the nearest of the kinsfolk o{ ijoaa; (Kh,A,* 
0, 1, ?;;•) less than a O^i ^^ ^^^ [>• «• 
laifieet} body being the ifstii, then the •U«t3, then 
the Vj r*. then the ijC^, then the i^fif, and then 
the ili : (8, 0, L :) or it is below the aJie4 but 
above the ^fki/ ; and is pronounced with the <:• 
qnieacent : (IDrd, :) or below the Slg^ but 
above the ,jJih : (M^b :) or below the ijii^ and 
above the Uffci : (Mgh, Mfb :) this last, accord, 
to IB and Aboo<Us4meh, is the true order ; (TA 
voce L, -iff, q. V. ;) and AM says that the iifoi 
b nearer than the jm^ : (L :) in this sense, the 
second of tbe forms above mentioned is the most 
chaste: (MP:) and in this sense it is of the 
inaso. gender; (A, Mgh, O, Mfb ;) because mean- 
ing _^; (Mfb;) wherefore you say, ^j>^ iM: 

(A :) pi. as above. (A, O, L, $.) aCi\ C^Jl^ 

lAjuLi ^ is a phrase mentioned by Pr, meaning 
+ [21i« she-camel was milke<[\ in her half-month 
[app. at the period commencing half a month 
f^er her parturition], (0.) 

Il O^ A woman that hold* a man firmly be- 
tmetn her thigh*, (Msb, 1^, TA,) btf reason qfher 
gtrength. (TA.) 

Sj-^ *- A man hit, or hurt, in hi* thigh : (M, 
L or whoee thigh i* broken, (A.) 
Bk.1, 



t >J, (§, 0, Mfb, JJ,) aor. : , (O, Mfb, ?,) 
inf. n. jli {^, O, Mfb, ^) and>J ($, O, () and 
j\Li, (]^,) or this is a simple subsU, (Msb,) or 
it is a mistake for jUJ, accord, to some, and this 
may be an inf. n. either of jd^, for there are 
many instances of the same kind, or of ^U, 
(MP,) or jl^, with fet-^, is post-classical, and 
therefore not allowable, (Th, 0,) and ij'UJ and 
^jeli and i\^i OS-i) ""^ *>^l; (?><>, 
Mfb^ ^;) and*>.lU; (L in art. ^;) [He 
gloried, or boasted; i. e.] he gloried in, boasted of, 
boasted himself in, or praised or commended him- 
telffor, certain properties, or particular qualities : 
(^•,) hs enumerated, or recounted, the particular* 
of his ancestral nobilitg or eminence, or Aw own 
gbriovs or honourable deed* or qualities .* (S, T A :) 
or he arrogated to himse^ greatness and nohUity: 
(T A : ) or Afi contended for superiority by reason 
of honours arising from memorable deeds or quali- 
tiet, and from parentage or relationship, and other 
things relating to himself oi to hi* ancestor*: (Msb;) 
or he contended far superiority by reason of thing* 
extrinsic to himself, tuch as wealth, and ranh or 
station. (TA.) You say e^ ^jimi [I gloried in 
it, or by reason of it ; &c.]. (Mfb.) And ^jtMl 
#ju« l*^ He gloried in, boasted of, or boasts kim- 
ilf in, what he possessed. (L in art. aJU.) And 
,a«/ 1^^ j^-i^l jifi One party of them boasted 
against another [\J£t in such a thing or quality 
&c.]. ($.) — Also j^, in£ a. ji.i. He magni- 
fied himself by boasting. (TA.)_*>^^U, 
(§, 0, ?:,) aor. i , (0, 1^, [in two copies of the S 
written ' , contrary to analogy in a verb signifying 
surpassing in a contest, accord, to moat of the gram- 
marians,]) inf. n. ]Li : (S :) see 3 o'jj ^ 

JLiXIli Jl^JIj jjlll ^ »^rji Jii J4^t Such 
a one eaxelled to-day such a one in nobleness and 
hardiness and speech. (ISk,TA.)_j^J,aor.^, 
(0, E:,) iuf n. ^.^, (TA,) He disdained, or 
scorned. (IA»r, O, i^l, TA.) — a4JU «j_U: 
see 4. 

2: see 4. 

S. t«>Ji •>.U, (ISk, S, O, Msb, K:,) inf n. 
of the former ;Ja.UU (Mfb, ^) and j\Li, (^,) 
[and aor. of the latter i , or, accord, to some, - , 
(see 3 in art..,«>aA.,)] He vied, or competed, jeith 
him, or contaided with him fin- superiority, inj2^ 
[i. e. glorying, or boasting, ice, or in glory, or ex- 
ceUence, i. e. he emulated, or rivaSed, him therein, 
and he surpassed him, or overcame him, therein; 
and, simply, he vied with him, and surpassed him] ; 
(Mfb,* ^:) or Ae contended with him for supe- 
riority in generousnest or nobleness of father and 
mother: (ISk, $:) and he surpassed him, or over- 
came him, therein. (ISk, ^, Mfb, ^.) 

4. 4^ •>Jt; (ISk, ^,0,^;) and t«>Lj 
AeU, inf. n. ^t^ ; (ISk, ^, O ;) or AeXe t«jli, 
aor. ^ , ( AZ, 0,» ^,) inf. n. jii ; (AZ, 0, TA ;) 
He judged him, or made him, to excd, or to have 



eaxelled, htm in ji.i [or glorying, or boastmg, or 

glory, or excelMce], (ISk, %, 0, ]^.) i«>Jl 

SAe (a woman) brought forth none but such as 
wasjA.\i [or goodfy, &c]. (Lth, O.) 

fi. >J3 (9, TA) and ^jsMJ (TA) He magni- 
fied himse^; he was, or became, proud, haughty, 
or disdainful; syn. of the inf. n. of the former 
J^bJC, and ,^ ; ($, TA ;) and that of the Utter 
iiw. (TA.) 

6. Ij^Uj [They vied, or competed, or eon- 
tended for superiority, one with another, in jL^, 
\. e., glorying, or boatUng, or in glory, or excel- 
lence, i. e. they emulated, or rivalled, one another 
therein; &ni, simply, they vied, one with another ;] 
they boasted together, one party against another. 
m* ^0 .w^ O Iji^U^ They boasted among 
themselves of their several causes of boasting, (Mfb.) 
^ See also 1, in two places ; and 6. 

8 : see 1, first sentence. ^ [Hence,] ''jA't} 
*>-bi i l^^ ^'"1 became tall (A, TA.) 

10. ejm, K..<\ He bought it I^U [i. e. of a good, 
a goodly, or an excellent, quality], namely, a gar- 
ment, or piece of cloth, (Lth, O,) or a thing. (^.) 
And in Uke manner the verb ia used in relation 
the giving [and app, the taking] in mar* 
riage. (0.) 

j^[6lory: excellence: originally an inf. n. : 
also ijji^.] You say^,^ * i>J j jJ i>|, i, e. 
ji^ [VerUy he possesses glory, or excellence, above 
them : or perhaps the meaning of this phrase may 
be verily he has a disposition to boast himself 
against them] : and t Jjt t ijLi JiS U, i. e. *j4J 
[Thou hast not the glory, or excellence, of this]. 
(Lh, TA.) 

j^ and j^ Thickness of an adder, with con- 
iractedness of the orifitxs of the teats, and with 
paucity of milk. (TA.) 

ijd^ : see^;^, in two phtoes. 

I^iLj [A manner of glorying, or boasting]. You 
say ^ r Sj^j^ [He gloried, or boasted, in a 
good manner]. (Lh, TA.) 

jl»J [said in the Mfb to be a simple snbst. : 
see 1]. 

jjLi : see^U. _ Also A she-camel great in 
the udder, contracted in the or^es of the teals : 
(Af , S, O :) or great in the udder, having little 
milk ; (^, TA ;) and likewise applied to a ewe 
or she-goat: or that yields thee what she has of 
milk, and has nothing ranaining thereof. (TA.) 
— And A f AtcA udder, contracted in the orifices 
of the teats, and having little milk: (^, TA:) 
erroneously repeated in the ^ among words end- 
ing with j. (TA.) ^ And A palm-tree great in 
the trunk, thick in the branches. (8, O, ^.) — 
Also, and ^j^»^, (0, ]^,) which is likewise with 
j, (TA,) both applied to a horse, (0, '^,) and the 
latter to a man also, (O,) Oreat in the yard, (O, 
^,) ancf ioR^ tAovtn; (^:) and the lBtter,applied. 



2350 

to a penisi great ; mentioned by IDrd as with J : 
(TA :) and the pi. iB>.i;5. (i, TA.) 



One mho viesj or competes^ or contends^ 
with another in glorying, or boasting, &c, (0, 5,) 
or for superiority in generausness or nobleness of 
father and mother ; (§;) t. ^.^U*; (^L;) like 

^-ri- (S, TA) in the sense of JU>^- (TA.) 

You say \j^\ *^j ^ ^;t»^ o^ ^W- [«^^ « 
0716 came contending with others m glorying, or 
boasting, &c. : /^^ r^fumec^ 2a^, or meanest], 
(A.) .. Also Overcome in ji^ [i. e. glorying, or 
boasting, &c]. (^.) 

# d ^ 

jUtoi Bahed pottery ; bahed vessels of clay : 

(Mfby Toce ^J-^ :) or bahed clay : before it is 

baked, it is called ^J^ and JlAJLd: (Mfb in 

the present art. :) or i. 9. c^ : (S, 0, 1^:) or a 

hind of uij«k. of which earthen vessels, or jars, 
mugs, ^c, are made : (TA :) or earthen vessels; 
vessels made of potters* clay : pi. of [or rather a 



•'" A 



coll. gen. n. of which the n. un. is] SjU>i. (]^.) 



^ ^ 



5 



^ ^ 



see the paragraph here foUowing. 



*»#« 



^ ^ 



«• «» ^ 



U.U an epithet from ^an^ in the first of the 
senses expl. above ; as also ^jyi^ : (IBI :) [the 
former signifies Olorying ; boasting; &c. : and 

the latter, the same as] 'j^i^ one mho glmnes, or 
&oa^, much ; {8, 0, TA ;) as also t lU^^ : (O, 
TA :) and * }jtf^ ^^^ ^^ glories, or boasts, very 

much. (0,» TA.) A thing, (8, O, Msb,) or 

anything, (^,) [superb, grand; as though glory- 
ing, or boasting ;] good; goodly; excellent; of 

excellent quality. (S, O, Mfb, 1^) .. Also t Bates 

• • J 
not yet ripe (>-»^) ^Aa^ ^on? 2ar^«, and have no 

stones : (S, 0, 1^ :) as though they boasted against 

others. (TA.) 



9^0^ 



see J! 



J ^ 



, last sentence. 



• J 



j^li A species of sweet-smelling plants; (S, 
TA ;) t. q. ^^\ owjj ; (BL, TA ;) thus caUed 
by the people of El-Basrah ; accord, to AHn, the 

3J^ [or marum] having broad leaves; and said to 
be that of which there have come forth, in its 

midst, m f<>U^ [pl* o^ r*^^^' 4* ^*^> ^^^ foxes' 
tails, with a red, sweet-smelling blossom in the 
middle thereof: the physicians assert that it cuts 
short the [sleep termed] C>1^. (TA.) .. [A 
meaning assigned by Golius to this word belongs 

to «>>l^.] 



Ztmmk^ and 5j 



A thing in which one glories, 
or boasts himse^; (?!;) a cause of glorying or 
boasting ; a generous quality or action, or a gene- 
rous quality that is inlierited by generation from 



t^<i^ 



generation; syn. «pU: ($,0:) pl.^UU. (Msb.) 



* » * 



* «» 



1. j^^ aor. i , (S, M, ^, &&,) inf. n. a^Ui, 



>^— Ji 

(S, &c.,) Se (a man, Ip) was, or became, large, 
big, bulky, or thick. (S, M, ]^, &c.) mmm And ZTe 
Tvajr, or became, great in respect of estimation, 
rank, or quality. (So accord, to an explanation 
of the inf. n. in the KL [agreeably with an expla- 
nation of the epithet >o^]0 See also ^>LJL«, 
below. .. And one says fiAso y9^\ j^imi [meamng 
Qreat in estimation is the thing or affair or event 
or case /]. (^ in art ^, in which see ^.) 

2. ,^ 4yafc A3 IS ityn. nrt^^^^«,»lu;{ [as signifying The 
magnifying a man, honouring him, or treating 
him n?i^A respect or reverence or veneration] : (S, 

]^, TA :) one says, «U«jiJ^ U^ U^t meaning 
[We came to such a one] and we magnified him, 
or honoured him, and paid him high respect : and 
"rtpfc *1 signifies [the same as i pr. \ i.e.] JTe 
magnified him, or honoured him, kc. ; syn. aJL^!, 
and d^h^. (TA.) .. ijjljt J^tt^Jj is ^A^ <;(m^r. 
o/* AUUt [i. e. it signifies The pronouncing of the 
word with the broad sound of the lengthened fet-h 
{approaching to the sound of **a** in our word 
'' b€tll ")] : (S :) [and also with a full sound of the 

letter J :] or j^ t^ * > ^^ is ^^ abstaining from 
aiUNt ; (E:, and Kull p. 127^) and the contr. of 

^jUI ; 1. e. f. q. la^JAJi ; and signifies the in- 

dining of \ towards the place of utterance of ^, as 

in the word SyL^I ; and the uttering of^ from 
the lower part of the tongue [i. e. with the tongue 

turned up], as in the word 4DI [i. e. in the word 

aDI not immediately preceded by a kesreh] : (Kull 
ubi suprik :) it is [predominantly] peculiar to the 
people of El-]^ij4z, like as 2UU*>|t is to the tribe of 
Temeem. (TA.) sb See abo what next follows. 
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(Bi, TA. [In the explanation of this word in the 
Cj^, jjuo^ IS a mistranscription for jJLi^.]) 



J ^ 9$ 



* r»$ 



5. [^o^JL? signifies He magnified, or aggran- 
dized, himself; as is shown by a Terse cited in 
the first paragraph of art. J>t^ ; in which verse it 
is said in the M that ^ t«liLi means I. 



And it is also trans., like 2 :] see 2, first sentence. 



• 



[seems to signify primarily Large, big, 
bulky, or thick. And hence,] A man having much 
flesh in the balls, or elevated parts, of tite cheeks. 
(TA.) — [And predominantly,] Great in estima- 
tion, rank, or quality; (8, ]l^, TA ;) applied to a 

(S, TA :) pi. >Ui : the fem. is 



man 



• ^ » 



(TA.) And it is likewise applied to ^.^.u^^ [or 
grounds of pretension to respect or honour]. 
(TA.) .. And to speech, or diction, (JJU.«»d,) 
meaning Strong; sound, or correct; or chaste, 
clear, or eloquent, and comprehensive ; syn. 

(s, ]g:.) 



90^ 



• ^ » ^ 



• » ^ 



%a ^ J 



fem. of ^^ [q. v.]. (TA.) And A 

great army or military force. (TA.) 

, like it"^} (so in the JK, ]^, and TA, 
[in the CK and my MS. copy of the ^ a^^5, 
like JU^y^,]) Self-magnijlcation, pride, or haughti- 
ness, and assumption of superiority. ( JK, ]$I, TA.) 



^ * 9^ 



A person of authority, (TA,) one held 
in honour, from whose judgment events are made 
to proceed, and wiUiaut whom no affair is decided. 



\ i. q. jji^\ [as meaning Most, or very, 
great in estimation, rank, or quality; applied to 
a man]. (TA.) 

9 A ^ s 

j^imJu9, occurring in a trad., as an epithet ap- 
plied to the Prophet, means Magnified, honoured, 
or regarded with respect or reverence or venera- 
tion, in the minds and the eyes [of others : and so 
it means when applied in a general manner] : not 
largeness in his bodily make : or, as some say, it 

means [characterized by] t ^UJ in his face, [i.e.] 
its nobleness, and fdness, with beauty, or comeli- 
ness, and a quality inspiring reverence or venera' 
tion. (TA.) 



m^ 9 * __ 

1. j3, aor. . , inf. n. j^ ji (Af , T, S, M, L, 5) 

and ji, (M, L,) He (a man, As, S) uttered his 
voice, called out, cried out, or vociferated : (As, S, 
M, A, L, IgL :) or did so vehemently : (T, M, L, 

]^:) or raised his voice; (TA;) and so ^ji«ji, 
said of a man, and of a camel : (L :) or they (a 
number of sheep or goats) made a sound by rvJi- 
ning: or made a sound by running with their 

pastors and those driving them with singing : (Jf,:) 

9 «• 

or he, or it, made a sound like that termed iJ^I^ ; 

(Lth, T, M, ^ as also t Jiji, inf. n. I jijJ : 
(M, L, IgL :*) and he (a man) ran, making a 

A* 

sound by his running. (L.) .. ji, aor. - , mf. n. 
j^{ ji, It (a bird) moved, or flapped, (w^,) its 
wings, expanding and contracting tliem. (M.) ..« 
He ran, (5, TA,) feeing. (TA.) [See also 

R. Q. 1.] .. J^Nt Oji The camels crushed the 
ground with their feet, by the vehemence of their 

A* 2^ 

tread. (M, L.) And ji, aor. - , inf. n. ji and 
j^ ji ; (L ;) and t jiji • (M, L ;) He (a man) 
trod vehemently upon the ground, by reason of 
exultation, and briskness, liveliness, or sprightliness. 

(M, L.) [See also 2.] bbbs i^jJ^H3 ^J^ 
means He threatens me. (J^, TA.) 



• ^ 



2. >j3, inf. n. J^julu, He cried out, or vod- 

ferated, or did so vehemently, in buying or selling. 
(lA^r, T, L, ?.) _ And He (a man) walked 
upon tIte ground proudly and exultingly. (lA^r, 
T, L, 5.») 



0^9* 



90 90 



R. Q. 1. j^j3, inf n. SjJji : see 1, in three 
places. .. Also He (a man, TA) ran, fleeing 
from an enemy or a beast of prey. (T, L, ^.) 
[See also 1, latter half] 



9 0* • d^ 

>tji : see >tj^, last sentence. 



V 

j^j^ an inf. n. of 1 [q. y.]. eas Also Abundance 

of camels. (M, L.) .. And jl^ ju» J^^t Many 

^^ 0% *' 

camels, (M, L.) 



•0 » 



90 



5>tjJ and 5>tj3 : see the next paragraph, last 
two sentences, in three places. 



• A0 



>tji Having a strong, or loud, voice, (S, M, 
A, L, T^,) and rude, coarse, or uncivil, in speech ; 
(L, ]^ ^ Also 1 1^!)^ and t Ji Jj. (Lh, M, L^ 



Boos I.] 

If..) ^ Having a vehement tread. (M, L, QL) 
Hence, in a trad., I>tjj ^ji^ i^^ cJfe i^ i. e. 
[Thou ueedtt to vaalk upon me\ treadmg vehemently, 
a§ said b; the earth, (M, L,) to a dead man 
buried in it. (L.) _ Proud, (5, TA,) and 
exuUitiff. (TA.) ^ And Pouemng cameli in 
number /rom two hundred (in some copies of the 
If. [and in a copy of the T] from hundred*, TA) 
to a thaiuand, (AO, T, Nh, L, %,) and there- 
mihal rude, coane, or uncivil, and proud, (AO, 

T.) PI. c>J>'i^- (L,¥, &c) The pi. 

occnrs in a trad., in the saying, Sf-eiij ili^JI ,j\ 
Oj>UiJt jj», (T, S, L,) meaning [Verily rude- 
nen, or coarteneu, and hardneu, are t'n] tha men 
whoK voieei are high, or loud, in their com-Jieldt 
and among their cattle : (£1-A^mar, As, T, §, L, 
$ ;) or (in the ^ " and ") the tenders of camelt, 
and paetors, and tenders of oxen atid of asset i 
(Th, T, 5 :) or (in the ? "and ") the tillers of 
the grmmdi (M, A, Mgh, Tf., TA ;} hecauae they 
Tociferat« in their corn-fields : (A, Mgh :) or (in 
the Tf " and ") the people of the deserts ; (M, ^, 
TA ;) the men mho dwell in the jkitji [pi. of Jiji, 
q. T.] ; (MF ;) hecauae of the roughness of their 
voices, and their rudeness, or coarseness: (M:) 
or (in the ^ " end ") the possessors of many 
camels. (M, 1^, TA.) [See also art. ,jji.] ^ 
♦ S^l^l signifies The frog : (A, :|: ;) so called 

because of its croaking. (A.) Also, f !> W, 

(IA»r, Th, M, L, ?,) and ♦ J>tii, (IA»r, L,) 
OT^t>\ji,(iA,^,) A cowardly ataa. (IA?r,Tb, 

M, L, ^) Also, t t'i\jS, (L,) or t Ijiji, (M, 

¥,) A certain bird : (M, L, ^ :) n. on. of >lji, 
(L,)ort;iii, (M.) 

Si\Si : see the last three sentences of the next 
preceding paragraph. 

jiji A desert, or matertess desert, (T, M, J,, 
^,) wherein it nothing : (T, M, L :) or an even 
tract of land: (^, L, !^;) or a spacious and 
pebbly tract of land: (A:) or a rugged and 
pebbly tract of land : or a hard place : (M, L :) 
or a hard and rugged place : (T^ :) or an elevated 
place (Aj, T, L, ^.) in which is hardness : (Aj, 
T,L:)pLJilij. (L.) 

ji^ : see >tjJ, first sentence. 

ji ji : see >1 jJ, first sentence. ■■ Also Thick 
milk ! (IA*r, T or i. q. jl^ii, (5,) which sig- 
nifies very thieh milk: ($ and L and $ in expla- 
nation of the latter:) or both signify sour and 
thick milk. (T and L in explanation of the 
latter.) 



10. AftOJU-tl Be deemed it (i. e. an affair [&c.]) 
burdensome, heavily burdening, oppressive, or over- 
burdening: (A,TA:) OT he found it to be so ; aa 
alBot^.^1. (^.) 

l>li A debt, (A,) or an afeir, (S, ^,) [or a 
load, (see 1,)] burdening, burdening heavily, op- 
pressing, or overburdening. (§, A, 5.) 

■t^jU A misfortune, an affliction, or a cala- 
mity : [pL ^i\^ :] jJk>)l ^>l>i signifies the 
afflictions, or calamities, of fortune. (T^,* TA.) 

^jJu ; see the following paragraph. 

■ J J ft it A man burdened, heavily burdened, 
oppressed, or overburdoTied, by debt, or by an 
a&ir, or by a load : (?,' L, TA :) * 1^ in 
this seuae is not allowable. (L.) 



1. aIIj Iji, aor. : , (S:, TA,) inf. a. Mi, (TA,) 
Se broke his head with a stone : (5, TA :) and 
(^1 oi.ji J&roAe the thing: (TA:) [but] the 
Terb is not used except ia relation to a thin; 
which is moisture. (^, TA.) 



L iLji, (S, A, ^,) aor. l , ($,) inf. n. »a*, 
(TA,) It (a debt, S, A, ]^, and an a&ir, and a 
load, TA) burdened him, burdened him heavily, 
oppressed him, or overburdened him : (S, A, ^ :) 
1 4*^1 [in this sense], said of debt, has not been 
heard from any one in the correctness of whose 
Arabic speech confidence is placed. ($.) 

4 : see the preceding par^raph : ^ and that 
hen following. 



L jjJ, (Lth, lA^r, T, 9, M, O, 5,) aor. '. , 
(M,) or ; , (O, S,) inf. n. Jjjll (Lth, T, §, M, O, 
5) and jjj'i (5;) and * jji, (IA»r, T, O, K,) 
inf.n.jifjJU; (O;) and tjjil; (IA^,T,0,K:;) 
said of a stallion, (lA^, T, ^, &c.,) primarily of 
a stallion-camel, (IA9r,T,) He desisted from 
covering ; (lA^i T, §, O;) or he desisted from 
covering, being wearied by much indulging therein : 
(^, O :) or As flagged, or became remiss, or lan- 
guid, in covering, (Lth, T, M, ^,) and desiMed 
therefrom: (VL,'^:)ihiB i'm)^yih.\ia\iaeA.,m&y 
be a substitute for the O in j£t : (O ;) accord, to 
lAth, it signifies he lached power, or ability, to 
cover. (TA.)_jji,iiifln.j3jJ,sBid ofamoun- 
tain-goat. He became such as protected himself in 
the mountainfrom the hunter: orhebecame large, 
or big, and advanced m age, or fdl-gromni thus 
says I^tJ. (TA.) — And JJi said of cooked 
flesh-meat, (^ TA,) inf. n. J[) ji, (TA,) It became 
cold. (5, TA.)i™ijJ, aor.:, inf. n. ji*, Ife 
was, or became, foolish, stupid, or unsound in 
intellect or understanding. (TA.) 

2 : see 1, first sentence. ^jjJu Sjitt,^. «Juk 
means These are stones that break into small and 
large pieces. (O, 5.) 

4 : see I, first sentence. 

5. ^JS, said of a stone. It, being struck, broke 
en pieces. (TA.) 

j^: seej>U, in two places. 

joi Foolish, stupid, or umaund m intact or 

iin<^(ten</M9. (S,M,0,^) And Wood fAaf 

!j«ic% [or MM%] irmAi. (0, ^jL.) 



Sjji A piece of^fiesh-meat : (M, 5 ©r " ""*»- 
part piece thereof: {A?, T, 5, :) or o piece of 
cold, cooked, fUsh-meat : (T ; [mentioned in the 
TA as from the M :]) and a piece of anything : 
(TA :) pi. Jii. (T, TA.) — .i iamp of dates 
[compacted together] : (M ;) or a large lump of 
dates compacted toge^er; as aieo jtjJi and ijt^K 
(TA in art. jjLJ.)_ji piece of a mountain: (T, 
^:) or an overtopping, or an overhanging, or a 
pryecting, piece of a mountain. (M.) See also 
IjaU. — And A portion of the night. (M, ]^.) 

<jj>l A man who goes away by himself; (Ibn- 
Abbid, O, ^;) like i>jii formed by transposi- 
tion. (Ibn-Abb&d, O.) [See also pti, last signi- 
fication.] 

j^ Silver. (0,¥.)»Andal8o,(5,)or^:Ji 
jji, (O,) A boy, or youth, that has nearly attained 
to puberty : or fat, or plump. (O, Jf..) 

j^jii : see the next paragraph. 

j>Li, applied to a stallion, [primarily to a 
stallion-camel, (see 1, first sentence,)] DetiOing 
from covering; or desisting from covering, being 
wearied by much indulging therein : ($, O :) or 
Egging, or becoming remits, or languid, in cover- 
ing, and desisting therefrom : (M, ^ :) [or lacking 
power, or ability, to cover : (see 1 :)] pL jjl^i, (S, 

0,)orjJJ. (M,?.) Also,and*)}j>i,(9,M, 

0,^,)andf jji,(M, ^,) applied toamonntiuR- 
goat, Advartced in age, or full-grown : (^, M, O, 
If. :) or youthful, and compleU in make : (M, ^ :) 
or large, or big : (S, O :) or that protects himself 
in the mountainfrom the hunter: (M, ^:) j^U 
applied to a monutam-goat as meaning advanced 
in age is Uke >>jU applied to a horse, and Jjt^ to 
a camel, and wL« to an animal of the borine kind 
and to a sheep or goat ; (A;, T :) accord, to 
lAth, it is li-om jji said of a stallion as meaning 
" he ladced power, or ability, to cover ;" (TA : 
[and the Uke is said in the O :]) the pL (of jjU, 
H) is jji, (M, and so in some copies of the J^,) 
OTjji, (so in other copies of the ^,) or both, (S, 
O, [see an ex. of the latter plnral in a verse dted 
voce j5jJ,]) and ply and (of tjji, M) jjji, and 
(quasi-pl. n., M) *tjjM, (M, ^,) like ll^. 
(M.) ^ And J>1*, (O, ^,) [tbufl] without J, (0,) 
signifies also A she-camel that goes away alone, 
apart from the others; (0, ^, TA;) like >^li. 
(TA.) [See also I^.] 

IjsU t A great, (T, 0, 1^,) hard and soUd, (M, 
?,) mats of rock, (T, M, O, ?,) wktch one sees 
(T, O) upon the head of a mowttain ; (T, M, O, 
^;) likened to the mountuu-goat ; (M, O;) as 
aUotsjji. (TA.) [Seealao what next follows.) 

jjjii (1^, ^) and l^jli (S, M, $) A great 
mass of rock that projects, or juU out, {'jM3,) 
from the head of a mountain : (S :) what is thus 
called is short of (oj>) '"'^^ " termed ijji [in 
relation to a mountain] ; (M, J^ ;) by which may 



be meant ^^ in reject oj place and projection, 
twt in respect oftize. (TA.) [See also iiJi and 
*j>U : and aee more in art.jjJi.] 

jjuU^lJik, like t>...^« [in measure, app. 
some one or more of the copies of the 1^ like 
^ gn T. for, as is mentioned in the TA, El-Bedr 
El-]Bjir&&e says that it is anomalous, like ^ 
from s-v^'i ^''d ,>«•»• from ,^»>a^I], Food that 
ttopt from copulation; (K;) U also t ijJuL*. 
(Lh, 50 

Sjj.^ ; see what next precedes : ^ and see 
j>li. mm Abo A place of the mountain'ffoats 
termed jji. pi. of J>U : (S, :) [or] I^jJu o^U 
signifiea a place m rohieh are many oftkoK moun- 
tain-goats. (M, 5.) 



1. cjj, with keer, [aor. -, inf. n. cji,} ITe 
Kas, or became, such a$ it termed c^l [q. t,]. 
(0.) And 'J^'J *iiji, (O, ?:, TA, in the C^ 
[erroneously] OicJi,) [aor. and inf. d. as above,] 
occurring in a trad.. Sit foot had the affection 
termed cji [meaning as expl. below ; and in like 
manner the verb may be used in relation to the 
band]. (O, ^, TA.) *■ See also Iji. 

S. *t.^, (O, TA, from a trad.,) inf. n. Lji5, 
(O, 5,) He caused him (a man, O, TA) to be, or 
become, suck as is termed cjjl. (O, 5,* TA.) 

«ji [app. an in£n. of which tbeTerbisf cji] 
A breaking, or cnuhing, tyn. ~j£i [q. v.] : and a 
slight splitting or cleaving or tUtting. (TA.) 

eji [mentioned above as an inf. n.] Deflection, 
and distortion : this is [said to be] the primar]' 
signification. (TA.) [Generally] A distortion of 
the TOrist or of the anhie-joint, (S, Mgh, 0, Msb, 
$,) to that the hand or the foot becomes turned 
towards the inner side: (§, O, Mgb, ^i) or the 
waUiing upon the bach [i. e. the upper surface^ of 
the foot [from an explanation of cjjt by lAvi 
mentioned in the Mgh and O and M$b and TA ; 
but it seems rather to mean a distortion of the 
foot that occasiotu the so malMng] : (1^ : [see also 
f-D •]) Of height of the hoUom part of the sole cf 
the foot, such that if the person trod upon a 
sparrow it mould not hurt it [from an explanation 
of cJJl by As, mentioned in the O] : (5, TA:) 
or a distortion (^^, R, TA, [in the O pje,] 
and J«^, TA) in the joints, as though thej/ mere 
dislocated, (Lth, O, 5,) mostly in the mrists and 
anhle-joinU, (Lth,* O," ?,* TA,) by nature (Lth, 
O, 5, TA) or by disease, at though the person 
mere unable to extend them : (Lth, O, TA :) or a 
deflection between the foot and t/ie shank-bone, (O, 
K^, TA,) and the like in the arm, being a state of 
dislocation of the joints: (TA:) or it is a colliding 
of the {inner"] ankle-bones, and a nnde separation 
if the feet, (Mgh, T A,) to the right and left. (TA. 



[See, i^in, ^jjj.]) In the camel, (^,) or in the 
fore legs of the camel, (ISh, O, TA,) it is The 
state in Khieh one sees the animal to tread upon 
thepart betroeen the phalanges of his foot, so that 
the fore part of his foot becomes raiiai; (ISh, O, 
]^, TA ;) and it is nought but a rigidity in the 
pattern [that occasions this]. (ISh, 0, TA.) 

iiji The place ofmhat is tamed tji, ($, O, 
Msb,) m the wrist or ankl&joint, (S, Msb.) 

cjil Saving a deflection; and distorted. (TA 
[in which it is implied that this ie the primary 
signification].) [Generally] Having the affection 
termed ejh> [q. t.] ; applied to a man j (S, Mgh, 
O, M;b, 5;) and to a he-camel: (0, 1^:) fern. 
llcji; (0, Msb, 5;) applied to a woman ; (Msb;) 
and to a she-camel ; (O, ^ ;) and to a female slave 
as meaning whose hand is distorted in consequence 
of n'ork, (IDrd, O.) And the masc. is applied 
to a mate ostrich, as meaning Saving a distor- 
tion of the extremities of the fore parts of his feet ; 
in like manner as when it is applied to a be-camel. 
(Lth,* O, TA.) And hence, c ji^l, as an epithet 
in which the quality of a subst predominates, sig- 
nifiea The male ostrich. (TA.) And cjuil is 
applied by Rn-beh to fish (*'| ■) as meaning 
Bending, crooked, or curving, (O.) And jUjJui 
is a name of f Tite meU-knoKn aiterism called 
eljJJI [q. v., the Seventh Mansion of the Moon ; 
also called S^l lleji,becaase i^l is the Eighth 
Mansion] : a poet says, 

[A day of the auroral setting of ijiUI or of its 
>U^ that causes the soul of the ihe-goat to pass 
forth from her anus] ; meaning, by reason of the 
intenseness of the cold. (TA.) ^ The dim. of 
^jil is t y^\. (TA.) 

ejkcit : see what next precedes. 

\. **ji, aor. i , inf. n. 1 jj, Se broke it, ($, 0, 
M9b, 5,) or crushed it; (S, 0, ^ ;) or (5) it is 
said when the abject is a hollow thing, (S, O, 
Msb, 5, TA,) or a moist, or soft, thing, (TA,) a 
person's head, (S, 0,TA,) and a grape, and the 
like; (0,TA:) and he bruised, brayed, or pounded, 
it coarsely: and he clave, split, or rmt, it sightly. 
(TA.) ^ And ^Ukll tji Se put much clarified 
butter into the food. (0,' 5,* TA.) _ And one 
says also, Ch^^ u* 'SU^\ tji [app. meaning Se 
preserved the tniffles in clarified butter]. (O.) 

7. ijAit It (anything dry, or rigid,) became 
toft, or supple. (O, ?:.•) 

IjJ Distortion in tlie foot : (Ibn-'Abbdd, 0, 
5:) like cjL>, which is more common. (0.) 
[See cji.] 

I jJu An instrument for breaking, or crushing. 



($, TA.) And applied to a n 
(TA.) 



[Book I. 

a; like JjM [q.T.], 



1. ^ljA>l^ M t^ iJ^^A * ) [aor. ;,] inf. n.^Mi, 
I covered hit, or itt, mouth with the j»lji [q. v.] : 
(§ :) or »\i J» ji, and *«* ,jU, aor, - , and ♦^ji, 
(M, ^, TA,) inf. n. J^ jls ; (TA ;) he put the 
>lji upon his, or its, mouth : (M, 1^ :) [app. used 
in relation to a man and also to an J^l or other 
vessel : but the latter verb, and as trans, withont 
a particle, seems to be more commonly used in 
relation to both :] one says of Persians or other 
foreigners, and of Magians, on the occasion of 
their giving to drink, Jvyfttyi t l^ji JTtejf bound 
the >>ljJ upon their mouths : (T :) and ^jtjj 
JoJ-JJI, (M, K:,) inf. n. Jiiji;, (¥,) Seput the 
^\j-i upon the mouth of the ,jijt\. (M, 1^.') ^ 
^ii, (T, M, ]?,) inf. n. t»\'ji (T, 8, M, Mgb, 
5) and X»3^, ($, M, Msb, ^,) Se mas, or b^ 
came, such as is termed >jj [q. v.] ; or he mas, 
or became, heavy, sluggish, or dull; and roN- 
founded, or perplexed, and unable to see hit right 
course. (TA.) 

2 : see the preceding paragraph, in three places. 
One says also, j^Mftl^Si, meaning Se bound upon 
the cameTs mouth the iaiji, (M,) which means 
the iiCi [q. v.]. (TA.) 

iii Impotent (T, §, M, BL) in tpeech, (T, M, 
5,) and in adducing an argument ; (T, M ;) [as 
though his month were covered with a >lji, for 
it is said in the S to be from A^i ^^^ tZxtJj 
j»l jUl/ ;] lieavy, sluggish, or dull ; (S ;) or ntih 
heavinett, sluggishness, or didness, and tqflness, and 
paucity of understanding : (M, ^ ;) or umntetU- 
gent: (Msb:) and thick; (M, ?;;) fat; (M;) 
foolish, or stupid; rough, rude, or uncivil: (U, 
5 :) accord, to lA^r, the heavy, sluggish, or dtdl; 
as being likened to blood, which is thus called : 
(T :) and ^j3 is a dial. var. thereof, or, accord, 
to Ya^oob, the .^ is a substitute for the i_i : (M :) 
the fem. is with * : (M, Msb, 1^ :) and the pL is 
^tjJ [agreeably with analogy]. (M, ^ ; in a 
copy of the T>ji [which I think a mistranscrip- 
don].) — Also Seavy [and app. thick] blood : 
id, accord, to lA^r, blood [itself]. (T.)_ And 
A garment, or piece of cloth, (T, TA,) saturated 
with dye, (T,) or saturated with red dye by itt 
being put again into the tafflower time after time. 
(TA.) And Red tiuit is saturated (M, E;) with 
redness: (Jf.i) or of which the redness is not in- 
tense. (Thus also in some copies of the ]^) [See 
also j*jJU.] 

^\ji : see the next paragraph, in two places. 

Jiji and tJiW and Ow and f J»)ji, (^) 
or ♦JlljJ [only], (?, T, M,) A thing which the 
Persians or other foreigners, (T, ^,) and the 
Magians, (5,) bind upon their mouths on the 
occasion of their gtmng to drink; (T, ^;) or « 
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piece of cloth with which the Magtan hinds his j^, (S, M, A, ?,) raised high, of made lofty: copy of the Msb, probably by inadvertence,]) and 

mouth; (S;) or a sort of thing with which the (M,?!:) pi. oull ; (M, A ;) to which fat camels i^J^, (Mgh,) or j^Jl^, (so in the M, accord, to 

Persians or other foreigners wipe [app. the mouth] ^^ ^^^^^^^ (^^ ^ g^^ 2.]) — i And A certain red the TT,) or also both of these, (Fr, T, S, Msb, 

whenthet^ give to drinh; one of which is termed ^^.^ (^^ ^) 5^) ^he latter of them said by Fr, on one oc^ 

t a^t^. (M. [In the S it seems to be implied ... . . ^ , «<>«, to be the more common, (T, TA,) Fwhich 

..u •.*! 1 O^^' see the next paragraph, m five places. ' , . . , ,., •<• , , 

that this last word is syn. with >tjJ as expl. ^ ^ r o i^ m: is the case when it is a subst., like i,jji,] but 

above.]) Also, (^,) or the first, (T, §, M,) 0« ji The &«« ; (M, T^ ;) and so t J,t Ji : (5 :) :^iee Ibn-Suleymdn El-Akhfash [i. e. El-Akhfash 

and also t Jt^, (S,) or and also ^Jt ji, (M,) A ^he bull with which one ploughs : (lA^ir, TA :) or, El-Asghar] is related to have said that this is not 

strainer, or claUf^, (T, S, M, K,) >• a mug (AA, AHn, §, M, Mgh, M«b, 5,) as also t J,tji, allowable except by poetic Ucense, and El-K&lee 

and an J^j^Jl and the like] (T ;)'a <Atn^ Ma< « (Mgh, Msb, ?:,) the oxen, (AA, S,) or the two says that ,^^1 was used by the Arabs in con- 

put in, or upon, the mouth of the Sjj^\, for the ^^ (A9«» ^> M&^' Msb,?) which are coupled junction with ^^\, [see ^, in art. ,^,^,] 

straining, or clarifying, of what is in it : (S, M:*) <^^^^^ (AHn, M, ?) in [or by means of] the but other forms were used in^other cases [among 

also called Jtjj. (M.) And Jiji signifies [cord called] oli^ (Mgh) [and] which plough, (§,) which he seems to mention Jji, with fet-h and 

" «. . " or w»<A which one ploughs; (AHn, M, Mgh, Mfb, the lengthened alif, but the words in which I find 

also the same as a*Ue : thus in copies of the ? ^ ..^ ^^^ ^„^ ^^^^f i^ ^^^ ^U^ ^,^ . (^^„^ this expressed are somewhat ambiguous, and are 

[and in a copy of the M] : but the former word ,, «. . • •* 1 • •/• /inr x, ^r \ j a^so rendered doubtful by an erasure and an 

• . . M, K:) or ^IjlJ signifies, (Mgh, K,) and so ^ f, 

is correctly ▼ i^SjS [as is implied in one place in ^ • '^^ ,,, , v .1 /. /on 1 /i^r alteration] 2 (TA;) and ▼ otjiXil, fM.) [whence 

' • , *L!jtji, (Mffh,) or the former, (S,) or each, (M, . ^ , . , -n 1 /. , . 

the M] ; and the word by which it is explained is . X. n . .^ i /o iiyr ^\ V \ r.x. 1 \ ^^ ^^' *" ^ ^^"® ^^^^^ ^^^^ ^® ^^'i^^^ »» ^^^t 

V •- ' . . - , ,^ , Msb,) signifies also, (S, M, Msb,) [the ©tottflrA ; ^ ,, _ ^ «., /-irmAx t •'^ ,r«*x 

correcUy a.1^, [as in some copies of the K,] ^/^^^^ apparatus, or gear, tiJ-eof; i.e.] the Allows,] or a, t^^, (K, TA) and ^, (TA,) 

meaning A thing that U put upon the mouth of implement, or the apparatus, or gear, (S, Mgh, f^^^ ^ ^"^ °^* ^^^ i^*^' ^° ®**^®^ <>f t'^ese 

^ camcZ. (TA, [See 2 : and see also the first Msb, K,) of the two bulls, (S, Mgh, K,) for Phrases as having any other than the well-known 

paragraph of art. ^.]) ploughing; (S, Mgh, Msb ;) or the whole appa- meaning of a1a5 ^jji, which is strangely omitted 

^^ , ratus, or gear, of the two bulls [which are coupled in the K ;] and ^ ot^U, (S, Mgh, Msb, ^, TA,) 

a^loi : see the next preceding paragraph. together] in [or by means of] the [cord called] inf. n. l\^\U and !7Jl^ ; (Msb, TA ;) but some 

>lai : see Jiti^, in three places. ^H ' (^ ') ^^^ accord, to Abu-l-Hasan Es- explain this difierently [as will be shown in what 

. ' '' Sikiflee, t ^iJJ, without teshdeed, signifies the follows]; (T, Mgh, Msb, TA ;) He gave his 

j»3«»i : see >»W. implement, or apparatus, with which one ploughs : ransom ; (S ;) he gave a thing, (5, TA, [olk^l in 

Ll ji n. un. of JL W : see J W, former half. *°* ^'^' ^* teshdeed, has a difierent meaning, the CK being a mistake for ^\ without the 

expl. in what follows, relating to land : and IA§ir affixed pronoun,]) or a captive, for him, (TA,) 

j»jjLo: see >»jii. — Also a garment, or piece says the like: (TA :) [see also ^;)l^ :] the pL of ^^ ^ liberated him; (5, TA;) [i.e. he ran- 

of cloth, saturated with red dye: (Sh, T, S, M, ^^^ ig ^^^jj^ (s, M, Mgh, Msb,'?:,) meaning *^*^ ^^0 ""' ^ ^^^^rated him, or ransomed 

and some copies of the ? :) or of which the red- ^^^ ^^ ^^^^ ^^ ^^^y^ . ^j^^ ^^ . ^ ^j^^ pj Am, ^^\ o^ [from captivity] : (Mgh, Msb :) 

ne» is 9iot tn<6/ue. (M, and some copies of the K.) n* •."? . 5: f? r t i. n , • •'/ ,^* ^« ♦''i.ia -:«^:««o j:^ 1^^ -^ i.- ^ r- -£• 

It is said in a trad/that he [the Prophet] disliked ^^ * '^'^ " *'^' f'^ P^' °^ ?''"'= '^ '^"^ ^f*' C^, or t .|,U ..gnifies A« U>o»ed Am, or «* A.m >«, 

the j^ for the >;1^, but saw no harm in the ^gh, Msb, TA,) and the vulgar say o^, with arid took his ransom : (Mgh, Msb, TA :) or 5l,U* 

-ti; [q. V.]. (TA.)_ Also Dye thick and ^esr. (TA.) _ O'^*, with teshdeed, also sig- «S^^^ »>>« ^r%a man and taking t, mm [.» 

C ., . J a> nifies A certain commonly-known quantity [of exchange]: and .1^, [as inf. n. of »W,] the ;n«r- 

taiurated. (S.) _ And >.j-4-. JS X Deeply- ^^j, (ia.^^xA;) said by Abu-l-Hasan Ef- chasing him [from' captivity or the like]: {msr, 

stained, intense, vileness or ignomi7ty. (TA.) Si^illee to signify a limited portion of land, ««j- T, Mgh, Msb, TA :) or the preserving a man 

'til /'T M K"! <1 t * All ^T^ A f '.121 divided into four and twenty fceerdts; (TA;) from misfortune by what one gives by way of 

r^-.r^\'.'\r ^ye • w "^ [lo<>9ely reckoned as the ^twnitiy o^tenrf wAtcA a coOT»«wa<ton/or Aim; 88 also ^rji : (Er-Rd^^^ 




inatrad., J;:AWia^jJUa^UJI^v L!j^iftjuo J5t «/c'«» v"* '''"^y '"**"•- «^'"'"'» v"*^ ^»?»"^" "^*"g , . , . t ^ ^ •. . ' , 

.- .. ^x^T .„ , ' ^ ^^ war^ ^, 24 kabdahs; and the ^labdah being the measure the Arabs say, ^^*^\ ' C^^\3 [I ransomed the 

>taA)W IVertly ye rnU be summoned on the day ^ ^^^,^ g^^ ^j^^ ^^ ^^^^ // . 

0/ ,^rr...ion Aatnn, your mouths closed wUh ,^^y,^ ,,4 a quarter;) but different in different f'^''""^'. 'f ^^^^ "l^^ ^^ ran^o^^ /«^ 

t^>W]; meaning, ye will be withheld fi.)m times and in different parts of the same country : ^° a tropical sense mf A my/aM^ anrf my mo^Air], 

speaking with your mouths, so that your skins he^ce, perhaps,] it is also expl. as signifying' a ^"^ ^^ t^'^^ property], as though thou pur- 

will speak. (M.) pfec« of seed-produce. (M, TA.) chasedst him and freedst him therewith, when he 

• ,'«-•» rxr J -r^L r- J w ji - I'f j ' "'•^xii • -J * • T ' I'^ii •• i ' •! ^as uot a captivc ; and you may say, C^ji 

^UjJu [Vessels of the htnds called] Sjj{f\ and 03>^*^^ ^^ ^^^^ ^ signify ^jj^\jJ^\ ^U^^t , g r > .^ / zf --5 

«»a^ ' 'x^flx j«-»'^^ meaning I freed the captive from the state 

rSj^ [pis. of Ju ot and |J3]« (S.) [The possessors of ploughing oxen] i likeasoJU^ .",.,. .1 1. # '''ii • t .. • xi.- 

w ^ Lr i^-TT^ c;^j v./ L r ./r -^ -y j> ^^-'^^ in w/itcA A€ W7a«, though ▼ Co^U IS better m this 

signifies "possessors of camels: but it has been . •> j»< 

- . ^. , * ^•.-^ sense: as to the reading Jb>*j^ [in the ^ur li. 

otherwise expl. m [its proper place, as pi. of 3 W, -^, iri_ nc »^jl •. xr r 

/'ir . '^ '^ '^ r ^ 1 lygj^ Aboo-Mo ddh says, it means Ye purchase 

inj a^ ja. \^s^.) ^^^^ from the enemy and liberate them ; but the 



>»3jJU: see>»jJLo< 



9^ 



• «*• J j*^ . _ ._ ._ ^ •» 



V^ A building that is [made] tall, or reading ^J^^^^f he says, means ye contend with 
2. OiM signifies The making a building tall. ^^ (M.)^ And oJjU LlS A garment or ^^^^ ^^^ ^^^ *^ ^^^ ^'^ respecting the price 



(?. [See o^.])- And t The /a«^% of pi^ce of cloth, dyed with oS^. (TA.) ^'^^ '^ '' contend with you : (T TA:) [that 

camels. (K, TA.) One says, djjA, meaning I He ^ *<J^' » syn. with o\j3 is shown by what here 

(the pastor) fattened him [i. e. a camel] ; made -j^ follows :] a poet says. 



jjp < ^^ ^ ^* » • •<» «» ^ •^«» 



1. .iji, (T, §, M, &c,) aor. 4^jlA^, (Mjb, 5,) — » i^ w .»- 



,^x ^ * jxJ>ii'^«^*^^*< 



^>ji.i [pavilion, or building of the kind termed] inf. n. StjJ (T, 1^, M, Mgh, If., [omitted in my * ^.^.^ u^^^ ^^ kJ^j^ ^. 
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[And if a person dead were to he ransomed^ 
assuredly I motdd ransom him with what minds 
mould not he willing to relinquish]. (M, TA.) .. 
[The inf. ns. of the first of these verbs are much 
used in precative phrases :] they said, ^ ^j3 
[for ^j^ ^tj^, and therefore virtually meaning 

C>^J^ Mayest thou he ransomed; the J being 

^^ff^lfjjj i. e. '^ for the purpose of notifying" the 

person addressed] : (TA :) and ^\ «M ^j^ [for 

tCjS Am.4.;.^ |Wt ^\jS, and therefore virtually 

9x % ^ ^ * 
meaning simply AmJU^ ^t ^tji May my Jather 

ransom thee with himself; so that it may be well 
rendered may my father he a ransom for thee] : 
(ip :) and Jjiy with tenween, some of the Arabs 
pronounce with kesr [to the », i. e. they pronounce 
•tji with the tenween of kesr], peculiarly when it 
is next to [meaning immediately followed by] the 
preposition J, saying «SA) •tji, because it is in- 
determinate ; they intending thereby the meaning 
of a prayer ; and Af has cited [as an ex. thereof] 
the saying of En-Ndbighah [Edh-Dhuby&nee], 



CjOi — Ji 



<.^ ^^ 



#»^ 



• jJj ^3 JU o^j^\ Uj • 

[Act gently : may the peoples, all of them, and 
what I mahe to he abundant of wealth and of 
offspring, give themselves as a ransom, or he a 

ransom, for thee : •! ji being app. assimilated to 

an indeterminate imperative verbal noun such 

^ ^ J X ^ X 

as dm^ in the phrase Ji^g l^ a^, which is as 

though one said J*g K^ U^Xw cX^I ; thus mean- 

ing here ^ jJ^ : but De Sacy mentions, in his 

" Chrest Arabe," sec. ed., vol. ii., p. 460, three 
allowable readings (not the foregoing reading) in 

10 m m 

this verse, namely, SI ji and M ji and §1 ji • and 
adds that what here follows is said by a commen- 
tator to be, of several explanations, that which is 
the right : ^Ja^ ^jS ^\ ^t^ , ^ \ ^^ ^^>^ JyUt^ 

^^ J^Sj ^!P ^J^3>o^t ^ U^ »M ^J^ 

"^^^b ^J^^ ^y'^' ^^^By ^^ ^iU be observed, is 
similar to the explanation which I have offered 

of ^ ;t ji ; for ^JjQ is app. a typographical 

mistake for Jj^ : and I incline to think that 
^t ji, though supposed to be correct and therefore 
likened to ^tp and J)\j^, is a mistake of a copyist 
for ^Tji ; and the more so because I find in Ahl- 
wardt*s '' Divans of the Six Ancient Arabic 
Poets " the three readings St ji and t\j3 and jt ji, 

but not »lji]. (S, TA.) ^^ ^^J^i [in the 

]^ur xxxvii. 107] means And we made an animal 

prepared for sacrifice to he a ransom for him, and 

p ^ " 
freed him from slaughter, (T, TA.) .. OjLi 

l^^J o^ VJb and ^ OjJ3t [alone] mean She 
gave property to her husband so that she became 
free from him by divorce, (Msb, TA.) ... See 
also what next follows. 



J •< 



•^ 



J t0 



2. . W, (S,* ^,) or *-*;, .Iji, (S,* TA,) [or 
both, for both are correct,] inf. n. iiJJii ; (6, E ;) 



and suJj^ t ^t Ji, (ip, TA,*) aor. a^>aJ, inf. n. f\jS ; 

(T A ;) Se said to him t j)\^ cJU^ [May I he 
made thy ransom, i. e., a ransom for thee], (1^, 
5, TA.) 

3 : see 1, former half, in five places. .. In the 

saying respecting bloodwits, t^^U \y^\ ^t^, the 
meaning is, [And if they lihe,] they free the slayer, 
or his next of kin who is answerable for him, and 
accept the hhodwit ; because this is a substitute 
for the blood, like as the ransom is a substitute 
for the captive. (Mgh.) 

4. ^jtJi\ UjS\ [in the C^ (erroneously) ^"^t] 
Se accepted from him the ransom of the captive, 
(M, ]gk.) Hence the saying of the Prophet to 
]gLureysh, when 'Othm&n Ibn-Abd-Allah and El- 

Qakam Ibn-Keys&n had been made captives, ^) 
UU».L^J^ji^ .i^ CiU^ji^ [We will not accept 

from you the ransom of them two until our two 
companions shall come], meaning [by the two 
companions] Sa^d Ibn-Abee-Wal^&s and 'Otbeh 

Ibn-Ghazwdn. (M.) .. ^^ ^JS\ Such a one 

danced, or dandled, his child : (^, TA :) because 

of his [oflen] saying, ^t^ ^t ^ ^ Ji [May my 
father and my mother be ransoms for thee], 
(TA.) Bs ^jit also signifies He made for his 
dried dates a store-chamber, (J^,) ... And f He 
became large in his body ; (I A^ir, T, ^, TA ;) as 

though it became like the »lji [q. v.]. (TA.) .. 
And He sold dates, (I A§ir, T, ^.) 

6. \^^\iJ They ransomed one another, (S, TA.) 
^m. And t They guarded themselves, one by another; 
as though every one of them made his fellow to 
be his ransom. (M$b, TA.) «» And dJU ^>UJ 
X He guarded against it, or was cautious of it, 
and kept aloof from it, (S, 5,* TA.) 

8: see 1, first quarter, in two places; and 
again, near the middle of the paragraph. .. As 
in trans., ^J^\ signifies [He ransomed himself;] 
he gave a ransom for himself, (Er-Rdghib, TA.) 

You say, t JJC^ aju ^jC3I [He ransomed himself 
from him with such a thing]. (S.) Hence the 
usage of the verb in the ]gkur ii. 229. (T A.) See 
1, last sentence but one. 

^ji and ^ ^ji and ^ itji and t a^ Ji all sig- 
nify the same, (S, EI,) i. e. [A ransom ;] a thing, 
(^, TA,) or a captive, (TA,) that is given for a 
man, who is therewith liberated : (^, TA :) [the 
first three are also inf. ns. (and have been men- 
tioned as such in the first paragraph) ; therefore 

when you say ^\ ^ ^ ji and ^\ M ^ ji, the 

0^ 

words ^ ji and ^jS may be either inf. ns. or 

substs.: as substs., the second and third are more 
common than the first :] SljjS [is also sometimes 
expl. as an inf. n., but accord, to general usage] 
signifies as above ; (5, TA ;) or property given 
as a substitute [or a ransom] for a captive : (Mgh, 
Msb, TA :) and property by the giving of which 
one preserves himself from evil in the case of a 
religious act in which he has fallen short of what 
was incumbent, like the expiation for the breaking 
of an oath and of a fast; and thus it is used in 
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the l^UT ii. 180 and 192 : (£r-Rdghib, TA :) and 
its pi. is ^j^ and Cil^ Ji. (Mgh, Msb, TA.) 

^jS : see the next preceding paragraph. [Hence 
the phrase] ^t j^ cJU^ : see 2, It is also a pL 
of its syn. i^jj, (Mgh, M§b, TA.) 

i^jS : see ^jS, ^ «£Ll^ ji^ ^^ ^J^ J^* 

accord, to the ^, but in the ^, ^^ja ^ J^ 

Al^jJ^, mentioned in art ^jJ, is a saying 
meaning [Take thou to] that [course] in which 
thou wast: the author of the ]^ seems to have 
followed Ipgh, who has mentioned it here : (TA 
m the present art :) ib ji and Si^jS are dial. vars. 
(TA in art. ijj3.) 



-^< "^ 



'•$ 



:iji An jlJ\, (5, TA,) i. e. (TA) a coOectian, 
of wheat : (M, ]^,*TA:) or it signifies, (5,) or 
signifies also, (M,) a collection of food, consisting 
of barley and dates and the like : (M, ]gL :) or an 

j\S\, i.e. a collection, of food, consisting of wheat 
and dates and barley : (S :) and it is said to sig- 
nify a place in which dates are spread and dried, 

in the dial, of Abd-El-i^eys. (M.) And The 

j^m> [or protuberant, or prominent, part, or 
perhaps the hulk,] of a thing (M, ]gk) of any 
kind. (M.) 

l\ji : see ^^j^. 

a^tjJUt is the appellation of A class, or sect, 

of the ff-jt^^ of the ^Jjy [or jj|;3, whom we call 
the Druses ; it is a coll. gen. n., of which the 
n. un. is ^^tj^; the 3 being a substitute for*: 

it is used to signify those who undertake perilous 
adventures, more particularly for the de^ruction 
of enemies of their party ; as though they offered 
themselves as ransoms or victims ; and hence it is 
applied to the sect called in our histories of the 
Crusades «* The Assassins "]. (TA.) 

[^ jJLo, originally ^^JJu. In the saying ^j^JU^ 

^JJu ^J^ With my soul, or myself may such a 

one he ransomed, ^^jJu is often suppressed ; being 
meant to be understood.] 



J^ 



^ •$ 9 ^ s 



t. 



1. a^UmoI ^ JS, [aor. - , inf. n. J^J He was, 
or became, apart from his companions, and re- 
mained alone, (L.) ^ And Ji, (TA,) [aor. ^,] 

inf. n. Ji, (]^, TA,) He drove away (:^) wAe- 
mmtly, (5, TA.) 



* wt 



4. djit He made him, or it, to be single; sole; 
or one, and no more; syn. •ji^\', (S in art ^fj;) 

and tji aJU^, i. e. \fiy (TA in that art.) _ 

And Oj^l She (a ewe or goat) brought forth 
one only, (El-Ahmar, T, S, M, O, L, Mf b,) at a 

breeding; (Mgb;) inf. n. iliit (El-Ahmar,!, 
M, L.) [SeeJJU.] 

6 : see the next following paragraph. 



10. ^ 



He was, or became, alone; inde^ 
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pmuient of others ; without any to share^ or par- 
ticipate^ with him; in it: (]g[,TA:) you say, 
>«*^W lJ^ JJLlMft He wasj or became, alone, or 
independent, exchmvely of me, in the affair: 
(O :) and d^ ^ 3 Jj^ also has the former meaning : 
(5, TA :) or this latter signifies He was, or he- 
came, alone with him, (O.) 



^^ <r» 



^ ^ *t 



E. Q. 1. im He contracted himself (>-»U3), 
to leap, deceiving, or circumventing, (lA^r, T, O, 
]§[,) or in order to deceive, or circumvent, when 
leaping ; (I A§ir, T in art. wi> ;) said of a man. 
(lA^ir, T, O.) — [And accord, to the 5, in art. 
^i, i. q. JlL^ ; like >JiS^ : but] accord, to 
lA^r, wij^^ has this latter meaning, and J^jl3 
signifies as expl. above on his authority. (T in 
art wi>.) 

ji Single; sole; only; one, and no more ; [and 
alone, or apart from others; (see 1 ;)] syn. ^j9 ; 
(S, M, Mgh, 0,^L, K;) and ^\y. (L, Msb:) 
pi. [of mult] i^ji (M, L, Msb, 5) and [of pauc] 
ililf. (M, L, ?:.) One says, CH^i WiS They 



J •* 



^* 



two went away singly. (^, O, L.) And^yUt eU^ 

tStJil : see ^\\ji And ji J^ Dates that 

are separate, each oTieJrom others ; (IA§ir, S, M, 
O, L, 5 ;) not sticking together ; (I A^a*, M, L ;) 

as also uA^ ; (M ;) and %^. (T in art %±J.) — 
And M\ is [a name of] The first of the arrows 
used in the game called j^>*^\ : (S, M, O, L, ^ :) 
it has one notch ; and for it is gained one share 
[of the slaughtered camel] when it is successful, 
and one share is exacted when it is unsuccessfiil : 
(Lh, M, O, L :) the arrows are ten : the 2nd is 

called J^t^l ; the 3rd, 4^t ; the 4th, JJLjt ; 

the 6th, JjUt 5 the 6th, jJlif ; the 7th, JbiJI ; 
and there are three for which there is no share, 
namely, «lfii^t and m^ ^ and Jl^^I. (S, O, L.) 
[See ^^>3I.] — SJi ^Ui^ : see l^M. 



^* 



I^IJl^ : see the next paragraph, in two places. 

t5SW>iii)< JEW, (O,) or t I3tji, (Msb,) and 
' t^tjLi, and ▼ oU^il, The people, or party, came 
one by one; singly, (O, Msb.) And ^^Stji Ul^t, 
(K, TA,) and ^Isji, (CBI,) and t i^ijj, and 
^ litjif W^« ate separately, (B[.) 



# 5> 



\i\JS : see the next preceding paragraph, in 
two places. 



S^U <UJL^, and ^ 5 Ji, i. 9. 53 1£ [i. e. J. word, 
phrase, proposition, or s^n^^ce, extraordinary, or 
exceptional, in respect of rule, or of usage]. (M, 

L.) And ISli ^T J. rer«e of the Kur-dn that is 
alone in meaning. (L.) 

Jit An arrow having no feathers upon it ; (T, 
O, ^ ;) opposed to tAl>o : so says Aboo-Mdlik : 

others say JJt [q. v.], with J : but he allowed 
only the former. (T, O.) 

JJU A ewe or she-goat bringing forth one only, 



(El-A^mar, T, S, M, O, L, Msb, ^,) at a breed- 

ing : (Mf b :) [like :^jL^ and jim^y :] one does not 

apply this epithet to a she-camel, because she 
never brings forth more than one. (S, M, O, L, 
Msb.) 

yjJu A ewe or she-goat that usually brings 
forth one only. (T, S, O, L, 5.) 



0^ 



• ^ 



1. ji, aor. . , inf. n. j\ji (T, S, M, ^, &c.) and 
ji (M, 5) and JU (S, M, ?) and JU, (K,) or 



the last is a n. of place [and of time], (S, M,) He 
(a man, T) fled : (T, S :) or lie turned away or 
aside, to elude, and fled, (M, K, TA,) fiom a 

thing that he feared. (TA.) jkJ\CM\ [in the Kur 
Ixxv. 10] means Whither is the [fleeing or] turning 
away &c. ? (M, TA :) or it may mean when is the 

time thereof? (TA:) and^;AJf j>^l,another reading, 
where is the place of fleeing &c. ? (I Ab, Zj, S, M, 

TA,) as also^iAjt, (Zj, ?I,TA,) which is an instru- 
mental noun used as a noun of place: (K, TA :) but 
the first is the common reading. (TA.)...^ 

^J^ v>^9 aor. as above, inf. n. jJ, He wheeled 
about widely from his enemy, to turn again. 
(Msb.) .. And t^^\ ^\ Ji He went, or betook 
himself, to the thing. (Msb.) .. And [hence] 

j^ oji His arm, or hand, fell off; like oji 

and op. (O.) SB J->Jt ji, (S, O,) or i^Wt, 
(M, ?:,) aor. i , (S, M, O,) i. e. with damm, (O,) 
[in copies of the ^-, but afterwards in those 
copies i , which is the regular and correct form,] 

inf. u,ji (S, M, O, 5) and jty and Jlji and ^iji, 

(K,) or ^f^ is a simple subst, and j\ji is an inf. n., 
(Meyd, in explanation of the prov. which here 
follows,) He looked at, or examined, the teeth of 
the horse, (S, O,) or he exposed to view the teeth 
of the beast that he might see what was its age. 
(M, ?:.) Hence, (TA,) 



JJ ^j jJ9^ * ^ * 



a 

'01 



J J X 



(S, M,» Meyd, K:,*) and .jl>J, (M, Meyd, ?,) 

JJ * * - - * 

and Ajlz-iy (S, 1^^,) sometimes thus pronounced 
with fet-h, (S,) \ [Verily the fleet and excellent 

horse, his aspect (see 0«^) ^ (equivalent to) the 
examination of his teeth, i. e. he is known by his 
aspect], is a prov., applied to him whose external 
state indicates his internal qualities ; (Meyd, O, 
K ;) meaning that one knows his excellence from 

his ^J^ [i. e. aspect] like as one knows the age 
of a beast by examining his teeth ; (TA ;) his 
external appearance rendering it needless for thee 
to test him, (S, Meyd, O, J^,) and to examine 

(jiS oO his teeth : (S, O, ^ :) and [with the 

jj»^ ^ X dx 
same meaning] one says, dLi(S> ^\^afJ\ ji : (A, TA :) 

JJ ^ J jj»^ J ^ 
and [in like manner] »j\j9 d^ %t'H»<HhJt [The bad, 

his aspect &c.] ; (Meyd, O, TA ;) i. e. thou know- 
est his badness by his ^j^ when thou seest him. 
(TA.) And one says also, |^>AJt ^ Ojji / 
opened tlie mouth of the horse that I might know 
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his age. (Har p. 28.) And ^1 jJt Q\im»\ ^^ ^ > 



aor. ; , He examined the teeth of the beast. (Har 
p. 233.) [Hence the saying of El-E[ajj£j, cj/i 



0^^ « # <r» 



•l£>> ^>», expl. in art. 3^3*] And [hence also] 

#»^»f • *. ji^ 
one says, ^^\^^ tji | He examined him respect^ 

ing things. (O,^ TA.) And Ji^l ji, (M, TA,) 
and jUSiS oi ji, (§, M, O, TS., TA,) I He exa- 
mined, looked into, scrutinized, or investigated, the 
affair ; searched into it ; inquired, or sought in* 
formation, respecting it. (S, M, O, 5, TA.) And 

^^mkj J lo^ 0*^J^ t Such a one interrogated me 
in order that he might know, from what I should 

js$ Sj 

say, what was in my mind. (TA.) ...» And j^>|l Ji 
U JuL t The thing returned to its first state ; it 
recommenced. (M, O, E[.) And UJ^ ^^t jk 
t Commence thou the affair from the first thereof. 
(M, in the TT. [But the MS. has in this case, 
as in that here immediately preceding, j^^\ : the 
right reading is evidently ja^\ ; as in a similar 

phrase voce ^Si', q. v.]) ^ Ji, aor. jkj or jJ^, 

(accord, to different copies of the T,) He became 
intelligent after being weak [in mind]. (lAar, T, 
TA.) 

3. Aj[;jv9, mf. n. Zyiu, 1 1 investigated his state, 
or condition, he investigating mine. (TA.) 



jwt 



4. tji\ He, or it, made him to flee ; (S, O ;) 
or made him to turn away or aside, for the pur- 
pose of eluding, and to flee: (M, 50 or (O) he 
did to him a deed that made him to flee; (Fr, AO^ 
T,M,0,?:;)asalso4^>t. (TA.) It is related 
in a trad, that the Prophet said to 'Adee the son 

of Hdtim, ^^l ijt ^ jui o\ 4l^^^\ Ji^h^^U 

j%*0 

ab\ (T, M, O, TA) i. e. Nothing induces thee to 

flee from EUIsldm except tfie saying " There is 

no deity but God:*' many of the relaters say 

^jJu ; but Az says that the former is the right. 
(TA.) «» Hence the saying, oj^ aDI Jil God 
made, or may God make, his arm, or hand, to 

faU off; like lijif and lijil. (O.) And 

j^i^ J •^•t 

A«flj 0;>^l / split, or clave, his head, with a 

sword ; hke dJLjjJS. ( Yz, T, O, K.) ^ ojjl 
tlJuNU, said of camels, (S, M, O, T^,) and of 
horses, (M, K,) They shed their milk-teeth and 
had others come forth. (S, M, O, EI*) 



^ «rf^ ^ 



6. ^ jjJlJ i, q. «2JU»Md [He laughed at me, 

derided me, or ridiculed me] ; (5, TA;) men- 
tioned by Sgh. (TA.) 

6. ^^jLkJ They fled, one from another, (S, 
O, ?.) 

8. jl^t He laughed in a beautifid manner, (M, 

^ a ^0 

J^,) beyond what is termed J^fLCt [inf. n. of JiSI, 

q. V.]. (M.) One says, bC^l^^l He showed his 

teeth laughing; (S;) as also oju O^y^l (T.) It 

is said of the Prophet,>lQJUt v'^^^ J^ O^ r^ 
meaning J.n(2 ^ ud^c? <o smile so as to show teeth 
the like of hail-stones, without a reiterated, or a 
hud, laughing. (T.) Hence, (TA,) CiU^^J^^ 



iThe Ughtninff gUttened. (H,^.) And hence 
the Baying, a» Jjli ^JM\ j^l v^ SijiciS [£^ 
§arfeh it the dog-tooth of time, or fortune, Khich 
it thorn tmiiinff] : for when Ef-^arfeh [which is 
the TweliUi Mansion of the Moon] rises, [but it 
Bhoald be, when it sett, aurorally, for it so set, in 
Central Arabia, about the commencement of the 
en of the FUght, on the 9th of March, O. S.,] 
the blossoms come forth and the herbage attains 
iu full height. (M, L. [See more in art. ^j^,]) 
^ See also ^. ^ Also Me muffed up a thing 
into kit note. (M, ^.) 

R. Q. 1. i>>, (§, M, ?, kc.) inf. n. Jliiji, 
(M,) or juj*, (TA,) He put in a ttate of motion, 
commotion, or agitation ; thooh ; or thook about ; 
(§, M, 5 ;) it, (S, 5,) or Aim. (M.) One says 
of a horse, 4^^ ^J ^^t/Jj^ ji/J^i Se putt in a state 
of motion, &c, the bit m hit mouth, (M. [See 
also an explanation of the rerb as intrane., in 
what follows.]) ^ ffe broke it, i. e. a thing. 

(M, ?:.) Secutit. (5-) — He clave, ^m, 

tUt, rent, or tore, it. (TA.) [Thus] ^j* signifies 
He rent, or tore, [skins such as are termed] j!^j 
[pL of JJ], and other things; (0,^,TA;) and 
(W, or rent, them much. (TA. [In two copies 
of the T, instead of UJ^^ J^Jl'i the reading in 

the O and ^ and TA, I find >^j ^Al) 

[He mangled tf.] One says, iUJI ji^ •^^jJI 
The wolf mangles the sheep, or goat. {O,* TA.) 
_ And, (O, ^, TA,) hence, (O,) inf. n. ifJ)^, 
(TA,) + He defamed him, and mangled hit repu- 
tation. (O, ^, TA.) _ And t He ditcommended 
it, [as though] mangling it mith discommendation : 
the verb occurs in this sense in a trad., having 
for its object \^Si^ [meaning the enjoyments, m 
good, tf the present world]. (TA.)^ Also,(inf n. 
iji;*, TA,) He called or eried, or called out or 
cried out, to him. (M, ^.) ^^ji as intrans., 
He (a camel) put hit body in a state oj commo- 
tion, or agitation. (M, 5-) — He (a horse) 
struch his teeth with the ^U [q. v.] of his bit, 
and m^ved about hit head. (8, 0, ^.) _ He 
hastened, or tped, and went with short steps. (M, 
0, BL.) — He mas light, and unsteady, ($,* M,* 
0,»5,TA,) tn mind; (TA;) inf. n. Ijij*. (§, 
M, O, TA.) — He hastened, or mas hasty, with 
foolishness, or stupidity. (I A^r, T, TA.) ^ And 
He confounded, or confuted, and was profuse, ^ 
4j^ia [in his speahing, or talking, or his speech, 
or talk]. (M, E:.)-.And [app. He talked; 
for] i^jjilt signifies ^^^1 [which is often used as 
a quasi-inf. n. of,,Jl&]. (M.)^jijt abo sig- 
nifies He made the kind of vehicle called j^ji. 

(T, K.) And He kindled [a fire] with [wood 

of] tlie species of tree called jUj*. (T, K.) 

ji : see jU, in two places, 

ji [The best, or choice, of men &c.]. One says, 
A^ji j* i». (0.) or^^aiy, (^,) and t^ji, (0, 
5,) He it of the best, or choice, of his people, or 
of the people, (O, Ij[,) and of the chief persont 



thereof, (0, ^,*) mho thorn him tmUing (ojjJI 
*iA ^ OAr^t perhaps better rendered wko with- 
draw from him to as to render him conspicuous) ■ 
(0, ^:) or <u^ f iy^ he is the best, or choice, 
of his people : (T :) and ^JU t i^ iji, (T,) or 
«)U, (O,) thit it the bett, or choice, of my, or hit, 
property, or camels ^. (T, O.) 

ifi and f i^l and ^ lji\ The beginning, or first 
part, of the heat : (T, §, M, 0, ^ :) or they sig- 
nify, (T, ^, M,) or signify also, (O, ^,) the 
v«Aemen<» thereof: ($, M, 0, ^:) but [Az saye,] 
the second and third are in my opinion from j3\, 
the t being the first radical letter: and Es states 
that some change the I into e, saying ijJLc and 
ijii. (T.) Ci:J^^^t.>*t^O^JljUi8 
a saying mentioned by Lth, (T, TA,) meaning 
[Such a one ceased not to be] in a vehement stale 
of evU or mischief [proceeding Jrom tuck a one] . 
(TA.) — A[uiConfitsion and difficulty. (M,^.) 

One says, W ^^ >j«II ^j and ♦ Sji\ and ♦ Ml 
7%« people, or party, feU into confusion and diffi- 
culty. (M,) m—. See also the next preceding pai-a- 
graph, in three places. 

ijiAtmiiing: [or rather a manner of tmilit^ .] 
one says, SpUt lil^J \i\ [Verily the it beautiful 
in respect if the manner of smiling]. (TA.) 

3>: seejlj*. 

S^ : see jU. 

jiji and ^jiji The young one of the ewe, and 
of the she-goat, (M, 5i) ""^ ^ '^ "'"'» (**,) or 
0/ the wild cow, (A'Obeyd, T, S, M, 0, ^,) as 
also, in this last sense, (O, ^,) and in the first 
and second senses, (5,) *>>/* and *j>*J* (0, Jj:) 
and *Jj(> and ♦>!> : (¥ or t**^? ["PP- •**<''■- 

ig to all the foregoing words] signify lamtu : 
(5 : [but see what follows r]) the female is 
termed ijl> : (M :) and ]\^ is pi. also ; (T, M, 
K; ;) i, e. it is applied to a pi. number as well as 
to one ; (TA ;) it is said to be pi. of t^^ ; (T, 
S, M,0;) and is of a rare form of pi,; (A'Obeyd, 
§, O, 5;*) and it signifies the smaU in body of 
the young ones of the goat-kind; (M ;) or ^jijs, 
as some say, signifies thus : (TA : [but this I 
think doubtful r]) this last word is said by lAar 
to signify the young one of the wild animal, of the 
gazelle and of the bovine hind and the like ; and in 
one instance he says that it signifies Iambi: (M :) 
and, (T, A,) as Aboo-1-Ahbds [i.e. Th] states on 
the authority of lA^r, (T,) j1^ (T, M) and Iji^ 
(T) and ♦Jj^ (M) and 'jy and ♦jjiy and 'jJli* 
(T, M) signify the lavA when it it weaned, (T, 
M,) and has become what is termed ji^ [q. v.], 
and obtained plenty of herbage, (M,) and has 
become fat: (T, M:) accord, to Ibn-Abbdd, (0,) 
the last two signify a lamb (J^, 0, TA, in tbu 
5 J^, a mistranscription, TA) when it eats, 
and chews the cud: {O,'^: [see also j^^^ below :] ) 
and [it is also said that] jl^ signifies great jt^ 
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[app. as meaning lamhs or kids], and one thereof 
is termed ^j^ji- (TA.) It is said in a prov. 



)j\jii\^ 



J^i>ijj5 



[The leaping of the wild calf, or with eqnal pro- 
priety jl^A)! may be here rendered the hid, excited 
to lightness the other wild calf, or kid] : (T, S, 0, 
K:) A'Obeyd says, on the authority of El-Mu- 
arnj, [and so says Meyd, and the same is implied 
in the S and 0,] thatjt^AII here means the young 
one of the wild cow: (T:) i.e., when the j]^ 
attains to youthful vigour it takes to leaping, 
and when another sees it [do so] it leaps in like 
manner: (T, ^, ]^:) the prov. is used in relation 
to him of whose companionship one should be 
cautious ; meaning, if thou become hie companion 
thou wilt do as he does: (T, 0, ^ :) some relate 
it otherwise, saying ^ji, meaning j(fU\ ^ ]j3. 
(0.) [See also a similar prov. in art. sX-i, conj. 6.} 

• '.- >■ 

jjji : see jU. It is applied to a woman as 

meaning Wont to flee from that which induces 
doubt, or luspicion, or evil opinion. (S.) ^ See 
also the next preceding paragraph. 

jiji 1 see j\ji, in four places, an Also The 
place if the iZ^^ [thus in a copy of the M (app. 
i ' m.t i.e. currycomb, as though meaning the 
part that is currycombed), in the ^ of the ^% t 
(i. e. i-<4^, q. v.), and in the O tf the ,>4~*, 
which last I think to be a mistranscription,] of the 
Ujai^ [or part, or fieth, upon which grows the 
mane] of the horse : (M, O, ^ :) or the bate 
CJ^O of the lifSL* of the horse. (T; and accord, 
to the TA, mentioned by 8gh, and there said to 
be tropical.) — And The mouth ; (O, 5, TA ;) 
mentioned by Z in a manner indicating that it is 
of the horse or the like. (TA.) 

SjS^: see>. 

f^ji i^te^ [-^ military force, or troop, &c.,] 
defeated : (T, O, ? :) as also ^Ji. (T.) 

i\ji, applied to a woman, t. q. i\ji, (0, ^, TA,) 
meaning Beautiful in the front teeth. (TA.) 

j\ji : see jli,^ [Hence,] Quicksilver! so called 
because flowing quickly, and not remaining in a 
place : thus says £sh-Shereeshee. (Har p. 139.) 

ijiji, in the dim. form, with teshdeed, [A spin- 
ning-top ; ] a thing with which children play. (T A.) 

Jl* (§, M) and t jj (T, S, 0, ?) and t^ 
(M, 0, J^) and t l^'ji (M, 5) and t y> (M, O, 
^) and V ijji (E.) are epithets from ^ signifying 
as expl. in the first sentence of this art. : (S, T, 
M, O, E :) [the first and second meaning Fleeing; 
or turning away or aside, to elude, and fleeing : 
the third, fifth, and sixth, _^eei>i^, &c., muck : and 
the fourth, fieeing, be, very much .-] but ^ji is 
applied to one and to two and to more, and to a 
female ; (S, O ;) it has no dual nor pi. [nor fem. 
form] ; (T ;) the sing, [and dual] and pi. [and 
masc. and fern.] are alike ; (M ;) as it is an inf. n. 
used as an epithet ; (M, O ;) and it may be a 
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pi. [or rather a quasi-pl. n,] of jU, (§, M, O,) 
like as s^j ^ ^^ s^bi (^9 ^9) ^^^ v^^ ^^ 
.li, (S, O, ?,*) or v)^ of vj6 : (M :) it is 
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related in the trad, respecting the Flight that 
Surdkah Ibn-Mdlik, when he saw the Prophet 
and Aboo-Bekr fleeing to £1-Medeeneh, and they 

passed by him, said, ^y^ y^ ^1 sPij^ ^ \j\iM 

lijj Ji^l^y (T,* S,* O,^ TA,) meaning \Thm 
two are] the two fugitives [of Kureysh : shall I 
not turn bach to Kureysh their fugitives?]. 
(A'Obeyd, T, TA.) 



^^ : see jUy : 



1 • "■' 
and j\j^ : 



• >•> 



and ji^y^; in 



three places. 



f • 



• j*j 



Ji^ : see j^i^^y in two places. 

ji^ : see the next paragraph. 

jliy A breaher [or mangier] of everything ; 
as also t^l^. (M, ?:.) And The lion ; be- 
cause he mangles his antagonist: (Z^TA:) or 
the lion that mangles his antagonist (O, ?.•) and 
everything; (O j) as also ^jiji and ^>*>, (50 

or t y>, (O,) and t^ljj and t Syty, (O, ^.) 
... And lAght and unsteady in mind : (Lth, T, 
M, O, 5 :) fern, with 5. (Lth, T, M, O.) — 
And Loquacious; talkative; a great talker; (M, 

^ ;) like jlJjJ : (M :) fem. with 5. (^.) ^ Also 
A species of tree^ (T, M, O, Ig^,) hard^ having 
much endurance of fire, (T, O,) of which are 

made [bowls such as are termed] otol (M, 0, 1^) 
and ,-#llft : (M, O :) AHn says, it is a great 
kind of tree; (O ;) it becomes tall like the ^^ 
[q. v.] ; its leaves are like those of the almond- 
tree; it has blossoms Uke the red rose ; (O, TA ;) 
and it becomes thick so that great [bowls such as 

are termed] ^l**^, and ^'Ijil, are turned from 
it: (O:) when its tree becomes oldj its wood be» 
comes black like ebony : (O, TA :) it is a hard 
wood, that blunts iron ; and the bowls thereof are 
thin and light, and of pleasant odour : small 

saddles, called >^i^, pi of Sj<\m ^,for excellent 
sh^camels, were also made of it, and the curved 

pieces of wood (•U».t) thereof amounted [in price] 
to two hundred dirkems, (O.) cm And A sort of 
vehicle, or saddle, for women (T, O, 5) and for 

pastors, resembling the i^^^. and iL^^ [described 
in arts. {Jy^ and ^y^]* (T.) 



•.•'O 



j\iji : see the next preceding paragraph. 



• j»* 



• *> 



j^ji : see jt^, in three places. [It is said that] 
it signifies A fat J^ (Thus in copies of the 5 
[an evident mistranscription for J««^, i. e. lamb, 
as is indicated in the TA by the addition such as 
has become what is termed ji^]») «- And -fA 
youth, or young man ; (O, 5, TA ;) as being 
likened to the lamb (J^.*>) that has obtained 
plen^ of herbage and has become &t; (TA; 
[>ee *,(^ ;]) and so ^]i[^. (O, 5, TAO^_ And 
A certain bird ; (S, 6, ?: ;) as also 1 3jj (0, 5) 

§ # ^ • ^ 

and ' J^ '• (^ '^ tmauj^Ltafi [i. e. tparron, or 
famnnebird\ : (ISh, T, M :) so it is said : (M :) 
Bk.1. 



and tyji signifies the j^k^a^ [in an absolute 
sense] ; (M, ]^ ;) as also j^^ : (^ :) accord, to 
A^Edt, Et-Tfifee says that ^yjil, of which the 
pi. is jiljilt, signifies the ^U5 ; thus he says, 

[using the pi.,] not the jUi [or jUu ? (see J^Ll^)] ; 
and he adds that sometimes it is said that the 
j^ji is the j^ [q. v.] ; and some say ^ji^^, 
with kesr, but he says, I am not confident of its 
chasteness : (O :) [accord, to £d-Demeeree, as 
stated by Freytag, jiji is the name of a small 

aquatic bird Uke the dove or pigeon : SM says, 
app. relying upon the correctness of a modem 
application of the word,] I have seen the j^ji in 
Egypt, and it is smaller than the j^\ [which is 
applied to the goose and sometimes to the duck], 
(TA.) ^ Also, and ty »)i, Parched meal (m^) 

prepared from the O^ [a tree described in art. 
C^, which see, and see also wiU], (M, O, T^,) 
i. e.from the fruit thereof; (0, 5;) as some say, 
from the C^y^ of 'Omdn. (TA.) 



jti)i [Purple;] a certain sort of colour. (5.) 
... And The violet : or violet-colour : syn. in 
Pers. dJJ^ [i.e. dJJ^, which is said to have 
both of these significations]. (KL.) ..- [And 
Purslane, or purslain. (Golius, on the authority 
of Ibn-Beytdr.)] 

^^^ [Of a purple colour]. (TA : there 

applied as an epithet to the flower of the Ob^ 
[or peony].) 



• <^ 



Jitji A horse that moves about, or agitates, the 
bit in his mouth, (M, O, T^, TA,) to which Z adds, 
in order that he may disengage it [therefrom, or] 
from his head. (T A.) ... And t. q. jj^t [Rough, 
ungentle, &c.] ; (M, O, K ;) applied to a man. 

(O, 5.) ^m. See also jUji, in two places : .. and 

jty, likewise in two places : ^^m Budj^ji, also in 
two places. 

S^iy : see j^ji, second sentence. 



•s^l 



•iit 



•ii 



S^i and 5^1 : see Z^, in five places. 

jkA an inC n. of y. (S, M, JgL. [See the first 
and second sentences of this art.]) .. Also A 

time [and a place] of fleeing : (TA :) and ^jkA 
signifies a place of feeing : {VAh, Zj, S, M, TA :) 

and so does ^jL; (ZJ, ^, TA,) an instrumental 

noun used as a noun of place. (]^, TA.) [Seel, 
second sentence.] 

jL$ : see the next preceding paragraph. 

jiu [Making to flee : &c. See its verb, 4]. 
_ [Hence, app.,] C^\jk^\ ji^^\ f 2%« days that 

reveal, or make manifest, [or cause to fly abroad,] 
news, or tidings. (O, ^.) 

jiu [originally an instrumental noun : and 
hence,] A horse fit for onis feeing upon him : 
(8, 0, ]^ :) or excellent in feeing. (Jji,.) One says 

jiu jfU ^jA A horse well trained, willing, and 
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active, ready to return to the fight and to fee. 
(TA in art. j£».) .. See alsoJJU. 

jjiu : see what follows. 



• >*^ 



.*S* J 



j^jiu and ^jjJu Examined, looked into, searched 
into, inquired respecting, or interrogated. (TA, 
[See 1.]) 



y. 



«> 



\jJ (T, S, M, O, 5) and t ij^i, (]§:,) both of 
these forms authorized by the Koofees, (TA,) A 
wild ass: (ISk, T, §, M,0, T^i) or a youthful 
wild ass : (M, K :) but the absolute [i. e. the- 
former] meaning is that which is commonly 
known ; (TA :) pi. (of mult., TA) (\^ (T, S, M, 
0,5)and(ofpauc.,TA)tTJil. (M, JgL) Hence 

the saying, tjiUt wi^^ ^ Ot^t ji> [Every kind 
of game is in the belly (or might enter into the 
belly) of the wild ass] ; (T, S, M, O, T§. ;) mean- 
ing that every kind of game is inferior to the 
wild ass : (T, O, ?: :) a prov., (T, S, M, ^,) and 
therefore [the last word is] without hemz, on 
account of the final pause ; (1^ ;) but some write 
it with hemz : (TA :) it is said to have originated 
from the fact that three men went forth to hunt ; 
and one caught a hare ; and another, a gazelle ; 
and the third, a wild ass ; and the first and second 
boasted against the third, who thereupon said as 
above: it is applied to him who excels his fellows : 
(Meyd :) or to a man who is, with respect to 
other men, as the wild ass with respect to other 
kinds of game : or to the case of a man who, 
having several wants, one of which is a great 
one, accomplishes that great want, and cares not 
for the others* being unaccomplished. (T, TA. 

[See also Har pp. 468-9.]) And ijjut \lLsl\ 
^£^Lj [We have married our daughter to the 
wild ass, and we shall see,] (T, S, M, O) is 
another prov. ; (T, Meyd ;) in which alif is sub- 
stituted for the hemzeh, (§, M,^ O,) for the pur- 
pose of the agreement [of tyjl in rhyme] with 
^jim» : (M :) said by a man to his wife when a 
man demanded in marriage his daughter and he 
refused, but his wife consented, and overcame the 
father so that he gave her in marriage to him 
against his wish; then the husband made the 
intercourse [with her] to be evil, and divorced 
her : it is applied in cautioning against an evil 
consequence : (Meyd :) or it is applied to a man 
when his a&ir has been endangered and he has 
seen what he does not like; and it means we 
have wasted our precaution, and the a&ir has 
brought us to an evil result ; (A9, T;) or we have 
considered the a&ir, and we shall see what it 
will disclose ; (T ;) or we have sought after high 
things, and we shall see what our case will b^ 
afterwards. (Th, M.) 

•[^ : see above, first sentence. 



* ^9^0 



Q. 3. i^^\j said of a lamb, (Lth, O,) oc of 
the skin of a lamb, (§, 5, [some of the oop\ei ^ 
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the latter of which have ji^\ in the place of 
JlUJI,]) and of the skin of a kid, (O,) It was 
roasted so that the upper parts of it became dried 

up. (Lth, S, o, ?:.) 



• t^^ J 



^J^ [part n. of the verh above]. A man 
said, describing a roasted female kid, 



0*9 » • 



J » ^ t^ 



[And I ate of such as was roasted so that the 
upper parts were dried up, of its skin], (O.) 



Ol>«</^ 



• j^^ 



O^j^y Q^i TA, [in several copies of the 5 
0^>,]) also called t ^^/\, (TA,) {Euphor- 
htum ; an inspissated sap of a certain African 
plant ;] t. q. iW>iU dJU ; the best of which is 

that which dissolves quickly in water ; (TA ;) an 
attenuant medicine^ beneficial as a remedy for 
sciatica, and for cold of the kidneys^ and for colic, 
and for the sting, or bite, of venomous or noxious 
reptiles or the like^ and for the bite of the mad dog, 
and it causes abortion, and attenuates viscous 
phlegm. (^.) 

O^t0^\ : see the precedmg paragraph. 



Cji 



* ii 



• ^ ^J 



1. O^, aor.i, inf. n. dj^^ [said in the M to 
be a subst.], It (water, T, Mfb) was, or became, 
tweet [or very sweet or most sweet (see w>t^)]- (T, 
O, Msb, ¥0 H» o^, (M, 5,) aor. : , (M,) or i , 

(]^,) inf. n. CJ>i, (M,) He acted vitioudy, or 
unrighteously ; or committed adultery, or fomica" 

turn ; syn. jLj. (M, ^.) aaa O/i, [aor. 1 ,] He 

became weak in his intellect^ after having possessed 
ample intelligence. (lA^r, T, O, J^.) 



• « 



•« 



jj^ t. q. yni [The space measured by the exten- 
sion of the thumb and fore finger] ; (IJ, M, K ;) 
a dial. var. of the latter word ; as though formed 
by transposition. (M.) 



• ^* 



Ol^, applied to water, (T, Ip, M, &c.,) and 9\^, 
both chaste forms, and well known, like O^U 
and 0^15, (Towshee^^, MF, TA,) Sweet : (§, O :) 
or very sweet : (KL :) or of the sweetest kind: (T, 
M, L :) or that subdues thirst by its excessive 
sweetness : (Bd in xxv. 55 :) so called, accord, to 
Z, because it breaks the vehemence of thirst, and 
allays it; as though from cJj;, and formed by 
transposition : (TA :) you say Oiy ^U, (S, M, 
O, T^,) and in a copy of the K Ot^ also, (TA,) 

and 1^\^ l<t^,(8, M, O, ?,) and Q^ji, (M, M§b, 
in copies of the K o^^> and in the C^ 0^>^>) 
like o^j^ LP*' ^^ vl^]> ^ben Cf\ji is pluralized, 
but this is rarely the case. (M9b.)«^oljiJI sig- 
nifies also [The Euphrates;] the river of El- 
Koofeh ; (§, Mgh, O,* ^ ;*) « great, celebrated 
river, whu:h issues from the limits of Er-Room, 
Hun passes by tlte borders of Syria ^c, and, afer 
meeting ibith the Tigris, form^ therewith one river, 
and pours forth inta the Sea [or Oulf] of Persia. 



(Msb,TA.) And^UU&)t is an appellation applied 
to [The Euphrates and Tigris; i.e.] ^\jki\ and 
3J^^ : or, accord, to the S [and O] Cf\jki\ and 

J^te^3 [The Euphrates and Dujeyl, which latter 

is a branch of the Tigris]. (TA.) Also The 

sea: (M, ]gk :) so in a verse of Aboo-Dhu-eyb 
describing pearls as found therein. (M.) 

[Xiji, (M, K,) accord, to Ibn-Habeeb from oy 
[q. v.], but accord, to 8b the ^ is radical, (M,) 
or U5>3I accord, to IB, (TA in art. sj3ji,) The 
fornicatress, or adultress. (M and K in this art.* 
and in art. v>3ji.) And The female slave : (Th, 
and S and ]gL in art, ^jjji :) or so \JJjii}\ : and ^t 
iijji}) The son of the female slave that is a forni- 
catress. (lA^r, TA in that art.) And l2y ^\ 
The low, ignoble, mean, or sordid. (El-Ahwal, 
IB, TA.) .... Also, UJ^, the name of A certain 

woman. (M and EI in art. C>^0 — - ^^^ u3;AJt 
The young one of the hyena. (EI in art. CH;^.) 

03ji 



^ *^^ 



**^»* 



Q. 1. c>5>, (T, J, TA,) inf.^n. aj>, (T, TA,) 

signifies d^ cr^^T^ 4^^M> JiA^ [app. meaning 
-ffie uttered, or endeavoured with repeated efforts 
to utter, his speech in tlie best manner, and pro- 
ceeded slowly therein] : (T, K,* TA :) in the copies 
of the ]^, ,j«.«I*t, with the unpointed ,^, is put for 
^JLo^\, which is the right reading. (TA.) .... And 
He went along with short steps. (J^.) aaa And He 
(a man) became angry, and in a state of excite- 
ment: from what here follows [and therefore, 
app., post-classical]. (TA.) 



9^i»J 



2^ji,wiih damm, [meaning with two dammehs,] 
A state of commotion of the sea arising from the 
violence of the winds : app. post-classical. (TA.) 



.^^•< 



uiji, in which the Q is held by some to be 
radical, and by others to be augmentative, see in 
art oy. 



J 9^^ 



^s » 



* *<» 



1. uV^< ^y : see 4. -. aiJt ^>, (ISk, T, 
§, M, O', ?:,) aor. i , (T, O,) or ; , (M,) or both, 
(ISk, §, Ig:,) inf n. l»Ji, (T, M,) He scattered, 

or dispersed, [tJie contents of] the dXm. [or receptacle 
made of palm-leaves, for dates] : (T,*^^ :) or ripped 

the l^, and then scattered, or disj)ersed, its con- 
tents, (ISk, S, M, O,) entirely, (M,) ^yh [for 
the people, or party]. (ISk, S, O.) .. And in 
like manner, (M,) i j^ i>i, (ISk, T, S, M, O, 
K,) aor. ' , (ISk, S, and so in some copies of the 
]^,) or - , (O, and so in other copies of the ^,) 
inf. n. L}i ;/S, O ;) and t (^^^ (ISk, S, M, O, 
]g:,) inf. n. S^^Ji ; (ISk, §, O, El ;) He struck, 
or smote, him, (ISk, T, S, O,) or his liver, (5,) 
he being alive, (ISk, S, O, ^,) so that his liver 
became scattered. (ISk,T,S,0,]§L.) And [hence] 

one says, • ju£» ^,^t %£>>, and 1 1^^, and ^ Vjit, 
meaning t Love crumbled [or crushed] his liver : 
[like as we say " it broke his heart :"] (M, TA :) 
and Ci^ is used in like manner of men^ as mean- 
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ing the crumbling of the liver by grief and moles* 
tation. (T A.) as See also 7. _ «i>^, aor. ^ , (^,) 
inf. n. %^ji, (M, O,) jETe was, or became, satiated. 
(M,* O,* ]g:.) You say, ^^ Ju v^ ^c dranik 
on an occasion, or in a state, of satiety. (M,TA.) 
...j»yUI %1^ 2^ people, or party, became seal- 
tered, or dispersed. (O, ]gk.) 

2 : see the next following paragraph : «. and 
see also the preceding paragraph, in two places. 

4. i^j^t ^ji\ He scattered the contents of the 
sjtj^ [or stomach of a ruminant animal] : (T:) 
or he ripped the y^jS^, and threw away what 
was in it: (ISk, S, O :) or v;>i J:,Ji\ t^ji 

^>)t, aor. i , inf. n. ^> ; and l^>t, and t l^iS^ ; 
/ ripped the chj^, and scattered what was in it, 
(M, TA.) Accord, to the ^, one says, ju^l ^ji\f 
meaning He ripped the j^ [or livet*], and threw 
away the ^1^, i. e., what was in it: but this is 
taken from two passages in the M and T, which 
the author of the EL has confounded. (TA.) .. 

And [hence, app.,] 4^U»^t ^^\ \ He exposed 
his companions (T, S, M, O, EI) to the ruUng 
power, (T,) or to the censure of men : (T, 8, M, 
O, ]^ :) or he pronounced them to be liars, in the 
presence of a people, or party, in order to lessen 
them in tlieir estimation : or he exposed to re- 
proach their secret : (M :) or he calumniated, or 

slandered, them. (IF,0.) And jL^\ ^ji\ fHe 
reviled, vilified, or vituperated, tfie man ; charged 
him with a vice,fauU, or the like ; defamed him; 
or detracted from his reputation. (M, O.) .i. 
See also 1. 

6 : see the paragraph here following. 



7. 4^j^ C^jijS His (a ruminant animal's) 
stomach became ripped and its contents became 
scattered, or dispersed. (M.) .... And c^^H^t 
«ju£» His liver became scattered by a blow, (ISk, 
T, S, O, K,) he being aUve. (ISk, S, O, T^.) .— 
wo>Ju)t said of a pregnant woman; as also 

▼ %Z^jiL} ; (O, K, but only the inf. ns. are men- 
tioned in the ?: ;) and t ciji -, (T, A, O, B:, but 
only the inf. n. is mentioned ; in a copy of the T 
written ^j^ ; in the K, ^j9, and so in a copy of 
the A ; [accord, to the TEI, the pret is C^ji, and 
the aor. ^jiu ; but is probably only inferred fi^m 
the form of the inf n. in the EI ;]) She had a 
heaving of the soul [or stomach], or a tendency to 

vomit. (T, A, O, K.*) [And] lJ-^ i^Ajl She 
(a woman, in the beginning of her pregnancy,) 
was affected with a spitting, and with a heaving 
of tfie soul [or stomach], or a tendency to vomit. 
(M.) [See also the last of the following para* 
graphs.] 



• •"' 



w|^ The Ch^J"^ [here meaning feces] (S, A, 
O, ]gk) whUe remaining (S, O) in the ^j^ [or 
stomach of a ruminant animal] ; (S, A, O, ^ j) 
the dregs in tlie ch»£» : (Jel in xvi. 68 :) or i. q. 
1^^ [a dial. var. of v>d^j^] ' and the i>^^ 
of 'the sJ^^ ; as also t Ijlji, (M,) [i. e.] a3t>U| 
signifies what is extracted from the ^jS^ [like 
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>^\ : it is erroneously ezpl. in the ^ : see 4] : 
(O.:) the pi. of iy 18 i^ji. (§, O.) — And 
Anything that is scattered from a bag or otJier 
receptacle for travelling-prornsions &c, (M.) sb 
Also A small [leathern vessel for water, of the 

kind called] 5^j [q. v.] ; (T, ?I ;) a dial. var. of 
£i^: (^0 or the small S^j is called %£)^t 
[only], with J. (O.) as See also the last of the 
following paragraphs. 



•< "1 






3ij\ji : see the next preceding paragraph. 

«^jUU [a pi. of which the sing, is app. ^^jiu or 

^jiu] The places in which [slaughtered] sheep and 
other animals are ripped [and eviscerated] and 
skinned. (O.) 

see the following paragraph^ in two 
places. 

i^ - y ^ - * W-^U said of a pregnant woman. 

Verily she is affected with a heaving of the soul [or 
stomach], or a tendency to vomit, (O, l^^,* TA,*) by 
reason of the heaviness of pregnancy : (O :) [or] 
one says of a woman in the beginning of her 

^.^^ J J djJu^ til, meaning [Verily] she ts 

affected with a Jieaving of the soul [or stomach], 
or a tendency to vomit, and the phlegm at the head 
of her stomach is much in quantity : so says ISk, 
on the authority of AA : but [Az, after citing 

this, adds,] I know not whether it be ijjki^ or 

t IS^ : (T, TA :♦) and t ^y |t^j, (M, TA, 

[in the former, as given in the TT, the latter 

word is written ^/if without any vowel-sign to 
the O,]) it is said, (TA,) means A woman who 
spits, [or expectorates phlegm,] and has a Jieaving 
of the soul [or stomach], or a tendency to vomit, 
in the beginning of her pregnancy. (M, TA.) 



c> 
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• ^ ^ ^ * 
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1- v;h*^» Ch^ ^J^f aor.., inf. n. ^>, Se 
made an opening, or intervening space, [or a gap, 
or breach,] between the two things ; or he opened 
the interstice, or interval, between the two things : 

(M$b :) [and ^^c^l 9rj^ Se opened the thing ; and 
particularly by diduction, or so a^ to form an in- 
tervening space, or a gap, or breach ; he unclosed 
ii : and in like manner t ^ji^ inf. n. p^jij ; for 

ex.,] you say, ^^ ^^^j Cxrf ^ g;> [-^^ ^^^ 
an opening, or intervening space, between the hind 
legs of his milch camel; i.e. he parted her hind 
legs] ; (S and O and EI in art. 9*^^, &c, ;) and 



As^U»t ^jti fs-T^ S^ made openings, or intervening 
spaces, between his fingers. (MA.) .... The saying 

in the Eur Ixxvii. 9 c^> iClil 13t^ means [And 
when the sky] shall be opened so that it shall be- 
come portals : (Ksh :) or shall become cloven, or 
eplit, or rent. (Bd and Jel.) .. And you say, 

VW' 7r^ S^ opened the door. (A, TA.) And 
M ^ji Se opened his mouth to die. (TA.) ... 
And s)^j^^ >yU( M^» aor. - , mf. n. ^, [and 
ei ^jif aor. * , inf. n. ^.ji and ^j^, seems from 






sorrow; syn, 

aDI and -il^^^ » 



the context to be mentioned in this sense in the 
L,] The people, or party, made room, or ample 
space, for the man, in the place of standing or 

of sitting. (M§b.) ... And »^, aor. - , (O, Msb, 

?,) inf. n. ly ; (O, Msb ;) and t ^y , (O, M§b, 

5,) inf. n. pjjaj ; (S, O ;) signify also He (God) 
removed, cleared away, or dispelled, grief, or 

(Msb,K.) You say, tl^ 

^ 4(01 ^j^J [J(fa^ &oi 

remove, or c/«ar away, from thee thy grief, or 
sorrow; and in like manner, suppressing the 
objective complement but meaning it to be under- 
stood, illi ^LjJ and iu^ 1>]. (S.) as See 

also 7, in two places, ss vrj^, [aor. ^ ,] inf. n. »Ji, 

jETe Aa^ A» pudendum («^^) constantly uncovered 

(S, TA) n^A^n A« <a^ C^-^O *— [And, app., Se 
had buttocks which did not meet, or which scarcely 
met, by reason of their bigness, (See ».ji and 9^J^I.)] 

... ^Z^^ji said of a she-camel : see 4. ... [Freytag 
adds, as from the S, another signification of L.ji, 

^' Liberatus fuit curis, tristitia, laetatus fiiit:" but 
for this I do not find any authority.] 

•< 
2. p-y : see the preceding paragraph, first sen- 
tence : .. and again, in the latter half, in three 

places. ^ Also, (O, T^,) inf. n. j^^, (Ig^,) Se 

was, or became, extremely aged, or old and weak. 

(O, ]8L) [From tf«eaiJ •.y, which see expl. voce 

Ai.] ' ^ 

4. AA^^ ^ift ^uJI p/^' ^^ /?eopfe cleared 
themselves away from his road, or path; removed 
out of his way. (S, O, EL-*) And r^ \y^j^\ 
JfJJUt [as also * t>»v^l (occurring thus in the S 

and Msb and TA in art. ^Jl**)] They cleared 
themselves away, or removed, from the slain per- 
son: (Mgh, O, Msb, KL:) implying that it was 
not known who had killed him. (Msb.) And 
^j\^\ ^ji> l>fc.y I They left, abandoned, or quitted, 
the place. (O, K.) .. jLaJI ^j3\ The dust became 
dispersed. (TA.) ... And ».jit signifies also Sis 
shooting, or casting, became altered [for the worse], 
having been good. (TA.) as alui jjy t pji\ The 
young one caused the she-camel to be in the state 
in which one says of her t ^z^i^f^ji, i. e. t ^zJJjS\ 
^>^^^ i^ [&PP- meaning She became unknit, or 
loosened, in the joints of the hips in parturition 
(see explanations of p^ji as applied to a ewe and 

to a woman)], when bringing forth for the first 
time ; whereby she was caused to suffer extreme 
distress : whence t p'jLi signifies Distressed. 
(Mgh.) 

6. pjij : see 7, in two places. .. [It also sig- 
nifies Se diverted, amused, or cheered, himself; 
or became diverted, &c. ; often followed by ^J^ 
^^, meaning by viewing a thing, i. e., some rare, 
or pleasing, object : but thus used, it is app. post- 
classical. (See also the next paragraph.)] 

7. mA^I It opened; [and particularly by diduc* 
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tion, or so as to form an intervening space, or a 
gap, or breach; it gaped; it became unclosed; 

and so ^ ^jiu ; (see exs. in art. ^j^f ^^^ J^^U 

in three places ;) and it became unknit, or loosened, 
said of a bone, and of a limb or member, and of 
a joint; (see 9mJj9, in two places; and see also 

oXO, and dUit in three places, and «£i^ ;)] »yn. 

e»l. (Msb in art. *J3; &c. [See also Kj^.]) 
... UUgw C«ftMi3l is said of a bow such as is 

termed ^ ^-^Ji, (O, E, TA,) as also cJ)JL)t [i. e. 

^ C^ii > l, which shows that the meaning is, Its 
two curved extremities were such as to have an 
open space between them and between the inter- 
mediate portion and the string]. (TA.) .... See 
also 4, second sentence : .. and the same, last 

sentence; and 9^j^, m two places; and <n.jU. 

.. [j»^|Lut ^>6 w^ifei^t occurs in the L, in art. 

^^^ app. meaning I broke off from, or tnter- 
mitted, speaking.] ... ft-j-A-^l said of grief, or 
sorrow, or anxiety, [and the like,] signifies It 
was, or became, removed, cleared away, or die- 
pelled; (A,0,TA;) as also ^pJlAJ; (S,*0,* 
TA ;) and so ♦ L^, aor. i, inf n. ^^ji. (TA.) 
Aboo-Dhu-eyb says, 



meaning [And to evil, after striking and agitating 
calamities, there is, or shall be,] a removing, clear- 
ing away, or dixpeUing : (S, O, TA :) the last 
word being the inf. n. of the last of the verbs 
above mentioned ; or it may be a pi. of ^ dtf^j^, 

like as ]^L^ is of 1^1^. (TA.) Also Se 

was, or became, happy, or cheerful. (KL. [See 
also 6.]) 

».y : see ^U^. .. The space between the hind 

legs of a horse or mare: (S, O, K:) so in the 
saying of Imra-el-JEf^eys, 



jx 



• ^^ ^^ 



cr»^^* Jii J** %i,-ii V 






^ X • ^ 



>^^ v>-* V^>^ ^ 



J ^ 



* ^ 



[iSA« Aim a tail like the skirt of the bride, with 
which she fUls up the space between her hind legs, 
from behind]. (S, O.) And The space between 
the fore and hind legs of a horse or the like. (L.) 

[Hence, app.,] one says, ai^ ^ILo and ^^j^, 
and dM^^ji J^ [in which phrase ju is erroneously 

tl ^ 9 ^ ^ 

put for ju» in one place in the TA], and f JU ^j^ 
Aa^X^f meaning f Se (a horse) ran swiftly. (TA.) 

And 4^y ym^^ ^ t Se made hu horse to run 
at the utmost rate of the pace termed jJa^. (TA 
in art ^.) ..i The pudendum, or pudenda ; the 
part, or phrts, of the person, which it is indecent 
to expose; (S, O, Msb, E, &c. ;) applied to the 
pudenda of men and of women and of youths, with 
what is around them ; and so of hones and the 
like : (TA :) or the anterior pudendum [i. e. the 
external portion of the organs of generation] ofm 
man and of a woman, by common consent of the 
lexicologists ; and applied to this and the posterior 
pudendum [in the oonyentional laagnage of th,* 
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law] because both belong to the same [legal] pre- 
dicament [in certain cases] ; (Mgh, Mf b ;) or 
because each of them is a place of opening; 
(Mfb ;) or because between the legs : (TA :) but 
in common parlance it is mostly applied to the 
anterior pudendum : (Msb:) or peculiarly, accord, 
to some, the anterior pudendum of a woman [i. e. 
the vulva, or external portion of the organs of 
generation of a woman : and the vagina] : (MF, 

TA:) pi. «o>- (Mfb.) dJfi^^^iJ means 

t Such a one is solicitous for his pji. (£r-Raghib, 

• • " 

TA in art. ^3*^.) «- And t. q, JL^ [app. as 

meaning An open, wide, place] : pi. ^^ji : (M§b :) 

which latter also signifies The sides, or lateral 
parts, quarters, or tracts, of a land. (TA.) And 
The part between the two sides, i. e. the O^^ ^^ 
a valley : and hence used in relation to a road, 
as meaning its entrance : and a mj [or wide, or 

depressed, road,] of a mountain. (ISh, TA.) And 
AfronHer-way of access to a country ; and [par- 
ticularly such as is] a place of fear; (S, O, ^, 
TA ;) so called because not obstructed ; (TA ;) 
and so t Z^ji, (Mfb,) [pL «^^, whence] one says, 

^jilt ^ julS J,**/, (A,) or ^3>Jt, which is the 

pi. of ».y, (TA,) meaning [Such a one, by him 

are obstructed] the frontier-ways of access [to the 
enemy's country]. (A, TA.) 



t> 



^ ^ V see A-ji ; the latter in two places. 



Iji inf. n. of 1^ [q. v.]. (S, TA.) And 

[app. as such also, or] as a simple subst., The 
having the pudendum (jr^^O constantly uncovered, 
(^, TA,) when sitting. (TA.) .. Also a subst. 
[or quasi-inf. n.] from J^ I ^j^ ; (Mfb ;) [as such 
signifying] The removal, or clearing away, of 
grief, or sorrow: or freedom from grief, or 

sorrow : (S,* O,* KL :) or i. q. ^L^t; [i. e. rest, 
repose, or ease ; or cessation of trouble, or tncon- 
venience, and of toil, or fatigue ; or freedom there* 

Jrom] : (MA :) and t S^^J^ and t giJji accord, to 
ISk, and ^ ^ji also accord, to Az, signify the 

same as ».ji: (Mfb :} one says, ^j^j^S \J^ U 

t ^U^ and ♦ i^js and ^ i^Ji [There is not for 
this grief any removal, or clearing away] : (T, 
TA :) and t iL^^ i^ i. e. aili» [For «oery 
grief there is a removal, clearing away, or dispel- 
ling] : (A :) or t iL^^Ji, of which »-3ji may be a 

pL, (see 7, in two places,) signifies rest from grief, 
or mourning, or from disease : (TA :) or freedom 
from difficulty, distress, or etraitness; as also 

^il^^: (Mfb:) or freedom from anxiety; (S, 

O, K ;) as also t liLjl and t I^Ji : (0, 1^ :) or 

^ ^>^, with fet-h, is an in£ n. [app. of unity] ; 

and * ^^, with damm, is a simple subst : (lA^, 
Mfb:) or ^iU-ji relates to an affiiiror event; and 

t iL^ji, [which see expl. below,] to a wall, and a 
door; but the two [primary] significations are 
nearly the same: the authority for the three 
[syn.] forms of the word is taken by the author 



of the IJ^ firom the statement in the T, cited 
above, that one says, ^L^'^>«^^t tj^ U and 

2^} and aiLji. (TA.) [Hence,] J^S j»l is 

a name of The i^K^yt^ [n. un. of ^\\^ : see art. 
VJ-!-]. (Harp. 227.) 

py (S, O, TA) and t 'jil (5, TA) A man 
whose pudendum (»-^) i* constantly uncovered 
(§, O, ]g:, TA) when he sits. (TA.) !> o\SU 

A place in which is mAJ [app. as meaning diver- 
sion, amusement, or cheering pastime ; such a place 

as is termed in Pers. o\S »-ji-»]* (A, TA.) 

p> (8, O, K) and t ^>, with kesr, (O,) or 
t^>, (5,) and t^jU and t ^y, (S, O, ?,) 

[like m»^ji (see 7) and iVsJL^,] A bow fvide apart 
from the string ; )(S, O, K ;) or of which the 
string is distant from its ju£» [q. v.]. (TA.) «» 
And tlie first, A woman wearing a single gar- 
ment; (O, L, 1^ ;) of the dial, of £1-Yemen ; (O, 

L ;) like J^ in the dial, of Nejd ; (L ;) as also 
^ ».y. (K.) ii— And, as also ^ ^ji, One who will 

not conceal a secret : (O, K :) and ▼ Sig^ji a man 
wont to reveal his secrets. (Ham p. 49.) 



• ^^ •. 



• ^^ 



.. It is said in 



itfji : see ».^, in five places 
the T, that j,^^ Jle >»yU1 l^jjJ or '^..,.va^y 

• ' ^ 

occurs in a trad, as meaning j^^H^jh ^jX^ [i. e. 

TA^y overtook the people, or party, in their state 
of defeat] : but it is also related as with liJlS and 

.U[app.^>]. (TA.) 



• X •> 



iU^ ^n opening, or intervening space, [or a 
^ap, or breach,] between two things; (Msb, TA;) 
as also t ^y ^ (A,) of which the pi. is ^^ji only ; 
(TA ;) [and so t »JLe, lit. a p^c« of opening, 
occurring in the ]BiL in art. ^339 &c. ;] and 
▼ M^Uo : (JK and ^ voce JX^, &c. :) the pi. 

of the first is !> (Mfb, TA) and OUL^ : (TA :) 
and it is also in a wall, (S, Msb, K,) and the like : 
(S, Mfb:) and signifies also an opening, or a 
space, or room, made by persons for a man enter- 
ing among them, in a place of standing or of sit- 

ting. (Mfb.) One says, dt^ji U-y^> meaning 
•.t^t [i. e. Between them two is an opening, or 

intervening space, &c]. (S.) ^Ub^l ^^ [The 

DeviTs gaps], occurring in a trad., means the gaps, 
or unoccupied spaces, in the ranks of men praying 

[in the mosque], (L.) .... See also ^i, last sen- 
tence : m^mm Ku^L scc <N^, lu scvcu places : .. and 



• ^ • 



• <»x 



• »* 



4Ujmji : see mji, in three places 

iL».ji : see ^^-ji, last sentence. 

9f^ji, applied to a bow [like ^^ kc] : see 7 

w^ : see 9.ji. .. Also A ewe tvAo^ hips are 
unAntV, or loosened, [in the jomts], (Ul£>j3 "«N^t 
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[see 4],) wAen she brings forth. (TA.) And A 
woman whose bones are unknit, or loosened, 
(ly«lk^ t ci^^t) in consequence of parturition : 
and hence, as likened thereto, X a camel that is 
fatigued, and drags his feet, or stands still : (Skr, 
O :) or a woman fatigued in consequence of par* 
turition : and hence, as being likened thereto, t a 
she-camel that is fatigued. (Kr, TA.) And A 
she-camel that has brought forth her first off- 
spring. (O, ]gL.) [See also »*ji^.] — Also, accord, 
to the T^, [and the O as on the authority of Ibn- 
Abbdd,] f . q. >jl^ : but [SM says that] this is a 

mistake for jjL^, meaning Uncovered, appearing, 
or apparent ; in which sense it is applied also to 
a fem. noun : (TA :) it is applied, in a verse of 

Aboo-Dhu-eyb, to a pearl {}^i), as meaning 
uncovered, and exposed to view, for sale. (O, TA.) 



• s^ 



mf.\ji One who often removes, clears away, or 
dispels, grief, or anxiety, from those affected there* 
with ; or who does so much. (O.) 

f^j^ The young of the domestic hen; [the 
chicken, and chickens;] (S, Mgh, O, ^; [but the 
explanation is omitted in one of my copies of the 

S ;]) as also y% (S, O, ?:,) like yjL [q. v.], 
(^,) a dial, var., (S, O, TA,) mentioned by Lh: 
(TA :) n. un. with S : (S :) pi. ^j!^. (S, Mgh, 

O.) -i. And hence, app., by a metaphorical ap- 
plication, (Mgh,) it signifies also A [garment of 

the kind called] AJ, (S, Mgh, O, ^, [but omitted 
in one of my copies of the S,]) having a slit in its 
hinder part : (Mgh, O, EL :) or the shirt of a 
child: (O, ^:) [but] the Prophet is related to 

have prayed in a ^.j^ (Mgh, TA) ofj^ (M^) 

or of silk; (TA;) or he pulled off one that he 
had put on. (O.) 

• ^ • i> 

».jU : see 9^ji. — » Also A she-camel that has 

become unknit, or loosened, [app. in the joints of 
the hips,] (t wii^^t [see 4],) in consequence of 
parturition, and therefore hates tlie stallion, (O, 
K,) and dislikes his being near. (O.) [See also 

9ri^*] ^^'^ see 4, last sentence. 

* '•< , '."i "* '•' •* '^^ 

•.jil, m the phrase VsUSt ^it, i. q. 9M\ [q. v.]. 

m^mm Aud A mau whose buttocks do not meet, (S, 
O, 5?) o"* scarcely meet, (TA,) by reason of their 
bigness: (S, O, J^:) fem. lU.ji: it is mostly the 

case among the Abyssinians. (S, O.) .. See also 

• <» 

vfjia, accord, to Akh, A beater and washer 

and whitener of clothes ; syn.^l^i. (O.) .. See 
also the next paragraph. 

LL^ and t L^Jo are sings, of ^^UJ, (O,) 

which signifies, (lA^, O, 50 ^ pl« of the first, 
(K,) or of the second, (lA^r, O,) The openings 
[or interstices] of the fingers : (lAar, O, T^ :) and 
the apertures, (lAar, O,) or clefts, (B[,) of a rail- 
ing: (lAair, O, 5 :) and also, (O, K,) accord, to 
IDrd, as pi. of IL^, (O,) the sUts of the [kind 

of garment called] X^ [and ff»3>]. (0, 1^.) ■■ 
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<i% j A 3 as an epithet, applied to a man, signifies 
Cowardly and weak; as also t iL^t^ ; (O, ^ ;) 
and i^j^j with ^, (O,* 50 mentioned by I Amb, 
as imperfectly decL, and as signifying cowardly ; 
(O ;) or so, accord, to the T and L, ^«r^ and 
4i(Mi?, and *^ and ^Uji3 : and the last two, 
and «-{/^ and iWjkj^ all with ^, signify one who 

becomes defeated^ or put to flighty (wil^,) on the 
occasion of war ^ or battle. (TA.) 



• J • ^ 



».3jJLo An open6{£ door. (TA.) 
^jk^j near the end. 

^jij^ : see ai^ji. 



See also 



f ^0 



• <^ ^» 



«^t^ and ^\ji3 : see the next preceding para- 
graph. 



Q. L il/l jJI v>^>^ ^^ curried the beast ; re- 

X • 

moted the dust from it with the Oy^J^* (§? ?•) 
But the etymologists assert that the q is aug- 
mentative. (TA.) 



^ • 



• ^•^ 



• «« •> 



J x»i^ 



M^ : see ^jJ. [Hence] ^t ^jU ['Hie 
place of opening of the mouth], (TA in art.^ftJ^.) 
^jUU [is its pi. ; and] signifies Places of exit, or 
egress. (TA.) 



f ^OJ 



Qy^j^ A currycowh; syn. 



• a 



[q. V.]. 



^ * 



• x^ 



•-jA.*, occurring in the saying, in a trad., *9 

«^jiU >»*^NI ^ ^>^; [meanmg that he who is 

thus termed shall not be left unbefi*iended among 
the Muslims,] is variously explained : As used 
to say that it is with ^; and disapproved of the 

saying ^>U, with ».: A'Obeyd says, I heard 

Mohammad Ibn-El-Hasan say, it is related with 
•• and with •. ; and he who says MiU, with «^, 

means A slain person found in a desert tract, not 
by a town or viUage, [which signification is men- 
tioned in the ]{$I,].the fine for whose blood is to be 
paid from the government-treasury: AO says that 
it means one wlio become a Muslim and has no 
alliance of friendship with any one [among the 
Muslims] ; wherefore, if he commits a crime, 
[snch as maiming another, &c.,] the govermnent- 
treasury must make amends for it, because he has 
no relations or others bound to aid him by paying 
a blood wit [or the like] : (1^,0: and the like is 
also said in the Mgh and in the 1^ :) or, accord, 
to Jdbir El- Joafee, it means a man who is among 
a people to whom he does not belong; wherefore 
they are bound to pay for him a bloodwit [or the 
like] : (O, TA :) or it means one who has no hins- 
folk, or near relations : so accord, to IA§ir : (Mgh, 
TA :) or one who has no offspring : or one who 
has no wealth, or property : and it is also said to 
mean one burdened by the obligation to pay a 
bloodwit, or a ransom, or a debt that must be dis- 

charged: and [in like manner] ^mm^jk^ is said to 

mean one who is burdened with a debt : but it is 
correctly with ^ [unpointed]; (TA;) [i.e.] such is 

termed v^jJt^t with ^ : (As, Mgh :) and 9r>A« 
means one burdened by his family, although he be 
not in debt. (Az, TA voce a^^ [q. v.].) 

9rj^ One whose shooting, or casting, has become 

altered [for the worse], having been good. (AA, 
O,* IJl.) bb And thus, without I, A hen having 
chichens, (S, O, 1^.) 



1. m^ji, (S, A, L, M^b, S[, &C.,) [aor. i,] inf. n. 
^ji, (§,♦ L,* Msb, &c.,) He rejoiced; was joy- 
Jul, or glad ; or was happy ; (S, A, L, Msb, ]gl, 

&c. ;) syn. j^ : (S, A, Msb,* &c. :) or he expe- 
rienced a sensation of lightness in his heart : (Th, 
TA:) or his bosom became dilated with delight, 
or pleasure, of short continuance, transitory, or 
fleeting, not lasting, as is the case in bodily and 

worldly pleasures; ^^ difiering firom ^ya in the 
manner expl. below, though each is sometimes 
used as syn. with the other. (Er-Rdghib, TA.) 
You sav, ^ ji-ji He rejoiced, was joyful, or glad, 

or was happy, by reason of him, or it ; syn. jmt. 

(S, A, Msb.*) «» And He was, or became, well 
pleased, or content, .. And He eacuUed, or re- 
joiced above measure; or he exulted greatly, and 
behaved insolently and unthanhfuUy, or ungrate- 
fully. (S, Msb, K.) The verb is used in this 
sense in the Kur xxviii. 76. (TA.) 

2 : see the paragraph here following. 



• *9 



• A^ * 



jfjkA A camel (O) whose elbow is distant from 
his armpit : (O, 5 :) or wide in step : (O :) or, 
with Z, a she-camel whose elbows are far from 
her chest, and whose armpits are [therefore] wide. 
(9am p. 783.) And A comb. (O, ^.) 



4. ^ji\, (S, A, Msb, ^,) inf n. ^ty I ; (S ;) 
and t JL>, (Msb, K,) inf n. ^>5; (S;) He, 

or it, rejoiced him; gladdened him; made him 
joyful, or glad ; or made him happy : (S, A, 
Msb, E[ :) [or occasioned him a sensation of light- 
ness of heart : or made his bosom to become dilated 
nnth delight, or pleasure, of short continuance, 
transitory, or fleeting, not lasting, as is the case 
in bodily and worldly pleasures. See 9*ji.] — 

And He, or it, made him to be well pleased, or 
content. (Msb.) .... And He, or it, made him to 
eocult, or rejoice above measure; or to extdt greatly, 
and to behave insolently and unthanhfuUy, or un- 
gratefully. (Msb, K.) sa Also He, or it, grieved 
him ; or made him unhappy ; lit. deprived him of 

joy; or of happiness: like as «UC^t signifies '^he 
made his complaint to cease." (L.) [Thus it has 
two contr. meanings.] ... And It (a debt, AA, 
S, T A, or a thing, TA) burdened him, burdened 
him heavily, or overburdened him. (AA, S, EL, 
TA.) 



• «"• 



MJ [inf. n. of ^^, q. V. : as a simple subst.,] 
Joy, mirth, or gladness; or happiness; (S, L, 
Msb, ]§: ;) syn. ]^'jL ; (Msb, T^ ;) contr. of ^jL, 
(It,) and of ^J? : (S and A in art m^jH :) or a sen- 
sation of lightness of the heart : (Th, TA :) or dila- 
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tation of the bosom with delight, or pleasure, of 
short continuance, transitory, or fleeting, not last'- 
ing, as is the case in bodily and worldly pleasures; 

whereas j^j^ is dilatation of the bosom with 
delight, or pleasure, wherein is quiet or tran- 
quillity or rest of mind, of short or of long con- 
tinuance; but each is sometimes used as syn. with 
the other. (Er-Edghib, TA.) _ And A state of 
being well pleased, or content, with a thing. (Mf b.) 
m^mm Aud JExultotion, or a rejoicing above measure ; 
or a state of exulting greatly, and behaving inso- 
lently and unthanhfully, or ungratefully. (S, Msb, 
^.)«-. [Also A festivity, or -merry-making ; par- 
ticularly, as used in the present day, on the occa- 

sion of a marriage. .. PI. ».(^l.] -. In the say- 
ing of Muteeflk Ibn-Iyds, 

X J > • ^ 



[Sorrow, or sadness, has overcome happiness, and 
the object of our dislike, or hatred, has been given 
a turn to prevail over the object of our love], by 

^jii\ ,>• he means a^ ^3jhJ^ *>«, i. e. ^^^L^\. 

(Ham p. 391.) 



• J" 



m^ji : see the paragraph here following. 

pji and t Q\Lji (Msb, K) and t pji, as in 
some copies of the EL and in the L and other 
lexicons, or ▼ ^^^ , as m other copies and men- 
tioned by IJ, (TA,) and t * U and ^Z^y (?,) 
the last mentioned by IJ ; (TA ;) fem. [of the 
first] i^ji and [of the second] ^ji (Msb, ^) 

and ^Wy, (]^,) but of the correctness of this last 
ISd was not certain : (TA :) pi. [of the first] 
O^^j^ (^f Msb) and [of the second] ^^}ji and 

^Ji : (K, TA :) Rejoicing, joyful, or glad; or 
happy : (Msb, ]gk :) [or experiencing a sensation 
of lightness in the heart: or having the bosom 
dilated with delight, or pleasure, of short con- 
tinuance, transitory, or fleeting, not lasting, as ie 
the case in bodily and worldly pleasures. See m^*] 

Hence, in the Elur [iii. 164], ^01 C^ Ch^A 
4JL^ cy^ aDI [Rejoicing by reason of that which 
God has given them of his bounty]. (Mf b.) .. 

And Well pleased, or content : whence, in the ^ur 

' •* " • •'"' i" • i * 
[xxiii. 65 and xxx. 31], O^'J^j^yi^ W ^j^ Ja^ 

[Every sect is well pleased, or content, with that 
religion which it has]. (Msb.) «» And Exulting, 
or rejoicing above measure ; or extdting greatly, 
and behaving insolently and unthanhfuUy, or %m- 
gratefuUy : (S, Msb, EI :) whence, in the ^nr 

[xxviii. 76], Ch-^^l 4^ ^ iT o! [VerHy God 
does not love those who extdt, or rejoice above 
measure; &c]. (S, Msb.) 

Sim^ji [A joy, or gladness; or a happiness] : see 

an ex. voce 3^Ji. .. See also the next paragraph, 
in two places. 

2^^ A cause of joy or gladness, or of happi- 
ness ; A thing whereby one is made joyful or glad, 
or happy; as also ▼ a*.ji ; syn, Sji«««. (^.) «. 
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And A thing that thou givest to him that rejouiex 
thee; (L, J^;) a recompense that thou givest him; 
(L ;) [as also t gji^ • for] you say, ^J^ ^ 

^j^ 0\ ^j^9 (S, A, [in one of my copies of 
the S ^^j^ (^ly as though this were an expla- 
nation, but the former is the right reading,]) and 
dU^, (Sy) meaning ^^t^ [i. e. There is for thee, 
with me, a gift for announcing a jo^fid events jf 
thou announce to me such an event]. (A.) 



i ,* 9* 



* •«• 



•x ^ •^ 



(^^U-ji ; fem. ^^^^ and accord, to the ^ ^ 
also : see ^^. 

^' ' *' WhUe /u^ [or truffles] : (IgL :) from 



Kr : but ISd states the word transmitted to him 
to be with J ['-e. 0^^> of which ^U.y is men- 
tioned as a n. un.]. (L, TA.) 






.U: 



see 






••>U A man burdened^ or burdened heavily y or 
overburdened, by debt, (A'Obeyd, §, TA,) or by 
a fine, or the like, and unable to pay it : ( A'Obeyd, 
TA :) or needy, or in rcant ; overcome; and poor : 
(K:) or poor, possessing no property : (TA :) one 
who is not known to have any kinsfolk or near 
relations ; (J^, TA ;) but in a trad, in which it 
occurs in this sense as related by some, it is, as 
others relate the trad., with ». ; and so in the 
sense next following : (TA :) and a slain person 
found between two towns or villages, (1^.) In the 

trad, in which it is said ».^ >»*^'^t ^ ^jk j 

it has the first of the significations mentioned 
above accord, to A'Obeyd [i. e. the saying means 
One who is burdened, or burdened heavily, or over- 
burdened, by debt, &c, shall not be left unbefriended 
among the MtAslims]. (TA.) .And in the writing 
that the Apostle of God wrote [as a covenant] 
between the Muhdjirs and the Anfdr were the 



to drink to him who is in grief, and in consequence 
of which he becomes happy ; thus called by the 

physicians, and by others called ^^^t^Lif. (S in art. 

•-1^ One who r^oices much, or often: (Ei :) 

or one who r^oices [app. mttch] whenever fortune 
renders him happy. (S.) 

^3jh^ ' see MiU, in two places : ^ and see 

# ^ 



9 <^ 



^ ^ 



^^ J J J a^ . ^»* 



J J Ox X 



words, ^l£> U ^^ ^y^H \,^ ^;^ ^3r^r^ ^ 

f^ 0t B" 9 ' # -•> •»•* 

jlj^ «l Jift i>o, in which U.»iU means W^j^, 

(Ez-Zuhree, As, S,) i. e. \They shall not leave] 
one who is burdened, or burdened heavily, or over- 
burdened, by debt, [until they aid him to acquit 
himself of what has become incumbent on him, of 
a bloodwit or a ransom,] meaning that his debt 
shall be paid for him from the treasury of the 
state : so says As ; and he disallowed the saying 

[in this case] »-yU, [q. v.,] with ».. (S.) 

9 9 J 

^jiu A thing that makes joyful or glad, or 
that makes happy : (T, L :) [and d^ ▼ T'3j^ ^ 
thing by which one is made joyful or glad, or by 
which one is made happy :] one says, ^j^ U 
^^ Af, (As, T, S, L,) and a^ t ^^jiu, for which 

one should not say v^^jk^ [alone], (As, S,) [i. e. 

Nothing that makes joyful &c, and by which one 
is made joyful &c., renders me happy by means of 
it,] relating to an afiair, or event (S.) [See also 



• X OJ 



.] 



• Itfx J 



v'jh^ A certain well-known [exhilarating] medi- 
cine ; (S, ^i) a certain medicine which is given 



1. ^^, aor. :, (K,) inf. n. ^>, (T?,) He (a 

man, TA) became free from fright, or fear, and 
at ease, or calm. (1^.) [See also 4,] «. And 

u^j'^l yj\ Jyi He clave to the ground; (5, TA ;) 
asalsot^Ji. (TA.) 

2. ^LL^, and t c^jl t, said of a bird, (S, A, 
Msb, ]^, but in the S and Msb the verbs are in 
the masc. forms,) [inf. n. of the former •-ijiS,] 
She had [or she produced by hatching] a young 
one, (Msb, K,) or young ones. (A.) [In the L, 
in one place, and so, accord, to the TA, in other 
lexicons, for jli in the explanatory phrase jli 
*.y l^, is put jU» ; as though the verbs signified 

She had a young one that flew.] «» And both 
verbs, said of an egg (i-krf), It had [or produced] 
a young one : (L, 5 :) or c^jit said of an egg, 
it liad in it a young bird : (ISh, TA in art. ^Arf •) 
or it broke open from over the young bird, which 
thereupon came forth from it. (AHey th, TA in 
art e^j ; and Msb.) ... See also the next para- 
graph, in two places ^jji\ ^^, (S, A, L, J^,) 

inf. n. 9H!^, (S, L,) J The seed-produce, or corn, 

was ready to cleave open, when it had come up : 
(§ :) or produced many shoots : (A :) or put forth 
its shoots : (K :) or shot forth into leaf from the 
grain, when the latter had cloven asunder; as also 

t^j^t. (L.) [See also i^Jei.] AndJU>^r-> 

9jt*^ ^l^ X Their trees produced many offsets, 
or shoots from their roots or stems. (A.) «.. See 

also 1. _ [Hence,] ^^^ o\ U I L) \ J^ »>lj, 

occurring in a trad., means | The devil made his 
fixed abode among them ; like as a bird keeps to 
the place of its eggs and young ones. (L.) And 

[in like manner] one says, AmtIj ^ ^IL^t ^ji 
X The devil took up an abode in his head. (TA in 
art ^jom^.) «»j»yUI ^^ means ^The people, or 
party, became weak ; i. e., became like young 
birds. (EI.) And ^ji said of a man, f He was, 

or became, base, vile, or abject, (T, TA.) And 
t He (a man) was frightened; or he feared, or 
was afraid. (^.) And ^js, in the pass, form, 

said of a coward, and of a weak old man, inf n. 

9 Ox 

fmjjij, t He was f Tightened, and made to tremble. 
(L.) 

X x*{ 

4. C^dmj9\ said of a bird : . 



see 2. 
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meaning f fFAat was hidden, of the affair, or 
case, of the people, or company of men, became 
apparent. (ISh, TA in art. ,>Hrf. [See also a 
similar phrase in what follows.]) And o^^ 9'jk\ 

X His heart became free from fear : fear in the 
heart being likened to a young bird in the egg. 

(L.) And G^ji\ ^yt X Fright, or fear, departed; 

(S, ?:, T A ;) as also t ^^, inf. n. ^^ : (?, 



xjO" 9* 



TA :) and one says, dUjj m.jk^ X Let thy fright, 
or fear, depart ; like as the young bird goes forth 
fix)m the egg. (S, TA. [But see cjij : and see also 
a phrase similar to this in what follows.]) And 

*9t X ^9t 

jA^\ ^j^\ The affair, or case, became manifest, 
or plain, (S, A, L, £[,) as to its issue, or resuU, 
(L,) after having been confused, or dubious ; (S, 
A, L, ?: ;) as also t ^. (L.) J^l ^\ 

jtr^i (?> I^> J^O or j^ v ' ^ t h (as in some copies 
of the T^,) meaning J The people, or party, dis- 
closed their secret, (S, L, EI, TA,) is said of those 
whose case has become apparent. (L.) [Hence it 
seems that ^Lc^\ ^^\ properly signifies It (a 
bird) hatched the egg, and produced the young 
bird.] iu]j y I XCalm thy mind, (S, L, 1^, TA,) 
is a prov., mentioned by Az, from A'Obeyd, as 
said, on occasions of fear, to him who is cowardly. 
(L,TA.) And ap^j ^^I means \ He prayed for 
him that his fright, or fear, might become calmed, 
and depart. ( AO, TA.) See also 2, latter half. 



* ^ ^ 



10. >U^I r>^Uwl He took for himself the 

pigeons (S, 5) for their young ones, (S,) or for 
[the purpose of titeir producing] young ones. (Tf..) 



.99^ 



mm and of an egg : 

< J X tx X ^9t 

[Hence,] one says, ^yUt eJa^ ^js\, 



^ The young one of a bird : (S, A, Mgh, L, 

]gl:) this is the primary signification : (L:) or, of 
any creature that lays eggs : (Msb :) fem. with S : 
(S, A :) and, (L, K,) sometimes, (L,) the young 
one of any animal: (L, 5 :) pi. (of pane, S, L) 

yif and ^ty I (S, Mgh, L, Msb, ^) and li,/\, 
(L, ^,) the last of which is extr. [with respect to 
rule], (IA§a-,) and (of mult., S, L) 1\^ (S, L, 

Msb, K) and oU.>* (L, M§b, 5) and L/jJ 

9 J» ^ 

(Msb, K) and •-ji. (L.) [See an ex. (from a 
poet) in which ^\ji is treated grammatically as 

a sing, in the first paragraph of art sJUU^.] _ 
[Hence,] fA base, a vile, or an abject, man, who 
is driven away. (50 And one says, ^ ^ji ^J^ 
^l^AJt, (TA,) or ^3jii\ i>*> (»<> ^^ two copies of 
the A,) meaning X Such a one is a bastard : (A, 
TA :) said by El-Khafdjee to be a phrase of the 
people of El-Medeeneh, peculiarly ; but accord, 
to MF, it is a post-classical phrase common in 

El-Hijdz. (TA.) And J A sucker, an offset, 

or a sprout, of any plant (L, EI) or tree^c. : (L :) 
or a branch of a tree : or, as some say, a branch 
that is in the middle of a tree : (Ham p. 347 :) or 
[its pi.] ^\ji signifies offsets, or shoots, from the 

roots or stems of trees : (A :) and this is also said 
to signify 7v&r/n« that are in herbs. (Ham p. 491.) 
And J Seed-produce, or corn, shooting forth into 
leaf from the grain, when the latter has cloven 
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asunder : (Lth, TA :) or, readt^ to cleave open, 
(§, 5,) when it has come up : (S :) or, when it 
has shoots. (L.) «» And ^jii\ signifies X The 

fore part of the brain; (EI, TA ;) thus called by 
way of comparison [to the young one of a bird], 

in like manner as it is called j^LojOI ; (TA ;) or 
the j^^iA^ is beneath the ^^ : (TA in art.^^AiA^ :) 
the pi. is «;.tji : and ^Ji)l signifies [also, particu- 
larly,] the fore part of the brain of the horse, 
(TA in the present art) In the saying of El- 
Farezda]^, 



^ <• < <• 



t^, ^ ^tt , » 



he means \^And a day in which we made the 
swords, penetrating into that which they smote, 

cleave] the brains [lit. brain (^UjJl) of the tribe 

of 'Amir]. (S,TA.) 



• X 



f < 



^j9y like Uc£9, t A man whose grounds of pre- 
tension to respect, or honour, are suspected, (TA.) 



• ^ ««• 



• »* 



Also t A 
* ^ 9 * 



• <» 



ai.> fem. of 4^j3 [q. v.]. (S, A.) - 
broad ^li^ [or spear-head]. (J^.) 

j^J^\ : see ^Iji. 

4mJiji a dim. [of ^ji] : hence the saying, ^^ 

fj^ 4m^^ X [Such a one is the honoured and 

cherished of Kureysh] : ^j^ being here a dim. 

(ip, ]gk) denoting magnification (IS^) [i. e.] denoting 

commendation : (S :) and d^<^ i^ji O^ ^ ^^^ 

a one is the honoured [and cherished] of his people; 
like a little young bird in the house of a people 
who rear it and treat it with kindness. (A.) 



•s •<> 



[or, probably, d^ji, agreeably with 

analogy,] an epithet applied to JIa3 [meaning 
'' arrow-heads," &c., but app. a mistranscription 
for jy i. e. " arrows "], which were so called in 
relation to ^mJjiJS, a certain blacksmith in the 
Time of Ignorance : (TA :) or f^jiiS was a man 
who used, in the Time of Ignorance, to pare, or 
shape, arrows : (S :) mentioned by a poet in the 
saying, 

[And two feathered arrows of the paring, or 
shaping, of El-Fureyhh]. (S, TA.) [Freytag 

mentions ^j^j9, as applied to an arrow, meaning 

'< ad yirnm f^j^ appellatum referendus :" but he 

names no authority: and it has been shown above 
that the name of the man is without teshdeed; 
and so, therefore, is its rel. n.] 

f-^ji Ears of wheat of which the final con- 
dition has becoms apparent, and of which the 
grain has become organized and compact : occur- 
ring in a trad., in which the selling of such for 
measured wheat is forbidden. (lAth, TA.) 

f'jkA : see ^jU«o. 

A hen*bird having [or producing by 




hatching] a young one [or young ones (see 2)] ; 
(L, EI ;) as also ^ f'ji^* (L.) 

^jL$ : see ^jUU. 

• ••"J • •> 

^jiu : see v^jiu. 

«;.jUU, a pi. of which the sing, is not mentioned, 

(TA,) Places where birds have [or produce by 
hatching] young ones, (^,) [Such a place may 
be called, accord, to analogy, ^^^ (which may 

be the sing, of ^jU«o) and * f-y^*] 



>> 



1. >ji, aor. ^, [inf. n. >^^^ He, or it, was, or 
became, single; sole; or one, and no more, (Msb.) 
... See also 7, (with which two other forms of the 
unaugmented verb, namely, j^ and ^^, are also 
mentioned,) in four places. 



• ^ 



2. ^^, inf. n. J^fjAJ, He applied himse^to the 
study of practical religion, or the law, and with- 
drew from [the rest of] mankind, and attended 
only to the observance of the commands and pro- 
hibitions [of religion]. (lA^, T, L, T^,) [See 
also the part, n., below.] 

4. jkjil as intrans. : see 7. «- 0>^t She (a 
female, S, L, a pregnant female. A, or a woman, 
K) brought forth one only: (S, A, L, 50 opposed 

to c^Ut : (A :) not said of a she-camel, because 
she never brings forth more than one. (S, L, T^,) 
.. »>^t He made him, or it, to be single; sole; 
or one, and no more. (Lth, T, M,* L, Msb.*) ..— 
And He put, or set, him, or it, apart, aside, or 
away ; he separated him, or it. (S, K.) You 

say, 4^ »^ji\ [He separated him from him, and 
rendered him solitary; or he left him solitary], 
(A and Mgh in art. jJ^.) [See an ex. in a verse 

cited voce v3^-] — [Hence,] %^^ ij"^ >y I He 
made such a one to have a thing to himself alone, 
with none to share, or participate, with him in it. 

(A in art. J^.) _ And Sj^\ ^ yr^^ ^^^ ^^ 
performed the rites and ceremonies of the pilgrim- 
age separately from those of the Ij^^^ [q. v.]. 
(Msb.) — And "iJ^j pi jk^l (S, ?) He sent 
[away] a messenger to him. (1^.) 

6 : see the next paragraph, in two places. 

,. ^j^, ^^ signify the same: (S:) the 

latter, aor.i, [inf. n. ^^>^,] is expl. by Lth as 
signifying He was, or became, alone, by himself, 
apart from others, or solitary : (T, L :) and thus 
duJ^ ^jiu\ signifies. (Mfb.) And dli Si^\ He, 
or it, was, or became, apart, or separate, from 
him, or it, and alone. (L.) And O^^ >J^^ ^nd 
'o^jiumi\ are syn. [as meaning He wa^, or became, 
alone with such a one]. (M, A, 5.) And ^jJu\ 



of 



^'^, (AZ, T, M, L, ?,) and MJit, (S,) and 
4^!;^ ; (L ;) and ^'i^, (AZ, T, M, L, K,) aor. i , 
(AZ, T, M, L,) inf. n. J^j* ; (AZ, L ;) and t^^, 
and * ^y, (M, L, T^,) mentioned by Lh ; (M^ L^) 



2363 

and t y^\^ (L, K,) and t ;^JJa3, and t ;>^ii^t j (§, 

M, L, ?: ;) signify alike ; ( AZ, T, S, M, L, ^ ;) 
i. e. He was, or became, alone ; independent of 
others ; without any to share, or participate, with 
him ; in the affair, and in such a thing, and in 

his opinion : (the lexicons passim : [see juZ^it :]) 
and [in like manner] JUW ^AJ^ [^^ ^^^ without 
any to share, or participate, with him in the pro- 

perty]. (Mf b.) ^\^ 3>W ^J^ ^ov^^^, 

occurring in a trad., means f / wiU assuredly fight 
with them until I die; lit., until the side of my 
neck shall become separate from my body; because 
its separation can be only by death. (L.) 

10. ^jkLaS as intrans. : see 7. as 6^jiCLi\ : see 7. 
m^mm Also Hc found him alone, having no second 
person with him. (A.) [Hence, one says,] y^ULi\ 

^j^ ^j£^:j^j j^ ji>IwI U^^ [He 
fled, or wheeled about widely, from them, to turn 
again, by way of stratagem ; and when he found 
a man of them alone, he returned against Am, 

and threw him down upon the ground], (A, L.) 

.si 
And ojjJI ^jiLLt\ He (the diver) found the pearl 

alone, having no other with it (A.) «.. And He 

took it alone; by itself; without any other, or 

any like it. (T, L.) He took it forth from 

among the things that were with it. (M, j^.) 



• 0^ 



^j3 Single; sole; only; one, and no more; syn. 
jj^ ; (S, A, L, Msb ;) i. e. j^^it^ : (M^b :) [and, 
used as a subst., a single, or an individual, person 
or thing :] fem. Z^^ and ~^3^ [which latter is 
anomalous, as though fem. of o'V*] • (Msb :) pi. 
^t^l and ▼^^tji which latter is anomalous, as 
though pi. of O'aJ^ (§> I^> Msb) and of ^]>ji, 
like as i^jS^ is pi. oi ^\/li and oi y^/L. (Msb. 
See also ^\^, below.) You say, ^tjJjt O^j^ 

b|/»t I counted the dirhems one by one. (T, A.) 
... And 5ucA as lias no equal, or like : (Lth, M, 

L, ^:) pi. 3J^I (M, ]^) and \j>}ji [respecting 

which latter see above]. (]^.) >yUI as an epithet 
applied to God means The Single ; the Sole ; the 
Ofie ; (T ;) He who has no equal, or like ; the 
Unequalled: (Lth, T, L:) but Az says, I have 
not found it so applied in the Sunneh ; and no 
epithet should be applied to God except such as 
He has applied to Himself, or such as the Pro- 
phet has applied to Him. (L.) And one says 

;> j;:, (B:,) and t ;y, (T, L, ^,) and t ^y , 

(L, ^,) and t;^, (K,) and tjjj, (T, ^,) and 

t jLj^ and '^iSy, (jg:, but the third and fifth not 
in the text of the ^ as given in the TA,) A sword 
having diversified wavy marks, streaks, or grainy 
(jj/i ^3, J^9 [in the TA Jjji^, as though one said 

also jjji u^, which is evidently a mistake,]) 
unequalled (T, L, 1^) tn excellence. (T, L.) .. 
And The half [meaning one] of a pair or couple, 
(M, L, ^.) «» And Such as is alone, by himseff 
or by itself, or apart from others; unconnected 
with, or unattended by, others ; soUtaiy, or sepa- 
rate ; syn. ^ m m U , (M, L, ^,) or ^j^j ^Vl> U ; 
(Lth, L ;) unmixed with others; [in which sense 
it is] a word of more common application than 



j}^, and more special than j^tj : (EuU p. 278 :) 

pi. ^(ji (M., L, ^) [and >(fi\ and 33^ also, as 
will be shown below] : an ex. of the first of these 
pk. occurs in the sayings (cited by lA^ir, L,) 



>> 



»wt 



^ * 
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^j^\ >\jijSLJ\ Jilili 



^ «» 



[As the hawk* 8 seizing^ or carrying off by farcey 
those that are apart from the others of the flock 
of birds]. (M, L. See, again, ^ty.) [Hence,] 
one says >ji j^J, (S,) and ^> :^, (M, 5,) and 
♦y, (S, M, ?:,) and t;;;j, and t;;i, (M,^]?,) 
and t ;;*, (5,) and t JjU, (S, M, ?:,) and t J^^^, 
(§, ?,) and t J^ji, (M, K,) and t ^f^ji, (5,) 

[and ^ ^[^ (see an ex. voce SVl, in art. «>>«>),] ^ 
^iifi, (Ip,) and a thing, (M, ]^,) that is alone, by 
itself, or apart from others ; solitary, or separate 
fnm others. (S, M, K.) And t \\j^ |jju^ A 

^to-^r00 apar^ ^rom others. (S.) And 3^i^ 
t Jjli, (M,B:,) and HjH, (M, TA,) A <ree apart 
fr^ others. (M, K,* TA.) And ^ lj\i 1^1^ A 
gazelle apart, or separate, from the herd, (S, M, 
5.) And t J^li a5U, and t jtjL, and t j^ji, A 
she^amel that goes away alone, apart from others, 
in the pasture, (M, L, K,*) and at the water ; 
(M in explanation of the last, and L ;) the epithet 
applied to the male being t ^j\i^ only, (M, L.) 

And j^\ \i^ *3)U 3A JTis is a2t>n« in this affair. 

(A.) And it is said in a trad., ^j^yj\^ jju % 
meaning Your ewe, or she^goat, that ye have set 
apart from the flock, or herd, that ye may milk 
her in the tent, or house, shall not be reckoned 
[among those for which ye are to pay the poor- 
rate] : (A :) or the meaning is, what is over and 
above the sJxJji [or fiased number of camels, ^c, 
to be given in payment of the poor-rate] shall not 
be added to the latter and reckoned tlierewith. 

(L.) And in another it is said, ^j^yj\^ ^Jm^ ^, 
expL by Th as meaning Such of you as shall 
segregate himself, as, for instance, one or two, 
and gain spoil, shall resign it to the collective 
body, and ru)t act unfaithfrUy by taking it for 
himself. (M, L.) And in another, uU^j.^! j^i^ 
S^ji)l XolojOl v*^^ ^^^ Pf y<^ ^ EUMuzdelif, 
ke of the solitary turban : this was said of him 
because, when he rode, no one with him wore a 
turban, to show honour to him. (L.) ... a^uU 
Oii^^ means I met him, we two being alone, (S, 

L, 5.) j»>aUjl iljil, (S, M, L, K,) as also 

U^^y, (J^,) signifies The brightly-shining stars 

(l^ljjJt) in the horizon [when other stars, there, 
are invisible] : so called because they are apart 
firom the other [visible] stars. (M, L.) And 
^•JUt, (T, M, L, and so in some copies of the 
BL,) in some copies of the EI t ^^^JAJI, [and thus 
in the C?,] but the former is the right, (TA,) 
Certain stars, disposed in a row, behind the 
Pleiades ; (Jf. ;) in some copies of the 5> around 
the Pleiades : (TA :) certain bright stars around 
the Pleiades. (T, L.) And (L) Certain stars 
around jiim» [q-v.], which is one of the two 
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stars called oUJU>.»>t, (M, L, TA,) the other 

whereof is called Oii^' 5 (TA ;) certain small 
stars with jl^i^ ; so called because situate apart 
from the latter, by its side. (Kitdb Anwd el- 
Arab, TA.) And jk^l is a name of The star (a) 

m the hinder part of the neck of f\mJJ\ [the con- 
stellation Hydra ; which star is also called Jm-^ 
eUJJt]. (l^zw in his description of c\^jSJ\,)^mm 

:ji signifies also One side of a jaw : (M, L, ^ :) 
pi. ^Ijit. (M, L.) ... And A sandal such as is 
termed hJ^, not patched, nor having a second 
sole added to it; (E;) a sandal having a single 
sole ; not having a sole composed of two pieces of 
leather sewed together, one beneath the other ; thus 
in the saying, 
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[O best of such as walk with a single-soled sandal], 
meaning O best of the great men of the Arabs ; 
for sandals were worn by the Arabs, exclusively 
of the foreigners ; and thin sandals, only by the 
kings and chief persons of the former. (L.) .. 

Also, and ^ ^jli, A bull [app. a wild buU]. (Lth, 

T, L. [See also i>i.]) [The pL] il^^JI as a 

conventional term in lexicology signifies What 
liave been transmitted by only one of the lexicolo' 
gists ; what is thus transmitted, if the transmitter 
is a person of exactness (as Aboo-Zeyd and El- 
Khaleel and others), is admitted. (Mz, 5th cy. 

[See also ^W^lt, voce j^»it ; a sunilar, but less 
restricted, term : and see Ju»;U«)t.]) 
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persons and pairs],'wiih tenween : and the Arab0 
said >|/3 jBt^S, imperfectly decL, likened to %^^ 
and elifj, [A party composed of separate personSf 
disposed by ones, or one after another,] and ^^>}j^, 
which latter is said by Fr to be a pL: (T, L :) and 
the sing, [he adds] is t ^ji and ^ ^j^ and ^ j^ 
and ^ 0^>J^ ' (T, ? but t ^y, (go accord, to a 
copy of the T,) or t ^ji, (so in the 1^ accord, to 

the TA, [in the C^ >j^f]) in this sense, [i.e. in 
the pi, sense] is not allowable. (T, ]§1.) 



f *^ 
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•<x 



•j> 
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jiji and ^ji and ^ji and ^ji : see the next pre- 
ceding paragraph, first quarter : and again, in the 

second quarter : and for the first and second and 

• -J 

third, see also ^Iji. 



•x*x 



••^ 



i:ji fern, of :iji [used as an epithet] in the first 
of the senses assigned to the latter above. (Msb.) 



•x^j 



i^ji One who goes away alone, (^, TA,) having 
left his companions. (TA.) 



'#•» 



Z^b^ [Sills, or the like, such as are termed] 



^l£*l [pi. of a^l, q. V.]. (?.) 
^>^ : see jk^, first sentence : . 
\j\iji : see ^ji, second quarter : 



• ^j 



and see >t^. 



• '4 



and see^iy. 



«» ^^ 



^\^ ; see the paragraph here following. 



• -> 



^\ji [is most properly regarded as a quasi-pl. n., 
rather than as a pi., of ^^ ; and ^|^ is similar to 

it in meaning]. One says, btji bS^y^"^ a5^1^^ 
(S, M, ^,) with tenween and without it, (S,) and 

St>, (5,) like i^)Li and ^Cj, (TA,) and t^tji, 
and t^lji [a pi. of t ^^,] and ^ (^S^, (50 [and 
^ blj^y perhaps thus by poetic license, see an ex. 
in a verse cited voce j^y^i] They came one by 
one ; one at a time ; (S ;) one after another : (M, 
EL :) AZ relates that the Kildbees said, Uj 



^ »» ^ 
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bl/i [J« came to us one by one; or one after 
another] : and p\j3j^^ >b^j9^ [They are separate 



^3^ : see jk^, second quarter, in two places. 

j^ji : see ^ji, former half, in two places : and 

see ^ly. .. Also i. q. jjlt [app. as meaning The 
beads that divide the other beads of a string] ; (T, 
A ;) in the language of the Ajam [app. meaning 
Persians] called JUj^U^ [a word I do not find in 
any dictionary] : accord, to Ibrdheem El-JElarbee, 
jjl of silver, like pearls : (T :) or jjS that divide 
the pearls and gold : (M, L, K :) and pearls that 
are strung, and divided by oilier things interposed : 
(S, L, K :) or pearls that divide the pieces of gold 

in a necklace : (A :) one thereof is termed ▼ ij^ji : 
(T, M, A, L :) pi. JLsui. (T, M, ^.) And A 
precious, or highly-esteemed, gem ; (M, L, ^ ;) as 
also ▼ S jl;^ ; (5 ;) as though it were the only 
one of its kind ; (M, L ;) or so called because 
unequalled ; or because [it is a pearl] found alone 
in its shell : (MF :) and as some say, (S,) ^ aStj» 

^jJt signifies the large pearls, (S, L.) .. Also 
The intermediate vertebrw between the last of the 

six vertebra that are next to the ^b [q- v.] of 
the neck and the six that are between these ja^ 
and the [rump-bone called the] v"*!^! ^ ^^ 
t jj|)i : (M, L, ? :) or t Jj^^ [the sing.] sig- 
nifies the vertebra that projects from the part, of 
the back of a horse, that is next to the lumbar ver- 
tebrcs; intervening between the dorsal vertebrm 
and the lumbar: it projects in some horses. 
(M, L.) 



• ^ 



Ij^, and the pL jftj^ : see the next preceding 
paragraph, in five places. 



-» ^j 
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^^1j^ : see j^jiy firet sentence : and see also ^\ji, 
in two places. 



• a^ 



^\^ One who sells, (T, A, L, 5,) and one who 
makes, (M, L, EL,) what are termed j^^, (A, L, 
5,) i. e. (A) jii. (T, A.) 

\y\^ : see ^{^. 



•<^$* 



99^ 



^ij9 : see jtji, first quarter. 

J J 9J 9 9^ 

^3>J^^ : see ^ji, latter half. 



•««• 



>^li, and its fem. (with i) : see ^j9, near the 
middle, in nine places : .. and again, near the 
end. «» ^jli ^Lt Sugar of the best kind, and 

white, (5.) m^m And / :j\yi J-^l [8he<amds] 

*» 9 * * 
which stallions do not resemble (l^^gJJ ^)). (So in 

the O and ^ [But the right reading is evidently 
I think, i^Mili % which the Turkish translator 
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of the ]^ appears to have found in a copy of that 
work ; and the meaning, therefore, which stalUons 

do not desire, ^j\^ is pi. of ojl^*]) 

^jiu : see >y, second quarter. ... [Hence, as a 
conventional term, A single, simple, word or 
vocable ;] an expression of which a portion does 
not denote a portion of its meaning : (KT :) [pi. 
ObJiU. ^^ And Singular, as distinguished from 
dual and plural. _ And ^* & It Ob>^ ^^ 
simples of medicine ; medicinal simples,"] ^^ And 
^jLa signifies also A wild bull. (L. [See, again, 
>^, near the end.]) 
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^jiu A female, (S, L,) a pregnant female, (A,) 
or a ewe or she-goat, (M,) or a woman, (5f) 
bringing forth one only: (S, M, A, L, IgL:) like 

jm^y$ and JJU : (S, L :) opposed to^^^X;:*. (A.) 
[See its verb, 4.] 

j^jiU «^> Pieces of gold (in a necklace, A) 
divided, one from another, by jjiji [q. v.], (M, 
A, L, 1^,) h e., by pearls. (A.) 

^jiu A rider having no other with him : (A :) 
or a rider having only his camel with him. (K.) 
— CH^J^^ l5^>^9 occurring in a trad., (L,) 
means Good betide those who apply themselves to 
the study of practical religion, or the law, and 
withdraw from [the rest of] mankind, and attend 
only to the observance of the commands and pro- 
hibUions [of religion] : (IA§a-, T,* L, ?!, TA :) 
and (]^, TA) it is also said to mean (TA) those 
who are devoted to the commemoration of the 
praises of Ood : (5, TA:) or, as expl. by the 
Prophet himself, those men and women who com' 
menwrate the praises of Ood much, or frequently : 
(TA :) also, (EI,) or, as l^t says in explaining die 
trad., (TA,) [and as his words are cited in the 
T,] those whose contemporaries in birth, (5,TA,) 
and the generation among which they were, (TA,) 
have perished, or died, while they themselves have 
remained, (^, TA,) commemorating the praises 
of Ood : but Az holds the explanation of I A§ir 
to be more correct than this of ]^t (TA.) 



• ^0 



••^ 



^\jkA : see ;^, near the middle of the para* 
graph. 



.^^ 



Jo^\k^\ as a conventional term in lexicology 
signifies What have been uttered by only one of 
the Arabs : difiering fi'om ^\ji*!)\, which signifies 
what have been transmitted from the Arabs by 
only one of the leading lexicologists. (Mz, 
15th cy.) 



• •'• 
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Q. L ^^ji, (O, K,) inf. n. i^v*, (Kr, M, O,) 
Se threw him down, prostrate, on the ground, 
(Kr, M, O, ^,) in an evil, or abominable, manner : 
(Kr, M, O :) ernd flung him upon the ground; lit., 

xmote with him the ground. (O, ^.) ... And i^^^ 
ai4j. HeJiUed, or Huffed, cofnpactly, the [recep- 
tack for dates, termed] iXi^. (AA, O,* ^.) 



whence is derived the word i^oi^y (Mf^> ??) 
accord, to Fr. (Msb.) 

cr»33^ A garden : (S, Msb :) so in the Greek 
language [vapa^eKros] : (M :) or a garden comr 
prising everything that is in gardens : (Zj, M, A, 
O, If. :) such is the proper signification ; (Zj, M, 
O ;) and so with the people of every language : 
(Zj, M:) and containing grape-vines : (Fr, 0, 50 
or a garden in which are grape-vines: (IAmb,M, 
Msb :) or a place in which are grape-vines :. (TA :) 
or an ample, beautijvl garden : (A :) or a garden 
comprising grape-vines and palm-trees: (Bd in 
xviii. 107 :) or with the Arabs it signifies a 
valley abounding with herbage, like a garden: 
(M :) or a valley, (Zj, Msb,) or valleys, (O, K,) 
producing various sorts of plants or herbage : (Zj, 

O, Msb, 5 :) in the EI, for J^ ^\ ii>]^l, we 
should read SJj ^\ ^:>h^ O^; (T]g:;)[or 
rather, C^ U ^^y!}\ 0^9 ^ ^" ^^^ ^?^ :] or a 
meadow ; syn. ^^j : (Seer, M :) and the green- 

ness of grapes (^i^u^t), (so in a copy of the M,) 

' * ^ 
or of herbs {^\ljt>\) : (so in the TA :) masc. and 

fem. : (Msb :) sometimes the latter ; (1^ ;) as in 

the ELur xxiii. 11, because, by ^^3^1 is there 

meant li^\ : (O, TA :) it is an Arabic word, (S, 
O, Msb, K,) accord, to Fr, (S, O, Msb,) occur- 

ring in a verse cited voce v!y^ which is by 
Hassdn Ibn-Thdbit, (O,) derived from ^\ji, 
meaning " width " or " amplitude," (M§b, 5>*) 
accord, to Fr : (Msb :) or it is Greek, (Zj, O, 
Msb, 5,) transferred to the Arabic language ; 
(Zj, O, Msb ;) [i. e., arabicised : but as it occurs 
in the l^ur (xviii. 107 and xxiii. 11), this is contr. 
to the opinion of £sh-Shdfi'ee and others, who 
deny that any arabicized word occurs therein : 
(see ^ju«i:)] or it is Syriac: (Zj, O, T^i) the 
pi. is \j»^i\^ ; (A, TA ;) which is applied by the 
people of Syria to gardens and grape-vines, (T A.) 
«. Hence, (Bd in xviii. 107,) ^j^^t [Para- 
dise: or] a garden of trees, or walled garden, 
(U^jLft.,) in ajLiLjt [or Paradise] : (S :) or the 
highest of the stages of ^UiLlt : (Bd, ubi supri :) 
or the middle and highest part of ii^fJU (Jel, 
ibid.) 

i^^>js Increase (J>>, in the C^l Jjj,) that is 
in j\g^ [i. e. wheat] : (O, K :) mentioned by 
IDrd, as heard from some persons of El- 
Bahreyn. (O.) 

(jNf>lJi A man big in the bones. (Ibn-'Abbdd, 
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§a^j 
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2^>^ Width ; amplitude : (M, O, Mf b, 1^ :) 

•Rlr T 



A treUised grape-vine ; syn. 
(Lth,§,M.) A wMfe breast. (0,K.) — Wide- 
breasted; having a wide breast. (M.) ... And [A 
ihmg] filled, or stuffed, compactly. (O.) 



j> 
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Msb, B: ;) as also t ^jjil, (8, O, ?,) inf. n. jtyi : 
(K :) he divided it therefit)m ; (A, TA ;) [and so 
ejjiS :] he divided it into parts, or shares ; as 
also t IjjJS : (Az, M§b, TA:) he distributed it, 
or dispersed it. (AO, AZ, TA.) You say, jji 
< t .» e . ^» a), aor. and inf. n. as above : and ▼ djftil ; 
Se set apart, or separated, for him his portion, 

or share. (Mgh.) And Ijt^ ^^ O^ ^ Jj^ i^^ 
set apart, or divided, for him a portion, or share, 
of his property] ; as also ^ ^jil. (A.) And ^ }^\ 



i 



IjJt 



^ j<» 



***^ 
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(§, O, Msb, E:,) Re put it, or set it, apart, away, 
or aside; removed it; or separated it; from 
another thing, or from other things ; (1^, A, O, 



; d} [Me divided for him a share of 

the house]. (A.) ... See also 2. ^ [Also, app., 
He made fringes, or similar decorations, to it ; 
namely, a garment, or piece of cloth, or the like : 
see the pass, part n.] Aboo-Firds [El-Farezda]^] 
says, 



9 ^ J 9^ 
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<^)j^ ^ ^^!^« v>; *w 



» J 



[app. meaning. Carpets of silk brocade, the ex- 
tremities of which had been fringed with green 
fringes]. (TA.) 

2- ^^Ji l^ Jj^y OS^f) or ^Jj^y O^^^f without 
teshdeed, in the O,) inf. n. ZjjiS, [which may be 
of either of the verbs,] (]^,) He decided (sJaJ^) 
against me by his opinion. (Ibn-Abbdd, O, K. 
[See also 8.]) 

3. A^j^ J «V3 He separated himself from his 
partner, with the tatter's concurrence; syn. aJL^U, 

(S, 0, ?:,) and ^U, (S, A, O, T^,) and ijjU (A.) 

4. oj^l : see 1, in six places. .. U^ ^J^^ 
• JL/ I made such a one to have a thing to him- 
self alone, with none to sliare, or participate, with 
him in it. (A.) sb Also It (an object of the 
chase) offered him an opportunity (S, O, EL) so 
that he shot it, or shot at it, (S, O,) from within 
a short distance. (S, O, ]gL.) 

6. U^Jijt JjU3 The partners separated them- 
selves, one from another, (A.) 



7. u^ O* >ry^*i* J>^' ^^ ^'^^'"^ apar<, 
away, or a«u2e ; removed ; or separated ; one 
from another, or o/ic party from another, (TA 
in art. Jji^O 

8. a:^^ ^t O^^ *>•' J->-*' means AaU [1. e. He 
decided his affair exclusively of the people of his 
house or tent, or of his wife and family]. (O, ?I. 
[See also 2.]) 

Q. Q. 1. ji> He died; (IDrd, O, ?;) said 
ofa man: (IDrd, 0:)Hkejiyi. (TA.) 

jji A depressed tract of land (S, O, Jf., TA) 
between two hills : (TA :) or an intervening spac$ 
between two mountains: (TA:) [or] ▼ 5j^ has 
the latter meaning ; mentioned by Ibn-Abbdd. (O.) 

. and see a\so 
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\ji : see siJ, in two places : «i 
Sjy. «« Accord, to Lth, j>UI is syn. with '>>i\ \ 
but this is disallowed by Az'. (TA.) 

ty^ A cleft in rugged ground. (TAO 



tjji A road in, or upon, an [vmatttux meh at 
is tenned] i^\ ; as also t jji. (Ibn-'Abb&d, O, 
^.) — See &bo jji. Mi Also i. q. ii^ji, i. e. 3^ 
[meaning A turn; or time at which, ot during 
irhidh, a thing it, or it to be, dove, or had, in tuc- 
ceuim]. (0,5*) 

ij^ A piece, or tracked portion, (§, O, M;b, 
^,) of a thing that it put, or tet, apart, away, 
or atide, or that it removed, or teparated ; (§, O, 
^ ;) as also ^ J^ : pL [of pana] jl^l and [of 
mult.] jj^ : and ^jj* signifies also a portion, or 
thare, that it put atide for the party to whom it 
pertaint, whether one [perton] or two. (TA.) 

Jji A slave lound, or healthy, or without defect 
or blemUh : or a free man tound, or healihy, or 
without defect or bZeniMA, and plump. (Ibn- 
AbbW, O, :^.) 

jt^y [an arabidzed vord, fix>ni the Pers. Jl^, 
app. as meaning A fringe, or the like ; as Uie 
latter word does in Turkish, and probably, some- 
times, in Penianj : accord, to some, it is of the 
measure J^jub from j jj in the first of the senses 
expl. in this art. ; therefore, if so, it is an Arabic 
word : the pi. is j^l^. (TA.) See I, last sen- 
tence. 

JjU A tongue dittinct [m utterance] : (O, ^, 
TA :) and ditcriminating language. (A,* 0, ^,* 
TA.) ■■ Also A tpeciet of ant, round and black, 
found in datee : so says Ibr&heem £1-Harbee : 
(O and TA in art tJUc :) or the progenitor (ji^) 
^tke Nackantt: that of the red is termed ^Ujte : 
(^ :) but it has been before said by the author of 
the ^, in art jji, that jjU signifies "black ante in 
which is a redness :" and it may be a mistran- 
scription. (TA.) 

Jj)U A road takvtgUt courte in a tract oftand 
amid landt tkat are compact and cleaving to the 
ground, and toft, (O, ^,) appearing like an 
extended natural cleft in the ground: but this is 
mentioned in the book of Lth in art. jp [as 
written JjU]. (0.) 

j^\ Humpbacked; as also,,,,.^! and,^^l: so 
saya Fr. (TA voce j^^\.) [The same meaning 
is also assigned to jjil, q. v.] 

ji^\, of a wall, an arabicized word, (§, Mgfa, 
0, 1^,) [of unknown origin, like our word" fiieze," 
and the French " frise," fcc, said in the TA to 
be from the Pers. Jljji, mentioned above, voce 
i'j>^r] AprcgectingappertmanceOT roofotcover- 
ing (j>U *-^) thereof; (Mgh ;) the wUl* [q.v., 
app. meaning a projecting coping, or ledge, or 
cornice,] thereof; (0 and ^ in the present art, 
and the sune and ^ in art. i_U> ;) turrounding 
the upper part : (K.r, TA voce ouj:) [it is also 
expl. as meaning] a hole, or an aperture, in a 
mall. (KL. [But this is app. a miauke, caused 
by a misunderstanding of the word ^l^, which is 
expl. as having this meaning and also as syn.with 
jiji\ ; and the author of the KL evidently doubted 



its correctness, for he adds, " w we have 
heard."]) 

jjitA : sea what next follows. 

j[j^ib« and ^JjA.* Put, or tet, apart, away, or 
atide; removed; or teparated: (Mgh:) divided 
into parte, OT ^haret. (Msb.)^ And the former. 
Having the back broken ; like (^ j>k«. (TA in 
art. ,^>.) mn jj^ 44^, (§, O, 5,) hj some 
written jit^iu, (TA, ) is from J<^l, the Jtjt\ of a 
wall, (S, TA,) and signifies [A garment, or piece 
of cloth,'] hav^ o^UiiJ [app. meaning a fringe, 
or fHnget ; likened to fingers, or the ends of 
fingers]. (O, ^) [See 1, last sentence.] 

Q. 8. Cti>^> ■B>^ of ft (^JW [o' P*ini] in the 
game of ■ 'j r *- [or chess]. It became a OUf^- 
(TA.) [See an ex. voce Cw>.] 

«J^kDIOlj>(^,TA) {The queen of the game 
ofeheu; or, as some say,] what occupiet the place 
of the wezeer to the tuHdn [in that gamel : (TA :) 
the former of these words is arabicized, fix>m [the 
Pers.] Oijy. (0 and ? in art. jji, and ]^ in 
the present art.) 

1. ily, aor. ; , inf. n. J.>, (§, M, O, M(b, %., 
kc,) He (a lion) broke, or cruthed to at to break, 
iuneck; (S, A,» M(^,«0,?;) '■»., the neck of 
hislli^; (9, 0,5 !)"*•«> **->*'= (8:)thi8 
is the primary signification : (^, Mgh, TA :) or 
he (a boast of prey) jrised it, (a thing,) and broke, 
or cruthed to at to break, itt neck ; as also ^*^j!i\ 
(M :) or he (a lion) broke it ; i. e., his 3^,^ : 
(Msb and he bruited, or cruthed, and broke, it 
namely, a thing. (M.) Accord, to ISk, (S,) you 
say, JlSiI 4^ JJI J-J*, (§, TA,) meaning Hie wolf 
leined the aheep, or goat, and broke, or cruthed to 
at to break, itt neck : (TA :) accord, to En-Nadr 
(i. e. I8h), you say, illll 4-^^' J^' [The wolf 
ate, or devoured, the sheep, or goat], but not 

» lr-jJL*I. (8, O, TA.) Hence, (§, Mgh, 0, 

Mjb,) He kiOed it, in any manner; (S, Mgh, O, 
Mjb, ]^ ;) as also t i.,yai : (TA :) or t the latter, 
he (a Lion, O, or a wolf, TA) captured it ; or 
made it his prey. (O, K, TA. See also S [where 
a similar but tropical usage of the former verb is 
mentioned.]) You say, jw^ll *Jji The lion killed 

him oi it. (Mgh.) a.l«Jjl J'y. (M, Msb,) 

aor. ; , (M,) inf. n. as above, (^, M, Mgh,) He 
(the slaughterer) broke the bone of the neck of the 
slaughtered animal before it became cold: (S, 
Mgh, O :) or broke its neck before itt death : 
(Msb:) or cut, or severed, itt cU^ [or spinal 
cord] : or divided itt neck : (M, TA :) or slaugh- 
tered it to as to reach to tite cUJ ; (AO, TA :) 
the action thus [variouBly] expl. is forbidden. (S, 

M^, M|b, TA.) i^ » ily ily Me struck 

him [in an abominable manner, app, in the back,] 
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10 that the part betmeen kit tips became depretted 
and hit nav^ protruded. (M.) ^m x^^, aor. - , 
($, A, 0, ^,) inf. n. iJjjJ ($, A, O, ^•) and 
iHpIji (8,5,* in the O l^lji) and a^jj*, (§,»A, 
O,* ^,') all of which ns. are mentioned as syn. 
by A;, (TA,) [as they are also in the 8 and ^,] 
and the first and htst, in tike manner, by lAv. 
(TA,) [but the first is expressly said to be an 
inC n. of ^ft/i in the § and A only, and the 
second in the ^ only, and the third (which seenu 
to be rather a simple subst.) in the A only,] He 
mat, or became, skilled in horsemanship, or in the 
management tf horses, ($, A, O, $, TA,) and ta 
riding them, (O,* ^, TA,) and in urging them to 
run, and in mnatnM^ firm upon them : (TA :) 
or li^iji and i^^ are inf. ns. having no verb : 
L^ only [says ISd] mentions ^^ft^ and ^^^ as 
signifying he became a horseman; and this is 
extr. : (M, TA :) but [beside what has been cited 
above, from the $ and A and ^,] I^tt also says 
that ji^Ji wj^t i»f. n. i-tjji and Xp^Jj, sig- 
nifies he rode kortet well; and in like manner 
J-y [but not followed by J-jiJI]. (TA.) — 
Hence, t ^^ """) <*■* became, tkHled in at^ft&uig 
that he endeavoured to do. (TA.) ^^&JV Jv** 
[and »)iiiii, and *'•»**} ^^d ^uJI ^ i^^^ (m* 
JgU,)]aor.;,(Mfb,)inf.n.Il>l> and L.!^,(Ab, 
lA^, M^b, TA,) accord, to the citation of the 
words of As and lA^ in the L, but this is at 
variance with the opinion generally held, [which 
is, that imi\ji is an inf. n. only of ^.f^, signifying 
as expL above, and that l^\ji is a subst. from 
^^^U, having no proper verb of which it is an 
infi n.,] (TA,) is said of a man [in the same sense 
as ijijis, (q. V.,) as will be seen from the expla- 
nations of i^\ji and ^jli, below]. (Msb.) See 
5, latter part, in two places. ^ ,^<J He kept 
continually, or constantly, to the eating of the 
dates called ,^ljj. (O, K.) ». And He pastured 
upon, or depattured, theplanU called ^^. (O, ^) 

2. ^1 4^>, (inf n. J^^', TA,) He (a wQd 
beast) twsed often the sheep or goat*, or seised 
many of them, and broke, or cruthed to as to 
break, their necks. (M, TA.) ^^^^Jjt a^^, 
(inf. n. as above, TA,) He exposed to him (namely 
a wild beast) the thing, [meaning the animal,] 
that he might aeise it, and break, or crush m as 
to break, its neck: and oljl ftui/il he threw, or 
cast, it to him, that he might do to to it: (M:) 
and #;U^ J-iy\ ij^j^^ ^i^>^' '^ ">'*'' ^ kitati 
to the lion, that he might break kit neck, or hill 
kim, or make him hi* prey, rvhUe he himidf t/iould 
escape. (S, ?■) EI-Hjjdj uses tlie former verb in 
relation to the kind of files called^, saying, 

[A beating vihich, when it faUa upon the topt ef 
Iteads, digs, in the pates, hoUomt that afford prey 
to the blue stinging flies] ^ meaning, that these 
wounds are wide, and enable the jtii to obtain 
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thence what they desire. (M.) And one of the 
poets uses it in relation to human beings, in the 
following verses, [which exhibit an instance of the 

license termed ^tpl,] cited bj I A§ir : 






[2%6y Aa<2 Mfi< iM among the girls with swelling 
breasts^ as a guardian ; and, by my father , while 
guardian of the girls with swelling breasts, or by 
the father of the guardian of the girls with swell- 
ing breasts, I was (lit / am) made a prey : there 
came thither wolves not caring for a guardian, 
and those females were (as) pasturing camels 
eagerly desiring to be given as prey] : he likens 
these women to pasturing camels, although differ- 
ing from them inasmuch as the latter do not 
eagerly desire to be given as prey, since this 
would be a cause of their death, whereas women 
do eagerly desire it, since |UuU JV/'t \j^^ \j^^ 
meiCs making women their prey] is in this case 
t men's holding commerce of love with women : 



.•I 
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^jJji\ is for C%-»^ ; for, as Sb says, they some- 



J ^ 9t 
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times put Jjiit in the place of wJi«^ : ^\ is in 
the gen. case as governed by j denoting swearing ; 
and %f0^\yiJ\ ^Ij may be a denotative of state 
relating to the O [the pronoun of the first person] 

understood [in ^J0»J9\ for Cw^J ; or ^ij may be 
prefixed to ^^tyCll ^b» governing it in the gen. 
case, and by the latter expression he may mean 
himself: by wolves not caring £>r a guardian, 
he means wicked men not caring for him who 
guarded these women : and he uses the word 
^^7uJ to denote intense desire ; for if he did not 
mean intenseness, he would have said J^ji» (M.) 



• "x ^ J 



3. A^jU, inf. n. ^j\k» and ^\ji, (M, TA,) 

[app.. He vied, or contended, with him in horse- 
manship : this signification seems to be indicated 
by what immediately precedes in the M, which is, 
^j^ and ^jJ ** he became a horseman :" but 
perhaps it may signify he vied, or contended, with 
him in 4Li\ji, meaning insight, &c. : or it may 
have both these significations.] 

4. u^js\ He (a pastor) had the neck of one of 
his sheep, or goats, broken, or had one of them 
kiOed, (8, O,) or taken, (5,) by the wolf, (S, O, 
^,) fte being inadvertent, (]$I.) ..i^ See also 2, in 

two places. ^ JU 3^ r^ w^l He left a re- 
mainder tf property [as a prey], having taken all 
beside thereof (AA, O, ]g[.) 



Ml 

5. sjfj^ ^^ pretended to others that he was a 
horseman, or one skilled in horsemanship. (Af , O, 
^.) ea He acted deliberately, (S, O, JgL, TA,) 
and considered, or examined, a thing, or did so 
repeatedly, in order to know it, or to obtain a 
clear knowledge of U. (§,* 5,» TA.) _ j^>L3 
t^Jt A^ [He perceived in him the thing in- 
tuifively ; or by a kind of thaumaturgic faculty, 
and by right opinion and conjecture : or by means 



of indications, or evidences, and experiments, and 
the make and dispositions : (see ^]jJf below :) 
or] he perceived in him the thing by forming a 

correct opinionfrom its outward signs; syn. d^mf^. 
(M.) You say, \^ a^ cJijiS, (S, O,) or^\, 
(Mfb,) [/ perceived in him good, or goodness, in- 
tuitively ; &c. : or] I discovered (jCJ>^) in him 
good,OTgoodness,by right opinion, (M§b.) [^^^ 
jikjl^, and ^/Ik^, and sj^, inf. n. iUU^ and ^M, 
(respecting which, however, see 1, last quarter,) 
signifies the same as ^^^ ; i. e.. He perceived, or 
discerned, the internal, inward, or intrinsic, state, 
condition, character, or circumstances, by exami- 
nation of outward indications, &c., and by his 

eye. And so i^Ut ^ ▼ ^^^ He saw into the 
internal, inward, or intrinsic, states. Sec, of men. 
See ^tji, below.] 
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8 : see 4m»^, in five places. 

• ^ ^••^ 
Q. Q. 1. iLJ^ [an inf. n. of which the verb is 

0»>Jji, as is shown by the mention of the part. n. 

iUJj^,] A woman's good managing of the affairs 

of her house, or tent : (Lth, ]^, TA :) the ^ is 

augmentative. (TA.) 

^j»»jki\ : see c^jl^. 



i^ji A species of plant : (Ya§i^oob, S, M, O, 
^ * ^ 

\ :) the t^ULtfJ, (O, and so in copies of the ]$!,) 



^ ^ * 



or 



fljf, (so in the C]g[,) [each said to be a 
.0i 



name of the ^Uirt (or halt) of Syria, or of a 

* 
species of u^%^f <]«^m1 accord, to Abu-1-Mek&- 

rim : (O :) or the ^j^^ [q. v.] : or the J^j^ [q. v.] : 
(O, ^ :) or the [small kind of thorny trees called] 

^>. (TA.) 



• ^^ 



^J^ [A horse; and a mare;] one of what are 

called J^ ; (M ;) the name yj^ji i& given to it 
because it crushes and breaks the ground with its 
hoofs ; (A, O ;*) and is applied to the male and 
the female ; (S, M, A, Mgh, O, Msb, ^ ;) but 
mostly applied to the latter ; (M ;) the female 

not being called ▼ im»^ ; (S, O ;) or the female is 
[sometimes] thus called : (Yoo, IJ, M, Mfb, ]$I :) 
it is applied also to the Arabian, (Mgh, Mfb,) 
and to the Turkish, (Mfb,) or that which is not 
Arabian : (Mgh :) or, accord, to Mohammad [the 
^anafee Im4m], to the Arabian only ; but for 
this [says M{r] I find no authority of a lexicolo- 
gist, except that ISk, speaking of a solid-hoo&d 
animal, says, ** whether it be a O^h^ ^^ & sj^j^ 
or a J^ or a jU^ :*' (Mgh :) the pi. is ,^t>^l, 

(1^, M, Mgh, O, Msb, ]$!,) [a pi. of pauc. but used 

4 j0$ 
as a pL of mult, also,] and sjaj^\f [a pi. of pauc. 



J J 



only,] (O,) and ,^jjii: (K.:) and as ^jaj^ is 

originally fem., you say i^\jJ\ w»^ when you 
mean males [as well as when you mean females] : 

(M :) or you say i^t/^t ^u^, with 5, when you 

^0$ * ^< 
mean males ; and i^|>il ^^y without o, when 

you mean females : (Msb :) the dim. is sj^i^^ (S, 
O, Mfb,) when applied to the male ; (Mfb ;) and 



• ^•^j 



t ^ ji, when applied to the female ; (ip, O, Mfb ;) 
agreeably with rule; (Mfb;) accord, to Aboo- 
Bekr Ibn-Es-Sarrdj : (S, :) or t Jl^ when 
applied to the female [also], which is extr. (Sb, 

M. [See v)^0) — O^; Is^j^ C* [They two 
are Uke two horses running for a wager] is a 
saying applied to two persons running a race to 
a goal, and being equal : (A, O, ^ :) the com- 
parison relating to the beginning [of a contest], 
for the termination necessarily shows which out> 
strips ; (O, ^ :) and to two who are equal, and 
two who are nearly equal, in excellepoe &c. (9^ 
p. 640.) It was said by a man who swore that 
he would abstain fi^m his wife for four months, 
and then divorced her: for the period during 
which a woman may be taken back after a [first 
or second] divorce is that of three menstruations 
or three periods of purity fi*om menstruation ; and 
if it ended in this case before the end of the four 
months during which he swore to abstain fi^m 
her, she became separated from him by that 
divorcement: so he likened the two periods to 
two horses running for a wager. (O,* TA.) ..1^ 

jmm^\ i^ji t [The horse of the great river ; i. e., 

of the Nile ;] the hippopotamus. (Dmr. [See also 

%f^>^cn^.]) ... i^jii\ t A well-known constellation ; 
so called because of its resemblance in form to a 

horse ; (M ;) [i.e.] ^Jiif^l J^ji^^ t [The Greater, 
or Greatest, Horse;] the constellation Pegasus. 

(^zw.)^^^\ki\iMLii[Ilie Piece of the Horse;] 

the constellation Equuleus. (]^w.) ..i— >UJt i^^\ 
t [The Complete horse ;] a certain constellation 

composed of thirty-one stars, in which a portion 

» * 0t * ** 
of the constellation called jfiks>*j\ yj^jii^ is included. 

(^w. [It is further described by him ; but in a 
manner that does not enable me to identify it 
with any of the constellations named by our 
astronomers.]) 



.»'•<* 
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a^yUI, (lA^, S, M, O, 5, TA,) or ta^^i, 
(M, TA,) the former accord, to A'Obeyd, (M, 
TA,) or, accord, to A'Obeyd, it is with ^ja, and 
the vulgar, he says, pronounce it with ^, (O,) 
Oibbosity[oftkeback]; sjn.^jmJS: (lA^, O, 
TA :) or, (M, O, SL, TA,) as also i^>Jt, (M, 
O,) which latter is the more approved in this 
sense, (M,) the wj [or^^ of gibbosity ; (M, 

O, 5, TA ;) [i. e.] the mm/j that renders gibbous; 
(M ;) as though it were breaking, or crushing so 
as to break, the back (aiJj (^1 j^l J^ ^^)> 

Jij* t J J 0^ J ^0^ 

and cleaving it (aaJKJ ^\ d^jiJ) : (O :) [or L^jii\ 
signifies the displacement ofotie of the vertebra ; 

9^0^ »0* ^i 

for,] accord, to Af , one says iU^ &S^\^\ when 
one of the vertebrse of one's back has become dis- 
placed ; but the flatus (mmijX) from which gib- 

bosity results is termed ^Lo^l, with ^jo : (TA :) 
or iLf|A3t signifies a flatus that attacks in the 

neck, and breaks it : (S :) or, as some say, an 

*■ 0* 

imposthume, or ulcer, (^iiy) that is in the neck, 

* 0* 
breaking it: (Mr) or a breach (^^) in the 

nech ; thus says AZ : or a breach {^ji) that is 

in [the case of] gibbosity : the pL is oCy, not 

298* 
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^ji^, which latter is said to be a pi. of ^Ltjif but 
is anomalous. (TA.) 

iL^ and A^ji ; the latter of which is the more 
approved in both of the following senses ; L q, 
JL^yj [meaning A turn ; or time at which, or 
during which, a thing is, or is to be, done, or Jiad, 

in succession ; as also (Sjji : pi. u^J ^ >)3f^ sjV^ 
[the turns, or times, for coming to water in suc- 
cession] means [the occasions of] persons' being 

left free to come to water. (M. [See ^>^.]) ^ 
And I. q, Zy^ [meaning An opportunity ; a time 
at which, or duritig which, a thing may be done, 
or had], (lA^r, M, O.) So in the phrase ^lot 
d^miji [He got, or obtained, his opportunity], (M.) 



% ^^ 



dLtji [an inf. n. of modality] : see 1, near the 



•*^» 



J * •^ 



middle of the paragraph, am ^^t : see iU^t. 
^lS^ : see \j^j9y near the beginning. 



y^M^ty of the camel, is What corresponds to 

the JW [or hoof] of the horse (§, O, Msb, ?[) 
and the like : (§, O, Mf b :) or what corresponds 
to thejijj [or foot] of the man : (El-Bdri', Msb :) 
and t of the bovine animal in like manner : (lAmb, 
Mfb :) and sometimes t of the sheep or goat, (S, 

O, TA,) for Jiyjl : (TA:) or it is onlj of the 

camel : (El-Bari', Msb :) or the extremity of the 

u^ [or^bo^] of the camel: (M:) of the fem. 

gender : (I Amb, M, O, Msb, K :) pi. 0^!>^^ (^9 

• ^ • •* 

Mfby) not oU«#p : (M :) it is of the measure 

^^^JLjLi \ (S, O ;) the ^1^ being augmentative ; 

(Aboo-Bekr Ibn-£s-Sarrdj, S, O, Msb, IS. ;) be- 

» t 4f * 

cause it is from ww^. (Aboo-Bekr Ibn-Es- 
Sarrdj, S.) See also art. 



^Ui A sort of black dates ; (I A§ir, O, ]^ ;) 
not the same as thej^jy^t (O) or J^^^. (]^.) 






# 
i 
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see 



^J 



U)t. 



tHjj-UI: 



sjmij^ [originally Having the neck broken, or 
crushed so as to be broken. ^ And hence,] Killed 
[in any manner: see 1]: pi. i^^ji* (K.) It is 
applied in this sense to a bull, and in like manner 
[without S] to a cow, (TA.) ^ And [hence] 
" dim^j9 signifies The prey of a lion [or other 
beast]: (TA:) an animal that is seized, (M,) 
and that has its neck broken, (S, M, Msb,*) by a 
lion [or other beast] ; (S, Msb ;) as also ^j^^Jji : 
(M :) [pi. of the former ^jm^UJ.] ^ See also 

sJ^3J^' ssB Also A ring, or koop, of wood, (S, 
M, O, K,) bent [into that fonn], and tied, (M, 
O,) at the end of a rope; (M, O, K;) called in 

Pers. jLitf. [correctly j^]. (S, O, ?[.) sat See 
also fjiai] ^ojji, m art. uoji. 

\j^^y and with I ; dim. ns. : see sj^^^ near the 
middle ; the former in two places. 



% * *^ 



A^\^\ see what next follows. 
Lip a subst. (S, M, O, ^) from 



'Mom 



«,(0, 



J •5^^ 



K, TA,) signifying^^t, (TA,) or from dJ>5 
Sy^tJ^ A^ [q. v.], (S,) or from f^^JUT 4^ i^>^ 

^^. ,.j . ^ , ^., iLity, [said to be] an 

inf. n. of JaJI^ ^^^ : [but see this verb :] (Msb :) 

,>^lv ^l^ [or JouJl^ (see 1, last quarter,)] sig- 

nifies Insight; or intuitive perception; or the 
perception, or discernment, of the internal, in- 
ward, or intrinsic, state, condition, character, or 
circumstances, by the eye [or by the examination 

of outward indications &c.] : (I^tf :) or iUt^ 
signifies a faculty which Oodputs into the minds 
of his favourites, in consequence whereof they know 
the states, conditions, or circumstances, of certain 

men, by a kind of what are termed Oletj£» [or 
thaumaturgic operations], and by tfie right direc- 
tion of opinion and conjecture : and also a kind of 
art [such as physiognomy, which is especially thus 
termed in the present day,] learned by indications, 
or evidences, and by experiments, and by the make 
and dispositions, whereby one knows the state, con- 
ditions, or circumstances, of men : (lAth :) or the 
discovery of an internal quality in a man by right 

opinion, (Msb.) It is said in a trad., 3uf\J t Jut 
^j^oyj) [Beware ye of tlie insight, &c. of the be- 
liever] : (S, M, Il^tt, I Ath, Msb :) and the reason 
is added, 4LDt jy^ jiaJJ 4JU [for he looks with the 
light of God]. (TA. [See also Silji.]) 



• s^ %^t 



• ' 



^j9 : see ^j^j^* [It is a subst. formed from 
the latter by the a£Bx I,] 



• So 



jt 



sj>»\jiy and i^t Jut, and ^\ji y^\ : see i^jU)t, 
in four places. 



Jo* 



^O^t : see i^jLUt, in two places. ^ Also 
t The strong and courageous, (En-Nadr, O, K,) 
of men, as being likened to the lion. (En-Nadr, 
O, TA.) -. And f The headman, or chief, of tlie 

OeSUS [pi. of o^>, q- v.], (IKh, O, K,) and 

• o 00 

of the villages, or tawns : (IKh, O :) pi. iUJt^. 
(IKh, O, ^0 



J •^9 



^y^t : see ^%\ii\. 

i^tjA)t : see the next paragraph, in two places. 

o 

yjaji act. part. n. of ^^^ [q.v.]...^jUJt The 
lion ; [so called because he breaks the neck of his 
prey ;] as also ▼ ^^>^t, [which has an intensive 
signification,] and ▼ ^t^l, (O, ^,) \rhich last 
[also] has an intensive signification, (TA,) and 

♦ ^!i* 3^1 (?. A, IS.,) and t ^ly ^1, (O,) and 

t J-iijI, (TA,) and ♦ ^U>Jt, (S, M, K,) and 

o o 

▼ i^yjiit, a word of a measure not mentioned by 
Sb, (IJ, M,) and tjjt^|. (K;) ortj^ujiji, 

which is said by IKh to be applied to the lion 
because he is the chief of the beasts of prey, sig- 
nifies, (O,) or signifies also, (S,) used as an epi- 
thet applied to the lion, (S,* M,* O,) and so 

t Jjtjijt, (S,» M, O,) the thick-necked, (S, O,) 

o 

that is wont to break tlie neck of his prey ; or the 
former of these two, the rapacious lion ; (O ;) and 
the ^ in these words is augmentative : (Sb, S, 

M, O :) and you also say ▼ i^t^ ^^, (M,) or 
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^i^tji juft, (TA,) meaning a rapacious beast, 
(M,) or lion, (TA,) that often seizes others and 
breaks their necks. (M, TA.) sas Also The master, 
or owner, of a horse ; (S, M, ]$I ;) a possessive 

epithet ; (M ;) like CH^ (S, O, ?) and j^U : (S, 
O :) and a horseman ; a rider upon a horse ; (ISk, 
S, Mgh, O, Msb, J^',) and upoti a mule; (ISk, 
A, Mgh, Msb ;) and upon an ass : (ISk, Mgh, 
Mfb :) or a rider upon a mule is called ^^Ip ^^jU 

ji; ; (ISk, S, O, Msb, ?: ;) or Ja; J-jli ; (A, 

o ^ ^ % » 

O ;) and a rider upon an ass, ^U*i ^JL^ u^j^ > 
(ISk, S, Mgh, O, Msb;) and a rider upon any 
solid-hoofed beast, •5U. iji .Jlft ,-ijU : (5 or 
these phrases are not used : (1^ :) 'Om&rah Ibn- 
A^eel Ibn-Bil&l Ibn-Jereer says, (S,) or AZ, 
(Msb,) I do not call the owner of the mule, nor 

the owner of the ass, i^jV^, but I call them JU^ 

• 2 o 'to 

and jU^ : (S, O, Msb :) [^^jU is often best ren- 

• o 4^ 

dered a cavalier :] the pi. is ^U/i (S, M, Msb) 

9 00 

and sj^j^yij which latter is [more usual, but] 
anomalous, (S, M, O, Msb, K,) for J>^t^ is [re- 
gularly] the measure of the pi. of a sing, of the 
measure ^UeU, as vj!>^> P^* ^^ ^J^f ^^ ^^ ^^ 
epithet of the measure J^U applying to a female, 

o 

as i^t*^, pi. of i^W, or of a sing, of the 

o o 

• o 

measure J^U applying to a thing that is not a 
human being or not a rational being, as vjjl^/y 
pi. of Jjl^, and JftSt^^, pi. of ij\^ ; and there 

00 o 

* ** J ^o 

are no instances like c^it^ except those of dUt*A 

O 

J 00 t o 

and ^jm£9\^ [and sji\^ and some other words 

O 

enumerated in the Msb and TA] ; (S, Msb ;) and 

as i^jt^ is not applied to females, no ambiguity 

is feared from its usage : (S, O :) [ISd says,] we 

% %%*■ • 
have not heard ^U 5t^t. (M.) ..1. Also, (As,) 

00 % 
or J^aJt ^JLft sj^^^f (?0 A man skilful in horse^ 

^^ o 

manship, or in the management of horses. (As,* 
S.) ^ And hence, the former, (c^jU,) f A man 

skilful in anything tliat he endeavours to do. (TA.) 

i 00 

^ ^ityUt is the name of fFour stars of the con- 
stellation Cygmu. (^zw. See ».1^>.) ^m ^tf.^ 

>JI Jy^. (S, O, TA,) and .>Jii,, and *4i/, 

*• ^ 000 

(As,) A man who acts deliberately, and examines : 
(S, and so in Hr p. 356 :) who possesses dua\^ [i.e. 

o 

insight, or intuitive perception, &c.] : (O :) or 

knowing by means of examination. (T A.) And 

fi #0 

^U)t ^ yj^yS [Seeing into the internal, inward, 

or intrinsic, states, &c., of men]. (lA^.) am chjU, 

• o ' 

(S, M, Mgh, £[,) or c^ji^y (so in some copies of 
the E[,) [the former if fem., as it is a proper name, 
the latter if masc.,] A certain nation; (Mgh,Msb;) 
[namely, the Persians ;] uq.^ s^j^^ • (?> O, ]$I :) 

generally fem.: (Mfb:) ^ji is pi. of t^wjli, 

J ^ 
which is a rel. n. from ^jti in the sense next 



• »* 



following : (M :) [or, rather, ^jaji is a coll. gen. n., 

and ^j^ is its n. un.] ... Also, (S, O, but in 
the ^ "or") The country of the ^ji ; (S, 0, 5 ;) 
[i. e., Persia ;]a country of a certain nation. (M.) 
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^jw;U [Persian : a Persiun] : see c^jii. Hence, 



." A »S 



^^j\Jd\j^\ A certain sort of dates, (Mgh, Msb,) 
of good quality, (Msb.) 



J 0^ 



sj>»j^\ ' see sj^^jJ^^ BSB It 19 also a noun of 
excess, or a comparative and superlative epithet, 



• ^ ^ 



J ^9t 



from lmi\jiy used bj Zj, in the phrase i^Ut i^^ty 
meaning, TAe 5e«f, (M,) or best and most trtte, 
(TA,) in ^ty, [i. e., insight, or intuitive percep- 
tion, &c.,] of mankind, (M, TA.) One says also, 

dLu ^^<«^t \^\ I am more endowed with mental 
perception, [or insight, or intuitive perception,] 
and more knowing, than thou, (TA.) 

^^jJLo Having the back broken : (M, TA :) 
and soj^yU. (TA.)-. And Humpbacked; as abo 
t JLj^, (M, TA,) and t J^^\ (Fr in TA voce 

X) [and ^fO^\ and j>ilj. 



J *»• J 



J ^ 



• ^ •"^ 



t : see i^jUUt. 



JjAiO A woman who manages well the affairs 
of her house, or tent. (Lth, TA.) 



e-^ 



• ^ »^ 



m^^ji, mentioned, but not explained, by J [in 
the S], (K,) [A parasang, or league;] three 

Hdshimee miles U ^ e *> Va JLjj-oI [see J^^-oj) : or 
^n7e/t?6 thousand cvhiU : or fe» thousand cubits : 
(K :) <Arce mife« of the Hdshimee measure, i, e., 
accord, to the Bdri' and the T [&c.], twenty-five 
bow-shots; twenty-Jive times the measure termed 
l^ [q. v.] : (Msb :) or three miles, i. e. thirty 
bow-shots reckoning the bow-shot as four hundred 
cubits, or sixty bowshots reckoning the bow-shot 
as two hundred cubits : (Msb voce J>jj* :) the 
ancient Greeks said that it is three miles, reckon- 
ing these [together] as about sixty bow-shots [of 
the shorter measure mentioned above] : (Msb in 
the present art. :) or, accord, to some, six miles : 
(L: [but this is app. a mistake occasioned by 
finding it expl. as consisting of sixty bow-shots 
and supposing these to be bow-shots of four hun- 
dred cubits each :]) it is [said to be] from the 
same word as signifying " rest," or " ease ;" (5, 
TA ;) because, when a man walks the distance 
thus called, he sits down, and rests : or, accord, 
to the Msb, from Ad^^ji signifying '^ width ;" the 
word having this meaning, however, is ii^ji, 
with yi : (TA :) [the truth is, that] it is a Pers. 

word [\&^}^jJ], arabicized: (S, A:) the pi. is 
^mmmtSj^. (S, A, Msb.) The other meanings of 

this word, not mentioned by J, may have been 
regarded by him as not of established authority. 
(TA.) ^ It signifies also An opening, or inter- 
vening space, between two things. (^.) .. And 
A thing in which is no opening, or intervening 
space: as though having two contr. significa- 
tions. (K.) ^ Also A thing that is lasting and 
abundant, that does not cease, or come to an end, 
(ISh, K:.) And A long time (K, TA) of the 

night or of the day : thus in the saying, MjH^m 
[I looked, or waited, for thee, or / have 



looked, &c., a long time &c.]. (TA.) ... And A 



u*»y — LH>^ 



^ . ^ 



iftU [meaning hour or tim^] (5, TA) of the day: 
or a time of the night and of the day : pi. as 

above. (TA.) And The tinte, (IS., TA,) or 

interval, (TA,) between stillness and motion, (^, 

TA.) And Stillness, or quiet : (^, TA :) a 

meaning mentioned by more than one of the 
authorities respecting strange words. (TA.) ... 
And Itest, or ease. (S^.) 



• • 



jM;i : see the art. here following. 



jL»»ji 



• • 



• • 



iL^jS (S, O, ?:) [and J^jJ (K in art. JUi>i) 

The peach : or the sort thereof called the nec- 
tarine : from the Greek irepa-iKij or weptrucov ; the 
malum Persicum, which is generally applied to 
the former fruit ; or amydahis Persica of Linn., 
(so in ForskSFs Flora Aegypt. Arab. p. cxiii.,) 
which is applied to both of the fruits above men- 
tioned : i. e.] the [fruit called] ^^ ; (K, TA ;) 

of the dial, of El- Yemen : (TA:) or a sort thereof, 
(K,) i. q, (JM/i, which is like the f-^ in size, 

(Lth, O,) i,jef,\ [which here means without down, 
and for which Golius and Freytag appear to 

have read >y^^]y smooth, red [accord, to the CK 
'*or red"], (Lth, O, ]^, TA,) and yellow, the 
flavour of which is like that of tlie f-y^ : (Lth, 
O, TA :) or [a clingstone peach or nectarine ; i. e.] 
a sort of f-^ that does not cleave asunder from 

its stone : (S, O :) or [a freestone peach or nec- 
tarine ; i. e.] such as cleaves asunder from its 
stone. (E..) 



J • 



^^jiti\, of the camel, is What corresponds to 

theji\^ [or hoof] of the horse or a similar beast : 
(S, K:) or the part which is below tlie kLj [or 
pastern] and in which are tlie bones called -<«t^ 
[q.v.] : and sometimes it is | of the sheep or goat : 
it is of the fem. gender : and the pi. is ^j^\ji : 
(TA:) accord, to Ibn-Es-8arrdj, the ^ is aug- 

mentative, because it is from Cw^i, (S, TA,) and 
[therefore] it has been mentioned before [in art 
\j>tji, in which see more]. (S.) 



J ^9 



^j\^jki\ : see what next follows. 

0-l>JI The lion ; (El, TA ;) as also t ^^Cji)! : 



J ^j 



* ^9 



and so [|^l>Ut and] ^^U^t. (TA.) See also the 
last paragraph below. 



» $ *» 



Iri * 



0>s-«>»J«, (?, TA,) with damm, (TA,) The 

.«.». ^\jS9 [ht. mountain-leek] : (^, TA :) so 

it is said to be: it is a four-sided Jb-©! [app. 
mevLTimg stem], from which rise many white, four- 
sided, branches, whereon sometimes groio rough 
leaves like the thumb; and it has a blossom 
inclining to blueness and yellowness : (TA :) it 
has the property of clearing the complexion, dis- 
solves thick humours, is diuretic, opens obstructions, 
and is beneficial as a remedy for the bite of the 
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dog, (K, TA,) i.e. of the mad dog: (TA:) [it is 
now applied in Cairo to euphrasia : (ForskSl, 
Descr. Anim. &c., p. 145 :) and marrubium pli- 
catum. (Idem, Flora Aegypt. Arab., pp. Ixviii. 
and 213.)] 



• ^ 



J *0^* 



A^yt ^j^jk^, with fet-h to the j^, Having 
much flesh in the face. (B[.) Perhaps the lion 
is hence called t ^j^\^. (TA.) 



i^ji 



» ^ * ^ 



••^ 



1. *^^, (S, A, O, B:,) aor.i, (S, O,) inf. n. 
ui> (O, \) and u£l>, (S, O, \,) He spread it; 
expanded it. (S, A, O, E[.) You say, 4J Cwji 
dl> and Ul^ AiL> (A, TA) and t ii£y I (TA) 

▼ and 4JL&jIit (A) [I spread for him a bed: or 
the last signifies I spread it (namely a bed) for 
myself]. And U^ ww^ I spread for such a 
one. (Lth.) And U^ll^ C*j3 sjH^, inf. n. ^^ ; 

and LLL.^ 1 4j^t ; and UffU^ 1 4«wp, inf. n. 
^^jSJ ; He spread for such a one a carpet (IA§iry 
K) in his entertainment. (I A^.) And t ^Js^ 
^yjt, mf. n. ^jkj ; and ' dJ^j2^\ ; [He spread 
the garment, or piece of cloth : or the latter sig- 
nifies he spread it for himself,] (TA.) And 

l^jp dumJi ▼ vA^^t or ^y [He spread, or spread 
for himself, beneath him, dust, or a garment, or 

piece of cloth]. (A.) And jljll ^ Jsjzl\ ^zli^ 

jifc.^»Jt jm»^\^ [I used to spread the sand for my 
bed, and make the stone my pillow]. (A, TA.) 
And 4^lj> t Jij2J\, (A, TA,) and 4^, (TA,) 
He (a lion, and a wolf, and a dog, TA, or a 
beast of prey. A, TA) spread his fore legs upon 
the ground: (TA :) and the former phrase, he (a 
man, Msb, TA) spread his fore arms upon the 
ground, (S, T^, TA,) in the same manner, not 
raising them from the ground; the doing of 
which in prostrating oneself in prayer, is for- 
bidden: (TA:) or laid his fore arms upon the 
ground (Mgh, Msb) like a bed for himself. (Msb.) 
i^y [as an inf. n. of which the verb is C^ji, as 
is shown by an explanation of ^USt in the S and 

L, and by the phrase J*->)t U« JU mentioned in 
the S and O and TA,] in the hind leg of a camel 
[and of a horse as is shown by the explanation 
above mentioned of >U3t] signifies The being « 
little expanded; which is approved : (S, O, "^ :) 
when the width [between the shanks] is immode- 
rate, so that the hock-joints knock together, which 

• «» * ^ ' ^ 

state is termed JJLp [inf. n. of JJLx], it is dis- 
approved : or, as some say, it signifies its not 
being erect nor much expanded. (S, O.) And 
J>JI ^ilt Ji>, (Fr, S,) inf. n. Jy, (Fr, S, B:,) 
means God spread abroad the young camels; svn. 

i;. (Fr, S, K:.») _ [Hence,] i;:] ii^i, (S,) or 
\j^\, (K,) tHe made, or rendered, his state, or 
case, or affair, (S,) or a state, &c., (K,) ample, 
or free from straitness, to him ; and laid it open 
to him, altogether; [as though he expanded it to 

him ;] syn. obt AJUfjt, (S, K,) and 4JL3 a) ivh..^, 
(TA.) And in like manner the saying of Alee, 
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>^ijfij\jj^^, is ezpl. by Ibn-Abi-I-Qadeed as 
Bignifying al^l ^,£^jt [meaninff % I iargeli/ con- 
ferred upon you favour, or Hnd'Mi*\ : but M F 
deems this strange. (TA.) Yon sajr alao, aL^^ 
l^^l X I dixplayed, or laid open, to him my sinte, 
or eate, or affair; [and so ^j^l ^ 4»rfjil ; (see 
an ex. voce ^1^ ;)] syn. aJ AiJaJ^. (A.) [And 
agreeably witb this explanation, probably, the 
saying of 'Alee mentioned above should be ren- 
dered in the opinion of MF.] ^ [Hence also,] 
woUJ «uJU w2^ o^ I [Such a one Uy» himxetf 
out for the tervice of men] ; (A ;) and a-A* t ^jjju 
j^ : (TA:) [or perhaps, maket kimtelf like a 
victim for them: (%ee ijijiii*, below:) fcr you 
say, ^^ *iii, or * a£>I, (which latter form is 
mentioned by Freytag in bis I<exioon, but witli- 
out any indication of the authority,) meaning, 
t he threw him down (namely a beaat),^ daugh- 
ter ! (see ^^, below :)] and * 4ljSi I he pros- 
trated him, and got upon him : (A :) or t /n 
came him, (meaning another man,) and proxtraled 

him, {0,^.,T&.,) and got wpon kirn. (TA.) 

^l£^l ^ji, aor.i and - , inf. u. ^ji, means l£t 
itpread the place [with carpets or the like] ; w also 
» iiy t, and t 'tSj^. (Mjb.) And jljJI * ^sjj, 
inf. n. |^>3, fie paved the houee; (Lth, 6, ^ ;) 
he gpread in the home baked bricks, or brond am 

thimtoneg. (Az,TA.) .oi^ Ji\^\S^ [TJiL 

M a bed mfficiently large for (Ace] is like the say- 
ing ilUJj ijUi 'J* i. «. iU^. (TA in art. 
J<«A.) MB d.^,^ ^y [app. i^ji] fi's desired, a no 
jyrepared himself for, it, or Aim, (TA.) ^ And 
ui>, aor. ;, (O, TA,) inf. n. u£j», (O, 5, TA,) 
fie ;i«l .• (0, ?,• TA ;) one says, u^ ^U* '■ 
[How long} mUt thou lie? (O, TA.) 

8 : see 1, in four places ; two near the bcgi 
niiig and two near the end. ^ ej^l t>^, inf 
j^jjJJ, tTkeieed-producetpreadits^(8,A,'rA) 
upon the surface of the earth, (TA.) You say, 
wS>j 6j>ll f~j> t [The teed-produce put forth iln 
sitootn, and spread ttsey upon the turface of tha 
eartkl. (A.) And the latter of these two verbs 
is also ZtAe the former [in signification']. (TA.) 
— jjtUt ^ji, (A, ^,) inf. n. as above ; (K ;) 
and t JS^ i (S, A, E: ;) I TA« frtn/ expanded 
and flapped iu nings, (S, A, 5,» TA,) *^ J^i 
over a thing, (A, ^, TA,) witAoui alighting .- (A. 
TA :) and f the latter verb, it (a youi^ locusr) 
Itpread its taingt. (Mgb.) 

4 : see 1, in five places, i^ *^jk\ also signifies 
\ He Kpohe evil of him ; or did to in his absence : 
(lA^, A,» O, 5, TA :) and they say, ^^ <^^\ 
^j^l I [Tiwu spakest evil of me; &c.]. ' (TA.) 
[See au^ h^j^l.] MB And f fi^e mofie t< f/nVt ,- 
or thin, and fine in the edge; namely, a sword. 
(0, 1^.) iH j^Jjt ^jJ\ I The trees put forth 
branches; eya. ^J^\. (A, TA.) ... «-Lfi ^^^1 
t He, or it, left him, or quitted him. (S, A, I^.) 
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Yon say, tjjj ^^^ <Uft ijijil tU ^O^ ^ -^^ ^' 
Aim, or «mote Aim, and left him not until he sbm 
him. (A,«TA.) And Ci^Jt ^iilfi 4jil,*l t iJeart 
quitted tkem ; became mithdrawn from them. 
(lA^, 0.) mm tZ-iijs\ said of .a mare, f She de- 
sired to be covered. (0.) mm si^ijil [from i^j^ 
signifying " young camels "] Se gave him young 
camels, (0, ^,) small or large. (0.) ^ And 
,j2^t [app. ,Jiji\, or perhaps wi>M,] He (a man) 
became a possessor of^Jiji [app. ^^y, and meaning 
young camel*]. (I^tt> TA.) ^ And ,^_^l said 
of a place, It abounded mitk ^21^, (0, ^, TA,) 
i. e., [appM moths, or butterflies, and, as being the 
cause thereof,] ««f.{mN£t(ce. (T!A.)mmJi^jii\ 
[He locked,and made fist by vteant of the catch, 
or catches, (U1^, or tjt\^) which see below,) of 
the loch]. (S,TA.) 

: see 2, last sentence, in two places. 

7 : see 8, last signification, 

8 : see 1, first quarter, in five places ; and latter 

half, in two places ^O JijJ:i\ [lit.] Ht 

expanded his tongue: (S:) i.e. jAei^Aeiit wAal- 
toever manner he denred. (S, A, ^.) _ e,.iijJJ\ 
: He trod upon him or it : ($, ^, TA :) [ab 
though he made him or it a carpet or a bed:] 

from w^>UI and k^lj^t. (TA.) [Hence,] u^^l 

^ Jb)I t He Kent, or travelled, along the road. 
(TA.) — [Hence also,] ?|J^T uV-*' t Se com- 
pressed a woman. (TA.) ^ And f He took to 
wife a woman. (0.) One says, i^j^ ^jJ3\ 
\ He took to wtfe a female of high birth. (TA.) 
__ [Hence also,] s^js ^yi\ lit He made his 
honour as a bed for himself to tread upon; (O, 
TA;) i.e., lAe treated his honour as a thing 
which it was allowable to attach, by speaking evU 
of him. (O, ^, TA.) [See also 4, second sen- 
tence.] — . And j^\i iU-)l ulijiSl t The sky 
assailed us with rain. (A,* 0.) —m And ^^^JUI 
JO' I Be took the JU [i. e. property, or cattle, 
&c,] wrongfully, or by force. (^, TA.) __ And 
*y1 ^;^l I He followed his footsteps ; he tracked 
him. (A, O, 50 "■■ t.H^f [in one of my copies 
ai the ^, L^^/^l, which is also allowable, as the 
verb in the act. form is trans, as well as intrans.,] 
It became spread, OT escpanded ; ($,5,TA;)a8 
also *^jJLil; said of a garment or the like. 
(TA.) 

^_fi^ [an inf. n. of 1, q. T. passim. ^ Also, 
used in the sense of a pass, part n. in which the 
quality of a subst. is predominant,] What is 
tpread, of household furniture, ($, ]^,) [such as 
carpets and mattresses and tAe Hke. See also 
^\ji.] — t Seed-produce when it spreads itself 
[§, 5, TA) upon (Ae ground : (TA :) in [some 
tf] the copies of the 5, instead of^.^^ iSl, which 
is the right reading, we find u^ 'i' '• accord, to 
Home, the word signifies seed-produce when it hat 
become three-leaved, or four-leaved. (TA.)^t A 
place abounding with plants or herbage. (O, ^.) 
I A wide, or tpacious, plain, or tract if land, 
or place : {§, ^, TA :) or land that is plain, or 
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even, and soft, and unobstructed by mountains: 
(TA :) or a depressed tract of land in mAtcA are 
trees of the kinds called ki^ and^, (lAv, 0,} 
which cause the mouths of the camels that eat 
them to become relaxed. (0.) [Henoe, app., the 
^T^^Si] kAJi^l ^1 t.^^^1 O^i meaning, [Fh>m 
the highest sphere, or the empyrean, to] the earth. 

(A in art ^j».) f A collection of trees of Ibc 

kind called «l^ : and a round plot of trees of 
the kind called *J^. (TA.) ^ t Shrubs, or 
small trees: (Lth, A, $:) and small fire-»ood. 
(Lth, (.) ^ t JToun^ camA; or the young of 
camels ; (Fr, ^, A,* $ ;) and t ^ li is said to 
have this meaning; but accord, to Aboo-Bekr, 
erroneously : (TA :) so the &rmer signifies in 
the ^ur vi. 148: (§, ^.i) Fr says, I have beard 
no pL of it : and he adds, that it may here be an 
inf. n. used as a subst., firom the saying, sifl t^jt 
dy, meaning, UJ l^: [see 1 :] (^,TA:) but it 
is said in the ^ that in all of the above-mentioned 
senses that are assigned to it in that work, it has 
no sing. ; meaning that it is used alike as sing, 
and pi. ; (TA :) and bulls or cows : and sheep or 
goals : (^ :) so accord, to some of the expositors 
of the ^ur : (TA :) and such as are Jit for nothing 
but ^ughter, (^, TA,) of camels, and of bulls or 
cows, and of sheep or goats; as some say: (TA:) 
or such as is thrown down (tjijii, i. e., ^J^,)f6r 
slaughter, of the young of camels, and bulls or 
cows, and sheep or goals; used aUke as sing, 
and pi. : (Mgh :) and J.^NI ^^ also signifies 
oldcameU. (Th,TA.) " 

Uji A track, somewhat depressed, extending to 
the distance [of the journey] of a dayand a night, 
and (As like thereof, and only in land that is wide 
and level and like the [desert termed] -'j— r : pi. 
J/^. (A?n,TA.) 

i^ Form; appearance; garb; or the She; 
syn. i^ : BO in the saying, i£ijU\ ^>b» ^ [He 
is goodly in form, kc). (0, 5.) 

^ji A s^ler of^fiji [meaning AoiuaAoUyWr- 
niture such as carpets atid mattresses and the Uke]. 
(TA.) 

^^\ji [ilfofAs, and the like, that fly into the 
fiame of a lamp &c. ;] the flying thing* (S, TA) 
that fall one after another into the lamp, or lighted 
wick, (?, 5, TA,) to bum lltemselves : (TA :) [and 
accord, to modem usage, bui^rflies also ;] a pi., 
[or rather a coU. gen. n.,] of which the sing, [or 
n. un.] is ' with I : ($, ^ :) the former mentioned 
in the ^ur a. 3 : (TA :) or the former signifies 
what one sees, resembling small gnats, faUmg, one 
after another, into the fire : (Zj :) or young locusts, 
when their wings grow, (Fr, Mgh, Jel,) and they 
tpread them forth, (Mgh,) and mount, one upon 
another: (Fr, Mgb:) and silk-worms; app. so 
called because they become Uke these when they 
come forth from the cocoon. (Mgh.) It is said 
iu a prov., ^ iiiiji ,j^ |^«1>I [More light, or un- 
aeady, or light-witted, than a moth that fUes into 
the flame of the lamp]. (^.) And t U[|i is used 
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to signify t ^ ^(^n who is Ught (A, ]$I) in head; 
(A, TA ;) light'Witted, or unsUoAf; (TA ;) such 
being likened to the iU#t;i of the lamp, in respect 
of lightness, or unsteadiness, and oontemptible- 
aess. (Af* TA.) tern AIbo Thin pieces of bone, such 
CLsfiy off from any hone when it is struch : or any 
€rusts, or coverings, that are upon bone, exclusive 
of the flesh : or the bone of the eyebrow : or what 
is thin, of the bone of the head: or the bones that 
come forth from the head of a man when it is 

ts ^ '^ 

broken: (TA:) or i^tJt v^ty signifies certain 
thin bones that are next to the bone that covers 
the brain : (8, TA :) and t Siiiiji, any thin bone : 

(8, ^ :) and i^tjJt t i^tji, the thin bones, or 
pieces of bone, of the head, such as fly off in con- 

sequence of a blow. (TA.) ^,^ Also, j^\ iji\ji 
The place where the upper parts of the ribs are 
infixed in [the spine of] the back, (TA.) ..i. And 
Q\*,\jii\ The two extremities of the haunches, in [or 

at] the ly^, q. v. (T A.) — And The parts of the 

upper portions (c/js) of the two shoulder-blades that 

rise towards the base of the neck and the even part 
of the back. (AOyO.).ii. And Two veins, green, or 

^ * 9 i 

of a dark, or an ashy, dust-colour, {^j\jmJa^^\,) 
beneath the tongue. (£n-Nadr, O, ]^.* [In the 
last of these, this signification and the next are 
erroneously assigned to the sing. word. See abo 
i^i^t.]) Also, (TA,) or>Vl)t U1>, (En- 

Nadr, O,) or t •U^ty, (IDrd in his Book on the 
Saddle and Bridle,) Hie two iron things with 
which are made fast the cheekrstraps of the head- 

staU. (En-Nadr, O, T^.) And J\^ and t iiljj 

also signify The edge of anything. (Aboo-Sa'eed, 
in TA, art. J.J.) am And The former. Mud that 
has dried, after the water, upon the ground. (S, 
O, J^.) .. And it is said to signify A little water 
in pools left by torrents : n. un. t ;^\^ [q. y,]. 
(TA.) — And [LUtle] bubbles (^,4^) ^po^ ^^e 
surface of [the beverage called] J^ : (S, 0, 5 :) 
and likewise of the water of sweat : (8,* L :) or 
a Utile sweat : so says lAar. (L.) am JiS ^Ja^ 
signifies The i^^U* [or catches] of a lock ; [app. 
meaning the little pins which fall into correspond- 
ing holes in the bolt of the Arabian wooden lock of 
a door, (which see figured and described in the 
Introduction to my work on the Modern Egyp- 
tians,) when it is pushed into the hole or staple of 
the door-post, preventing its being drawn back 
until they are raised by the key, which has small 
pins, made to correspond with the holes, so that, 
being introduced into these, they push up the catch- 
ing pins :] n. un. ^ with S : (A'Obeyd, TA :) or 

Aii ▼ dJ^\ji signifies what catches, or sticks fast, 

in a lock; (S, T^;) [or, as expl. in the Arabic 
Dictionary of Farhdt, what enters into a lock and 
makes it fast ;] meaning its teeth ; (T^ ;) [which 
are the little pins described above :] the word is 
thought by IDrd to be not Arabic: or, thus 
applied, it is fi*om the same word as signifying 
'* a thin bone," because of the thinness of the 
a::.t> of the lock. (TA.) 

%JAji A thing that is spread (Mgh, ]^) upon 
the ground: (Mgh:) a thing that is spread for 



one to sit or lie upon ; in which sense it is used 
in the ]^ur ii. 20 : (TA :) and particularly, a bed, 
upon which one sleeps : (A A, Mgh :) pi. [of pauc] 

ai^l (TA) and [of mult.] Jl)i, (8, 5,) for which 
one may say, in the dial, of the Benoo-Temeem, 
JL>i. (Sb.) [See also ^jJ : and see what is 
quoted below fi*om a trad.] .i-. Hence, (TA,) t A 
man's wife ; (AA, S, O, K ;) as also j\j\ and 

w^UJ : (O, TA :) pi. JLy ; so used, accord, to 
some, in the ^ur Ivi. 33. (^.) — . Also I A 
woman's husband : (AA, Er-Rdghib :) and a 
female slave's master, or owner. (TA.) So, 
accord, to some, in die words of a trad., jjyt 
jafmmJ\ j^wJU ch|/AJJ, meaning The child is for 
the hwband; (Er-R4ghib, TA ;) or^r the master 
of the bed, who is ^ husband, or the owner of the 
woman; (Mgh, TA ;) or for the bed, so that there 
is no ellipsis ; (TA ;) and for the adulterer, or 
fornicator, shall be stones, like as you say he 
shall have dust, meaning, nothing ; i. e,, he shall 
have no right of relationship ; or, accord, to some, 

stoning. (Mgh.) [See also ykU.] _ t The nest 
of a bird. (O, ?:,♦ TA.) — f ^ ^m»» or tent. 
( AA.) .» And ^\jii\ signifies The place against 
which the tongue goes in the furthest, or innermost, 
part of the mouth ; (A A, O, ?[, TA ;) or, as some 
say, in the lower part of the ^L^ [which word 

app. here, as it often does, means the palate] : or 

^ tt J ^ J ^ 

^JLJi^ ^\ji signifies the portion of skin (SjJUJt 

[to which is here added »U£Jt, app. a mistranscrip- 
tion which I am unable to rectify,] that covers the 
bases of the upper teeth. (TA. [In the TA voce 

5jUm«, in art. j5^, q. v., it is written iU^t^t.]) 
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not tft the vessel save a small quantity of water], 
(O, TA.) And A small quantity of water re- 
maining in pools left by torrents, the ground be- 
neath which is seen, by reason of its clearness : 
and some say, a place where water collects and 
remains in a smooth, or hard and smooth, rock. 
(TA.) tern And Oreat stones, like miU-stones, 
which are laid first [as a foundation] and upon 

which is then buUt a %,f0^ji, L e. an enclosure for 

palm-trees. (TA.) sas And ^UJ^tjJUt signifies 

* ^ ' 

Two cartilages near, or by, the «LyJ [which gene- 
rally means the uvula ; but also, the arches, or 
pillars, of the soft palate ; or the Jurthest part of 
the mouth]. (TA.) 

^\ji One who spreads the carpets and similar 
furniture [such as beds, or mattresses, and the Uhe, 
and keeps them in order: app. a post-classical 
word : fern, with 3], (KL.) 



•^* 



J *- ^ 



^JJlji A plant, or herbage, that becomes spread 
upon the ground, not standing up upon a stem, 
(TA.) [See also u^J-*-*-] — And f A girl, or 
young woman, compressed by a man; (O, SL;*) 

an instance of J^ fi*om jJtlJt ; (O ;) [being 

from ^j^\ ;] but not heard by Az on any other 

authority than that of Lth. (TA.) «». And f An 
Arabian Bull [or perhaps it is properly an epithet 
applied to that animal as meaning] having no 



^Jijk^ A thing resembling the 23^iU [a kind 
of thick quilted stuff made in El-Yemen] ; (O, 

S J 

]^ ;) i. e. a tking that is put upon the 3Ju^ [or 
covering next the saddle] to sit upon ; (TA ;) as 

also t a^jl^ : (A, TA :) or the latter is smaller 
than the former, (O, ]g[,) and is put upon the 
iLo of the cameVs saddle, (A,) or upon thecameTs 
saddle [itself], to sit upon : (O, ^ :) [pi. chjULo.] 
..I. [Hence,] u^^UU is applied to signify I Women, 
or wives. (A, TA.) One says, j^)S^ Cf^ 
^jUoJt \ Such a one is a person wlio has high- 
bom wives or women; (A ;) or who takes as his 
wives high-bom women. (S, O, EL.) One says 
also of a man who has never married, iUU ^\ 
^jk^\, meaning fVerUy his life has passed away 
lost. (TA.) And i^tjU^t S^ is said to mean 
t Persons who will not die upon their beds, and 
will not die otherwise than by slauglUer. (TA.) 
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hump : (TA :) [see also i^jJu as applied to a 
camel :] or {J^iji, which is pU of ^A^ji, signifies 

a sort of oxen, between the ^\j^ and ^\j^, having 
small humps, and their ^\ifi\ [a mistranscription 
for vC^^ ^* ®* dewlaps, pi. of v4^J ^^^ flaccid, 
or pendulous, (TA voce SL^Lfj^.) ^ Also X A 
mare, (Af , O, ISI,) or any solid-hoofed animal, 
(S,) seven days, (As, S, BI,) or seven nights, (O,) 

after lier having foaled ; (A«, S, O, T^, TA ;) 
which is the best of times for putting a burden 
upon her : (O, K :) and that has recently brought 

forth ; (O, E^, TA ;) so says ^t ; like the XJ^ 

of women ; or like the J^yLo of she-camels : (TA:) 

pi. Ji3t>. (S, O, ]^.) -. See also Sj^j latter 
half. " 



Zit^ : see the next preceding paragraph. 
^, (O, ?,) [and] t ^j 

» 

hiH\, (T, TA,) or^l t JjaLi, (A, TA,) : A 
camel having no hump, (T, A, O, ^, TA.) [See 

al80 Jei.] And jl4j« t Jipu i^l, (S, TA,) 

or ^yJaJt t iL^pU, (as in one of my copies of the 
S and in a copy of the A,) t A flat-topped [hill, 
or eminence, of the kind termed] 4L^\. (S, A, 
TA.) 

sJtjJu Seed-produce spreading itself (8, 'K,, TA) 
upon the ground, (TA.) [See also iji^ji.] -^ 
Si^jiu jU)mS a wound of the head that reaches to 

the ^\^ [q. v.] ; as also t aSjpU : (L :) or that 
cracks t/ie bone but dees not crush. (S, O, J^.) 
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^t^ : see s^\ji, in ten places, bb Also X A 
small quantity of water : (A, 0, 1^, TA :) one 

says, l£i^ <^t iUNt ^ JlS J^ [Tlkere remained 



^Jjt U^^jJu^ (8, 0, TA) applied to a she- 
camel, (TA,) Having what is termed ^ji in the 
hind leg ; (thus, by implication, in the S and O ; 
[see 1 ;]) or having a [certain] bending in the 
hind leg. (TA.) 

i^jIJU \ and its fem., with I : see w^>U. 



• ^AJ 



IK 



v^j2u ; and iu fem., with I : see |^>U : 
and for the latter, see also sjfoh^* 
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ijjiii JLpLii* ^^ t Such a one is a person 

^ * ^ 

mlio lays himself out for the service of men, or 
makes himself like a victim for tliem, (^ lAj^ 



J ^0^ 



• ,* 



\j,) in kindness for them, (A.) And ^j*j^ 
a^L*mo*^ {j!»/i^j9ij^ I Such a one is a generous 
person, who lays himself out for the service of his 
companions, &c. ; expl. bj the words a«Ju u^>^ 
^. (TA.) 



0*0* 
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Q. 1. ^>, inf. n. a^^y (S, K) and 
(5,) JBie (a man, S) parted his legs : (^ :) or he 
parted his legs in sitting; and so h^itji : (Lh, Ip :) 
or lie spread his legs wide apart : (A* Obey d, TA :) 
and he stood with his legs wide apart in prayer ; 
(Ks, S ;) and so dL^j mJ^j3 : (S :) or he sat in 

a relaxed state, with his thighs cleaving to the 

* * 0* ^_ 
ground; (T^;) and so Jki^i : (TA :) or he leaped, 

or jumped ; (K. ;) or made short leaps or jumps, 
(TA.) And c >!■£>, (S, L, and so in some 
copies of the E,) or t cJiSjiJ, (thus in other 
copies of the SL, and thus in the C¥^,) She (a 
camel) parted her hind legs to be milked (S, L, 
]^) and to stale. (L.) 

Q. 2. cJimLjlj: see what immediately pre- 
cedes. 

9^^ji A broad, or wide, land : (K, TA :) ac- 
cord, to the K, syn. with p^^j^ ; but Sh says that 

the latter is a mistranscription ; the former being 

* * 0* 

the correct word, from <U»Jlifc. ^ 9^J^ '• ^^^ ^^ 

mentions the latter as from the Jm, but not found 
by him as on trustworthy authority. (TA in art. 
M^.) ^ And A spreading, or wide, solid hoof. 

(Sy K.) .. And Clouds (^Umm^) in which is no 

rain, (^.) ^ And An unseemly, or ugly, and 

old, woman, and she-camel. (1^.) 

J 

•»^ji)t X The penis : (K., TA :) a tropical term. 

(TA.)' ' 

1. L^J, (M, B:,) aor. i , (T A,) or . , (O in art. 

u^j9,) inf. n. u^ji, (S, M,) He cut it; (8, M, 
!ll^ ;) namely, skin, or a skin, (M,) [and metal ; 
(see u^jJi^ ;)] or it signifies, (TA,) or signifies 

also, (S, j^,) sometimes, (S,) he slit it, or cut or 
divided it lengthwise : and he made a hole in it : 
(S, K, TA :) namely, skin, or a skin : (TA :) or 
he slit it, namely, a skin, with an iron instrument 
having a wide end, like ojt the maker of sandals 
slits the two ears of the sandal at the heel, to put 
into them the ^\jit [or the two arms of the j)\jl^] : 

(Lth, TA:) or JjtJI c^e^ signifies I made a 
hole in each of the two ears of the sandal, for the 
j)\jJ^ [or for the two arms of the j)\/ii], (S.) bb 
Also, (S, M, ¥.,) aor. - , [so in a copy of the M, 
but accord, to a rule of the 1^ it should rather 
be - ,] inf. n. as above, (M,) He hit, or hurt, his 
SuAjJ [q. v.] ; (M, K ; and so in a copy of the 
S;) or, accord, to [other copies of] the S, his 
^joj^ [q. v.] ; (TA ;) which is a place where a 
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,(L,)orjlll 



wound causes death. (S.) ..i. And «>^i [aor. - ,] 

% ** * i 9 0* 

inf n. ,^j3 ; and sjo^, inf. n. ^^^ ; He had a 

complaint of his 2^y . (M.) sbs iJojii\ ^0^ : 
see 8. 

jij» (O, B:, TA) [i. e.] w^U)l Jii, (TA, [in the 

* * * * 

O v!/^^ ^^i which is an evident mistranscrip- 

tion,]) signifies Ttie ornamenting, or engraving, 

0" 
(i^^JUj, O, L, ]^,TA,) of the Jjw [i. e. shoe of iron 

or silver, at the bottom of the scabbard of a smordl, 
(L,) or of the lower part of the Jju (O, K, TA) 
of the scabbard, (O,* TA,) with the extremity of 
tlie [instrument 0/"] iron, (O, L, ]^, TA.) 



0* 



#*»» 



* * * 
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8. ,UI yj^ ^J^, (A,) inf. n. i-yUU, (?,) 
He took of tlie water nnth me, each of us taking 
his turn, (A.) The inf. n. signifies The doing, 
or taking, with anotJier, each in his turn, (B[.) 

4. 2i^jJLJ\ aJL0cjJ\ The opportunity gave him 



power or ability [to do a thing]. (M, A, JgL) 



* * 0j 



5. Suejk)\ ^jojiJ : see 8. 

6. ^U^t \yaj\MJ They shared the water among 

themselves by turns, (M, A,* Msb.) And \^^j\Ju 

0j * 

joi^j^ Tliey took, or drew, of tJie water of their 
well by turns, (S, JKI.) 



* * 0S 



8. iiioji^S sjOj!!i\ He took, or seized, the oppor^ 
tunity ; or he arose and hastened to be before 
another, or others, in taking, or seizing, the oppor- 

tunUy; syn. U>2l; (O, K;) or l^i^l: (TA :) 

or he got, or took, the opportunity; as also t i^jij ; 
and ^ (^j^f (M, TA,) aor. - , (so in a copy of the 
M,) inf n. u9ji. (TA.) You say also, u^j^l 

j^^*^! [He took, or seized, opportunities to do 

ji * J* * J * *0j * % * i 
things], (A.) And •^^ aJL^I u^jikj ^ J^ 

[Such a one^s beneficence and kindness are not 
caught at] ; because there is no fear that his 
beneficence and kindness will become beyond 
one's reach. (A, TA. [See also 8 in art. <b^-]) 

^ J fi J * **Ota * 

... UJliv UJU.0 u^j^\ L>o, occumng m a trad., 
is an instance of the verb derived nx^m u^y sig- 

nifying the ** act of cutting," or from 3Laj3 sig- 
nifying " an opportunity ;" and the meaning is 
[Such as] detracts, or, literally, cuts off, some- 
what [from the honour of a Muslim wrongfully] : 
or assumes authority over the honour of a Muslim 
wrongfully, by speaking evil of him behind his 
back, or otherwise, or defaming him. (lAth, L, 

TA.*) BB iijy t C^jJLit [from Uu^\, '< the 
quivering muscle" so called,] The leaf was caused 
to quiver, (M, TA.) 



• 0* 



J 



^joji The stones of the jXo [or fruit of the 
Theban palm] : n. un, with 5. (AA, O, ^,) 



t -•': 
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see a^>. rs Also, 3L^jm}\, The ^^ [or 
flatus] from which results gibbosity [of the back] 
(4^j^l) : (S, M, O, K:) and ilji)! is a dial. var. 
thereof: (M, TA :) or, accord, to A' Obey d, the 
latter [q. v.] is vulgar. (TA.) 



• ^ •' 



i A turn; a time at which, or during 
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which, a thing is, or is to be, done, or had, m 
succession : (S, A, K :) or a turn, or time, for 
persons' coming to water in succession, ( Ya§J^oob, 
S,* M, A,* Msb, ]§[,•) in the cases of the periodic 
cal drinkings of their camels, such as the ^^««^ 
and the %ij and the i^ju» ^c, (Yaakoob, M,) 
when the water is little ; (Mfb ;) as also ▼ i^J 
(M) and t X^y : (Ya§L^:oob, M :) a dial. var. of 
the same is with s^ ; (lA^r, M ;) and 2^j is 

another: (TA:) pi. i>»^. (M, Msb.) You say, 

" * » * 01 f* 
y4^ ^>o Jl I,>^ Ofl^ Tliy turn, or time, for 

watering from the well has come, (As, S,* Msb.*) 

^ A portion, or s/iare, of what falls to one^s lot, 

of water; syn. ^jJ^, (S, K.) .. An opportunity; 

a time at which, or during which, a thing may be 

0*9* 9*0J 

done, or had; syn. ly^ ; (S, M, TA ;) and i^jS 

^ ^ ^ 

is a dial. var. of the same. (M.) You say, jf^\ 
* * 0j ** * * ^ 

JLo^t, i. e. i^Q.'Tgt [expl. above : see 8]. (S.) 

• ^ J ^ J Sf 

And u^j~9 ^UwoL^t [Thy days are opportunities], 

0*0 
(A, TA.) ssB See also Laji, tam Also The temper 

(«i J, fc „f), and outstripping, and strength, of a 
horse. (M.) 

• *0 

3uaji A piece of wool, (As, M,) or of cotton, 

(As, S; M, O, Msb, ?:,) or of rag, (S, O, Msb, 
]^,) with which a woman wipes herself, to purify 
herself from tlie catamenia ; (S, M,* O, Msb, 1^ ;) 
as also t dj^ji and t 2^0^ : (Kr, M :) from Jo^ 
meaning " he cut " a thing : (As, TA :) pi. «^tji : 

(E[ :) or they say u^t^, as though pi. of Z^J^. 
(IDrd, O.) ^ And, accord, to AAF, A piece, 
or bit, of musk, (M.) as See also a<^. 



00 * * 



iL.^^ A she-camel that remains aside, and 
when the trough for watering is vacant, comes 
and drinks : (O, IKI,* TA :) from (L^ji signifying 
\^, (Az,TA.) 

u^\)i Strong; (0, 181;) as expl. by El-Uma- 
wee : (O :) and thick and red; (O, ]^ ;) as expl. 
by £z-Ziyddee. (O.) sb J»ty a^ U, (O,) or 
u^\j^ (>o, (]^,) means There is not upon him a 
garment : (O, ]^ :) so says £l-Umawee. (O.) 



One who shares in water with another, 
each taking of it in turn, (S, K.) You say, 3A 
y^Ai^ [He is my sharer in water, each of us 
taking thereof in turn] ; and in like manner, 
t .^^jUi. (TA.) Bs Ja^ji is also, like JeiQ, 

pi. of ^Uaj^ ^ (S ;) [or, rather, sj^^ ^^ & coU* 

gen. n., whereof the n. un. is t 2Soj^ ;] which sig- 
nifies The portion of flesh [or muscle] between the 
side and the shoulder-blade which incessantly trem- 
bles, or quakes, (As, §, K,) in a beast : (As, S :) 

or the portion of flesh which is in the part extend" 

* 
ing from the fffj^ [or lorver part, next the arm- 
pit,] of the shoulder-blade to the arm, on either 
side, and which trembles, or quakes, when the man, 
or beast, is frightened: (Zj, in his " Khal^ el- 
Ins^n :*') or the portion of flesh which is by the 

^joJu of the iJt Z^ , [which may app. be here ren- 
dered with sufficient exactness the cartilage qf 
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the skouUer-hlade ; or the part of it where it 
moves to and fro ;] in the middle of the side^ by 
the place where the heart beats: there are two 
such portions, each of them thus calledy which 
tremble, or quake, on an occasion of fright : and 
the piece of flesh that is between the breast (^J^) 
and the 9j^j^ [expl. above] of tJie shoulder-blade, 
of a man and of a beast : or, as some say, the 
hwer part ( J-^l) of the v>iJjJ1 ^j^ [or place 

to which either elbow returns, in a beast, when, 
having been removed from the usual place, it is 
brought bach tliereto] : (M :) or a small piece of 
flesh which is in the heart, and which trembles, or 
quakes, by reason of a calamity, when one is 
frightened: (A'Obeyd:) or a piece offesh [or 
muscle] in tlie side, which trembles, or quakes, 
when one is frightened. (A.) [Hence the saying,] 

t SLoLiM ^^ f 1* 1 2Ze is bold and strong. (A, 
TA.) _ jlji3t Jaiji The external jugular veins 
(•-b^l) of the neck : n. un. with o : (A'Obeyd, 

S, 5 :) or the tendons, or sinews, (^^ma^,) and 
veins, of the neck : so, app., says A'Obeyd, in 
the following words of a trad.: q\ oj^'y ^J 

^ \^\i Ai^j ^^ \j^ J^ji\ urji 









[Verily I hate to see the man having the 
tendons, or sinews, and veins, of his neck swelUng 
with anger, rising against his little wife, beating 
her] : for these are what swell out in anger : (S :) 
or, accord, to lA^, the meaning is, the hair of 
the u^J^f which term is metaphorically used in 
relation to the neck, though it [really] has no 
^jei\ji, because anger causes its veins to swell 
out [like as fright causes the u^J^ properly so 
called to tremble or quake] : (Az, TA :) tr^^ is 

a dial. var. of the same. (TA.) [See A^y, last 
aignification.] 

Si^A^ji : see ^jAjji, m two places, mmm SjcjjU} 
t.y.j^ji,(IDrd,0,?,)i.e.,cJ^'^l, (TA.) 



• ^ »j 



tarn See also ^^. 

Jcl^\ Humpbacked; as also J^! and sjJjiu 
(Fr in TA voce jiiJl) 

u^jk^ : see what next follows. 

J^l^ (IDrd, S, M, A, O, ?) and t J,jL 

(IDrd, S, O, ?1) A thing with which silver is cut, 
(S, A,) and gold: (A:) or a broad iron instru- 
ment with which one cuts : (M :) or the iron with 
which iron is cut, or silver: (J^C) or a broad 
iron instrument with which iron is cut : (IDrd, 
O or the iron with which silver is cut: (O :) 
[see also u^l^ o^, as some say, t. q. ,^^1 
[q. v.] with a broad head, with which sandals are 
sewed. (IDrd, O.) El-A^shJl says, 



X [Between his two sides is an intellect sharp as 
the f^;o\jiL6 of tlie Khafdjee]. (A.) [Hence it 
seems that among the tribe of Kha&jeh were 
expert workers with the instrument thus called. ] 



*» * » 



^c«0jULo ^ : see ^joj^, second sentence. 

jUtfU and t j^^^ji The stones of raisins and of 
grapes; (M, O, L, ^ ;) as also * >U^^. (M, 

L, ?:.) 

>L0^ The [mulberry called] Oy [q. v.] : (AO, 

AHn, O, Msb :) or the [tree called] C>yi : or iU 
fruit : (M, ^ :) or the red Oy : (S, Msb :) [or, 
accord, to Zeyn el-Att^, the sweet and white mul- 
berry : so says Golius : see Oy :] Lth says that 
it is a weUrknown tree; that the people of £1- 
Basrah call the tree tlius, and call its fruit O^ : 
(T, O,* Msb :) and by ^L^^i the lawyers mean 
the tree that bears the [finiit called] Oy. (Msb.) 
..1^ Also A red dye : (^ :) or redness. (M, L.) 
..I. See also J^ji* 



J^t^ji: seejU0>i. 



uoji 



J ^^ ^ 



1. A^jJ, (6, A, O, Msb, &c.,) aor.- , (M§b, 

TA, &c.,) inf. n. Ji^, (S, O, Msb, ^, &c.,) He 
made a mark in it, or upon it, by notching, or 
otherwise : (O :) he notched it ; made a notch, or 
an incision, in it ; (Ip, O, Msb, ^ ;) namely, a 

piece of wood, (Mfb,) a jJj, [or rather (^ji 
said of a 5jJj, from which fire is produced,] and 
a ^\y^ [or toothstick], (S, O,) and in like manner 
a bow ; (A ;) as also [▼ <t.i^,7 4| - (see this verb 
below;) and] ^A^ji, inf. n. uoujiJ: (BL:) or 
this last signifies he notched it much; or made 
notches in it ; (S, O, TA ;) or you say, d^^ ^ji 

and A^ i^ji : (A :) and e^ji signifies he notched 

it with his teeth ; namely, a tooth-stick : ( A9 :) and 
he cut it; namely, a thing; or a hard thing; 
which is said by some to be the primary signifi- 
cation: (TA:) and he (a tailor) cut it out; 
namely a garment : (Rull p. 275 ;) and he cut it 
out and made it round; namely a shield : (TA :) 
and ^ji also signifies the cutting, or dividing, 
lengthnnse; cleaving; or the like; applied in a 
general manner ; or the making a trench, or an 
oblong excavation, in the middle of a grave; 

w'^e^J^ C%^»i signifying / made a trench, or an 

oblong excavation, in the middle of a grave, for 

the corpse. (TA.) tarn d) u^ji, [aor. and] inf. n. 
as above, (T^, &c.,) He apportioned to him [a 
thing] : he appointed to him [a thing] : (Bd in 
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or assigned, to him a definite portion ; (K ;) as 

alsoAjt^yi. (O, L, ?.) You say j^ 4) ,^ji 

»lkji3t [He appointed, or assigned, to him a defi" 

nite portion in tlie gift]. (Af , S.) And ^ji 

0[^^^ i^ ^ (^f> ?> ^) [^^ appointed, or 
assigned, to him a d^nite portion in the register 
of soldiers or pensioners; or] he registered his 

stipend therein. (As, A, TA.) And dto^, (S,) 
and t JL^I, (S, T^,) He gave to him. (8, O, ?.) 

.M^Ji, (S, A, Mgh, Msb,) aor. as above, (TA,) 
and so the inf. n., (Msb, TA,) also signifies He 
(God, S, A, Mgh, Msb) made a thing, (S, TA,) 
or prayer, (A, Mgh,) or statutes or ordinances, 

(Msb,) obligatory, or binding, syn. v'^i^^t, (S, A, 
Mgh, Msb, TA,) by a known decree, (TA,) [or 
He imposed a thing &c.,] ^jC^S ^^ on a man, 

(TA,) or U^ onus; (S;) and so t^^jSf: (S, 

A, Mgh, O, T^ :) or ^^ is like v^J; ^^^ ^^ 
latter is so termed in consideration of its befall- 
ing ; and the former is so called in consideration 
of the sentence, or decree, respecting it : (B :) 
[this is said in books on the law, in explanation 
of the opinion of Aboo-Haneefeh, as opposed to 
that of Esh-Shdfi'ee : for] accord, to Esh-Sbdfi'ee, 
these two terms are alike ; (L, TA ;) but accord, 
to Aboo-Haneefeh, the difierence between ^.^.-^ty t 

and u^>A3t is like the difierence between heaven 
and earth : (TA :) this distinction, however, is 
founded upon contested derivations of the two 
terms : (Kull p. 276 :) and it is said that wherever 

the phrase a^ aSiS sjo^ occurs, it means v^^;* 
(TA.) Also He (the apostle of God) instituted, 
or prescribed, [a thing as a statute, or an ordU 
nance, or a command or prohibition;] syn. ^^ ; 
(O, ?[ ;) on the authority of lA^r alone : (O, 
TA :) but accord, to others, he made necessarily 
obligatory or binding ; and this, says Az, is the 
obvious meaning. (TA.) Also He (a judge) 
decreed, or adjudged, [a thing, as, for instance,] 
expenses [&c], (Msb.) Also He assigned, or 
appointed, a particular time for doing a thing ; 
or he determined, defined^ or limited, a thing as 

to time, or otherwise; the inf, n., u^ji, bemg syn, 
with C%33J : (Ibn«'Arafeh, A, O, EL :) as in the 
phrase jri" ^>yei sj^^ ^>«^ [And whoso deter-- 

mineth the performance of tlie pilgrimage therein] ; 
(Ibn-'Arafeh, O, ^ ;) occurring in the Kur [ii. 
193]; and ip like manner it is expU by Ibn« 
Ardeh as occurring in xxxiii. 38 of the ]$Iur : 
(O, TA :) but the phrase quoted above is also 
expl. as meaning and whoso maheth it obligatory, 
or binding, on himself to perform the pilgrimage 
therein, by his entering upon the state of ji\jmm\. 

(TA.) liui^j liulpl Ij^, (]?:,) in the ?ur. 



• •• » 
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t«JU i^jft^u^i u^!>^ 



uu 



xxxiii. 38, and TA :♦) because that which is [commencing chap, xxiv.,] (TA,) means [This is 



[And I defend your honours, and lend to you a 
tongue like the ^j^\jk^ of tfie Khafdjee, sharp]. 



<• ^ 



> ^* 



•^•^ f 



(§.) And you say, ,^i^U^JI ^\jke a^^ ^>rf 
Bk.L 



apportioned, or appointed, [to a person] is cut 
off from the thing from which it is apportioned, 
or appointed : (TA :) he made [a thing] lawful, 
or allowable, to him; (Jel in xxxiii. 38, and 
KuU in p. 275, and TA;*) relating to a case into 
which a man has brought himself: (Kull :) this 
is said to be the meaning when the phrase ^ji 
di 4vt occurs in the ]>ur: (TA:) he appointed, 



a chapter which we have revealed and] in which 
we have set down the obligatory statutes : (O, Tf.:) 
or in which we have bound you to do according to 
what is made obligatory therein : (Az, O :) or, as 

some read, t UUcjJ^^, (S, O, 5,*) meaning and 
in which we have set down obligatory statutes^ (O, 
L, 5,) one after another : (O, ^ :) or which we 
have distinctly explained : (Az, S, O, T^ :) ot «« 
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kave dutinctlif txplained tekat ii in il,qf kmjitl 
and vnlawJiU [tkiitgs]. (T, TA.) — «>> alio 
Bignifies The act of readinff, or reciting. (lA^r, 
0, 5.) You Bay, ^^j^ C^e^i I read, or reciUd, 
mif portion. (O, TA.) imt ijAji, in£ n, 3uA\/-a, 
Se mu, or became, tkUled tn the iji^ifi ; (A, 0, 
^ TA ;) i. e. tn the tcience of the dwieion of tn- 
heritancet. (TA.) MF says that, accord, to I^% 
the verb is also vritten ijiji, like .^jfo ; but 
[ears SM] what I find in his " Kit&b el-Abniyeh" 
is the mentjon of the two modes of writiDg in the 
instance of c~«y said of a cow ; and the Te^b 
applied to a man he has not mentioned. (TA.) 
^ •Z-^, aor. ; , inf. n. ^jji ; and c*.^, int n. 
U|^; Sht (a. cow) became old, aged,/ar advanced 
m age, (S, O, ^,) or extremely old. (TA.) ■= 
And ijo'ji, inf. □. u^ji^i signifies It (a thing) 
became wide ; it widened, or dilated. (TA.) 

2 : see I, first sentence ; and again, in the last 
quarter of the paragraph, aa i^Ji, in£ n.^^jiu, 
said of a man, He had a ii>J> [to give Jrotn] 
among his cameh. (O, ^.) 

4. «J u^ji^ : and A^ji\ : see 1, latter part of 
the first half of the paragraph. ^ 3^l«Jt <i^jai 
The beaett amounted to the number mhich rendered 
it obligatory on the owner to give from among 
them a ijiti;^. ($,0,^.*) 

8. *>erltl : see 1, first sentence. ^ V<^.^^ ^ 
jj), occurring in a trad., meana [A ckUd had not 
been brought forth by her; lit.] Uj^^, and^ 
U^]^ [a mistake for U^]^ ^]. (TA.) ^ See 
also 1, latter partof the first half of the paragraph. 
^ .^ ■ 1^ " i^jJLil 7^ eoldiert received their 
iUpende. (A, ^.) "■>>*" t>>^< ^^^ P«P^< 
or company of men, perilled, none of them re- 
maining; syn, u^jii^. (^.) 

^jj A marA [moije by notching,or othervaite; 
as is shown by the first explanation of 1] ; (TA :) 
a notch, or an incieion, in a thing; (O, TA :) of 
a bow, (§, A, ?,) the place of the tiring; (^ ;) 
the notch (9, A, O) tn the curved eaitremily 
thereof, (A,) into which the ttring fallt; (S, ;) 
as also f iS^ ; (A, TA ;) or this is the j^ct of 
the notch for the ttring thereof: (M(b :) pi. of 
the former ^1^ (8. O, 5) and ^j> ; (TA ;) 
and of the latter ^^ (Mjb, TA) and yAip : 
(Mfb :) also, of a jjj, ($, 1^,) or [rather] of a « j:>j, 
(A,) the notch; (5 >) <" th^ place, or part, whence 
the fire w produced ; (?, ^ ;) the Aob, or perfora- 
tion, that i* matk tn the head thereof, into which 
the jJj u put, and then twiited round, in pro- 
ducing fire ; also called j£a^ > (-^ i ) b"<^ * ^^ 
signifies the same: (TA:) and ^^ also sig- 
nifies notcAet in an unfeathered and headless 
arrow [such as is used in the game called j~W1j. 
(TA.) ^ /. J. ♦ w*i>* (A. M|b, ?) \Appor- 
tioned : appointed : made lawful, or allomable : 
and] a thing made obligatory, or binding, by 
God; (8, A, O, jjj^;) for neglecting which one 
will be punished; like v^b > accoi'<I- to ^h- 



Sb4ft'ee; (TA in art v^jO because it has 
marks and limits ; ($, O, TA ;) said to be from 
the same word signifjing "a mark,". because it 
inseparably pertains to a man, Uka a mark; 
(TA;) or, as some say, because it necessarily 
pertains to a man like as does the t^^, i.e. 
notch, to the arrow ; (O, TA ;) as abo ^ tjb^iut : 
(TA pL w0jy • (SMb.) As a law-term, it is 
of two sorts, ^M» w^y and iljU£> ^jt : the 
former Js That whereof the obtervance it obligatory 
m every one, and doee not become of no force in 
reepect of tome in comequetux of the obtervance 
[thereof] by tome [othen]i as religious belief, 
and the like : the latter is That whereof the obter- 
vance it obligatory on the collective body of the 
Mutlimt, and, in contequence if the obtervance 
[thereof] by tome, becomet of no force in reelect 
if the rett; as warring against unbelievers, and 
iJie prayer orer the dead in the bier. (KT.) You 
say, ^ ■ ^*= ij^j-i j^l ^^i snd f ^jo^jk^, and 
' Ja^J^, Tkit it [a thing] made obligatory, or 
binding, on them by God, (TA.) And Jii^ 
^ji, and t ^^jLt, and ' wpp^i ^S "gf^t, or 
diie, it [a thing] made obligatory, or binding, by 
God. (A.) tlijjii Cfi, in the ^ur [iv. 8 
and 118], means A thare, or portion, determined, 
d^ned, or limited, at to time, or otherwite : (ZJ, 
Ibn-Arafeh:) or, in iv, 118, a thare, or portion, 
aa off and limited. (§, 0.) [8ee also -Li^^-] 
^ A ttatvte, an ordinanee, a command or pro- 
&{M(tm, of the Apostle of God ; symSJlf. (lA^, 
0,^.) [Bnt^ji is generally distinguished from 
Lm : the former, for instance, being applied to 
prayer appointed in the ^ur-^n ; and iba latter, 
to piayer appointed by Mol^mmad without alle- 
gation of a divine order. ] ._ A gifi, or a toldier't 
a^end or pay, syn. *^i^i, (A,) or 2«J»c, (§, 0, ^,) 
at»igned,ot appointed. (8,0,^.*) In the copies 
of the ^, 2l4^y» is put by misUke for ^yj*. 
(TA.) You say, Ujl SI9 ^j* ^ ^4-01 ^ Idid 
not obtain from At'm an attigned, or appointed, 
TJft, or toldier'i ttipend, (8, O, TA,) nor a gift 
to be requited, or a loan. (0, TA.) And ^y 
also signifies A thing which one makes obligatory, 
or binding, on himself, and freely gives : or a thing 
which one gives liberally, not for a recompense. 
(IDrd, O, ^.) ^ Also Soldiert who receive iti- 
pendi : (^ :) so accord, to Lth, as related by Az ; 
but [^h says] I have not found it in the book 
of Lth : (0 :) or soldieri having definite portions 
attigned to them : (A :) pi. ^i^. (A, TA.) Yon 
say, up^' O^ ^'^ **^ ^^ ^*^ ^"^ ^'"^ ^ 
hundred toidiert &c. (A.) ^ A thiM. (§, 0, 
^.) ^akhr-el-Ghet says, describing lightning, 
(0,TA,) likening it to a light shield which an 
announcer of tidings was turning over and over 
with his hands that a party might see it and be 
gladdened [by the signal], (TA,) 



[/ wot tleepleti by reaton of it, it being (in its 
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flickoing) Uke the tignaUing of ike awtotmeer tf 
Hdingt turning over and over r^h the hand a 
Ught thield] : one should not say UgU. WJi. ($, 
0, TA : hut my copies of the $ have ^JCf instead 
of «,Jukj-) [See also what follows.] ... And A 
stich, or piece of wood; syn.^^: thus [it means] 
in the verse (<^^l ^J^) accord, to El-Joma^ee, 
(0,TA,) i.e. in the verse above-cited: (TA:) 
he says, 3^ .^t ^ |>Jui : (0, TA ;) whence 
the author of the ^ has been misled to explain 
t^JiJ) as meaning C^l aljsl o* >S^ C^^-) 

And An arrow before it hat been Jttmithed 

with feathers and a bead : (Akh, S, O, TA :) a 
meaning also heard by El- Jumshee : (O, TA :) 
and to this, in the hand of the player, Abeed £1- 
Abras has likened lightning, accord, to the $ ; 
but §gh says, in the T$, that he did not find die 
verse <nted by J in the poetry of Abeed. (TA.) 
__ And A piece of rag : another explanation 
heard by El- Juma^ee. (O.) ^ And A garment, 
or piece of doth : (O, $ :) a meaning menrioned 
by Af on the authority of some one or more of 
the Arabs of the desert, of Hudheyl. (O.) [See 
also ^t^.] ->■ And it is said that in the verse 
cited above it means the notch in the jJj [or 
rather ijiij, mentioned in the first sentence of 
this paragraph]. (O, TA.) mh A tort of date* 
(8, 0, Msb, O ofOmdn : (M;b :) A; says that 
the best dates of 'Om&n are these and the JliaJ^ : 
(§, O:) and AQn says, Certain of the desert- 
Arabs of 'Om&n informed me diat when the tre« 
thereof has its fruit ripened, and the gathering is 
delayed, the fi-uit fells from its stones, and ths 
raceme remains with nothing upon it but stones 
hanging to the J^lib [by which they are attached 
to the ends of the stalks]. (TA.) 

^Ji^ The Jruit of the >ji [or l^eban paJm] 
while continuing red. (AA, 0,* ^.) 

i.^ji : see i.^ji, first sentence, in two places, 
^ A gap, or an opening, in a wall and the like: 
pi. ^^ji. (M;b.) __ A gap, or breach, tn the 
bank of a river, (S, Mgh, O, M^b, ^,) whence 
one drawt mater, (S, O, ^,) or by which one 
detcendt to tlte water, (Mgb, M;b,) and by which 
the shipt, or boatt, ascend ; (Hfb ;) i. e. (Mgh) 
its Acfi>,« : (As, A, Mgh :) pi., in this and the 
following senses, JaJ (TA) and w^lji. (A, TA.) 

Hence the saying, in a trad., t^^^-Jl l>Jli>i'5 
\,ifi ^U*l) t Ther^ore make ye the twordt tit be 
cjU.« [here used in the sense of meant ofacceti] 
to death; (0,TA;) and offer, or expose, youiv 
selves to martyrdom. (TA.) Hence also, tjoiji 
is used in the sense of j>iw [pi. of jiu, cj. v.], 
(TA) _ Of a sea, or great river, The place 
where ships unload ; syn. j^>l.J1 ^^.^ : (S,0, K:) 
or where they are ttationed, near the bank of a 
river, or near the land. (Mgh.) ^ Of a recep- 
Ucle for ink. The place of the ink. (S, O, ^) 

Of a door, The O^J^ [■*' P*^*^* ^ "^"^ *" 

which it the foot ; i. e. upon which turns the foot}. 
(9, 0, ^.) ..Of a mountain, A part Aiping down 
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from the middle and side. (TA.) sbs ^^UL^ t. q* 
i^Uii^y q. Y., accorcL to ISk. (IB.) 



* » 



and t ^^iJ (ip, A; Mgh, O, ^ and 
t ^1^ (A, Mgh, B) and t J^^ (A, O, L, ?) 

A man ekiUed in the science of the ^^t^i ; (Ip/ 

Ay Mghy Q, ]$Iy* B ;) L e. «it tAe science of ques- 
tions relating to inheritance ; (Mgh ;) or in the 
science of the division of inheritances. (TA.) 



• ^ 



u^\ji The mouth of a river or riyulet. (8, O, 
^*) mmm And Moads, or wai/s, (Lth, O, ^.) [In 
this latter sense, app., (as well as in others shown 

above,) pi. of SL^j^, q, v.] am Also The fre that 

* •^ ^__ 
is elicited from the Sjij. (AHn^ TA.) [See also 

^ji (of which it is a pi.), first sentence.] tern And 
Clothing : (Ip, O, ^ :) one says, ^ty 4^ U 
There is not upon him any clothing; (S, O ;) or, 
accord, to AHeythyCot'mn^. (TA.) [See also «.;0^, 
near the end.] 

sJxi^ An arrow having its notch cut ; (S, A, 
O, ]$: ;) as also t ^j>U. (TA.) sa See also 

^^.10^ : BHi and see «^^u. sbs Also The ctM2 <2/' 
the camel; accord, to Kr: but accord, to others 
this is called, ^i^ji [q. v.], with J. (TA.) 

U^«i, of the measure U^ in the sense of the 

measure iUyi£« : pi. sJxiS^ : said by some to be 

derived from yjb^ signifying the act of '^ appor- 
tioning," or '^ appointing ;" because \jia!iS^ are 
apportioned, or appointed : by others said to be 
from ^^ in relation to a bow. (Msb.) [These 
remarks apply to the word in all the senses here 
following.] wmmm A subst. signifying A thing made 
obligatory, or bindifigj on a person or persons, (S, 
Mgh, TA,) by God; (S, TA;) an obligatory 
statute or ordinance of Ood, in a general sense : 
pL as above. (TA.) ..i— A portion, or share, 
made obligatory, or binding, (^,* TA,) on a man : 
(TA:) or anything apportioned, or appointed: 
[and particularly a primarily-apportioned inheri- 
tance : (see an ex. in the first paragraph of art. 
J^ft :)] and hence, ^jai\^ is applied to the por- 

tions, or shares, of inheritances ; [i. e. the fxed 
primary portions of inheritances assigned by the 
Jj^ur-dn; which are a half, third, fourth, sixth, 
and eighth;] because they are apportioned, or 
appointed, to their several owners. (Mgh.) And 

hence, (Mgh,) |>uSt^Jjt j^Jl^, and elliptically 
Ji!i\^\, (S,» Mgh, 0,» Mf b,) ^The science of the 
division of inheritances ; (S, O, TA ;) or the science 
of questions relating to inheritance, (MgbO It is 

said in a trad., (Mgh,) U^j «>S!>pt \^^ 

jjjd\ Uua} VU JliUt, accord, to the relation 
commonly followed, with the pron. fem., referring 
to yjoi\^\ ; and a^B ^y^^i ^Ub the pron. ma^c, 
referring to^^JU understood as prefixed to ^/aSt^t j 
[i. e. Learn ye the science of the division of inhen- 
tances, kc, and teach ye if to (other) men, for 
it is the half of science :] it is said to be called the 
half of science in consideratipn of the division of 
Btf^tates intQ d^o^e which pertain tp ^e living and 
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those which pertain to the dead; or by way of 

amplification. (Mgh,* Mf b.) The phrase U^t^t 

J* ^ * 

^^Ujt \The equitabk portion of inheritance], in a 

trad, of Ibn-'Omdr, is that respecting which the 
Muslims have agreed: or that for which the 
authority is elicited from the ^ur-&n and the 
Sunneh without there being iu these any express 
statute respecting it : or that is equitably divided, 
agreeably with the portions and shares mentioned 
in the ^ur-&n and die Sunneh. (TA.) m^m^What is 
m^de obligatory, or binding, [on the onmer, to give,] 
of pasturing beasts, [i.e. camels,] inpayment of the 
poor-rate; (S, O, ^ ;) the camel that is taken in 
payment of th^ poor-rate : so termed because it is 
made obligatory to be given, of a certain number 
of camels : the $ is added because the word is 

made a subst, not an epithet : pi. ^joiiji : (TA :) 

J^Nt c^l^ signifying the dues of the poor-rate, 

ofcamsU: (A, Mgh:*) the ^Lc^^ of twenty-five 

camels is a ^W« C^, (Mgh,) or she-camel one 

year old ; (AHeyth ;) that of thirty-six, a du^ 

^^ — — ^ 

^yJ, (AHeyth, Mgh,) or she-camel two years 

old; (AHeyth;) that of forty-six, a ^U^, or she- 

camel three years old ; and that of sixty-one, a 

^J^, or she-camel four years old. (AHeyth.) 

^Ui^ijiJt signifies The <lgj^ of sheep, or goats, 

with the aL. of camels; (ISk, 8, O, ^ ;) and 

^ ^\7 ^j k\\ signifies the same, accord, to ISk. 
(IB.) And iUi^y, by an extension of its mean- 
ing, is applied to A camel, in other cases than 
those of the poor-rate. (T A.) ... See also u^jU. 

u^Q Wide, or broad. (O, ?.) 
u^\^ : see ^^j^. 

^jU : see y^ji* bb Old, aged, or advanced 
in age ; applied to a cow ; (S, A, O ;) in the l^ur 
ii. 63 ; (8, O ;) and to a ram : (TA :) or ex- 
tremely aged; or old and weak; applied to a 
cow ; (Fr, ^at&deh ;) as also L^j\i and t Jk^ 
(TA) and t i^Ji : (]^, TA : [but to what these 

are applied is not shown further than by their 
being mentioned as fem. epithets :]) or large and 

fat; applied to a cow: pi. ^jt^: (AZ:) and 
the pi. also signifies sound, or healthy, and large; 
(Ibn-Abb&d, O, TS, ]^ ;) not small, nor diseased: 
(Ibn-Abb&d, O, TS ;) and, contr., diseased. (Ibn- 

Abbdd, O, TS, ^) X Old, aged, or advanced 

in age, and large, big, or btdky; applied to a 
man : (TA :) or large, big, or btdky; applied to 
a man ; (8, A, O, ^ ;) and to a full-grown 

unripe date (tj^) ; (A, TA ;) and to the bursa 
faucium of a camel (U^U^); and to a uvula 
(5l^) ; (O, ^ ;) and to a skin for water or milk 
(»lL); (IB ;) and to a beard (a^); (A, O, ^ ;) 
or, applied to this la^t, it is with S ; (Akh, ^ ;) 
or i¥ith and without i: (L:) and without 5, 
applied in the same sense to any thbg ; (6, 0, ]^ ;) 

being masc. and fem. : (A$, O:) pi. u^ji, (lAar, 
S, A, O, K,) applied to men ; (I A^, S, A, O ;) 
or this, so applied, signi^es goodly, or handsome : 

(TA :) and J^/^ is applied to dates [&€•]• (A, 

TA.) Also t Old, or ancient ; (5 ;) applied to a 

tbipg. (TA.) You 9AJ J^yi ^jkf X Chreat ran^ 
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cour, or malevolence, or malice; (L;) as also 
uoj\i lif^ 5 (A, L :) or old rancour, &c. (O.) 
And u^jU «^A^ X Great enmity. (lA^r.) 

u^ji\ The most [and more] diiUed, of men, in 
the science of the JeSi\^ ; (§, Mgh, 0, 1^ ;•) i. e. 
tn the science of the division of inheritances; (j^, 
O, TA ;) or in the science of questions relating to 

inheritance. (Mgh.) It is said in a trad.,J^y t 
jLij The most skilled, of you, &c., is Zeyd. (S, 
Mgh.) 



•^« 



u^jk^ An iron instrument with which notches, 
or incisions, are made, (Ip, O, ]^.) 

u^jh^ Notched much, or in many places ; ser- 
rated; or jagged. (El-B&hilee.) mm^m And hence, 
The [kind of beetle called] ji^ : (£l-B&hUee :) 
or the male of the [beetles called] umi\Jdm. (lA^r.) 



• •<* 



sjo^^ : see Jo^^ : mm and see also u^ji, as 
syn. with sjo^^, in four places. 



%*^» 



••^ 



• »^* 



^ykA\ see 1^^, as syn. with \joy^, in 
three places. 

1. iy , (O, ¥,) aor. i , (TA,) inf. n. ij>, (^,) 
H.e (a man, TA) preceded; went before; was, or 
became, before, beforehand, Jirst, or foremost; had, 
or got, priority, or precedence; (O, ]gL, TA ;) as 
also isji, aor. r , [inf. n. isjj ; which is therefore 
used as an epithet applied to one and to more ;] 
(O, TA ;) and so t J»p|, in the phrase 4^1 J»^t 
j^^\ \jJk ^ [He was foremost in attaining to 
him in this affair]. (TA.) [See ^/^J — <^> 
j;]Jjt, (S, O, Mfb, :?, &c.,) aor.'i, (§, Mfb,) 
or ; , (?,) in£ n. i>, (S,) or ij>, (Mfb,) or 

both, (O,) or the former and iL\^, (M, T^,) He 
preceded, or went before, the people, or company 
of men, (8, M, O, Msb, 5>) ^o the water, (8, O,) 
or in search of water, (Mfb,) or to come to water, 
(M, 50 f^ the purpose of preparing the buckets 
and ropes, (Mfb,) or for the purpose of putting 
into a right state tlie watering-trough (M, 5) and 
ropes (M,0) and buckets, (M, O, ]^,) i. e. to pre- 
pare ^icse for them. (TA.) [See also 5.] ... An 

Arab of the desert said to El-Hasan, U^> ^.s^JU 

\L^ UbjC "l^i li^jl Csfi ^ ^y*3f meaning 
Teach thou me a religion of the middle sort, not 
passing beyond the due mean, nor falling short of 

iU (TAO — ^ kA I^ proceeded from him 
hastily, before reflection, or without premedita* 
tion; [as though it preceded his judgment ;] sjn^ 

^ j^, and J^, and JJiJ. (TA.) [See 3.] You 
say,>t^ di^ <bji, aor. i , Speech proceeded from 
him hastily, before reflection, or without premedi- 
tation ; syn. ij^, and >jJu. (Mfb.) And iji 
J a3 JU A^t A saying proceeded to him from me 
hastily, before reflection, or withoiU premedita- 
tion; syn, J^. (S.) And in like manner you 
say of an evil action. (TA.) .. a^jI^ iji He 
hasted to do him an evil action : (O, TA :) he 
acted hastily and wyusUy towards him. (§, 0> 

29a« 
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TA.) Henoe, in the ^at [«. 47], o' ^^ ^l 
l^elft £|^ Verilff tee fear that he may act hastily 
and unjuttly tomarda ut; (S :) or that he may 
kattUy do to vt an evil action : (Ibn-Arafeh, O :) 
or that he may hasten to punish vi. (Fr, Bd, O, 
JeL) [See also 4.] ^^ i^ aiao mgai&ea Se did 
to him Tohat mas disagreeable, or hattful, or evil; 
he annoyed him. (TA.) And i-^, inf. n. ix^, 
Be r&oiled. (Il^tt.) Yon say also ^ «^ ^ji 
J^l : »ee 4, latter half. ^. a^^ i-^ : k6 i, near 
the middle *^^ ^ i>^ : see 4, last sen- 
tence but one. — iU^JI C*i>y 2^ paltrtr-tree 
teat le/t mithout bang fecundated until tU spadix 
became dry and hard (lie, in the C? *^» and 

in the yl^). (0, ?,• TA.) And cSfi 

^1 7%« nwA >n)« /e^ unliV t^ tm^^ had collected 

again. (Sb, TA.) ^ ^Vj 4^1 i>> : see 2 

tjj) iiji, or IJJ), and tjJj iiji : see 4. 

2. ^ji, inf. n. £ij^, Se, or »f, matfe Attn to 
precede; to be, or become, be/ore, beforehand, ^rst,, 
or foremost; to have, or get, priority, or pre- 
cedence; (TA;) as aIso*il>il. (O, TA.) 

He emboldened him, in contention, or altercation ; 
as also f Ai>yt. (TA.) '^^il'j yi Jijj, (IDrd, O, 
^,) inf. n. as above, (IDrd,) He tent to him a 
netsenger (IDrd, O, K) among his particular, or 
special, friends; sent hiin forward, or in advance, 
to him : (IDrd, 0:)ot he made him his deputy in 
a litigation : (0 :) and "^yj ^ ^ji^ he sent a mes- 
senger specially and expressly respecting his needful 
affairs : (IA?r, O, L, ^. :•) and i,J.j ^\ t i> 
he sent forward, or in advance, his messenger to 
him, and hastened htm : ($, TA : [in the C^, 
instead of aJ^UIj, we find AJuJtj :]) but [SM 
says,] I do not find this last form mentioned by 
any of the leading authoritiea. (TA.) _ iLLtjJ 
also signifies He sent it before, remaining behind 
it : or he quitted it, and sent it brfore : (TA :} he 
leji it, and quitted it : {S:)he left him ; (AA ;) 
as also t Akyi : (Rs, S\} he left him, and became 
behind him; as ako * Abyi: (TA:) he kft him, ' 
and went before him : (S, O, ^ :) and * ^>l 
[has a similar meaning,] lie left him behind, and 
forgot him : (Fr :) and he forgot it, namely a 
thing, or an afiair : (^ -.) *iy, also, [inf. n. of 
^ yyi,] signifies the act of leaving : (TA ;) and 
«ue kji he left, farsooh, or relinquished, him, ar 
it; or he abstained, or desisted, from it: (TA:) 
and i^i y^ he neglected it ; and preferred back- 
Kardness (>Mi)t ^Ji) in it, or milh respect to it; 
■nd failed, or fell short, of doing what he ought, 
or fiagged, or was remiss, with respect to it ; as 
also <Lk^ ; (K i [but accord, to the TA, only the 
former of these tiro phrases signifies " he ftlled 
of doing what he ought," &c. ;]) or simply he 
neglected it ; (ISd, TA ;) or lie failed of doing 
what he ought, or flagged, or mas remiss, irith 
respect to it, and neglected it, (S, 0, Msb,) so 
that it escaped him ; (S, O ;) as also *^ * i^y, (S, 
0, 5,* [in the ^f, the words rendered " so that 
it escaped him" are omitted,]) aor. -, (S, O,) 



inf. n. j>> : (8, 0, ^ :) and J.^ alone, he fiagged, 
or was remiss ; was lazy, or indolent : (TA :) its 
second pers. sing, ia used in cautioning a man 
against a thing before him, or in commanding 
him to go forward, or to advance ; and is intran- 
sitive. (Sb,TA.) §akhr-el-Ghei says, 

* !jJ*3 iJJJ' 'j!>^ o' -^^ ' 

That is my weapon, and I will not send it before, 
remaining behind it: [J fear lest they perform 
that which they have threatened .-] or I wiH not 
quit it, nor send it before : or J will not be behind 
it : (TA ;) or I wiU not neglect it. (ISd, TA.) 
And Si'ideh Ibn-Ju-eiyeh says. 

With him is a skin, the carrying of which he will 
not leave, nor quit. (S.) You say abo, ^ Mip 
I j£»j I jJ» I left thee in such and such [a staU, 
&C]: (AA,0:)and lJ-Ll>^tj^tij;^t U 
I did not leave, of the people, or company of men, 
anyone. (Kb, S, O.) And m .yi^. ^J i>Ji He 
neglected the things of God, and did them not : 
{TA 1)01 the command of Ood. (0,TA.) [See 
also art. . y J^.] And it is said in a trad., ijm^ 

^St^'^^ cJj J*, jj {There it no falling short of 
one's duty in sleeping ; the falling short of one's 
duty is only the not awaking until the time of the 
other (prayer) commences]. (TA.) _ Also He 
let him alone, or left him, for a while; or granted 
him a delay, or re^te ; [and so t Abjti ; for] 
,^lji cJlJ*I means / long let them alone, or left 
them, or granted them delay or respite. (TA.) ^ 
You say also, «J£^ U tuc illl J>^ God put away, 
or removed, or averted, from him what he dislihes, 
or hates : (Kh, S, O, ^ :) but this expression is 
seldom used except in poetry. (S, O.) ^ *^ji, 
(O, ?,) inf. n. iijij, (TA,) also signifies He 
praised him immoderately ; (0, ^ TA ;) like 
ii*>: (0,TA:) §gh has expressed, in the T§, 
his fear that the former may be a mistranscrip- 
tion for the latter; but seems to have afterwards 
conceded the correctness of the former, from his 
mention of it in the 0. (TA.) 

8. ^jli, (S, 0,* ?:,• in the and ? ifcjU,) 
inf n. UtjlJL* and itjj, (8,) He vied, or strove, 
with them, to precede tliem ; to outgo, or outstrip, 
them; to get before then. (S, O,' 5.*) .^^JiS 
lilji, (S, O, Msb, ?,) the latter word being an 
inf. n. of J»jU, (TA,) He spoke hastily; without 
premeditation; expl. by A«Jl& *i.» ■,- ■ n\ '„< ; (^,0, 
^ ;) he let faU hasty, or unpremeditated, say- 
ings or expressions; expl. by j>|5_f aji_« (n n .'• 
(Msb.) — See also 2, in two places : ._ and see 
8. ^ aL>jU also signifies He found him ; syn. 
'tm and dijU : (O, ^, TA :) and so '*Ui\i and 
kiiiy. (TA.) 

4 : see 2, in seven places. __ \y^}\ oi>>l, (S, 
O,) or b'^jl * <:^r^\ (TA,) said of a woman, 



[Book I. 
She sent children before her [to Paradise, by their 
dying in infancy] ; 8yD.,,«^i^ji : (^, O, TA :) and 
b'jjl t J>^1, said of a man, in like manner sig- 
nifies ,«v^ji. (TA.) And yon say also, ^ ^ 
«jjj He was preceded by his child to Paradise. 
(I?tt) i^i i;j;»i>,(¥,TA,) or Uij,(CS.) 
He lost children by their dying young : (^, TA ;) 
as though they preceded him to Paradise; (TA;) 
and BO tVtJfpl; (Hfb;) and IjJJtl^UI; 
which also signifies he lost a young child by death: 
(TA :) or the last of these phrases, (^,). or the last 
but one, (S, 0,) signifies he lost his child, or chil- 
dren, (T^,) or a young child, (8, 0,) by death 
before attaining to puberty. (§, 0, ^) [See 
^fS^l] And jjyi t i^^SJx The ekild^t death 
mas hastened^ or mas made to happen early. 
(Th.) __ eifji\ He hastened him ; or made him 
to hasten. ($, O.) And you say also, i^l*— 11 
(Wt iijU t The cloud hastens and forwards the 
water in the beginning of the [autumnal rain 
called] ^j-^3. (TA.) And l^uJjl cJ^^I 
^j.»»i^W I The cloud hastened with the [rain 
called] •5«-'j> (9) O, and the like is said in the 
^.) And A^O AiU ^Jl ••>«/ V Se put his 
hand hastily to his sword to dram it forth. (lA^, 
0, 1^.) And ^*l [alone] He hastened with an 
affair. (J^,* TA.) And He advanced, or ment 
fonvard, before tarrying, or waiting, or pausing, 
^\ ^ in the affair. (TA.) — 1>>I also [very 
frequently] signifies He exceeded the due bounds, 
or just limits ; or acted extravagantly, or tmmo- 
(ferato/3/;(9,0,Msb,?,TA;)p*:)I ^ji ts (Ae 
affair; (§,0,TA}) mA^^ ^^ in loving him; 
and *.,b»i iJ in hating him ; (0, TA ;) and |^ 
n> j,'t in praising him : (^:) it h likewise said 
of anything exceeding the due bounds ; [meaning 
it mas, or became, excessive, or immoderate :] and 
also signifies he did more than he was commanded. 
(TA.) You say also, J^ill ^ «Ui *t> -He 
exceeded the due bounds, or just limits, towards 
him in speech. (?, TA.) And J^t J hji\ H« 
talked [excessively, exceedingly, immoderately, or] 
much. (TA.) [And, i^^ji\ He acted insolentty, 
or presumptuously, towards him.] ^ Also UjM 
4^ He loaded him (namely a camel, I^tt) "'''^ 
that which he was unable to bear. (I^tt> ^) 
And J»>1 He ^filled (8, O, ^) a i^l^i (S) or a 
2^ (O) so that he made the mater to flow : (O, 
]^:) or a watering-trough or vessel (TA) so that 
it oeerjloned : (?, TA :) and *.i^ ^^ * i>, (O, 
TA,) aor. i , (O,) inf. n. iji, (TA,) he filed his 
watering-trough : (O, TA :) or poured much water 

into it. (TA.) And iiuJ)( J»>l He left the 

palm-tree without fecundation untU its spadix be- 
came dry and hard. (O, L, ^ [See 1, near (he 
end.]) 

5. UjiS He (a horse) outwent, or got before, 

other horses. (8, TA.) [See also 1.] See 

also the next paragraph. 
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6. IjVj^ ^^^ ^"^1 ®'' ft*'ove, one with another, 
to precede, outgo, outttr^, or get before. (§, O.*) 
Biehr Ba^s, [using the verb tranBitivelf,] 



[Thetf contend nith the reim, being unbroien and 
r^iractory, hhe at the pigeona vie, one with another, 
in ttriving togetjirtt to the scanty remaiju of rain- 
teater]. (S.) — [Hence,] o"^ J»jU3 Suck a one 
preceded, or got before, and made haste, (0, ^, 
TA.) _ And hence, (TA,) J,^\ i^jW, (O, 
]§:, TA,) and J|ji^t, (0,TA,) fAnaneties, and 
affairs, or events, came to kirn [as though] vying, 
one with another, to be first : (5, TA :) or bt^ell 
him at an indefiwUe time, (O,* 5,* TA,) but only 
at such a time. (0, TA.) You say also, * «IbjU 
^^^1 ^Anaaeties ceased not to come to him at one 
indej/hiite time ajier another. (TA.) _ J>jU3 
l^j^DI I^ time of the thing past ; ae also ♦ hjiJ, 
which occnre in a trad., relating to a time of 
prayer, and meaning its time passed before its 
being performed : (TA :) and both of these verba 
are used in the sense next following in relation to 
a warring, or warring and plundering, ezpedi^on. 
(0.) The time of the thing became postponed, or 
delayed, so that he mho desired it did not attain 
it. (?:.) You say, ^Jj o^ H^l siijUJ The 
prayer became delayed after its time. (TA.) 
8 ; see 1, first sentence : ^ and see 4, in five 

places pji^ ZCL^ iyii V O'i^ (S> ^') Such 

a on^s beneficence and kindness are not caught at, 
(ijajiii '9, as in a copy of the $ and in the TA,) 
or do not pass away, {u^jiif *^, as in another 
copy of the 8,) and (S, TA) their pasting amay, 
to that one cannot avail himself of them, is not to 
be feared: (S, ?;,TA:) a saying of one of the 
Arabs of the desert. (TA.) 

j»jt Excess; extravagance; exorbitance; an 
exceeding degree ; an exceeding of the due bowtds, 
or just limiu. (S, 0, ?:,• TA.) You say, ill^l 
J**!)' jj* •j^J'j [Avtnd thou, or beware thou of, 
excett in the affair]. (S, O.) ^ Mastery, ascen- 
dency, prevalence, or predominance: (K, TA:) 
as, for instance, of eager desire, and of grief. 
(TA.) ^ A time, whether long or short ; an 
indefinite time; syn. |>^. (S, O, ^.) Yon say, 

^Jji jjv V^' u* *^ ^ '"^ '""* ''"'^ '^"' 
time. (§, 0.) And £>>ll 4c3T Ul / come to him, 
or toiU come to him, at tome time. (TA.) ^ It 
also denotes one's meeting a man, (TA,) or 
coming to him, (I^,) after some days, (J^, TA,) 
accord, to A'Obeyd; {TA.i)notmorethanfifieen 
days, (^,) or than fifteen nights, accord, to the 
same, (S, O,) nor less than three. (5.) You say, 
J»y]1 ^J #u)l Ul [J meet him, or KiU meet him, 
m shall meet him, after tome day t]. (TA.) [But 
the above-mentioned restriction does not apply 
when it is prefixed to a noun signifying a period 
of time: for] you say also, OV»i3^>9i ^^ ^' 
[app. meaning I came to him after a day or tnv 



^l/*\- i^> 0.) [It is said in the TA that, accord, 
to ISIc, it is used in the saying jl>^ iiji <A^i 
Ot*yit ^^^ ^"^ i' '^ ^ ^y between two days; 
but this seems to me to be a mistake for between 
a day and two days : it is afterwards said in the 
TA that Oe*ii .9'>*^ ^^ means afier tmo dayt; 
but the complete explanation should doubtless be 
after a day or two dayt.] Lebeed says, 



[/( the soul aught but a borrowed thing to be 
enjoyed, which is lent, and goei to its Lord afier 
some months?]. (^.) And an Arab said, Q^^* 
OJUJI ^t i>«)l Vi '^^ Vf^ i ^»^ being asked 
" What is 2ff Lrf i»ji ? " he answered, " Like since 
thou hegannest to speak :" be meant [I went amay 
after a little while, or a little whUe ago, and] by 
^ and what follows it, J did not feel sure of my 
escaping. (T A.) ^Aiso A small mountain ; (Jf.;) 
pi., accoid. to Kr, ij* [q.v.]: (TA:) or the.Aaid 
t^an [eminence such as it termed] 9^^l. (5*) 
^ And the same, ($,) or f iji, (thus as written 
in the O,) An erect way-marh, or thing set up for 
guidance to the right may : (0, ^ :) pi. £jil and 
£l>t : (^ :) [but] it is said in the A that Oj>/ 
ijU«]| •l^t L) is a tropical saying, signifying U 
V*>cl t^^jjUxl [as though meaning X The fore- 
most of the way-marht of the desert, or waterless 
desert, appatred to us]. (TA.) 

£>ji : see i^, near the end. 

£-^ A person mho goes before, or in advance of, 
others, to the water, (S, Mgh, ^,) or who it sent 
before, or tn advance, to seek water, (Msb,) and 
who prepares for them the ropes and buckets, (8, 
O, Msb,) and plattert with mud [in one copy of 
the S and fiUs] the watering-trought, and dramt 
water for them ; (8, TA ;) as also ♦ ijLi ; (S, 
Mgh, O, M;b, TA;) being of the measure jJii 
in the sense of the measure ^U, (§, M;b, TA,) 
like ^ in the sense of »jO: (S, TA:) and a 
number of persons who perform that office; (S, 
0, M|b, 5 ;) as also » tlj, (§, M?b, 5, TA,) 
pi. of i^li: (Mjb, TA:) you say i> ^j and 
i>ji Jly. (S, M^b.) It is said in a trad., IJI 
^^^1 j^jlft JJ^^ [I shall be your preceder to 
the pool of Paradise]. (§, 0.) ._ See also CjU. 
_ [Hence,] I A child [that dies] not having 
attained to puberty : ($, TA :) [whence the 
phrase \i^ y^\: see 4:] pi. iljj': or £> is 
both sing, and pi. [in this sense]. (TA.) _ 
Hence also, ($, M^b,) t A reward, or recompense, 
prepared in advance, or beforehand : (8, Mgh, 
M|b, ^f :) and a work, or an action, of the tame 
kind. (K.) You say, of an inlant that has died, 
(S, M|b,) liy U' iii^T J;i)i Ood, make him 
to be a [cauteof] reward, or recompense, prepared 
in advance, or beforehand, for us. ($, Mgh, Msb.) 
__ [Hence also,] tWater [at which one arrives] 



in advance of other waters. _ (]^, TA.) _« [Hence 
also,] ^^\ ijiil, (§, 0,) or ^i;^l, (5,) J The 
anmtnciations, or foretokens, (J^,) or the begin- 
nings of the anmmciations or foretokens, (8, 0,) 
of the daybreak: (§,0, ?:) sing. iji. (Ltb, 
TA.) __ See also £>>J, last sentence. Mi Also 
HasU. (TA.) — See also the next paragraph. 

iiji A swift horse j (8, O, 5 ;) one that pre- 
cedes, outgoes, outstrips, or geU before, others: 

(§,A,0:)pl. Liiil. (L,TA.) A case, or an 

aSair, in which the due bounds, or juit limits, are 
exceeded: (8, 0,K.:) or neglected; (S,*TAi)a8 
also ' iji ; (TA :) or despised and neglected. 
(AHeyth,0,TA.) You say, iji ^^jj ^1 ji. 
The whole of the case of such a person it one tn 
which the due bounds, or just Umits, are exceeded. 
(A,TA.) And it is said in the:^ur [xviii.27],Ol^^ 
lip tj^\, meaning, And whose case it one in which 
the due bounds, or just limits, are exceeded : ($, 
O :) or in which obedience it neglected and un- 
heeded: (TA:) or [one of] pr^erence of bach- 
wardnett (j^jC\ ^.jjukj) ; (Zj :) or [one <if] 
repentance : or, accord, to some, the meaning is 
that which here next follows : (O, TA :) wrong- 
doing ; injuttiee; transgression: (O, Jg^, TA:) 
some say also, that it means hastening, or accele- 
ration. (TA.) ^iji (S, 0) and t iji (O) ^n 
[eminence such at is termed] i«^l, retembling a 
mountain .- (S, O :) or the second, accord, to Zbd, 
the base (*Xi) of a mountain : (TA :) pi. il^l 
(Zbd, 9, O) and ijil. (O.) [See also i^, last 
sentence but one.] 

liji A single act of going forth ; (^, 0, ^ ; ) 
and of preceding, or going before. (S, 0.) ^ [A 
hasty, or an unpremeditated, saying, or action: 
pi. i^liji. (See I and 3.)] You say, juTj^l 
^Li^ ^, i. e. ^^ ijj U [meaning, O Ood, 
forgive me my hasty, or unpremeditated, tayingt, 
or actions] : (TA :) [or my acts of hastinets, or 
forwardnest, and transgression: for] ^ iiJAII 
^jJI [unless we should in this instance read 
aijut, OS the Turkish translator of the ^ has 
done,] signifies hastineu, or forwardness, and 
transgression, in religion. (TA.) 

liji The act of going forth ; (S, O, ^ ;•) and 
of preceding, or going before. ($, 0.) Hence the 
saying of Umm-Selemeh, to 'Aisheh, j>e jll^ 
>%)< ^ •>i>)l [^« (referring to Mohammad) 
forbade thee from going forth into the country, 
or provinces]. (§, 0.) And ^ aiji jj otW 
>t^l Such a one is a person mho makes many 
journeys. (TA.) 

^^ji and ^ji, (Ibn-'AbbSd, ?,) but the latter 
is said in the Mobeet to be with damm, [which 
most probably means that it is ^^^, and it is 
thus written in the 0,] (TA,) applied to a camel 
and to a man, Unlractahle, refractory, or stubborn ; 
(Ibn-Abbdd, J^ ;) not rendered manageable or sub- 
missive. (TA.) 
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il> (S, 0) and t ai>t>, like t»\^, or 1 1^1^, 
(so in the O,) Water that is for Atwi, of the tribes^ 
who first arrives at it; (8,0;) water that is 
common property among a number of tribes^ and 
is for him who first arrives at it : (O, ^ :) and 
in like manner the latter word applied to a well. 

(TA.) You say, ^H ^ O^^ ^!> ^^ ^^ 

r%*jj (^^1 meaning, [This is water between the 

sons of such a one and the sons of such a one, so 
that] whichever of them arrives at it first waters 
[his beasts] and the others do not throng him, 
(TA.) 



• ^ ^J 



• ^ 



dJaSjs : see »ljiy in three places, 

£jU Preceding; going before; being, or be- 
coming, before, beforehand, first, or foremost; 
having, or getting, priority, or precedence: pi. 

Jbi/3. (TA.) .. See the sing, and pi. voce h^, 

first sentence. .. IU2)) L\j^ The foremost of the 
[birds called] Us3 [meaning sandrgrouse], who pre- 
cede the others to the valley and the water, (S, 
TA.) -. hji also signifies One who goes before 
to dig the grave: pL as above, and also i^j^^, 

which latter is extr., like ^j^j^^, pi- of ^jb, as 
is said in the O. (TA.) «^ And hence, (Lth, 
TA,) ^;)\^jW, (Lth, 8, 0, ?,) in the A t^VMl, 

(TA,) t Two stars, (Lth,. 1^, O, K,) separate, each 
from the other, (Lth, 1^, O,) before [the stars in 
the tail of the Bear, app. meaning the Cheater 

Bear, called] ^JJii OU^, (!^,) or before the bier 
ijij^) ofy^osii OU^: [each] being likened to the 
^jU who goes before a company of men to dig 
the grave. (Lth, 0,TA.) 



emulation is foremost in attaining to eminence] ; 
i. e. he has precedence therein : [see I, first sen- 
tence :] (TA :) said in praise of a man. (TA in 
art Jmj') 



^ .'•^ 



Q. 1. f^j^ Se made broad, or wide^ (^,) or 
he spread out, or expanded^ anything: and so 
«JflJii. (L.) Hence, «j9ji said of a round cake 
of bread. It was made broad, or wide : (8, L :) 
said by IB to be corcectly «JkU, and to be thus 



t. ^ 



9^»* 



hjJu Sent before, or first, or foremost, (TA.) 
Hence the saying in the ^ur [xvi. 64], (TA,) 

^^^ j^\^ And that they shall be sent before, 
or Jirst, or foremost, to the fire [of Hell], and 
hastened thither; (Az, O, ^, TA;) this being 
the primary signification : ( Az, O, TA :) or for- 
gotten (Mujdhid, Fr, O) in the fire [of Hell] : 
(Fr:) or neglected, or left: (TA:) or forgotten, 
and neglected or left, in the fire : and another 

reading is * O^-^J^f meaning [they are] exceeding 
the limits assigned to them : (O, ^ :) and another 
is t Q^jiu, meaning [falling short of their duty] 
to themselves, in respect of sins. (TA.) ^^ [Filled, 
or] fuU; applied to a pool of water left by a 
torrent- (S, TA.) 



.« • •• 



hjJu Exceeding the due bounds, or just limits; 

acting extravagantly ; applied to a man: exces- 
sive ; applied to anything ; as, for instance, tall- 
ness, and shortness. (TA.) It is said in a trad. 

of Alee, t v4^ ]f \i>^ ^\ JaIiJi ^J3 "^ Thou 

wilt not see the ignorant otherwise than exceeding 
the due bounds in what he doth or falling short of 

what he ought therein. (TA.) See also ^jk^, 

J»>U : see J9JU and hjk^. 

hSjU The extremities of a country or the like. 
(TA.) 

JU)l Jil ijJliiJjl i^ IsP [^SmcA a one's 



in a verse as related by £1-Amidee. (TA. [But 
see the pass. part, n., below.]) 

• '• 

•-Up;^ : see what follows. 

m,)njk4i fja\j A broad, or wide, head ; (8, ^ ;) 
as also t ^\igjk : the former is thus accord, to J ; 

but it is [said to be] correctly y ku<, with J : 

(]^ :) [or] both are correct ; j being a letter which 
replaces J, (MF.) 

L cji [He, or it, overtopped^ or surpassed in 
height or tallness : thi& seems to be the primary 
signification]. It is said in a trad., ojJLi >l£f 

"^^ ^U\ (O, TA) Ife is, or was, near to over- 
topping the people, or surpassing them in tallness, 
(TA.) And one says, a^ ^ cji i. e. jvi [app. 
meaning Se surpassed in tallness among his people 
or party] ; as also^ e^t. (TA.) Andjb^\ e^, 

(?,) or ^^5 ^ji, (8, 0,) inf. n. ^ and *^^^, 

fJETe was, or became, superior to the people or 
party, (1^,) or I was, or became, superior to my 
people or party, (^, O,) in eminence, or nobility, 

or in beauty, or goodliness, (1^, O, ]^.) And ejj 
AiM^l^ t He was, or became, superior to his comr 
panion ; he excelled him, (I A|ir, TA in art. cj^,) 

[See also 6.] And cji, (O, ?,) aor. t , (?,) 

inf. n. 6^ (T^ [as is indicated in the El, and, in 

the former of the two senses here following, ej|^ 

also, said in the TA to be syn. with >^suo]), I He 
(a man, O) ascended: and also he descended: thus 
having two contr. significations: (O, ]^TA:) 
or, accord, to lAar, it has the former meaning, 
and t Aj^\ has the latter meaning : (TA : [but 

see what follows:]) you say, jliiJt c^Ji (8, 
TA) and ji^iUt ^J, (TA,) I ascended the moun- 
tain ; (S, TA ;) as also t JlajJ, (§, 0,» T^») 
inf. n. yp : (§, O, K :) and S^\ ^ t ci^ 

I descended the mountain ; as also &^ ▼ C^iit : 
(8, O, ]^ :) or, as IB says, on the authority of 
A'Obeyd, ^y^^S ^ ^ fj^^ means he ascended the 

mountain : and au ^ ^ji^ he descended it. (TA.) 

_ And UJJW LL^j cU;j, (8, O, ?:,• TA,*) 
inf. n. 6^ ; (O, TA ;) as also dia^, (8, O,) inf. n. 
ej3 ; (O ;) Xl smote his head, [or assailed it, 
smiting,] syn. 'S^ (8, O, K:,* TA) V (?, TA) 



^0 ^ 



[Book I. 

W^, (TA,) [with the staff, or stich], and wC^W 

[wUh the sword], (TA.) _^U|a)W 1^5^ ^>, 

(8, O, Jg:,*) aor. : , inf. n. p, (8, 0,) t / jmUed 
in my horse by the bridle and bit, to stop &tm« 

(§, o, k:.) ^ i;;^^ci;i, (§, ©,) or ^, (5, 

TA,) aor. ^, inf. n. cJi, (TA,) 1 7 interposed, or 

intervene o^ a barrier, (8, 0, ^, TA,) between, 
them two, (8, O, TA,) or between them, (JJL, TA,) 
and restrained (8, O, ^, TA) f^em fn?o, (8, 0, 
TA,) or them, and mai& peace, or effected a 
reconciliation, between them : (J^, TA :) and t p^ 
j»yUt ^>e/, mf. n. ^>A3, f Jie moos a separation, 

and interposed, or tn^^rv^ne^^ as a barrier, between 
the people, or party : and hence the saying in a 
trad., j^\ ^j^ t ^ji^ J^l£» i. e. He was making 

a separation between the sheep, or goats : lAth 
says that Hr has mentioned it as with ^ ; but, 
he adds, Aboo-Moosl^ says, it is one of hia 

mistakes. (TA.) i^ d^j^ j^^^ J^\ \Jjk means 
This is the first object of the chase of which he 
shed, or has shed, the blood. (TA. [See also 4]) 

.. See also 8. eaa J^/i\ fiji : see 4. «■■ ej^^ 
[aor. i,] (TA,) inf. n. "^jl, (?, O, ?, TA,) He 
(a man) was, or became, abundant, (TA,) or^/ivia 
yrowi deficiency, (S, O, K,) tn respect of the hair 
[of the head], (8,0, ?,TA.) [See ft>1.] 

2 : see 1, near the middle, in two places, i^ 

J5Ui J^*^l \Sm o^ ciji, (Msb, K, but in the 

latter c^,) in£ n. ^jj^, (TA,) J I derived, or 

deduced, questions, or problems, or propositions, 
from this fundamental axiom or principle; 

(Msb ;) or mo^ questions to be the e^ji [i. e. the 

^ancAe«, meaning derivatives,] of this funda* 
mental axiom or principle : (J^, TA :) a tropical 
phrase. (TA.) i^ See again 1, latter half, in two 
places, eaa And see also 4, former hal^ in three 
places. 

3. J^>)t 9)^ He sufficed the man; and bore, 
or tooh upon himself, a responsibility for him, 
(TA.) 

4 : see 1, in five places. •«. You say j^ c,ji\ 
meaning He alighted at their abode [as a guest] ; 
syn. Jp. (is:.) And «UjL^t U O*^ ^i^t 
i. e. 4v \iiji [ We alighted as guests at the abode of 
such a one, and we did not find him to be such as 
should be commended], (S, O.) «. And ^ p^\ 
44)5) [app. A^^ ^] i. e. jOftJI [as though mean- 
ing \He lowered himself in his meanness, or 
sordidness ; but I suspect it to be a mistranscrip- 

tion] ; a tropical phrase. (TA.) eaa u^j^\ ^j^\ 

He went round, or about, or routid about, (8, 0, 
Jg:, TA,) or did so much, (8, O, TA,) in the land, 
(8, O, ?, TA,) as also t ^^ji, and t \^^^ (TA,) 
and consequently knew its state, or case, or orcum- 
stances, (8, O, EI, TA.) sa J^^^l c^jJI TA^ 
camels brought forth the [frstUngs, or] first off* 

W^^ (^>"0- (O, ?.) — And l^jJl, (O,) or 
>^t 6>t, (^,) 7^, (O,) or the people, or 






Book I.] 

parttfy (IQIly) were, or heeamej persofu whose tameU 
had brought fotih thefirtt offspring. (O, ¥•)— - 



»•* 



(^,) means 7^ chief of the sons of such a oriie 
mas tahen (O, l^y TA) and slain. (TA.) 



And j»^l ^ji\ The people, or party, sacrificed 
the cji [or firstling of a camel, or of a sheep or 
r goat] : (S, Mfb :) or is^\ p^l he sacrificed the 
a^^iy (O, ^,) which signifies the same as the ^ ; 
(Mgh, Mfb ;) and so ii^\ t ^jiLL,\ ; (O ;) or 
[simply] t^y^l ; (Jg: ;) and ^\ [alone] ; (O ;) 
and t ^>, (O, ?,) inf. n. ^jj 5 (? ;) Ai? «am- 
JJc«£? the c> 5 (O, 5 ;) whence the trad., t l^ip 

Slaughter ye the firstling [of a camel, or of a 
iheep or goat], hut slaughter not one that is little, 
whose flesh is Uhe glue, [until it be fvU-grown.] 
(O, TA/) — And [hence, perhaps,] lii^l / 
made him to bleed. (Msb.) And ^^t cijlt 



^ 



• t 



>il, (O, ?:, TA,) so says Ibn-Abb&d, (O, TA,) 
or j^S ^, so in the L, (TA,) The hyena, or 
female hyena, injured, and made to bleed, (O, T^, 
TA,) or hWed, and injured, (L, TA,) ^A« ^A^qj 
or goaU. (O, L, ?, TA.) And JUJjl ^>i1 
JJjiJI 2%e &i« macfe <A« moM^A of the horse to 
bleed. (O, ?1. [See also 1, near the end.]) And 
if^t pjk\^ said of menstruating, Ji^ made the 
woman to bleed. (TA.) And [hence, app.,] ^>l 
^4^1 He ttccomplished his want in respect of the 
eompressingofthe bride. (AA,0, ?.♦ [See also 8.]) 
—- . And C^l fi'A^ (a woman) saw blood on the 
occasion of childbirth : (O, Kl :) or, as some say, 
before childbirth : (A'Obeyd, TA :) or at the first 
of her menstruating : (Ibn-Abb&d, O, flL:) or she 
menstruated : (A'Obeyd, L, TA :) or she (a 
woman, or a beast,) first saw blood when taken 
with the pains of parturition, or near to bringing 

forth : and >jJ! Q ^ji\ the blood appeared to 
her. (L, TA.) mm And ©>1 Se began, or com- 
menced, discourse, or a narration ; (5 ;) and so 
t ^ji^\ ; (Sh, O, ?, TA ;) and t ^jjj\ : (Sh, 
TA:) and likewise, as also ^ 6jiuLt\, a thing. 

(?.) One says, 4^ C^jJl Ci Jij Very eml m' 
that with which thou hast begun, or commenced: 
(9, :) and cijit U ^ [or a^ ciiit] Fer^^ 
good is that which [or with which] thou hast 
begun. (Msb.) And i^ pji\, and e^\L, He 
began, commenced, or entered upon, his journey, 
and his needful affair. (TA.) And |>« ly^t 
J^ft/Lif 2T4«y cawi«, or arrived, from their journey 
when it was not the proper time for their coming. 
(TA.) ... And t^^^t They sought after herbage 

in its place (tyu;j:3t) among the first, or fore- 

most, of the people, (ip, O, T^.) eaa dJUt c^t, thus 
in all the copies of the ]l^, expl. as meaning 
j^^JA, and likewise in the O, is a mistranscrip- 
tion by Ipgh, whom the author of the 1^ has here 

followed: it is correctly, dXk\ ^>tyt pj^S i.e. 

►. (TA.) 



5. jmJ^\ Q\iai\ ^Z^jiJ The branches of the 
trees became abundant. (S, O, IJ^.*) _ And 
[hence,] ^>tyi cyk3 \{The valley branched forth]. 

(TA.) ... [See also an ex. in a verse cited voce 

«eJji.] _ J5U. J^'^l IJA ,>• c^>U (O, Mfb, 

5> TA) t Questions, or problems, or propositions, 
were derived, or deduced, from this fundamental 
axiom or principle; (Msb ;) or n?er« mac^ to 5e 

^ f3J^ [^- ®* ^® branches, meaning derivatives,] 
thereof; (^, TA ;) [they ramified therefrom ;] is 
a tropical phrase. (TA.) ssj^jJJ X He set upon 
them (O, ^, TA) with reviling and the like; as 
in the A and L : (TA:) and he was, or became, 
superior to them, (O, El, TA,) in eminence, or 
nobility; Buid excelled them : (TA: [see also 1:]) 
or it signifies, (S, KI, TA,) or signifies also, (O,) 
t he married, or took to wife, the chief of their 
women, (§, O, ?, TA,) and the highest of them : 
(TA :) and QyS ^y^ *z^jiu J / married among 
the noble and high of the sons of such a one; like 
^.^JJand^^,;^,^. (TA.) 



8. 6>:3t : see 4, latter half. -» Hence, (TA,) 

He devirginated a maid ; (S, O, Mfb, 5> TA ;) 
as also t i^ji. (]g[.) . 



. And hence, Zj^^^ e^t 
tj^ t [JETe broached such an ode], and t jL£» ^Isbo 
[«tM;A meanings] : (9ar p. 61 :) and jL^I cp&J 

^U^l t['£r<0 broaches virgin tneanings], (TA, 
and Qar ubi suprL) 

10 : see 4, former half, in two places : i^ and 
the same again, latter hal^ in two places. 

tji The upper, or uppermost, part of anything ; 
(8, O, Msb, ]g[ ;) the cji being what branches 
forth (epLIi) from the lower, or lowest, part 
thereof: (Msb :) pi. cji^ only. (TA.) It is said 
in a trad. \^j9 t^ii w^jUJI «>« jji^t *^JUI i<t 



<• I * ^ 1^ ^ 



• J <» ^ 



The vaUey sufficed its people ; syn. 



J^^l JLflJt ^Jl£»3 JU [fF%a^ par^ o/* <rees is 

furthest from the plucker of the fruit ? they said, 
Hie uppermost part thereof; he said. And such 
like is the first row of the persons worshipping in 

the mosque]. (TA.) Thus Oi*^\ fjJ signifies 

The upper, or uppermost, part of the ear ; (5>* 

MF, TA ;) pi. as above. (TA.) And c^^ 

/^.fJJLii^Ji The upper, or uppermost, parts of the 
two eyeballs. (TA.) ._ [Hence,] A branch of a 
tree or plant : (KL, TA :) or the head of a 
branch : or a great branch : and a branch of 
anything. (MA.) ... [And hence, fA branch, 
or subdivision, or derivative, of anything that is 
regarded as a fundamental or a whole ;] a thing 
that is built, or founded, upon another thing; 

opposed to J^\: (5>TA:) [the pi. p^^i, as 

opposed to Jyoi meaning ** fiindamentals," sig- 
nifies, in the conventional language of the law- 
yers and the men of science in general, the deri- 
vative institutes of the law, &c. : see 2 :] ^r^ 
f^Jii\ [the science of the derivative institutes of 
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the law] is what is commonly known by the 

appellation of aaAH j^)^ [the science of jurispru^ 

dence ; because it is mainly concerned with insti- 
tutes derived fi^m fundamentals]. (Hdjjee Kha* 
leefeh.) .» And X The hair of a woman : pi. as 
above [app. used in a collective sense like the 

French " cheveux "] : (5, TA :) one says 5jj-ol 

p^^S ^^ [meaning {A long-haired womun]. 

(TA.) Axid(T^)XFua[oT abundant] hair. (8, 
O, T^, TA.) .» And X The noble, or man of emir 
nence, of a people or party : (S, 0, 1^, TA :) pi. 

as above : (TA :) one says, aa^S cji yb X He is 

the noble, or man of eminence, of his people or 
paHy, (S, O, TA,*) and >»v^^ji v>J ^f ^^^ 
nobles, &c. (TA.) .. And [app. fi*om the same 
word as signifying "a branch of a tree,"] t-^ 
vaUey branching off. (TA.) And \A cliannel 

in which water runs to the ^.ji^ (1^, TA) i. e. the 
\£^\^ [here meaning the watercourse in a low 
tract or between the two acclivities of two moun- 
taifis] : (TA :) [but] in this sense its pi. is etji. 

(]^, TA.) i^ Also [or cjs i^y] A bow that is 
made from the extreme portion qfa branch, (Af, 
S, O, ?, TA,)/row the head thereof: (As, TA :) 
and (5) « l>ow that is not [made from a branch] 
divided lengthwise (S, O, T^, TA) is called i^^ 
cji ; (S, O, TA ;) such as is [made firom a 
branch] divided lengthwise being called u-*>3 
JU : (S, O :) or the cji is [one] of the best of 
bows : (AHn, 5> TA :) and [this word is used 
as an epithet, i. e.] one says cji ^^ and isji. 
(]g[.) «■§ Also, i.e. ojp. Property that is bene- 
ficial, or serviceable, and made ready, or pre^ 
pared : (O, '^, TA :) or, accord, to the §, it is 
t^ji which has this signification; but this is 

said by Sgh [app. in the TS], and after him by 
the author of the ]§[, to be a mistake ; and a verse 
in which it occurs with the j quiescent is cited in 
the O and ^ as an ex. of it in this sense : it may 
be, however, that the poet has made the j quies- 
icent of necessity [by poetic license, for the sake 
of the metre] ; or it may here [properly] signify 
'^ a branch," and be metonymically used as mean- 
ing recent property, (TA.) eaa See also the next 
paragraph, latter half. 

cji The firstling of the camel, (S, Mgh, O, 

Msb, J^,) or of the sheep or goat, (L, ]g[,) which 
they used to sacrifice to their gods, (S, Mgh, O, 
Msb, 50 looking for a blessing thereby ; (§, O, 
Msb;) and t^jj signifies the same: (Mgh, 
Msb:) hence, (Mgh, O, Jg^,) it is said in a trad., 
[implying the prohibition of this custom,] e^ ^ 

h^ S&, (?, O, ?,•) or Sjei Sb ♦ a;> :J : (Mgh : 

[see Ij^ :]) or when tlie camels amounted to the 
number for which their owner wished, they sacri^ 
ficed [a firstling] : (TA :) or when one's camels 
amounted to a complete hundred, (T^, TA,) he 
sacrificed a he-camel thereof every year, and gave 
it to the people to eat, neither he nor hb fitmily 
tasting it, or rather, it is said, (T A,) he sacrificed 
a young, or youthful, he-camel to bis idol ; and 
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the Muslims used to do it in the first part of £1- 
Isldm : then it was abrogated : (^, TA :) accord, 
to the Bari* and the Mj, the firstling of camels 
and also that of sheep or goats are thus called : 

(Msb:) the pi. [of c^] is e>i, with two 
dammehs. (Bi,) It is said in a prov., j^^t J3I 
6^ \The first of what are taken by the chase or 
the like is a cji] as being likened to a firstling: 

so sajs Yezeed Ibn-Murrah. (TA. [See Frejtag's 
Arab. Prov., i. 35.]) .. The poet Ows Ibn- 
JBEajar, (S, O,) or Bishr Ibn-Abee-Khdzim, has 
used it as meaning The shin of a c^ ; (S^ O ;*) 

suppressing the prefix jJi^ : (S :) for they used 
to clothe with its skin another young one of a 
camely in order that the mother of the one sacri- 
ficed might incline to it [and yield her milk]. (O; 
and the like is said in the TA.) eaa Also, and 
t cji, lAce : (8, 1^ :) or, as some say, small lice : 

(TA :) and one thereof is termed ▼ 3iPji and ▼ tUjs : 
(^, ^ :) or, accord, to some, SiPji signifies a large 
louse. (TA.) eaa And . the former (pji), Food 

that is prepared [hff, for persons invited to par- 
take of it] on the occasion of camM bringing 
forth ; like as ^^<J^ signifies such as is on the 
occasion of a woman's bringing forth. (TA.) ^^ 
And A portion J or share ; syn.J^li : (O, ?, TA :) 

accord, to some, peculiarly of water, (TA.) ^^ 

# ^ 

See also e^, last quarter. ■■■ It is also the inf. n. 
of pji, (TA- [See 1; last sentence.]) 

•'•' /. 

3isj3 A high, or an elevated, place of a moun- 

tam : pi. cty : so in the saying, Qm^ 2lsjJ kZ^\ 

^)pb jIi(Jt gSji [Come thou to one of the high 

places of the mountain and descend it] : (S, TA :) 
or, as some say, it signifies particularly the head 
of a mountain. (TA. [See also dUjU.]) .. And 
XU|Jt dU^ The highest, or uppermost, of the dates 

^ St * 

qf tlie [receptacle called] IXtf. [q. y.]. (TA.) .. 

St J^^^ 

And \^jip^\ ^^ [i. e. ^mj^^ ^j^] ^^^ ^^j^ [^^^9 
app. ▼ aZi^,] and ▼dJUy and ▼ aJUc^jI^ all signify 

The highest part of the road, and the place where 
it ends: or the conspicuous and elevated part 
thereof: or ▼ A^jb signifies the sides, or borders, 

thereof. (TA. [See also Jfe Jjl iijlJ.]) _ And 
one says, jy)t ^>« iU^ ^^ 42^\ X I cams to him 



lation of Orion and of Oemini, either whereof 
may be here appropriately meant,) at the season 
of the auroral rising of which the heat becomes 
most intense :] Aboo-Khirdsh says, 






flf < 



• • ^ 



• <» • 



Ji^ 13J^^J^ l>f fi^ ^i 

[And a day continued to them, the heat whereof 
was as though it were the blazing of fire, from the 

asterism of the ©3^ ; a long day] : (S,* O, TA :) 

in the S, U) JJ93 ; but correctly l^j, meaning to 
the she-asses : (TA :) and Aboo-Sa'eed related it 
as above with the unpointed e in ^^^\ : (S,* 
TA:) in the same manner, also, it is expl. by 
him as used in the phrase c^^l^^i^ ^^ [which 

I would render the vehement raging of the heat of 
the asterism of the p^] in a verse of Umeiyeh 

Ibn-Abeep-'Aidh ; El- Juma^ee related it difierently, 
with t ; but the t^j3 [or rather the O^j^] aw of 
the stars of Aquarius ; and the season thereof [i. e. 
of their auroral rising] is cold $ there is then no 
^. (TA.) 
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places, -.^ll^t A« i^jUlt means 7%e surpbt 

that is deducted [so I render sJ^^LaJt ibiiJWI, 
app. such things as cannot be divided and are 
therefore removed,] from the main stock of the 
spoils before they are divided into fifths. (TA.) 
— And ijiy , (pi. of iij\^, TA,) applied to ^, 

[a word variously explained, here, I think, used 
as signifying either high, or low, grounds, (see 

its sing. aiJS,)] (8, O,* ?,♦) means Of which the 
channels wherein the torrents flow are m high, or 
elevated, parts. (S, O, 50 



•• ^^^ 



%*^^^ 



^ (?, TA) and c>^ (TA) A species of 
trees. (Bi,TA.) 



*^n 



• O.'J 



#'< 



in a first part of the day. (TA.) ^ See also cji, 
latter half. 



• ^o> 



2s>^ The blood of the virgin on the occasion of 
devirgination. 

Sigji : see Sifiji. sss [Also] A piece of skin that 
is added in the Sjj [or water-skin] when the latter 
is not fuU'Sized, or complete, (O, El.) ss See also 
cj^, first quarter, in two places : as and the same 
again, latter half, in one place, eaa It is also a pi. 
of^jb[q.v.]. (O,?:.) 

^Ij^aiJt f^ji means Tlie most interne degree of 
heat : (S, O, TA :) [or rather p^^AIt is a name of 
a certain asterism of i\j^at^\ (which is an appel- 



*i^, occurring [with tenween, perfectly decl.,] 
in a verse of Ujneiyeh Ibn-Abi-s-Salt, (O, T^,') 
i. q, ^ O^J^i (fif) ^tich is a proper name of 
such as was Kiqg of the Amalekites [or rather 
of the ancient Egyptians, in general], like as 
j^ieLt3 was of the Room [or Greeks of the Lower 
Empire], and (J>l£> of the Persians, (Ksh in ii. 
46,) [and also] a foreign word, (Msb,) [wherefore 
it is imperfectly deql., in Hebr. iTjngl, i. e. Pha- 

• 

raoh,] a dial. var. of ^^JJ, or used by poetic 

license: (^i) the pi. of the latter is iU-^t 
(Msb.) 



J » ^ 



^ytji : see the next preceding paragraph. 



• ^ 



6jU [Overtopping, or surpassing in height or 

taUness : this seems to be the primary significa- 
tion]. You say cjU ^^i**. A mountain higfier, or 

taller, than what is next to it. (S, Or) ^m. And 
Sigh, or tall; applied to a man, and to an 
extended gibbous piece of sand. (TA.) — f And 
High, or elevated ; goodly in form or aspect or 
appearance ; beautiful : (Aboo-'Adndn, O, ^ :) 
or [simply] high [app. in rank or dignity] : 
(lA^r, O :) and also low, ignoble, or mean : 
(lA^r, O, Kl :) thus having two contr. significa- 
tions. (O, 5.) ... And a man of the Arabs said, 

▼ UJU UjU U^ c>eiJ, meaning [/ met such a 
om\ one of us ascending and the other descending. 
(S, O, TA.) as Also sing, of iL^>i, which sig- 
nifies The armed attendants, or guards, of the 
Sultdn, or sovereign : (O, EI, TA :) it is like 

yCy (TA.) 

Aftjli The higher, or highest, part of a mountain 
[and of a valley] : one says, i£^\J\ ^L^jU^ JjJt 

AJUUt J J^»>)^ [Alight thou in the higher, or highest, 
part qf the valley, and beware of its lower, or 
lowest, pflrt]. (S, O.) See ako iU^, in two 



p^l Free from deficiency in the hair [of the 
head] ; (S, O, IS. ;) contr. of ^\ ; (IDrd, 8, 0, 

^ ;) used only in this sense ; not applied to a maa 
who is large in the beard or in the whole head of 

hair: (IDrd, S, O :) the Prophet was c^l, (8, 

O,) and so was Aboo-Bekr, (O, El,) and 'Omar 

was jjLil : (O :) fem. luji ; (S, O, ? 5) accord, 
to IDrd, applied to a woman as meaning having 
much hair: (S,0:) pi. oUy, (O, ?,) like its 
contr, q\9X^ ', (O ;) and also ^ji, (^.) 'Omar, 

being asked, ^'Are the ^UjuL^ better or the 

0^>i/' said " The o^;^ are better," meaning 
to assert the superior excellence of Aboo-Bekr 

over himself. (O.) .. J^>Ut ^j^ : see isj. 

E^ Also f. q. ^j^yay^ [app. as meaning Such as 
is subject to diabolical promptings or suggestions] : 
so in the trad., pji^^t^^j^ "^ [The cji\ shall by 
no means act as your Imdm]. (Nh, JJL, TA.) 



• "O J 



j<» • J 



^jU Anything taU. (TA.) _ JLliCJI cjJU 
A man broad in the shoulder-blade : (S, O, TA :) 
or high therein. (TA.) And <S,fe;L>o i^t 7,^ A 
shoulder-blade high, pr(gecting, and broads (TA.) 

cjkA : see fjM, last sentence but one. 

c^U One who interposes as a restrainer be- 
tween persons [at variance], (O, 5> TA,) and 
makes peace, or effects a reconciliation, between 
them : (TA :) pi. ^Ou. (S, 0, 1^.) 



* * #^ ^ 



Q. 2. 0^>3 He (a man, TA) affected the 
nature, or disposition, of the ^L^tji [pi. of O^^y 
and here meaning such as are inordinately proud 
or corrupt or unbelieving, Sec, as were the Pha* 
raohs]. (S,^^, TA.) 



• '•^Oi^ 



i^j5 Cunning; \. q. intelligence, or sagacity; 
or intelligence misced with craft and forecast; 
(S, El, TA ;) and pride, haughtiness, or insolence. 
(TA.) 



J •<• • 



O^ji [Pharaoh ;] the surname of EUWeleed 
Ibn-Musab, king of Egypt : (S :) or the surname 
of every king of Egypt : (]81 :) or it signifies, (Jf.,) 
or signifies also, (S,) [app. used as a proper 
name,] anyone inordinately proud or corrupt or 
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unbelieving ; (S, ^ ;) insolent and audacious in 
acts of rebellion or disobedience^ or extravagant 
therein and in wrongdoing: as also Oyir ^^^ 
0!5^i (^;) the last mentioned by IKh, from 
Fr, and anomalous: (TA:) pi. ils>\^. (Mjb, 

T^j TA.) It is said in a trad., «jjL O^^ ^^^ 

si 

Su^\ [app. meaning One of us is the Pharaoh of 

this people, or nation], (§ : in one of my copies 

of the S, U«U.I and O^j^*) — ^^^ [^^ ^^ ^^^^ 
that] O^^JaJI signifies The crocodile, (?, TA,) in 
the language of the Copts. (TA.) 

dk^^jiiS ftjijjJI Certain coats of mail so called 
in relation to the O^ji [or Pharaoh] of Moses. 
(Sh, TA.) 



&" 



* • m 
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^ ^ 



1. &ji, [aor.i; and app. 6/^, aor. - and i, as 

below ; inf. n. l^ji and \\^ \ or, accord, to some, 

the latter is a simple subst., but it is more com- 
monly used than the former ;] said of a thing. 
It was, or became, empty, vacant, void, devoid, 
destitute^ or unoccupied ; syn. ^^. (Msb.) [You 
say, \j^ v>* Pj^ ^^ ^^*> ^^ became, empty, 

vacant, void, devoid, or destitute, of such a 

^ #» * * ^ 
thing; or unoccupied thereby.] And %UJ ^j^ 

l^jiJi [The thing was, or became, vacant, or un- 
occupied, for thee ; as though it were a place, or 
a vessel : and hence, the thing was, or became, 
exclusively for thee], (TA voce ^.) -. [Hence,] 
i> (O,* ]§:,• TA) said of a man, (TA,) [and app. 

&j3 also, as below,] inf. n. 6j>, t He died; (O, 
5, TA ;) because his body became devoid of his 
soul, or spirit. (TA.) — And ^jhi\ o^ ^y 
(S, O, Msb, ?,♦) aor. i , inf. n. ^^^ (S, O, Msb, 
5) and [more commonly] liji, (S, O, ?,) or the 
latter is a simple subst. ; (Msb ;) and ^, aor. - , 

(O, ^,) mentioned by Yoo ; (O ;) and tJ, aor.-, 
(O, Mfb, ^,) of the dial, of Temeem; (Msb;) 
and iji, aor. i , a compound of two dial. vars. ; 

(O, Msb ;) He was, or became, vacant from, 
devoid of or free from, business, occupation, or 
employment ; unoccupied, unemployed,ar at leisure. 
(?,♦ TA.) [See also 6.] _ [And hence, ^ i^ 
jJi*^\ He ceased from, ended, or finished, the 
affair.] _ And Ij 6> and 4*1, (O, Msb, ?, 
TA,) aor.i and l-, (TA;) and IJ, (©,♦ Msb, 

5,* TA,) aor. - ; inf. n. ^^j^ and [more com- 
monly] t\^ ; (TA ;) He made him, or it, his 
olject, or the object to which he directed himMlf; 

syn. Jb^ : (O, Msb, 1^, T A :) [or he made him, 
or it, his exclusive object ; agreeably with an expla- 
nation of the phrase here following] : whence, in 

the l^ur [Iv. 31], ^JUJ Vjhi^ We will make you 

our object ; expl. by lA^r as meanmg jl^jUw 

[which is syn. with juaa;**] ; (TA ;) and some 



^^•^^ 



j^* " 



read kjkL^ ; (O, TA ;) and some, 4>w ; (O ;) 
Bk. I. 



and some, ijLmi, asserting that Temeem say^^^JLjO ; 

(U, TA;) and some,^«5^t h^^ meanmg juaaw^ 

jA^l y ^^j^ AH^ means We will apply our* 

self exclusively (>^^iL£U) to the reckoning with, 
and the requiting of, you ; and it is said to be a 
threat; (Bd;) a metaphorical phrase, from a 

man s saymg to him whom he threatens, Ah^^ 
iU, (Ksh, Bd,) meaning / will apply myself 
exclusively to the making an assault upon thee : 

(Ksh :) one says [also] in threatening, ^ 0^ji*j 
[meaning in like manner I will assuredly apply 
myself kc.]. (TA.) [See, again, 6.] _ lljl fe^, 
(§, O, ?,) aor.^ , (S, ?,) inf. n. "^^S, (S, TA,) 
The water poured out or forth, or became poured 
out OT forth. (S, O, EI.) as iji, [aor. i ,] inf. n. 
^k^SjJ, X He (a horse) was easy, or good, and 
quick, in pace, and wide in step. (TA.) .. C^c^ 
3LfjMai\ X The [wound made by a] stroke, or blow, 
was wide; (O, J^, TA;) likened to the t^ of 

the leathern bucket. (TA.) .. And 4^t;i (as an 
inf. n. of which the verb is tji, T]g[) signifies 
The being impatient, and disquieted or disturbed 
or agitated^ (O, 4^.) eaa 4^ as trans. : see 4. 

2. 4JUyi Z macfe t^ empty ^ vacant, void, devoid, 
destitute, or unoccupied; as also "^ a^^I. (Msb.) 

^^jhi\ kij^ signifies T/ie making the recep- 
tacles empty, (ip, O, ]§[.) And some read [in the 
?:ur xxxiv. 22],Jlj^ o^ ^> li] J^, (O, TA,) 

expl. as meaning Until, when their hearts shall be 
made void of fear, or fright : or, accord, to IJ, 
tji and p>^ and ^jit [which are all mentioned 
as readings in the same passage] have one mean- 
ing. (TA. [See 2 in art. p>^.]) *- [Hence one 
says, 1J^ d^ji He made him to be, or become, or 
he left him, vacant from, devoid of, or free from, 
business, occupation, or employment ; or made him 
to be unoccupied, unemployed, or at leisure; so 
that he might apply himself exclusively to such a 
thing.] ... See also the next paragraph. 

4: see 2, first sentence. ... a^I, (S, O, SI,) 

inf. n. l'\j^^ and IjJl^, (O,) signifies [also] He 

poured it out, or forth ; (S, 0, 5 namely, water 

[&c.]; (S;) as also t i^J^^, (S, O, ?,) inf. n. 

^^JU ; (S, O ;) and ijJ\ likewise signifies he 

poured forth blood ; (S, O, Jgl ;) and A^Xft t X^ 

s\^\, meaning he poured out, or forth, upon him, 
the water, is mentioned by Th, who has cited as 
an ex., 

[7%^ (referring to women) poured desirous love 
into the heart ; then they gave him to drink the 
remains of the water of grief, by looking with the 

wide eyes: but perhaps O^ is here used for 

^ •«!' 

^ji^ji, by poetic license, for the sake of the metre] : 
(TA 

hence 



:) ii\^\ signifies A single act of ^\j3\ ; find 
3 the trad. oUtjit ^:^ A^tj ^ l^ ^l^ 



2881 

[He used to pour upon his head three pourings]. 

(TA.) _ [Hence,] \^^ U^ ^^i l^j, in the 

?ur [ii. 251 and vii. 123], means': O our Lord, 
pour forth upon us patience, like as [the water of] 
the leathern bucket is poured forth : (O, TA :) or 
send down upon us patience (Msb,* TA) that shall 

envelop us : (TA :) or ^11)1 4^ ilM i^S means 

t God inspired him with patience. (Msb in art. 

J^j.) _ [Hence, also,] C^^i ^ Iy| [lit. He 

poured forth upon him a bucketfrl of water] 
means X 1^ talked with him of that in consequence 
of which lie was confounded, or perplexed, by 
shame. (TA.) _ L^\ also signifies He poured 

metal, such as gold and silver &c., in a molten 
state, into a mould. (TA.) And He cast a thing, 
i. e. formed it by pouring m^Uen metal into a 
mould, (Msb. [See its pass. part, n., l^.]) .. 
And £U-fJI Sift ^\ He poured forth his Ju [or 
sperma] on the occasion of ftU»». (T A.) 

6. tji3 He was, or became, or he made himself 
to be, vacant from, devoid of, or free from, busi^ 
ness, occupation, or employment; unoccupied, un^ 

employed, or at leisure; syn. jLui ^ t^?, 

(O, 5.) [See also JiiJI ^ Iji.] Hence the 

trad, of the Prophet, U djJl >^ A* \Am 
^ r^ i ft lwt [Be ye, or make yourselves to be, vacant, 
or free, from the anxieties of the present state of 
existence as much as ye are able]. (O.) ... And 
1^ kS»^jij [I was, or became, or I made myself 
to be, vacant, or free, from business, occupation, 
or employment ; or unoccupied, unemployed, or at 
leisure ; for such a thing : and / applied myself 
exclusively to such a thing] : (S : [these meanings 
are there indicated, but not expressed ; and are 
well known :]) one says, 5>lljJb ^ [He applied 
himself exclusively to religious service] : (Msb in 
art. J2^ :) and^^ oijij means [also, simply,] 

aJ %7 m j > l a ;? [i. e. I addressed, or applied, or 
directed, myself, or my regard, or attention, or 
mind, to the affair]. (Msb in art. ju©.) [See also 
4J ^ji and a^I] _ And a^ ^ signifies ^JdJ 
^ [meaning He confined himself exclusively to it ; 
or contented himself with it exclusively of other 
things]. (5 and TA in art. >JL^.) 



* 9^^^ 



8. w^^l / poured forth upon myself (S, O) 
water : (S :) [and so ^^mi^ ^JJ^ C*^^t ; for one 

says,] 4lM ^ ^j^.j^ t^\ sJj^ aIjIj [I saw 
him taking, or lading out, the water ; then pouring 
it forth upon himself]. (A, TA.) And ^Llj^\ 
»U i^yJ^ I poured out for myself water. (0, 50 



10. ^jiu^S [He drew forth water &c,]. One says. 



M\ Of f«5!P< u? ^ >>^' [He drew foHh 
what was in the leathern water-bag, or pair of 
leathern water-bags, of water]. (TA in art. Jj^.) 
EI-Akh^al said respecting Esh-Shasibee, meaning 
to denote the largeness of the latter's retentive 

faculty, Of 6jfiJ^yi3 j^t^ 'UJ ,>4 lj^\ U» 
^5-^ L5^l5> ^ [-^ cfrarv from one vessel, aind he 
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draws from divers vessels], (TA.) .. Also He 
vonnited intentionally ; or constrained himself to 
vomit : (O, J^ :) thus it signifies in the conven- 

tional language of the physicians. (O.) .» tjk^S 



^ U ^^ is a proY.| meaning Such a 
one [exhausted^ or] chose for himself , as his share, 
[the whole of] what was in his dLkmm^ [or large 
howl], (TA in art. uifc .^.) «. And one says, 

f jij^-t^ ^ ^^ &^iU«ft t iSucA a 0/26 exhausted his 

power, or ability; or exerted it unsparingly, or 
<o M« tt<»M>«< ; (S/ O, Mfb,* Jg:,* TA ;) \J^ ^ 
[tn «*cA a thing], (S, TA.) 



••" 



c^ Width, breadth, or ampleness. (S, O, TA.) 
... And The place whence the water pours forth, 
between the cross-pieces of wood {^^jsdS), of the 

leathern-bucket ; (S, O, ^ ;) as also ▼ t\ji', (^ : 

[expl. in the O as signifying the side of the 
leathern bucket from which the water pours 

forth :]) pi. of the former Lji (TA) and i^UU, 
[which is anomalous, like a^U^o and ^>m»Um« &c.,] 
(A, TA,) or this is pi. of 1 1^. (TA.) Hence 

OU>)!, (S, O,) >jJWI ^jJ« ^y and ^jJI ^i 

>.p!, (S, O, ?,) or Jj^^l ^>! and J^J^\ ^>l, 

(5zw,) 2Vro of the Mansions oftlis Moon, (S,0, 
j^,) Mtf Twenty-sixth Mansion and <A« Twenty- 
seventh; four stars, wide apart, forming the 
comers of a square, or four-sided figure; (]^zw ;) 
each consisting of two stars, (S, O, ^, and ^w,) 
of two bright stars, (§,) the apparent distance be- 
tween each two stars being the measure of five 
cubits, (S, O, L,) or the measure of a spear ; 
(K j) [see fttji and m^j ; the former pair conr 

sists of the stars a and fi of Pegasus ; and the 
latter, of y in Pegasus together with tfie btnght 
star in the head of Andromeda ; as is shown by 

what here follows :] the Arabs name ^jJI the 
four bright stars in Pegasus which form a square, 
or four-sided figure ; i. e., that at the extremity 

of the neck, which is called ^^t O^f ^^^ ^^^ 
which is called sj^jiiS wXu, and that which is 

called s^ji^\ ^^» and the star that belongs to 
both Pegasus and Andromeda : (E^w, descr. of 
Pegasus :) [these two pairs of stars are what are 
eommonly known as the O^r^ \ ^^^ ^^^ plainly 
indicated by the periods assigned to the auroral 
settings thereof: but the periods assigned to their 
auroral risings would lead us to apply the appel- 
lation of the 0^>^ ^^ some other stars, not easily 
determinable, in Aquarius : see »y : and see also 
j^\ J^U, in art Jj^.] The pi. i^jijl is said 

to be applied to The O^^ ^^'^^ ^^^ stars around 
them : (O, TA :) and (accord, to El-Jumahee, O, 
TA) ^^ji)t [in the C? eironeously written 4^^l] 

signifies \Tlie constellation called] iTj^aJt. (O, E, 
TA. [But see ttj^a^Jt c^ji, in art. cji,])^^i^ 

also signifies A vessel in which is [the exuded, or 

expressed, juice termed] trV>> (0> ^j) ^^^ >^- 
(O.) ^mm Also Land affected with drought, or 
barrenness, (IB, TA.) ^^ See also the next para- 
graph. 



t^ 
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^^ : see c^U. .. Up 4^^ s^^jk^ and ▼ L^ 

mean His blood went for nothing, as a thing of no 
ajccount, unretaliated, and uncompensated by a 
mulct, (S, O, 5>) «^ retaliation for it was not 
sought : (S, O :) and in like manner one says, 

U;3^^U> CUJk^ [Tlieir bloods went for nothing, 

kc], (Z, TA.) Hence, in the Blur xxviii. 9, ac- 

cord, to one reading, lijj ^^y« j»t >ip ^-s*^'^ 

(Ksh and B^) i.e. And tfie heart, or mind, of 
the mother of Moses became [a^ though it were] 
a thing that was lost, or that had gone away, 
(Ksh. [SeeLli.]) 

^ji : see t^M, first quarter. 



•4i 
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¥^ i. 9* i^>i^ [Made empty, vacant, void, &c.] : 
(O, TA:) so in the phrase cji JUI [iin emp^tec^ 
ve«^/] : (TA :) and so in the saying [in the ^ur 
xxviii. 9], accord, to the reading of Kb, 

U^ V5^^ ^' ^^^ \A'''^ ^^ l^^^t of the mother 
of Moses becams rendered void of patience, or of 

mm Applied to 

a bow, as also ^ 6\ji, it means Without a string : 
or, as some say, without an arrow* C^*^*) 



anxiety, &c : see ^jl*]. (O, TA.) 



<• 0^ 



CMj^ [whether with or without tenween is not 
shown] A wide, or capacious, vessel. (TA.) 



i« ^. 



k\^ [generally mentioned as an inf. n., and 

much used as such ; but accord, to the Msb, a 
simple subst. : as a simple subst., it means Empti' 
ness, vacancy, or vacuity, &;c. : .» and vacancy, 

OT freedom, fi*om business, &c. ; or contr. ofjiit, 
as is said in the T^, in art. Ja.2» : and cessation 

from an affair : ... &;c. : see 1]. ... [>l>^t 
means The privy,] 



• ^ 



6\ji A great bowl, that cannot be carried: pi. 

ipji\. (Ibn-Abb6d, O, ^.) .. A wide, or capa* 
cious, large, watering-trough, of hides, (As, O, 
?.) — A vgssel (I A^r, T, O, '^) of any kind, 

(lAar, T, O.) An udder. (O.) The half 

of a load, such a^s is on either of the two sides of 
a camel : (AA, O, T^ :) so in the dial, of feiyi. 
(A A, O.) .. See also ^j^y second sentence, sbs 

[As a pi.,] Valleys, or torrent-beds: from lA^r, 
who has not mentioned a sing, thereof, nor the 
derivation. (TA.) .i.. And [probably as pi. of 

▼ 4^^, agreeably with analogy,] Broad JUeJ [or 
airanyheads ; the word ^l^ being app. under- 
stood]. (O, £l.) sbs [As a sing, epithet,] A she- 
camel having no brand, or m^rk made with a liot 
iron, (TA.) ^ Also A she-camel fiaving much 
milk, ample in the integument of the udder, (AZ, 
O, L, Bl.) -.. And A bow of which the an*ow- 
head makes a wide wound: or of which the arrow 
goes far, (O, K.) .. See also cji, ... And see 
the next paragraph, in two places. 



• ^ 



s-^jiJ Broad, or wide, (TA.) See ^ij-i. 

[Hence,] ^> Ijj-^ (S) or IjuJ (O, ]§[) t A wide 
[wound made by a] stroke, or blow ; (S, O, T^, 
TA ;) likened to the 6ji of the leathern bucket : 

(TA :) and *^l^ A<iAb, likewise, signifies \ a wide 
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[wound made by a] piercing [with a spear &c.], 
\^,0,T^,TA.,) of which the blood flows. (TA,) 

«. And JU^i i I A sStjJ* [or leathern water-bag] 
that takes in much water ; (O, ^, TA ;) as though 
having tji, i. e. width. (TA.) «. And %^ sig- 
nifies also X Land, or ground, that is even, or flat, 
as though it were a road, (0, 5> TA,) and wide:, 
(TA :) or that is marked by much treading : to 
such Aboo-Kebeer El-Hudhalee likens the white* 

ness of the Jl, i. e. jjji, of a sword. (O, TA.) 
cBBs And I A horse wide in step, (S, 0, 1^, TA,) 
easy, or good, and quick, in pace ; as also ▼ t\ji : 
(O, 5> TA :) or simft and excellent, nnde in step : 
or quick in pace, wide in step, applied to a horse 
or the like ; and so ^ i\ji, applied to an ass, and 
likewise to a man : and, accord, to Z, }tjji ap- 
plied to an ass signifies wide in step, (TA.) .. 
Also Sharp, applied to an arrow, and likewise to 
a knife. (TA.) And f Sharp-tongued, applied to 
araaYi. (TA.) 



•^ ^j 



A^tji The sperma of a man, (S, ISd, ]^.) 



• ^ 



tjM Empty, vacant, void, devoid, destitute, or 
unoccupied; syn. JU. ; as in the phrase tj\i t\i\ 

[an empty vessel] : (O, TA :) and likewise applied 
to a man, (O, TA,*) meaning vacant fi^m, devoid 
of, or free fi*om, business, occupation, or employ- 
ment; (K,*TA;) as also t Li: (O, ¥,TA:) 

[and oflen, used elliptically, meaning vacant 
from, devoid of, or free from, business &c, and 
care or anxiety or disquietude ; unoccupied, im- 

employed, or at leisure :] and ^ ij9\ is syn, with 

Ijii ; (O, ^ ;) as in the phrase, of Ru-beb, L« 

i^^l ji; J!>^t [The busied is not Uke ike 
free from business] : (O, TA :) [L\j^ is pi. of 
tj\i : and] ^ t^i& syn, with &tji ; (O, ^ ; [in 

the former, as is often the case, the sign of tesh- 
deed in this word has been carelessly omitted ; 
and in the C^, IjHX is put for %\^\, and has 
been erroneously supposed to be for ^!/i)t ;]) for 

ex., fuleyhah Ibn-Khuweylid El-Asadee says, 
in relation to the slaying of his brother's son, 
Hibdl Ibn-Selemeh Ibn-Khuweylid, 



[And what is your opinion of tKe party when ye 
slay them ? Are tliey not (though they have not 
become Muslims) men 7 And ifaome small num- 
hers of camels have been smitten (and carried off), 
and some women, ye mil not go away free from 
care by reason of the slaying of Ilibdl], (O, TA.) 

It is said in the J^ur [xxviii. 9], j»t >t^ ^-^b 
l^jli ^^y^, meaning And the heart, or mind, of 
tlie mother of Moses became devoid of patience : 
or devoid of everything except remembering of 
Moses : or devoid of anxiety ; because of God's 
having promised to restore him to her, (O, TA,} 
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by words in the next but one of the preceding 
▼erseB. (O.) [See also another reading voce &^ ; 
and another, voce c^.] And it is said in a form 

of prayer, JWl^ ^tp« J^\ .iULwl ^\j^^ 
ijUJl [O Qod^ I ask of Thee ample^ or abundant, 
and pleasant, or good, means of subsistence, ana 
cattle free from labottr]. (TA.) And one says, 
Jj^ * ^ Lli ci^f meaning tStw?A a one is devoted 
to that which is unprofitable. (TA in art. J*^-) 



• ^ 



And Ll5 y^ \JA t [This is empty talk or Ian- 
guage]. (TA.) 



j^»t 



• a 



0f*p* 



' 6J\ [More, and most, empty &c. : and more, 
and m/)st, free from business &c.]. >tp v>o A^l 
^],^ j»l [More void than tite heart, or mtW, o/* 
<Ae mother of Moses] is a prov. (Meyd. [See 
tj\3, latter half.]) See also another prov., voce 

aBB Also u q. lj\J, q. v, : (O, ? :) fem. 

lU^ : see L/i. 

yjj^ A place of pouring out or forth : (O, T A :) 
and [particularly] thq part of the leathern bucket 
that is next to the fore part of the watering- 
trough. (TA.) See IJi, second sentence. b= 

Also t. q. 0%f^ [apP- O"^}'^' "^^^ flowing of 
water &c. ; as an inf. n. of l^ said of water]. 
(TA.) 



•^•j §^» 



>>^>o*)> -^ dirhem [cast, i. e.] poured into a 
mould; not ^j^j^i^ [coined or minted]. (TA.) 
And 1^>U liU. A ring that is solid (S, 0, 1^, 
tA) in tfie sides [that compose the round], (S, O,) 
and [continuous,] not cut. (TA.) One says, Jo* 

Z«A« the solid and continuous ring, of which it is 
not known where are the two ends] : (A, TA :) a 
prov., applied to a company of men united in 
words and action. (TA in art. JW.) « ^^ is 
also an inf. n. o{dij9\ [q. v.]. (O.) 



•«• •^pj 



A she-camel having much milk. (0, It. 
[See also ll^O) — -^.nd IJ^^ X A horse that 
does not reserve aught of his run [i. e. of his power 
of running, for the time of need ; that exhausts 
his power tfiereof], (O, ?, TA.) 









• # ^^ 



% ^ ^i ^ 



1. »;>e^t L>-«-^ J>i, (S, Mgh, O, Mfb, ?,♦) 
aor.i, (S, Mgh, O, Mfb,) and in one dial.-, 
(Msb, TA,) inf. n. Jy and olJji, (S, O, Mfb, 
]^,) the latter of which has a more intensive sig- 
nification, (TA,) He made a separation, or a 
distinction, or difference, (Msb, K, TA,) between 
the two things, (^,* TA,) or between the parts of 
the two things: (Msb :) relating alike to objects 
of sight and to objects of mental perception: 
(TA :) lA^r, by exs. that he mentions, makes 
it to relate particularly to objects of the mind, 
such as sayings ; and ▼ J^, to persons, or mate- 
rial things : (Msb : [and it is stated in the Mgh 
that the same distinction is mentioned by Az :]) 
others, however, state that the two verbs are syn. ; 
but that the latter has an intensive signification. 
(Mfb.) It is said in the J^mt [v. 28], Uil^ Jy*3 
/hj*-»W! jbjS\ O^^ [Tlierefore decide Tliou, or 
make Tfwu a distinction, between us and the un- 



Ot*^ 



righteous people] : accord, to one reading, ijji^» 
(Msb, TA.) j^J^\ t)^ ^Jki \^, in the ^ut 



^y (S, A, L, 1^) and t aii^, (L,) [the 
former app. a coll. gen. n., and the latter the 
n. un., Purslane, or garden purslane;] the herb 

catted iLiUj' ^J^'> (?> ^y ^*) ^^^^^ ^^ ^^' 
grow in Nejd, (L,) also called o<^ji, (S, A,) t. q. 
Is^j : (S, L, ?:) an arabicized word, from the 
Pers. C>4-e>-i' ^^^^'^ signifies " broad-winged." 
(A^n, L, V-) — ^^f ***® former. The ^Ui» 
[which are things that are taken forth, or picked 
autf and thrown away, in the clearing] of 
wheat. (^.) 



• ^ *»»-' 



9i/Li^ : see the preceding paragraph. 



[xliv. 3], means [Wherein] is made distinct [every 
firm decree] : (Lth, TA :) or is decided; (O, EI> 
TA ;) thus expl. by JKIatadeh. (O, TA.) And in 
the phrase iuiji uTJsj, (S, O, ]C, TA,) in the 
same [xvii. 107], (§, O, TA,) by iuiji is meant 
We have made it distinct, (S, O, K, TA,) and 
rendered it free from defect, (O, K, TA,) and 
explained the ordinances therein : (TA :) but 

some read t «US^, meaning We have sent it down 
in sundry portions, in a number of days, (S, TA.) 
j^^ jA ^/* il^y (O, ?, TA,) in the ?ur [ii. 
47], (O, TA,) means And when we clave because 
of you the sea ; i. q. llJjS : (O, ^, TA :) another 
reading, t U3ji, meaning we divided into sevei'al 
portions,is mentioned by IJ; but this is unusual. 
(TA.) It is also said that jj^t is for rectifica- 

tion ; and t Jl^jAlit, for vitiation : and IJ says 

that J^> ^ lyy ChlJJt 0\f '^^ ^he B[ur [vi. 160, 

and the like occurs in xxx. 31], means Verily 
those who have divided their religion into sundry 
parts, and dismembered it, and have disagreed 
respecting it among themselves: but that some 

read^^oyJ^A |5$/3, without teshdeed, meaning, Juive 
severed their religion from the other religions [app. 
by taking it in part, or parts, therefrom] ; or this, 
he says, may mean the same as the former read- 
ing, for sometimes Jjii has the same meaning as 
J^. (TA.) IJ also says that i^t o^ iO Jji 
signifies He made the thing distinct, or plain, to 
him. (TA.) _ Jxliw j*^< Jj^f aor. 1 and - , 
inf. n. ^^^ He separated his hair with the comb : 

and luI^W ^b ^Jj^, inf- n* A^f ^^ separated 
the hair of his Iiead with the comb. (TA.) [And 
it is implied in a trad, cited in the O and TA 
that J3^ signifies the same as the latter of the 
two phrases in the next preceding sentence.] aes 

Ji/lt '^ jj*, (S, O, ?,) in£ n. J,>, (K,) The 
road presented itself to him divided into two roads : 
(§, 0, ]g[, TA :) or [it means] an affair presented 
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itself, or occurred, to him, and lie knew the mode, 
or mannei; thereof: (TA, as from the '^ : [but 
not in the CJgL nor in my MS. copy of the J^:]) 

and hence, in a trad, of lAb, ^\j ^ JJi An 

idea, or opinion, appeared [or occurred] to me: 

(TA :) [or] one says, ^^)! ) Jjk J J^, inf. n. 

fjji^f This affair became, or ha^ become, distinct^ 
apparent, or manifest, to me: and hence the 

wying, ^j\j ^U*^^ jjlj J Jf [And if an idea, 
or an opinion, appear not, or occur not, to the 
Imdm], (Mgh.) _ cJ^ said of a she-camel, 
and of a she-ass, (S, O, 5>) aor. - , (S, O,) inf. n. 
Jjj^, She, being taken with tfie pains of parturir 
tion, went away at random in the land. (S, O, 
^.) SB Jji, (O, ^,) aor. i , (K,) He voided dung; 
syn. Jj5 [which is said of a bird, and sometimes 
of a man]. (O, ^. [See also Jjit.]) bbs And He 
possessed a Jji [q. v.] (O, K, TA) of sheep or 
goats: (O, TA :) accord, to the ^, of date-stones 
with which to feed camels : but the former expla** 
nation is the right. (TA.) sbs l^ji, (T^,) in£ n. 
sjji, (TA,) He fed her (i. e. a woman) with SJbji 
[q. v.] ; as also t ^3^», (5,) inf. n. JljJt. (Ta".) 
SBS d^jis V ^^jU, aor. i , [He vied with me in 
fear and] I exceeded him in fear, (Lh, L, TA.) 
..— See also 2, last sentence, sm J^, (S, O, Mfb, 

K,) aor. ^ (Mfb, ¥.,) inf. n. J>, (S, O, Mfb,) 
He feared; or was, or became, in fear, afraid, 
or frightened. (S, O, Mfb, 50 You say, cJJ 
«iU« [I feared thee, or n?a« wi year o/* thee] : (S, 
O, Mfb :♦) but you should not say, iul^ : (S, O :) 

Sb [however] mentions 



J «• 



suppressing 



•^^ 



* ^ 



(TA.) And you say also, a^ J^ [He feared 

for him]. (TA.) eaa And Jji, aor. i , He entered 
into a wave, [which is termed Jji,] and dived 
therein. (]^.) i^ And the same verb accord, to 
the 5, but accord, to Sgh [in the O] it seems, 
fiK)m the context to be J^, (TA,) He drank (O, 

]g^) the measure called Jj9, (0,) or with the Jj*. 
(K, TA.) 

2. i>, inf. n. Jj^ and S^J, (S, O, EL,) JTe 
separated it [into several, or many, portions] ; dis- 
united it [i. e. a thing, or a collection of things] ; 
or dispersed, or dissipated, it ; or did so much [or 

greatly or widely] \ syn. ^l^. (K.) AndJ^^J^ 
0L^^ft [^ig ma£2e, or caused, a separation &c., or 
m%u:h, or a TtnWe, separation, &;c., 6e<7t^^ ^A^ 
f Atn^«]. (Mgh.) [And j^ d3ji and ,,«tt^ ^^ 
scattered, or distributed, it among them, and to 
tliem,] See 1, former half, in five places. It is 

said in a trad, of 'Omar, UXsi*.!^ ^^t^l O^ !^ji 

i>e-^b t^ljpl, (Mgh, O,*) meaning Separate ye 
your cattle by way of preservation from death, 
[and make the one head two head,] by buying 
two animals with the price of one, that, when one 
dies, the second may remain. (Mgh, O.) And 

it is said in a trad, respecting the poor-rate, ^ 
he no leparating what it put togtther, «*or *1^* 
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there be a putting together what is separate. (TA. 
[The reason is, that by either of these acts, in the 
case of cattle, the amount of the poor-rate may be 

diminished.]) aa-jj^ »>Jt O^ ^ O^jH V^ "le 
T^xxx ii. 96, meaning Whereby they might dissolve^ 
break up, discompose^ derange^ disorganize, dis- 
order, or unsettle, the state of union subsisting 
between the man and his wife, in respect of affairs 
and of the expression of opinion, or, briefly, 
whereby tJiey might cause division and dissension 

between the man and his wife,] is from ^^jiuJ\ as 
meaning auiijt^ ^^C^t ^L^jp. (El-Isbahdnee, 

TA .) One says also, ^^)t Jji, meaning dZ:L [i. e. 
Se discomposed, deranged, disorganized, dis" 
ordered, or unsettled, the state of affairs']. (S in 
art. c^.) Andji*^! l^ J> [lit. He scattered 
speech (app. meaning fie jabbered) at us, or 
against us]. (El in art. J/ : see R. Q. 1 in that 
art.) In the saying in the TSmt [ii. 130 and iii. 

78], j^^ jk».| ^^ ^jjkj ^^ [ We wiJd not make a 

distinction between any of them], the verb is 
allowably made to relate to jk»>t because this 
word [in negative phrases] imports a pi. mean- 
ing. (TA. [See p. 27, 3rd col.]) See, again, 1, 
near the middle, aes d3^, (O, TA,) inf. n. ^^ji3, 
(O, J^, TA,) also signifies He made him to fear, 
or be afraid; put him in fear; or frnghtened 

him : (O, K,* TA :) an* Z^ t J[3Jii J made him 
to fear, or be afraid of, him, or it : (Msb :) and 

L^ mentions ^^5*^! ▼ w3>» as meaning I fright- 
ened the boy, or chUd; but ISd says, I think it 
tobecJy. (TA.) 



9^^ * J 



• ^ 



8. a5;U, inf n. iJjUU and Jt>, (S, Msb, TA,) 
He separated himself from him, or it; or left, 
forsook, or abandoned, him, or it : or he forsook, 
or abandoned, him, being forsaken, or abandoned, 

by him : syn. djj^ ; (TA ;) and aji^U, and «JJU ; 
(A in art jji ;) and a^^. (Msb in art. Jp.) 
And 43t^t JjU JJe separated himself from his 

wife. (TA.)_li£> Ju^C^O-*^'*JcijtJ 
tjL£»^ 2 released such a one from my reckoning 
with him on such and such terms agreed upon by 

both : and so tj^^ \J^ ^ 2)Su. (TA.) 

And 4^^>-:» JU ^^^ Jj>^ ^^ (an agent) 7i7a« 
releoMdfrom being reckoned with on the condition 
of his paying certain property for which he became 

responsible. (TA in art. jJ^*) bbb dlSjii ^y^j^ • 
see 1, last quarter. 



0j^ 



4. ^«v^t lyl/^^ They lefr; their camels in the place 

of pasture, and did not assist them in bringing 

forth, nor Jiave tfiem got with young* (lAar, O, 

4 ' *• * 
]^.) .. And Aq;.^ Jyt He made, or caused, hu 

sheep, or goats, to stray ; and neglected them, or 
caused tliem to become lost, or to pe?*ish. (TA.) 
^ And Jji! He lost a portion of his sheep or 
goats. (IKh, TA.) ^ And His sheep, or goats, 
became a 2Juj^ [q. v.]. (IKh, TA.) ss J^ I jBT^ 
recovered; (Lth, As, Az, S, O, ^ ;) or recovered, 
but not completely; (As^ O, BL ;) to which IKh 
adds, quickly ; (TA ;) i. e., a sick peraon from 
(^>o) his sickness ; (As, Az, S, O, E[ ;) and one 
fevered from his fever 5 (As, S;) and one smitten 



with the plague : (Lth, TA :) or (]g[) it is not 
said except in the case of a disease that does not 
attack one more than once, as the small-pox, (O, 
^,) and the measles. (O.) .. cJ|/it She (a 
camel) had a return ofsom^ of her milk, (O, 50 
aBB Jjit said of a man, and of a bird, and of a 
beast of prey, and of a fox, He voided dung, or 
thin dung. (Lb, TA. [See also 1, last quarter.]) 
.» And A$^t He, or it, caused him to void dung ; 
syn. aIj^U (]g[. [But I do not find ^jj^S men- 
tioned except as an intrans. v.]) See tdso 2SJ, 
last sentence, ss l|i/5t : see 1, last quarter, i^ 
A^ A;J^t : see 2, last sentence. 

6. J>, inf. n. JjiS (0, ?) and Jt>, (¥:,TA,) 
with two kesrehs, but accord, to the " Nawddir" 
of Lh J.^^, (TA,) [and in the C^ Jt>5,] It 
was, or became, separated, or disunited : or «^a- 
ra^e^f much, or greatly, or widely, or tn^o several, 
or many, portions; or dispersed, or dissipated: 

ccm/r. 0/* •oni; : and * J^t signifies the same : 
(B:,TA:) and so doestj^l; (TA:) all are 
quasi-pass, of aH^ : (S,* TA :) [or rather the 
second and third have the former of the mean- 
ings mentioned above: and i^ji3 has the latter 
of those meanings :] or t \S^\ is said of two 

sayings, as quasi-pass, of Uy^ CJ^ : and li^, 

of two men, as quasi-pass, of U^ cJ|^ : (Mgh,* 
Mfb, TA :) so says IA§ir : (Msb :) [but] one 
says also, j»yUt J^! [TA^ party, or company of 
men, became separated; or fA«y separated them' 
selves :] (Msb :) and Esh-Shafi'ee has used t \3j^\ 
as relating to two persons buying and selling; 
(Msb, TA ;) and so have Ahmad [Ibn-Hambal] 
and Aboo-Haneefeh and Mdlik and others. (TA.) 

It is said in a trad., ^jJCJ^ U jl^l^ CMs^^ i'^* 
[The buyer and seller have tlie option to annul 
their contract] as long as they have not become 
separated bodily ; (Mgh, Mfb ;) originally, \J$ 
Ui^tj^t J/^ j^ 9 for this IS the proper meaning. 

(Msb.) JjJbJI j^ cJpJ [properly The roads 

became separate with them,] means every one of 
the^n went one [separate] way. (TA.) [And one 

says, 0^^*^^ ^^>5 (S in art. ^jJ^, &c.,) The 
branches were, or became, or grew out, apart, one 
from another; divaricated; divei'ged.; forked; 
straggled ; or spread widely and dispersedly. And 

oj^S J^ His affair, or state of affairs, became 
discomposed, deranged, disorganized, disordered, 
or unsettled, so that lie considered what might be 
its issues, or results, saying at one time, I wiU do 
thus, and at another time, I will do thus : see 

^\ ; and Cw : and * Jj/^l signifies the same : 
i ex. voce Uli, in art. ^JLi. And c^fjk'i 
^,^yi^JL& (BL voce JUr, in art. J^,) Their expres- 
sion of opinion was, or became, discordant : and 
^pjb3tjt CJ^ Their opinions were, or became, so,] 

6. t^jliu They separated themselves, one from 
another; or left, forsook, or abandoned, one 
another, (TA.) 

7. (3^^ of which jJlu may be an inf. n. [like 
# ^ 

Jl^t], as well as a n. of place, It was, or became, 



^ * 
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separated, or divided. (O, Ig^.) See also 5, 
[Hence,] j.i|Jut JjJUt t. 9. JJuJt [2%« ciaivn 
ftroA«]. (TA.) 

8. Jjl^t : see 5, first sentence, in three places: 
and also in the last sentence but one. 

••^ 

Jj^ [is originally an inf. n. : but is often used 

as a simple subst. meaning A distinction, or dif- 
ference, between two things. .. Hence,] The 
line [or division] in the hair of tlie head: (K: 
[see also J^ :]) or, as some say, the part, of 
the head, extending from the side of the forehead 
to the spiral curl upon the crown : an ex. occurs 
in a verse of Aboo-Dhu-eyb cited voce vj^« 
(TA.) _ [And app. A blaze on a horse* s fore- 
head. (See an ex. voce J ju&«.)] .. And [hence, 

perhaps,] one says, ^«t^Jt ry^ JkJ aSUJ ^V cJlf 

1. e. ^-w^l [app. meaning Tfiere appeared in the 

back of his liead portions of white, or hoary, hair, 
distinct from tfie rest], (TA.) .. One says also 
of the female comber and dresser of the hair, 
\i^ ta£»3 1Jk£» hi^ \. e. [She combs and dresses 
the hair] with such and such a mode or manner 
[app. of combitig and dressing or of dividing]. 
(L. [But the last word, which seems to be in 
this case an inf. n., is there written without any 
vowel-sign.]) bbb Also A certain bird or flying 

thing ; {^\L O, T^ ;) not mentioned by AHat in 
" the Book of Birds." (O, TA.) ss And Flax. 
(EI.) eaa See also ^^, in nine places. 



JOJ 



'%* 



JjiJt : see ^13^1. ... It also signifies A certain 
vessel with which one measures, (TA. {See also 
Cj^.]) — And [it is said that] v^VS^t signifies 
^lijJJL* ^;)L^jlJ [app. meaning 2Vw> separate 
bowls, or milking-vessels, supposing the former 
word to be ^Ujj ; the latter word being O^j^]" 
(TA. [This is app. said in explanation of O^Sji 
ending a verse in which it means *' milking- 
vessels :" but it is said in the S, and in one place 
in the T A, that it is in that instance pi. of Jji or 

3>. q- V.]) 

^}J^ A piece, or portion, that is split from a 
thing, or cleft therefrom ; (S, O, J^ ;) whence its 
usage in the ]^)ir xxvi. 63 : (S, O :) and a por- 
tion of anything (1^,T A) when it is separated; 
and the pi. is Jji: (TA :) or a portion that is 
separated, or dispersed, of a thing ; and thus it 
is said to mean in the J^ur ubi supi-a ; and the pL 

is Jl/^ty like JUa.1 as pi. of J.^*-. (Msb.) See 
also Afji. _ Also A great flock or herd, of sheep 
or goats : (S, 0,TS^:) and (as some say, TA) of 
tlie bovine kind : or of gazelles : or of sheep, or 
goats, only ; or of straying sheep or goats ; as 
also t J,^, (B:, TA,) and t ii^ : (TA :) or less 
than a hundred, (BL,TA,) of sheep or goats. (TA.) 
ot^.o j-e-^ |>^ 0^^^9 occurnng m a trad., in 

which the second and third chapters of the 
Kur-dn are likened thereto, (L,) means Tfw 
flocks [of birds expanding their wings without 
moving them in flight]. (L, TA: but the first 
word, in both, is without any vowel-sign.) See, 
again, il§^« «. And A set of boys, {O, T^.) An 
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Arab of the desert said of some boys whom he 

saw, ^y^ ^^ ^^jjk [These are a bad set of hoys]. 

(O.) — And A distinct quantity of date^stones 
ntith which the camel is fed. (J^.) _ [And app. 
Any feed for one's beast : see an ex. in art. J^, 
conj. 4.] S8 Also A mountain. (IA|ir, O, J^.) 
And A [hillf or mountainy or the like, such as is 

termed] <C.^». (lAar, O, El.) .. And A wave, 

billow, or surge. (I A^r, O, T^,) «. And ^^^t is 

^ 

the name applied by the Arabs to The star [a] 
upon the right shoulder of Cepheus. (J^zw.) 



•^^ 



Jji Wideness of the space between the two cen- 
tral incisors, (IKh, S, O, J^, TA,) of a man : 
(TA:) and likewise between the two toe-nails of 
the camel. (Yaa^oo^, §, O, ?, TA.) And A 
division in the ^j^ [or comb] of the cock : and 
likewise in the forelock, and in the beard, of a 

man : (S, O, ? :) pi. Jly I. (S, O.) And sparse- 
ness, or a scattered state, of the plants, or herbage, 
of a land. (S, O, K.) .. In a horse, The state of 
the hips wften one of them is more prominent than 
the other; which is disapproved : (S, O, T^, TA :) 
or a deficiency in one of the thighs, in comparison 
with the other : or a deficiency in one of the hips. 

(T A.) .. Also The dawn : or J^t signifies JiJL9 

gleam of dawn; of the dawn that rises and 
spreads, filing the horizon with its whiteness ; (U 

m^^\ >p^ v>« JM^I [which is one of the expla- 
nations of JU)I in the ]^] ;) because it has become 
separated from the blackness of the night : (TA :) 

one says, ^^y^t Jji ^>« ^j^\ a dial. var. of jMi 

^;^M [i. e. More distinct than what has broken 
oftJie bright gleam of dawn]. (S, O, Mfb,* TA.) 
■■■ It is also the inf n. of 43J [q. v. : when used 
as a simple subst., signifying Fear, or fright], 
(S, O, Msb.) ss Also, and t Jji, (S, Mgh, O, 
Msb, ]^,) the latter accord, to the usage of the 
relaters of traditions, (Az, Mgh, O, Msb, TA,) 
but the former accord, to the usage of the Arabs, 
(Az, Mgh, O,* TA,) or the former is the more 
chaste (1^^, TA) accord, to Ahmad Ibn-Yahy^ 
and Kh41id Ibn-Yezeed, (TA,) A certain vessel, 
(T, Mgh, O, Msb,) a measure of capacity, (S, 
O, K, TA,) of large size, (TA,) well known, (S,) 

in EUMedeeneh, (S, Msb, T^,) holding three %^\ 
[a pi. of cU], (Mgh, O, Msb, K, TA,) or, (J^, 
[app. referring to ^ Jji only,]) which is the same 
quantity, sixteen pints, (S, Mgh, O, Msb, Igl,* 
TA,) i. e. twelve times the quantity termed j^ by 
tlie people of El-Hijdz : (TA :) or, accord, to 
£1-Kutabee, the ▼ JjJ is sixteen pints, and the 

eli0 is one third of the ^jji ; but the Jji is eighty 
pints : or the ▼ J^, he adds, is, as some say, 
four pints : (Mgh :) or it is four ol^j! [pi. of %^j, 
q. v.] ; (K, TA ;) thus accord, to AHdt : and 
I Ath says, the J J is said to be Jive h\m3\ ; [or 
si3i ; (see JsumJ ;)] the Jx»i being the half of a 

; but the * Jj^ is a hundred and twenty 



pints: (TA:) in the ^* Naw&dir" of Hishdm, on 
the authority of [the Im&m] Mol^ammad^ the 



j> 



• 



^ JjJ IB said to be thirty-six pints; but [M^r 
says] this I have not found in any of the kxicons 
in my possession ; and so what is said in the 
Mo^eet, ^^^ ^^ ^B ^^y pints : (Mgh :) the pi. is 
Oliji, (S, Mgh, O, Jg:, TA,) which is of t JJi 
and of Jji ', (Ip, Mgh, O, TA ;) and Jjit occurs 
in a trad, as a pi. [of pauc] of jji meaning the 
measure thus called. (TA.) 'Aisheh is related to 
have said that she and the Prophet used to wash 
themselves from a vessel called the t jJJ, (O, 
Mf b.) [In a verse of which a hemistich is cited 
in the S and TA, the pi. C>^ji ^^ ^^^ ^ meaning 
MiUdng-vessels. (See also J>^t*) Respecting a 

modem signification of t jj^ (A bale, or sack, of 
merchandise), see De Sacy's Chrest. Ar,, sec. ed., 
iii., 378-9 and 382.] 

jy : see ^^y, in two places. 



• * 
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J^ is applied to plants, or herbage, (c^,) as 
meaning \In a sparse, or scattered, state; or] 
small, not covering the ground : (AHn, K, TA :) 

or (]g[) U^ is applied to land, (c^jt,) meaning 
of which the plants, or herbage, are in a sparse, 
or scattered, state; (S, O, 5> TA ;) not contigu- 
ous: (S, O, TA:) thus used, it is a possessive 

epithet, having no verb. (TA.) aes See also ^X)^i 
in two places. 



•^•> 
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iS^^ the subst. from ^jM ; (S, MA,* T A ;) or 

from J^Iit, (Msb,) [i. e.] a quasi-inf. n. used in 

the sense of Jj^t ; (TA ;) signifying Separation, 
disunion, or abandonment ; (MA, KL, PS ;) and 
t Jtji is syn. therewith, whence the reading [in 

the T^xa xviii. 77], iiL4o j:^ Jlji iJl [This 
shall be the separation of my and thy union] ; 
and so is ^ u^j^y (0,*5> TA,) which [is an inf n. 
of ^Jjli, and], in the Jg^ur Ixxv. 28, means the 
time of the quitting of the present world by death. 
(TA.) 

i^^ A 2Ji\h [or party, portion, division, sect, 
or distinct body or class,] of men, (S, O, Msb, 1^,) 
and of other things ; as also ^ J^ ; (Msb ;) and 
so, accord, to IB, t j;^^ ; (TA : [but see this last 
word:]) [and a separate herd or the like of 
cattle :] pi. J^ (O, Msb, K) and Jl^f (S, O, ?) 

is pi. of J^ (O, 5) and J^jUl is pi. of Jl>1, 

(S,0,K,) and i3j\i\ occurs in poetry; (O, K, ;) 

or (^l^t may be of the class of J^V^ & pl- with- 
out a sing. (O, TA.) ..i. Also A portion of a 
thing in a state of dispersion ; and so ^ Jji and 
t J^ji. (L, TA.) ss And A skin that isfuU [of 
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tween that which is allowable and that which is 
forbidden. (O.) -^ And Proof, evidence, or de» 
monstration. (O, ^.) -. And The time a little 
before daybreak : (A A, O, BI :) or the dawn. 

(0, 5.) One says, ol5>3l ^ [The dawn rose]. 
(O.) ^^ And Aid, or victory : (IDrd, O, 5 ^f 
accord, to IDrd, in the phrase ij\3jk)\ j^yi in the 
Elur [viii. 42] : (O :) or by this phrase is meant 
The day ofBedr, (O, ?,) in which a distinction 
was made between right and wrong. (O.) —^ 
And The cleaving of tfie sea : so it means [accord, 
to some] in the ^\ir ii. 50. (O, 50 — And 
Boys : (O, 5 S'lch the people of the olden 
time used to make witnesses [in law-suits or the 
Uke]. (O.) H It is also pi. of J)J (?, M, 0, 1^) 
and of ^. (S, Mgh, O.) 

Jt^ and Jt>^ : see il§^. 

J^y : see U^ji, m two places : i^ and J^ t, 
last sentence but two, 

^^ A aiSl^ [or party, &c.,] (8, Mfb, T^) 
mjore in number, (S, 5>*) or larger, (Msb,) than 
a aiji: (§, Msb, El:) pi. [of pauc] il^il and [of 

mult.] Tvyl and Jj> (K:, TA) and JJ : (C? :) 

see also 23ji, in two places ; and see Jji : AHei 

says that it is itself a quasi-pl. n., applied to few 
and to m^any : Abd-el-Hakeem, that it occurs in 
the sense of a 2iSVi» [or party, &c.], and in the 
sense of a single man : and El-Isbahdnee, that it 
signifies a company of msn apart from others 
[i. e, a party of men] : (MF, TA :) or [simply] 
a company [of men]. (O.) ... And A separator 

of himself (IB, TA.) Hence the saying, ej«#t ^ 

J«^^ Jh!j* v>* ^« ®' \M^ ^ swifter] than the out- 

goer, or outrunner, of the horses. (TA.) .» ^ 

J!^ji means J^ [i. e. A place to which one pur^ 

poses journeying that separates widely] : a poet 
says, 

« 



1^ rkii Mill 



^ *^ 






— * 






[Is it true that our neighbours Iiave gone away, 
so that the place to which we imrpose journeying 
and the place to which they purpose journeying 

are such as separate nndely] : he says ^^ji in 

like manner as one applies [the epithet] JS^Juo 
to a company of men. (Sb, T A.) ea Also A 
palm-tree (4 Ka ») in which is [app. meaning out 
of which grows] another. (A A, AHn, O, TA.) 



•^ j^ 



M^ 



milk], that cannot be agitated to make butter 

3)^ kS^ ^ CJ^ L^PP* ^ tropical phrase meaning 
until it is made to void some of its contents]. (K..) 

{j\3j^f originally an inf. n. (Msb. [See 1, first 
sentence.]) Anything that makes a separation, or 
distinction, between truth and falsity. (S, O, EL.) 

Hence, (TA,) J^JilS signifies The Kur-dn; 

(8, O, Msb, ? -,) as also t Jjil, (§, O, K.) — 
And The Book of the Law revealed to Moses, 
(Az, O; T^,) in which a distinction is made be- 



^3J^i applied to a man and to a woman, 
(IDrd, B, O, BL,) and having no pi., (S, O,) and 

t ^3^, applied to a man (Ibn-Abbdd, O, ]^) and 

to a woman, (K,) and ^ ^^J^y applied to a man 
(O, ^,) and to a woman, or, as epithets applied 

to a man, ^y^y (K,) and t A5^JS, (CK,) and 
tSi^jVi, and t Jj,jS, (K,) but this last is also 

applied to a woman, (IB, TA,) and ♦ Jijji, and 

t J^jli, One who fears much, or vehemently ; [or 
rather the epithets with the affix Z are doubly 
intensive, meaning one who fears very much;] 
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(§,• 0,» ?, TA ;) and t J^i and ♦ J> signify the 
6ame as the other epithets above ; or ▼ ^ji sig- 
nifies fearing f or fearjvl, by nature ; and ▼ J^, 
[simply,] yfeartn^ a thing. (EI-) It is said in a 

prov., ty ^^ aj^y vj^ i^j v-t^ ^ > w ^ vj 

^A»^ v>^ ^ ^^*t^ Vjt^ [ilfany an act of haste 
causes (lit gives) slowness^ and many a very fear- 
ful man t^ calied a lion, and many a collection of 
clouds has not been productive of ratn] : (S,* O :) 
said by M&lik Ibn-'Amr Ibn-Mo^allam, when 
Leyth, his brother, looked hopefully at the clouds 
from afar, and desired to avail himself of the 
benefit thereof; whereupon M&lik said to him, 
** Do not, for I fear for thee some of the troops 
of the Arabs :*' but he disobeyed him, and jour- 
neyed with his family ; and he had not stayed 
[away] a little while when he came [back], and 
his &mily had been taken. (O. [See also Prey- 
tag's Arab. Prov. i. 535.]) ih And ai^jiut sig- 
nifies A^ja»J^\ [meaning Honour, or reputation ; 
or that which one is under an obligation to respect 
and defend] : (O, ^, TA : [in the CS: i^jJjl :]) 

80 Sh was told: and [so, app., "^ J^^t, for] he 
cites as an ex.. 



>J J^^jO^ J » ^ 
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»» »^ 
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[His foolishness and his stupidity quitted him not, 
and meanness, so that his honour, &c., was vio- 
lated]. (O, TA.) S8 And The fat of the kidneys : 
(O, ?! :) so says A'Obeyd, on the authority of 
£1-Umawee; but Sh disallowed this meaning, 
and knew it not. (O, TA.) 



• ^ ' 



•• 



^ji : see jy. «. Also Some (^, O, ]^) one 

or two or thi'ee (S, O) of a flock or herd, of sheep 
or goats, becoming separate therefrom, (S, 0, 1^,) 
being slmt out from the rest by the like of a 
mountain or a »pace of sand or some other thing, 
as is said in the '' Kitdb Leysa," (TA,) and 
going away, (S, O, 5>) i^ ^h® " Kitdb Leysa " 
straying, (TA,) in the night, from the main 
aggregate. (S, 0, 1^.) as And Dates cooked with 

fenugreek {iLJyj^),for the woman in the state fol- 

lowing childhirth : (S, O, K. :) or fenugreek (aJU>) 

cooked with grains (v>$^) [or kernels?], (O, ^, 

^ * ' 
TA,) such as ^^Im^a [q. v.], and ^ [app. a mis- 
transcription], and other things, (TA,) for her: 
(]§[, TA :) or, accord, to IKh, a soup that is 
m^ide for him who is affected with a chronic 
disease, or emaciated by disease so as to be at the 
point of death. (TA.) [See also aa^.] 

^j^ji : see 455^, first sentence. 



f^ if 
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a^ji : see 33^j^, first sentence, in two places. 

JjU [act part. n. of Jji, q. v.]. oUjUJt, men- 

tioned in the ^ur Ixzvii. 4, means Those angels 
that descend with what makes a distinction between 
truth and falsity: (Fr, O, BL:) or that distin- 
guish betweefi that which is allocable and that 
which is forbidden: (Th, TA:) or that make a 
distinction between things according as Ood has 
commanded them. (£r-Rdghib, TA.) _ Also, 
^JJ\3, A shC'Camel, and a she-ass, in consequence 



of her being taken with the pains of parturition, 
going away at random in the land; (S, O, ^;) 
and so i^ji, as in the *^ Mufraddt :" or a she- 
camel that separates herself from her mate, and 
brings forth alone: or a she-camel that runs 

(jJliJ), and then casts her young one by reason of 
the pain that befalls her; thus expl. by lA^r: 

(TA :) pL S/^ and J> (S, O, ?) and Jji i^) 

and Jl^, which is thus used by El-A^shk, ap- 
plied to she-camels, and * ^^M^ is [an irreg. pi.] 
likewise applied to she-camels as syn. with Jjt^i. 
(TA.) .» And hence, as being likened to such a 

she-camel, applied to a cloud (i^U^i) as meaning 
t Apart from tfie other clouds; (S, O, 5;) cut 
off from the main aggregate of the clouds: (ISd, 
TA :) or an isolated cloud, that will not break its 
promise [of giving rain], and sometimes preceded 
by thunder and lightning : (T A :) thus applied, 

also, having for pi. Jjiy and J^i [&c]. (O.) 



* » * 



Jijj;U A thing that makes a distinction between 
two things : and a man who makes a distinction 
between truth and falsity : (TA :) or one who 
irvakes a distinction between affairs, or cases. 
(Msb.) Ji5[;UUt is an appellation that was given 
to 'Omar Ibn-El-Khattab, (S, O, K, TA,) the 
second of the Khaleefehs ; (TA ;) because a dis- 
tinction was made by him between truth and 
falsity. (Ibrdheem El-Harbee, O, K,* TA.) 

J^jli Ji;^;, (O,) or j^jUUI ji:;ij!, (?,) TJu^ 

most approved sort of theriac, (O, ^,) and tlie 
most esteemed of compounds ; because it makes a 
distinction between disease and health : (^ :) 
called by the vulgar JAj^ J^>^. (TA.)^ 
See also ^^ji, first sentence. 



9^ J ^ 



^jljU : see ^jji^ first sentence, in two places. 



j^0t 



i3/-^^ applied to a man. Having a wide space 
between tfie two central incisors : (IKh, TA:) [or] 
f. q. •J^\ [app. as meaning the same, or having 
a similar meaning] : (K, TA : [but the CK has 
«Jii^t instead of f»JL3'>)l :]) or, accord, to Lth, the 

jjit is like the ^Jbt, except that the «Jit is such 

as has been rendered so, and the \}j^\ is such 
naturally. (O, TA.) And A camel having a 
wide space between the two toe-nails. (Ya^oob, 
TA.) And Having a wide space between the 
buttocks. (TA.) And A he-goat having a wide 
space between his horns, (IKh, TA.) And A 
ram, or he-goat, having a wide space between his 

testicles: and [the fem.] i\3j^ a ewe, or she-goat, 
Having a wide space between the two teats. (Lth, 
O, J^, TA.) _ A camel having two humps. (TA.) 
,._ A man whose forelock is as though it were 
divided ; and in like manner, whose beard is so. 
(S, O, Kl.*) A cock whose u^ [or comb] is 
divided) (S, O, Bl:) and (accord, to Lth, O) a 
white cock : (O, K :) or, as some say, having two 

combs (o<^>^ ji)- (^0 — ^ horse having one 
of the hips m^re prominent than the otiier; which 
is disapproved : (S, 5> TA :) or having a de- 
ficiency in one of his thighs, in comparison with 
the other : or having a deficiency in one of the 
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hips: or, accord, to the T, a beast hamng one of 
his elbows prominent, and the other depressed, 
(TA.) And A horse having one testicle. (Lth, 

O, ?, TA.) The pi. is JJJ. (TA, in which it 
is here mentioned : also mentioned in the ]^ afler 

Jjil as applied to a ram or he-goat : in the C^ 
[erroneously] J^.) And ▼ Jji^i applied to a 
horse signifies the same as ^^t. (O, TA.) «» 
(3>^t iJO^ A. road that is distinct, apparent, or 
manifest. (TA.) And ^J^Ji^ J>e«# A torrent that 
is as though it were the ^ji [app. as meaning 
wave, biUon^, or surge]. (TA.) 

JI^IU [Sundry, or separate, or scattered, por* 
turns or things: and sundry tim^]. You say, 

J^^UUW ilf v^ oiil (S, O, ?,• TA) i. e. [/ 
took my right, or due, from him in sundry por- 

tions : or] at sundry times, (TA.) And ^j^^ 

^ * ^ ^ * 

AftUU 4>o^ ^*^ \.^^ P^^ together] wliat were 
scattered [of his fumsehold goods, or furniture 
and utensHs], (TA.) 



^ ^ 
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[Verily thou art better than the several portions 
of the staff], (§, O, ?,) which is a prov., (0,) 
was said by a poet, (S,) or by Ghaneeyeh, (O,) 
or Ghuneiyeh, (^,) El-A^irdbeeyeh, to her son ; 

for he was evil in disposition, [UjU in the CK is 
a mistake for UjU,] very mischievous, not with- 
standing his weakness, (O, E[,) and slendemess of 
bone ; (O ;) and he assaulted one day a young 
man, who thereupon cut ofi* his nose, and his 
mother took the mulct for it; so her condition 
became good after abasing poverty; then he 
assaulted another, who cut off his ear; and 
another, who cut ofi* his lip; and his mother 
took the mulct for each ; and when she saw the 
goodness of her condition, (O, £1,) the camels 
and the sheep or goats and the household goods 
that she had acquired, (O,) she said thus : (O, 
5 :) for from the stafi* (S, O, %) when it is 
broken (S) is made a jy^Ct [q. v.], and from 
this are made tent-pegs, and from the tent-peg is 
made an ^\j^ [q. v.], and fix)m this are made 

>t;5[pl.ofa:>y,q.v.]. (S,0,T^.) 
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J>u (S, O, ?) and J>U (S, O, M^b, ?) The 
middle of the head ; (S, O, ^ ;) the place where 
the liair of the head is separated : (S, O, Msb, 

^ :) pi* Jj^ ; which is used also in the sense of 
the sing., as though the sing, applied to every 

part thereof: (S, O :) one says, duU JjUU c^l^ 
[meaning The place (lit. places) of the separation 
of the Jiair of his head became white, or hoary], 

(Mgh voce ^i.) [See also J)J.] _ Also The 
place, of a road, where another road branches off: 
(S, O, Msb, ]Bl :) both words are used in this 
sense likewise : (S, O, T^ :♦) pi. as above. (^.) 

^^ And [hence] one says, JjLL* icJLp kJilS^ 
^j^\ t [I made him to know] the modes, or 
manners, [of the narrative, or discourse,] or the 
manifest, plain, or obvious, modes or manners 
[thereof], (TA.) 



Book I.] 
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^jkM A she-camel vohote young one has become 
separated from ker, (S, O, J^, T A,) as some say, 
(TA,) by death : (S, O, 5, TA :) pL ♦ iHjUi. 
(TA. [Thus in my original, not JjUU.])—. And 
A she-camel that tarries two years, or three, 
nnthout conceiving, (TA.) -. And A she-camel 
having a return of some of her miUu (TA.) -. 
And Anyone recovering from his disease. (Lh, 
TA,) .. And Deviating from the right way or 
course, or from that which is right* C^-^O — 
And^li^JI t3jh^i (thus accord, to the j^, there 

said to be like ^■■■■fc •,) or jr^^ * Jj^y ("^^ 
in the O,) A man (O) having little flesh: or fat, 
or plump : (O, J^ :) two contr. meanings. (^.) 



JM' > 



It i}jiu I see what next precedes. 

jlIjI ^jLa [The disperser of the cameU or 
cattle iX the [small, stinking beast called] \jl^j^; 
because when it emits a noiseless wind from the 
anus among the cattle, they disperse themselves. 
(S, O, ?.) 

. and JjU, latter half. 

^jL^ is a n. of place, as well as an inf. n. [of 
J^l] : (0, 1^ :) and is used by Ru-beh as mean- 
ing A place where a road divides. (O.) 

J3> 



* ^ 



JijUU : see J>^ : 
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j3ji A calf: (S:) accord, to Aboo-Kheyreh, 
after he has become about two months old : (TA 
voce Jtji^ :) or the calf of a wild cow; as also 

t IJ^ : (IA§ir, O, L, ? :) fem. JjJji. (L.) _ 
And Ji>1 (O, L, ^) and t i^jjijl (O, ?) 1 2%e 

asterism (jo»!^) by which one directs his course 
(O, ]§L) 6y sea and by land; (O ;) two stars [fi 
and 7 of Ursa Minor] ; (L, K ;) also called (in 
poetry, O, ]^, [and generally in prose,]) O^^ji^^ J 

(O, L, Kl ;) thus in a verse cited voce ^^t ; (O ;) 
they are two stars near the ^Jo3 \ot pole-star] ; 
(Ip, L ;) two stars that never set, revolving round 
the {Jji' [or pole-star], both in Ursa Minor; 
(L ;) the two bright stars of the four that form 
the angles of a quadrilateral figure in Ursa 
Minor; (l^zw ;) also called by the Arabs jJtji3t 

[which is the pi. of Ji>)t]- (^0 => ^^^ ^> 
signifies also A level, or an even, land. (Ibn- 
Abbdd, O.) 



f i»j 



^^ji : see above, first and second sentences. 
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Q. 1. f^U*^! ji> i. q. ViJU, (S,* O,* ?:, [in 
copies of the 5 written \^y but correctly with 
teshdeed, as is shown by what here follows,]) 
in£ n. l^'^ t. q. Jx^ (S, O) and y^, (TA,) 
[He cracked the joints of his fingers;] i. e. he 
pressed his fingers so that a sound was heard to 
proceed from their joints: (TA:) the doing of 
which is forbidden, (O, TA,) in prayer. (TA 

[See abo 2 in art ^O) ^^^ o°® ^7^^ 
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4a$y \Wj^ ftnd ifijto [I heard a cracking of the 
joints of the fingers of a man] : both signify the 
same. (TA.) ... And AaS^i Se twisted his (a 
man's, IJ^) neck. (O, ]§[.) i^ ^J-^ [^ ^^ ^^^ 
trans, v.], (O, 5> TA,) inf. n. as above, (TA,) 
Se ran vehemently, (O, ]^, TA,) ^otn^ &acAr, or 
retreating : so in the Tekmileh. (TA.) _ And 

^\3^ (as an inf. n. of which the verb is ft^ijs, T^) 

signifies The emitting of wind from the anus rvith 
a sound : (O, ^ :) mentioned by IDrd as from 
some one or more of the Arabs. (O.) -. See also 
2j3ji in what next follows. 

Q. 2. %fl^*^\ cJjti^ The fingers produced a 
sound or sounds [by their joints' being cracked] ; 
(O ;) quasi-pass, of 1 in the first of the senses 
expl. above ; (S, EI ;) as also ^ cJiijjit, (K, 
TA,) inf. n. pUu^t and [quasi-int n., being app. 

the int n. in this case of %zm^,] * U[^, (TA,) 
[and this is app. what is meant by its being said 
that] t luJjS'^l is [syn. with] S^^l (^.) 

Accord, to IDrd, ^>ib signifies The sounding of 
two things striking against each other, (O.) _ 

J i s 

And J^t ^jiJ The man drew himself together, 
or shrank ; like U^^ [which is mentioned in the 
^ in the same sense, as also i^j^]^ (J^f TA.) 

Q. 8 : see Q. 2, in two places. .. oUu^*>Jt also 

signifies The withdrawing, or removing^ and going 

• ^ • *• 

away, from a thing (j,^ O^) f (? ^^^ ^^ 
dispersing of itself, or becoming dispersed. (I Ath, 

TA.) ^^ f>«V>^^ & phrase used by *EeA Ibn- 

'Omar, (^, O,) to people who had congregated 
about him on an occasion of his having fallen 
fi*om his ass, (O,) means Withdraw ye, or remove, 
(S,) or disperse yourselves, (Of)from me, (S,) and 
go away, (S, O.) And 'Ees^ Ibn-'Omar is re- 
lated to have read, [in the ELur xxxiv. 22,] ^^^ 

^^ ^>ft giJ^I lit ; meaning, s.k^ ; [^>3t, 

or the like, being understood ;] but the common 
reading is cli, q. v. (TA.) 

XjuljJUt 77i« Cwt [here app. meanmg anus 
(see 1)]; (Lth, lA^r,'?;) of the dial, of El- 
Yemen : (O :) also called a^jijl. (TA.) 
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with his hand, the [dry soil of] sperma, so that it 
crumbled, and came off from the garment ; (Mgh, 

Mfb ;) like d::^ : and in like manner J>«^t [i. e. 

the dry mud\, (Mfb.) [And l±^\ S)^ He 
rubbed, or rubbed and pressed, the louse, between 
his finger and thumb, or otherwise, to kill it. (See 
the pass. part, n., below.)] eaa iy^jj C^ji, and 

V*-^ C^^» aor. - ; (S, 0, ? and X5s>>, and 

l|^ji, aor. i , but this form of the verb is extr. ; 
(50 inf n. jji (S, O, ?) and liji and i^jl ; 
(]^;) iSAtf hated her husband, and A^ husband 
hated her ; (S, O ;) or she hated her husband 
vehemently, and her husband hated her vehemently: 
{T^ :) the verb has not been heard otherwise than 
as relating to the husband and wife : (^, O :) Lh 



has mentioned 



it * *^ 



» 4 iO^ 



aor. 



but it is not 



j> 



• o** 



1. i)^, as expl. by Lth, signifies (O, TA) pri- 
marily (TA) One's rubbing, or rubbing and press- 
ing, a thing [with the hand] so that its integument 
becomes stripped off (O, TA) from its kernel ; as, 
for instance, a [shelled] walnut. (TA.) One says, 

JJlllt iJ^i, (S, O, Mfb, K,) aor. i , inf. n. Il)i, 
(S, Msb,) He rubbed, or rubbed and pressed, the 
ears of com (J^, TA) with his hand [so that the 
kernels became divested of tlieir husks], (S, O, 

Msb, TA.) And V3^» ^j^ (?, O, Msb, ?) He 
rubbed, or rubbed and pressed, the garment (K, 
TA) with his hand [to remove a soil], (6, O, 

Mfb, TA.) And ^^t o-» *-iJt S)^ (Mgh, O, 
Mfb,) aor. and inf. n. as above, (Mgh,) He 
rubbed, (Mfb,) or rubbed and pressed, (Mgh,) 



well known : (TA:) all of the nouns mentioned 
above as inf. ns. signify [hatred, or] vehement 

# S ij 

hatred, in a general sense, as also t Q\^ji, (^, 
TA,) which is [app. a simple subst] mentioned 
on the authority of Seer, and also mentioned as 

with two kesrehs and the teshdeed [i. e,^^j\£9ji] : 

(TA :) or all relate peculiarly to the hatred of the 
husband and wife ; (1^, TA ;) i. e., to the man's 
hating his wife ; or to her hating him, which is 
the better known : it is said in a trad, of Ibn- 

Mes'ood, o^-^^l St ^j^^3 ^^ «>; v^-'l 0\ 
[Verily love of the husband is from Ood, and 
hatred of the husband is from the Devil] : 

A' Obey d says that ^^1 signifies the woman's 
hating her husband ; that it relates peculiarly to 
the wife and the husband, and that it had not 
been heard by him as used in relation to any but 
them two: and lAar says that the sons of a man 
by a wife who hates him, which sons are termed 

j)ji^\ >*^jt, possess generosity, because the sons 
thus called are most like to their fathers, and do 
not resemble her : and when the husband hates 
the wife, one says l^iL^ [i. e. \^X>o or l|AJl^] and 

« j^ CJUU [i. e. «j^ ciJLg]. (TA.) ih C^i 

Oy^\, aor. : , (5,) inf. n. jji, (J3, O, K,) ThA 

ear had afiacddity in its Jmi^I [or base, meaning 
the part surrounding the entrance of the meatus 
auditorius], (S,* O,* ?.) 

2. iibpiS [inf. n. of J>] The causing to be 
liated, or much hated. (O.) 

3. i^jU, (AZ, O, ?, TA,) inf. n. U>jUl^, 
(TA,) t. q, d£9j\3 [i. e. He left, forsook, or aban- 
doned, him ; or he did so being left &c. by him] ; 
(AZ, O, J^, TA;) namely, his companion; (AZ, 
O ;) said by IF to be formed by substitution [of 
%J for w>] : (O, TA :) expl. in the A as meaning 
dSji [which is syn. with a^jO], (TA.) 

4. J^SmJ\ j}ji\ The ears of com became t d^ji, 

i. e. in the state in which they were fit to be 
rubbed^ or rubbed and pressed, with the hand [so 
cu to divest the kernels of their husks], and then to 

be eaten : (S, O :) and cjjjt j)ji\, (TA,) and 

».y^>fcJt, (Kl,) The seed-produce, and the grain, 
attained to the state in which it W€U fit to be 
rubbed, or rubbed and pressed, (^, TA,) with the 



hand : or the grain heeamt hard, or Jirm, and 
attained to itt utmost ttate of gromth; before 
whicb it is forbidden to sell it (TA.) 

6. jijU Me (an eSeminate man, O) affected 
languor, or languidneu, (j~C) in hit speech, (0, 
^,) and in hit nalh : (^ :) so aaja IDrd. (O.) 

7. J^l j}jii\ The ears of corn were rubbed, 
or rubbed and pressed, (^, TA,) with the hand 
[to that the hemeU became divested of their kushs}. 
(TA.) And v^l -^J^' ^^ garment became 
rubbed, or rubbed and pressed, (5, TA,) with 
the hand [to remove a toU]. (TA.) [See 1.] — 
And •,«<£l^l j)jiH The thoulder^oint became lax, 
or dach ': (§,• TA :) or i^ i>jki\, (Lth, 0, ?,•) 
as also AlX^t) iZAjki), (Lib, O,) si^ifies the 3Xt\^ 
[or Aeotfl o/" his kumerut became dislocated (Lth, 
0, 5) ^»> 'A< A^.)^ [or tochei] of the scapula, 
so that the thoulder-jotnt became lax, or slack 
but when the like thereof happens in the iX^lj of 
the femar, one does not aay JjiJI, but i^j^i »d*1 
the epithet OJj*^ <> applied to it [i. e. to the 
hi|>-joint]. (Lth,0.)^And«j^^ jljAJt ^e 
became released from his compact, engagement, 
or promise; syn. Juil. (TA.) 

10. aJ^JI ^ ..^1 J>U-I 7%« ^am hscanu 
^/yf (^^fx [q. T.}), and hard, or Jirm, [aa though 
demanding to be rubbed with the hand so as to 
be divested of the husks, and eaten,] tn the ear of 
aim, (¥:,'TA.) 

J)ji : see what next follows. 

Xji, (0, ^,) like Jz^, (^,) or correctly, as 
written in the L and A. ^ J^, (TA, [but this I 
think doubtful,]) [A fruit or the like] of which 
the integument become rubbed q^[with the hand] : 
(O, ]^ : [I read «^ J>^\, as in the CK, for 
tjmi h^^\ in other copies of the ^ and in the 
:]) thus applied to an almond, and likewise to 
K peach. (TA.) ^ See also what next follows. 

ilifi oi' -^^ **"■ Aflwn^ a fiaccidity in its J^l 
[or base] ; aa also 1 3£>^. (S, O, J^. [See 1, 
last sentence,]) 

^l&^ and o^> : see 1, latter half. 

.Dl^ a term for i,^<>^ [or Meattruatitm] : men- 
tioned' by MF. (TA.) 

Ji^ji : see iljli, first sentence. 

S^iji, applied to grain (v^)i >• ?■ ' ^ij*^ [i- e. 
Rubbed, or rubbed and pressed, with the hand, to 
that the integument becomes stripped off fr-om the 
ferW]; (?.:) or wheat (j^) that is rubbed, kc, 

and picked, or cleared, (O.) See also 4. And 

Wheat fvhbed, fee, and moistened toith clarified 
butter Sfc. ; (^, TA ;) also termed t L&>^jJt. 
(TA.) ^ The tl/i^t or, as in some copies of 
the K, t O^A> (TA,) Two bones [app. the two 
greater eomua of thsos hyoides} in, or at, (^,) 
the root of the tongue. (^, TA.) 



■**> — Lj^ 
ijd^ii : see whet next precedes. 

iljU A woman Aafin^, or mho hates, her hus- 
band; [app. accord, to the 1^, vehemently;] oi 
sbo'iUjj^ [but app. in an intensive sense]: (^, 
0,5:) pLofthe former iljiy. (0,* TA.) Dhu- 
r~Rummeh says, (0, TA,) describing camels, 
(TA,) 

[ When the night clears away from an elevated 
piece of ground, they cast at it the like of the eyet 
of the women that hate tlieirhuibandt]: (0,TAt) 
he likens them to the women that hate their hus- 
bands because these raise their eyes towards men, 
not confining the look to the husbands : he says, 
these camels enter upon the time of dawn, having 
journeyed all their night ; and whenever an ele- 
vated piece of ground becomes within their view, 
they cast their eyes at it by reason of sprtghtliness 
and strength for the journeying. (TA.) 

il^ [Caused to be hated,oT to be much hated: 
see its verb. And] A man hated by mytnen : (S, 
O, %. :) such was Imra-^el-^eys : (§, :) [and 
accord, to Freytag, t ilj^i>* occurs in this sense 
in the Deew^n of Jereer.] And i^^fiu A woman 
hated by men. (lA^, ]^.) — _ Also Left, for- 
saken, or abandoned, and hated. (Fr, TA.) 

JjjA« : see ^^. One says also jI&^^U 2l«i 
[A loute rubbed, or rubbed and pretted, between 
the finger and thumb, or otherwise, to he killed]. 
(S, 0.) — Applied to a camel, (En-Nadr, 0, T^,) 
it means Such at it termed M\ [q. v.] ; (£n- 
Xadr, O ;) whose shoulder is slit [so I render 
jtjaJi\, but I incline to think that it here means 
is splayed, or dislocated, as though rent without 
being separated (see jtj^ J)], and the ', n' 
[which I suppose to signify in this case either 
tendon or ligammt] that it in the interior of the 
jiyi-\ [q. v., app. here meaning the glenoid cavity 
of the scapula] detached. (En-Na^r, O, 5. [See 
also AfJk^ Jijhi^-]) ^ And A garment, or piece 
of cloth, (TA,) strot^ly dyed (5, TA) with saf- 
fron kc. (TA.) ^ See also X>i. 

i^^JU, as a subst. : see Siiji. 



S. jtijJu [as an inf. n. of which the verb is 
V^] signifies A woman's coTttracting her ^^ 
(or J^, TA) [i. e. vulva or vagina] wifA the stones 
of raisins [which were supposed to have an astrin- 
gent property, or with tome other medicament : 
aee jtj-i : and see also 10] : and so ,^^jX^. 
(IA,r,T.) 

3. jt]^ [app. Bs an inf. n. of which the verb is 
C«*jU] signifies A woman's menttruating, and 
3ti0tng her vulva with a piece of rag : and one 
says of her who has done this, tCo«f^1 [and app. 
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also C^jti]. (T, 5.) [See also lutjj.] It 

occurs in a trad, [as an inf. n.] used in the sense 
of AmI^ [meaning J The act of compretting], 
(lAth, TA.) 

4. jtjii He filed (T, $, 5) a watering-trongli 
(T, ^) or a vessel : ($ :) of the dial, of HudheyL 
(T, ?.) 

8. k£*^^l, said of a woman : see 3. 

10. i j .a j t i ^l She (a woman) applied a medieu' 
ment to her vulva, or vagina, to contract it: {§, 
? :') or she stuffed her vulva, or vagina, (T,TA,) 
with the stones of raisins, and the like : (TA :) the 
women of [the tribe of] Thalfeef, having a wide- 
ness in that part, made this use of the stones of 
raisins, desiring thereby to contract it: (M, TA:') 
[see also S : and see jt^ :] the epithet ♦ iU> is 
appUed to her who does thus; as also ^^- .^^ • 
(M, 50 — And [hence] one says of a mare, 
(j-»*JW '• ' ••* j * '-i'l, meaning f She caused the 
pebbles to enter her vulva by her vehement running. 
(TA. [And the same is implied in the $ by an 
ex. and explanation of the part, n.]) 

>>, (T, §, M, 5,) and t Ujj, (8, 5,) and 
'.^!i*( (M, 5,) -4 medicament, or remedial appli- 
cation, (T, S, M, 5,) racA as the stones of raisins, 
(T, M,) used by a woman for the purpose of con- 
tracting her vulva, or vagina. (T, S, M, 5.) 

ji^ The rag that is used on the occasion of 
menttruation : (lAth, TA :) and ♦>jUi signifies 
the rags used on the occasion thereof; and [may 
be an irreg. pi. of >>, like as A/Ui^ is held to be 
of At^, but it is said that it] is a pi. having no 
sing. : (M, TA :) [in the 5, in art. yi^, the 
'>jl-iL« (there in the C^ erroneously written 
jt/i-) are said to be used by the ^ it'ti ^ 1 1 : see 

in that art.] 

<Ujt: see.^, 

iUji : see 10. 

^ijJ ! Bee ^ji : iM and see also the next fol- 
lowing paragraph. 

4*1^ The piece of rag which a woman bears 
[ttuffed] in her vulva, or vagina : (AZ, T, 5 :) 
or her menttruating, and tttt^ng her vulva with 
a piece of rag; like t_^lj_i [m expl. above: 
see 3]. (?.) 

>yi A man (TA) whose teeth become much 
broken. (?,TA.) 

>>i Filied with water (T, M) kc. : (M :) 
mentioned by A'Obeyd, as applied to a watering- 
trough : (T :) and applied also to a »,.■»£ [orroad 

a mountain, &c.,] as meaning filed with men, 
or people : (M :) of the dial, of Hudheyl. (T, M.) 

^jU* : see j^, in two places. 



elO. 



Oji 



C^ [app. fivm, or expiate vitb, the Latin 



Boos I.] 

''furnus"] An oven, (IDrd,* §,♦ M, ?!,) syn. 
j^dLo; (My ^,) [or one] in which one hahes bread 
such as is termed /y^ ; (S, ]g[ ;) differing from 

the jy3 [q. ▼.]•(? ^ ^^^ ^^ t^® ^'*^« ^^ Syria : 
(M:) thoaght by IDrd to be not Arabic [in 

origin] : (TA :) pi. ol^t. (M.) 

^j^ Thichy (§, ]gl,) roundj or circular, (50 
bread; (S, ^ ;) so called in relation to its place 

[in which it is baked, i. e. the Qji] : (S :) or {^) 
a sort of bread having a raised and pointed, or 
hollowed, head, the lateral portions thereof being 
drawn together to, or towards, the middle, (M, 
J^,) and being intermingled, one part thereof in 
another, (M,) roasted, or fried, (5>) then well 
moistened with milk and clarified butter and sugar: 

(M| El :) n. un. t i^ : which signifies also a 

round, or circular, great cake of bread : (M :) 

[whence, app.,] i})U^\ 4^t jL ^ \l^ [And 

lo, she, or it, was like the red SLfjji ; bnt to what 
this refers I know not] : a saying of some of 
the Arabs. (S, TA.) .. And (as being likened 
thereto, TA) J A thick, bulky, man : (M, 1^, TA :) 
and (?) a bulky dog. (IB, ?, TA.) _ Also A 

baker; as a rel. n. of ^^ : (Msb :) and so ▼Ol^i 
in the dial, of the vulgar. (TA.) 



properly ^*ntuSJii\,] which is likewise an arabi- 

cized word. (Suh, as cited by MF.) [The n. un., 
or appellation given to a single person of this 

people, is ^j^j^l and ^^^j^O 



J^ji 



§0 



f d 0* 



d^ji : see the next preceding paragraph. 



f s. 



^j\j^ : see ^Jji, last sentence. [It is applied in 
the present day to A baker of bread and of meat 

4jj\i A female baker (T, '^) of the bread termed 
c^>. (T.) 



w^> 



jjji A sort of cloth, or garment, (Lth, T, O, 
J^) well known: (]g[ :) an adventitious word, 
(Lth, T, O,) [from the Pers. JJ^,] arabicized. 
(O, Jg:.) — And [hence, app.,] wi^l JJy, (T, 
S, M, O, ?,) and t ijj^i, (S, O, ?,) The' diver- 
sified wavy marks, streaks, grain, or water, of 
the sword; syn. dL^^j^, (T, 8, M, O, 5>) and 
i>^, (T, O, ?,) and i^J [q. v.], (8, O,) and 
fej ^^ iS^^ iiti, (T, O,*) and ia5l>, (T, O,) 
i.c^LULi. (T.)_And jJjUt signifies The 

tmord itself. (M, L, K.) .. And The jj-xyt^ \ 
(?:, TA ;) i. e. (TA) the red rose. (M, TA.) _ 
And The grains of the pomegranate. (AA, 

Jjji t. q> j\yi\ [Seeds that are used in cooking, 
for seasoning food ; &c.] : pi. jiJtjJ. (lA^, 

o, ¥0 



• ^* 



5ljJ^ A SUsJ [or sand^ouse]. (Ibn-Abbdd, 
0, ?.)' 

vJfc fJ i jJ^t : see jJji, second sentence. 



•X 



A rat, or mouse; syn. 5jli: (lAar, O, 
]^ :) or the young one generated between it and a 
jerboa : (K :) or [as a coll. gen. n.] the rat, or 



il^ 



• ^0" 



mouse; Bjn.j^. (T.) [See also v^^i^O 



e^ 



i #. 



For words mentioned in some of the lexicons 
under this head, see art. ^ji. 



0^0 ^0 



9Jjii1, n. un. yj^^ : see what follows. 



» 00» 



4 o^o 



aii^><^t (O, 5) [and ^>*^t, which is the 

more conmion,] and t 9»>>Jt, (MF, TA, [but in 

the Commentary of MF written without any of 
the syll. signs,]) in which last manner it is cor- 
rectly written accord, to the sheykhs of El-Anda- 
lus, who are the nearest to, and the best acquainted 
with, the country of the people thus called, and 
so written by Suh, (MF,) A certain people ; [the 
Franks; an appellation given originally, by the 
Arabs, to the French; and afterwards to all 
Europeans except those of the Turkish Empire :] 

an arabicized word from ^^t, (1^,) or &^j9\, 

(O,) or from J^ji [or ^^] : (Suh, MF :) accord. 

" J 

to general analogy, it should be ^UJ^St, with 

kesr to the J : (O, ]^ :) so called because the seat 
of their dominion is [named] ^U)»J^ or 3imj\j9 [i. e. 
France] ; and their king is called ^^«ie«J|i)t| [more 
Bk.1. 



Q. 2. JjjiJ He was, or became, bad; (T^, TA ;) 
said of a camel : (TA :) and so 0%s5^ said of a 
sheep or goat (5l£). (Ibn-'Abbdd, O, TA.) sa 

And Aji^S cJ^/A3 Sis ear became raised, (Ibn- 
Abbdd, O, ?.) 



Bad; (Ibn.Abbdd, O, 5 ;) appUed to 
the «JL^>^ [or chief, superintendent, or manager 
of the afiairs,] of a people or party : and so 
t Jjjk^ applied to a cameL (Ibn-'Abbdd, O.) 

Jj\J The j^ji, i. e., (IDrd, 8, 0,) the wamer 



before the lion ; (S, O,^;) a certain beast of 
prey, [sometimes called by us the lion^s provider,] 
that cries out before the lion, as though warning 
men of his presence ; said to resemble the jackal 

i\S3^ CwO; (IDrd, TA;) and said to be the 

jackal [itself] ; but some say otherwise : (TA 

voce J^>-^:) a Pers. word, (IDrd, 8, O,) arabi- 

' 

cized, (IDrd, S, O, ISL,) originally d^\^jJ [or 

^b^]i (IDrd, TA,) or originally ^l^jJ : (8, 
O, T^ :) said by AJSdt to be [also] called the 
p^> (TA.) — And (hence, TA) The guide of 

the messenger on a beast of the post, (O, Tf,, TA.) 
And sometimes The guide of an army was thus 
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called. (8, TA.) _ And, (O, ?,) accord, to 
some, (O,) it signifies The Hon [himself]. (O, ?.) 
• .• 00 * %j0* 



•> 



see 



0* 



00 00 



1. <iji, aor. t , (^^ T^;) inf. n. iUt> and d^Sji 

# *i * 

(]Q[) [and app. also ^^y, expl. below as a simple 

subst.]. He was, or became, skilled, or skiffuL (8, 
^.) — And tji and 6ji, aor. of each - , [inf. n. 

00 ** 00 §0 00 

app. ^3ji and 3Jk\ji and ikt^\ji, expl. below as 
simple substs.,] said of a horse or similar beast, 
&c., He was, or became, brisk, lively, sprightly, 

active, agile, or light. (Mf b.) _ [And ilJ, in£ n. 

00 

iUiy, (of which see an explanation below,) pro« 
bably signifies He was, or became, beautiful, 

comely, pretty, or elegant ; like ■■ .,» ■<>, in£ n. 

ai-C^.] _ And i>, (S,T^,) aor.:, (?,) inf. n. 

000 * 

dp, (T]g[,) He exulted, or rejoiced above measure ; 

or he exulted greatly, and behaved insolently and 
unthankfuUy, or ungratefully : (8, K :) the t in 
this verb, accord, to Fr, is substituted for the •• 

in mmji, which has this meaning. (TA.) 



^^* 



2 : see what next follows. 



00t 



4. C0Mj9\ She (a camel) brought forth [young 

00i 0Sf 

ones such as are termed] ^ (8) or oji (^) [i. e. 
such as were brisk, lively, sprightly, active, agile, 

or light] ; as also t CJb^, inf. n. d^jiJ. (]^.) .» 

And She (a woman) brought forth beaut^l 

children, (TA.) «. And o^t He (a man) took 

J 

for himself a jt!^ [i. e. youth, young man, or 
male slave,] such as is termed tji (lA^, 1^) 
meaning beatUifid, or comely, of countenance, 
(lA^, TA.) 



'•t * 0000 0* 



.^* ^*0^ 



10. sj^^^S ^jcLi Jk means \^S:Lm^ [i. e. He 



seeks the horses, or mares, that are of generous 
race] : (^, TA :) and the like is said in the A, 
but with vl^jjl in the place o{^\ji*^\, (TA.) 







cji [part n. of ^ji, meaning EacuUing, or re- 
joicing above measure ; &c.]. In the ^ur zxvi. 

149, some read rjmfmkjJ, fi*om '^ji, signifying as 



expl. above : others reading ^>.«Jkjli, which is 

from ^ : (8, TA :) .» but tji is also syn, with 

* 

«jU, as an epithet applied to a youth, or young 

man, or male slave; and thus the reading of 



OfMji m the Elur has been expl. as meaning 
Possessing skill, (TA.) 



• 0j 



«tji i, q. C^\^, as an epithet applied to water, 
signifying Sweet, &c. : both are chaste forms, 
and well known, like «5^U and O^^U : so in the 
Towsheeh. (MF and TA in art. O^.) 

iUtU [mentioned in the first paragraph as an 

inf. n. is also expl. as a simple subst.] : see ^^y . 
.•« Also Beauty, or comeliness, (M$b, TA.) 



00 J* 



4*5ji [app. an inf. n., but mentioned as a 
simple subst., meaning] SkUfulness. (^.) — 
And lji|5>i and t XjAjJ and t a^Ji dexiotid ^ 



qnali^ of a hackbey and of k male and of an 
aw, (§,) or of a horse, or similar beast, &c., 
(M;b,) all signiffing Sritknett, titMJtncM, rprigkt- 
linm, activUy, agit^S, OT lightnm. (M^bfTA.*) 

i^iy [mentioned in the first paragraph as an 
in£ n.] : see what next precedes. 

\ji Ski^ia, or ponetring »m; (^, Mfb, ^ ;) 
part. n. of '»ji, irregnlarly formed, fiir hj role it 
should be Ajji : (S ;) accord, to Z, it is applied 
to a man ; and also, withoot I, to a 3^4- * [<• ^ 
female slave, or slave-songstress]. (M;b,),^ 
And it is applied as an epithet to a hackney, 
(Az, ^, M;b,) and a mule, (^,) and an ass, (Az, 
^, Mjb,) or to a horse, or Himilar beast, (Az,) 
meaning Briih, lively, ^r^A%, active, agOe, or 
hghti (A2,* Mjb;) lAarp; ttrong ; tkat goet, or 
journeyi, mvck ; a great goer : (Az, TA :} it is 
not applied to a ,>i^, (A2, §,) i. e. to an Arabian 
horse ; (Az, Mfb ;) soch being termed jl>^, (Az, 
§, Mtb,) and ^Ij: (^0 'Adee Ibn-Zeyd hat 
applied it to the latter ; but A; has charged him 
with error in so doing ; saying that he possessed 
not knowledge of horses : (S ;) the pi. is a^, ($, 
Mf b,) like Jj^ and Jj» pU. of JjV and J2ll., 
(S,) or «^, like ^JJ», (^,) and iajt, with two 
fet-^ahs, (Msb,) or ImJ, (§, ]^,) but this is held 
by Sb to be a qnasi-pl. n., (ISd, TA,) and IjJ, 
like f^j, and iM^, like S^, (Tf.,) as in the A, 
but MF says that no pi. of this measure is known. 
(TA.) ^ Also, applied to a >^ [i. e. youth, 
young man, or male slave], BeavtiJiU, or amelt/, 
0/ countenance. (lA^, TA.) And [the fem.] 
iLAjLt signifies A beaiUifiil, or eomdy, girl, or 
young woman : (^ :) [and] so ^ JU^, [of which 
the masc is t^\, and] of which the pL is c^ ; 
but Az says, I do not think that they use this 
word in relation to girls, or young women, though 
they may apply it peculiarly to female slaves like 
as they apply tjU and ikiU peculiarly to hackneys 
and mules and jades, exclusively of Arabian 
horses. (Mfb.)^And Ujli is also B3m, with 
3^ [i. e. A youtkfvl female, or one tn the prime 
ijf life\ : (thus accord, to several copies of the ^ 
and accord, to the TA :) or ii^ [i. e. a fenaU 
j/ave, or a ilave'iongitrett : see the first sentence 
of this paragraph]. (Thus in the C^.) ^ And 
it signifies also [A woman] who eats vehemently: 
(^ :) and «jU ^pphed to man, A vehement eater. 
(lA^, TA.) 

»ji\ : see its fem,, lUy, in the next preceding 
paragraph. — o"^ t>* •>' O^ means Suck a 
one it more beautijid, or comely, than tuch a one. 
(Mib.) 

«iU and iJtfL* (S, ]^) and 2*^ (S) are epithets 
applied to a she-camel, meaning Bringing forth 
[young ones such as are termed] »ji (§) or »ji. 
(SO [Seel] 

Q. 2. M/ki, said of a boy, or youth, not of a 



man, Se became/at. (TA. [See also M>jit ^nd 

jjtji : see the next par^raph, in three places. 

jjk> (9, M, 0, L, ^) and t j^y (M, L, ^) 
A boy, or youth, (L,) fat, or compact in make, 
Cji^f) and thick} (9, M, O,!.,^-;) as aiao 
t ,^ji ; (O :) and Kjfl, thin-skinned, and pbtmp : 
(M, 0,* ^:) some assign this meaning to .Mp, 
but others say that this is a cormption, and it is 
correctly with 1^ : and one says also .KyU >^, 
meaning a pbimp boy or youik : (L :) also, ($[,) 
or Jjk> [only], (TA,) or *i>iji, (IDrd, O,) a 
boy, or youth, (IDrd, O, ^ TA,) not a man, 
(IDrd, O,) pbmp (IDrd, O, ?, TA) in body, 
(TA,) and beautijid (IDrd, 0, 5, TA) in face; 
(TA;)asalsotj>a)i: (]^:)and,»*y and ^ jus^i 
signify a boy, or youth, that kat nearly attained 

puberty. (O. [See also j^ and jubji.]} — . 
Also, i. e. the first and second, (L, ^,) or ^ >^^, 
which is of the dial, of Aid, (0,) The mhelp of a 
Hon ; (O, L, 5: }) of the dial of 'Omin : the pi. 
[of t jijaji, or] of ^_^, accord, to Kr, is Js^l^ ; 
but ISd distroBts hie authority on a matter of this 
kind. (L.) 

i^ji : see the next preceding paragraph, in 
four places. ^ Also A young moutUain-hid. (L, 
^.) ^ And [the pi.] j«*lji signifies Toung lambt 
or kids. (O, ?:.) 

iijii A/a( boy or youth. (TA.) 

[2. a«%Jt ifyi, inf. n. iijU, He furred, or lined 
with fitr, the garment called 2^ : see the pass, 
part, n., below.] 

4. ij^l Me mat, or became, abundant in cattle, 
or oth^ property: like tJj3l. (M in art.j^. 
[See iji^, last sentence.]) 

8. IV l5>^' -ff« ««»« jy [i- e.>r] : (S, M, 
^:) [and BO, app.,^£f:3l alone: see Ji«, below.] 

V signifies A certain thing that is mom 
Mfb ;) as also * i'^^ : (Mfb :) each of these is a 
word of well-known meaning : (M :) [but the 
former is properly a coll. gen. n., and * 5^J-* is 
its n. un. ; agreeably with what here follows :] 
^JaII is well known [as being fur] ; and f ijji is 
the appellation applied when it is [a furred gar- 
ment] like the l*^ : (Lth, T :) and signifies also 
a skin, but not unless having upon Ujtj [i- 6. Jut 
or loji hair,] or rvool : (T :) [in general,] this 
latter word signifies, (^, TA,) and some say the 
former also, (TA,) a kind of garment, well hnonm, 
(?, TA,) lined with the tkins of various species of 
animals, the most highly esteemed rohereof is the 
jyj^ [or table], tanned, and serced together; this 
garment being morn for preservation from the 
cold: (TA:) f^Ji is the pi. (S, M, Mfb, TA) of 
mult., and the pi. of pauc w ji\: bo says Aboo- 
Alee EI-?:41ee. (TA.) 



[BOOE I. 

Jjy : see the next preceding paragraph, in 
three places. ^ Also The sca^, or sAtn of the 
head: ($, M;b, ]^:) or ^tjll sjjj signifies the 
scalp, or skin of the head, ivith the hair thereof, 
(Lth, T, M, Mgh,) of a man, and of other than 
man : (M :) or the upper part of the head : (H^ 
TA:) and one says, *ijf^ j\ _Xs «^ meaning 

\Se struck him upon\ his JULa \trateny &&]. 
(TA.) [Hence,] it is metaphorically applied, in 
a trad., to t The «^ of the Ace. (TA.) _ And 
[A woman's [Aeatf-cotwriii^ «ueA as u eaUei] 
jlU-, (M^, %., TA,) or \sMh as is called] otJ ; 
occurring in a trad. ; (Mgh, TA ;) metaphorically 
applied thereto. (Mgh.) ^ And \A enmn, etieh 
as is worn by a ^ng : (Z, ^,* TA :) [said to be] 
so called because made of skins. (TA.) _ And 
A l^armetU of the kind caUed] i^ of rdaeh tMe 
two sleeves liave been tucked up. (]^,) _ And 
The half of a [garment such as is caUed] *C& 
made of the soft hair ofcameU; (^, TA ;) now 
knonm by the appellation ofi^^ [evidently a mis- 
transcription, app. for aL^, q. v.], (TA.) ^ And 
A [bag such as u termed] uij [q. v.], (^, TA,) 
[i. e.] like the iLtjL, made of skin, (TA,) ui 
which the beggar ptUs his alms. (T^, TA.) And 
hence, (TA,) l^>UI j> means The beggar. ($, 
TA.) _- And A portion of herbage collected to- 
getlier and dry, (^, ^) „— And Waste, or uncul- 
tivated, land, having in it no herbage (T, ^} and 
no ^^ [or maculm, or spots Offering w colour 
from the rest]. (T.) _ i^ ^ signifies The 
^^ [here meaning chestnut, whidi is called in 
Egypt t^ji ^\ in the present day] ; of the dial, 
of Egypt : it is thus called because within its 
husk is what resembles the soft hair of camels. 
(TA.) — Also t. q. ly^, (Fr, A;, ISk,T, ^, M, 
Mjb, 5,) and ^; (S, ?;) [i.e. Abundance, 
and richness kc ;] accord, to Ya^oob [i. e. ISk], 
(M,) formed from Sjjj by substitution (S, M) of 
^ for ^ : (M :) one says, jC)l O^ h$ jJJ ^\ 
and {jji, both meaning the same [i. e. Verily he 
is a possessor of abundance of j»-operty] ; (T, S ; 
[in some copies of the latter, jOl ^^ ;]) so says 
ISk, (T,) or Fr ; (S;) and As'says the like: (S:) 
the latter says, l)ji ^i x^^i and l^y, meaning 
Suck a one is a possessor of abundant pro- 
perty. (T.) 

ij^ A manufacturer of .1^ [i. e.furs, 01 furred 
garments] : and A seller thereof. (TA.) 

il^ 1«^ [A furred 3^ ;] a [garmeni af the 
kind called] A,^ upon nkick is a ijji [or fur, 
I. e., tkat is lined therewith]. 

jlU [act part n. of 8]. jjltl j^ "^ \Sf^'^ 
[The rvearer ifjur will not feel the cold] is a say- 
ing of the Arabs. (TA.) 

Quasi J,ji 
Q. Q. 1. jiy see in art. J>. 
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1. ol>, (M, ]?:,) aor. Aijki, (?,) inf. n. ^j^, 
(J^,) He slit it^ or cut it lengthwise^ iU, or inv- 
properly ; or rvellf or properly ; as also ▼ dt^ and 
tdtjiJI [both relating to both of the foregoing 
explanations] : (^ :) or he slit it^ or cut it length" 

wise, and made it bad, or improper; as also ▼ ^\ji : 
or, accord, to the sound lexicologists, the former 
has this meaning : but ^ ^ji\ signifies he sHt, or 
cut lengthwise, and made good, or proper : (M :) 
or t ot^t (My Jg^) signifies, (M,) or signifies also, 
(5,) ^ made i< good, or proper: or A« ordered 
[another] to maA^ tt so : (M, Ig^ :) as though he 
removed from it unsoundness, or imperfection: 
but some say that this signifies he slit it, or cut it 
lengthwise, and made it bad, or improper : and 
when you mean he mecmtred it, and cut it, to 

make it good, or proper, you say olp, mf. n. ^^ : 
(M :) [thus, accord, to J,] y£^, aor. and inf. n. 
as above, signifies he cut b, thing in order to make 
it good, or proper : (ip :) or he cut ^ skin, or hide, 
in a good, or proper, manner : (Ks, S, Mf b :) 
and ^ ^^1 he cut it in a bad, or an improper, 
manner : (Ks, ^ :) or this signifies he slit much, 
in a bad, or an improper, manner: and ^jj^l 

jJUJt, accord, to As, he rent, tore, or slit, the 
skin, and made holes in it, and spoiled it : and 
^j^l signifies also he slit 2l thing (ip, M, Mf b) of 
any kind ; (M ; [as also ^ dl>^ :]) thus you say, 
ft-b^^t \S^^ ^ '^^ ^^ ^bj^ [or external jugular 
veins], (T, M, Mgh, Mfb,) and made what was 
in them, of the blood, to come forth; (T, Mgh, 
Mfb;) and in like manner one says of a garment, 

or piece of cloth, and of a 3J^ [or receptacle for 
dates, made of palm-leaves woven together] ; (T ;) 
or he cut the »-b^t : ($ lA^ alone mentions 

that (j^ signifies A6 cue a «Jau [or the like] : (Ig^ 

in art. JJUi : [see an ex. in a verse cited in the 
first paragraph of that art. ; also cited in the T 
afi;er the first of the explanations here following, 
and in the M after the second thereof:]) or ^j^, 
aor. and inf. n. as above, signifies he measured, 
and worked, or manufactured, and m^de good, or 
proper, a thing, such as a sandal, or a &lau [q. v.], 

or a water-skin, and the like: (T:) or he 
measured it, and cut it, to make it good, or 
proper: (M:) and he measured and manufac- 
tured a (h\J^ [or leathern water-bag] : (S, Tf, :) 
or he sewed, and made well, or properly, a l^S}^ : 

(T:) [it is said that] the difierence between ^i\^^\ 

and ^>ijl is this, that the former signifies the 
cutting so as to rerider bad, or improper, and the 
slitting like as the slaughterer and the wild beast 
slit [their victims] ; and the latter, the cutting so 
as to make good, or proper, like the act of cutting 
of the sewer of the hide, or of leather : but ^ji 
sometimes occurs in the sense of ^jit : (Mgh :) 

one says, a^\j ▼ C^ji\, meanmg I spot, or clave, 
his head with a sword ; like ^jji\ : (Yz,-T &c. 
in art. jk :) and 9^jaf^^ ^ji\ he slit the wound : 

(T :) and S\li\ ^ 4^JJt ^t' [the wolf slit, or 



rent, the belly of the sheep, or goat] : (ip :) and 
one says, C<^ U^ ^^.^^ ^ i* e* thou hast done 



ill, or improperly, and hast not clone well, or pro^ 
perly. (A, TA.) .. ot^, aor. as above, [and so 
the inf. n.,] is sometimes metonymically used [as 
meaning X He slaughtered him, or butchered him; 
i. e.] as denoting vehemence, or excess, in slaying. 
(TA.) ^ And it means also f He cut him with 
censure, or satire: (TA:) and ^ ^JJi^ means he 
blamed, or censured, a man. (M, JSL.) ... And 

you say, u^/jS Co^ t ^ traversed, or crossed^ 
(lit. travelled and cut,) the land, or country; (T, 

S, ]6^, TA ;) inf. n. as above. (TA.) ... ^jj^ yb 

-fix 

▼ {jljii\ means f He effects what is wonderful in 

his deed, (ip, K.) j^l t a^^ ^j^ U, thus, with 
teshdeed [to the ^ in e^^] as related by A'Obeyd, 
is said of a courageous man [as meaning No one 
does his deed, or the like] : but it is said [by Kh] 
to be correctly ^^iji, [as an inf. n.,] without tesh- 
deed. (M. [See, however, what follows.]) They 
say, t ^^\ ^ji^ ^^jif meaning [I left him] 

doing weU, or excellently, in a deed, or in watering : 
[an explanation relating to what here follows :] 
the Prophet said, respecting 'Omar, whom he saw 
in a dream drawing water at a well with a great 

bucket, " Ajj^ rSjki \ijM^ jl ^ [And I have 

* * ^ 

not seen a chief of a people do his deed, &c.] : 
(T :) or, as some relate it, he said a^^ : (TA :) 
[but] A'Obeyd says, this is like thy saying j4«^ 

^ ^ < g and dJyJ O^'^ ; and Fr cited to us [as 
an ex.] 
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meaning [Verily] thou didst multiply and magnify, 
thy words respecting it: (T: and in like manner 
this hemistich [which shows, by the measure, that 

\^jii\ cannot be here a mistake for u>iUt,] is expl. 
in the ^ :) it is said that ^ y^£^ thus used is of the 
measure J^Jii in the sense of the measure J>jkA*«, 

xx 

fivm ^^ signifying "he cut" [or "cut length- 
wise" or "slit"] a hide, or leather; (9ar p. 257; 
[where see more;]) [and this assertion is cor- 
roborated by the fact that] one says of a man 
strenuous, or vigorous, in an afiair, and strong, 

•MO ^ Lfij*^' L£e*i *^-P [li^- ^ W^ ^*^ slitting, 
or ctUting, the slit, or cut, thing, and shaping], 
(T.) .. ^£fi is also synonymous with ^>Iil : 

see the latter, in two places. ^^ J^t ^y, aor. 
and inf. n. as above, signifies The lightning shone, 
or glistened, or shone ivith flickering light, and con- 
tinued, in the sky. (T, TA.) ^ /<>, (T, S, M, 

?:,) aor. ^, (T, S,) inf. n. ^^, (T, S, ^, but 
omitted in the C]^,) He was, or became, conn 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course; syn. c^, (T,) and Jjk^, (T, S, M, 5,) 

X id X X ^ ^ 

and j«»N?, (S, ]gil,) and j^ : (Skr, on the verse 
here following:) £1-A^lam £1-Hudhalee says. 



XX X X # 



* XX 
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[J.m{ / became confounded, kc, by reason of 
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fright, so that I did not shoot an arrow, nor 
bade I farewell to a friend] : (T, M :) or, accord. 

- XX ^Ax 

to Af, ^£jJ, aor. {^jk^, signifies he looked, and 
knew not what he should do : (T :) and c^ji sig- 
nifies also / wondered; from ^ ^jii\ meaning 

" that which is wonderful." (8kr,'on the verse 
above-cited.) 

8 : see 1, first quarter, in three places. 

4 : see 1, former half, in seven places : ^ and 

also in the latter half, near the middle of the 

paragraph. 

«i 
5. ^£jiJ It became slit, or cut lengthwise; (S, 

M, Mfb, 5 ;) as also t ,j^| . (S, M, Mfb j) 
both said of a skin, (M,) or of a thing : (S :) or 
it became much slit, or rent; said of the sewing 
of a leathern water-skin. (T.) And ^ icM 
d^yi His garment became much slit, or rent, from 
him. (T.) Aji<aL^j!^\C^^XThe spring of water 

burst forth : (?, TA :) or 0>t*JV c4j^» ^>U 
t The earth, or ground, burst with the springs. 
(S, M, A, TA.) _ [Hence,] the saying of ^a- 
beesah Ibn-Jdbir, 



a '. X 



X 4 Ax 
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i. e. \Its eggs (the pronoun in l^^^ denoting the 
earth) burst from us [so as to disclose us],«> that 
we were the sons of the hard tracts thereof and of 
the soft tracts, or plains, [or of the sands,] means 
only their numerousness, and the wide extent of 

their districts. (Ham p. 341.) ..And J^l ^J^ 

AsM^ ^^ X [The night became distinct, as though 

cleft, from its dawn]. (TA.) 

7 : see the next preceding paragraph. 

X 

8 : I^Jl£» i£j^\ He forged, or fabricated, a lie, 
or falsehood ; (T, S, M, Mgh, Mfb, ? ;) you 
say, W J» d^ {SJ^^ t^ forged against him a 
lie] ; (Mgh, Mfb ;) and l/J^ t ^j^ signifies the 
same, (T, S, M, Mfb, 5,) aor. (JJ>JLj, (Mfb,) 
inf. n. ^ji ; (M ;) and this verb likewise is 
followed by d^ : (Mfb :) ^ ^^ in this sense is 
mentioned as said by Lth ; others saying {^y3\. 
(T.) (^T^t is used in the Igilur in relation also to 
the attributing a copartner to God : thus in the 

## xx»4« XX !«• • §J Axx 

saying [in iv. 51], U-*t ^j^\ «Mi aDI^ J)j1>j ^>«j 

tf X 

UjJflhft [ J.n£{ n;Ao«o attributeth a copartner to Ood, 

X 

hath devised an enormous sin]. (£r-Rdghib, TA.) 

S^ji Clamour ; or a confusion, or mixture, of 
cries or «A(mf^ or noises. (M, 1^, TA. [JUJUJt in 
the CIBI is a mistake for ^ ;^ H ]) 
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ai> ^ Zie, or falsehood; (S,* M, Mgh,* Mfb,* 
]^, TA ;) a subst from {j}Jil\ : (S, Mgh, Msb, 
TA :) and meaning [also] a defamation : (Mgh :) 
pi. ^Jj9. (TA.) .. And An affair, or a case, 
of great magnitude or moment or gravity, (M, 
TA.) 

a x 

^ji Slit, or cut lengthwise; applied to a skin 
(jJli^): and so Xnji [app. as applied to ql ^iij^^^"^ 
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the like, as being fern. ot^J^]. (M, TA.) i— And 
A wide JS [or leathern bucket] ; (M, ? ;) as 
though it were slit ; (M ;) as also 2^. (fi^) ^ 
And A tiling forged, or fabricated ; (S, 5> TA ;) 
thus [or rather as hence meaning tinAmmm, or 

unheard of] in the saying, i^^ 1!^^ C4i^ jJU, m 
the 5ur [xix, 28], (S, TA,) i. e. [I^ou hast done] 
a thing hitherto unhnonm ; a thing deemed strange : 
(Bd :) or a thing of great magnitude or m4)ment 
or gravity; (S, ]^, TA ;) and thus it is said to 
mean in the phrase above cited : (9, TA :) or 
wonderful; (T, TA;) thus as expl. by Er- 
Rdghib ; (TA ;) and thus it is also said to mean 
in that phrase. (T, TA.) ^ See al^o 1, latter 
half, in eight places, i^ Also, applied to a man, 
A forger, or fabricator, of lies; and so * ^£/^* 
(Lh, M, TA.) 1^ And Milk of the time when it 
is milked. (El.) i^ And they say, i j;^ \ iS/^^f 
meaning iUUndl ^Uij^jOt [i. e. Haste : haste : used 
in an imperatiye sense ; as inf. ns. are often thus 
used ; but they are] both like ^^ [in measure] : 
mentioned by Sgh. (TA.) 



^•t 



\Jj»i\ ^^\ occurs in a trad, as meaning The 

** ^ % ^ 

most fying of lies : {^jMi\ is the pL of Sl^j^. (TA.) 



\jjkA : see ^ji. 



9A ^^ 



X X ^ 



^tkjjk^ A S>t^ [or leathern water-bag] made in 
a good, or proper, manner ; well made. (T, TA.) 



1. JJ, (A, O, Ig:,) aor. ^ , inf. n.>i, (TA,) He 
(a gazelle) was, or became, frightened, or afraid. 
(A, O, £[.) ^m^A^^ His heart heaved by reason 
of fear. (O.) ^ a;^ ji He (a man, O) turned 
away from him. (A, 0, 1^.) And He separated 
him^lffrom him, and became alone. (A, O, T^.) 

i^j^, aor. - , mf. n. djtp and fj|>ji, He (a man, 
O) became excited with ardour, or eagerness. (O, 

?.) wm*^^ O^ ^'^ji, (A, 0,»?,) inf. ii.>, 
(O,) JETd disturbed, removed, or unsettled, such a 
one from his place : (A, O,* 5 ^^ hefrightenedf 
and disturbed, or removed, or unsettled, such a one 
from his place, and made his courage (lit his 
lieart) to fly away : (IDrd, TA :) and [in like 

manner] t ^\ he frightened him ; (J^ ;) or, as in 
some copies o( iheT^^he disturbed or disquieted 
him ; (TA ;) or he frightened him, and disturbed 
or disquieted or unsettled him, and made his 
courage (lit. his heart) to fly away. (S, O.*) 

[See also 10.] ih ji, aor. -, in£ n. j^ji (S, O, Tf^, 

TA) and jJ, (TA,) said of a wound, It became 
moist, and flowed, (S, 0, 1^, TA,) discharging its 

St * 

contents; and so ^joi : and in like manner it is 
said of water [app. as meaning it oozed forth] : 
(TA :) and of sweat, meaning It exuded; and so 

(TA in art <>ai.) 



J «i 



2. cjji He (a man) rendered him powerful, or 
strong, and made him to overcome. (Ibn-'Abb&d, 

O.) 
4 : see 1, latter half. 



8. jJlil He (a man, O) overcame; (T^;) or 
was, or became, powerful, or strong, and over^ 

came : (O :) and ji^S and JJ^t signify the same : 
so in the Naw&dir. (O, TA.) 



ji« 



10. t>jJuLaS It (fear, S, A, O) excited him to 
lightness and unsteadiness; unsettled him. (S, A, 
0, ]g:.) dU^^^ C.iihT.pt o^j^S^, in the 

Igilur [xvii. Q6], is expl. by Fr as meaning J.mi{ 
eaocite thou to lightness and unsteadiness, or unsettle 
thou, when thou canst, with thy voice. (O, TA.) 

And in like manner, ^jm^ ilS^j.t LJ t5^l£> ob 

t^j*N|t, in the same [xyii. 78], is expl. by him (O, 
TA) as meaning. And verily they were near to 
unsettling thee from the land : (TA :) but some 
say the meaning is, they were near to frightening 
thee so as to excite thee to promptness of flight 

from the land* (O, TA.) And ^U ^ 6jium»\ 

He incited him, or excited him, to ignorance, 
foolishness, or wrong conduct, and levity , or un- 
steadiness, so as to make him swerve from his right 

sentiment, opinion, or judgment ; like ^^ aAiLZmiI 

A^tj. (Az and TA in art. \J^») •— He incited 
him, or excited him, to be promptly obedient and 
submissive to him and to that which he desired of 

him ; like a k m, 7,ii»t. (Ksh in xliii. 54.) .. He 
expelled him (Jel in xyii. 105, and 1^) from the 
land, (Jel,) or from his abode, and disturbed, or 
disquieted, or unsettled, him, (£[,) so as to excite 
him to lightness and unsteadiness. (TA.) [See 
also 1, latter half.] ... He, or it, deceived him, or 
beguiled him, so as to cast him into destruction, 
(TA.) -i. He slew him : so the verb is expl. by 
some in the Ig^ur xvii. 78, quoted aboye. (TA.) 

jj A Ught, or an active, man. (S, A, O, K.) 
^mm And The offspring of the cow; (S ;) [mean- 
ing,] of the wild cow : (O, 5 because of its 

restlessness : (TA :) flj\jS\. (S, O, ?.) 

Sji A leap with disquietude [or fright]. (TA.) 



5^^* J 
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\p\\ ^ jjS [so in a copy of the S, but without 
the yowel-signs: in two other copies of the same, 
\jiiy0m^, which belongs to art. ji^ :] He sat in an 

uneasy posture. (S.) ^^jjJtj vrrU jkL,^ ^ji 
[so in two copies of the S, in art>«i» ; in the O, 

in that art., ^J^li vr^'' JJuLJi ; probably a 

^ * * 

mistake for jAIu.>o ; app. meaning, A horse in a 
state of excitement to leap and run.] 



Jji 



^ * * 



TA,) or : , (Msb,) inf. n. jji, (S,* O,* Msb,) He 
rent, or dit, a garment, or piece of cloth : (^S^ :) 
he dissundered (§,* O,* Msb) the same. (S, O.) 
... He split, slit, or cracked, a thing. (S, O, TA.) 
... He struck a man's nose with a thing so as to 
split it. (O,* TA.) .— i He struck one with a 
stick, or staff: (TA:) or he struck him with a 
stick, or staff, on his back, (K, TA,) so as to 
break it. (TA.) ^ He separated, disunited, sun' 
dered, or dispersed, a thing. (TA.) ... He sepa- 
rated, or divided, a thing from another thing. 
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(TA.) _ He broke [a thing]. (Sfa, O, Msb.) 
Sh says, I was in the desert, and, seeing some 
small round tents (vM) pitched, I said to an 
Arab of the desert, ''To whom belong these 
V^S ? " and he answered, ^t ^jJ ij\jJ ^J^ 

j^jy^Ji: whereupon I said to him, ''What 
meanest thou by it ? " and he answered, " [To 
BenoO'Fezdrah :] may God break [tkeir betcks]." 
(TA.) .. He crumbled, or broke into small pieces, 

a M^ [or rotmd piece of camel's or similar dung]; 
as also ^jji, (TA,) and tjjil. (O, ?:, TA. [In 

the C^, ^\ is put for aLjI.]) - See also 5. 
1^ Also, as implied in the Ig^, but correctly j[j^, 
aor. c , inf. n. jp [q. v.]. He was, or became, suck 
as is termed jji\ [expl. below]. (TA.) 

8 and 4 : see 1, last signification but one. 

5. jji3 It (a garment, or piece of doth,) became 
rent, or slit ; (^ ;) as also ^ jjAil ; (O,* ^ ;) and 

▼ jji, inf. n. ^^j^ \ (Msb ; [but see jji, below;]) 
and so the like thereof; (Mf b ;) and the same is 
said of a wall : (TA :) and it (a garment, or piece 
of cloth,) becajne dissundered, ragged, tattered, or 
shabby, and old and worn out; (^, TA;) as also 
^jjii\. (TA.) 

7 : see 5, in two places. 



••^ 



^ ** 



jJi inf. n. of the trans, y. jji. (Msb.) .. [And 
app. used as a simple subst, haying for its pL 
^^^ : see jji.] i^ [Also] A man possessing little, 
or no, good, or goodness ; or little, or no, wealth ; 
likeJjS. (AZ,TAinart.j>5.) 



• • 



jJi A flock of skeep, or kerd of goats: (S, O :) 
or a flock of sheep from ten to forty : (AZ, 
A'Obeyd, S, O, IBI :) or from three to ten; thus 
in the copies of the K ; but in the L, to twenty : 
(TA :) and two, and more : (S, O, Tf. :) and hence, 

(S, O,) jJiiS was a surname of Saad Ibn-Zeyd- 
Men&h : he came to the jr^y [or &ir, and place 
of meeting, app. of the pilgrims,] with some goats, 
and allowed them to be taken as spoil, saying, 
" Whoso takes of them one, it shall be his, but a 

J Ji [i. e. a pair or more] of them shall not be 

taken '/' jji here meaning two and more : whence 

^ • ^* ^ ^ * 

the proy., jJJUt \£}m^ ^u^t *^, meaning [I will 

not come to thee] until tke goats of EUFizr shall 
become gathered together ; and [that means never, 
for] those goats will neyer become gathered to- 
gether: (^,0,]^:) or, accord, to ISd, this sur- 
name was giyen to him because he said to his 
sons, one after another, " Pasture ye these goats," 
and they were incompliant to him ; so he called 
to the people, " Collect yourselyes together ;'* and 
they did so; and he said, " Take ye them as spoil ; 
but I do not allow to any one more than one ;" 
therefore they separated them at once, and they 
became scattered in the country: this was the 
origin of the proy. : and one of their proys. re- 
lating to leaying a thing undone is the saying, ^ 

tke goats of EUFizr shall become gathered to- 
gether. (TA.) Accord, to AO, (S, O, TA,) JJi 
means The kid (8, O, ?:, TA) itself: (S,0, TA:) 
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and one says, jji Ip U 
CM long as a kid leaps]. (TA.) ^ And The male 
young one of the j^ [or leopard] : (TA :) or the 
male young one of the [beast of prey caUed] j^ 
[<!' ^•]f (O, ?, TA, [in the C^, erroneously, 
jti,]) as is said in the T, and likewise in the 
Tekmileh: (TA:) and Sjji signifies the female 
young one thereof; (0, 1^, TA ;) or, as some say, 
the sister thereof: (TA :) and t ij\j9 signifies the 

female of the jm^^ ; (O, Mf b, TA ;) thus says 
lA^r, (O,) [and] thus is said in the T : (TA :) 
or the mother of the j^ \a called lj\^ ; and also 
Hie female ofthej^\ (]^, TA ;) thus says lAar. 
(TA.) ^ Also The jU\ [or origin, &c.,] (O, T^) 
of a thing. (O.) i^ And A small thing, (0, 1^,) 
like a iU^ [or blister], in the root of the thigh, 
{(X,) below the extremity of the pubes, resembling 

a 5j^ [or ganglion], from an ulcer that comes 
forth in a man, (O, IK,) or from a wound, (O.) 

jji an inf. n. [of which the verb, accord, to a 
general rule, is jji], A garment's being old and 
worn out ; and rent, or sUt. (KL. [See also 6, 

with which the verb j^, inf. n. jjji, is mentioned 
in a similar sense,]) i.. And [app. The being open, 
or wide, or broad,] meaning in Pers. ^jJ^ 9^1^* 

(KL.) ma Also The being such as is termed jjJ\ 
[expl. below]. (S. [See 1, last sentence.]) 



• ^ 



jji Slits, rentSf or fissures : (5 but this word 
perhaps occurred to the author of the K mistran- 
scribed ; for it is said in the L that j^j3 [a pi. of 
which the sing, is app. jji, originally an inf n.,] 
signifies sHts, rents, or fissures, and clefts, or 
cracks. (TA.) 



%^o* 



ijj9 : see jjU. i^ Also A great protuberance 
upon the back, or upon the chest. (^.) 



•* ^-' 



• • 



ij\j^ : see jji, last quarter of the paragraph. 

jjli A wide road ; (S, 0,1^;) as also t s^J^ : 
(O, ]^ :) or a wide and conspicuous road : or, 
accord, to ISh, a road that passes over the [emi- 
nerves termed] wiUsJ [pi. of Ju^] and the {hills, 
or small mountains termed] ^ [pi. of Sjl3], and 
cleaves them as though it madejurrows upon their 

heads : you say,^U)t UJ^t and jjUJI J^^ j;^t, 
meaning [We took] the road that made a track 
upon the heads and the base of the mountains, 
(TA.) And t I^U [or tj^H J^^] signifies A 

road taking its course in a tract of sand amid 
sands that are compact and cleaving to the ground, 
(K, TA,) and soft ; appearing like an extended, 
long, natural cleft in the ground: (TA:) the 
same meaning is also assigned to 5j «U. (]^* and 

TA in art. J^.) i^ Also A species of ants, (O,) 
black ants, (K,) in which is a redness: (0, 1^ :) 
mentioned also among words of which the final 

radical is J [as being called jjU]. (TA.) .. And 

The round black thing [app. a species of animal- 
cule] found in [dried] dates. (O.) 

ijjii : see the next preceding paragraph. 



jji!\ and ^j[x?^ ^ ™^^ humpbacked; (Ip, ;) 
having a great protuberance upon his back ; (S, 
O, If, :) or having such a protuberance upon his 
chest : (^ :) or, accord, to Ibn-Abb&d, the former 

signifies the same as i^f»,s3\ [having a protuberant 
breast, or chest, and a hollow, or receding, back], 

(O. [See also Jjit.]) — - And [the fem. of the 
former] |ljJ5 A female, (5>) or girl, or young 
woman, (TA,) ftdl of fat and flesh : or that has 
nearly attained to pfiiberty. (J^, TA.) 



•I 



j*^ 



^^\ j^jk^ A man having his nose struck with 
a thing so as to be split. (TA.) i^ See also jj^t. 



e> 



< ** 



1. ^^, (S, O, Mfb, ?,) and ^>, (K,) aor. r , 
of the former verb, (Mfb, 1^,) and of the latter 
also, (]^,) inf. n. eji, (S, O, Mfb, ^,) which is 
of the former verb, (S,* O, Mfb, TA,) and [of 
the latter verb] cj^ [Up in the CEl being a mis- 
take for Up] and p>i, (IK, T A,) He feared ; or 

VMis, or became, in fear, afraid, frightened, or ter- 
rified; (S, O, Msb, ?:, TA ;) and so t^JAJ : (TA 
m art. ^^^ :) you say, aJU ep he feared him, or 
it ; or woA, or became, in fear, &c., of him, or it : 
(MA, Mfb, TA :) accord, to Er^Rdghib, ep sig- 
nifies a shrinking, and an aversion, that comes 
upon a man, from a thing causing fear or fright ; 
and is a kind of cjm, [q. v.] ; and one should not 

say Aut !>• C'«^ like as one says a^o CU^ : or, 

as Mbr says, in the ^' K&mil,*' its primary signi- 
fication is the fearing, or being in fear or afraid 
or frightened or terrified : then, by a metonymical 
application, it signifies a people's going forth 
quickly to repel an enemy, or the Uke, that has 
come upon them suddenly ; and this meaning has 
become [conyentionally regarded as] proper. 

(TA.) i-. cjj signifies also The seeking, or de- 
manding, aid, or succour: (Az, If, TA :) and the 
aiding, or succouring ; (Az, S, O, ]^, TA ;) this 
latter being likewise a signification of t^tpt : (S, 

O :) an ex. of the former word (S, O, TA) in the 
latter sense (O, TA) occurs in the saying of the 

Prophet to the Anf &r, eJJUt jo^ ^^^JiJ jfij\ 

^^t J^^ ^^Xkj^ [Verily ye are many on the 
occasion of aiding, or succouring, and ye are few 
on tlie occasion of coveting, or greed] ; (S, O, TA;) 
or in this saying the implied meaning may be, on 
the occasion of men^s betaking tfiemselves to you in 

foo,'"' {jfi^^ i^UI ftji jua) in order that ye may 
aid or succour them [which is virtually the same 
as their seeking your aid or succour] : (TA :) thus 
[it is said] ep has two contr. significations : (K :) 
and both of these significations are expressed by 
the verb cjJ : (O :) you say a^I ejj and eji 

aJU ; (JS. in continuation of what has been last 
cited therefit)m above, and TA ; [app. meant to 
indicate that both of these phrases signify he 
sought, or demanded, aid, or succour, of him; 
and he aided, or succoured, him; or that the 
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former phrase has the former signification ; and 
the latter phrase, the latter signification ; though 
accord, to the Tlf, both phrases have the former 
signification, and the former phrase has also the 
latter signification ;]) but you should not say a^, 

(?, TA,) i. e. Uke ^ : (TA:) [or] fi-om ^>JI 
as signifying " fear,'' or " fright," you say c^P 



^^ and ^ C4^ ; [app. meant to indicate that 
the former phrase signifies I betook myself to thee 
in fear, which is a meaning thereof well known, 
and nearly agreeing with an explanation of the 
verb followed by A^t which will be found below 
in this paragraph ; and that the latter phrase sig- 
nifies I feared thee, or I was, or became, in fear, 
&c., of thee, the only meaning, of this phrase, for 
which I find any explicit authority, and one for 
which I have given three authorities in the first 
sentence of this art. ;] but you should not say 

«SU^: (S: [thus in my copies, iliijJ, not 
^iXJLsjJ :]) or ^^^1 ^^ signifies he sought, or 
demanded, of them, aid, or succour ; and I^ji 
and .«^p signify he aided, or succoured, them, 



syn. J^Ul [in the CIK ^U(] and ^j-i5, like 
^j^P^ ' (?, TA :) accord, to IB, Aipp meaning 
aI-^I is originally a) c*f^ [primarily signifying 
I feared, or became in fear &c., for him] ; then 
the J was dropped ; for one says Alc^ji and w«i^ 
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aJ : (TA :) or ^>, Uke -.^, signifies ^^1 : (^ : 
[thus in the copies of the ^, and hence in the TA, 
app. a mistranscription for j^aul^\, he sought, or 
demanded, aid, or aid against an enemy ;]) and 
AgJI ©p he betook himself, or had recourse, to him, 

or it, for refuge, protection, or preservation, (S, O, 
Mfb, 5> TA,) by reason of fear, or fright, (§,) 
a9i(i sought, or demanded, aid, or succour, by him, 
or t^ ; whence, in a trad, respecting the ecUpse of 

the sun, 5>.a)I ^t ty^^ i- e. Then betake your- 
selves, &c., to prayer, and seek, or demand, aid, 
or succour, by it. (TA.) ..i.. A^o^i ^^ aji means 

Se became roused from his sleep ; (O, 5 l>c- 
cause he who is roused is not free from some fear, 
or fright : occurring in a trad, in this sense. (O.) 

And one says, o^ »^ * < i> ^^^^j^y meaning / 
prepared [or roused] myself by reason of the 
coming of such a one, by a change of state, or 
condition, like as the sleeper passes from the state 
of sleeping to that of waking, (TA.) s^ A^jJ in 
the phrase A^jJa t ^^^jU means He exceeded him 
in fear, or fright. (T A.) i^^^l? ^>p c^ : see 
the next paragraph. 



J •« 



2. APp : see 4. i-. [It also app. signifies Se 
made a fearftd event, or fearful events, to befall 

him : see its pass. part. n. below.] ... a;^ ^jJk 

He removed from him fear, or fright : (O, in two 
places :) it is implied by the context in the EL that 
A^ ^ 9j^^ 1^^ this meaning ; but in the O and 
other lexicons it is cjj. (TA.) And &iA cji, 

(S, ?,) inf. n. J-i^, (K,) Fear^ or fright, was 
removed from him. (S, El.) It is said in the 
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mean- 



J^m [xxxiv. 22], j^^ o^ ^ \)\ 

ing IJntU,^ when fear^ or fright^ shall he removed 
from their hearts : (S, O :) this is the common 
reading : another reading is c}Jf i. e. 4vt efJ : 
and El-Qasan reads t £ji : and he says that in 

this reading and the first, the prep, with its notm 
are [regarded as supplying the place of the agent 
and therefore virtually] in the nom. case, as in 

the phrase ji^t ^ ^ : (TA :) some read &Ji 

[q.y.] : (O and TA in art. tj^ :) and *£e8& Ibn- 

'Omar is related to have read fJuj^\ I3K (TA in 
art. ^ji.) 

3. A<^ AC^li [He vied with him in fear^ or 
fright^] and he exceeded him therein. (TA. See 
1, last sentence but one.) 

4. i^jJI, (Msb, 5,) inf. n. Jipi, (S, O,) He 
made him to fear^ or to he afraid ; frightened 
him; OT terrified him; (S,*0,* Msb, 50 ^8 
also t ift>i, (S, O, Mfb, 5,) inf. n. Lji3. (S, O.) 
And you say, aju pJJ^ [6^ u maos to fear^ or 
6e afraid of , or is frightened, or terrified, at, it, 
or Aim], (S, O, E,) and aJL^I i>« [on account of 
him, or for the sake of him\^ (O, Ig^,) and a^ [5y 
him, or 5y m^aiM ^Am]. (O.) ... [Hence,] He 
housed him firom his sleep. (T^, TA. [See 1, last 
quarter.]) -i.. Also He aided, or succoured, him. 
(S, K.) See 1, former half; and again, in the 
latter half. ... See also 2. 

5 : see 1, first sentence. 

cji Fear, or fright : (S, O, ^ :) originally (S) 
an inf. n. ; but notwithstanding this, (S,* O, J^,) 
sometimes, (S, O,) haying a pi., which is p|j-it* 
(S, O, ]^.) .» [And, as seems to be indicated by 

an explanation of pJi<o (q. v.), A fearful event : 
pi. as above.] 

cj-i Fearing ; being afraid or frightened or 
terrified; (Er-Raghib, MA, Msb, TA ;) thus in 
a verse cited voce v>t^ I (Er-Bdghib, TA ;) and 
t ejOu is syn. therewith : (O, Ig^ :) and one says 

also ▼ pjU J^jf pi. ^J^ ; and ^ G^jiu ; meaning 

a man put in fear ; made afraid ; frightened, or 
terrified, (TA.) And In a state of disquiet, dis' 
turhance, or agitation : whence an extraordinary 
reading, of four readers, in the l^ur xxviii. 9, [i. e. 
U>i] for Ujli, relating to the heart of the mother 
of Moses, meaning in a state of disquiet, &c., 
almost quitting its pericardium. (TA.) It has no 

broken pi. ; its only pi. being 03^>^« C^^-^O — - 
Also Seeking f or demanding, aid, or succour; and 
Sgh thus explains it [in the O] as used in the verse 
above mentioned ; but Er-R4ghib says that this 
is an explanation of the intended meaning, not of 
the literal signification : (TA :) and it has also the 
contr. meaning, aiding, or succouring ; thus being 
trans., though of the measure Jjii ; but it may be 

altered from ▼ ejli, like as jjm- is [said to be] 

altered from jiU.. (IB,TA,) 

•x»x ffxxx 

Sifiji: see 



e> — Li 

ieji A man whom one is made to fear, of whom 
one is made afraid, or at whom one is frightened : 

(0, 1^ :) [like Jsji^ as expl. by Lth and others :] 
and hy whom, or hy means of whom, one is made 
afraid, or frightened. (O.) 

iUp sing, of oUji in the phrase c^^l Oi^ 

[app. meaning The fears, or frights, of the heart], 
(TA. [The sing., as well as the pL, is there said 

to be thus, ^Lj ■> .7 11^ ; but if the former be, as 
I think it is, an inf. n. un., it should by rule be 
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isjj One who fears men, or is frightened at 
them: (If.:) or one who fears, or is frightened, 

much, or ofren ; (O ;) [and] so t iLptj^. (TA. 
[But see what next follows.]) 



^tji One who makes men to fear, or frightens 
them, much, or often. (0, 1^) See also 
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6jU : see pji, in two places. 
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eji^ t. q. UjJU [as meaning A refuge, i. e. a 

place to which, or a person to whom, one betakes 
himself, or has recourse, for refuge, protection, or 
preservation,] (S, O, Msb, IK, TA,) on tke occa^ 
sion of the befalling of an affliction or a calamity; 
(TA ;) applied to a sing, and a pi. (S, O, E) and 
a dual (Ip, O) and a masc. and a fem. ; (S, O, Igil ;) 

one says, 4^UU cj^o ^^ Such a one is a refuge 

to men when an event comes upon them suddenly, 

and 4^UJJ 6>U Ua, and o>U j^, &c. ; (S, O ;) 

and t isjLo is the same in signification and in its 
applications ; (^ ;) expl. by IF as signifying a 
place to which one who is in fear, or frightened, 
betakes himself, or has recourse, for refuge, pro* 

9 xA X 

tection, or preservation : (TA :) or ej^o signifies 
one of whom aid, or succour, is sought, or de- 
manded : (5 :) and ^ ^JJu, [a cause of fear or 
fright ; being a word of the class of <ll^»d and 

4JUife»^ ; i. e.] a thing that one is made to fear, or 
a t which one is frightened ; (S ;) or a person whom 
one is made to fear, or at whom one is frightened; 
[like i^ j] or on account of whom, or for tke sake 
of whom, one is made to fear, or is frightened : 

(Lth, O, ? :) you say, lijjLi UJ 0**^ [Such a 
one is to us a person whom we are made to fear, 
&;c.], and in like manner you say of a female, and 
of a pi. number. (O.) 



• xx*x 



SLejk^ : see the next preceding paragraph, in 
two places. 
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ojiU Cowardly; (Fr, O, Jg^;) as being made 

to fear, or to be fi*ightened at, everything: (Fr, 
O :) and courageous; (Fr, O, ]^;) as being one 
the like of whom fearful events are made to befall 

( ©!p^l JjJJ aujjj^). (Fr,0. [But what here 
follows suggests another reason, and I think a 
better, for the latter meaning.]) 2UjjLo applied by 
*Amr Ibn-Maadee-Eerib as an epithet to his Cwt, 



in replying to a threat of El-Ash-'ath, who had 

said ta him, ^LLiej^el^ Oy> ^, means Secure 
from being overcome by fear, or fright, and 
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[therefore] not lax so as to break wind [in am^ 

sequence of fear]; being firom di^ ej^ meaning 

" he removed fear, or fi*ight, (rora him ;** or it 
may be for the same reason as that for which 

«jiU is applied to a courageous man. (O.) 



• *9^ ^ 



, first sentence. 
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a.JLJ t. q. SLoLcS, L e. Sl^j : (E:) the second 

XX XX ^N"X 

of these is more known than the first ; both of 
which are arabicized, from the Persian Om^juI 
[orcJAll]. (TA.) 



1. oLi : see 2. .. Also, (M, Tf,) or UmI^ ^^ti, 
(AZ, O,) aor. r , inf. n. IJ^, (M,) He struck, or 
beat, (AZ, M, O, ?,) kim, (O,) or Am back, (AZ, 
M, 5,) wUk tke staff, or stick ; ( AZ, M, O, ? ;) 
as also ^IljJ, (]^,) or UaJV ^tliJ. (O.) And 

J«x * X J txx 

4i6> U^ Li He restrained, witkkeld, or debarred, 

such a one from him. (O,* Tf.) i^ i-J, aor. -, 

I 
[inf. n., app., Li, q. v. infr&,] He was, or became, 

i*9% 

such as is termed Lit [q. v.]. (^.) 

2. »Li, namely, a garment, or piece of cloth, (S, 

M, O, ?,) inf. n. Cu (§, O) and I^^, (§,) 
He stretched it so that it rent, or became ragged, 

m 

or distundered : (S, O :) or he rent U; aa also 
t itJ, aor. i , (M, ^,) inf. n. jj^- (M.) 



»•< 



6. LiJ, said of a garment, or piece of cloth, 
(ip, M, O, ]^,) It became ragged, or dissundered, 

(S, O,) ami worn out : (S :) like Mu, or UjLJ : 
(accord, to difierent copies of the S : the latter in 
the L :) or it became rent. (M, O.) ^^^J^ LJ3, 

S X X 

(£[,) or j^, (O,) said of a disease. It spread 
among them, (O, IBI,) and 5ecam« common among 
them : (TA :) like MiJ. (O, ]^.) ^ TCi? : see 1. 

6. LU5, and ^^W, (M, O, TA,) He (a man) 
protruded (M, O, TA) Am posteriors, (M,) or Aii 
ftacA, (O,) or both. (TA.) 

!xx 

Li a subst signifying The state of such as is 

A.9t 

termed Lit [q. v.] : (M, TA :) or a koUowness, or 
incurvity, of the spine. (TA in art. Ui.) [See also 
I, last sentence.] 

L»it t. q. ^j-^t [i. e. Having a protuberant 

breast, or chest, and hollow back ; &c.] : or having 
a protuberant breast, or chest, and the lower part 
of tke belly prominent : (M, Kl :) fem. /lli : (M :) 
and (M, in the 5 '* or ") he who, when he walks, 
is as though his posteriors were in pain (in the M 

^^ ; in some copies of the '^ te.y [as though 

for ^^], and in some ^ji) ; as also t jjjju : 

(M, Kl :) or he who, when he sits, cannot rise but 
with an effort : (O, E :) or whose spine enters 
into [or turns inwards between] his kaunckes. (^.) 



» J» X 



: see the next preceding paragraph. 
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C)l3Li, also written .liU-i : see £UuJ. 

illli, also written £l^ ; see £lL!J, in art 
iit-i, to wbiob it belongs ; ibr the C> is a snbeti- 
tute for the [former] ^ in J(Lk«i, or for the 
[latter] „* in LCI. (M and TA in art. iwi.) 

J^ and J^, (0, Mfb, :^,) the latter tbe 
nore agreeable with the original, (O,) which is 
Ailj, (0, 50 a Pera. word, (O,) for from this 
each is arabidzed ; (0, M;b,* ^ ;) [The pis- 
tachio-nut, pistacia vera of Linn.;] a certain 
Jruit; (Oj) [in the Mjb J*;; perhapa a mis- 
transcription for Jii, i. e. Jm, a certain fruit 
that u eaten vnth wine ;] meU Atumm .- (^ :) said 
in a vetw of Aboo-Nakhejleh to be Jj*tll )>• : 
thus, and thns only, with ^, the phrase is re- 
lated : if it were J^UI i>«, the mistake would 
be removed : (O :) Az says that tbe UUi [which 
is the n. an.] is afntit of a neU-knonm tree: and 
AHn MjB, " It has not come to mj knowledge 
that it grows in the land of tbe Arabs :" (TA :) 
it is good for the liver, and the mouth of the 
stomach, and the colic, and the odonr of tbe 
mouth. (5. [In the C^, S^l is put for a^l.]) 
The vulgar pronounce the word with fet-^ [to the 
%J, saying t^li : and many of tbem say J^}. 
(Msb.) 

_S^ ^y [meaning A garment of the colour 

of the Jm-^] is [thus] with ^mm [to the w^ and 
O]. (Mjb.) 



1. LLi, (MA, Msb, 5, [in the C? lli, a 
misprint,]) with datnm, (M$b,) like j^j-^, (^) 
[aor. J,] inf. n. lU-Ui, (L,) or a^tU [for which 
tbe former is app. a mistranscription] and Jam m*, 
(MA,) It (a place) was, or became, tpaciotu, 
roomy, wide, or ample; (MA, M|b, ^ ;) as also 
t-^^l,(MBb,5,)aiidt^^,andt_JUI. (5.) 
^ ^ IJ^, (§, MA, M^b, 5,) aor. : , (M;b, ]^,) 
in£ n. lli (MA, Mfb, TA) and 1^ ; (TA ;) 
8Balsot-JjLl,(A,5,) and*-«Jt; (Aj) Me 
made room, or ample room, for him, (S, MA, 
M;b, 1^.,) y.. \m ',11 ^ (S, MA, Mfb) tn the 
eitting-place, or in the astembbf. (MA.) You 
say, y-i^1 ^ t t j ^ /' t 'l , (9, Mjb,«) and 
f tjaiiKUJ, ($, 5,) 3faAe ^ room, or ample apace, 
[in the titting^lace, or tn the ataembJy,^ syn. 
lytitfjj: (S, 5;) botb of these verbs have nearly 
the same signification : [each may be rendered, 
but the latter more properly, make ye room, or 
ample tpace, one for another .■] the latter occurs, 
accord, to tbe reading of El-^asan, and tbe former 
accord, to that of othere, in die ^ur Iviii. 12. (Fr, 
TA.) _ And ^J!* ^-~'' Semove thou, Kithdram, 
or retire to a distance, from me. (Ksh and B^ in 



Iviii. 12.) ^ ui [as in£ n. of ^^1 also sig- 
nifies Tbe making Ktde stept; and so .j^^*. 
(]^.) [Hence,] .^^k^t ^1. said by an Arab 
of the Desert, of the Benoo-'O^eyl, to one who 
was sewing for bim a water-skin, and mentioned 
in the T, as beard by its author, meaning \Sfahe 
wide the tpaeet between each two puncturet of the 
needle, lest the punctures should rend. (L.) ^ 
And jllll ^^ je«^l ei w^i means 3^ com- 
mander, or governor, wrote for him a ■ * 
[q...]. (?.) <^ 

S. m^ Se made a place tpadoia, roomy, wide, 
or ample. (Mfb.) 

4 : see 1, first and second sentences. 

ff : see 1, in three places [■.■■A3 also sig- 
nifies Se expatiated, or ranged at large: and he 
had ample room or tcope .- see vJIila.] 

6 : see I, third sentence. 

7: see 1, first sentence. ^ [Hence,] ■ ft '■! 
jtya^lj^a [lit. llie nightly reeting-place of their 
fiameU wat, or became, ipacioM,'\ means t their 
cameU became numerous. (TA.) « And -■- *il 
■jjk^ t His bosom became dilated [with joy}. (S, 
A.) _ And 4ijL _JUI t Hie eye had an tm- 
obetructed mem, nothing hindering its teeing far. 
(L.) 

Q. Q. 2. ^S^ : see J-^i.^, m art u-*^- 

mm-i A writing Hhe a j\yf [ot traveUer't past], 
(]^.) [See 1, htst sentence.] 

M-i : see *-««l, in three places. 

iamlj Spacioiunett, roominea, midtk, or ample- 
nett; (§, A, L, 5;) [particularly, or generally,] 
with respect to tbe ground. (L.) [In the MA it 
is mentioned as an inf. n. of ^n..*.] ^ And 
[Ample tcope for action &c.] in an a&ir. (Mfb 
in arL >^j-) [And A ttate in mhich it ample 
scope for acting &c.: see ^^.] ^ 0\im. ...HI sig- 
nifies The two spaces Kiiihout hair on the two sides 
of the hair that grows immediately beneath the 
middle of the lower l^, (L.) 

j,m -* : see w-i, in two places. —. ^1 ^^ 
^~ * ie a phrase mentioned by Lh, thought by 
bim to be from a». '.M and m.Cju')\, but the 
meaning is unknown. (L.) i^ Abo The giant 
of the penis. (^ in art. ^«Mni ; where the word 
is mentioned again in the & likewise.) 

— LJ : see the paragraph here following. 

Lf^ (§, A, Mfb, 5) and ^^Ci, (1^.,) like 
J^ and Jl>li, (TA,) ^Mciout, roomy, wide, or 
ample; applied to a place ; (§, A, Msb, ^ ;) as 
also t ^ and tJU-^ : (5:)ortlIi signifies 
thus applied to a sitting-place : (S :) and *^r *, 
(S, 5,) in which the> is augmentative, (§,) sig- 
nifies (§, 5) also (5) jJ-a)l ^Ij ^meaning free 



from dittrets of mind or from narrowness of 
mind\, ($, %.,) as does ahKi t IJS [in tbe C^ in 
this sense written wJ] ; both being applied in 
this sense to a man. (]^.) __ M-i j^ [means 
A pace tn which the steps are wide: see 1, latter 
half]. 

e^LoJt ■ j i ' a.« J^ i. q. ».jiU>* [i. e. A catnel 
wide in the ribi], (TA.) 

t^Jiu IJJk ^ ilJ U IThere it not for thee 
ample scope (lit. a place tn mMch one has ample 
tcope) in this], (A.) 

J Ij ■■...*;« [T^placeofexpandingofavaUey], 
(JK and ^ in art. ^^f^i ^^■) 

■mJLu ..Ii^ f A nightly retting-place of camels, 
or of camds and other cattle, in mhich they are 
numerous, (Af , ^) 



1. 11*', (9, A, L, ^,) aor. : , (?, L, ?,) inf. n. 
Lli i (S, L ;) and t iJLi ; (L ; [but this has an 
intensive aignificaUon ;]) Se dislocated, bixated, 
or di^ointed, (A, L, 5,) one's arm, or hand, (9, 
A, L, 5,) or a limb, without breahing: (L:) 
[and] *»^yt ^ J^>aAJt sS.A.uJ 7 mnovetj (As 
joint from Us place, (Mfb.) ^ And the former 
v., aor. and inf. n. as above, Se removed a stick, 
or twig, or branch, from its place with his hand. 
(Msb.) — And the same v., (9> Mfb,) aor. as 
above, (A,) and so the inf n., (5,) Se cast, or 
cast off, (9, Mfb, J^,) a garment, (S, Mfb,) or 
his garments, (A.) Yon say, ^p ^Ji^ C»»^l* 
I cast, OT cast off, from me my garment ($.)^ 
And the same v., (L, Mfb,) [aor. and] inf. n. as 
above, (5,) He teparated, disunited, sundered, 
dissundered, or disperted, (L, Mfb, 5,) a thing. 
(L, Mfb.) ^ Also, the same verb, (S, A, L, 
Mfb,) aor, as above, (L,) and so the inf. a., (L, 
Mfb, J^,) t Se undid, dissolved, or annulled, (S, 
A, L, Mfb, IS.,) a sale, (S, A, L, Mfb,) and a 
determination, reaolntion, or decision, (§,) and a 
marriage, ($, A, L,) and a contract, compact, or 
covenant, and au afiair. (Msb.) ^ And tbe same 
v., (L, Mfb,) [aor. and] inf n. as above, (L, 5,) 
t Se (a man, Mfb) corrupted, or disordered, the 
jui^ment, or opinion. (L, Mfb, ]^.) ■■ 1-i, 
aor. : , (L, ]^,) inf. n. ili ; (L ;) or 11*, this v. 
being intrans. as well as trans, ; (Mfb ;) f It (tbe 
judgment, or opinion,) was, or became, corrupt, or 
disordered. (L, Mfb, 5.) ^ [And, accord, to the 
T^, 1.J, (but this I think to be a mistake for 
11*,) inf. n. fr^, signifies «_«»« (t He was, or 
became, weak, app. tn intact and m body; see 
i^J below) ; said of a man ; and y,}^.^ (^PP- in- 
trans., meaning f Se mat, or became, ignorant ; 
but accord, to the T^ trans., meaning he knew not 
a thing).] ^ In tbe conventional language of tbe 
philosophers, i,Jmii\ [as an in£ n.] signifies \The 
transmigration of the rational so\d of a Awnan 
bang from his body to [trnne one q/"] the inanimate. 
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not increasing, hodieSy such as the minerals^ or 
metals, and the simple elements : (Diet, of Tech- 
nical Terms used in the Sciences of the Mosal- 
mans :) or, to a plant : the former meaning heing 

that of immtjJU (So in a marginal note in a copy 
of the Tig:,) 
2 : see the preceding paragraph, first sentence. 

3. fte^t dMmm^M X [He a^eed with him in un- 
doing, dissolving, or annulUngy the sale], (A. 
[See 6.]) 



<«■« J 



4. o!>^* r*-^* tJ^« forgot the Kur-dn, 
(Fr, S.) 







a^ ^ 




6 : see 1, in two places. . 

II The hair fell off and became scattered from 
the shin, peculiarly of a dead body: (L,'^:) and 
in like manner, ^«£jJt v>fr j^^>J>i^ tlie flesh from 

the bone. (A, L.) And tWt ^ SJUJt cJ 
The rat, or mouse, became dissundered, [or fell in 
pieces, through putrefaction,] in the water. (S.) ^ 

AJult Jb«aJt C'ifcJ ^.iiAl, said of a [young camel 

such as is termed] ^j, (S, EL/) i9> n^o^, or 6e- 

came, weah beneath the heavy load, (K,) and 
unable to bear it : (S, If, :) and [in like manner] 

one says of a man, i»^.%jLJt C 

^JulLi. (A.) 

6, jLiiUt tjfc J k3 \They agreed together in 
undoing, dissolving, or annulling, the contract, 
compact, or covenant. (Mfb.) And %^\ UMifUJ 
t [They two agreed in dissolving, or annulling, the 
sale]. (A.) -. And Jj^li^l Cid^U? 1 7%« say- 
ings annulled, or contradicted, one another. (TA.) 

7. Jt>.M.4>t It (a limb, L, such as an arm, or a 

handy A, L) became dislocated, luxated, or dis- 
jointed ; (A, L ;) as also t^„Tij. (L.) One says, 

4Loj3 C*muiu\J J^ ^^ Such a one fell, and 

his foot became dislocated. (L. [And the like is 
said in the A.]) ... It (a stick, or twig, or 
branch,) became removed from its place by the 
hand, (Msb.) ... It (flesh) became dissundered 
by putrefaction; as also ^ 4m»ju. (L.) ... And, 

said of a sale, (S, A, ]^,) and a determination, 
resolution, or decision, (S, K,) and a marriage, 
(l^y A, K,) [and a contract, compact, or covenant, 
(see 1,)] and an afiair, (L,) t It became undone, 
dissolved, or annulled. (S, A, L, ]^.) ... Also said 
of a weak man, [a pp. as meaning f He became 
unnerved,] on an occasion of difficulty. (L: see 

[mentioned above as the inf. n. of 1 in 
most of its senses] f Weakness (L, K) in intellect 

arid in body ; as also ^ A ik ■■■■■4. (L.) ... And 
t Ignorance : (Tf :) which is referrible to weakness 
of intellect. (TA.) a^ And f Weak in intellect 
and in body ; as also ▼iU^.^i. (^.) ... See also 



• • " 




^mmi t -A. corrupt, or disordered, judgment, or 
opinion, (L.) 



• ^ A^ 



• •" 



see 



_ _ » 

f^, in two places. 

i ^n J [applied to flesh-meat, Parting in pieces, 

and easily resolvable, by reason of much cooking. 
(Oolius, from Meyd.) ... And] f A weak man, 
who becomes unnerved (^«u»JL^) on an accasion of 

difflculty : (L :) a man who does not attain that 
which he wants, (S, L, Tf,,) and is not fit for his 
affair, or business; as also ^ ^fjii [q. v.]. (^.) 

•^d V3^ [t -^ faded garment : so in the lan- 
guage of the present day : perhaps post-classical]. 
(A in art JUj.) i^ [«p«ifU3t is a name given by 

the Jews to their festival of The Passover : see 
De Sacy's Chrest. Ar., sec. ed., i. 291, and p. 97 

of the Ar. text : and see also Moilt.] 
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* * * 



1. jui, aor. t , (S, M, A, O, L, M^b, K, &;c.,) 
which is the aor. commonly known, (TA,) and - , 
(IDrd, M, O, L, 1^,) which is of weak authority; 

(IDrd, O, TA ;) and jui, aor. i ; (§, M, O, L, 
^ ;) inf. n. >ui (S, M, A, O, L, IgL) and \^, 

(M, O, L, ]^,) the former being inf. n. of jui, 
aor. i , (ip, A, O,) and so the latter, and the former 
being also inf. n. of jui, (O,) or the former is of 
jui and the latter is of jui, (TA,) or the former 
is a simple subst., and the latter is the inf. n. ; 
(M§b ;) It (a thing, S, A, O) [and he (a man)] 
was, or became, bad, evU, corrupt, unsound, wrong, 
wrongful, improper, unrighteous, wicked, vitious, 
depraved, or dishonest ; devoid of virtue, or efft" 
cacy ; in a corrupted, vitiated, perverted, marred, 
spoiled, injured, impaired, deteriorated, tainted, 
or infected, state ; in a state of disorder or dis- 
turbance, destruction, annihilation, consumption, 
waste, or ruin ; (MA, KL, Pip, &;c. ;) and so 

t juXLiI : (KL :) contr. of Lx^ : (M,* L, EI :) 

it became altered in its state [for the worse] : and 
it became null, void, of no force, or of no account; 
or it came to nought, or perished ; accord, to the 
explanation by most of the expositors of the ex. 
in the ]g:ur xxi. 22. (MF.) 

2 : see 4, first sentence. 

3. ojUfV^ He became at variance with him ; he 
cut, severed, or broke, the tie of friendship [or 
kindred] with him. (L in art. «»JL£».) And ^^ 
A^j ju»U^ [Such a one cuts the ties of friendship, 
or kindred, with his people, tribe, or near kins- 
folk]. (A.) 



4. ji 9\, (S, M, O, L, Mfb, 5, &c.,) inf. n. 

>Lit and [quasi-inf. n.] >UJ ; (L ;) and ▼ jui, 
(O, L, Msb, 5,) inf. n. j^^Ji ; (O, K ;) He, or 

it, made, or rendered, bad, evil, corrupt, unsound, 
wrong, wrongful, improper, unrighteous, wicked, 
vitious, depraved, or dishonest ; deprived of virtue, 
or efficacy; corrupted, vitiated, perverted, marred, 
spoiled, injured, impaired, deteriorated, tainted, or 
infected; [constituted, disposed, arranged, or quali- 
Jied, ill, wrongly, or improperly ;] disordered, or 
disturbed, [disorganized,] destroyed, annihilated, 
consumed, wasted, or ruined; (MA, KL, &;c. ;) 



^ ^ 



»t 



^ ^ 



contr. of mj^l (M,L,]g:.) One says, jUlt juit 

[He rendered the property in a bad state ; marred, 
impaired, consumed, or waited, it]. (L.) [And 
j9y^ JuM^t He corrupted, perverted, or marred, 
their state, case, affair, scheme, plot, or the like; 
j^j^\f or the like, being understood. And »juil 
. ^JL^ He corrupted him and rendered him dih 
affected towards me.] ^«m0 >^^\j occurring in a 

trad., means The injuring a child by rendering its 
mother pregnant while she is suckling it and so 

vitiating her milk : which act is also termed ij^\. 

(L.) [And juil as contr. of «JL«I signifies also 

He acted in a bad, an evU, or a corrupt, manner; 
acted HI, corruptly, wrongly, wrongfully, impro^ 
perly, unrighteously, wickedly, vitiously, or dis- 

honestly ; or did evil, or mischief; a1)I to hitn : 
and he created, or excited, disorder, disturbance, 
disagreement, discord, dissension, strife, or quarrel- 
ling ; or made, or did, mischief; j^^S ^>ti^ be- 
tween, or among, the people^ oit party. (See also 
10.)] 

6. t^ jufUD They became at variance, one with 
another; (M, L ;) they cut, severed, or broke, tke 
tie of kindred, (M, L, ]g[,) and of friendship, (L,) 
one with another. (M, L, '^.) 

7. 

able, (S, L,) or has not been heard, (j^.) 

10. juJ^t contr. of m. U;.#t. (S, O, L, ]gL) 
[Hence, He regarded, or esteemed, a thing, or 
man, as bad, evil, corrupt, unsound, wrong, wrong- 
ful, improper, unrighteous, wicked, vitious, de- 
praved, or dishonest ; &;c. : see 1. ... And] He 
wished, or desired, [a thing, or man,] to be bad, 
evU, corrupt, &c. (KL.) ... [And He sought to 
render bad, evil, corrupt, &c. ... And hence, He 
treated in such a manner as to render disaffected, 

or rebellious.] One says, du^j^ jimJum^j^*j\ [The 
prince, or governor, treats his subjects in such a 
manner as to render them disaffected, or re&e^ 

Uous], (A.) And ioSlI cMajl}\ jUULit The 

Stdtdn provoked the leader of his forces to rehd- 
lion by his evil conduct to him. (L.) .. [And 
He sought to act in a bad, an evil, or a corrupt, 
manner; to act ill, corruptly, wrongly, wrong- 
fully, improperly, unrighteously, or dishonestly.] 
One says, ^t^ \^\ d^ J>mi7,J [Such a one 
sought to act in a bad, an evU, or a corrupt, 
manner, or to act HI, &c., to such a one]. (M.) 
... [And He sought discord, or dissension. ... And 
It (an event) happened in a bad, or an evil, 
manner.] .. See also 1. 



}\ [as quasi-'pass. of oju^t] is not allow- 



• *• ' 



^Lo an inf. n. of 1 : (S, M, A, &c. :) or a 
simple subst : (M^b :) [as a subst signifying] 
Sadness, emlness, corruptness, unsoundness, wrong- 
ness, wrongfulness, impropriety, unrighteousness, 
wickedness, vitiousness, depravity, or dishonesty; 
the state of being devoid of virtue or efficacy ; a 
corrupted, vitiated, perverted, marred, spoiled, 
deteriorated, or tainted, state; a state of disorder 
or disturbance, or of destruction, anniliilation, con- 
sumption, waste, or ruin : (MA, KL, PS, &c. :) 
contr. of »>t^. (Lth, M, Msb.) And it is also 
[frequently used as a quasi-inf. n.] syn. with >Uit 
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[signifying The making^ or rendering^ bad, etU^ 
corrupt, &c. : (see 4 :) and, oftener, the acting iUf 
corruptly y wrong, wrongfully, improperly, unrigh^ 
teously, wickedly y vitiously, or dishonestly; doing 
evil, or mischief; and creating, or exciting, dis- 
order, disturbance, disagreement, discord, dissen- 
sion, strife, or quarrelling] : (L :) and [particu- 
larly] the taking property wrongfully. (O, 5-) 

[Hence,] >CjUt 4>^ [ITie war vf ewldoing] : 
thus was termed a war that happened between 
[the two sub-tribes] «sL2r 3^ [in which the latter 
word is app. a mistranscription for «S^.2p] and 
^^, of the tribe of »^^ : it was so termed be- 
cause one party patched their sandals with the 
ears of the other, and one party drank wine 
out of the skulls of the other. (MF.) .«« Also 
Drought, barrenness, dearth, or scarcity of good : 

(M, L, 5 :) so in the Iglur [xxx, 40], iC2T^ 
J^h J^^ s^ ^* ^* Drought, &c., hath appeared 
in the land, and in the cities that are upon the 
rivers ; (M, L, TA ;) accord, to Zj ; (M 5) or 
accord, to Ez-Zejjdjee. (L, TA.) 

j^fmJ : see the next paragraph. 

jUi»U, (Ip, M, A, O, L, M§b, E[, &c.,) part. n. 

of jlU; (S, M, a, &c. ;) and t J^J, (8, M, O, 

It, ]^,) part. n. of jui ; (9> O ;) Bad, evil, cor- 
rupt, unsound, wrong, wrongful, improper, un- 
righteous, wicked, vitious, depraved, or dishonest ; 
devoid of virtue, or efficacy; in a corrupted, 
vitiated, perverted, marred, spoiled, injured, im- 
paired, deteriorated, tainted, or infected, state; 
in a state of disorder or disturbance, destruction, 
annViHation, consumption, waste, or ruin : (MA, 

KL, PS, &c. : [contr. of ^JUo and mJL^, as is 

indicated in the S and M &c. :]) pi. (of the former, 
8, 0, Msb, [dev. from general analogy, and of the 

latter agreeably therewith,]) ^jji 4, (S, M, O, 

Mf b, ]^,) applied to a people, (§, M, O,) like as 
they said I^C and ^JoJu^ ; (S, O ;) the pi. being 

made of the same form as ^^uUb because these two 
words are nearly the same in meaning. (Sb, M.) 

juit is [a noun denoting the comparatiye and 
superlative degrees] from ^uJut ; as in the prov., 
jJL^t 3Ja^ ^>« juit 1. e. [More corrupt, or un- 
sound, &;c.,] than the egg that the ostrich leaves in 
the desert, not returning to it, in consequence of 
which it becomes corrupt, or unsound, &c. : and, 

anomalously^ from >LiNt ; as in the prov., juit 
^\ja^\ L>« [i. e. More corrupting, or marring, 
Ac, than the locust], because it strips the trees 
and the herbage ; and as in other proYS. (Meyd.) 

SjbJU A cause, or means, or an occasion, of 



Jmi «— ^^mJ 
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* * 



^Ui [i. e. badness, evUness, corruptness, unsound- 
ness, kc. ; or making, or rendering, bad, evil, cor- 
rupt, &c.] ; (M, A ;) contr. of ^ l i A d : ($, O, 
Mf b^ ^ :) pL ju»ll^. (A, Msb.) One says, SJa 



L jLi, aor. - (ip, M, O, Mfb, ]^) and i , (M^ 

?,) inf. n. Jli ; (S, M, O, Mfb, ^ ;) and t^, 

(9, M, ^,) inf. n. jleJj; (S, ^ ;) which latter is 

the more common ; (Il^tt ;) or the latter has an 
intensive signification; (Mfb;) ffe discovered, 
detected, revealed, developed, or disclosed, a thing 
that was concealed or.obscured ; (I Aar, 0, 1^ ;) 
or a meaning perceived by the intellect: (B:) 
he rendered a thing apparent, plain, or clear; 
explained, expounded, or interpreted, it : (S, M, O, 
M$b, 1^ :) accord, to Th (0, 1^, TA) and lA^r, 

(TA,) t^^ and Jj^\3 signify the same ; (O, 

]^, TA ;) and so these and ^JiU : (0,TA :) or 
^ jffM signifies the discovering, detecting, reveal- 
ing, developing, or disclosing, what is meant by a 

dubious expression; and Ji^Ki signifies the '^ re- 
ducing one of two senses, or interpretations, which 
an expression bears, or admits, to that which suits 
the apparent meaning :'^ (O, L, 1^, TA :) or the 
latter, the '^ turning a verse of the ]^ur-dn fi^m 
its apparent meaning to a meaning which it bears, 
or admits, when the latter is agreeable with the 
]gilur-dn and the Sunneh:" for instance, in the 

phrase in the ^ur [vi. 95, &;c.], 

Cie<Jt, if the meaning be [thus explained], '' He 

produceth the bird from the egg," this is ^j^^mij : 
and if the meaning be [thus explained], ^' He 
produceth the believer from the unbeliever," or 

** the knowing fit)m the ignorant," this is J^^U : 
(KT :) or t^^,.AJ signifies the expounding, ex- 
plaining, or interpreting, the narratives that occur 
collected without cUscrimination in the Kur-dn, and 
making known the significations of the strange 
words or expressions, and explaining the occasions 

on which the verses were revealed; and J>:»^0, the 
^^ explaining the meaning of that which is 
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• * 



• ••. 



• ^ <•< 0t. 



tja9 ejmJu^jM^S [This affair, or event, is cause of 

md, &c., to such a thing]. (M.) And ^J^ ^ 

jJUt^t ^ ju»vL^t ^1 [They are of the people 

who do actions that are causes of evil, not actions 
that are causes of good]. (A.) . 
Bk.1. 



[or what is equivocal, or ambiguous,] i. e., what 
is not understood without repeated consideration.'* 

(TA.) .. AIso^mJ, inf. n. jLi ; and ^^li, inf. n. 

5JJS, (§, O, ?,) Uke tj^JJ', (TA;) or IjJlj 

has the last of the significations assigned to it 
below as a subst. ; (0, 1^, TA ;) or it is post- 
classical ; (S, O, J^ ;) JSe (a physician) examined, 
or inspected, urine, (S, O, K, [but the inf. ns. only 
are mentioned,]) that he might judge, by its colour, 
of the disease of the person from whom it came. 
(TA.) 

2 : see the preceding paragraph, in six places. 
5 : see the next following paragraph. 

10. IJJ& ejfJCLiS Se asked him to explain, ex- 
pound, or interpret, such a thing to him : (S, Msb, 

TAOandtjiiSislikejuSslf. (TA.) 



«U •f. 



g^mA3 Anything by which is known the explana- 
tion and meaning of a thing : (O, TA :) or any- 
thing which interprets, or explains, the state, or 
condition, of a thing. (B, TA.) .. Urine by 
means of which, (M, O, '^,) or by means of the 
colour of which, (TA,) one seeks to obtain an 
indication of the disease (M, O^ l^L, TA) of a 
patient ; (O, TA :) or it is an in£ n., as men- 
tioned aboye. (O^ 1^) [See 1^ last sentence.} 



S^J 



6t 



jmJu^jf^ 4^*jS9 ^j^\ : see ^U. 



Ct* 



and £ik!i (S, M, M$b, T^) and i\J 

and il!i and iuli and £ul», (S, M, ^,) the 
O in the last two, as it is not found in the pL, 
being a substitute for the [former] J» in J^UiUki, 

or rather for the [latter] 4^ in isXmJ, because it 
is more regular to change the latter of two iden- 
tical letters than to change the former^ and be- 
cause the two identical letters in J^lli are together, 
whereas the two identical letters in J»lk«i are 
separated, (M,) and oLili and ollli, (1^,) 

altogether eight different forms, but MF observes 
that £sh-Shihdb £l-SLastaldnee gives twelve, 
[which, however, he does not transcribe, the 
remaining four being probably with fet-h to the 
yj,] (TA,) A tent of hair[-cloth] : (S, M§b :) or 
a great tent : (Mgh :) or a kind of structure (M, 

Z) used in travelling, less than the J7>|/«r : (Z :) 

or the kind of structure called J^tj^i : (£^ :) pL 
L^LJ ; (M, Msb, TA ;) for which they did not 

say Jke^Li. (M, TA.) Hence £lk!i is appHed 

to A city : (Z, TA :) any city : and particularly 
a city in which is the general place of assemblage 
of people : (TA :) a populous, or comprehensive, 
city ; accord, to some : (Msb :) the place of assem- 
blage of the people of a ly^ [which means a (Aty, 
and a district, or region], (Lth, Az, 1^,) around 
their general masque : (Az, TA :) or you say, 

mo^I J^UfluJ, meaning the place of assemblage of 
the people of the jAj^ [or cxty], around their con- 
gregational mosque, (M.) J^lkli [so in two copies 
of the S] is [a name of] The city of j-a.« [the 
metropolis of Egypt] : (S :) or bUsuJUl is also the 
proper name oUa^Sj^cj^, (^, TA,) the city so 

called, (TA,) which was built by Amr Ibn-EU 
'As; (EL, TA;) the city o{ j^a^ in old times; as 
also iuklut : (Mfb :) and 5^1. (TA.) 



^ ^ X 



1. ^^ is said to signify primarily It (a thing) 
went forth, from another thing, in a bad, or cor- 

rupt, marmer. (Msb.) One says, <M*>1I C^iiiii.4, 

(S, O, Msb,) or 1*^3 'Jb. U>^\ cX^, (?!,) The 
fresh ripe date came forth from its skin ; (S, O, 
Msb, E: ;) as also t cJUUt : (IDrd, O, JS: :) and 
in like manner ^j^i is said of anything as mean- 
ing it came forth from its integument : so says Es- 

^ »» ^ 

Sara^ustee. (Msb.) ... [Hence] JU^, aor. i and ;, 
(S, O, M§b, ]$[) the latter aor. mentioned by Akh, 
(§, O, Msb,) inf n. J^-U (§, Mgh, O, Msb, ?!) 
and JnJ, (S, O, T^,) or this latter is a simple 
subst; (M§b;) and likewise JU^, like>j^, (j^, 
TA,) mentioned by Lh, but not known by Kb ; 
(TA ;) JETe went forth from, departed from, or 
quitted, (Mgh, Mfb, '^,) the right way, (Mgh, T^,) 
or the way of truth, (J^,) and the limits of the law, 
(Mgh,) [or the bounds of] obedience; (Mfb^) he 
forsook, relinquished, or neglected, the command of 

Ood; he disobeyed; (^;) or i.^. j^ [mining 
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as above; or he transgressed; or acted unrighU 
eousLyy sinfully y wickedly ^ vitiotislyf or immorally], 

(iPy O, ]^. [See also JUi below.]) ^^^ O^ O^ 
(in the T^MT [xviii. 48]", O, TA) means Ee de- 
parted {9fj^) from the command of his Lord : 
(Th, §, O, ]?: :) or from the obeying [of the com- 
mand] of his Lord : (Fr,0,TA:) and Akh says 

that this phrase is like^uLt 0^^}f {?, O,) 



i. 



• ^ 



i\^\dxL\ 



» t • ^ 



meaning aJL£»'U ^y (S,) orj^UlaJt AJL£>t ^ ; but 

Th says that there is no need of this [explanation]: 
or, accord, to AO, it means he declined^ or de- 
viatedyfrom obeying the command of his Lord: 
(O :) for |>li signifies also he declined^ or deviated: 
(^ :) and hence the saying, j^ ^>p ^o^I cJLJ 
K ^ M i. e. [jTA^ ridden camels] declined [from 
the right direction of the way]. (TA.) Sometimes 
Jyli may mean The believing in a plurality of 
gods : and it may mean the committing sin. (A 
Heyth, O.) And it is said to mean The calling 
one another by names of reproach : (Zj,* Mgh, 
TA :) or tho saying " Jew,'' and " Chris- 
tian,'* after one has become a belieyer: thus in 

the Eur zlit. 11. (TA.) ^ One says also, ^ J^J 

1^ jJt, inf. n. (jm^y meaning Se had a wide, or an 
ample, range in respect of worldly things, and 
made them light and easy to himself, being with- 
out restraint in his management of them, not 
making them strait to him. (Ktr, Sh, TA.) ... 
And a)U ^jmJ He made away with his property; 
and disposed of it, or spent it. (TA.) 



•^ 



• <• 



2. JtgJ^ is the contr. of Jut J^ : (0, 5, TA :) 
one says ijLJ, (O, TA,) inf. n. J^-Is, (TA,) Se 



• ^ 



(the judge) pronounced him to be characterized by 
Jh^ [q- v.] : (O, TA :) he attributed to him JIj. 
(TA.) 
7 : see 1, second sentence, -i. [Hence,] Jt«>Jk if 
It ^^, said of the JmI^^ He divested himself, 
or became divested, of good. IDrd, O.) 

Jh^ is an inf. n., (S, O, El,) or a simple subst., 

(MsbO from Jli [q. v] : (§, O, Mf b, ^ :) unless 
as signifying [simply] A going forth, or a depar- 
ture, it is said to be a word unknown before £1- 
Isl&m, and to have become so much used in its 
legal acceptation as to be, when so used, conven- 
tionally regarded as proper (MF, TA:) [thus 
used,] it signifies a going forth, or departure, from 
the right way, (]^, TA,) which is said to be the 
primary meaning, (TA,) or from the way of truth; 

(5>TA;) or from the tnUh, or that which is 

• • ^ *s ^ 
right, as in the phrase ^^^JU djS^, (O, ]^, [in the 

C^ liy^y a strange mistake,]) in the Elur [vi. 
121] ; (O ;) or a relinquishment, or neglect, of the 
command of God; (Lth, O, IBI ;) and an inclining 
to disobedience; (Lth, O;) or also disobedience 
[itself] ; (T^ ;) or i. q. jymJ [meaning as above ; 
or transgression ; or unrighteous, sinful, wicked, 
vitious, or immoral, conduct] : (O, EL :) it is said 
by El-Isbah&nee to be a more general term than 
jkd^; applying to few sins, misdeeds, transgres- 
sions, or acts of disobedience, or to little thereof; 
and also, to many] or miu:h thereof; but is com- 
monly known as applying to the latter : and it is 
related on the autliority of Mdlik that in the T^ur 



vi. 146 it means such as is slaughtered: (TA:) 
[being used as a subst.,] it sometimes has a pL, 
which is Jyli. (TA.) 

JJ (Lth, O, ?) and t J^, (Lth, 9, O, ^,) 
applied to a man, Always characterized by J^i* 



j^j 



^A$ 



(Lth, ip, O, ]g:.) _ JUi Q means |l^U3t C>t U 
[0 thou JmU] ; (S, O, ^;) like i^^ C, mean- 






'is 



j^ J 



mg C ^^ fcJI \^\ l^ ; ^jmJ being determinate, as is 
shown by their saying Cift<^3t jLi C, thus pre- 
fixing Jt to ^ti^trt^: (8, O :) and to a woman they 
say t jLli li, like >Uki, (S, O, ?,) meaning 



^^ ^ (¥) [or rather aLiObt l^^l C]. 



•A • 



.fi • 



, with fet-h, [often pronounced ^^Li,] a 
post-classical word, [arabidzed, from the Lat. 

'^ piscina,''] t. q. \.,SyJ,^ [properly A place, here 
meaning a tank, or basin, in which the ablution 
termed tyci^ is performed : now commonly applied 
to a basin, or shallow pool, of water, in the court 
of a house, or in a room, generally having in the 
centre a fountain that throws up water :] pL 

^Li. (TA.) 

see Jni 



^ ^ 



JmI^ Ooing forth, or departing, or one who 
goes forth, or departs, [from the right way, or the 
way of truth, and the limits of the law, or] from 
[the bounds of] obedience; (Msb;) disobedient [to 
Ood]', (Mgh, TA;) [transgressing, or a trans- 
gressor; unrighteous, sinful, wicked, vitious, or 
immoral;] mostly applied to one who has taken 
upon himself to observe what the law ordains, and 
has acknowledged its authority, and then fallen 
short of observance in respect of all, or of some, of 
its ordinances : and when the person fundamen- 
tally, or utterly, an unbeliever is thus termed, it 
is because he falls short of observing the ordinance 
that the intellect renders obligatory on him and 
that the natural constitution with which he was 
created in his mother's womb requires to be con- 
ceded ; hence the believer is contrasted with him 
in the Kur xxxii. 18 ; so Jm^ is a more general 
term than^l£> ; and^U^ is a more general term 

than Jm^: (£1-Isbah&nee, TA:) accord, to IDrd, 
(O,) the Jm& is thus called because of his divest- 
ing himself, or becoming divested, of good : (O, 
]^ :) the word has not been heard in the speech 
of the people of the Time of Ignorance, (lA^r, 
S, O, Msb, 5>) »or in their poetry, (I A^r, S, O, 
]^,) though it is an Arabic word, (lA^, S, O, 
Mfb, ^,) and a chaste one, and the ]gilur-dn has 
used it : (lA^r, Msb :) the pi. is lili and JUJ : 
(M§b :) JmI^, [pL of iiwU,] applied to women, 

signifies ^t^i [generally meaning adulteresses, or 

fornicatresses]. (TA.) .. The five animals, or 

living things, (^jupiln oUt^^aJt, [specified Vbce 

^t^.i^^,]) are metaphorically termed JU'tyi [as 

though meaning XTransgressors] (Mgh, Msb) be- 
cause of their noxiousness, (Mgh,) or because of 
their much, or frequent, noxiousness and harmful- 
ness, so that they may be killed in the case of 
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fireedom ikun j»t^t and in the state of >)j^t, and 
in prayer,which is not rendered ineffectual thereby: 
(Msb :) or because of their being out of the pale 
of inviolability : or, as some [unreasonably] say, 
because the eating of them is forbidden. (Mgh.) 

4«LiiU A certain mode of attiring onese^ wiA 
the turban. (Z, O, !$>..) One says, otM js %^^ 
^leiwUJt [Such a one attired himself with the turban 



* * 



in the mode termed ;i^\ii\]. (TA.) 



Jo* 9^ J 



The rat^ or mouse ; syn. Sj\i}\ : (S, O, 
]^ :) so called because it comes forth fi^m its hole 
upon people: (O, J^:) or, accord, to Z, because 
it does mischief in houses : and it is said in a trad« 

that it is to be killed : the word is the dim. of iiiirftt. 
(TA.) 

JU^I [More, or most, characterized by jUi]. 

The Arabs say, iulilj ^yuil aXJI ^jji, meaning, 
U« (^Mi5)t [i. e. May Ood curse the more charac- 
terized by J^J, of us, or of me and thee]. (Fr, O.) 

Q. 1. aJ^^J He postponed him; i. e., made him, 
or asserted him, to be behind, or posterior, or last, 

(Sh, O, IBI,) in rank, or estimation. (O.) ...And 

^ * ^ * 

Jx«i He was, or became, behind, &c. : the verb 
being intrans. as well as trans, [unless j£Ii be a 
mistake for JjCli, the pass, form, of which an ex. 
occurs in the O and TA]. (^.) .. Accord, to 
lA^, a foreign word (^oB|i.fr), arabicized. (O.) 



• r»» 



Jx«i : see the next paragraph, in two places. 

J£»i The last, in coming in, of the horses in a 
race; (S, O, Ig^ ;) as also t J£li and t J^Cli and 
t J^CLi : (^ :) also called the c4^ [q. v.] and 



J ^ 



the j^\3. (§, O. [In a copy of the S, in art. 

CS^, JJCl^t is put for JcliJt.]) And hence, 

(S,0,) applied to a man, flow, base, ignoble, 
vHe, or mean: (8, 0, 5 the vulgar say t j£li. 
(S. O.) 



-» •-» 



• • <.• 



JyiLmi and Jj C.i : see JXmi. .. Bodi also 
signify f Occupying the hinder, or latter, or last, 
place [in rank, or estimation : see Q. 1, above] ; 
(]gL| TA;) as epithets applied to a man. (TA.) 



< * " 



#>j <• 



1. Jli, (9, M, O, ?,) with damm, (§, O,) like 
,i' ii^i) and J-i, (M, 5,) like^Ui; (^;) 
and J^^, (M, 1^,) of the form of that whereof 
the agent is not named, (M,) like ^jlp; (1^;) inf. 

n. aJui and iJ^ (S, M, 0, 1^) and JylJ ; (M, 

TA ;) He (a man, S, O) was, or became, law, 

base, ignoble, vile, or mean ; (S, M, 0,1K^;) such 

as had no manliness, or manly virtue, (M, K,) and 

fid 
no hardiness. (TA.) i^ And ^ ; n M JJ^i He 

weaned the boy; (AA, 0,T^\) as though a diaL 

var. of jii. (TA.) 

2 : see the paragraph here following. 

d^ JmJ] He pronounced against him 



9* x^ •^x 



(i. e« against another man^ Lth, O) that his goods 
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wen bad; syn. di^jl: (Ltb, 0, ^:) and Jm^I 
4^l;> *^ he protutmced agahut kirn that tM ilir- 
htmt, or jpiecet of money, roere bad, or wert lUrk 
a$ are tervud o»j^ ; (Lth, O, '^ ;•) §yn. \ijj, 
(Lth, 0, ?, TA,) and I^TijI : (TA :) and [in like 
manner] 'CtdLJ, in£ n. ^J«*U, signtfiee a)j»jI and 
«U^ (TA.) ^ See also what next follows. 

8. 4V^I J~:i\, (M,) inf. n. JlCJl; (0, TA;) 
or t lyJLw^l ; (^ } [&PP- K mis transcription for 
l^3li as it is ontweigbed by the latter in autho- 
rity}]) Se pbiehed the young palm-tree Jrom itn 
mother, and planted it (M, O, ^) m another 
place. (O.) 

^ and t J^JjU,(§, M,0, Mf b,E:,) as epithets 
applied to a man, (^, O, Mfb,) Lom,baae, ignoble, 
ei&,ormean; (§, M, O, Mfb, ]^ ;) ntchathas-no 
tiutniiiua, ot manly virtue, {^1,^,) and no hardi- 
new,- (TA:) pL [of pane] JL-Ut, (?, O,) or 
Jjl', (M, ?,) or both, (TA,) and [of mult.] 
^Ci and J[»li (9, M, O, ¥) and i)>li (Kr, M, 
5) and jli (M, 5) and ^, (§, M, O, 5,) 
which last is anomalous, as though they imagined 
it to have as its sing. ^.^o-i. (M.) —. Also, the 
former, Anything bad, corrupt, viie, hate, abomin- 
able, or disapproved. (TA.) [The pi.] Jy-J, 
applied to dirhems, or pieces of money, means 
Bad; OT such as are termed <Jy-4j. (TA.) i^ 
And^^-i signifies also Cuttingi Jrom grape-vines, 
for planting. (A^n, M, ^.') 

J~i Foolish, stupid, or umoud in intelUct or 
understanding. (AA, O, ^.) 

^)t-i The youiy ones, or small ones, of palm- 
treei, like ^>j; ($,0,M$b;) aa also ^31^: 
(S, O :) [or] the former signifies such as are cut 
from the mother-tree, or pluched from the ground, 
(Mgh,* M^b,) of the young ones, or small ones, of 
palm-trees, (Mgh,) and then planted; (Mgh, 
M|b ;) and t U^ signifies one thereof: (Mjb :) 
[i. e.] * aXg-i signifies [a sucker, or an offset, of 
a palm-tree : of] a smalt palm-tree : and ^}t-i is 
iU pi, as also JSUJ, (M, %,) and o^jLli, (S, O, 
]^) or this last is a pi. pi., (M,) or [rather] it is 
pi. of Jc-i [which is properly speaking a coll. 
gen. n.], like as o'^j ^ P'- ^^ '•^i^- (M;b.) 

hlX The filings (aJl^) of iron : (S, O :) or 
the portions that become scattered about, on the 
occasion of beating [or hammering'], in the manu- 
facturhg, of iron and the like thereof. (M, ^.) 

Sit-*: see Jfi, in three places. 



AJLJU A woman vsho, rohen her hitdiand ii 
desirous of compressing her, (§, M, 0, ^,) itrgei 
an excuse to him, (^, 0,) or says to him ^^W Ul, 
(M, If.,*) and the like thereof, (M,) m order to 
repel him (M, ]^) thereby: (M;) such, and the 
9i«~a [which belongs to the same category] the 
Prophet cureed. (0.) 

J^Uu: see J-J. 



,-* 

1. Li, (aor. j^, Mfb,) inf. n. ^IS (S, M, 
Mfb, ]^) and fCi, (M, ^,) or this latter is a 
simple Bubst, (S, Ufb,) Se emitted a noiseless 
mind [or a puff of mind] (Mjb,?, TA)ynwiA« 
anus. (^,- TA.) [Hence the saying, U^ Ci 

6. fjMJ, said of a man, Se protruded his 
posteriors: (M, TA :) and <LSM, said of the 
[beetle called] tCju^, It protruded its podex for 
the purpose of emitting a noiseless mind: (^,TA:) 
but A; says that it is with hems. (TA. See 6 in 
art. Li.) 

Ci)l IB a dial. var. of Oil [i. e. Ci is a dial, 
var. of tJ, expl. in art Li]. (5-) 
!LJk)1 : see the paragraph here following, 

iy^ [is the inf. n. of unity of LJ, as such sig- 
nifying A single noiseless emission of mind from 
the anus; and] haafbr its pI.[Ol^-J,agreeably with 
rule, and also] ic-J, which is [anomalous,] like 
^ pi. of J^, which Bee. (TA.)— .-^l -J J-^' 
alall S^li [the lit. signification of which is suffi- 
ciently plain] occurs in a trad, as meaning f There 
is not any benefit, or profit, or utiUty, attributable 
to it; [or rather, it is morse than useless ;] the 
*^ [or byena] being particularized because of its 
stupidity and its evil nature ; or, some say, it [L e. 
K^t jy_J, and app. f itJUl also (mentioned 
among the addenda to this art. in the TA),] ie a 
plant (ij^^) like the u'-'-' f [or poppy], from 
the fruit of which no great vtiHiy is deritxd: so 
saysIAth. (TA.) [See also it^, in two places.] 
_ fW^t C>l)-i is an appellation of Certain 
iruffUt (5ti&) ;(?;)« ^^-^ of jt^fe ;^ (M ;) 
aei^hj A^n\a\te the spedes thereof calhd^)^Mi\; 
(M, TA;) and the like is said in the Minh&j; 
and further, that it is a plant of disagreeable 
odour, having a head mhich is cooked, and eaten 
with milk ; and when it dries, there comes forth 
from it tvhat resembles i^^ [q. t.]. (TA.) 

iLi an inf. n. of I ; (M, ]^ ;) or a enbst. there- 
from [signifying A noiseless mind from the anus], 
[?, M|b.) 

Sj- , 

ymi A man mho often emits a noiseless mind from 
Ikeamu; {^,ti,^;)iiMe.\ao^iCi. (M.J^.) 
2eli [originally 1^] dim. of s'^. (TA.) 

^ : see ^. ^ And JtUUI; see what here 
bllowB. 

a^UII (S, M, ^) and t^ujl (M, ^) and 
t uCii\ (TA) The [beetle called] ,UaU. ; (§, M, 
1^;) which emits a noiseless wind, and makes the 
party to stink by its foul odour : (M ;) the pi. of 
the first is ^J-I>UI. (TA.) Hence the proT., 
2^U J>« JiJi i. e. [More foul than] a .UJUA.. 

c§;m.)' 

llewWI : see the next preceding paragraph. ^ 
[*1««U)I ^1 is aa appellation of 7%« insect caikd 
ij^^, ratmhling the beetle caBed .Ci^, orwms- 



' what larger than the latter, mitk long hatd legs, 
and Kith a speckled back ; for i^jiii, as the ex- 
planation of iteMlAII ^1, the TA, in art ^, has 
i_/ijSi\i and the TT, in that art., as from the T, 
^jill : what I have here sulwtituted for these is 
evidently, in my opinion, right.] 

i^y>Ut ^jM ^^^1 [More wont to emit nois^ess 
mind from the anus than the O^J^t ■> sio^l stink- 
ing beast, described in art. ^jii,] is a saying of 
the Arabs. (TA.) 

^^wiUJ 1 7%e anus [as being the place of emission 
o/(Ae,Li]. (TA.) JCu ^ JC^ v>if ij 
[Som near is his mouth to his anus !] is a prov. 
[expressive of wonder at a man's shortness : see 
,3^, in art. j-*.]. (S.) 



1. ^^\ Ji, (§, A, ?,) aor. i , inf. n. Jj, (S, 
T A,) Se made the mind, (§, A, ^ ,) and the butter, 
(TA,) to come forth from the milA-shin, or butter- 
shin, (S, A, ]^ TA,) by loosing the tie round its 
mouth. (TA.) And «Ul)l Jj Se loosed the tie 
of the skin, and opened its mouth, after bloming 
into it, so that the wind came forth from it. 
(Mgfa.) [Hence the prov.,] v^^l Jj ^Li^ 
1 1 miU assuredly make thine anger to come forth 
from thy head, as one makes the mind to come 
forth from the milk-skin, or butler-skin : said to 
a man who is angry : (T, S :) or / wiU assuredly 
remove thy boastfubiess, &c.: (TA:) or I mill as- 
suredly take away thy pride, and thy vanity, or 
vain glory, or conceit, kc: (Th:) or the meaning 
IB jUci^'j [I mill assuredly mvlct thee, &c.; lit, 
milk thee]. (Er.) See also u^lii. ^ [Hence,] 
U^\ Ji, ($, ^,) aor. as above, (TA,) and so 
the inf. n., (S, TA,) Se milked the ik^^iamel 
guickh/. ($,$.) And ^^i ^^ Se exhausted 
aU the milk of the udder. (TA.) — [Hence also, 
>»" ij"* ^f C^ medicament) caused the smelling, 
or tumour, to sid>side.] (See also 7.) ^ And 
J_iiJl Jj, (I5«. L,) or vW', (Mgh, M?b.) 
[aor.- ,] in£ n. ^^, (li^tti ^t) ^^ opened the loch, 
(I]^tf, L,) or the lock of the door, by artifice, 
(Mgh, Mfb,) mUhout a key, (l^^, L,) or without 

itskey: (iiib:)(romSjU\Ji. (Mgh.) And 

accord to Lth, (0,) Jill significB 23^1 L^B 

iJjjJI [app. meaning The seeking repeatedly, or t» 

a leisurely manner, afier p'^ering, or petty tk^] i 

(O, M;b, %. ;) it is the inf. n. of Ui, aor. i : (0, 

M;b:) and Lth, (O,) or Az, (M;b,) cites as an 

ex., 

• aIU '^ tl^j ,>«U * 

[which seems to mean We have had charge of it, 
and me mill not seek repeatedly, or in a leisurely 
niamer, bit by bit, after pilfering from it], (O, 
Mfb.) ^ And ^iJ, aor. • , inf. n. ^^, Se com- 
presseda woman. (I{itt,TA.) —Aadfeo^e,- 
as a trans, verb. (TA.) _ And J^\ JS, (§, 
O, ]^,) aor. • , (O,) [inf. n. JS,] Theman eructed, 
or beUAed, (8, 0, ^. [A meaping asBigned by 
Freytsg to 4 aUo, 09 on the authority of the ^, 
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in which I find it assigned to |^ only.]) ». And 
jU)t also signifies The blowing gently , or softly. 
(TA.) ». And The breaking wind gently y or ioftly. 
(I A^r, TA.) — . And The uttering calumny ; (O, 

5 ;) thus accord, to I A^r, with *J, (O,) ,jj»UI ^>t# 

[awow^ <A« people]. (TKl.) — And j»yUI Jti, inf. 
n. J!*^9 The people, or party, became in good 
condition, or fat, after leanness : mentioned here, 
and also in art ifi3, in the L. (TA.) ^ And 

^JJ is syn. with ij*\i as meaning He gloried, or 
boasted, and magnified himself, imagining [in him- 
self] what he did not possess. (TA in art. tAe^O 

4. j^<^\ t^l The people, or party, went away, 
and fled quickly: and so with J. (TA.) 

7. L\jJ^\ cJ.&^l The blasts of wind came forth 
from the skin, (S, Mgh,*)on its being felt, (Mgh,) 

and from the like thereof. (1^.) ^^ v>s^^ \^^ 
The milk flowed forth by reason of the wideness 

of the orifice of the teat. (TA.) i— L^\ ^\ 

[and^fr^yt, and likewise t^^ accord, to modem 
usage,] The wound [and the smelling or tumour] 
ceased to swell, or be inflated. (ISk, S) ». |^l 
yt*^\ ^ He (a man) became remiss and indolent 
in the affair : (S :) he turned back from it through 
weakness and impotence ; like ^Ae^* (TA in art. 
1.^.) ^mm And ^^! JBTe was, or &6cam«, cowardly; 
weak-hearted. (TA.) 

R. Q. L liili, (]§:,) inf. n. iiili, (Fr, O,) 
He was, or became, weak in judgment. (Fr, O, 
5.) ^ And -He wa«, or became, extravagant, im^ 
moderate, or excessive, in lying: (IDrd, O, 5 or 
so djjl ,^ yjA^. (TA.)— AnddJ^JLU»JJe 

sprinkled his urine; (IDrd, O, ]gL;) as also 
(IDrd, O.) 

JLi The fruit of the C>y!JS [q. v., a kind of 
trees, of which one species is said to be also called 

^^j^^; but see the next sentence]; (S, O, JBI;) 
not mentioned by AHn in the Book of Plants : 

(O, TA :) n. un. ' * ' 



^ ^ ^ 

Ax A 



and pi. w&Ui. (TA.) _ 

And The [species of trees called] ^^j^ [which 
name is now commonly applied to the carob, or 
locust'tree ; ceratonia sUiqua] ; as also * ^^JLi, 

(O, K,) and t <l.U.*S (TA as from the K, but not 
in the C^ nor in my MS. copy of the T^,) or this 

last signifies a ^^j^ [n. un. of ^^j^], accord, 
to AA. (O.) Bs Also Foolish, or stupid. (lA^, 
O, ]^.) SB And Places in which water collects and 
remains : and a depressed piece of ground into 
which water pours and where it remains: (O, T^i) 

so says Ibn-'Abbdd: [but] ISh says that |^ J^iUb 
means [a wide, depressed^ piece of ground,] such 
as is not very deep, (O.) am Also, and t v^^ii, 
and 1 4^Uii, [this last said in the TA to be 
written by Sgh with kesr, but it is not so in the 

O,] A [garment of the kind called] »ll£» such as 
is thick (I Aar, O, IK, TA) in texture, (TA,) fine 
in tlte yarn ; (lAar, O, IK, TA ;) called by the 

vulgar t J,di ; (O ; in the TA JiUi j) or, as 

some say, t ^U^ signifies a thick »U.£» ; and 

▼ sjity^, a thin, or flimsy^ ^LA, such as is scanty 
in the yam. (TA.) 



cAlfi, like>lLi, [indecl,] means t i£U)| [i.e. 
She who makes the wind to come forth from a 
skin, by loosing the tie round its mouth : in the 
TA expl. only as signifying pCiiJI J^ h^jMS, 
which may be a secondary meaning, but is not 
the meaning in what here follows]. (0, 1^^) u^Ui 
4^ . Jt Al«#t ^>« ▼ Affli [lit. O woman discharging 

the cor^ned wind of the skin, discharge thou its 
confined wind, from its antis to its mouth, i. e., 
fi*om end to end], (Meyd, 0, 1^,) which is a prov., 
(Meyd, O,) means f [O woman] do thou with it, 
or kim, what thou wilt, for it, or he, has no means 
of self-defence (Meyd, O, L, ^) nor of becoming 
altered; and it is said in relation to an angry 
man who is not able to become altered: (L:) 

^^t is the making the wind to come* forth from 
a v^.3* (Meyd.) 

JalSJ : see the next paragraph. 
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#^ «, 



A. 



OO^^^ K^^ A man inflated in the nostrUs, 
with shortness and expansion of the cartilaginous 
portion of the nose, which are characteristics of 
the noses of the Zenj. (TA.) 



J X 



ij2»yii A female slave who emits noiseless wind 

** ' 
ft'om the anus; as also »UrU [an evident mistran- 

scription for t^l3]: (lA^, in TA :) [or] a 

woman from whom nnnd issues on the occasion of 

cC-ijJt : (IDrd, O, ^, TA :) or, accord, to the 

]^, applied to a woman, sonum submissum genita* 
Ubus edens in congressu : and also, applied to a 
man, who glories, or boasts, vainly : but these two 
explanations are there wrongly assigned : (TA :) 

the former of them applies to l^\^ ; and the 

latter, to Ji»^\ two epithets occurring, with 

J!s^, in a verse of Ru-beh. (O, TA.) ... And, 

applied to a woman, i. q. ^>^ [i. e. Very deceit- 
fid] : (O, C?:, TA :) thus correctly, with ^ : in 
some copies of the ]^ with ^ ; and in others, with 
•-• (TA.) m^^ And A woman who sits upon the 

Ohj^' (TA.) IB Also, (O, ^,) applied to a 
she-camel, (S, O, TA,) and to a ewe, or she-goat, 

(O, TA,) it signifies ^^1 b^r^f (S, 0, 1^, 
TA,) meaning Whose mUk flows forth without its 
being drawn, by reason of the wideness of the ori- 
fice of the teat : or whose milk fUms forth in 
separate jets, like the rays of the rising sun, into 
the vessel, so as not to make froth : and t ^Ui 
signifies the quality, or state, that is denoted by 
this epithet thus applied. (TA.) ... And A skin, 
such as is used for water or milk, that sweats, or 

■ See also JLJ, in 



Ui 



%<^ 



• ^ 



1. [:J, (O, 5,) aor. r , (5,) [inf. n. t^^ ;] as 
also tuUit; He magnified himself; or behaved 
proudly, or haughtily : (O, JSL :) [or he gloried, 
or boasted: for] l^^t is from^^dJjt^ (Ibn-Buzurj, 
O,) [or] syn. wUh'jlMl (?:.) 

4 : see what here precedes. 

5. HJJ It (a thing) spread. (S, O.) One says 
of a disease, J^ Ui3, ( AZ, S, O,) or ^, (J^,) 

[and i^iJJ, and LJ^,] It spread among them : 

(AZ, S, O, EL :) and j^lSJj it became common, 
or general, or universal, among them. (O.) bb 

4mi LmJLJ He mocked at him, or derided him, 

16, ^•) 



£*^ 



* * * 



ll 



exudes moisture. (O, ^.) a 
three places. 

^^0^ The sound of a gentle emission of wind 
from the anus, (TA.) ... And The sound of the 
skin of a viper when it moves along upon a dry, 
or rigid, 'substance. (TA.) 



• fi' 



J!s\^ One who opens locks by artifice, (Mgh, 
Msb,) without their keys. (M§b.) i^ See also 

^^, last sentence, in two places. 



1. ^, aor. . , (S,0, ?:,) inf. n. ^, (A'Obeyd, 

TA,) He parted kis legs, or made an opening be* 
tween them, (A'Obeyd, S, O, Ig^,) btU less than is 

denoted by 1\j3, (A*Obeyd, TA,) previously to 
making water ; as also t «^^ (S, 0, 1^,) inf. n. 
pt^ t (S, O ;) or the latter signifies he did so 
[much, i. e.,] in a greater degree than is denoted 
by the former verb : (TA :) [and ^Lii and mmli 

signify the same :] and ^ m .?.il [likewise] is syn. 
with yiii k\ [signifying the same as ^J^] ; (Lth, 
1^, If, ;) or he did so at the fire. (Lth, L.) And 
Cm^^ (T,TA) andtc.i»i.tf and tc,i» 1k)\,(T, 
O, TA,) as also c>afc nlxA, with ^, (IA^,0,) are 

said of a she-camel, (T, O, TA,) meaning She 
parted her [hit^ legs widely, to be milked or to 
stale. (T, TA.) _ And iSi LLi, and t ^J^ 

He declined, deviated, or turned aside or away, 
from him, or it; like LjJ and mjs. (TA in 

8 : see the foregoing paragraph, in two places. 
5 : see the same paragraph, in two places. 
7 : see the same paragraph. 

mm iiiiiT 



* * * 



• •. 



• A ^ 



i * 



a^b : see utUi and Ju^, 



m ^ 

see ^^, second sentence. 



• *« •" 



v^Uu^ A man whjo inflates himself with lying, 
and arrogates to himself that which belongs to 

another. (TA.) ss S^e also Ji>i, last sentence. 



1. ^, aor. - , (5,) inf. n. ^, (T?:,) He (a 

man, Tl^) parted his legs, or made an opening 
between them; (EL;) like mJi^i both mentioned 

by Th, on the authority of lA^o* ; (TA ;) as also 
t mmi^, (Jf,) inf. n. 9mt^jJ ; and likewise with c^, 

as mentioned by Th. (TA.) .. And dj^ ^Jj, 

and ^ 9»ii, He declined, deviated, or turned aside 

or away, from him, or it ; (^ ;) and so wii and 
gii. (TA.) 

2 : see above, in two places : ^ and see also 
what here foUowa. 
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5. Cifc .tiJ Bhe (a camel) partoel her [kind] legs 
widebf ; Byn. ^^US ; (Ig:, TA ;) [to be milked^j 
or] to Btale ; as also t ^z*m^*^ ; (TA ;) and so 
tc>fc tin. (]g:.) ■=> And A^UL .^ JSTe com- 
prested his young woman. (T^.) 

7 : see the next preceding paragraph* 

^lii^ [indecl. J like >V^, The &^ [or hyena, 
or female hyena]. (Jg^.) 

t ^ (§, O, ?^) aor. r , (?,) in£ n. ^ , 

(TA,) It overspread it and covered it ; (§, O, Jgl;) 
as also t ijjj, (]^,) inf. n. LllS. (TA.) And 

CAU said of the a^U [or forelock (of a horse)], 

and of the XoS [which has the same, or a similar, 
meaning], It covered the eye. (TA.) And ^mi 
It (a thing) was, or became^ wide and spreading; 
as also t 4JtJUt : and t c*i».*S said of the S>& [or 
blaze on a horse's forehead] is like cAt4 [signify- 
ing i^ n?iM wide and spreading]. (TA.) [See also 

5.] i.. ^^W A&iiy (9» O, TA,) inf. n. as above, 
(S,) He set upon him, or assailed him, or struck 

him, with the whw, syn. a^ d^, (^, O, TA,) and 

«»^ 

A/4Sli; (TA;) and h^\^ ttfjtlit signifies in 
like manner he struck him mith the whip; (^;) 
or ao ^'^\ ^ iAliU (0, Ig:.) 

•2 : see 1, first sentence. ... [Hence,] >»^t AiJti, 

in£ n. *iiu.43, 5^0^ ca?7t« t^pon Am amf overpowered 

him ; (As, O, ]B^,* TA ;) and rendered him heavy, 
lazy, or torpid. (O, TA.) 

4 : see 1, last sentence. 

5. {fiSjJ, said of the he-camel, He overcame her, 
and mounted upon her ; namely, the she-camel. 

(O.) «.- And in like manner, dkJJ3, said of debt, 
(O,) It overcame him, and lay as a burden upon 
him. (O, Igk.) ^ And; said of hoariness, t. q. 

dMfJSJ and SL^fgiSi3 and a^imJ [i. e. It became abun^ 
dant upon him, and spread] : (lA^, TA :) or 
A^ ^LiJ said of hoariness, or of the blood, it 

spread in him, and became abundant : (^ :) or 
this, said of hoariness, it became abundant in 
him, and spread : and, said of the blood, it over- 
came him, and pervaded his body, (S, O.) See 

also 1. JJ5JI kJjLJ, occurring in a trad., means 
Children were, or became, numerous. (O.) And 

m another trad, occur the words, ^t \fii}\ d«U U 

CAttf jJ, meaning [What is this judicial deci- 
sion] that has spread abroad 7 (O : [and the like 
is said in the Mgh, in which the verb thus used 

is said to be fi^m ^lii signifying a certain plant :]) 
but this is differently related ; some saying thus ; 
and some, C'AAitJ [q. v.] ; and some C^kmm^ [&PP« 
a mistranscription, perhaps for c%»fci&, q*v.]. 
(TA.) One says also, o^ (^ ^ it^^ ^^ 
I. e. [Oood, or prosperity,] became abundant, and 
arose, or betided, among the sons of such a one, 
(TA.) _ And Oj^t ^ He (a man, §, 0) 



H' — J^ 

entered among the houses, or tents; (S,0,]^;) 
and disappeared among them. (^,^ TA.) ^ And 
t\^\ ^ih He devirginatedths woman. (^,0,1^: 
more fully ezpL in all of these by the words ji>^ 

7. 4lAit It (a thing, TA) appeared, and be- 
came abundant. (O, Ig^, TA.) See also 1. 






.•^# ^ 



•^ ^^ 



J. [«M&<tono0 KAe] cotton (JLis3 [in the L 
iLeMflJ]) in the interior of the reed, or cane : and 
also a substance that JUes about from the interior 
of the rj^y^ [in the O S^>^, and in the '^ 
without the teshdeed], i. e. the plant, or herb, thus 

called, (Lth, O, T^,) which is the ^J^l^ ; (O ;) 
and this is that whereof the children ofEWIrdk 
eat the interior. (TA.) .. And The [species of 

convolvulus called] v^ ['i' ^Oy (^> TA,) which 
mounts upon trees, and twines upon them, (TA.) 



• -^^ 



^\i^, {^, [thus written in my copies and others 

also,] and so in the Mgh,) or t^ui and ^ 6lSJ, 

(O, ^ said in the former to be like ^!>^ and 

Vis, and in the l^L to be like vL^^ <^<^ ^^ ^^^ 
teshdeed,) thus accord, to IB on the authority of 
Az, and thus also accord, to Hr, but mentioned 
by Z as with the unpointed e, (TA,) A certain 

plant, (9, Mgh, O, Ig^,) [said by Oolius to be the 
rough smilax,] that spreads, (ip. If.,) or mounts, 
(Mgh, O,) and twines, upon trees, (Ip, Mgh, O, 
Jji,) and mars them, (O, Tf., [in some copies of 
the latter of which it is mentioned in two places,]) 
and has no leaves [?]. (Mgh.) 



•-< ^ 



l\JJ : see the next preceding paragraph, i^ 

Also A piece of hide, or leather, with which a 
shin for water or milh is patched. (O, K.) 



• a* 



see l[JJ. 



6\JSJ : see 6V 

i IfgiOiM : see the following paragraph. 



j<*^ 



4iil A ram (^) whose horns go this way and 
that [app. meaning widely, or dissimilarly]. (O, 
JgL) _ And lUii i^6 A spreading foreloch [of 






a horse] ; (S,0, Ig: ;) as also 1 2i^U. (O, ]g:.) 

. Q L \ ^0t • * 0^ ^ 

And ^^0^)1 ;b£il Ji^j J. man having the fore tooth 
projecting. (Lth, O, ]g[.) And o^-^^-^^^ ^.Lil 
Having the teeth disparted; (Lth, O, '^ ;) having 
wide interstices between the teeth. (Lth, O.) 



1. J^, (S, O, Mfb, ?,) aor. : , (O, Msb, T^,) 

inf. n. JJti ; (ip, O, Mfb ;) a verb of which exs. 
occur in the l^ur iii. 11^ and viii. 48 ; and jii, 
aor.-; and JbJLi, aor.-; two dial, yars., the 
former of these agreeable with a reading of the 
latter verse of the ]glur-dn, and the latter agree- 
able with a reading of the same yerse by El- 
Hasan El-Basree ; (O ;) He was, or became, 
cowardly, (S, O, Msb, T^,) and weak, (0, 50 or 
weahrhearted, (Mfb,) and flagging, remiss, or 
languid, (^,) and timorous. (TA.) sb cJUi, and 



• ^ 



d X <• ^ 
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the C]^ T Afluti, the pronoun relating to jiill,]) 
in£ n. ^ } (TA ;) and t ^oiai (Q, ]^,» TA,) 
thug accord-, to the M as well as the O, (TA,) 
i. e. \ \ihi ,,, (O,) or <^ ; (TA;) [in the If. 

C^XMLit alone, i. e. without any complement, as 

though it were intrans. ; or tcJULit, which is 
said in the TA to be the reading in the copies of 
the 5> ^^^ which I have not found in any ;] and 
▼ C ^ Au it J [mentioned without any complement, as 
though intrans.] ; (5, TA ;) said of a woman, 
(O, ?, TA,) in relation to the jii, (?,) which 
is also called JiijLo, (lA^r, O,) meaning She 
hung a ^y [or piece of cloth] (thus in the O, 

in the TA her v>^i) ^P<>^ the [camel^vehicle 
* * 

called] ^^yb, then put it [or drew it, or the main 
part thereof,] within it, and bound its extremities 
to the «>^ty [or four pieces of wood that form a 
square frame upon which it is fixed (see its sing. 
JjLftU)] ; this being [beneath her (see jli) so as 
to be to her] a preservative fi^m the heads of the 
[curved pieces of wood called] AiL\ [pL of 

^. v.] and the [apparatus called] ^ult [pi. of 
q. v.] and the knots of the cord called jjt^ [pi. of 
q. v.] : (O, TA :) so says ISh. (TA.) 






• . * 



2 and 4 : see the preceding paragraph. 

«. Jim, said of water, It flowed. (8, 0, 5.) 
1^ And He took a wife (ISh, O, IJl) J^Jlo [from 
among them, probably meaning persons not of his 
own kindred : see jJju]. (ISh,0.) ^ See also 1. 

8 : see 1, latter sentence. 



9 ^ 



Weak; (§,0,5;) or weak-hearted; 
(Msb;) cowardly; (§, M^h,^;) flagging, remiss, 
or languid; (^ ;) and accord, to the Igl, t Jjti gig, 

nifies the same, and one says, JjJ jli^ Ji^J 
and t JJti JJL^ ; but [SM says that] this is a 
mistake, and [incorrectly] taken from a passage 
of the M, in which it is stated that one says |Wj 

% ^ % ^ 9 0000 

JJJ J^Sl^ and Jui J^..^ ; i. e., with 4^ in bodi 
and with ^ in bojh ; not that it is with fet-h in 
both and like wiii> : (TA :) [I find, however, 
t JJJ JJ^ mentioned in art JJU» in the Tf,, 
and also, as fix>m Ibn-Abb&d, in the same art. in 
the O ; and as ^ JJti is agreeable with a general 

rule as part. n. of JJJ, I think it probably cor- 
rect:] the pi. is Jliit, (S,) or Jil, (?,) or both. 
(TA.) In the following verse, occurring in a 
trad, respecting the prayer for rain, (O, TA,) 
uttered to the Prophet by an Arab of the 
desert, (O,) 

^000 * s * J t0 s 00 
UjLirf y-U» J^\i l^ «^ -^j 



• 



» * 00 



by y^\ J^S 16 meant ^JU^t ^)iJUt >^l 

'(^^1^^9 i.e. J^^t; (0,TA;*) the phrase 

being Uke aJyOJI ijijJjt in the ^ur [xvii. 62], 

J ^ 
i. e.f U^X^ait : [so that the verse means, And there 
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is nothing^ of what mm eat, in our possession, save 
the colocynth that is a year old, aiid therefore dry, 
or that has been laid up for the year of drought 
or barrenness, and the food made of blood and the 
fur of camels, the eater, and the storer, whereof 
is weah] : (O, TA :) bat it is also related with 4^, 

[i. e. cM^M and thus does not need any para- 
phrastic interpretation. (TA.) i^ See also what 
next follows. 



• • 



• A^ 



JJti, (O, ?,) or t JJti, (S,) [but said to be] 
with kesr, (O, K,) A certain thing (i^, '^) of the 
apparatus of the [moments camelrvehide called] 

fr>^i (S,) which the woman puts beneath her in 

the «-^3*: (]BL:) or the curtain {^) of the ^y^ ; 

as also ^ JiiJu. (I Afir, O, Ig^.) [See a descrip- 
tion thereof in the latter sentence of the first para- 
graph.] 



• • 



JJti : see J^.^^ in four places. 

Jii4^ : see the paragraph here following. 






* ^ * 



\ The iktm^ ; (^ ;) [i. e.] the head [or 
glans] of the penis : (S, O :) and the head of any 
ij^mm^ [or penis having a large glans] : (C1^ : in 

the text of the Igk as given in the TA, ^^f^ : 
[and thus in mj MS. copy of the 1^; but it has 
been there altered, app. to agree with the TA, as 
have many other words in that copy ; and the 
former reading is evidently, I think, the right :] 
some say that its J is augmentative, like the J 
j^ and in [the proper name] Jj^j : but it 



in 



• ^•«> 



may be from some other word than 4^.^^, though 
this has nearly the same meaning, [or, as is said 
in the TA in art. ^^, both have the same mean- 
ing,] and, if so, the ^ may be augmentative, 
which is more agreeable with analogy: (TA:) 
the pi. is J^Q, (?,) and t Ji^ is another pi. 
[or rather a coll. gen. n.] thereof, used as such in 
a verse of Jereer. (T A.) ». [The pi.] JAl^ sig- 
nifies ako a name of Certain trees. (Tf..) .. 
[Freytag adds as other meanings what belong to 
a description of the proper name of a certain 
water and of hills surrounding it, called JJ#l^t.] 



J Milh remaining in the udder : (Fr, O, 
5:)andsoJfi^. (Fr, O.) 



• " • 



• • 



AJUu : see JJJ. t^ Also One who takes a wife 
from among persons not of his own kindred, lest 
the offspring should come forth spare in body, or 
weak. (lA^r, O, ^L, TA.) 



• ^ ^ • 



_^^ 



aUi« The VjV^ [i. e. a^.W^], (ISh, TA,) 
which is an arabicized word from the Pers. ai^I^, 
in Turkish Jm;^^ [also written S^j^, i* e. the 
gizzard, or the crop, of a bird], (TBI voce iUlLo 
[which is said in the ^ to signify thus, and also 
the stomach of a ruminant animal : one of the 
two words thus expl. may be a mistranscription 
for the other].) 



ymi 



^ * 



J»^ 



It. 



1. Ui, (aor. >i4i, S,) inf. n. >i4 (§, MA, Msb, 
?) and ^ OgL) and ^, (Mgb, ¥,) It (a thing, 






*»*^ * 




Mfb, or a secret, MA, or information, news, or 
tidings, ip, '^, and a man's beneficence, or bounty, 
1^ became revealed, disclosed, or divulged, (§, 
MA, M$b, ^*) and spread. (1^,* M^b, Tf..) ^^ 
[It (a saying or the like) became common; or 

obtained extensively.] ... ^Ot C^ The cattle 

pastured [at large], where they pleased. (Mfb.) 

duOMt^ C«£i, (TA m art. ft^,) or a^ 

b, (TA in the present art,) or 

Im^S, (9am p. 33,) said to mean Hie property 
was, or became, large, or abundant, [or wids' 
spread,] so that he was unable to collect it together: 
and [hence] his means of attaining his object, or 
his affairs, became disordered so that he knew not 
with which of them to begin : (TA in art. %p>o and 
in the present art. :) or he took to doing an affair 
that did not concern him. (TA in art. %^, and 

Qam p. 33.) .^ And 4>ilJt ^t oii The affairs 
of the people became discomposed, or disordered; 
syn. cipt. (M|b.) 

4. oUit Se revealed, disclosed, or divulged, it, 
(S, MA, Msb, 5,) and spread it ; (S,* Mfb, 5 ;) 
namely, a thing, (Msb,) or a secret, (MA,) or 
information, news, or tidings, (ip, K,) and a man's 

beneficence, or bounty. (Is..) ... a^m^^ e»\ yyi»i\, 
occurring in a trad., means Ood made, or may 
Ood make, his means of subsistence to be abundant. 
(TA in art. ^-e^*) s^ And ^^S, said of a man. 
He had numerous cattle, (T, ]^, TA,) such as 
sheep or goats, and camels, ^c, pasturing at large, 
(¥, TA.) 



*^ ^^ 



6. 1^5!^^ It (a thing) became wide, (ip.) And 
C^JJj The ulcer, or sore, became wide, (Tf., 
TA,) and blistered, and corrupt, by reason of 

thick purulent matter. (TA.) ...^uJu, and 
j^ ic^f said of a disease. It became much 
among them, (K, TA,) and spread: or, as in the 
T, became common, or general, or universal, among 
them : AZ mentions the verb as with hemz. (TA. 

[See 6 in art. Ui.]) And ji\a\ J^ j^Jt JLiS 

Tlie ink infiltrated into the paper upon which one 
had written, it (the paper) being thin. (TA.) 



• 'O 



\j\^, accord, to the T^, but in the book of Az 
[i. e. the T] J&j (TA,) A swoon (S^li) that 
betides a man ; termed in Pers. CO : (^, TA :) 
mentioned by Lth. .(TA.) 






'Ui The multiplication by propagation, and 
the numerousness, of cattle. (1^) 



•^ 



Si^\i sing, of v^ty, (TA,) which signifies Such 

as spread themselves, of cattle pasturing at large, 
of sheep or goats, and of camels, ^c. (S, S[, TA.) 

Hence, (TA,) it is said in a trad., jAfi^^ \^^ 

fUjJI ripfc^ ^^JJ ^J^^ [iJraw ye together your 

cattle pasturing at large, until the darkness, or 
intense blackness, of, or after, nightfall pass away]. 
(S, TA.) SBB Also A sleep which a pdrson takes 
during a portion of the night, after which he vises, 
(TA.) 



1. 



* a. 



[aor,, accord, to rule, -| and inf. n.. 



[Book I. 



8< 



accord, to Gh>Iins, Jo^,] t ^^ separated it fnun 
(^>«) anoiher thing; (ip. A, ]^;) as also t a^oSII: 
(9, T^ :) and he pulled it out, or up, or off; or 
removed it; or displaced it ; fi*om another thing; 

(S, Ig;: ;) as also t the latter. (S.) ma ^, in£ n. 
^ja0c3 : see 7. Ba ^ji^Ji u^, aor.- , in£ n. ^jo^^, 

(S, M, O, T^,) like Ji ; (^, 0;)The wound became 
moist, and flowed : (S, O, '^ :) or flowed : or ftowed 

with somewhat, not much. (M.) And J^js6\ ^joh 

The sweat exuded; (M, TA ;) and so j^. (TA.) 

St ^ * 

^mm^jo^ said of the [locust, or cricket, called] 
VJ^, (Sh, O, ^,) inf. n. Jot-^ (M, O) and 

^, (M,) It uttered a sound. (Sh, M, O, ^) 
And, said of a child, (AA, O, Ig^,) in£ n. u^^-r\ 
(AA, O,) He uttered a weak weeping, (AA, 0, 
T^, TA,) like whistUng. (TA.) .. And JL^^ 
signifies also The being in a state of commotion; 
and twisting, or winding. (M.) i^ And one says, 

\J^iS^.^^Ji^f (XA^r, M,0,?,) aor.;, 

in£ n. ^;eJ, (M,) Nothing remained, or became 
permanent, (lAfr, O, T^,) or accrued, (M,) [in 
my hand,] aJU, [thereof, or therefrom]. (M.) 

2. J^UJt ,>ull [He set aja (q. v.) in the 
ring, or signet]. (A.) i^ a^i^ i.;a^> (A,) in£ n. 
^fAt^kl, (0, 1^,) X He looked intently, or hardly: 
(A :) or he opened his eyes and looked intently, or 
hardly. (Ibn-Abbdd, O, Ig:.) 



4. l;^ 



• A^. 



^ ^ 



v>* A^t u^l t S^ produced, or 
gave forth, (Fr, §, IJl,) or gave, (M,) to him 
somewhat of his right, or due. (Fr, ^, M, ]gL) 

7. ^ ti U lit became separated fit)m (^>-4) 
another thing : (^, M, JSL, TA :) t^ ^ecam^ parted 
aeunder, severed, disjoined, or disunited : (TA :) 
and f. 9. fr->^l [&PP* c^ meaning tt opened, so as 
to form an interval, an interstice, or a gap] ; (L;) 
[and so, app., t Jo^^ aor. - , inf. n. JisMii ; for] 
uMii is i|^. nn7A ^b^t. (TA.) And [hence,] 

t He got out of or fit)m (v>«) a thing, aiuf severed 
himself therefix>m. (Mfr, in De Sacy's Chrest. 
Arabe, 2nd ed., tome iii., p. 232.) And C^M&it 
yjSiS O^ means C'l^Ji^l [i. e., app., / broke off 
from, or intermitted, speaking], (L.) 

8 : see 1, in two places. 
10. •* * 



U t He did not extract, get 
out, or elicit, from him, or it, anything. (S, IgL) 



^ ^ »^ 



R. Q. 1. ^^a£a^ J?is toU a narrative, or <tory, 
<rti/y ; (lA^, ]^, TA ;) as though fit)m its ^^^ 

[q. V.,] and 4^3. (TA.) ... And [the in£ n.] 
signifies The being kagty in speech, (Ibn-'Abb&d, 
O, ]^,) and quick therein. (Ibn-Abbdd, O.) ma 
Also He fed a beast, or horse or the like, with 
^UuLci [q. V.]. (M.) 



^ * 



J 9^ 



J 4" § ^^ 



#• ^ 



R. Q. 2. A^ l>A&4a&3, (^, TA,) Ae^l^** i>f > 
(O, TA,) They dispersed themselves^ and took 
themselves away, from him, (K, TA,) from 
around him ; and took fright, and ran away at 
random. (0,TA.) 
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uai, of a ring, or signeti (S, M, A, Mfb, 1^,) 
signifies [The stone, or gem, or] what is set therein, 
(Lth, M, L, M$b,) of a different substance there- 

firom ; (Msb ;) and is also written t Ja^^ (M, A, 
1^,) thus pronounced by the vulgar, (Lth, ip,) but 
J's saying this does not necessarily mean that it 
is incorrect, which, as in opposition to what is 
said by J, it is asserted not to be in the ^ [and 
A], (TA,) or the latter form is bad, accord, to 

ISk and El-F4r4bee; (Msb;) andt^. (A, 
1^ ;) all of which three forms are mentioned by 
Ibn-M&lik and others ; but they assert that the 
first is the most correct and the most commonly 

known : (TA :) pi. [of pauc] |^l (Lth, M) and 

[of mult.] J^yii (?, M, A, Mfb, 1^) and u^U^. 
(Lth, M.) ... [Also, Antf gem, or similar stone, 
rare or comm4m, and natural or factUious : and 
any hard stone cut for inlaying or for construe^ 
tion. ^ A die, such as is used in the game of 
tables, or backgammon: and an ossicle that is 
used in like manner : see %i,«ji£>.] ... | A dove 

(s>') of garhc ; (Lth, A, 0, 5 ;) [and] so t i2i. 
(S and L in art ^jmf.) .. f The yolk of an egg. 
(M, voce m^.) — . t The bubbles of water. (M.) 

^ t What leaps, or leap, up, [i. e., the particles 
that leap up, in effervescence,] of wine. (M.)^ 
X The black (ai j^) of the eye : (M, ^ :) [or the 
pfwgiilz for] you say, aUj^ ^jph ^ fUd^)! CU^ 
X \I knew vehement hatred in the pupU of the black 
of his eye] : and j9^i^\ sj^ytok^ dycj X [they cast 

piercing glances at him with their eyeballs], (A, 
TA.) .. I A joint, or place of separation between 
two parts of an animal : (M, A :) or any joint, 
(AZ, M,) or any place of meeting of two bones, 
(ISk, 9, Msb, ?,) except [of] the fingers, (AZ, 
M,) for the joints thereof are not so called: (M:) 
pi., in this and all the other senses which we have 

mentioned, [of pauc] ^jo^S (M) and [of mult.] 
u^yai : (S, M, A, Msb :) or, as some say, con- 
tradicting AZ, the u^yoi are the >^l>tf and the 
C4^%f : [see these two words :] (Sh, TA :) and 
ISh says, in the '^Book of Horses,'' that the 
^/oyci of the horse are the joints of the knee and 
pasterns, in which latter are the OV«^^, these 
being the bones of the pasterns. (TA.) One says 

of a horse, !UJaJ e^y^a^ ^^ X Verily his joints 

are hard ; not flabby nor fleshy. (8, A.) [And 
hence, app., from the place in which it is men- 
tioned by Z in this art., the saying,] jSjm, ^J^ 
^jay^\ [in a copy of the A, jtj^ ; and in the 
TA, jt^ ; but I have no doubt that the right 
reading is that which I have given ; lit.. Such a 
one is the great cutter of joints;] meaning, | Such 
a one is often right in his judgment, or opinion, 
and in his answer. (A, TA.) — .. Hence, [imme- 
diately,] accord, to Abu-l-Abb&s ; or [originally] 

fi-om Jdi in the first of the senses expl. above, 
accord, to IDrd ; (M{r, cited in De Sacy's Chrest. 

Arabe, sec. ed. iii. 2S2 \)j^\ ^^ X The point upon 

which a thing, or an affair, turtis, or hinges ; or 
the point in which it is distinguished, or discrimi' 
natedy from other things; syn. eXak^i (Abu~I- 



#i^ 



**^ .* 



!^bbis ubi suprii, ip, Mfb, T^ ;) or l}.^^ : (M^r 
ubi supril:) [or its utmost point, or particular; 

syn. dlyiu : (Mfb in art J^, in explanation of 
ja\ Junfc^ :}] or %U origin, or source; syn. sXo\ i 

(M ; and Mfr ubi supr&, and L ;) and A^jd^^ 

4JU mA. jJ ^JJt : (L, TA :) and Us essence, or 

very essence; its substance; its most essential, or 
elementary, part ; its pith ; the ultimate element 
to which it can be reduced or resolved; syn. 

, (M, L, TA,) and dfA, i. e. ift^yt, and 

(L,TA:) or its real, as opposed to its 
apparent, state ; syn. ^j^fdJ^. (A, TA.) Hence 
the saying, (S, Msb, TA,) of a poet, (S, TA,) or 
of Ez-Zubeyr Ibn-El-'Oww&m, (TA,) or of Abd- 
AUah Ibn- Jaffar Ibn-Abee-^&lib, (Mtr ubi supr&, 
and TA,) 

X [Asnd he will tell thee the thing, or affair, tracing 
it from the point on which it turns, or hinges; &c. : 

but it appears to be originally without ^ ; form- 
ing an incomplete hemistich : see Freytag's Arab. 
Prov. ii. 918] : (§, M,* A,* Mtr, TA :) or he wiU 
tell thee the thing, or affair, distinctly. (Mfb, T A.*) 

You say also, \J£9 ^\iO\ JH ^J OjJ t [I read, 
in the most essential part of the book or writing, 

such a thing]. (A, TA.) And hence, u^yoi 

*• t 
J^^^|t X [The most essential parts or particulars 

of narrations]. (A.) 

2 ^ see ^joA, first signification. 

iL^ : see ^^, former half. 

\jixtfci [as an inf. n. : see 1. 1^ Also] Date- 
stones (^y ) clean, as though oiled. (Ibn-*Abbdd, 

^j^lcA [A cutter, or an engraver, or a seller, of 
u^y^, or stones, or gems, for rings or signets]. 
(TA.) 

see what next follows. 
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(1^, M, Mfb, ^) ttai.^^,ak^ (M) A 

certain plant; (J^ ;) i.q. iJ»^ [a species of trefoil, 
or clover], (8, M, Msb,) a food for beasts, or 
horses and the like, (T A,) before it dries up ; afler 

which it is called C^ : (Mfb :) or i q, C^ : or 
.* ^ 
C>i in its fresh state : (M :) also written with 4^ : 

(TA:) originaUy, (8, M,) in Pers., (§, M, ^,) 
cJjUt, (so in copies of the 8,) or CMM^Mft, (so in 

a copy of the 8 and one of the M) or c^m^nA. (S[, 
and so, accord, to the TA, in the handwriting of 
Az,) or cJIaIi : (C^:) pi. J^U6. (8, M, Mfb.) 

^^Ui^ Hardy ; strong ; (O, ]g[, TA ;) applied 
to a man. (TA.) 



ir' 



»^ 



!• ^^1 (8, A, Mz in the 9th cy, and so in 

some copies of the 1^ as stated in the TA,) [aor. i ,] 

inf. n. ImX^, (KL,) or ^Si^ \ (Mz ubi supril^ 

on the authority of Er-Rdghib ;) or t ^J^ • (go 

in other copies of the 1^ ;) or the latter also ; (A;) 
and t M^t ; (A, El, Mz ;) said of milk. It be- 

came divested of the froth, (8, A, Jf., Mz,) which 
is the primary signification accord, to Er-Rdghib; 
(Mz ;) and clear of its biestings : (A :) or t ^^\ 

has this latter signification. (8, L, If,.) And 
wm^, accord, to Er-Rdghib, signifies [also] A 

thing's becoming clear of what was mixed with it. 
(Mz ubi suprL) ». And [hence] f^, (8, Mfb, 
If, and Mz ubi supril,) [aor. i ,] inf. n. I^Ui (8, 
K) and j^^f (?0 t Se (a man) was, or became, 

good in his language, or dialect; a metaphorical 
signification fi^m the same verb as said of milk ; 
so accord, to Er-Rdghib : (Mz : see also 4: [and 
see ^to^ below :]) or he (a foreigner) was, or 
became, good and correct in his language, or dia- 
lect : (8, Mfb :) or he [a man] was, or became, 
clear, perspicuous, or distinct, in speech, or lan- 
guage: and he (a foreigner) spoke Arabic in- 
telligibly : but this signification seems to belong 

more properly to ^^^, q. v. :] or ke [a man] was 

an Arab [by birth, and therefore in speech], and 
he increased in ii^Le3 [q. v.] ; like ^mJaiCi : (fi :) 

and he was, or became, eloquent ; (L ;) thus used 
as syn. with ^ [from which it is properly dis- 
tinct]. (MF.) ^ 1^1 ill^ jj [is said to 

mean] f Daybreak has become apparent to thee, 
and its light has overcome thee : (^,* TA:) and 



J ^ 



* ^ 
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l^UiiSThilion. (0,^.) 

[A ring, or signet, having a ^jok 



• St^» %* *> 



set in it]. (A.) 



»» -» ^ ^ 
some say, ^flm M : [or,] accord, to Ll^, 

•hmaJI means daybreak came upon him suddenly. 
(TA.) 

2. mm^ : see 1, first sentence. ... Also, X He 
(a foreigner) made his tongue to speak Arabic. (A.) 

4. Moit : see 1, first sentence, in two places. 

^..m It is also said of urine, (1^, TA,) as men- 
tioned by lA^, but not expl. by him, (TA,) 
meaning It became clear, or free from turbidness. 
(IBL) -i.. And C<«M^I is said of a ewe, or she- 
goat, (8, A, 5>) and of a she-camel, (TA,) 
meaning Her milk became free from admixture ; 
(f. ;) or free from froth, and clear of its biestings: 
(A :) or her biestings ceased, and the milk came 
after : (Lb, TA :) or her biestings ceased, and her 
mUk became free from admixture. (8.) .» And 
[hence] ^ ^M signifies also XHe spoke with 

il^Ui^; (1^, TA;) [i.e. clearness, perspicuous- 
ness, or distinctness ; accord, to the explanation 
of h^lcA in the '^, and the usage of this verb in 
numerous exs. ; or with chasteness, or correctness;] 
as also j»^|LxJt moJI and 4^ ■■ ^ i1, and ^aJt 

J^l ; but when the verb became in firequent use, 
and commonly known, the objective complement 
became dropped, as in the case of ol^l, &a : 
(TA :) ihe spoke clearly, or plainly, (A,» 5,* 
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TAy) to another; (A, TA;) mthout ineUxtinct'' 
ness, or withcut concealment : (TA :) [and] t he 
(a foreigner) spoke Arabic : (1^, A, Msb :) or 
f spoke Arabic correctly : (ISk, Mfb :) [and] \he 
(a man of barbarous or vitious or indistinct speech) 
spoke intelUgibly. (L.) And one says, ^ «»<A^t 

dLJJiLU X Se (a child) began to speak intelligibly, 
(A, L.) And ^ »-^^ O!^ ^^ I [Se spoke 

Arabic f and then became good in his language, or 
dialect : so accord, to Er-Rdghib, as cited in the 
Mz, 9th 6y ; in which it is said that some, but 
not so correctly, use these two verbs in the con- 
verse manner : or he spoke clearly y or intelligibly, 
and then became chaste, or good and correct, or 
eloquent, in his speech, or language]. (A.) And 
wo^t is also used in poetry as signifying f Se 

(an animal not endowed with speech) uttered a 
sound, or cry, clearly. (L.) And one says, Moil 

0%jr' 0^> ^°^* °' r^l [^ ^^ ^^^ ^^ preceding 
senses], meaning t Se explained a thing. (A,* 
TA.) And ot^ ^ Moit f jETe showed or re- 

vealed [his desire or Ais meaning]. (M$b.) ^ 
Also t 7i^ (a thing) became clearly apparent, 

J • i 

manifest, or ei^u&n^. (1^.) One says, M«a)l «.^A9t 

J7%6 daybreak became clearly apparent; (A,* 
]^ ;) the light of daybreak appeared. (S.) ... 

And t J» ^>« J^j^^ Mo^t 1 7%e Tnan got clear 
out of such a thing; or escaped from it. (S, TA.) 
You say, wU& ^>« ■■ <\kt i We shall get clear out 

of our winter. (A.) ^ And I^bma^I t ^7^^ (the 
Christians, S, A, ^) entered upon, (^, ]^,) or cele- 

brated, (A,) the festival called y^H [or J^o^^], 

(S, A, 5>) <iw^ broke their fast, eating flesh-meat, 
(TA.) [And said also of Jews, meaning They 

celebrated the Passover : see mm^akiU] 

5. mjku t Se affected (<Jji») the faculty, or 
j«a%, of a^Ui [q. v.] (S, A, TA) *a'^ ^ 
[in his speech] ; as also t«.^U3 : (S :) or he made 

use of the faculty of ImX^ : or, as some say, [but 
accord, to general analogy, this signification seems 
to belong more properly to t «.^UJ,] he affected 

a resemblance to those endowed with that faculty; 
[or made a show qfdi^lo^ ;] like^j^IaLi as mean- 
ing " he made a show of ^^JUJI " [i. e. " forbear- 

ance," &c. ; in which sense j^\mJi is more com- 
monly used]. (TA.) See also 1, latter part. 

6 : see the next preceding paragraph, in two 
places. 



^m^ : see m^a^^ first sentence. 



.Also tA 

day cloudless by reason of cold; (ISh, T, TA ;) or 
a day without clouds and without cold; as also 



• J 
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10. [<Ufc rfii7.rft t Se deemed it 9m ^^ as mean- 
ing chaste, or free from barbarousness, &c. ; 
namely, a word, or phrase : and probably used 
in a similar sense in relation to a man : but per- 
haps post-classical : its pass. part. n. occurs in 

the Mgh, in art. ^.] .. IJ^ ^ rtT^^l ;!>! 
t [/ asked him, or desired him, to explain such a 
thing: see 4, latter half]. (O and 1^ in art. 



yiirti : see m^« 



($.) _ And .^t [or g^l Oef ] 

(vulgarly pronounced maAJI, ISk, Mfb) X The 

festival of the Christians, (ip, A, Mfb, 1^) [namely, 
Easter,] when they break their fast, and eatfleshr 
meat, (ip, Mfb,) after having fasted eight and 
forty days, the Sunday after these days being 
their festival : (TA :) [and the Passover of the 

Jews; also called M«U3t ; thus with |>» and f»: 

more properly called jtmkJ\ j^:] pi. ^y^* 
(Mfb, TA.) 

It^ Milk divested of the froth, (S, A,) and 

clear of its biestings : (A :) or milk that has come 

after the ceasing of the biestings ; as also t Moi. 

(Lh, TA.) ^ [And hence, X Chaste, as meaning 
free from barbarousness: applied in this sense to 
a word, or an expression, and to language in 
general, and to a speaker, or writer: i.e.,] as 
applied to a word, or an expression, it means 
[free from an incongruous combination of letters 
and from strangeness and from contrariety to 
analogy not sanctioned by frequency of usage 

among the Arabs qf pure speech : (see 3^w, 
below :) or] of which the beauty is perceived by 
hearing: ($:) and as applied to language in 
general, [free from weakness of construction and 
from incongruity of words, with il^Uai (which 
see again) in the words themselves :] as used by 
the vulgar, it means in which the rules ofdesinen- 
tial syntax are observed; syn. ^jsu^ : (L :) [and 
sometimes it means] eloquent; syn. 4^ [from 
which it is properly distinct] : (ip :) and as ap- 
plied to a man, [possessing a faculty whereby he 
is enabled to express what he desires, with 3^ 1^4 
(which see again) in language: or] clear, per- 
spicuous, or distinct, in speech, or language ; as 
also t «.^ ; (^ ;) but this latter is an intensive 

epithet, [being originally an inf. n.,] like Jjl^ : 
(T A :) [and sometimes it signifies] eloquent ; syn. 

^Jl^ [respecting which see what precedes] : (S, A:) 

or ^tJJt JUlflUo [i. e. fr'ee from impediment of 

the tongue, or eloquent, or chaste,] in speech, who 
knows how to distinguish what is good in language 
from what is bad : (TA :) the pL as applied to 

men is »U ^h and •.tdii and f^j (J^9 TA,) the 
last formed in the manner of the broken pi, of a 
subst, like ^^ pl- of ^^^ : (Sb, TA :) the 
fem. is iU>eA4 ; of which the pi. is ^Ia^ and 
^lii. (?:, TA.) And you say ^e-f^ JU-j 
^LJJt t J. man whose tongue speaks Arabic cor- 
rectly. (Mfb.) And Lt^ ^^IJ t. q. JIfe t [A 

tongue free from impediment, or eloquent, or chaste 
in speech]: (Ip:) or t^n eloquent tongue. (A.) 
And wMAi signifies also f Any one having the 

faculty of speech ; (S;) [i.e.] a human being: 

(TA:) jtt^^ meaning that which is ''destitute 
of the &culty of speech j" (§ ;) [i. e.] *• a beast;" 
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as also c«i«Uo : whence the saying, ■■^a4 

^^-^^3 X [&8 though meaning Se has property 

consisting of human beings and of beasts : but see 

CU«li0]. (TA.) And it also occurs in poetry 

as meaning f Clear, applied to the cry of an 
ass. (L.) 



• x ^x 



j<» 



^to^, [an inf. n. of ^^, q. v. : as denoting 

a quality of a word, and of language in general, 
and of a speaker or writer, fi*om the same word 
as relating to milk, it signifies X Chasteness, as 
meaning freedomfrom barbarousness : i. e.,] in a 
word, freedom from an incongruous combination 
of letters and from strangeness and from con- 
trariety to analogy [not sanctioned by frequency 
of usage among the Arabs of pure speech] ; (KT, 
and Mz in the 9th ey ;) [for] the point upon 
which it turns is the fi^quency of the use of a 
word by the Arabs [of pure speech] ; (Mz ibid. ;) 
a word being known to have this quality by its 
being frequently used by the Arabs in whose 
Arabic confidence is placed, or by its being used 
by them more frequently than one synonymous 
therewith : (El-^Jlazweenee in the " £ed&^,*' cited 
in the same ey of the Mz :) and in language [in 
general], freedom from weakness qf construction 

( jyuJI Ulm^ q. V.) and from incongruity of 

words, combined with 3^Ca3 in the words them- 
selves: (KT:) and in a speaker [or writer] a 
faculty whereby one is enabled to express what he 
desires, with 2i^lai in language : (KT :) or good- 
ness and correctness in language, or dialect : (S :) 
or clearness, perspicuousness, or distinctness, in 
speech, or language : (5 :) and [agreeably with 
an explanation of 9mt^ in the § and A &c.] it is 



sometimes used as meaning eloquence ; syn. < 
[fix)m which it is properly distinct]. (MF.) 



9, ,, 



* ^Vi 



mmioi\ [More, and most, chaste, as meaningyrw 

from barbarousness; &c.] : in the Igilur xxviii.34, 
it means more clear or perspicuous or distinct [in 
tongue]. (Jel.) 



9A ^H 



[ A^m aM The quality of being more, and most, 
chaste, as meaning /re^^om barbarousness; &c] 



• *0j 




* ^ 9t 



[or as a n. of place fi^m tj^ <A\ (see 4, 
last two sentences)] A place where the Christians 
celebrate the festival called maA)! [or Easter]. 

(A.) [And app. also A place where the Jews cele- 
brate the festival so called by them, i. e. the Pass- 
over.] 



9 • 



see 



wfli. »» Also Anything clearly 
apparent, manifest, or evident. (§.) 
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!• J^-oJ, (S, O, K,) aor, j , (?,) inf. n. 
(S, O, ^) and >Ui, (O, K,) [or the latter k a 
simple subst.,] Se cut, (S, O,) or slit, (^,) [or 
opened,] a vein ; (S, O, IBI ;) as also t jla24I. (§,♦ 
K.) — And djiii, aor. - , in£ n. lli (M; L, 
Msb) and >Ia3, (M, L,) or the latter is a aimple 
subst., (Mfb,) Se cut, or sUt, [or opened,] it, 
namely, a vein. (M, L.) [And app«^ accord, to 
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the Mfby He hied him by opening a vein; agree- 
ably with what here follows.] And one says also, 

a$Ut jbioi He sUt [or opened] a vein of the Hie- 
camel to dram forth the blood therefrom and to 
drink it [or to ptU it in a gut and broil it : see 
J4^]. (M,L.) 4i j^^ ^j^jijm^ j^ He has 

not been denied the entertainment of a guest for 
whom a camel has been bled by the slitting [or 
opentngl of a vein and who has had the blood so 
obtained^ (M, A,* ]^,) is a prov. ; (S, M, A, O ;) 
gJi being for j^y (S, M, O, J^,) like v>^ for 

Cf>j^j and JjJ for JjJ ; (M ;) and some^ also. 

Bay S>i ; (S, M, O, ?L ;) for every quiescsent ^^ 

before ^ may be changed into j; and every 

movent ^jo before ^ may have somewhat of the 

sound of J given to it, (S, M, O,) but may not in 

this case be altogether changed into J \ so that for 
^ * ^ ^ ^ ^ ** ^ _ ^"' 

jjL« and wi Jk^ you may not say j>j and \^^} : 

(M:) some, also^ say aJ jlaS ^>«, with J, mean- 

mg tjuai ^^'^ !>• i« e- [who has been given] a 
little: (8,0,?;:) the origin of the saying was 
this : two men passed the night at the abode of 
an Arab of the desert, and, meeting in the morn- 
ing, one of them asked his companion respecting 
the entertainment given by the host, and the 
latter answered, '' I was not entertained as a 
guest, but only a vein [of a camel] was slit [or 
opened] to draw blood for me ;" whereupon the 
other replied in the words above : (O, 50 or a 
man used to entertain another as his guest in a 
time of scarcity, and, having no food to offer him, 
and being unwilling to slaughter his camel, bled 
it by slitting [or opening] a vein, and heated the 
blood that came forth, for his guest, until it 
became thick, and gave it to him to eat; and 
hence this prov.: (M, L :) it is applied to him 
who has obtained a part of that which he wanted. 

(Ya^koob, M, O, L, T^.) [See it-J.] — One 

says also, »lk6 4J juaJ, (O, L, 1^,) aor. -, inf. n. 

jJcij (L,) meaning He apportioned to him a gift, 

or stipend, and caused it to be transmitted to him. 
(O, L, T^.) 

saw J in the ground^ a cleft, or furrowed^ state, 
resulting from the torrent, (ISh, O, L, EL.* [Here 
Ij^.rftf3 is a pass. inf. n., used as a subst.]) ... And 

jbe^uLl, also, signifies The macerating [a thing] 
with a little water. (ADl^, O, J^.) 

4. jjiiJtJt jL^t, and ^ jycJu\, The trees opened 
their gems, (M, 1^,) and disclosed the extremities 
of their leaves. (M.) 

5 : see 7. [Hence,] 1$^ a;u^ juoAJ His v>»^ 
[i. e. forehead, or side of the forehead,] flowed 
with sweat : (M, O :) tlie last word is here put in 
the accus. case as a specificative ; and has the 
force of an agent ; the meaning being, the sweat 
of his ^>»^ flowed. (M.) 

7 : see 4. .. Also, and t jl^, It flowed: (S, 
O :) or both signify it flowed in small quantity; 
said of blood. (A.) ^.^ See also what next 
follows. 

8. He (a man) had his vein cut [or ppened ; 
BLI. 



i. e. he had blood taken from him by the opening 
of a vein ; and so V jLoi^t as used in the present 
day]. (Lth, L, Mfb.*) «. See also 1, first sen- 
tence. 

djL^ : see (ij^t^. 

^UJ an inf. n. of 1 [q. v.] : (M, O, L, T^ :) or 

a simple subst. [signifying The act of bleeding by 
opening a vein]. (Msb.) 

j^t^ and ^^^^ai^ A vein slit [or opened]. (M, 
5.) .. And both signify also A man bled by the 
opening of a vein. (T]^.) ... Also, the former, 
Blood (S, M, O, L, ]^) obtained by the cutting 
[or opening] of a vein (S, 0,Jj) of a camel, (L,) 
and put into a gut, (S, M, O, 5>) *^ ^^ Time of 
Ignorance, (M,) and broiled : (S, M, ^ :) the 
Arabs in the Time of Ignorance used to eat it, 
(M, A,* L,) and to give it to the guest to eat, in 
a season of dearth. (S, O,* L.) 
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prepuce from his glans ; and so t wJ3t. (S, O, 

J^.) .. c.%ii«A4 said of a mare ; She disclosed and 
concealed alternately her vulva on the occasion of 

staling. (Ibn-'Abbdd, O, J^.) _ ti^ ^ pu^, 
(?,) inf. n. ^«A»i (^^f) ^^ 9^^ ^ ''^ ^^^ ^ 
thing: (?:) [or] ^j^ Ji^ t ^^ inf. n. ^e-oU, 
he gave to me my right, or due : (Ibn- Abbad, O :) 
and JU3W ^ ^^ he gave to him the property ; 
as also t ft^. (]^.) 



mf. n. 



••» 



2. t J^ ^ aImJ, inf. n. ft^j I made it 

to go, or come, forth from such a thing. (I A^r, 
1^, L, TA.) ... See also 1, last sentence, in two 
places. ... AcconL to Lth, Mii, inf. n. as above, 
is also used in relation to a stink, and the ordure 
of a child, and a noiseless emission of wind fi'om 
the anus : (O :) [or] it means He emitted wind from 
the anus with a sound: or without a sound. (K.) 



• ^ 



Ij^t^ I^fites kneaded and mixed with blood; 

(Ibn-Euthweh, O, L, IgL;) as also ^VjJ^-, (O, 
]^ ;) thus termed by Ibn-Abbdd : (O :) a medi- 
cine given to children. (Ibn-Kuthweh, O, L.) 



<*j« 5 



7. A*A&3 \ It went, or came, forth from a thing ; or 
wa^ made to do so; quasi-pass, of t«x 

(?) 



^ J* 



J • ^^* 



• a. 



^Ia^ a phlebotomist, or bleeder. (MA. [See 
also what next follows.]) 



• s^. 



jk^U [Bleeding, or (like ^leA) one who bleeds, 
by openiTig a vein]. (Msb.) «. And ^t juoUJt 
signifies The place [or the two places] of the run- 
ning of the tears upon the cheek. (O.) 

djLiAiU ^y^wflftt [Bind thou his place of blood- 



8. ^jA** ^tu C.JualM I took from him my right, 
or due, (O, ?:>) aU ofU, (K,) by force, (0, 1^,) 
not leaving of it anything : (O :) or / took from 
him my right, or due, all of it, on the spot. (S, 
O.) ... See also 1, latter half. 



9^0* 



letting]. (A.) 



The prepuce of a boy, (IDrd, T, O, ?, 
TA,) when it is wide, so that the glans protrudes 
from it, (IDrd, O, 5> TA,) or when he with- 
draws it from over the glans, before he is circum- 
cised. (T, TA.) 



• ^ • 



[A lancet;] the instrument with which a 
vein is slit [or opened]. (O, Msb, 5-) 



J ^ • ^ 



^j\juai Having the head always uncovered, by 
reason of heat and inflammation. (I A^, O, ]KL.) 



• J 9^ 



• ^ 



^y^ks ; see j^e^* 

u« : see what follows. 



* ^•t 



jL.ftii'4 and ▼ juaAI« Flowing; (M, J^;) run- 
ning : (^ :) [or flowing in small quantity : see 7.] 



£-* 



Miil A boy having the prepuce appearing (S, 
O, ^) withdrawn from the glans. (S, O.) am And 

iVjbA&3t [fem. of w6*>)t] signifies ij\ii\ [app. as 

n. un., or fem., of j\ii\ q. v. ; but it may here 

have some other of the meanings expl. in art. jl^]. 
(IA»r, ^) 



• 9^ 



1. Mi, aor . - , (Lth, O, E,) inf. n. Mi, 

(Lth, S, O,) He squeezed, or pressed, a fi'esh ripe 
date, (Lth, S, O, ]^,) with his two fingers [or his 
thumb and a finger], (Lth, O,) so that it should 
become divested of its skin ; (Lth, S, O ;) and in 
like manner, a fig : (Lth, O :) or he madeit (i. e. 
a fresh ripe date) to come forth from its skin, 
(A'Obeyd, O,) [to which SM adds, as fi^m 
A'Obeyd,] in order that it might ripen quickly. 
(TA.) The act thus explained is forbidden in a 
trad. ; [but I have not found for what reason.] 
(S, O.) ... And He rubbed a thing with his two 
fingers, (in the K, erroneously, with his finger, 
TA,) in order that it might become soft, and open 
so as to disclose what was in it. (IDrd, O, El, TA.) 
.. And He pulled or stripped, or put off, [a 

garment or the like]. (O, TA.) You say, Mi 
d^U^ (O, ]^) aJ(s ^ (]^) He removed, or took 

qff, his turban from his head. (O, If..) ... Said of 
a boy [not yet circumcised], He withdrew his 



J^ 



« •<* 



L J-*ii, (S, M, O, M§b,]^,) aor. ;, inf. n. J-ii, 
(M, Msb, El,) He separated, or divided, (S, O, 
Mf b, ]^,) and put apart, (M$b,) a thing, (S, O, 

Msb,*) e>j^ ^j^ [from another thing], (Msb,) 

and sj^ O^ A«oft/ [or u^ O^ i* e.part thereof 

from part]. (M and TA in art. ji^.) And (5,) 
He made a separation, or partition, (M, K, TA,) 

Uv^ (M, TA*) i. e. between them two, meaning, 
two things, making it known that the former had 
come to an end: so says £r-Rdghib: (TA:) and 

i>»^j*^^ Oti •'^^ J^f [ftor. and] inf. n. as 
above. The limit, or boundary, made, or formed, 
a separation between the two lands : (Msb :) and 

>^l Oti cJLi^ / made a division, or separation, 
betmeen, or among, the people, or party. (O.) __ 
[Hence,] a^\ o^ jef>« J-^, (§, Mgh, O,) or 

'i^^\ (M, ^) »<4pl ^, (M,) aor. as above, 
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J-» 



(M, ?:,) inf. n. JUi, (S, O,) or J-ei, and the 
former is a simple subst, (M, IgL,) or both, (Mgh,) 
Se fveaned [the suckling from his mothery or the 
young infant from sucking the breast^ ; (1^, M, 
Mgh, O, ]^;) as also t jjUcu^t : (|^, M, O :) or 
V^J ^!>^^ cJLfli, mf. n. J^. and JUt^ is 
the substy the woman weaned her suckling. (Mfb.) 
i.. Hence also, i. e. from jL^ as first ezpL above, 
OUj^ltt J«^ The deciding of litigations^ alter- 
cations, or disputes : like w^UskaJt Jmo^ : (Mfb :) 
or this latter means distinct, or plain speech ; which 
he to whom it is addressed distinctly , or plainly, un- 
derstands; which is not confused, or dubious, to him: 
(Ksh in explanation of it in the ]^ur xxxviii. 19, 
and Mgh :) or such as decides, or distinguishes, 
between what is true and what is false, (Ksh ibid., 
Mgh, O, EL,) and what is sound and what is cor- 
rupt, (Ssh, Mgh,) and what is correct and what 
is erroneous: (Ksh :) or such as decides the judg- 
ment, or judicial sentence : (£r-B&ghib, TA:) or 
the evidence, or proof, that is obligatory [as a con- 
dition of his justification] upon the claimant, or 
plaintiff, and the oath that is obligatory [in like 
manner] upon him against whom the claim, or 
plaint, is urged; (Ssh, 0, 1^; [an explanation 
of which a part is dropped in the CJ^;]) thus 

accord, to 'Alee : (Ksh :) or the [using of the] 

*•* as 
phrase jjl^ Ut. (Ksh, O, ]^. [Respecting this 

phrase, and for other explanations, see 3 in art. 
v'Jduk.]) J^t ajL£» in the ]^ur xUi. 20 means 
The sentence of God's deciding between mankind 
on the day of resurrection, (O,) which is called 
J^\y^. (TA.) And Jyl^t [alone] means The 
deciding judicially between what is true and what 
is false; (M, O, IgL;) and, (O, K,) sometimes, 
(O,) so t J^\ 5 (S, O, T^ ;) or this latter is [a 
simple subst, i. e.,] a name for such decision ; 
(TA ;) and is also an epithet [expl. below]. (M, 

XXX vii. 20 and 21, means [This is the day of re- 
quital :] this is the day wherein a decision, or a 
distinction, shall be made (a^ J^'^) between the 
doer of good and the doer of evil, and every one 
shall be requited for his work and with that where- 
with Ood will favour his servant the Muslim. (M.) 

And lyl&Ut»i.le«Jl>.^.„»;e<J-aAiykJV,Ol 
cj^SSdi^ d^, in the ELur xxxii. 25, means [Verily 
thy Lord] He shall decide [between them], and 
distinguish what is true from what is false, [on the 
day of resurrection,] by distinguishing the speaker 
of what is true from the speaker of what is false, 
in respect of that wherein they used to disagree, 
of what concerned religion. (Bd.) And one says 

also jfijmJS J^ [He decided the judgment, or 
jtuiicial sentence], (lA.)^Jol^\ J^, in the IgL, is a 
mistake : see 2. (TA.) bb a^Ut ^ J^, (S, O,) 

or jjyi ^ (5,) or li^ jij ^, aor. i , (M,) inf. 

>, (M, 5>) ^^ went forth [from the part of 



*^^ ^/^b i*e« S^ ^^^ ^ fi^"^ of us in going 

away (^ ^^tfii^t) from his house and his family 
and the last of us in returning to [it and] them. 

(Mgh.) And ^J^ 0-* O^ S^p ^^^' **• J>^> 
Such a one went forth [from my presence or 

vicinage, or from me]. (TA.) And ^y* J-^ 

d^t «^l2£> [A letter] passed from me to him. 
(TA.) Thus the verb is intrans. as well as trans. ; 
its inf. n. when it is trans, being J«ii^ ; when 

intrans., Jy^. (TA.) And >)0I JiJ The 

vine put forth small grapes, resembling lentils or a 
grain similar thereto. (M, Tf..) 

2. JJLji\ Jufli, (M, TA,) thus correctly, with 
teshdeed, but in the IgL Jii, like ^, (TA,) 

[inf. n. Jt-flis,] Se put between every two of the 

strung beads [or pearls] a bead such as is termed 
%* * • £ ^ ^ 

aJL^U [q. v., or what is described voce J^^JLo as 

an epithet applied to a necklace]. (M, IgL, TA.) 

_ And ^^t cJUo^ inf. n. J«-aL5, I made the 
thing to consist of distinct portions or sections. 

(Mfb.) ... And SUJt J^, (inf. n. as above, 
TA,) He (a butcher) divided the sheep, or goat, 
into limbs, or m,embers. (Ip, O, TA.) ... [Hence 
Aa^ means also He cut a piece of cloth for a 
garment : and he cut out 9k garment : ... whence 
Jt*ft4 7 means The cut of a garment. (See also 
De Sacy's Chrest Ar., sec. ed., i. 86-7.)] .. And 

[hence, likewise,] y)t'ckJ also signifies [The dis- 
secting, or analyzing, of speech, or language : the 
explaining distinctly, or in detail : and] the making 
distinct, dear, plain, manifest, or perspicuous; 

*• q- Ot^' (S, O, B:.) illlli in the ^Lur vii. 
60 [referring to the book of the J^ur-dn] means 

oU«^ [Which we have made distinct, kc] : or, as 
some say, whereof we have divided the verses by 

means of the J^\^ [pi. o{lL»\i, q. v.]. (TA.) 



>< 



9* " ^ J 



• ^ 



J t 



n. 

the country, or from the town or country, or from 
such a town or country]. (S, O, EL-) And J^ 
jJUt ^>p jJUijOt [The army went forth from the 
town or country] : whence the saying of the Pro- 

phet respecting Ibn-Raw&hah, *:)yci Ujt ^l£» 



8. aS^ J^U, (S, ]?:, TA,) inf. n. iUUU, 
(TA,) He separated himself from his partner, 
with the latter' s concurrence ; syn. djj\f, (K, TA,) 
and 6jj\i. (S and O and IgL in art. J[^.) 

7. JmaAJI It became separated, or divided, (S, 

M, O, Msb, ]^,) and put apart (Mf b.) .. [And 

^ ^ ^ 

He went forth, or away ; like the intrans. J^.] 
See 1, near the end. 

8 : see 1, former half. «. ^j^ ^JU^Jt J.«tfuJt 
i|A^*«e J7e transplanted the palm-tree. (AHn, 
M, ]^.) A man of Hejer [which is fiimous for 
its dates] said that the best of palm-trees is that 
of which the young one has been removed from 
its place of growth, which young one is called 
t iili. (TA.) 
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place of the Jw^i^U [i. e. joint, or artieulatian, and 

therefore of the division, oftwobones] of the body : 
between every one such and another [that is the 

next to it] is a Jy^^ [or limb, in the Cl^, erro- 
neously, Jb«^]. (Lth, O, T^) See also J^i*. 
«. As used by the Baf rees, [in grammar,] it is 
[A disconnective] like ^C^ as used by the Koo- 
fees : (O, IgL :) thus in the saying in the ]^ar 

[viii. 32], hJ^ Of J^^y^ ^J^ O^ 0\ [l>t. 
If this, it, be the truth from Thee], yk is termed 
J«^ and ^U^, [more commonly the former,] and 
Jl^t is in the accus. case as being the predicate 

of o^- (O.) Also sing, of J^ii in the 

phrase iUiJt y^yci [The four divisions of the year; 
namely autumn, winter, spring, and summer], 

expl. in art. ^J^j. (Mfb : see O^J.) — And A 
division, or section, of a ^\^ [or chapter] ; as being 
divided fi'om others, or as forming a division 
between itself and others, so that it has the mean- 

mg of the measure JybU or that of the measure 

JsAi. (MF,TA.)_And The contr. o/Jil 

[as denoting relationship] : there are Jyo\ of 
relationship and Jyai thereof; [the former mean- 
ing the stocks and] the latter meaning the branches. 

(Mfb. [See also other explanations of J^a^ as 

• • ( 
opposed to J»«t under the latter of these words.]) 

90 * 
BB [It is also used as an epithet.] One says Jj^i 

Jytfi A true say or saying; (M, 1^^ ;) not false: 
thus in the ELur [Ixxxvi. 13] : (M :) or Jy^ 
there means distinguishing between what is true 
and what is false; and relates to the ]^ar-&n 
[itself]. (Ksh, Bd, Jel.) And it is said of the 
speech of the Prophet that it was *9SjlP *^ J^ 
jjub, (O, TA, but in the latter jjjk [to assimilate 

it in form to jtjJ],) meaning Distinct, (O, TA,) 
clear, or plain, distinguishing between what is 
true and what is false ; (TA ;) not little nor 

much. (O.) am And A general 03^^ [ue. plague 
or pestilence], (TA.) 



• ^ 9^ 



• • 



^ «• ^ 



J«^ inf. n. of the trans, v. Jmo^ [q. v. passim]. 
(M, Msb, l^L, TA.) [As a simple subst., it has 
various significations here following: and is] sing, 
of J^^. (3,0.)... A separation, division, or 
partition, between tWo things. (M, 1^.) «. The 



iLai A transplanted palm-tree; (Ai§[n, M, 
]^;) a young palm-tree removed from its place 
of growth [meaning from its mother-tree] : pL 

o:JL^. (TA.) See 8. 



• . #' 



JUi an inf. n., (S, Mgh, O,) or a simple 
subst, (M, Msb, IgL,) The weaning of a sucking 
infant. (S, M, Mgh, O, Msb, ]^.) It is said in 
the IgLur [xlvi. 14], \^ oP!Jl3 ^Uni^ ^^i, (O, 
TA,) meaning And the period of the bearing of 
him in the womb and thenceforward to the end of 
the time of the weaning of him is thirty months. 

(TA.) And one says, 4iUi o^j \Ja This is the 
time of the weaning of him. (Msb.) 

J«^ A young camel when weaned from his 
mother : (S, M, Mgh,* O, K, TA :) and some- 
times such a young one of the bovine kind : (TA :) 
[and by a proleptic application,] a young camel [in 
a general sense], because he is, or will be, weaned 

from his mother : (Mfb :) [in the T, voce j^y^, 
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and in other lexicoiu &c., it a applied to a young, 
anefy-iom, camd : ftnd in the L, voce .»^— >, to 
a fistuB in a ehe-camel's belly : §ee an ex. of its 
meaning a young turJatig camel (one of many 
each exB.) in the fint paragraph of art. J^ji 
and a strange aimilar usage of the first of the fol- 
lowing pis. in a verse cited voce tJt— ^ :] the pi. 
is O'^f (Sb, ?, M, Mgh, O, Meb, 5,) agree- 
ably with rule, (8b, M,) and J^j (^b, Fr, 
M, Mfb, ]^,) formed by likening the sing, to 
v'>, ofwhioh CtVJt i« a pi., (8b, M,) and Jti*, 
(8b, S, M, Mfb, ]^,)a8 thoi^ it were an epithet, 
(8b, M, Mah,) like J^o^, of which ^1^, is a 
pi. : (Mfb i) and the female is termed Ue^. 

(M, $:.) Abo J. UU. [or rvaU o/enclomire], 

(M, 0, $,] Aat^ Mfr& Aet^At, (O, ^,) ie/^ore, 
or mjront of, a fortremt {M,^;) or(5)ft5^o«, 
or m ./nml o^ lAe [main] matt of a city or tonm, 
(0, ?:.) One says, Ji(^, f^^' ;^ t^^ 
V^fr^J [TAey ttrengthened the naliofthe city by 
meant qfbutiretset and a lorn mall injront of it]. 
(TA.) — And Apiece of atone; of the measure 
JgaS in the sense of the measure JyuU. (TA.) 

IX^ A piece of the JU$h of the ia^ [or 
thigh]': (Hr, lAth, O, ^., TA :) or, accord, to 
Th, (0, in the ^ " and ") a pieix of the Hmbi, 
or memberi, of the body. (0, K, TA.) — And 
A man's nearer, or nearett, i»Mj (S, M, O, ^) 
and ije^ (M, $} [i. e. kintfolk, or mb-tribe, 
kc] : or [umie] of the nearett of the ijt^ of a 
man : irom 'the first of the significations men- 
tioned in this paragraph : (lAth, TA ;) it sig- 
nifies lett than the JdJ : (Mgh, M)b ;} or ku 
than the U^: (TA:) [see ^Jii in two places:] 
or the nearett to him of the •U^l [meaniog male 
aTuxttom and including paternal unclet] of a man : 
(Th, M, ?, TA:) [or any one of tuch pertont; 
for] El-Abbda [one of Mol^ammad'i paternal 
uncles] was called i^pJI Ue>ai : the termia like 
the J.«Jm in relation to the human foot. (TA.) 
M''^ti'^'f': Ij^V means 21iey came, all of them, or 
aU'together. (S, 0.) 

Jl^ an epithet applied to a man, (O,) Who 
praitei men much in order that they may bettom 
upon him : an adventitious, not indigenous, word : 
(O, 5 ■) [«nd] loguacioui in everyplace. (MA.) 

JmaU [as an act. part n.] Separating ; divid- 
ing; or making a leparation, or partition, (ii^b,) 
__ It is said in a tnd., SX^U ULki ,^AJI ,j^ 

M a3u*U^ ^^'^U> (?'* ^' ^'^ 

meaning [Whoto expends expeme] tuch at dis- 
ttnguithes between hit belief and hit urAelief [i. e. 
tach at distinguithet him at a believer, it thall be 
rewarded with seven hundred fold] : (S, 0, K, 
TA :) or, as some say, such at he cuts off from 
hit property. (TA.) And one says J.«U >y^ 
(]^ and TA in art. J» and ^ jJi^ (A ibid.) 
t. q. _}.U (0 and 1^, and TA ibid.) i. e. Diacrimi- 



nating language. (TA ibid.) And J-^ti ^^ 
and f ^J-Ae* [A judgment, or judicial tentence, 
that is decisive, and therefore meaning,] that hat 
effect ; and in like manner, f J<^ aU)£^ : and 
f Ji.«^ iiM» [An act of piercing or thrusting 
with a spear or the like] that decidet betnxen the 
two antagonists. (M, ^, TA.) As an epithet 
applied to God, Jk«UlI1 means The Decider 
between the JJt^ [i. e. the human race, or these 
and other created bnngt,'\ on the day of resur- 
rection. (Zj, TA.) 

^^I^^t : see 1, near the middle. It also signifies 
A cut, or severance, (0, T A,) tuch as it complete, 

(TA,) between two persons. (O, TA.) And 

it is also an epithet ; see J.^ U, in four places. _ 
And [hence] it signifies f A judge, me who decides 
judicially, an arbiter, or arbitrator; (8, 0, ^;) 
and so » i-J-i>4-* : (Ibn-'Abbfid, O, ? :) in the 
Expos, of the " Mifl&h" [of E^-Sekkakee] by the 
seyyid [El-Jurj&nee] it is implied that it is in this 
sense a tropical intensive appellation. (TA.) 

iJhtfU A bead [or a bead of gold or a gem] that 
forms a separation, or division, between the pair 
of [other] beads [i. e, between eeery tmo other beadt] 
in a ttriitg thereof. (M, ^, [See also ^^JiiL*,]) 
^ And [hence] ^\^, of which it is the sing., 
t The^»a^ mords of the vertet of the Kur-An, (O, 
5,) and of the clautet of rhyming prose [in gene- 
ral], (Mfb and ^ and TA in art. M— ',) that are 
lihe the rhymes of vertet ; ( and ^ in the present 
arL, and M;b and TA in art. ta.^;) and [the 
final wordt] of verses. (TA in art. fst^.) 

J.aA« Any place of meeting [or juncture, as 
being a place of separation,] of tmo bones of the 
body and Umbsor members; as also ^ J^: (M, 
]^ :) a single one of the J.«U« of the hmbs or 
members: ($, O, Mfb, ^ :) [a joint such as the 
elbow and hnee and knuckle : and sometimes a 
joint as meaning a bone having an articulation 
at each end, or at one end, together with the flesh 
that is upon it .-] in a trad, in which it is said that 
the mulct for any J.^!* of a human being is the 
third of the mulct for the [whole] finger, it means 
the J.Ai« of any of the fingers or toes ; i, e. the 
portion between any |jtJl«J1 [here meaning two 
knuckles; but this is a loose and an imperfect 
explanation ; for to it should be added, and also 
the ungual portion, or portion in which is the nail ; 
for the word is here applied to denote any of the 
phalange* with thefieah that it upon it : in the T 
jcc, in art. Jvi one of the explanations of jj^^l 

is '* the J.aAi* in which is the nail "]. (TA.) 

And [heuce] one says, rt JL <L fc« ^ j*'j\i '^'i 
t [Se will tell thee the thing, or affair, tracing it 
from the point on which it turns, or hinget ; (like 
as one says, a-aJ ^>«, q. v. ;) or],,^vm itt utmost 
point or partieular, i. e., a\^^. (M;b.) [This 
saying may be originally a hemistich, thus: 
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like the similar saying ending with suLi.] ^ In 
the following saying of Aboo-Dhu-eyb, [the 
formerhalf of which I give from art. jijt in the 
9, the latter half only being cited in the present 
art. in the 9 and M and O,] 



[And verily discourse from thee, if thou nouldst 
bestow U, mould be (like) gathered honey of bees 
in the milk (lit. milks) of camels tuch at have 
recently brought forth, having young onet with 
them, tuch at have young onet mith them [and] 
that have brought forth but once, whose bringing 
forth hat been recent, such milk being mixed with 
water lihe the mater of the ^^.^UL^], J ^i 1 ^ » 
(which is pi. of J.d£«, ^, O) signifies (accord, to 
Af, ^, 0) the place of teparation (f J^'^-i) of 
the mountain from the tract of sand, these two 
having between them crushed and tmall p^blet, so 
that the water thereof it clear, (S, M, 0,) and 
glitteru, (^j/!i^, 9, 0,] or and it shallow; (oxsO 
the poet meaning to describe the clearness of the 
water because of its descending from the moun- 
tain and not passing by dust nor earth : ,(M :) or 
it signifies hard stones (M, ^) compactly disposed, 
or heaped up : (M, $ : in the former, iLo\^ : 
in the latter, 3^\yu :) and (M, ^) it is said to 
signify (M) what is between two mountains, (M, 
^,) consisting of sand and crushed pebbles, the 
water whereof is clear: (5:) or, accord, to AO, 
the watercourses of a valley; (O:) accord, to 
Abu-l-'Omeythil, the clefts in mountains, from 
which mater flows i and only said of what are 
between two mountains: in the T, the J-Ai^is 
said to be any place, in a mountain, upon which 
the sun does not rise : (TA :) and it is said that 
J^UbJI lU means what flows from betmeen the 
two joints (o^LfttJI o«^ C>^) "ihen one of them 
is cut from the other ; like clear mater ; and the 
sing, is i^V^iu : (M :) AA says that the J<^U« in 
the verse are the J^\Aa of the bones; and that it 
likens that water to the .U of the flesh : (0, TA :) 
and lA^ says the like thereof. (TA.) 

JiliJI t The tongue ; ($, M, 0, Mfb, ^;) aa 
being likened to an instrument. (Msb.) 

ijJaJi.t j£c A necklace between every two pearb 
[or other beads] of which is put a bead [of another 
kind], (S, O, TA,) or a Sjji, '[or bead of gold, &c.], 
or a gem, to form a division betmeen every two of 
the same colour, or sort. (TA.) ^ Cj^Im a ** wit^t, 
in the IgLur [vii. 130] means [Signs, or miracles,] 
between every two whereof mas made a teparation 
by a period of delay: or which were made distinct, 
plain, or manifest. (TA.) — . And JJtUjI is an 
appellation of The portion of tlte ^ur-An from 
[the chapter entitled] Cl^^JI [i. e. ch. xlix.] to 
the end; accord, to the most correct opinion -. or 
from a^Jl^l [ch. xlv.] : or from JiaJt [ch. x\vvuV- 



or from Jtt [ch. 1.] ; or from. OUUJI [di. 
xxxvii.] ; otjrom JlaJI [ch. Ixi.] : or from iljy 
[cb. IxTii.]: or from tllii Lit [ch. xWiii.]: or 
from .5^ JrZ\ mJl^ [ch, kxxvii.] : or from 
L .,fl)| [cb. xciii.]: (^:) this portion is thos 
called because of iu many diTiflioiu between its 
chapters: (Mjb, ^:) or because of the few 
abrogations therein : (^ :) accord, to the A, it 
is the portion next afier that called ^L-^JI. 
(TA.) 

J,^uLl«: see JaU, latter half. 



1. -iii, (S, M, Mjb, 5,) aor. ; , (M, M?h,5,) 
inf. n. J^, (§, M, Msb,) Me broke U (§, M, 
Msb, ^) witliout leparating : (S, M, M; h :) [i. e. 
he cracked it .■] and t i^ [he cracked it muck, 
or in teveral placet), (M,TA,) inf. n. Je«Ij. 
(TA.) And ij^l „iii [Se cracked, or tora 
tmtAiwt teparating, the team, or «utur«, of a skin]. 
(^ and TA in art. jtj^ : in the CR .^ and 
ij[^l.) j,Mi\ with J, signifies " the breaking 
so OS to aeparale. (TA.) — See also 4. — .,«<al, 
said of a house, or tent, (^,) or of the side 
thereof, (M,) Jt became tkrown dorm,ot demo- 
lished. (M, ^.)^ And ^r«jngi>>fi«B A thing's 
being cracked. (A'Obeyd, TA.) 

2 : see the preceding paragrapb. 

4^ jitl^\jf^\ The rain patted away, or ceeued. 
($, M, S.) And ,jXn i^. C..*il The fetter 
quitted him : (^, ^,* TA :) in the ^, erroneonsl;, 
^^^^ ^»*>*t. (TA.) And one says, Vj«I< lb 
jw^iii *iy A diteate that breaht and doet not pott 
areay. (TA.) __ And,,«<ail is said of a stallion 
[camel], meaning He ceated, or abttained, from 
covering. (TA.) 

6 : see the next paragraph. 

7. ^•-aUI It broke ($, H, Mfb, ^) mUhout 
becoming teparated: (9, M, Mfb:) [i.e. it be- 
came cracked i) and V.,«imU has a similar mean- 
ing [L e. ff became tracked mueh, or tn teteral 
|ifai!««]. (9, H, ^) Ton nj, •j^^»«ii1 ^u 
JflcA crarferf. (TA.) And i^jjl ^..».qA,;| 2^ 
))earl cracked in one pnrt thereof. (TA,)^And 
/( brake; or became secered, or cut off. (TS..) It 
ie said in tho ^fur [ii. 257], V ^UkiiT*^ (S, M, 
Msb, TA) meaning TIta-e shall be no breaking 
incident to it. (M, TA.) ^ And It opened to 
at to form an witeritice, or a gap. (TA in art 

«^) 

j)t^l^,«<ei [app. .^^1 orin^nallf an inCn., 
bat probably, 1 think, a mistranscription (or 
_^--' ''r^ipincnl [iff ike Hich Tcith rfkieh the 

£.,-. ™./]. (TA.) 

^ ^^inaioaO, (TA.) 



.«<«i1 An anklet nttch craclud, (El-H^eree, 

jtyake mUi [J. cracked armlet of silver : to 
this, thrown down and neglected, Dbn-r-Rummeh 
likens a sleeping gazelle]. (§, TA.) 



1. ^t ^ »^\ J^, (M, 5,) or ,^) ^, 
(M;b, and so in the TA,) improperly written in 
the copies of the ^ lei, (TA,) aor. *t^f (M;b, 
5,) inf. n. ^^, (M, Mjb,) ff« teparated the 
thing from the thing; (M, $;) or removed it 
therefrom : (Mfb :) whence^«Jiu>JI ^„,»JUt ^^.a* 
[evidently meaning _Jijii\ ^ ,^^1 ^^^ i. e. 
He separated, or removed, the fieth from the 
bone] : (TA :) [but in both of my copies of the 
9, 1 find^jUll ^^^1 1^, as though ^J^ 
were used as syn. with u^O and ^.«iil, mean- 
ing The Jleth became freed, or cleared, from tke 
bone: perhaps a mistake of copyists ; though it 
is immediately added,] and >u* f tiyti, inf. n. 
iyfoO, i. e. I freed it, or cleared it, from it ; ($, 
!^ ;) or, accord, to Fr, this signifies I teparated 
it from it, i. e., anything from another thing. 
(]Sar p. 640.) 

2 : see the preceding paragraph, 

3. «L0U, inf. n. luUU, aa is related on the 
authority of Er-R&zee, but accord, to analogy, 
not on the ground of received nsage, means He 
teparated himtelf from him ; lefr, fortook, or 
abandoned, him ; or fortook, or abandoned, htm, 
being fortaken, or abandoned, by him ; syn. aJjU. 
(9ar p. 640.) 

4: see ff. ^jLi\ dUs \j^^ means The heat 
departed, or hat departed, from thee: but you 
do not say ^Jlll .jllc ^^^1 : (ISk, S, M : but in 
the M, Jilfi is omitted in both phrases :) or you 

— a, i, 

say, jLL^I Ue ^^^1, and^aJI, the winter, and the 
heat, departed from ut ; or Z^, or quitted, us ; 
(^, TA ;) BO says Az, on the authority of I A^r : 
(TA :) or, accord, to lA^r, lUJI i^ ,^1 [the 
winter departed, or has departed, from thee) ; 
and^t iU^ ill. (M,TA.) And Jk^Jl ^1 
The rain cleared away. ($, M, $.) _ ,^j^\ 
said of a sportsman, He had no game cavght in 
his mare. {^) 

8. ^J^, said of flesh, or fiesb-meat. It became 
ieparated,ot detached, ^JijC\ ^ [from the hone]; 
aa also *,^^y^uUI ; (M;) which is said of anything 
that was sUcking. (Ltb, TA.) He became freed, 
free, or released, [and in like manner said of a 
thing of any kind,] au [from him, or it) ; (S, 
M, Mjb, ^ ;) i. e., from another man, (S,) from 
his adversary, or antagonist; (Msb;) from a 
thing ; (M ;) Irom debts ; (S, Msb ;*) fi«m strait- 
ness, or difficulty, (§, M?b, TA, j or from trial, or 
affliction; (S, TA;) or from good, or evil; as 
also t^_^|. (^.) And He, or it, went forth, or 
dtforted, *)^t i>* LAo"* 'Afl thing); as also 
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^^_^aii\,ta^A^^J»kL^. (M(b.) ^^i^j^meam 
tzu5 jL&l : (Mfb, TA :) thus in the trad, respect- 
ing the ^ur-dn, JVJJl -^^ ^ CmU Jkil ^ 
-•*i" *>• [VerQy it it more apt to etcape from 
the breattt of m«n than are pattttring camdt, at 
cattle, from their pastor]. (TA. [In my original, 
the last word in this saying is without any vowel- 
sign ; but it is not doubtftil, as the trad, is well 
known.]) 

7 : see the next preceding paiagraph, in two 
places, 

10 : see 6, last sentence bat one. 

^J^, (M, 5,* TA,) incorrectly written in the 
copies of the i? with t, (TA,) The ttonet (^^) (f 
raitiTU : (M, ^ :) also mentioned in the ^ [and 
M] as with ^Ji : (TA :) n. nn. It^ : (M, ^ ;) 
of the dial, of EI-Qij^ : and tbey also call the 
ttonet ofdatet i^-^ [app. i^, pi. of ,j^, like 
as a^ is pi. of ^]. (TA.) 

i^^ the snbst. from ^a^U as syn. with ^.^J^; 
(S, M, Mfb,^;) [thus signifying Freedom, or 
release, from a thing or state ;] primarily denoting 
one's being in a thing and then comity, or yoing, 
forth, or departing, from it; ($;) asalBofi^^j, 
(?.) Hence the saying, Jm 2^^^ ^J^ Sn ^ 
j^'i^ IJ<a [God decreed for me, or may Qod 
decree for me, freedom, or release, from thit 
affair, or case). (A, TA.) — ^) ^ U i^i* 
^1j means An intermittion (isLi, lit. a quiet- 
cence,) between heat and cold .* and one says U(t 
3^^ and J^M ^^ [A ni^kt that is, or that was, 
one of intermittion, and a day kc), and k^ il^ 
and 3Lff^.^yi [meaning the same]. (M, ^.) 

i^ : see the next preceding paragraph. 



1. <LAi, (S, Mgh, 0, Mjb,) aor. ,>*;, (§, 0, 
Mfb,) inf. n. ^, (S, A, Mgh, 0, Mfb, $,) He 
broke it; namely, the seal (A, Mgh, Mfb, ^) of 
a letter; (A,^;) and any other thing : (TA :) 
he broke it asunder, or into several pieces; he 
dittundered it ; (S, Mgh, 0, f. j) for instance, the 
seal fitim a letter. ($, 0.) ^UJI Jii is also a 
metooymical phrase, meaning J Inivit .- (TA ;) 
[or rather, i.q.) IjUC^t ^ the destroyed the 
mrginity: the vir^nity being likened to a seal; 
or this phrase is from ijj^t i^^^Mi I bored, or 
perforated, tke pearl. (Mfb.) [See also 8.] You 
say also, tU .Alt ,^, (Mfb, TA,) and, accord, 
to I^tt, * aH*, which J disallows, (TA,) Ood 
broke, or may Ood break, hit teeth: (TA:) or 
God scattered, or may God scatter, hit teeth, 
(Msb.) The phrase i)li 'M ^jiJ>ii ^j, (8, A,) 
meaning May God not break thy teeth, (TA,) 
occurs in a trad. : (S, A :) and J says, (TA,) 
you should not say t uiuHt i ($, TA ; [bnt in 
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one cop7 of the ip, I find ^otiJq ;]) though some 

allow it : and some say that »Ua^t [evidently a 

mistake for ^liit ] means the falling out of the 
teeth from above and below ; but the former ex- 
planation is the more common. (TA.) «. Se 
separated it ; dispersed it ; scattered it ; broke it 
up; (S, A, Msb, TA ;) namely, a thing; (Mfb;) 
or a party of men ; (S, O ;) or a ring of men, 
(A, TA,) after they had collected together. (TA.) 

You say also,>^t ^ jO« J^ (Mgh,* TA) 
£[e distributed the property among the people, or 

party of men, (Mgh, TA.*) .— Uv-*«-^ ^ C%ift« fl i' ^ 
I cut [the tie, or bond, that was between them]. 

(TA.) .. t\^\ ^joJy [aor. and] inf. n. as above. 
He poured out, or for thy the water ; (TA ;) and 

so py«jJt the tears. (EEar p. 57.) [See also 8.] 

BB i\^\ ^joS, [aor., accord, to rule, Ji^,] The 

water flowed : (TA :) aUd py^jJt ^ C^t The 
tears poured forth. (Hat p. 57.) 



. ■ 



2. [c;A«A^ He silvered a thing : he ornamented 

a bit or bridle with silver : from 3Lai : see the 
pass. part, n., below.] 



^' * 



4: see 1, in two places. .— slUsJt ^^1 JB,e 
made the gift large. (TA.) 

5 : see 7. bb c..,yA4.1 from UdUt, for C^m^uoaJ, 
has been mentioned by Sb ; but ISd says, I know 
not what he meant thereby ; whether / took for 

myself, or acquired^ 3L>ai, [i. e. silver], or / made 
use of it (TA.) 

Ml 

7. (.^oAit Ji^ broke; or became broken; (S, 
Mgh ;) said of a seal, (Mgh,) or thing. (S.) ^.^ 

t*)U6 O^V P^^^ U<« uaa31, occumng m a trad., 

means J7u connections became cut, or sundered, 
[so that he became clear] from what was done to 
[*0thm4n] Ibn-^Affdn, through grief and regret : 
(O, TA :) but accord, to one relation, the verb is 

[^^Mit,] with ^}. (TA.) ... ^jakJ\ also signifies 
It became separated, dispersed, scattered, or 
broken up ; or it separated, dispersed, or scattered, 
itself, or it broke up ; {^, Mgh, O, Msb ;) said 
of a thing, (Mf b,) and of a party of men ; (S, 

Mgh, O, Msb;) as also ^ sjo^JlJ, said of a 
thing, (S,) and of a party of men. (TA.) One 

at 

I ^jcJu\ [The assembly of persons 



• ^ 



says, 

sitting together broke up]. (Msb in art. 

«k. See also 1 last sentence. 



!-.) 



8. ly««uJt He devirginated her : (O, E :) and 
so V^uit, with J. (O, TA.) [See also 1, second 

sentence.] ... t\^\ ^/Zuit He poured out, or forth, 
the water by little and little, successively : (O, ?!:) 
or he obtained the water at the time of its coming 
forth (Sf O, El,) from the spring or from the 
clouds. (TA.) [See also 1, near the end.] — 
OM^uJt said of a woman. She broke [i. e. ended] 

her Zj^, (O, IgL, TA,) meaning a widow's Sj^ 
[during which she may not marry again, nor use 
perfumes &c., and] which is a period of four 
months and ten nights, but was before the 
Prophet's time a year : (TA :) this she did by 
touching perfume^ or by some other act, (El, TA,) 



such as paring the nail, or plucking out the hair 
from the face : (TA :) or she rubbed her body 
with [or against] a beast, (^, TA,) i. e. an ass, 
or a sheep or goat, (O in art ^A^^) thereby to 
quit the state of the $j^ : or it was customary 
with them for her to wipe her Jb^ with a bird, 
and to throw it away ; in consequence of which 
it hardly ever, or never, lived : (^, TA :) she 

used to enter a ^JJt^ [or small tent], and wear 

the worst of her clothing until a year passed, 
when a beast or bird was brought to her, and by 

means thereof she broke her 5j^ ; then she went 

forth, and a Ijm^ [or piece of camel's or similar 
dung] was given to her, and she threw it : (TA : 
[see 1 in art.^ji/ :]) she used not to wash herself, 
nor to touch water, nor to pare a nail, nor to 
pluck out hair from her face ; then she would go 
forth, afler the year, with the foulest aspect, and 
break her 5 j^ by means of a bird, wiping her J.^ 
with it, and throwing it away. (O, TA.) The 
verb, thus used, occurs in a trad., but, as some 



J • ^ 



relate it, with J| and ^ [i. e. saying ^^o^aJ m- 

stead of ^JeSJuS] ; and Az mentions that Esh- 
Shdfi'ee related this trad, [in like manner] pro- 
nouncing the word with J and ^, fi^m u^^JUt. 
(TA.) 

^ * ^ * 

R. Q. 1. utidLa^ He made a garment, and a 
coat of mail, mde, or ample. (TA.) bb [Also, 

probably. It (a garment, and a ej> and f the 
means of subsistence,) wa^y or became, wide^ or 
ample : see SLcJuaiy below.] 



^. a 



j»^ 



^ ^ » 



R. Q. 2. aSUJt J^ ^^akuxkJ The urine of the 
she-camel became sprinkled upon her thighs. (T A.) 

Ji, (Ig:,) or ^UJt ^ Ji, (O, TA,) A 

small number of men (jkj) ina state of dispersion. 

(O, ^, TA.) And JL^ j^ Dates in a separate 
state, not sticking together. (lAar. [See also 

wi.]) -^^ w^ JiJ^ ^^ scattered, strewn, or 



thrown dispersedly. (A, TA.) [See also 
and u4lii.] 



9 ^ ^ 



• a 



3Lai : see the next paragraph, in two places. 

3Lai [Silver;] a certain thing well knonm : (ip, 
O, BL :) or wrought silver : (I A§ir, T and BL voce 

^, q. V. :) pi. u^. (TA.) The phrase jj^ty 
Liti ^>«, in the J^ur [Ixxvi. 16], means Such 

[flasks] as, notwithstanding their clearness, or 
transparency, will be secure from being broken, 
and capable of being restored to a sound state if 
broken, (Az, O, ?!,) like silver : (Az, O,) being, 
as Zj says, originally of silver, yet transparent, so 
that what will be within them will be seen from 
without ; whereas the jij\^ of this world are 
originally from sand. (Az, O.) [See also art.^.] 
s9 Also An elevated [stony tract such as is termed] 

Ijm- ; and so ▼ dJai : pi. ^jb^^ah and ^to^. (Ibn- 
Abbdd, O, ^.) And jCmJ\ Ja\^ signifies 

Rocks scattered (j^Lu, in the CJ^ ^^JLu), one 

upon anotlier: (Ibn-'Abbdd, O, EL :) sing.tjUo^. 
(TA.) 



• ^ ^ 
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_a^ What is separated, dispersed, or scat- 
tered; (9, O, 5;) as alsot,J^jiJ. (O, ?, 

TA ;) of rain-water, and of hail, and of sweat: 
(TA:) and sprinkled: (EL:) and particularly 
what is sprinkled, of water, when one performs 
ablution with ity (A, O, Tf.,) and what flows upon 
the limbs on that occcuion ; (A;) as also ^ ^^^-n*. 

(?.) The saying of 'Aisheh to Marwdn, cJS 
4i\ ^ CM J^, (A,0,?:,) or t J^^, 



• ** 



• ^ * 



(A,) or t uLa^, or t ^lii, accord, to difierent 
relations, (J^,) means So thou art a part [of the 
object] of the curse of God : (Sh, A, 0, 5 :) for 
the Apostle of God had cursed the father of 
Marwdn, the latter being at the time [essentially] 
in his father's loins : (A :) or it means that he 
came forth in sprinkled seed from his &ther's 
loins: (Th, §,• TA :) or, accord, to another re- 
lation, she said iJ^lkl [see kjil]. (TA.) [See 

also ijoi and ^Ut^.j 






• ^ 



• ^ J 



i^Uii What is separated, dispersed, or scat" 
tered, of a thing, when it is broken ; (S, O, 5 
as also t ^uai ; (0, 1^ ;) and t i^Ub. (TA.) 

You say, wUi d^Xio^ OjU^ His bones became 
scattered in fragments on the occasion of the 
blow. (TA.) See also JLiA. 



• . ^ 



^l^ : see the next preceding paragraph. 



see 






and see 






m 



three places. .. Also What is cast forth from 
the mouth, of date-stones. (TA.) .. And Sweet 
water: (§, O, 50 or flowing water: (A'Obeyd, 
S, O, l^L :) or fresh water when it comes forth from 
the spring or from the clouds : (O :) or water 

such as is termed ^jo^ : pi. ^jeJaA. (TA in art, 

Ja^.) And a place abounding with water. (TA.) 

-^ i>t^^ sAf^ ht" ^ ^^ ^ ske-camel having 

much milk : and j*"^! ija^<ai j**Jh A^j a man 

of much speech or talk. (TA.) aia And accord, to 
£1-Khat{&bee and others, [and among them the 
author of the T^,] A %Mo [or spadix of a palm^ 
tree] when it first comes forth : but this is a 
mistranscription ; correctlj ^jitfab, with & (O, 
TA.) 



SLalcii: see 



9 ^ J 



3L^\J A calamity ; a misfortune : (Fr, S, O, 
]^:) as though breaking and demolishing that 

which it befalls : (O, TA :) pi. J,\^. (O, ?.) 



• «> ^ e 



oJuiA Wideness, or ampleness, of a garment, 
and of a cj> [see ^LA^], and f of the means 
of subsistence. (S, O, J^.) [See R. Q. 1.] 



• ''••' 



^iLoA Wide, or ample : (8, 0, 1^ :) in this 
sense applied to a garment ; (S, O ;) and to a cj> ; 

(O, 1^ ;) the c;> [or shift] of a woman, and the 
ftp [i. e. coat of mail] used in war ; (O ;) as 
also iiuii, (9, A, O, Ij:,) and t li^UJ . (T A ;) 
and t to the means of Bubaistence : (S :) alBO 
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• I 



fnuchy or abundant^ and ample : (TA :) and [in 
jthis sense] applied to water. (TA.) ^iLcA 
^jlJI^ ibjjti in a trad, of Sa^el;i, means 
I Liberal^ or generauSy in disposition : or a large 

9 ^ • ^ 9 * ^ 

giver : (TA :) and ^LLai Jsf^j means t a man 
who gives much; likened to water to which the 
same epithet is applied. (TA.) You say also, 
SLA\ JM ^jV A fleshy f corpulent^ tall, girl (O, 

j^.) And a^uL^ ^ULI A cloud abounding with 

rain. (TA.) And ,^\Jbii ^j\ Land overspread 
with water from abundance of rain. {O, TA.) 



J<* ^ 9 ^ • ^J 



A(^\ jJ4 SLA\iM Cf^i accord, to Lth, means 
Such a one is the last of the children of his father ; 
but Az says that the word known in this sense is 
iliuij, with o- (TA.) 



t The full-grown unripe dates showed in them a 
redness. (S.) And jlji\ m,,^] f I%e palm-trees 
became red and yellow [in their fimit], (TS^.) 



^•j 






• s^ 



hk^ A thing with which clods of earth are 
broken ; (S, O, ?! ;) as also t ^liuU. (O, jgl.) 



% St^ * 



AiLU A thing sUvered: (TA:) a bridle (>M) 
ornamented with silver. (^, TA.) 



* I * 



• s 



: see 






• • ^ 




^^AAid Broken ; as also t ^jOffoi. (TA.) 



1. n fc A 4, (8f Ay &c.,) aor. :: , inf. n. 

(Mfb,) ^6 exposed his vices, faults, or atTt/ quali" 
ties or actions; disgraced him; or /m^ Atm to 
shame. (ip,A,L,Mfb/K.) .filiU, p^ U'al All ^j, 
occurring in a prayer, means Expose not Thou 
our vices, or faults, among thy creatures : or the 
meaning may be, protect Thou us, that we may 
not be disobedient, and so deserve to have our 
vices, or faults, exposed among thy creatures. 

(Msb.) [Hence,] ^yJili\^\ LJJ t [The 

moon put to shame the stars; i. e.] the light of 
the moon predominated over that of the stars, (A, 
TA,) so that they were not apparent, or distinct : 

(TA:) and in like manner, ^.yaJt the dawn. (A, 

TA.) .. And mmliin It JLaLcLi, said to a person 

sleeping at daybreak, (TA,) | Daybreak has 
shone forth, so as to discover thee to him who may 

see thee, and to expose thee to shame : (L, TA :) 

* ^ * ^ 
or t. q. ^Uii#fl4 [i. e. daybreak has become appa- 
rent to thee, and its light has overcome thee : or 
daybreak has come upon thee stuidenly]. (1^.) ... 

And «»t^t ^"^f (so in the S, and in some 
copies of the J^,) or ^ •pk^, (so in other copies of 
the K,).and t -^.^t, (S, 5,) fThe daybreak ap- 
peared f (S, "^y TA,) and shone forth, (TA.) s9 
rfii, aor. :, (K,) inf. n. lii, (T?,) It was, or 

became, of the colour tei*med dm^Ja^ [q. v.]. (5.) 
2 : see the last sentence but one aboye. 



3. d»¥me>\i [Se exposed his vices, faults, or evil 
qualities or actions, tfie other doing the like to him: 
see also 6]. (A.) 



j0 * 



4: see 1, last sentence but one. m^mmjm^S mm^\ 



6. 0\j^j^^ M^U3 [The two composers, or 

reciters, of verses of the metre term^ed jif^j exposed 
each other's vices, faults, or evil qualities or 

actions], (A.) And t^al^uS l^aL^U^ ^M^^tjt 
[They desired, or meant, to give sincere, or faith- 
ful, advice or counsel, one to another, and they 
exposed one another's vices, faults, or evil qualities 
or actions]. (A.) 

8. fmMau!i\ Mis vices, fauUs, or evU qualities or 

actions, became exposed ; he became disgraced, or 
put to shams : (S, L, ]^ :) he did evil, and became 

disgraced thereby. (L.) ... And [hence] UaLk^^t 

^ ^ 

«2)Lei We have been negligent, or have failed of our 

duty, in respect of visiting thee, and seeking for 
thee. (A, TA.) 



» * ^ 



«i 




\ mm ;^)l The dawn that is overspread 

with redness: (]^, TA:) because of its shining 
forth. (TA.) s9 See also what next follows. 

iUi, a subst. from ^^, (L, ]^, TA,) and 
t ^liJ, (S, L, TA,) the inf. n. of L^, (Tig:,) 

Whiteness, but not in an intense degree: (T^, TA : 
[and the same is implied in the 1^ :]) or, as some 
say, dust'Colour inclining to ZJULl [which is a hue 
between that of dust and whiteness, with a little 
blackness, or between that of dust and blackness, 
with a little whiteness], (S, L, TA,) intermixed 
with an ugly hue; one of the colours of camels 

and of pigeons: the epithet is ^ t ^ ^'; fem. 

i\mJiii : said by an Arab of the desert, in answer 
to a question of AA respecting it, to be the colour 



of cooked flesh-meat (L, TA.) », ■> ^\ 




*• • J 



means The whiteness of the dawn. (TA.) 



• . * 



• «* 



see 



^yiii One who exposes [much, or habitually, 

or ofren,] the vices, faults, or evil qualities or 
actions, of others; who [so] disgraces them, or 

putsthem to shame; zse]ao^ mXcA. (TA.) One 
says, l|^jUJ ^yJsii j^dJ\ [Wine is a thing that 
exposes much the vices, faults, or evU qualities or 
actions, of the drinker thereof]. (A.) — y-j^* ij 
means thou who art rendered notorious by thy 
evil character or conduct. {J^,* TA.) 

, in two places. 



• ^ 



^ycAi see 

4^ • ^ «* J 

JU3t ^^ •■ fl A4 ^jb JZie is a &a^ manager of 

property, or cattle; (J^, TA;) iw^ taking good 
care thereof. (TA.) 



see the paragraph hiBre following. 



[Bo6kI. 

any evil thing that easposes its author to disgraa 

or shame; any disgraceful, or shamefid, thing: 

# A' 

(L :) a vice, or /aui^, or <A« like; syn. %y«*oP : pL 

ySUi; (M^b:) [and] a disgracing; putting to 

shame; or rendering ignominious. (MA and KL; 
in both of which it is mentioned as an in£ n.) It 

is said in a trad., fryoi |>« Oy^^ y^^\ * T^^ 

S^^)t [Z%6 disgrace of the present world is eamt 
to bear than the disgrace of the world to come], 
(A, TA.) 



•.Uii: see 






m^\i [act part. n. of 1]. It is said in a prov., 

Mtr<t ts easier to bear than the state of satitfactiom 
with drinking that disgraces, or puts to shame] : 
and you say, ^liiOt ^jl^ U^U jjjbt JiL^ W 
W^U [When the excuse is manifest, reproof is 
disgracing]. (A, TA.) «. And mm^\iJ\ signifies 

fThe daybreak, or dawn: because it exposes and 
manifests everything. (Har. p. 556.) 

LJii\ White, but not intensely so : (Ip, L, 1^ :) 

see also explanations of tU^M, indicating other 
meanings : fem. l\u^^aJ. (L, TA.) .. Hence, 

because of their colours, (1^,) y Jy ^^\ signifies 

7%e lion : and ITie cameL ($, ^.) 



e* 



^ ^ ^ 



• •<> 




a subst. from 



J ^ ^ ^ 



as 



also ^» 



J J 



• «• J J 



• ^ 



(S, A, L, K,) and t a^^, and t ii^Ui, (L, ?,) 

and ^ 9-t^; (^ ;) Disgrace, shame, or ignominy; 

(PS, TA ;) a «to^e of exposure of the vices, faults, 
or et7t/ qualities or actions, of a man : (Har p. 3:) 



1. 4^, aor. :, (Mfb, ]^,) inf. n. ^^, (Mgh, 

Msb,) JETe broke a hollow thing [or the like], 
(Mgh, Mfb, IgL, TA,) such as a head, and a 
melon ; (A, TA ;) syn. ^Li^ ; (M?b, 1^, TA ;) 
as also ^ ^ iift74t : (^, TA :) A« ^roAd, or crushed, 

syn. l«x£, (ip, T^, TA,) a person's head, (ip, TA,) 
and a fresh ripe date, and the like ; (TA ;) as also 
^ im <ii» M : (^, TA :) or he struck a person's head 
[and wounded it] so that the brains came forth : 
(Msb :) and [particularly] he crushed (f-JJ^) fuU- 
grown unripe dates [to make the beverage called 
^y^] ; and so t ^^\ : (S :) or jl^t t ^.^aj^t 

he made, or made for himself, the beverage called 
J^kJ [or M^] ^ ^^ fuU-grown unripe dates. 

(A.) ..And He ruptured, or broke, or rent open, 
an eye, (AZ, ^, TA,) and a belly, and any recep- 
tacle containing oil or beverage. (AZ, TA.) .. 

And iWt ifi-^<AJ signifies ITA^ pouring forth of 

water, (^, TA,) and of the seminal fluid; occur- 
ring in the latter sense in a trad. (T A.) ... And 
A^\if 9m<hk^, said of a beverage, (1^, TA,) such as 

is termed m^, (TA,) means f Jif subdues (j^^) 

and intoxicates its drinker. (5> TA.) 

4. 9-^t, said of a raceme,or bunch, (>yLft,) [of 

dates or the like,] It attained to the time, (L, ]^,) 
a?id became in a fit state, for the crushing of the 
fruit and (L) for the expressing of the juice. 

7. 4m^cJu\ [It (a hollow thing or the like, such 
as a head, and a melon,) became broken, or 
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cnahed: (see 1;) or] it (a person's head) was 
ttruck [and mounded'^ to that the bram$ came 
forth : (Mf b :) and it (a camel's hamp) becavte 

broken, or crtuhed. ($, ^.) Cd-Uit It (an 

eye) became ruptured, broken, or rent open. (L.) 
And i -rf-' 7t (a full akin) tlit, or bunt, and let 
fioTs iti contenU. (L.) And the former, /( (a 
Sjjjli [i.e. flask, or bottle,]) broke, and becajne 
«mfty. (L.) And It (a y^ [or leathern bucket]) 
poured forth the mater that tea* in it : (L, ^ :) 
and so ^Z^-iii). (L.) And It (a 3*.^ [i. e. 
pnrulent piutule, or the like,]) opened, (A, L, ^) 
and discharged ittjluid, (L,) or and became leide. 
{%.) ^ And jfc Jitil said of a man, ^e tti«7)f 
nuicA, (^,TA,) and jAed copiout teart. (TA.) 
__ And /t (anything) ^ame nide. (L.) 

8 : see 1, in four places. 

^3^ Beverage that tuhduet (j-^) and intoxi- 
catet ite drinher. (L, $.} Seethe next paragraph. 

Lt^ A beverage (S, A> Mgb, %.) of the kind 
called Jn' (A) prepared from JuUrgromn umripe 
date*, (8, A, Mgh, ?,) cnuhed, (5,) mithout itt 
being touched [1. e. boiled or heated in any degree] 
by fire : (S :) or prepared by putting dried datet 
into a vetxl, and then pouring upon them hot 
nater, tehich extracU their tneetnett, aftxr which 
the preparation i* boiled, and becomst strong : it 
is like J3V in respect of the legal predicament to 
which it belongs : but if cooked in the least 
degree, it is like >t4i«. (E^.) A rfijiz says, 

expl. in art Jy. (L.) Ibn-'Omar, being asked 
respecting m,^cS, said, " It is ziot f-t^i ^^t 
f ^y^ ;" meaning that it sabduea and intoxi- 
cates its drinker. (Mgh,*L.),^ Also^'icpmMii 
juipe of grapes, (h, ^.) ^ And JUilk mixed 
Kith a greater quantity of water, (^.TA,) so 
that U has become thin, and is white, like ■.^A 
aBdjLii.&c (TA.) 

ia,iih» A stone with which ftdl^own unripe 
datet are crushed. (^.)^And<k.«U«[of which 
it is app. the sing.] signifies Vessels for tlu 
beverage called ^jM, (L, ^,) in which it is left 
to become [fermented and\ strong. (L.) ^ And 
the former signifies also A wide y> [or leathern 
bucket]. (^.) 

1. ^^, aor.'; and J.^, aor.^; and ^)^, 
aor. 1 ; three syn. dial. vars. ; (§, O, Mfb, ^ ;) the 
second mentioned by ISk ; and the third [said to 
be] anomalons and unparalleled ; (§, O ;) [but] 
it is a compound of two thereof, (S, O, M^b, ^,) 
accord, to the companions of Sb, (S, O,) i. e. a 
compound of the second and the third, (^,) like 
_,a«w having for its aor. j^Ui, (Sb, $, O, Mab,) 
and Jj^, aor. JA-i, [bat this I do not find in its 
proper art.,] and j^^, Kor. >>m^, [but this is 
disallowed by some,] and «^, aor. ^ii, among 



perfect verbs, (M;b,) and •JU*, aor. -^yti, and 
C^3, aor. J^jjJ, (Sb, $, O, M;b,) and ^jA, 
i^; (Sb, §i) inf. n. J^: (§,"0,« Mfb, 
"^ :*) all signify It exceeded ; or was, or became, 
redundatU, or superfluous; [syn. >lj ;] being used 
in relation to J.Jbij1 (]^, MF, TA) meaning 
ii\iji\, as Ibn-£s-Seed says, (MF, TA,) [i. e.] as 
meaning the contr. of ,>uJt : (!^, TA :) or the 
first of the three, i. e. J-^, aor. i , inf. n. J.^, 
signifies thus, t. q. jlj, (M;b,) and J^ and jJai 
are also inf. ns. [of the same, i.e.] signifying f>^, 
as in the saying, in a trad., accord, to difierent 
relaters, 3£i'%^\ ^ "^ i)l^ Us^ JO oj 
JS*^! >• Lm4>^I f^^ ^ [>• e- Verily to God 
belong angels who occupy themselvet in ranging 
bout, in addition to the angels who are stationed 
among the created, or Auman and oth^, beings] : 
(TA :) and all the three dial. vara, mentioned 
above signify tf remained [of a greater quantity or 
number] j syn. ^^ ; (§,* O,* Msb ;) you say, 
t^ A.U J.^,aor.i; andJ^,aor.:; andj^, 
aor.-; somewhat remained thereof: (§,0:) or 
fi^mi J^t as meaning Se*t)l, yon say ,J^ like 
, [i. e. aor. i ,] and J-a* like v- ^ *-. [imply- 
ing that the aor. is - and - ,] (^,) [accord, to the 
T]^ meaxung it had somewhat remaining, but 
accord, to 8M,] using these verbs [which are said 
by him to be like jioi and f^ and i fm ^, the 
last as mentioned by Lh,] in the phrase au* J.^ 
7^ [expl. above]. (TA.) _ [^^^ is trans, as 
well as intrans.] One says, «JUii and t^^ ij^t 
[aor. i ,] inf. ns. J.^ and J>ii, [but see a dis- 
tinction made between these two words voce J>at, 
below,} meaning He, or if, exceeded, or excelled, 
him, or it. (MA.) See also 4. [And see J^ 
below, last signification.] J.^1 as meaning 7^ 
overcoming, or surpassing, in highness, elevation, 
or eminence, of rank, condition, or estimation, has 
bnt one form of verb, ,J^, aor. i , like jial, aor. 
jjuj : he who relates the saying of the poet, 

* Uc*' CiJLAi "y-i^ I^J^J * 

[We found, or Irnve found, that Nahshal (the 
tribe so called) overcame kc, or have overcome 
kc, Fukeym (another tribe)], pronouncing the 
^ [in CiJUii] with kesr, errs ; not distinguishing 
between the two meanings ; so says Ibn-£s-Seed, 
in the hook entitled "Eit&b eUFark :" and E;- 
^ymuree says, in his book entitled " Kit4b et- 
Teb^ireh," J>ki, aor. i , like j^, aor. j-a^, is 
from J rh fr !1 meaning the ruling [others] at a 
chief, lord, or master. (TA.) And dXof signifies 
also [simply] Ife overcame him; surpassed him; 
or gained ascendency, or the mastery, over him. 
(TA.) See also 3. 



^¥, TA) .^ jjl*, (TA,) inf. n. 
Ji:iifi% i. q. 'a\yt, (S-, TA,) i. e. He attributed to 
him an excellence distinguishing him from [or 
above] another, or others : (TA :) or ^jXe tU 
«f^, inf. n. as above, I judged him (S, O, Mjb,* 
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TA) to be more excellent than another, or Others : 
(9,» 0,' Msb, TA :•) or I made him (§,0, Msb,» 
TA) to be so. (S,'0,'M?b,TA) ^^uUij 
UJl^ Ji,t* M^, in the $ur [xvii. 72, i. e. And 
we have made them to excel many of those that me 
have created], has been expl. as meaning that the 
excellence of the son of Adam consists in his 
walking erect, whereas the beasts, the camels 
and the asses and the like, walk pronely ; and 
the son of Adam takes food with his hands, 
whereas the other animals take it with the month. 
(TA.) And ,>^ ^ J^^Ji^ jii a\3, in the 
]^ur [xvi. 73, i. e. And Qod hath made some of 
you to excel tome others], means, in ability, and 
wealth, and rank or station, and power ; which 
are excellences that may be acquired. (EivR&ghib, 
TA.) And you say, a^ *XZii, meaning ■■ —f- [i. e. 
lie distinguished him particularly, peculiarly, or 
specially, by it, namely, a thing]. (A and ]jL in 
art. h/oA..) And aLLi]! ^ jJ>* Me gave to 
some more than to others. (^ in art. \ji\.) ^ [An 
explanation of jJai given by Golius, as on the 
authority of the ^, (" i. q. *^j, Sordibns itfedt, 
vel pro sordida habuit, quotidianam vestem,") is 
a strange mistake ; app. caused by his finding in 
a copy of the ]^ ww^t Je-aLLJt instead of 

m^^\ J.^dLJt : see S ^^tJ^\^ The noun 

of the attribution tf excess or excellence is a term 
applied to the comparative and superlative noun 
or epithet ; also called JgAtJl jJtil, because it 
is regularly of the measure Jjiit : see exs. voce 

3. Jlilll [and iXiiCll inf. ns. of J^U] and 
t,J,.^UZjl [inf. n. of 6 (of which see an ex. in art. 
^y^, conj. 6,)] signify ^^^\ ^ i^^Uljl [i. e. 
The contending for superiority in excellence] ; (5,* 
TA;) ij^l*!)! being of the measure JcUJ from 
ij^l. (TA.) Andyonsay, tiiX^^^iJLili, 
(§,0, K," in the last ^jJ^^,) aor. of the latter i , 
(TA,) inf. n. jj»i, (o', TA,) J contended with 
Atm for superiority, or ined with him, in excel- 
lence, (p, TA,) and I surpassed him, or outvied 

him, therein. (G, O, ^, TA.) And j4# J-&U 

,J^^\ [app, Se made the relation between the 
two things to be unequal in respect of excellence ; 
i. e. he made the tico things to be unequal, or 
utifiAe each other, in excellence ; contr. of ^jl« 
Ci^ : see also 6}. (TA.) 

4. ^W^^ J'^' Se gained; or made gain, 
or profit; in his traffic; syn. iW}. (Az and Msb 
in art. ~^y.)^*i^ J.«tl [and «.:«* J.^,aor.-, 
inf. n. J.^) (see ,J^ below, last signification, 
and see also J-o^,)] It exceeded it. (E> TA. 
[See also 1, latter half.]) Owe says, describing 

:Uii J&1 £-aii Of- vU^ •& 
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{Like a bowofmkich the part that U gratped u 
luffidmt tn Rzefor theJUUng of the hand, not leu 
tfian tufficeg to Jiil it, nor doee the part that it 
graiped thereof extend beyond the place of tht 
hand : the pret being here used for tbe aor. 
suit the metre]. (TA. [Bat my original has 
>»j«-&», an evident roiBtranscription.]) — J>Ail 
«^: see S, in two places, mmi *ij^t '^ <^ 
and f cJUAlll signify the same, (^, O, ^., TA,] 
\.e. Ilefi of it the thing remaining, or redundant. 
(O, TA.) 

6. ««Ie J-aAJ [in tbe C^ (erroneously) ^.V^] 
*■ ?• \J^> (^> TA,) both of which signify Ht 
thought himxif to be tupaior to him in excellence ., 
(TA in art. ^jm ;) whence the saying in the j^ut 
[ixiii. 24], _^J^ J«^ Ol J-ifi, meaning j 
denreth that he may have superiority over you 
rank and station : (TA in the present art. :) or 
i. J. 4«ilfi » J-aJI, (§, 0, Mgb, ?,, TA,) inf. n. 
JUkil , (Msb, TA,) i. e. he bestowed, or conferred, 
a benefit, or benefits, vpon him, eyn. t>-<»t, (S, 
TA,) or J^, (^, TA,) and gave him of hit 
bounty: (TA:) [and each, followed by ■j_fl/, he 
presented him, or favoured him, with a thij^:] or 
JytfU signifies, (^,) or signifies also, (S,) he laid 
claim to superiority of excellence over his equals, 
or fellows ; (S, K ;) whence [accord, to some] the 
Baying in tbe ^ur quoted above : ($ :) and [you 
say] vr-^l ^ y* * *>^'. (?. TA,) meaning 
he became possessed of eminence, [or atperiority, 
over him, in the grounds of pretension to respect 
or honour,] as in a verse of Dhu-1-I;ba' cited voce 
0^> [q. v., p. 2164,] ending with ^^ij2.2J 
tJijd.3^, [which latter reading I have there 
given,] because the rhyme of the whole ode re- 
quires the former. (TA.) ^ J.^itJt also signi- 
fies » *r>-i't [generally meaning The throwing a 
portion of on^s garment over his left shoulder, 
and drawing its extremity under his right arm, 
and tying the two extremities together tn a knot 
upon his bosom] : and the putting, or disposing, 
the extremities of his two garments, or pieca oj 
cloth, conlrarimise, or in contrary directions, uipon 
his 4^1* [or part between the shoulder and the 
neck]. (^, TA : but in tbe former, AewU |JU is 
erroneously put for mjU ^^. TA.) _ And 
- ' ' r*" said of a woman in her tent or chamber 
or house, She was in a single garment ; (S, 0, 
TA;) [she wore a single garment;] such as is 
Unned J-^Jk^ [<l-''-]= (^>TA:) or«Ae (a woman) 
wore the garments of Iter service. (T A.) 

6: Bee 3. — >^1 o«t J^UJI means The 
differing in superiority, or excellence, of some over 
others, among the people, OT party. (TA.) And 
one says, J^liuJ il^^l [meaning The things are 
unequal, or unlihe, one to another, in respect of 
excellence; contr.otij^C^ : see also 3]. (TA.) 

10. uJl J-Ailot He took a thousand [dirhems] 
in excess of his right, or due, (TA.) ^ See 
also 4. 



J^ [an inf. n. : (see 1, througbont :) and also 
a simple subst., signifying] An exceeding, a re- 
dundant, or a superfluous, quantum [of anything, 
good or evil] ; an excess, a redundance, or a 
superflmty; syn. i'y^y, (Mgh, M?b;) contr. of 
ije^JLJ: (§, 0, ^:) [and often meaning super- 
abundance, or exuberance; and surpassingness, 
superiority, or exceUence, «^ ^jU over another, 
or others, than him, or it: and preponderance:] 
the pi. is Jj^ : (Mgh, Mf b, E :) and this i< 
sometimes used as a sing. ; (Er-Raghib, M^b ;) 
and [thus used] relates to a thing [or quality] in 
which is no good ; (Er-Rigbib, Mgh, Mfb ;) by 
a predominant application ; whence the saying 
x}^'§^ ^yii [excess without exediencey. (Mgh:) 

in 
and hence the rel. n. ^^^^ is formed fi^m it 

(Er-Kdghib, Msb, TA :) [see this last word, one 
of the explanations of which shows that a par- 
Ocular meaning of ^3^ a ^equality of busying 
oneself with that which does not concern him:] 
accord, to Er-R&ghib, ,jJai signifies an excess [in 
respect of a property or qnality, or of an acquisi- 
tion,] above moderateness : and this is of two 
sorts; such as is commended, as the ij-iai 
knowledge, or science ; and sncb as is dis- 
commended, as the J.^ of anger at that whereat 
it ie not necessary : but ^}^ is more used in 
relation to that which is commended; and [the 
pi.] Jj-^f in relation to that which is discom- 
mended : when the former is osed of an excess 
[in respect of some attribute] of one of two things 
above the other, it is of three sorts ; ^}iiii of kind, 
as of the animal kind above the vegetable kind ; 
and of species, as of man above other animals ; 
and of the individual, as of one man above 
another; the first and second of which three are 
essential attributes, such that be who is deficient 
in [either of] them cannot do away with his 
deficiency and acquire J>^, as, for instance, tbe 
horse, qnd the ass, which cannot acquire the 
excellence (iU^^) of the human being; but tbe 
third may be accidental, such that the way may 
be found to acquire it, and of this sort are ability, 
wealth, rank or station, and power: and it signi- 
fies also any gift whereof the giving to the recipient 
thereof is not obligatory ; [i. e. a free gift, or 
gratuity; and an act of bounty or grace; a 
favour; a benefit; and bounty as an abstract 
term;] as in the saying [in the ?Luriv. 36], lyuij 
-' r* ^>* ddll [And ask ye Qod ofkitfree gift, or 
of his bounty, or (as expl. in the Ksb and byBd) 
of hie exhaustless treasures] ; and In the saying in 
the ?:ur [v. fi9 and Ivii. 21 and Ixii. 4], J-ii iUi 
jtij o^ *ej|i <it [That it the free gift of God ; 
He giveth it to whom He TviUeth] ; which com- 
prises tbe three sorts of excellences (^Uii) [men- 
tioned above] : thus says Er-Bagbib : EI-Muni- 
wee says, [explaining one of its meanings,] in the 
" Tow]fe:eef," that it is the commencing, or origi- 
nating, of an act if beneficence wit/taut an ^cient 
cause [i. e., app., not by reason of any obligation], 
(TA.) ^ Also A portion remaining, (?, TA,) 
of a thing, such as food &c., and of water in the 
leathern water-bag, and of wine or beverage in 
tbe vessel ; (TA ;) and f AUi and t iitUJ aignify 
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the same, (^, TA,) or a redundant portion (8 
and O and M;b in explanation of these two 
words) of a thing: (^,0:) whence the saying at 
the vulgar, * t,)«^ ^ iUtiUt i. e. The remaismj 
portion of the wine or beverage [is for the excel. 
lent], (TA.) It is said in a trad., J^ a^ ^ 
:JXI1 At a^ I'UJI [The redundance of mater shaU 
not be denied that the herbage be thereby denied]: 
(TA, in the present art. :} meaning that when 
there is a well in the desert, with herbage near 
it, and a person prevents others from drawing 
water, he thereby prevents the latter from avail- 
ing themselves of the herbage ; for when a man 
comes with bis camels, and pastares tbem upon 
that herbage, and does not then water tbem, 
thirst kills tbem. (TA in art. 5*^.) And it is 
said in another trad., ^Ul ^ jlJNI Jii [7^ 
redundant portion of the maist-wrapper it in the 
fire of Hell] ; meaning what one drags [thereof] 
upon the ground, by reason of pride. (TA.) And 
one says, >Up1 J>^ «ji^ ^, meaning [In his 
hand is] the end of the^Uj [or nose-rein of the 
camel]. (TA.) JyMi\ Oli and * i^j^l, with 
^amm and with fet-l;, [The thing having redun- 
dant portions] is the name of tbe coat of mail of 
the Prophet, which was thus called because 
having redundance and ampleness. (TA.) J>^ 
^UA)t means ITie remains of the spoils when they 
are divided; (TA ;) each as a single horse, or a 
single camel. (KL.) And by tbe Jyij of women 
are meant The remains of the menstrual discharge. 
(Ham p. 107 ; see, there, explanations of a verse 
in which this occurs.) Jy^^ oUU- [7^ cini- 
federacy, or covenant, of the Jj-AJ, a word 
which is here of uncertain meaning,] is thus ex- 
plained : H^him and Zubrab and Teym [accord, 
to the C^ Teymii] went in to Abd-AIlah Ibn- 
Jnd'dn, and united in a confederacy to repel 
wrongdoing, and to exact the due Irom the 
wrongdoer ; and it was thus called because they 
bound themselves by their confederacy not to 
leave in tbe possession of any one aught remain- 
ing [of property] whereof he might despoil any 
one, without their taking it for him [i. e. the 
latter] from him [i. e. the former] : (O, ^, TA : 
[in tbe C^, ^1 a^i^ is a mistake for aJLU^ 
to&t :]) or it was thus called as being likened to 
a confederacy, or covenant, which was made of 
old, at Mekkeh, in tbe days of Jnrhnm, to act 
with mutual equity, and to take for the weak 
fittm the strong, and for the stranger Irom the 
resident, and in which three men, every one of 
whom was named £[-Fadl, joined: and it was also 
called that of tbe Of^- (TA. [See art. s-e^-J) 
— The saying jU^> ^k ^L^ U*,) dU^ 'j, and 
the like may be said of other sayings similar to 
leans He does not possess a dirhem nor a 
deendr [or rather much less a deendr] : it is as 
though one sdd, Ae does not possess a dirhem : 
how tlten should he possets a deendr? for tbe 
negation of that which is much is a necessary 
consequence of the negation of that which is 
little : ^Loi is here in the aeons, case as an in£ n. ; 
tbe implied meaning being \jU j^^ ill* jai 
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«u^> %fUU jJ^ ^ J<^ [or ratber jJU|» kc, 
i. e. hi lacks ths possession of a dirkem mth a 
lacking exceeding the lacking of the possession of a 
deendr]: (Mfb:) J^afb-ed-Deen Esb-Sheer&zee 
Bays, (M?b, TA,) in the Expos, of the " Miftdh," 
(TA,) *jiJ»i is used in a case in which the inferior 
[of two things] is deemed a thing of which the 
existence is improbable, and the impossibility of 
the existence of a thing that is above it is meant 
thereby ; wherefore it occurs between two phrases 
differing in meaning ; and it is mostly used after 
a particle of negation : (M$b, TA :) AQei says 
that he had not found any authority for it in the 
[classical] language of the Arabs. (Mfb. [See 
also aJI^, which is used in a somewhat similar 
manner.]) 



: *j 



Jy^ Wearing a single garment, such as is 
termed J»^JU ; an epithet applied to a woman ; 
(9, Mgh,* 0,1^;) and also to a man ; (S, O, T^ ;) 
like * jiJui : (O, ^ :) it is of the dial, of Nejd ; 

like M^ in the dial, of El-Yemen. (L in art pji.) 

..» And A woman proud, or self-conceited, or so 
in her gait; who makes a portion of her skirt to 
he redundant [so that it drags upon the ground 
when she walks]. (TA.) .. See ako J^^JU, in 
three places. 



• ^ 



• < 



.» •» J 



s* • ^ 



•. ^ 



li^ : see J^y former half, in two places. .. 
[Hence, as used by grammarians,] A dispensable 
member of a proposition ; such as the objective 
complement of a verb, when the suppression 
thereof is not detrimental [to the meaning]; 

canir. of ilL^. (I'A^, p. 143) [The pi. is 

# ^ ^ ^ 

Cf^J^^ i-^ And The clothes that are used for 
sleeping [therein] : (K., TA :) [so called] because 
they are an addition over and above the clothes 
that are used on various [other] occasions. (TA.) 

«. And Wine ; and so ^ JUti [which see also in 

J ' A ^ 
what here follows]: (O, ]^ :) aX.^1 is mentioned 

by A'Obeyd as a name for wine : (O :) or it 

signifies, accord, to AHn, the wine thai alters [or 

has become altered] in colour after oldness ; and 

ISd says that it is so called because the choice, or 

best, or most excellent, part thereof [for q^ 
lf%f^ 1^ luy original (an obvious mistranscrip- 
tion) I read y/^t^'O O*^] ^^ ^^^^ remains: (TA :) 
the pi. IS O^ILoJ and Jtoi [the latter word men- 

tioned above as a syn. of iUUi]. (]^.) 

•" • • /» • ^« 

^ULa^ is a n. of the same kind as A»Jli^ and 

•j : (AZ, S, O, TA :) one says, 

ZXM^S, meaning [FisrtV^ he is comely in respect of] 

the manner of wearing a single garment. (S,* O,* 
]^» TA.) 




^ • 



JUi^ : see aJLa5 : 



• ^ • 



J <* 



* 0^ 



. and see also J^^Ju, 

see Jmi^, latter half. 

J4^ ; pL i^Loi : see J^U ; and see an ex. 
▼oce jL^y former half. 

see jL^y former half. 



•^ 



An excellence, or excellent quality; contr. 
BLI. 



of SLo^; (I^ O, Mfb;) and contn of IXiiji 
(M and "^ in art. J)^:) or a high degree in [or 
of] excellence : (1^ :) [differing from iLsH, q. v. :] 
pLJ5u5. (MA.) 

[a pi. of which the sing, is not mentioned] 

t. q. t ^yJJLLLi, (0, 1^, TA,) L e. [Men] who 
bestow, or confer, benefits. (TA.) 

^$ A ♦ a rel. n. formed from J^ >A,4 as pi. of 
• • / 
J^Ai but used as a sing. : (Er-Rdghib, Mfb, TA :) 

see J^^y near the beginning: One who busies 
himself with that which does not concern him. (Er- 
Rdghib, Mgh, O, Mfb, TA.) In the conventional 
language of the lawyers. One who is not a com- 
missioned agent, (Mgh, O, KT, TA,) nor a guar- 
dian (/jj), (KT, TA,) nor a proprietor, (TA,) 

nor a person of firm judgment ( J«<«t), in a con- 
tract. (KT.) The pronunciation with fet-h to 
the uJ is a mistake. (Mgh, O.) .. Also A tailor. 
(IA»r, O, ^.) 



* • 



Jlii : see JUJU. 



*L ^ ^ 



Jb^U [act part n. of ^yjch : as such signifying 
Exceeding; &c.]. One says, J-6li ^^"^ JU i. e. 
[The wealth, or property, of such a one is super- 
fiuous; or] abumiant, or much in quantity, such 
as has exceeded the supply of food sufficient to 
sustain life (0>i)t ^^ J-^). (TA.) «. And 
[Excelling ; or excellent, as also t J,fgii, of which 
the pi. is V% ,«n 4, but which is probably post- 
classical : or it is] applied to a man as [a posses- 
sive epithet] meaning /K>«9e»tn^ Ju^ [i. e. excel- 
lence]. (TA.) [And conventionally. Erudite; or 

excellent in learning.] «. See also Jyaiu. 



9^ 



^X^li is a subst from ^VyA^ [app. as a concrete 
term, signifying An excellent thing, or an excel- 
lent action ; each as distinguished from an excel- 
lent quality] ; (?:, TA ;) pi. J^iy : (TA :) [but 
generally] it signifies a gift, or thing that is given : 
(Ham p. 431, and Har p. 184 :) or a benefit, or 
benefaction : or such as is continual, or uninter- 
rupted: (MA:) pi. as above: (Ham and ^ar, 
ubi supril; and MA :) [or] J^ty sigm&ea benefits, 
or benefactions, that are goodly, or pleasing, 
(IDrd, O, K,) or such as are great, or large. 
(5.) And jOt i>-^M signifies What accrues 
to one of the proceeds and profits of property, (O, 
K, TA,) of the increase of lands and palm-trees 
and the likcy and the gains of commercial trans- 
actions, and the milk and wool of cattle and sheep. 

(TA.) The Arabs say, AJUy c^J jOt v> 'S' 
(O, K,) meaning When the estate is distant, the 
profits of its owner^ accruing therefrom, are small 
in quantity. (O.) 

JUoJl [More, and most excellent, &c.]; fem. 
^^XJaJi (TA:) pi. masc J^t^lil; and pi. fem. 
aJandogiii. (Mfbinar't>.t.) 



• ^ ^ 



^ • 



J^oLo : see Jtai«. bb Also A single garment 
that is worn [without any other] by a woman (S, 
O, 5> KL) in her tent or house or chamber, such 
as is called Jji^^ [a garment variously described], 
or the like of this, (§,) and by a man ; (KL ;) 
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also called tijuJu, (?,) and tjjj. (Fr,0,?;) 
or t Jm^ ^^ signifies a single garment, a aAfcl» 
[q.v.], or the like tkereqf, with which a woman 
wraps herself {^ ^fj); (Mgh;) and accord. 

to Lth, ▼ J Ul^ signifies a single garment that is 

worn by a man in his tent or house or chamber : 

(TA :) and Jm^Ju signifies [also] an every-day^ 

garment: (MA:) t J^ ^\^ ^ occurring in a 

trad, of 'Aisheh requires consideration [as being 
questionable]. (Mgh.) 



.»• 



• . r^ • 



<l l ^ » : see the next preceding paragraph. 
Jua&.« : see what next follows. 

Jj^j and ▼ J.<i 4» and ▼ jA.i,4 and 

▼ JLaJ a man possessing much excellence, or 
superiority, (5, TA,) and beneficence, and good- 
ness, and liberality, or bounty. (TA.) And (If) 

JuL J^j (S, O, E) J^ J^, (?,) and l\^\ 

^0 %0 ^ 

V^y^ ^^ ^UxJU, A man, and a woman, posses- 
sing excellence, or superiority, [or much thereof, 
agreeably with the former explanation, over his, 
and her, people,] and liberal or bountiful [or very 
liberal or bountiful]. (8,0,?:.) 



* %^ 



*» i» ^ 



J|5<^[Ju [pass. part. n. of Jk^ : as such signify- 
ing Exceeded; &c.: and excelled: and overcome, 
or surpassed, in highness, elevation, or eminence, of 
rank, &c.: and simply] overcome, or surpassed: 

whence the saying, ^ U Jyil^t ^ J^j4 J^ 

til' J ^ J ^ ^^^ * "^^ 

J>^uUt ^ J^yi [Sometimes, or often, what is 

not found in the overcomer is found in the over- 
come]. (TA.) 



• w» ^^J 



One who lays claim to superiority of 
excellence over his equals, or fellows. (§.) [See 
also its verb : and] see |JUt^. mss See also 



yici and lc^ 



«» ^ 



^ A^ 



1. U*, (M, Mfb, ?,) aor. yaki, (M, Mfb,) 

inf n. yii (M, Mfb, K) and iTii, (M, ]?:,) /^ (a 
place) was, or became, wide, or spacious; (M, 
Mfb, B: ;) as also t ^^i . (TA as from the ?, 
in which I do not find it;) the latter occurring in 
a trad. , and expl. in the Nh as signifying it became 
a »Ufli [q. V.]. (TA.) ... [And It was, or became, 
empty, vacant, or void; (for it is said in the TA 

that 



J * 



\, by which yisA!^\ is evidently meant, 

signifies ^JLiUt ;) as also ^ 15^ t| as appears from 
an explanation of the part. n. sj^Jk^, q. v,] ^ 

gli:;jg^i^Jt Ui, inf. n.y^ [i. e. ^], The 
trees became numerous, or abundant, [so as to 
occupy much space,] in the place. (lEkt^, TA.) 
i.. And 4^lj> l^ Se did not put his dirhems, 

or money, into the purse [app. meaning that he 
left his money strewn]. (IJl.) 

4. yy^\ : see the preceding paragraph, in two 
places, mm^ Also He went forth, (8,) or came, 
(TA,) to the •Ui [q. v.]. (8, TA.) «. [Hence] 
^^ ^t o^ ,«-'^t ^^^ A 0^^ came to, or 
reached, suck a one : (M, Mgh, TA :) originally, 
became tn <A^ space, or eA« |?&ice, or ^rter, of 

804 
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0^ ^ 



tuch a one : (M :) or properly, became in the »Uai 
of such a one, (Mgh.) And in like manner^ 

j^*^\ A^\ ^gi^S [The thing, or event, came to, or 

reached, him]. (M.) And t^t ^^ C^iil J 
came to, or reached, the thing. (Mfb.) Accord, 
to lAqr, (TA,) iUtiNl properly signifies l(y:jl*^\ 

[i. e. The coming at last, or ultimately, or the 
reaching, to a person or thing]. (lA^ir, T, Mfb, 
TA.) Hence the saying [in the IgLur iv. 25], 

u^ ^[^ v tfm^ ^^^> J^^ 1* e. When one of you 
hath come, and betaken himseif, to the other; 
(TA ;) in which the verb is made trans, by means 
of ^1 because having the meaning [of ^^\ or] 

of Jm03 : (M :) or this means, when one of you 
hath became alone with the other, agreeably with 
the original derivation ; or, accord, to some, it is 
an allusion to mutual contact, skin to skin: or to 

copulation. (Mgh.) You say, 4Jt^t ^\ ^^^\ 
[He went in to his wife : or] he became in contact 
foith his wife, shin to skin : (S, M^b :) or it sig- 
nifies, (M, ]^,) or signifies also, (S, Msb,) the 
compressed his wife : (S, M, Mfb, T^:)or he was, 
or became, with her alone in private, whether he 
compressed her or not. (M, K.) —^av^ 1^5-^' He 
reached with them, or brought them to, a wide, or 

spacious, place. (TA.) And ^J^ J^iUt a^ ^-^t 

yfj'iJ' 0^J^3 [The road brought him to a rugged 
tract of land], (5» and TA in art. j-c^.) _ 

kjfjj^ v^J f*>ti \^f^^ He touched the ground with 
the palm of his hand (IF, S, Msb, 5) in his pros- 
tration [in prayer]. (^, If..) And d^) CftJiM 
J^Vfc ji^ !>• lSJ^ I put my hand to it without 
anything intervening ; i. q. & 7 (Mfb in art. 

- •» "J * J 9^»t 

ij^.) — l£/*^ O^ ^^ C>^M [I communicated, 
or made known, to such a one my secret] : (S :) or 

jmJ\^ d^\ c^tMoit I acquainted him with the secret. 
(Msb, TA.) _ ^^j^\ also signifies fHe became 
poor: so says lAar: as though he came to the 

ground. (TA.) ea i)li iSjT ,^y^ % occurring 
in a trad., is a phrase expressive of a prayer, 
meaning May Ood not make thy mouth wide and 
empty. (TA.) .. Hence the saying of lA^r, 

jy o^j O^ o^ bUat JsJLJ o^ iUbJNt [app. 

meaning that uiiit is the inf. n. of ^ycS\ signify- 
ing His central incisors, below and above, fell out; 
or he was caused to lose them.] : and hence [the 
epithet] 5\^k^)\ [and therefore hence also what 
here follows]. (TA.) if^t ^^\ He made 

* ^ 9 ^ 

the womuns ^l£IU»« (i. e. her vagina and rectum, 
Mfb) to become one, (S, M, Mgh, Mfb, 5, TA,) 
in devirginating her, (Mfb,) or in compressing 
her; (TA;) the intervening part becoming rent: 

(Mgh, TA :) and so ij^ul : (M, in which it is 
mentioned in art. ^^^ :) the epithet applied to 
her is t lliii, (M, Mgh, Mfb, K,) which is syn. 
withjti)^. (S.) 



6. c^^^uu for c 



6 « ^^ 



[. 



see in art. ,^ (conj. 6). 
Ut in a passage of the Fdkihet el- 



Khulaf^ accord, to several copies thereof is an 



wt^A 



^-oWI 



: see Freytag's Critical Annotation? and Cor- 
rections in his edition of that work, p. 6.] 



«> 



, (S, M, 5,) also written ^^j-S^i, (TA,) A 

ihm^{^,Tf) mixed. (1^, M, J^.) You say Jlu^ 

\^ Mixed food: (1^:) and XJ:^ j!^ dates mixed, 
(AA,* S, M,) as, for instance, (§, TA,) with 
raisins, (Lh, S, M, TA,) in one vessel, or bag; 
thus says El-l^&lee ; (TA ;) or scattered, or strewn, 

and mixed: (M :) and oW^ Ob^ [^'^ ^^ 9f 
dates mixed]: and iLL^I j^^J [several sorts of 
dates mixed]. (AA, TA.) And ^^^y^ j^^^m^LU 
tii Their goods are mixed together : (M :) or are 

shared in common. (TA.) And jtyiti ^^j^j^^ 
[Their case is mixed, or promiscuous, &c., like 

>^ i^'s^jJ^J^^ (q- V- »^ art u^^i); or] their 
case among themselves is alike; (M, TA;) i.e. 
they have no commander over them. (l^yTA.) And 

La^ jA*^\ «2)p i. e. [He left the affair] in an unr 

sound [or a disordered] state. (TA.) And ^JUt 

Lai A^3-} [He threw down his garment in a dis- 
orderly, or careless, manner ;] he did not commit 
his garment to any one's care. (M, TA.) .— [Also 
One; a single thing or person: and alone; by 
itself or himjtelf; not having any other with it or 
him ; apart from others : thus it has two contr. 

meanings.] You say l^ j^^ One, or a single, 
arrow : (% :) or an arrow that is alone, by itself, 
not having any other with it, in the quiver. (AA, 

TA.) And liii C^ I remained alone, (Az, 1^, 
TA,) of such as were fellows: (Az, TA :) or 
apart from my brethren and my family. (Akh, 

TA.) s9 Abo, i. e. L^ti, (M, 1^,) or correctly 
with y£ [i. e. yjii], as written by El-?L41ee, (TA,) 

The stones (y^^ of raisins; (M;) i.q. \tcA [or 
yyci]. (E^O s9 See also what next follows. 
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^itguai: see the next preceding paragraph. 
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05 Water collecting and stagnating: pi. l\JaA, 
with medd, accord, to Kr ; and also t ^^^ and 
^^^, with fet-h and with kesr, the former of 

these like (^JL»> as pi. [or rather a quasi-pl. n.] of 
2j!x^, and the latter like jj^ as a pi. of 5; j^ ; 
occurring in difierent relations of a verse of Adee 
Ibn-Er-Ri^d^. (M in art. ^yoi, and TA.) 
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is an inf. n.: (M, ]^, TA:) and is expl. 
by Aboo-'Alee El-Kalee as signifying Width, or 
spaciousness. (TA.) .. [It is also used as an 

epithet :] see i^L^. .. And [as a subst., or an 
epithet in which the quality of a subst. is pre- 
dominant,] it signifies A court, an open area, or 

a yard, of a house; syn. ^L»: (S,]^:) and a 
wide, or spacious, tract of land: (ISh, S, M, K:) 
or a plain and wide eoopanse of land : (Sh, TA :) 

thepl. isS^f. (ISh,TA.) 

tli^ Water running upon the ground: (?:) 
or, accord, to Aboo-Alee £1-Kdlee it is [in 
measure, but not exactly in meaning,] like iUL*. 
[a pi. of ^jm^], signifying water running upon 
the surface of the earth ; [or rather waters &c. ; 
for he adds,] and its sing, is t a^^ ; in the M, 

[in art. ^^.^-4,] it is said to be a pi. of 
[q. V.,] on the authority of Ej-. (TA.) 



^li (Mfb, TA) and t Ji^ (M,» TA) TFtufe, 

or Radons, (M,* Mfb, TA,) as also t iCii, (Az, 
Er-Rdghib, Mgh, Mfb, TA,) open and piain, 
and vacant. (TA.) m^ [The first of these words, 
in the present day, pronounced ^j-^Li^ is com- 
monly used in the sense of IjLi as meaning Un- 
occupied, unemployed, or at leisure.] 

t. q. &mJL« [A place of width or tpacitmh 
ness,kc.]. (TA.) 

: see ^U« [And see also its verb, 4.] 
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Sl^tiU : see 4, last sentence. 
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1. dUxJ is like «Ua^ in its [various] meamngi. 
(^.) Like the latter it signifies He struck him on 
the back. (AZ, 1^, O.) ... And He broke it, or 

crushed it. (S, O, 1^.) _ And ut^, (8, 0, 
TA,) aor. -, in£ n. v£i, (TA,) He compressed her; 
(§, O, TA ;) namely, a woman. (TA.) ... And 

^j^\ dLi ubi He threw him down, or prostrated 
him, on the ground, (ip, O.) i.. And dmmLu^ Uail 
He cast forth his excrement, or ordure; some- 
times occurring with w> ; ($1 ;) which is a dial 
var. ; or an instance of mispronunciation. (O.) 

... And \Mi^^^^^\ Olki The sheep, or goaU, 
brought forth their young ones. (S, O.) And 

A^ Olki L*l 4JLJt ^jod May Ood curse a mother 
who cast him fourth [from her woml>] : like cMsit 
4/. (TA in art Ik:^.) And i^ Ui He broke 






wind [app. with a sound; like \^ \iom^]. (8, 0.) 
... jtyii\ UbJ He did to the people, or party, wkat 
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they did not like. (O, ]^.) ... And d 

He loaded his camel with a heavy burden, so that 

his back became hollow, or depressed. (]$[.)■■ 

;^, aor. S (?,) inf. n. Ubi, (TA,) [app., i. q. 

Ji-ii, i. e. He had the bone of his nose wide and 
depressed; or depressed and expanded ; or he had 

his nose spreading upon his face : see U»3 below. 
.- And] He had a hollow back, and a protube- 

rant breast, or chest. (5.) ... And j -i^^ ^^ 
The camel was, by nature, low, or depressed, in his 
back. (S, O.) 

4. Uflit He copulated much, or often. (IAj^t, 
O, E[.) .-And He became ample in his state, or 
circumstances. (IA^r,0,K.),^^A.nd His nature, 
or disposition, became evil, after having been good. 
(lAar, O, ]^.) s9 olk^t He fed him; gave him to 
eat; or gave him food. (O, '^.) 

6. CbUu, (K, TA,) said of a man, (TA,) is 

syn. with ^j^^ [q. v. ; app. in a sense similar to 
the senses here following] : or it signifies more 
than i^^^LiJ. (E, TA.) aI^ LbUJ means He 
field back J or receded, from him, or it. (Sl,* TA.) 

And^^oyl^ U9U3 He was defeated, and retreated 
from them, (O, El,) after he had charged, or 
made an assault or attack, upon them. (O.) 
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w [mentioned above as inf. n. of ^^j ftnd 

in the O erroneooslj written »ll^i] t. q. ^jiStA [i. e. 
A depression and expansion of the bone of the 
nose; or a spreading of the nose upon the face] ; 

(^* 0/ ];: ;) and t Itjbi is syn. with LSi [which 
IB a Bnbst. signifying as above] (8, : but in one 
of my copies of the S, the former of these words 

is written Z\io^\ and in the O, the latter is written 
alii.) _ And Hottonmess of the back, {1^, TA,) 
OTf as some saj^ of the middle of the back, (TA,) 
and protuberance of the breast, or chest ; as also 

iilii. (?:,TA.) 

SUi:) 

>see the next preceding paragraph. 

Ikit f. q. ^jmia^\ [i. e. Saving the bone of his 
nose depressed and expanded; or having his nose 
spreading upon his face]. (S,* O,* TA.) It is 

said that Museylimeh the Liar was Vk^l^ (O,) or 

ijjf^t UbJt : so in a trad. (TA.) And Having 

a hollow back, and a protuberant breast, or chest. 

(]^.) And jfii^\ Uftit A camel bw, or depressed, 
in the back, by nature. (TA.) 

L L^jLi, (S, ?,) aor. s , (?,) inC n. ^JJ ; 

(§;) and t^*!*, (§,*?:.) inf. n. ^Ui; (§;) 

He made it broad, or wide. (8, ^.) «. And 

tft^3 S>jJt fJ^y iV-9 '^^}) inf- ^' ^ above; and 

1 41 h 4, inf. n. as above; (TA ;) He pared, or 

fashioned by cutting, the stick, or piece of wood, 

ice, and made it broad, or wide, (if., TA.) And 

ij^j^\ rnSei, and ^ \^m M, He made the piece 

of iron broad, or nnde, and even, or flat, for a 
l\m>mmA, or a ijjf^y or some other thing. (L.) .. 

And ^j^ UJUW Uel, (^/ TA,) aor. and inf. n. 
as above, (TA,) He struck his back with the staff, 
or stick. (K/ TA.) _ And «VVV C^kysaid 

of a woman, t. q. a^ w^-aj [iS^e cast forth the 
chUd, or the foetus], (]$L,TA.) [Compare c^^JUv.] 
eai 9*J^> Aor. -, inf. n. 9>-^9 [&PPv -^^ (^ man) 
had a broad, or wide, head: (see •Jo^t:) or it 
signifies, or signifies likewise, and so app. ^ ^J^, 

in£ n. m^tisJJ, (see ^J^i below, and ^Je^t,)] said 
of the head, and of the end of the nose, It was, 
or became, broad, or wide. (T]g[.) bb J.^JI «Jsii 
3^ palmrtrees became fecundated. {Kr, IgL.) 

2 : see the preceding paragraph, in four places. 
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«JU^I A man having a broad, or wide, head. 
(9.) And A broad, or twA, head 5 (A, L ;) as 
also t ^iJu (9, A, L) and 1 1^. (A.) And 

iUJa^ a^jt A broad, or n;t&, ami 0^ a noM: (A, 
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L:) and 80>ji [L e.foot]. (A.) _ p^^^t The 

bull : so called because of the breadth of the end 
of his nose : (L, ^ :) an epithet in which the 
quality of a subst predominates. (L.) «. And 
The chameleon (^, TA) whose back and colour the 
sun makes to glisten so that it becomes white by 

reasonof the heat thereof (TA.) ... And lUJh4)t 
The broad, or wide, part of a bow. (L.) ea Also 

i.q.'^jS\[q.v.]. (5.) 






see the next preceding paragraph. 
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mmU [inf. n. of «J0^, q. v. : and, as a simple 

subst.,] Breadth, or width, of the head, (S, ]^, 

TA,) in the middle; as also L^ : (TA :) and 

breadth, or wicfeA, of the end of the nose, (L, ?!,) 
JO ^^^ it sticks close to the face; as in the bull, 

which is termed «Ja^I. (L.) 






^^^ A she-camel &utty in the belly, (^, TA,) 
broad, or n^ufe, tn ^Aa ribs. (TA.) 
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^m,hJi\, (j^, O, ]^,) and accord, to the ezposi- 
tors of the Fs, jLiji\ also, (TA,) [or o^j 
^WJaAJt,] il [or the] time in which mankind had 
no^ oj ^e^ been created (jji^ A^i J^a^^) : (9, 0, 
1^ :) or the time of Noah : (K :) or a [or the] 
time in which the stones were moist, or soft : (S, 
O, ^ :) thus said Ru-beh, when asked respecting 
it; (TA;) and thus the Arabs of the desert 
accord, to AO : (ip, O, TA :) a poet said, 

♦ v^jjiyUI lit jLijd\ rSi • 

[ Jii ^A^ ^'m« 0^ the JfcJx4, 9vAm <A« j^cmej n^^r^ 
motf^, or <o^] : (TA :) and El-'Aj[jdj is related to 
have said, (S,) or, correctly, Ru-beh, as in the O^ 
or Ru-beh Ibn-El-Aj[jdj, in replying to a woman 
whom he desired to take to wife, and who had 
asked him what was his age, and what was his 
property, &c., (TA,) 
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[And I said, If I were made to live the life of 
the new-born young one of the dabb (which is said 
to be seven hundred years), or the life of Noah 
in the time of thefitahl, when the rocks were moist 
like the clay of the mire, I should become the 
pledge of a grave or of slaughter] : (S,* O, T A : 

but the last has j^jh in the place of w»j^ :) and 

one says, ^^mSi^S ^J iU> ,^l£» [That was in 

the time ofthefitaM] ; a prov., in which the last 
word is said to have the first, or the third, of the 
meanings expl. in this art. ; and which is said of 
a thing that happened long ago: (Meyd: [see 

also Freytag's Arab. Prov. ii. 340 :]) and ili^t 
JmJoJ^\J^^, and aJuj^t, expl. by AEEn as mean- 
ing [I cams to thee] in the time [or year] of 
abundance of herbage, and of food and drink. 
(TA.) ... And JittJfli^ also signifies A torrent. 
(Sh, O, ^.) «. And A camel large, big, or bulky. 
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(Fr, Sh, ];:.).. And Plump and big. (Ibn- 
Abbdd, O, ?L) 

1. i;ii, (9, M, 5,) aor. i, (M, ?, TA,) and, 
accord, to the J^, ; also, but this latter form 
requires consideration, for it is related by Sgh, 
from Fr, in another sense, that of milking a 

camel, and not unrestrictedly, (TA,) inf. n. jLi ; 

(§, M;) and tj^, (M, TA,) inf. n. LjJU; 

(TA;) [but the latter is with teshdeed to denote 
muchness, or firequency, or repetition, of the 
action, or its application to many objects ;] He 
clave, split, slit, rent, or cracked, it. (8, M, ]gL.) 
_ Hence, (?,)>J, (8, Msb, ?,) aor.'i, (Msb, 
TA,) in£ n.^ (M|b,5) andj^,(Ij:,) It (the 
tooth called ^\^, of a camel,) cams forth ; (§, T^;) 
it clave the flesh and came forth. (T A.) _ See also 
7. ■■ ijjli, (8, Mgh, M?b, ?,) aor. i , inf. n. 
jLi, (8, Mgh, Mfb,) He (God, M?b, ?) created 
it, (§, M?b, 5,) namely, the creation : (Msb, T^i) 
he caused it to exist, produced it, or brought it into 
existence, newly, for the first time, it not having 
existed before ; originated it ; commenced, or began 
it ; (8, M, A, Mgh, Ig: ;) as also ♦•liuit, relating 
to an a&ir. (TA.) I Ab says, I did not know 
what is [the meaning of] Ot^^t t^u [Tlie 
Origkiater, or Creator, of the heavens] until two 
Arabs of the desert came to me, disputing together 
respecting a well, and one of them said 0^ii u1, 
meaning, I originated, or began, it. (8.) J *> ^ 
i,^f sJ^* Bee fj^. [The explanation there 
given is confirmed by explanations of S^.] ^ 

Oil^\ jjti, JLth, 8, ?,) aor. i , inf. n. )U ; 
(9 ;) and t i^ . (Ks, TA ;) He made the dough 
into bread, or baked it, without leavening it, or 
leaving it until it should become good [or mature] ; 
(]^ ;) he kneaded the dough and made it into bread, 
or baked it, immediately ; (Lth ;) he hurried the 
dough, or prepared it hastily, so as to prevent its 

becoming mature. (8.) You say 5t^t O^Li 
tj^l ^ Ji^\ ^^ Ot%-»Jt [I^e woman 
hurried the dough, or prepared it hastily, so that 
immaturity, or want of leaven, was manifest in 

it]. (8.) «. And in like manner, ^^^^jii He 

prepared, or kneaded, the clay, or mud, [without 
leaving it until it should become mature,] and 
plastered with it immediately. (Lth, TA.) ..^ 
And ^1 >i, (lA^r, T^,) inC n. Jii ; (TA;) 

and ▼ d^JUil ; (5 ;) He did not saturate the skin 
with the tanning liquid : (I A^r, ^:) or he did not 
put it therein. (A.) eai And ^, (Fr, O, ?,) 
aor. i and ; , (Fr, O, ?,• TAJ in£ n. jii, (Fr, 
8, 0, 1^,) He milked a she-camel, (Fr, 8, 0, ?,) 
and a ewe or goat, (T A,) with the fore finger and 
the thumb : (Fr, §, 0, 5, TA :) or wUh the ends 
of the fingers : (5, TA :) or, as one does in indi- 
cating the number thirty, i. e., with the two thumbs 
and the two fore fingers : [but this is app. a 
mistake for what next follows :] (L, TA :) or, 
accord, to I Ath, with two fingers [atid] with the 

end of the thumb. (TA. See also iJut 4^.) 

304* 
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— And [hence, app. J Ast^Ut^iii He pressed^ or 
squeezed, his fingers. (TA.) And He struck his 
(another's) fingers so that they burst forth with 

blood (C^ ojiJSt). (T A.) eai See also 2 : .. 
and 4, first sentence. 

2. ijis3 : see 1, first sentence, eai Also^ (inf. n. 
>»k23, ^y) He made him to break his fast; or 
to eat and drink ; (ip/ Mgh/ Jj: ;) as also ^'tjis^\, 
and ^ djii : (Ki) he gave him breakfast : he, or 
it, (namely, the action termed tU^SimtS, and a 
clyster, [&c,] M^h,) broke, or vitiated, kis fast. 
(Mfb.) And you say also>^«a)t^pa^>^^ tjA, 

[and, more conmionly, d^iiJL^,] This is speech 
which breaks, or vitiates, the fast. (TA.) amjh^ 
^^lOt : see 1. 

4. >il J7« iroJU ki$ Jiut ; (I?,* Mgh ;*) he 
breaf^asted ; he ate and drank after /attmg; 
(Mfb,*]?:;) 88 al8otjj;j, (]^,) aor.i, (TA,) 

in£ n. ^Li : (Mfb, TA :) his fast became vitiated. 

(Mfb.) jiehS as qoasi-pass. of aJpoii is extr., (Sb,) 

like^t as quasi-pass, of a?;^. (Sb, Mgh.) You 
say j^ ^Jlft ^^iftit \He breakfasted upon dates, or 

dried dates ;] A« macfe dates, or c^rte^t ^{ates, Ai« 
breakfast, after sunset [in Ramaddn"]. (M$b.) 

In the saying ^j> b^'S f^3jf !3^>^ [^^^ 
ytf after the sight of it, namely, the new moon 
commencing Ramad&n, and break ye your fast 
after the sight of it, namely, the new moon com- 
mencing Showw&l], the J is in the sense of jji^, 
i. e., a£|« jJLf. (Mfb.) ... It was time for him 
to break his fast : (^ :) he entered upon the time 

of breaking his fast; (Mgh, Mfb, ]^ ;) like ^4^1 

and L«M<ol as meaning ** he entered upon the time 
of morning" and ''upon the time of evening:" 
(Mgh,* Mfb :) or he became in the predicament 
of those who break their fast, and so though he 

neither ate nor drank : whence the trad., jJo^t 

j;j; ; Vffj JU-UJI The cupper and the cupped 
place themselves in the predicament of those who 
break their fast : or it is time for the cupper and 
the cupped to break their fast : or it is used after 
the manner of a harsh expression, and an impre- 
cation against them. (I Ath.) ma ^^Jsbit : see 2. 
nm JJLiJt JUit : see 1. 

5 : see the next paragraph, in six places. 

7. >^1, and t^, (S, M, ?,) and tjLS, (M,) 
[but the second is with teshdeed as quasi-pass, of 
2, to denote muchness, or frequency, or repetition, 
or application to many subjects of the action, as 

18 indicated in the 1^ by its being expl. by JJLLi,] 
It became cleft, split, slit, rent, or cracked. (^, 

M, B:.) 0>iJTiu!jT iSt [in the ^ur Ixxxii. 1] 
means When the heaven shall become cleft. (Bd, 

TA.) And A^ ^oJ^ C>\y^\ ^U3 [in the IgLur 
xix. 92] The heavens are near to becoming re- 
peatedly rent in consequence thereof (Bd.) And 

^[aj3 'O/mJ His feet became cracked: [or 

much cracked,'] (TA, from a trad.) And ^ CjjMj 

OImJW u^j*^t The earth became cracked \in many 



places by the plants coming Jorth]. (TA.) And 
Sj3{ J^^ ^^Jm [The trees broke forth with 
leaves; as also /JiJUt, often occurring in this 
sense ; see l^ar p. 68 ; and see^piii]. (1^ and ]^, 

voce •.!; ; &c) And U^ •UjJ " C>JbJLJ [and 

CJfjisJ^\ (see 1, last sentence but one,)] His feet 
[burst forth or] flowed with blood. (TA.) .. 

8 : see L And see also 8 in art. cjit. 

jLh [as an inf. n. : see 1 : ... as a subst.,] A 
cleft, split, slit, rent, or crack : (^ :) or, accord. 

to some, a first cleft &c. : (MF :) pi. j^ : (EL :) 

occumng m the saying jJai ^>« ^j3 Ja [Dost 
thou see anydefts?], in the ^nr [ixvii. 3]. (TA.) 
eai 'Omar, being asked respecting [the discharge 

termed] ^J>^\, answered. It is ^Lh\ i (O, IgL :) 
thus as related by A'Obeyd : (TA :) it is said 
that he likened it, in respect of its paucity, to 
what is drawn fi*om the udder by means of the 
milking termed jijUt : (O, ^ :) or, as some say, 
it is fi*om uS dUji CffijJ [expl. above] : (TA :) 
or he likened its coming forth from the orifice of 
the ji>S to the coming forth of the ^C of the 
camel : or, as it is related by En-Nadr, he said 
^j ifk k It, with damm; meaning the milk that 
appears upon the orifice of the teat of the udder. 
(O, ^.) 
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jieii Such as has broken forth [with buds or 
leaves] (ji£jJU), of plants. (TA.) See also ^. 
-. And, (S, IgL,) as also ^^, (^,) the latter 
used in poetry, (TA,) [The toadstool;] a species 
of 5U^ [or fungus], (S, T^,) white and large, (S,) 
and deadly : (]^ :) [so called] because the ground 
cleaves asunder fi^m it : (TA :) n. un. cjk^. (^.) 
[Also applied in the present day to The common 
mushroom ; agariens campestris. And Any fun' 
gus,] mss [Also, the former. Immaturity, or want 
of leaven, in dough :] see the explanation of Opbi 

i>ei|kji3t l\j^\.^m Axia jieA and ^jMi signify also 
Somswhat of that which remains of mUk [in the 
udder], which is then milked: (L, ^ :) or a small 
quantity of milk when it is milked: (TA:) or milk 
at the time when it is milked. (AA, TA.) See 
also^^ki, last sentence. 
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jiaA Ghrapes when the heads thereof appear ; 
(]^, TA ;) [so called] because the [fruit-] stalks 
[then] break forth (j^) > (TA ;) as also t^. 
(^, TA.) s9 Also a subst. fi^m ^t ; (ip ;) [as 
such] it signifies The breaking of a fast ; contr.of 
Jll^. (TA.) [Rence, jLm}\ j^ Tlie festival of 
the breaking of the fast, immediately after Rama- 
d&n; sometimes called ^JLiUt alone.] 1 5^ .U > M 
means jJsuUt dij^ [The alms of tlie breaking of 
the fast], (O, ?:,TA,) which is a cU [q.v.] of 

wheat : the prefixed noun {23 j^^) is rejected, 
and S is affixed to its complement (^i^iUt) to 
indicate that such has been done: but it is a 
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word used by the lawyers; not of the daasicd 
language. (TA.) eai See also^^^Ai*. 

jiak : see jWy m two places. 

IjLi Creation : (Mfb :) the causing a thing to 
exist, producing it, or bringing it into existence, 
newly, for the first time; originating it. (TA) 
^m The natural constitution with which a child is 
created in his mother^s woTnb ; (AHejrth, ^ ;) t. j^. 

iil^. (Ip, Mgh.) It is said to have thia signifi- 
cation in the ]^ur xxx. 29. (TA.) And so in 

the saying of Mohammad, ^Ji> jJa^ >3^>* J^ 
Z^Sai}\ Every infant is bom in a state of conform 

mity to the natural constitution with which he is 
created in his mother's womb, either prosperous or 
unprosperous [in relation to the soul] ; and if hit 
parents are Jews, they make him a Jew, widi 
respect to his worldly predicament ; [i. e., with 
respect to inheritances Ac;] and if Christians, 
they make him a Christian, with respect to that 
predicament ; and if Magians, they make him a 
Magian, with respect to that predicament ; his 
predicament is the same as that of his parents 
until his tongue speaks for him ; but if he die 
before his attaining to the age when virility begins 
to show itself, he dies in a state of conformity to 
his preceding natural constitution, with which he 
was created in his mother's womb. (AHeyth, 
TA.) [See another explanation of the word, as 
occurring in this trad., below.] ... Nature ; con- 
stitution ; or natural, native, innate, or original, 
disposition, or temper or other quality or property; 
idiosyncrasy. (Th, TA.) ... The faculty of know- 
ing Ood, with which He has created mankind: 
(TA :) the natural constitution with which a ckUd 
is created in his mother's womb, whereiby he is 
capable of accepting the reUgion of truth : this is 
a secondary application : and this is [said to be] 
the signification meant in the trad, mentioned 
above. (Mgh.) i.. Hence, The reUgian of el- 
Isldm : (Mgh :) the profession whereby a man 
becomes a Muslim, which is the declaration that 
there is no deity but Ood, and that Mohammad 
is his servant and his apostle, who brought the 
truth from Him, and this is (AHeyth, TA) r»- 
ligion. (AHeyth, IgL, TA.) This is shown by a 
trad., in which it is related that Mo^mmad 
taught a man to repeat certain words when lying 

down to sleep, and said d^Jk^ ^>« w%« o\ <2UU 

S^LuUt ^^ c^ [And then, if thou die that same 

night, thou diest in the profession of the true reR- 

gion]. (AHeyth, TA.) Also by the saying, ^^oJ 

S^t !>• ^Ui^^t The paring of the nails is [a 

point] of the religion of el-Isldm. (Mgh.) ... Also 

t. q. ^Um^ [app. meaning The way, course, mode, or 
manner, of acting, or conduct, or the like, pursued, 
and prescribed to be followed, by Mohammad]. 
(TA.) .. In the l^ur xxx. 29, accord, to some. 
The covenant received, or accepted, from Adam 

and his posterity, (Bd.) ... The pi. is Ot/k$ and 
Ol>i and Ot^. (TA.) bb See also jjk». 



^jJftiJt O^*^^ [^^ faith to which one is dis- 
posed by the natural constitution with which he is 
created]. (Mfb.) 
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l\ii A sword hctWig in it cracks ; ($, Z, O, 
If.;) and (O that fciU not cut: {lA^r, O, Jgl:) 
or recently made. (TA«) 

l^ (9, M,b, ^) and t i^, (9, ?,) a« 

though the latter were a rel. n. from the former, 
(§,) A breakfast; a thing [i. e. food or beverage] 
ypon which one breaks his fast. ($| M^b, Tf..) 

Jftki Dough unleavened; or no^ 20/2 tintil i< Aof 
become good [or mah^re] ; contr. of jt^ : (^y 
TA :) and in like manner day, or mud. (TA.) 
[Hence,] jj^\ J^ \Tke feast of Unleavened 
bread; also called, of the Passover;] a festival 
of the JenSj [commencmg] on the ffteenih day of 
ih^ month c^^ J and lasting seven days. (M$b. 

[See also LJcMS.]) _i Anything prepared^ made, 
or done, hastily, or hurried, so as to prevent its 
becoming mature : (Lth, §, ^ :) fresh ; recent ; 
newfy made: (?, TA:) pi- ij^ : (§gh, lAth, 
TA :) for ijj^ a^»^^ '^ the ^, ezpl. as mean- 
ing [He fed him] mUhj^, is a gross mistake, a 

mistranscription of \Sr^ ^Uw^ &s the phrase 
stands in the handwriting of §gh himself, in well- 
formed letters, and with the sylL signs, meaning 
meaU [newly prepared, &c]. (TA,) You say 

\jbJ Jn^fr j j,t^ J^ (^J^ [I have leavened 
bread, and] fresh, recent, or newly made, ^j^t^ 

[q. ▼.]• (?, TA.) You say also ^ckAJl ^y «j Jl^J 
J Beware thou of a hastily formed, immature, 

opinion. (§.) And ^t ^\ji\ % X [The worst 
opinion is the hastily formed, and immature]. 
(TA.) — A skin not saturated with the tanning 
liquid: or not put therein: (TA:) a whip not 
tanned: not softly tanned: (TA:) or not newly 
tanned. (L.)BaiAlso A calamity; syn. l^\^. 
(O, 5, TA.) 

Ij^ : see what next follows. 

l^Jiei and V ij^ A sheep, or goat, that is 
slaughtered on the day of [the festival of] the 
JL^ : (5, TA :) mentioned by §gh, and in the 
B. ' (TA.) 

l^jlLi A man possessing neither good nor evil; 
(lA^, O, 5,* TA ;) such as is termed jiji [tm- 
poient in speech or actions, heavy, or duU; &c.] : 
(TA :) from j\^ applied to a sword, meaning 
that wiU not cut (IA^,0,TA.») 

kSJ^' see^^Li.^ 

^li A camel whose v^ {'^^ ^^^1 ^ coming 
forth, (§,) or cleaving the flesh and coming forth. 

(TA.) eai u^ii\3 C>\^\ ji^\s [m the ?ur xhi. 
9, tc.,] means The Originater [or Creator] of 
the heavens and of the earth. (I Ab, S,* TA.) 
Seel. 

^y a subst for pW^ in Syriac. (TA.) 

jyifliit, and the pi. j(M^\ : see the next para- 
graph. 

j«l»U2l, a word similar to v^^ ^n<^ ve<^ w 



and jtf^\^ [q. ▼•], none of which four words has 
a sing., Pimples that come forth in the face of a 
boy or young man, and of a girl or young woman ; 

as also ^j(^\ij : thus correctly, with O and Q : 
the author of the ]^, following l^gh [in the O], 

says that ^jtM^^ ^ the pi. of ^j^^Ut, and signifies 
a cracking, or chapping, in the nose of a young 
man, and in his face, (TA.) «. Also, thus cor- 
rectly, with C>, The Jlrst of [the herbage of the 

rain called] the ^j^mt^ [q. v.] ; and in this sense 
also it has no sing. : but it is said in the J^ that 
^^^U3 is pL of ^Zj^Liu, with q; [in the O, 

that it is pi. of ^jy/ii ;] and [in both] that it 
signifies scattered herbage; (TA;) and Ll;i says, 
as is stated by AQn, that %y<J^.g |>« t^^UJ 
means small quantities of herbage in land : (O, 
TA :) it is also added in the If., in explanation of 
^ji^UJ, or it signifies the Jirst herbage of [the 
rain called] the ^5««»j: (TA:) [and it is said 

that] oQ jtM^ signifies what break forth of. 

Of from, plants, or herbage. (TA voce^^^^C^.) 
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Ail nose wide and depressed; (M ;) or depressed 
and expanded: (Ip, A, ^ :) Ae had his nose spread- 

ing upon his face. (A, If,.) [And ^f^ki app. sig- 
nifies the same.] 

2. LL^ He killed him. (Mfb.)HH See also L 

^jmLs (with fet-^, O, in a copy of the M written 

i.imU,) The berries of the myrtle : n. un. with I. 
(Lth, M, O, Jf.) 

umiti: seeiuL^. 

• «> • «* 

LJoS The skin of an animal that has not been 

slaughtered in the manner prescribed by the law. 

(Ibn-Abbdd, O, If.) _ [See also Jii.] _ Also 
A certain bead used for fascinating and restrain^ 
ing [men] ; (Lfy, ^, M, ^;) OTie of the beads of 
the Arabs of the desert, with which women are 
asserted by the Arabs to fascinate and restrain 
men. (O.) They (i. e. women, 0, 5) ^7$ 



' >' 






^ 



A man breaking his faM ; eating and 
drmktnff after fasting : (§,* Mfb,« ]?:, TA :) pi. 
^Ou, (Sb, §, Mfb, ^,) like as L..^^ is pi. of 

jmty^, (ip,) and i^UU of ^jJJu : (Msb :) and 

^jMi signifies the same, as sing, and pi., (1^, Mfb, 
]^,) being originally an in£ n. (ip, Mfb.) 

is used in the l^Lur [Ixxiii. 18], in the 



09J 



phrase 4^ jMU lU^t [7%e heaven shall be with 







rents by reason of it], in the manner of a 
possessive noun, [not as an act. part, n.,] like 

jNAft4 m the phrase J^^aju ^V>. (TA.) 

jyft/U and $j[>m)) and the pi. >h»uL» : see 
jtie\i3, in six places. 

1. JSj, (S, M, a, Msb, ?,) aor. - (§, Mfb, 
?:) and i, (Mfb,) in£ n. J^, (S, M, &c,) JSTe 
died; (^, M, &c. ;) as also JJS^ : (TA :) or he 
died without disease : (M :) or without any appa- 
rent disease. (TA.) ma J^J^\ JJeit i^y O, $, 

TA,) aor. ^ , (If,* T A,) inf. n. ^, (T A,) He 
made the iron broad (A, O, If) with the great 

hammer called ij»J^ : (A :) or he beat the iron. 



(TA.)_.And JJjJut signifies The treading 
vehemently, or the compressing vehemently. (M, 

9 

TA : the word thus doubly rendered is iJbyt.) 

JJ9 , 

_ And you say, IJ^ v>ft «t7 ,.. ki meaning 2 
repelled him in a most evil manner from such a 
thing : and likewise I beat him [app. away from 

such a thing]. (Ibn-Abbdd, O, ?.) — And llii 

ajLJJW, (Ibn-Abbdd, O, ?,) and >JiJl^, (Ibn- 
^00 ' ' 

Abbdd, O,) aor. - , (If,) He uttered in his face 
[the word, or sentence, and tlie tidings, or infor- 
mation] ; as also t JLki, (Ibn-Abb&d, O, ?L,) 
in£ n. Jn»^- (Ibn-AbblUl, O.) bs J^, aor. r , 



[I captivated and restrained him by means of the 
fatseh, by means of yawning and of sneezing] : 

(ip, O, ]g: : [in some copies of the S and Ig: i^j^Kf :]) 
they shorten »W>Dt on account of the metre, which 
is jiLj with the third foot of each hemistich sup- 
pressed. (O.) 

iCuioA a subst. fi*om Jmiai [as such signifying A 
state of depression and expansion of the bone of the 
nose; or a spreading of the nose upon the face] : 
(S, O, ]?[ :) or the same word, (M, L,) or'^^jmisA, 

(TA, [but this is the in£ n. of t^Jft^, and seems 



to be here a mistranscription,]) the place of a 
width and depression of the bone of the nose. (M, 
L, TA.) 

Jmf)eS A great hammer, (S, M, A, O, ]^,) suck 
as is used by a blacksmith : (A, TA :) or, (J^^,) 
accord, to IDrd, (O,) it is either Greek or Syriac, 
(O, IgL,) not genuine Arabic. (O.) .» And A 

great |^U [i. e. hoe or adz or axe]. (M, TA.) 
<lmeU4 The snout of the swine; as tlso^l^mJLi^ : 



(S, M,* ^ :) or its nose with what is next thereto : 
(IDrd, 6, ^ :) and, (If,) accord, to Th, (O,) it 
[app. meaning the lip] is [called] the iJdti of man, 
and of camels the jiJ.^, and of beasts of prey the 



• 




and the j^yitjJL, and of the swine the 

t aH.flkU, (O, ^,* [in the latter of which it is 

9 ft 

plainly stated that iUeU is used in relation to 



man and to camels and to beasts of prey, whereas 

Th seems evidently to mean that what is called 

" • 

the iiJ^ of man, and of camels the jkJL^, &c., is 

• * 

called the <l-»t^'^ of the swine,]) which word 



A.».ek;^ he [thus] mentions, with ^, as of the 
measure ^UeJt;i, the ^ being augmentative. (O.) 







^jJeSh Dying, or dead. (lA^, M.) 



• f ' 



%0 



A...ftU;^ : see ^U^, in two places : and see also 



art. yjJioiih, in two places. 

* ^% 
^^yjei\ A man (S) having the bone of his nose 

inf. n. J-iii, (S, M, A, IgL,) He had the bone qf\ wide and depressed; (M ;) or depressed and ec- 
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panded: (§, ( :) hating his nose ipreading upon 

ki$ foce : (Ig: :) fern. ill£i. (M, ^.) And it is 
alsQ applied as an epithet to the nose itself [as 
meaning Having its bane wide and expanded; 

&C.]. (A in art i.^.) —« lUJbi S>«S means A 
date small in the drupe, having the base cleaving 
[to it]. (TA.) 

1. dUii, (S, Mfb, E,) aor. ^, (Mfb, ^,) in£ n. 
JJai, (Mfb,* TA,) He cut it, or severed it ; (§, 
Mfb, ]^ TA ;) namely, a rope, (1^, M$b, TA,) 
or a stick, or piece of wood, and the like. (TA.) 
.. And 4^, (1^) or 4^ ($, Mfb) said of a 
mother (^) or of a suckling woman, (Mf b,) aor. 
and inf. n. as above, (Mfb, TA,) He, (^,) or 
she, (9, Mf b,) weaned, or ablactated, him, (S, 
M$b, ]^,) namely, a child, (S, T^,) or suckling. 

(M$b.) And ijuJjt C^iJ The lamb, or kid, 
was weaned, or ablactated. (^.) [And in like 
manner one says of other animals.] .. And 
[hence, or] from the first of the significations 
expl. above, (M^b,) one says, aS^U ^^ -'q^* 
XI [weaned him, or] disengaged him, (TA,) or 
withheld him, (M$b,) namely, a man, (1^, Mfb, 
TA,) [from his custom, or habit.] And iL^*9 
4^ Cut Up t [^ ^^ assuredly wean thee from 
the state in which thou art, or from that which 
thou art pursuing : or] I will assuredly cut short 
thy eager desire. (TA.) 

4. jJLi\ He (a child) entered upon the tivnefor 
his being weaned, or ablactated. (Mfb, TA.) And 
in like manner one says of a lamb, or kid. (lA^, 



• JJ»^ 



6. \y^\i3 Their Jambs, or kids, C^, [in the 
C^, erroneously, j^yi^,]) kept to their mothers 
after the weaning, or ablactation ; (]S^,TA ;) there- 
frrre this [person] gave, or delivered, his lambs, or 
kids, to this; and this [person], his lambs, or kids, 
to this. (TA.) 

7. [jJisJti\ He (a child, or young one,) was, or 
became, weaned, or ablactated: commonly used 
in this sense in the present day. i.. And] jf^JtJ\ 

4iA X He desisted from, or left, or relinquished, 
him, or it. (5, TA.) 

>lUi The act of weaning, or ablactation, of a 
child or young one : (S, M§b,* T^i) e. subst. in 
this sense. (]^.) bb And [it is also, app., an 

epithet:] yousay>Ufli iUlU [app.>Ubk^ SiU, like 

as you say^^U ilSU, q. v.], meaning A she<amel 

whose young one has been weaned frvm her : thus 
in the A. (TA.) ..^ [And hence it seems to be 
used as a proper name of a woman ; like iU^li ; 

for it is said,] and the woman is named j»lLi, 
like v^, [in form]. (TA.) . 



A child weaned, or ablactated; (S, Mfb, 

]gL ;) as also ^j^^iaJu : {^ :) pi. of the former^Jfli, 
(S, Mfb, ]^,) which is of a rare form as pi. of an 
epithet of the measure Jt*^, and more particu- 
larly of such as is used in the sense of the measure 
Jl^. (lAth, TA.) And JL«Li IjlS, [in the 



Clg: Kt^i] and tj^^ and t Su^LL A hmb, or 
Auf, weaned, or ablactated, (^, TA,) n^AtcA is the 
case two months from its birth, and it ceases not 
to be thus termed untU it becomes a j^ [q. v.]. 
(TA.) 

i^^ [a subst, rendered so by the affix S,] 
A sheep, or goat, weaned, or ablactated. (TA.) 

^U [act part n. of 1, q. v.] ..^ [Hence,] 

tL^\i A suckling woman weaning, or ablactating, 
a suckling. (Mfb.) And^^U A she-camel wkose 
young one has become a year old and been weaned, 
or ablactated. (ip, TA.) And A she-camel that 
weans, or is weaning, from her, her young one. 

(TA.) [See also JlL^.] _ [Hence,] in a trad. 

cited voce ^«^ [q« ▼•]> ^Ui»^^ signifies \ Death. 

(TA in art ^jO bb See also^^t^W. 

••••' ,_ ••' 

>3iRi« ; and its fem., with I : see^^o^*^. 



•^.* 
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L c>^, [aor. ^ ,] inf. n. alW and a3iy and 

^Ubi [&c. as in the next sentence. He was, or 
became, intelligent, understanding, knowing, saga- 
cious, or skilfid: see the explanations of UJ 
below] ; (S ;) and ^>i^ signifies [the same, i. e.] 
he became such as is termed ^>W. (Lth, TA.) 

You say, dJ ^^, (Mfb, ]^,) and a^\, and 4^, 

(?,) aor. r 5 (Mfb, T^ ;) and ^>ii, aor. i j (Mfb, 
5;) and J>ii, aor.l; (?;) inf. n. o^^ (Mfb, 

E) and ^jLi and J>Jfli and ^>Xi and J>^ (Igl) 
and IliLi and olii^ (Mfb) and l3^ and h\Ll 

and ^l^ ; (^ ;) S^ ^0^3 or became, [intelligent, 
understanding, knowing, or sagacious, respecting it; 
(agreeably with explanations above ;) or] skilled 
of it, i. e. skilful in it ; (5 ;) namely, an affidr : 
(Mfb :) [and he understood, or knew, it ; often used 

in this sense:] and sometimes they said dlLi, 
making the verb trans, by itself, because it implies 
the meaning of ^ ; (TA ;) or f^^\ C%;Li, with 
fet-h, signifies I understood, or knew, the thing : 
(ip :) and some say that SJXLi [as inf. n., agree- 
ably with analogy, of v>^9 which see in what 
follows,] signifies [the possessing] excellence in 
respect of readiness of intelUgence for the percep- 
tion of what comes to one from another. (TA.) 

[dJ ^jM also signifies He took notice of, or paid 
attention to, him, or it : see liar p. 626, and ^hm 
p. 695.] And ^>Li signifies [also] He became 
one of whom iUU [i. e. intelligence, tec, as expl. 

below,] was a ^^^ ■■» [meaning^^ioiZty, or quality, 
firmly rooted in the mind]. (Msb.) 



• . •' 



2. ^^ LLi, (Mfb, TA,) inf. n. Ot^, (?, 
TA,) He made him to understand, or know, the 
affair : (5>* TA :) or Ae made him knowing in 
the various modes of the affair, and skilful therein, 
(Mfb.) Hence the prov., '^\ SJUJt cJJJi ^ 
Sj^a^jt i. e. \Nothing wiU make] the she-bear [to 
understand, except stones], (TA.) And a\ h 4 
^^^Jbi^l means The teacher rendered him Qiai [i. e. 
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inteBigeni, tec,] by the discipUning qf his mind 
and the correcting him. (TA.) 



•f ^.*»> 
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3, UbliU is of the measure lUi^U^ from |>Iii: 

(ip :) [as such it signifies The contending, or vying, 
one with another, in intelligence, understanding, 
knowledge, sagacity, or skill; whence 

used in the ]§L (in art 5%^) as a syn. of a^ 
q. V. : or] it signifies [sometimes] the showing in- 
telUgence, understanding, knowledge, sagacity, or 
skill, one with another. (Pip.) [Agreeably with 
the former explanation,] one says, yj^\ |J iji^ 
1. e. He held a dialogue or colloquy, or a disputa* 
tion or debate, with him [with the view of trying 
which of them would prove si^erior in intelligence, 
&c.] ; syn. asi^Ij. (T^) [See also 3 in art O^O 



j«» 




6. 4J v>kiJ He understood it, or knew it, 
[quickly, or] witk quickness of intelligence ; namely, 
what was said. (TA.) 



see what next follows. 



Oi^ (§, Mfb, 5, EL) and ^o^ (9, 5, KL) 
and t ^jii and t ^^^^ and V q^ and t ^^\i 

(E) are epithets (ip, ]^, TA) applied to a man, 
(S, TA,) signifying Intelligent, understanding, 
knowing, sagacious, or skilfid; (§,'* ]^,* KL ;) 
the first expl. by Lth as signifying possemng iUki 
respecting things: (TA:) and it signifies one of 
whom liiei has become a ^^^^ [meamng faculty. 



or quality, firmly rooted in ike mind] : (Mfb :) 
the pi. [of this] is ^J^J, (Jf.,) or ^>i2i, with two 
dammehs, (Mfb,) or both : (TA :) and the iem. 
is a^. (IgL) 4£^JsLi o^ n^eans A man 
knowing in the various modes of his disputation, 
or litigation, and ski^ul therein. (Mfb.) 

UJ [mentioned above as an inf. n. seems to 

be regarded by some as a simple subst, and] 
signifies IntelUgence, understanding, knowledge, 
sagacity, (§,♦ KL, PS,) or skiB; (?, KL, P§ ;) 

contr. of Sjl^ : (TA :) or, accord, to some, such 
[intelligence, &c.,] as is instinctive [or natural; 
infused into the mind by Ood]; not acquired. 

(TA.) [See also oA>.] 




1. £3, (Mfb,) sec. pers. cJjii, (S, M, Mfb,) 

inf. n. ai^i^ (S, M, Mfb, Jf) and iS^, (M, Jf.,) 
but the former is the more common because of the 
difficulty of pronouncing the doubled letter in the 
latter, (M,) andtiliii is syn. with tiiese, (M, Tf.,) 

and so is t u\iS, but these two are simple substs., 
(M,) He (a man) was, or became, such as is 

termed iai [i. e. rough, coarse, rude, tec, as expl. 
below] ; (S, M, Mfb, Tf^ ;♦) or rough, kc, so as 

to be unduly feared. (Mfb.) eai i^, (M, ]^,) 
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w>r.^,m{.n.L; (TJ^:;) and t JljSbt; (M,$0 

JSe let U out, namely the water termed &^y by 
cutting open the stomach [of a camel] : (M, TA :) 
or he pressed it, or squeezed it, out, namely the 
water so termed, (M, T^j)from the stomachy (M, 

T A,) and drank it : (T$ :) and jtsti jUj^ t jL^t 
he slaughtered a camel, and pressed outjOT squeezed 
out, the water of its stomach, and strained it : 
(Esb-Shdfi'ee, T :) or t iLit signifies he gave his 
camel to drink, then hound his mouth in order that 
he might not ruminate, and, when attached by 
thirst, cut open his heUy, and pressed out, or 
squeezed out, the fluid of the feces of his stomach, 

and drank it : (S :) and ijfj3\ tcJ&^l / pressed 
out, or squeezed out, the water of the stomach. 
(Z, TA.) 

4 : see ^fi. «. d&i\, inf. n. i\ks\, also signi- 
fies JETe turned him back, or away, from the object 

of his desire, C^^-^O •— -^^^d aJI^I is also said o^ 
a man when he has inserted the thread into the 
eye of the needle : [if the affixed pronoun refer 
to the eye of the needle, the meaning is, Ife in- 
serted the thread into it: if to the thread, he 
inserted it into the eye of the needle :] mentioned 
by AA. (TA.) 



8 : see sJSii, in three places, 

J&3, applied to a man, (T, S, M, &c.,) Rough; 
coarse; rude; unkind; hard; churlish; uncivil; 
surly; hard to deal with; incompUant; unobse- 
quiotis ; (1^, M, O, ]^, and Bd in iii. 153 ;) evil 
in disposition ; illnatured ; (0, 1^, and Bd and 
Jel ubi supr& ;) hard-hearted ; hard, or severe ; 
rough, coarse, or the like, so as to be unduly 
feared ; (Mf b ;) rough, or coarse, in speech ; (Lth, 
T, M, E[ ;) sour, or austere, therein : (Lth :) [said 
in the T to be from the same word in the sense 
next following ; but accord, to the M, the reverse 

seems to be the case :] pi. b\ki\. (M.) You say, 

^ JflJU Aj] [VerUy he is rough, coarse, or the like] ; 
the latter word being an imitative sequent ; (M, 
]^ ;) as such we regard it because Th, who men- 
tions it, does not explan it; (M;) and ^ i^t^ 
Skfia^ [&PP* signifies the same]. (TA in art. J&/.) 
BBS Also The water of the stomach [of a camel], 
(T, S, l^f) which is pressed, or squeezed, out, and 
drunk, (T, J^,) on an occasion of want of water, 
(T,) in the waterless deserts ; (T, 1^ ;) the water 
that comes forth from the stomach [of a camel] ; 
because it is a coarse, or bitter, beverage : (M :) 
it may not be used for the purpose of religious 
purification : (£sh-Shdfi'ee, T :) also, the urine of 
horses which is drunk on an occasion of thirst : pi. 

£»3^ : thus used by Mutemmem Ibn-Nuweyreh. 
(M, L.) 



and 6U&^ : see 1, first sentence. 

io,^ The seminal fluid of a woman : or of a 

staUion : (M, TS^ :) so they assert : but it is not 
of established authority : (M :) and so say IDrd 
and Fr : (TA :) accord, to Kr, the seminal fluid 
of a StaUion, in a she-cameVs womb : (M,* TA :) 
or this is the explanation given by Fr : (T :) and 

t UiSiki is of the measure ^Vii^ firom this word ; 



Of, ;) as signifying the seminalfluid of a staUion, 
or the water of the stomach; but El-Kha'tt^bee 

disallows the latter meaning ; or firom £i : (TA :) 
and hence the saying of 'Aisheh to Marw&n, ^jH^ 

^^0 

4bt [But Ood cursed thy father when thou wast 

essentially th his loins; so thou art seed of the 

00 *^f ^ 
object of the curse of Ood] ; (]^ ;) i. e., (^.u iUki ; 

(TA ;) or li^u Sjic^ [produce thereof, as though 
expressed therefrom] : (Z :) or, accord, to one 
relation, ^^JiA ; (IgL ;) pi. of ^fOtii, which means 

water such as is termed yjoij^i or, accord, to 

% 9 § J 

another relation, ^^a^aJ, meaning iULkJ: and 

• * 
accord, to another, u n^jy i. (TA.) eai See also 

Li. 
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see the next preceding paragraph. 



0j 



Qyi ij^ Jft9t fk He u [m,ore rough, coarse, 

rude, or the like, (see J&i,) or] more difficult in 
disposition, eml in di^osition, iUnatured, or per- 
verse, than such a one. (TA.) 



^ 



L *^^\ fiJ, (8, 0, M?b, T^,) aor.i, (O,) 
in£ n. iftlii, (S, O, Msb,) and perhaps ^ [re- 
specting which see ^l^ki]; (Mbr, TA;) as also 
t &1^| . (S, O, Mfb, ? ;) The affair, or et)ent, 
was, or became, hard, difficult, or distressing; 
bad, evU, abominable, foul, or unseemly; excessive, 
or exorbitant: (S:) or excessively bad, evU, 
abominable, foul, or unseemly. (O, Mfb, ]$L.) mm 

And^'*^t ^, (^yTA,) thus in the copies of 

the '^, and in like manner in the O, [where I 

find, AZ says, ji^l cJ^, aor. iiiit,] but [8M 

says] in the '' Nawddir" of AZ, >i^g ^, inf. n. 
% 0^0 

il^lki, (TA,) Se reckoned the affair, or event, 

or judged it to be, great, hard, difficult, or distress- 
ing, syn. A^^kAwl, (]^,) or was made to fear, or 
be frightened, and was overcome, by it, (AZ, O, 
TA,) and trusted not that he had power to accom- 
plish it, or to bear it : (AZ, O, ^, TA :) it is said 

00 S i Jit J i 

in a trad., ^^^ ^ <^^^y^ lS^ \Jl ^3 **' *^^^ 

^n"**^^* [^ ^^' ^^'^^^ ^^ ^^» meaning I imagined, 
or dreamt, that two bracelets of gold were put upon 
my arms, and I regarded them with fear] ; in 
which instance, as lAth says, the verb is thus 
made trans, in accordance with its meaning, 

,*f0 9 t _ ■»J» 111 

which is \^j^\, and U^I4^ : but the phrase 

commonly known is a^ cJu^ and aju : (TA :) 

00 

you say, \X^ c%.ii 1^ ^ I was unable to do, or 



accomplish such a thing : (Ibn-Abbdd, O, IgL :*) 
and lSj^\^ w-jJoi^ occurs in a trad, as meaning [I 



found that] my affair, or case, was hard, difficult, 
or distressing, to me, and I regarded it with fear, 

or dread: ^*^W fJ^t i^f. n. 3^\i^ and &kl, 
means Se saw the affair, or event, or case, to be 
%ffii [q. v.] : Mbr says, gSki is an inf. n. of &k^ 



d^i or it may be an inf. n. of ijiA, like bbj^j^ 

is of J»|^ : but I have not heard it save in the 
saying of the poet, 

JU. ^ Ijl^f ^U1 ^ C^ jj * 

^^ ^ 

[I have lived among men during several periods^ 
conforming to disposition differing in kind, (^JIp 

^ ** Sk 00 % i00 s 

it JnU. being like the phrase y^M jjS^ oL 



S 



in the ^ur xcii. 4, meaning CfHiit^j j^i^L^ ^f^ 

as is said in the Ksh and by B^,) and I have 
endured therein softness and hardness], (TA.) eai 
^ki, (O, ?,) aor. 1 , inf. n. ^, (O,) said of a 
vessel, (T^,) It became fuU. (O, ^) 

[2. %&i, inf. n. ^^^f accord, to Freytag, sig- 
nifies He described a thing as great : but for this 
he names no authority : by '' great " is here 
meant hard, difficult, or distressing ; &c. : see 1, 
first sentence.] 

4. fiiM as intrans. : see 1, first sentence, eai 
jA*^\ y^MiAS The affair, or event, made me to 

fear, or frightened me : made me to faU into a 
hard, difficult, or distressing, case : (TA :) made 
me to be without power, or strength, or dbUity ; 
disabled, or incapacitated, me. (9am p. 32.) .. 

•! 

And ^1 Se (a man, S, O, Mfb) suffered the 

befaUing of a hard, difficult, or distressing, event. 
(ip, O, Msb, ]^.) _ See also 10. 

6 : see what next follows. 

10. i»iiJu^\ (S, O, ^) and t j[jj&|t (S, Jfi) and 
^ImSm (O, If,) Se found it (a thing, S) to be 
%mt iflu4 [i.e. hard, difficult, or distressing; &c.]. 

(s, 6, ?.) 

fiiA: see ^e^*^' "bb Also FvU} applied to a 
vessel. (0,TA.) 

y^ (S, O, Msb, ^) and t^ (§, Mfb, TA) 

and ^%ici, which last is a possessive epithet, (TA,) 

applied to an afiair, or event, Sard, difficult, or 
distressing ; bad, evU, abominable, foul, or un- 
seemly ; excessive, or exorbitant : (S, TA :) or 
excessively bad, evU, abominable, foul, or unseemly. 
(O, Msb, ]^.*) «. And the first. Much, or abun- 
dant : so in the saying of 'Amr Ibn-Ma^dee- 

Eerib, 

* i J 0^ §000 §00 




9 »0 







[And Umdmeh wondered that she saw me such 
that much, or abundant, hoariness had spread in, 
or overspread, my hair descending below the ears, 
or upon the shoulders: ^ is app. understood 

before Jyi]. (O, TA.) am Li&i applied to wat«r 

signifies Sweet : (Lth, O, ]^ :) or clear; limpid; 
or cool, sweet, and clear or limpid. (lA^, O, 
5, TA.) 

%JiJu : see gt'^* 
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L '^, (9, 0, M(b, ?:,•) B01-. '., (8, 0, ?,) 
inf. n. ^ (§, 0, Msb, ¥) and JjUi, (?, O, Mfb.) 
and t jJi* ifl the Bubst. therefrom, (§, O, Mjb, 
^,*} bnt, accord, to Ibn-Eem&l, it has become 
oommonlf tued as the inf. n. ; MF, bowerer, 
Bays that its being thus used requires considera- 
tion ; and it is said that there is no instance like 
tlaJ, aor. ^Jii^, in^ »• J*^> except tj^m*, aor. 
*j^»>i, ia£ n> j^-^ i or, to these may be added 
as someUmes occurring, cj^, aor. »J^» mf- d> 
M^ and oji^, and cj^, aor. »/^, inf- n. «r^ 
and e^ } (TA ;) [He did it] ; namely, a thing. 
($,0. [For filrther explanation see Jirf below.]) 
[In the^tur. ixi. 73,] some read Ji*,^J "^jb 
Cl^t^l [ J.)k/ nu mggetUd to them the doing of 
good foorhi\ j (Lth, §, ;) others reading ♦ JmJ 
OlfedJI. (Lth, 0.)_Andouesa7B alsoA^ Jjii 

[^e (fu£ to Atm something], (TA.) [a^ 'JJl' Jjij 
is a form of imprecation, meaning May 6od do 
to Mm what He will do ; i. e. may God punish 
him: see an ex. voce,,a^l. —, And *I^W J^ 
often occurs in trade. &c. as meaning He com- 
prttted the woman.] 

3. ^ a w I J [inf. n. of jJiJ] is used by IJ as 
metonymically signifying The Kaimingof a verse ; 
because the names of the meaaurea of its feet, all 
of them, have the letters «.> and c and J for 
constituents, as when you eay ^^Jd and ^jJlefiliU 
and ,y^li and 1^*1* &c (TA.) 

3. [S^sLi, inf. n. JUaJ, ifused,app. signifies 
They trco did a thing together.] See JW below. 



7. JjjLM quasi-pass, of 1 : you say, 
Jiiiu [I did U, and it ■mat done] ; (§, M?b ;) 
like your saying ^li^ 'Sj^. (S.) [ Jliij^l 
signifies The suffering, or receiving, the effect of 
an act, whether the effect ii intended by the agent 
or twt : or, accord, to some, particularly when 
the effect m not intended; for it is implied in a 
passage in the TA, that it is held by some to be 
used particularly in cases in which the efiects are 
such as the blushing in consequence of confuBton, 
or shame, afiecting one from the seeing a person, 
and the emotion, or excitement, ensuing from the 
hearing of singing, and the agitation of the pas- 
sionate lover at his seeing the object of his love : 
as a term of logic, it ia one of the ten predica- 
ments, i. e. paision, or mffering.] It is said that 
to every ji* there is an JUUt, except to the act 
of creation, which proceeds from God ; for this 
is the bringing into existence from a state of non- 
exietence, not from matter [already existing to 
receive the efiect of the act]. (TA.) 

_ 8. CJ^ 4ii J*Iil (Mgh,«0, Msb,-5) and 
Ijjj (O) I£e forged agaijut him a lie. (Mgh,* 
O, Msb,* ^.) — . Hence the phrase i-j ^ A M 
JjLJJ i.e. [Handwriting*] are forged, oifalmfied. 
(jMgh.) _ And [hence] it used to be said, <^ja\ 
J«at U jjili^l i. c.\The sweete*t qf song* hi] suck 



at has hem composed loitk originality, not in 
imitation of any model: and JjUfI U Ji^l JlfMl 
[2^ most eloquent of poetry is such at has beat 
so composed}. (TA.) 

jjj an inf n. of 1. ($, O, Mfb, ^.) >■ And 
The vulva of the she-camel, and of any ftmale. 

Jj>i: Bee 1, in two places: [asasubetfromAljrf] 
it signifies [A deed, or an action : or] a motion 
{3j»j^)<jf a human being: (]^:) or, as ^gh says, 
the origination of anything, whether it be v>hat it 
termed J^ [which means work or labour or ler- 
vice as well as a deed or an action] or other than 
it ; so that it is more general -in application than 
J^: (TA :) or it is a metonymical term for any 
^,Uc [meaning deed or action] that is Mtnsitive 
(M, $, TA) or intransitive (M, TA:) or a 
mode that it accidental to the producer of an 
effect upon another [person or thing] by reason 
(f the producing of the effect at the first ; as 
the mode that ensues to the cutter by reason 
of his being cutting: or, as Er-R&ghib says, 
the production of an effect considered wUh refer- 
ence to an agent thereof; and it ia common to 
that which is by his, or its, origination or other- 
wite, and to that which is with knowledge or other- 
wise, and to that which is by intention or otherwise, 
and to what proceeds from the human being or the 
animal [of any hind] or the inanimate thing ; 
and J«e and aJ^ are more particular in applica- 
tion : El-^aiillee says that the ,j«f is what hat 
become apparent in consequence of a motive of the 
cedent, whether from knowledge or otherwise, by 
reason of premeditation [for ^j3 (an obvious 
mistranscription in my on^nal) I read ^jSi] or 
otherwise : and El-Juweynee says that it ia what 
it within the limUs of a small space of time, with- 
out repetition, or reiteration; whereaa the ^,)«s is 
what has been repeated, or reiterated, and whereof 
the time has been long; but this is repugned by 
the trad, [in which occurs the saying], j«jU]I,,)ii1 U 
[expl. in art. j»i] : (TA :) the pi. is Jli* (S, 0, 
Mfb, ^) and Jjl«l [a pi. of pauc], (6, TA,) 
[and iJt^W is app. a pi. pi, i. e. pi. of JUil, like 
Jjjlil pi. of Jljit which is pi, of Jp, and many 
other inatances] : you say, J*ett>H JtJJ lijJI ^\ 
jL^U'iftj^L^'ji'' tj—^J [Veri^ bribes do great 
deeds, and cause the receivers to forget the princi- 
ples of Ibrdlieem and Ismd'eel, who are esteemed 
models of true reli^on]. (TA. [This saying is 
written in my original without any vowel-signs, 
perhaps because well known: and it is there 
added that Je^l*^' may be pi. of Jytfl (which 
has been altered by the copyist and is probably a 

mistranscription for 3i^\) or of Jbtil ; with 
other remarks equally doubtful and unimportant.]) 
[Hence, ,,^«J^I^ meaning Actually ; as opposed 
SyJJLi i. e. potentially, or virtually.] ^ As used 
by the grammarians, it means [A verb; i.e.] 
what denotes a meaning in itself togetlier with any 
one of the three timei [past and present 
future; but it should be observed tliat it includes 
the jJ«a«, or infinitive noun ; and also that there 



[BooiL 

is what fi termed |,^U Jj>J an incomplete, L e. 
noti^ttributive, verb (as ^L& coordinate to jU«, 
&c); as well as what ia termed >U Jsii a com- 
pleU, i. e. attributive, verb]. (TA.) 

Um* a tingle J»i [i. e. deed or action], (Mfb, 
TA,) with feb-^ (Mfb.) Thus in the Baying in 
the ^ur [xxvi. 18], cXU J3)JU^ ci^ [Ut 
And thou hast done thy one deed that thou hast 
done] ; as though the speaker sud, ^.i— 11 tzJiJ 
ilijiii : in which Eah-Sha^bee read t iuiiiU [% 
kiTul of deed], with kesr, as meaning zlfui liJui 
V^i^ J^ i^' = ■'o ^JB Zj; but he adds that the 
former reading is better. (TA.) And [hence 
also] one says, j'l'm Uai *U C^l^ or 3^t^ 
[A good single deed proceeded from Am or a boA 
one]. (S,0,TA.) 

IJUi : see the next preceding paragraph. 

2Ji«i A custom, manner, habit, or wotU. ($■) 

[^^bi* Of, or relating to, a verb.] 

[leUt The quality of a verb.] 

JUaJ, like JljJi has sometimes occurred as 
meaning jil\ [Do tkou]. (0, ^■) 

Jla3, (0, 1^,) accord, to Lth, (O,) is a name 
for A good doit^, such as liberality, or bounty, 
(O,) and generomiy, (O, ^, [the only meaning 
assigned to it in the S,]) and the like of these: 
(O :) or, (0, 5,) accord, to lA^, (O,) the 
doing of a tingle person, peculiarly, [as distin- 
guished from Jlii, q. v.,] (O,) relating to good 
and to evU; (0, ^i) one Bays, ^^\J,i^ O"^ 
[Such a one is generous in respect of doing or 
doings], and JlikUt ^^^ ^^ [Such a one it 
mean in respect qf doing or doings] ; (O ; [and 
the like is said in the T and in the Msb;]) and 
Az says that this is the correct explanation ; not 
that of Lth ; and Mbr [likewise] says, it is used 
in commendation and in discommendation ; (0 ;) 
and it is used only of a single agent. (O, ^.)— 
It is also an inf. n, (S, O, Mjb. [See 1, first sen- 
tence.]) 

^Ui, as distinguished from JW, Bignifies A 
doing that is between two [agents] ; (lA^r, O, ^, 
TA ;) and therefore it is an inf. n. of ^ ^U [a 
verb of which I have not found any ex,]. (TA.) 

It is also a pi. of Jl^. (S, O, M|b, $.) ^ 

Also The handle, (^,) or piece of wood that it in- 
serted into the hole, (lA^r, IB, 0,) of the axe, or 
adi, or hoe: (lA^r, IB, 0, ^ :) pi. ^. ($.) 

ailai (with damm, O, TA, [in the CK, en«- 
neously, 2)U*,]) A metonjinical appellation sub- 
stituted for i«!>i., (O, ^, TA,) the well-known 
tribe [thus named]. (TA.) 

^Ui [Wont to do]. (?ur xi. 109 and Ixxxv. 
16. [Thus in the phrase j^^ O Jl*^ Wont to 
do what He willeth : relating to God.]) 

JfU [act. part. n. of 1, Doing : and, used as 
a subst, a doer: and hence] a carpenter is thus 



Book 1.] 

called ; accord, to I A^ : bat it !• now peculiarly 
applied to tuch at roorki with clay, {and builds, 
and plattert,} and dig* Jbundatioiu : (TA:) nnd 
[the pL] aliti, (M^, ^, TA,) as an epithet in 
which the quality of a Bubet. predominates, is 
applied to KOrkm-s in day and digging and the 
tike; (^iTAi) or such at morkmitk their kand* 
in day or building or digging; like iiu« [pi. of 

J^Uj. (Mgh.) ,^ud&>> in thenar [xxi. 

79], means And me leere able to do mhat nv 
Killed. (O, TA.) And tj^J-U JH CkJJ'J 
^tjjicU, in the same [zxiii. 4], means And nlw 
give 'the i^% [or poor-rate] : (Zj, O, TA :) or, 
as some say, mho do that wlaeh i* yood, or 
riglaeout, (0,TA.) 

Jjiau A writing forged, or faltijied. (Mgh.) 
MB And Poetry comjnted with originality, not in 
imitatiffn of any model. (TA.) —. Ja T Ajij il^, 
meaning Jt produced a grieoota, or dittretnng, 
effect, (^, TA,) is a phrase meationed by lAar, 
as used by Ed-Dubeyree when asked respecting 
a wound that he h^d received and that rendered 
him sleepless, and as used by him in respect of 
anything [unprecedented] : thus one says, ^^^■i^ 
^jijLti\f i\afJ (jj^fl pfe-3 i- €• [A malady that 
rmdered me sleepUn, tormented i?i«,] and pro- 
duced pain that had not been known before, 
(TA.) 



1. ,,«iii, Bor. ' , in£ n, i«Ui and JUjaif It teas, 
or became,fuU; said of the .acC [or ibre arm] ; 
(1^, $ ;) and of a vessel. (^.) _ And c4*i, 
8aidofawoman,jGrA«Ria«, or became, jvUformed, 
and thick in her thank. ($.) ^ See abo 4, in 
three places, 

2 : see what next follows. 

4.^1; [like>UI;] (S, ^;) and BO ^>«l ; 
(^ in art. j^ ;) as also t_^ ; (thns ia some of 
the copies of the ^ ;) or ^j^, (thns accord, to 
other copies of the ^ and accord, to the TA,) 
aor.:, in£n. J^; (TA;) He filed a vessel; 
($, ]^, TA ;) and e3xe^i^ the tuual degree, or 
ttrove, or laboured, or did not fall short of what 
not requisite, inJUUng it. (TA.) ^ And C*«Mt 
3yi}| 9^ji c4«" [I filled the houte, or chamber, 
or tent, with the odour (jf aloet-nood], (^.) It is 
said in a trad., C-i/AI Oe*)' J9*^' i>* ^Ih' O' y 

a Rwnan (of Paradise) of thote having eyet like 
the eyes of gazelles rote into tyiae,] the mould ftll 
[the space between the heaven and the earth milli 
the odour of musk] : thus related : and also 
C^i*^, and C^«jU) : but A2 says that the i%bt 
relatioD is <:-^»i% with e. (TA in this art. and 
in art .>^.) And one says, C-^JI <«— *>t _^l 
The mtah filed with itt odour, (§,") or perfumed, 
(]^,) [the houte, or chamber, or tent.] _- And 
J^yi^l Se filed the man with anger; (S, 
T A ;) mentioned by Az on the authority of Aboo- 
Tur&b: (^II:) or ke angered him t or he fHkd kit 
Bk.1. 



note with odour, (^, TA,) i. e. with tweet odour i 
(TA:)asabotA^ and^A^, nor. of both ^, 
(Jf., TA,) inf. n. >U ; bat better known with the 
pointed i. (TA.) ^ And «Latl and a^I .&« 
,/!&<{ Aim fltif A joy, or happineti. (Aboo-Tor&b, 
TA.) 

13. jt^^JtH It became full, and overflowed, 
(^.)^And l»l>^yiil /f (a bouse, or chamber, 
or tent,) became fSed with perfume, (TA.) 

J«jtf Fidl; applied in this sense to a jteC [or 
fore- arm]; (§, ^;) and to a vessel; as also 
t J.^, in which the J is augmentative : (if. :) 
and fuU of flesk; applied to the place of the 
anklet. (TA.) It is said of the Prophet, in a 
trod., JU^j*:)! ^ O*^ >• e. Se mas fuU in 
respect tf the Un^ (^A.) And one says Ij^t 
a^ A woman failformed, and thick in her 
thank. ($.) And ^ >«ll- A [great] tribe 
filed with iU people. (TA.) [See also ^^aU 
and see ..•■'I.] ^ And A speciet tf tree : or the 
rote. (?:.) 

J^ : see the next preceding paragraph, 

_^l Full [like j^] : or overfiowit^ by reason 
of fatness. (TA.) 

j^J^ Filled ; applied in this sense to a skin 
for water or milk ; as also>lu : bat as to t^»^ia«, 
lAfT asserts that he had not heard it except in a 
reise of Entheiyir : Az, however, mentions it as 
signi^ing fuU [like J^], applied to a river, or 
rivulet; and Aboo-Sahl cites an ex. of it from 
the verses of the Fj as signifying fitU offUA. 
(TA.) ._ The phrase Ji^ J^ may be of the 
same category as t^,^M ^ [for ,^^ ji&^]> the 
meaning being A torrent having the quality of 
filling I though the possessive epithet in most 
instances has the form of the act. part n., such 
as Ji\i [for J'^ ol>] and ^^ [for ^j C>U] : 
or it may be i\ia.tj^JL» in this case is expressive 
muchness, or abundance, like the latter word 
the phrase jeUi,;x2r and in twl!« 0>«. (^am 
p. 106.) 

>}iU« : see the next preceding paragraph. 



3«iorya» 

1. 1^ Ut t. q. suSi [so in my ori^nal, app., if 
not a miBtranacription, <uli i.e. Se crumiled a 
thing much] ; said of a man, (TA.) 

3. ■Ji', inf. n. 3^>^, Se branded a camel with 
a mark in the form of the viper (j^lH). (TA,) 

4. ^_ja*l Se (a man) becavie possessed of [or 
characterized by] evil after good or goodnets. 
(TA.) 

fi. ^aaU Se (a man, ^ heeama Uka the v^per 
(ij*^*^t> 9, ?:) in eetl : (9, TA :) or, as in the A, 
he made himtefftoretemble the viper (^Jtt^.4t-3) 
in the mibieu of his disposition. (TA.) 



»U Angry and foaming [with anger]. (lA^r, 
M, $:.) — And [the fem.] Vl* A woman (TA) 
wMt to eabmniate; syn. l^l«3. (T^ TA : in the 
C^. i^tjLl is pat for i^lCjt.) 

K^^ [as a subst] The fower tf the 3^ [i. e. 
Lamsottia inermis, or Egyptian pritw(] :' (5 :) 
[said to be] a dial, var. of S^U [q- v.], (TA.) 

1^1, ($, M$b, ^) of the fem. gender, bat with 
tenween, (§, Mjb,) becaose it is a subst, not an 
epithet ; (M$b ;) [said in the ^ and M^b to be 
like ^J^^ ; but this is a mistake, for ^^l is with- 
oat tenween ;] or it is an epithet and a subst ; 
(5,TAi) but mostly a subst ; (TA;) [if used 
as an epithet, it is without tenween, written ^JiSl, 
being also of the measure of a verb ;] A certain 
*arpent, (S, M?b, 5,) qfa malignant kind; [i. e, 
the viper;] also called *>«*l, (?, TA, [in the 
C^, erroneously, ijl^-aJI, which see in what 
follows,]) occurring in a trad., in which it is said 
that there is no harm in the IdUiDg of the jail 
and the>ta. by the>j*^, the [final] alif being 
changed into j in both of these words in the dial, 
of El-9ij^ ; (TA i)itit spotted, black and white; 
slender in the neck; broad in the head; it is said 
that it miU not quit its place ; (TA ;) always coil- 
ing itte^ round ; and neither antidote nor charm 
it of any avail against it : (Mjb, TA :) tome- 
times it hat two horns [i. e. it sometimes signifies 
the ceramet, or homed viper] : (TA :) t ^ty^l 
signifies the male : {^, Mfb, TA ;) [see also 
J.\iim:] the pi. is eUl, ($, Mfb, %..* [In the 
^ the pi. is written ^Ut, which, when indeter- 
minate, is wrong.]) ^ [Hence,] by way of com- 
parison [to vipers], (TA,) ^U"^! signifies X Cer- 
tain vdns iiiijt-) that branch off from the oO^ 
[,.y.]. (¥.) 

Aail [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
Smeet, or pleasant, odours, (lAfr, M, ^,) 

^1, and 0'>"*' '■ "^ ij**l> 

i\*L» tjoj\ A land in which are vipert ( ftUI) : 
or, abounding therewith, (]gL.) 

^Jiiu A camel branded with a mark in the 
form of the viper (^^\): (?:) and [the fem.] 
ibuU camels (Jyl) branded therewith. (TA.) 

JUA* [as a sabst,] A brand in the form of the 
viper (Jfy). (?,?.) 



1. jJLi, (?, Mgh, Mfb, SO aor.; (Msb, ?) 
aid i, (AZ, S,) >°>'. •'■J^ (M;b,TA) ud^, 
(T A,) if > optmd hU monlh ; (^, Mgh, M;b, $ 
IU also ^jii\, (Zj, ^gh, S-) — [Also, both verbs, 
^i aod ^^1, Se, or tt, made, or catued, to open 
liemnak. Andbeii«,]J^ljU,(T,TA,)or 
^1 t^t, (S, 0,) i.«., ijiljl, (T, §, 0,) Tin 
306 



2422 

asterism, meaning the Pleiades, became overhead: 
[lit., made one to open his mouth :] (T :) this is in 
the winter : (S, O :) for when the Pleiades are in 
the midst of the sky, he who looks at them opens 
his mouth : (T, S, O :) or the Pleiades began to 
rise [after sunset, so as to be overhead in the middle 

of the nigh£\, in the winter. (TA.) aajJii also 
signifies It (the mouth) opened ; (8, Mgh, Msh, 
EL ;) as also ^jkkj\ : (1^ :) and the latter is said 
of a blossom, or flower, in the same sense. (S, 

Msb, TA.) _ And o-^t C^jJlJ f The tooth 
showed its point; as though it broke forth to 
grow : but some say that its ^ is substituted for 
^, and Az inclines to think so [though ji^ difiers 
much in meaning from^ii]. (TA.) 

4 : and 7 : see 1 ; the former in three places. 



»«• J 



^ J 



j^\ JJI9 %^\^ ^4 He is wide in the opening of 

tJie mouth. (Lth, O, ]^) ... And accord, to Lth, 
(O,) ji6 signifies also A rose when it opens : (O, 
^ :) but it is thought by Az to be, in this sense, 
a mistake for yii, with j. (O.) 



6 ^6*» ^ * 



Zjkiiiit jJ) He mas bom at the commencement 

of the rising of the Pleiades [after sunset] ; (O, IJl;) 
which is in the winter. (TA.) See L 



ff'AJ 



9^* 



ojM3 The mouth of a valley : pL>^. (0, 1^.) 



^ •^^ ^ 



^ ^ 



jUb iU»^, the latter word like jili^, [A spear- 
wound, or the lihcy] that passes through, (0, 1^.) 



^U, an epithet in which the quality of a subst 

is predominant, (TA,) A [certain] 3Lj^^ [i. e. 
smaU animal, or small creeping thing, or insect], 
(O, ^, TA,) always opening its mouth : (O, TA :) 

and another, blach and white in the ijut [or snout], 
that stings men, (TA.) 



o^lj A sort of perfume : (S, ^, TA :) or (5, 
TA)' the roots of tlie [lotus called] ^^ [q. v.] 

(S, K, TA) of India : (S, TA :) or the ajl^ [or 
cubeb] (KI, TA) of China ; because, when a man 
eats it, he opens his mouth. (TA.) 



mm • • 



A wide tract of land. (S, ^.) ... And 
An opening, or a hollow, in a mountain, smaller 

tftan a sJ^> ($•) 



j»^ 



^j^^ [China-ware, or porcelain,] the [sort 

of] w5^ that is brought from China / so called 
from jyl ii, [the title of] the king of China : 
vulgarly ^jj^ji- (TA m art.y.) 



ff Ji 



ji^, (TA,) It opened; as also ^jjjii. (§, TA.) 
-a>5, (9,?:,TA,) inf.n. JUi; (TAj) and 
t>U, (§,♦ Jg:, TA,) inf. n. Jllli (S, TA) and 
a^lU ', (S-,) He hissed (1^, ^, TA) him, or it, 
(Ip,) or a woman. (K, TA.) .. And ^Ji said of 
a kid, (?, TA,) inf n. ^Jj, (TA,) He sucked 
(^, TA) the dug of his mother. (TA.) as ^^, 
(S, 5,) aor. r, (?:,) inf. n.^, (§,) He was,^0T 
became, attached to it, fond of it, or eagerly 
desirous of it. (ip, ]$1.) And ^,Jj3t JJS signifies 
The dog^s being attached, or accustomed, or habir- 
tuated, to the chase. (TA.) «. And O^W^^y 
(?:, TA,) inf. n. ^, (TA,) He resided, stayed, 
dwelt, or abode, in the place; and kept, or clave, 
to it ; (J^, TA ;) not quitting it. (TAi) 

3 : see the preceding paragraph. 
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J ^ ^ ^ 



• • 



1. ,,f^\ A^, (S, 1^,) aor. r , inf. n. ^ and 
■5, (]^,) Z%6 perfume stopped the air-passages 



• J J 



» ^ 



*• <» ^ 



of his nose. (S, EL.) And ijuJI a^y I c 

jT/i^ 0(2(wr opened ilie obstruction of the nose : thus 
the verb has two contr. significations. (EI.) 
See also a trad, cited in art.^^^*^, conj. 4. i 
said of a rose, or flower, (S, T A,) aor. - , inf. n. 



^ ^ ^ 



4. j^\ He filled a vessel : (K :) and soj^S, 
(TA.) .. And It filled its place with its odour ; 
(Jg: ;) as also^l [q. v.]. (TA.) 

6 : see 1. 

• ■ 



7. j^^\, said of ajil^j [or defluxion from the 
head]. It was, or became, removed, cleared away, 
or dispelled; syn. ^^jA^t; (]g[ ;) as also ▼^^aI^I. 
(TA.) 

8 : see what next precedes. 



• 6^ 



wA What one extracts from the interstices of 
his teeth, (T^, TA,) qf what has clung thereto. 
(TA.) It is said in a trad., t^^Tj^^l \^ 
jJiMi\ [Eat ye the^^ and throw ye away thej^] ; 
in which, accord, to lAth, by the j^ is meant 
what is expl. above ; and by the^j, what falls, 
portion after portion, of the food : but some, he 
adds, say that the converse is the case. (TA.) 



j^^i see^^^. 



• • » 



ff J J 



j^ and ^j^ The mouth, altogether : or the 
chin with the two lateral portions of its jaw ; (^, 

T A ; [i. e. 4d^ ; for which the CJ^ has dCiLXf ;]) 

and soj^i^ : (TA:) or, accord, to Sh,^^ signifies 

^ ff ^ ^ 
the nose : but accord, to Kr, it is 7^^ that has 

• j^^t 
this meaning. (TA.) a«a&/ J^t, a phrase men- 

tioned by AZ, is expl. as meaning He took hold 
oj his chin together with the two lateral portions 
oj its jaw: or, accord, to Sh, it means he took 
hold of his nose : (TA :) or it means fhe distressed, 
afflicted, troubled, or molested, him. (1^, TA.) 

ki: see the next preceding paragraph. 



ff ^ ^ J 



• ^ J 



*#>* 3* (S, TA) and ^ ♦>*. C^, TA) Se 
is attaclted to it, fond of it, or eagerly desirous of 
it. (S,1^,TA.) Andj^\^^^Ji>[A 
dog attached, &c., or accustomed, or habituated, 
(see 1,) to the chase] : (S :) or^^ »,J[i > [alone] 
a dog eagerly desirous of the chase, (TA.) 



* ^ 



" : see ^^. 



^r««eiaJt A^ Tlie odour of perfume : (S, TA :) 



^ * 



Jt^ ^ 



^ 



J *0, 



and so <uy6. (TA.) And ^^t ^ Sl^ The 
fragrance of tJie odour of wine], (Z, TA voce 





A thing perfumed with aromatics, 
(TA.) as And [A man] affected with a >13J 
[or defluxion from the head], (^-^O 



yb and ^j6 



^ » 



*0^ 



1. Mi, (^,TA,) inf. n.y^, (TA,) It (a thing) 

became revealed, disclosed, or divulged ; syn. ILi. 

(EL, TA.) .. And Its odour became perceptible, 

or perceived: occurring in a trad, in this sense, 

said of saffi*on : or, as some relate it, the verb in 

that instance is ^^Ji^l, which means it flowered, 

or blossomed, (T A. ) ... And, said of seed-produce 

0^ 
( cjj). It dried, became dry, or dried up. (^) 

as ^yii, aor. ^3^, inf. n. Ui, said of dates (>^)i 
i. q. yj.M^, [app. a mistranscription, unless there 

be such as oLti^, which seems to be not impro- 

bable, as one says sJJL^j^, and wiw.^ also ; but 

it can hardly be doubted that the meaning is, 

ff ^ 
TAey became bad, such as are termed UlSl^ or 

ui.M^, or, which is nearly the same, such as are 

termed Ui] : so says Aboo-Alee El-]^&lee. (TA.) 

4. ^^^t It (a plant, S, [app., accord, to the ^, 

the plant »U^,]) put forth its i^M [i. e. flower, 

or bbssom], (S, K.) See also 1. _ aJuJlt Cui»l 
2%^ palm-tree became in a bad, or corrupt, state 
[with respect to its fruit, as is implied in the S ; 
i. e. bore dates such as are termed U^]. (S, ^) 
.. And [hence, app.,] ^^\ (said of a man, TA) 
He became poor after being rich : and He became 
'^9ly ^ft^ being handsome : and He rebelled after 
being obedient : (]^, TA :) all firom lA^ : as 
though his state became bad, or corrupt, like as 
do unripe dates. (TA.) ... And, said of a man. 

He kept constantly to the eating of'\ii, (J^, TA,) 
i. e. unripe dates in an altered state. (TA.) oa 
And \y^ ^y^it He angered such a one. (^, TA.) 

One says, JU^t ^JJt U [What is it that angered 
thee 7 or, hath angered thee ?]. (TA.) 



ffff^ 



ff^ 



yii : see a^U. 

w [or ^j6] i. q. U^ [or ^^^] in its several 
meanings (J^, TA) that have been mentioned [in 
art. ^ and ^^^] : and among these it has that 
of The 6a<^ of anything. (TA.) And The [refuse 
termed] aJU^ [q. v.] of wheat. (TA.) And A 
dust that comes upon unripe dates, spoiling them, 
and rendering them [in the skin] Uhe the wings of 

the [bcusts, or the like, called] ^^iL^. [pi. of 
^jUi^]. (TA.) And Unripe dates [themselves] 
(S, T A) such as are bad and jJt^ [i. e. of a hue 
Uhe dust] ; (S ;) or such as are j^jCJ^ [i. a altered 

for the worse]. (TA.) And ^vSI Ui The 

small, or young, of camels, (TA. ) as And accord, 
to the ^, Uiut signifies ^ J^^ ajJ^Jtj ajbdt 
^\ ; but this is a mistake ; correctly it signifies 

ii^JI^ a;iijl^ Jii\ ^ ^, meaning S^\ ^ 

T^'X^W^ [i. e. A distortion in the mouth, and in 
I the kinds of bowl called a^ and ^JUki^], as ezpL 



Book I.] 

by ISd: Kr says that it signifies a certain 
maladyj which ISd thinks to be a distoHion in 
the mouthf an explanation given by lA^. (TA.) 



j» j^ • ^ 



»»0t* 



v* c JbJI l^ The odour of perfume ; like aI^ : 
(TA in art. j^ :) or the state of spreading of the 
odour of perfume. (TA in the present art.) 

a^6 and t^ The flower of the Sla^ [i.e. Law- 
sania inermis^ or Egyptian privet^ ; (Fr, Ip, 1^ ;) 
as also il^U : (EL in art yi^ or ^jt^ :) or both 
signify the floroer, or blossom, of anything [i. e. 
q/* a«y plants or, app., of any fragrant plant : 
uee Ham p. 713] : or, as is said in a trad., the 
^U is the prince,. or chief, of the sweet-smelling 
plants of Paradise: Sh says that t^^t signifies 
3L^ 2im»j\j^ jy [a flowery or blossom ; and a 
«n?6e^ odour: but I think that we should read 
i$t^^ ^UnJtj j^ j^ a sort ofjlorvery or blossom, 

having a sweet odour] : and lAar says that the 
tit^M is the 6e^ ancf the most fragrant of sweet- 
smelling plants : (TA :) or it is Hie flower produced 

by a branch of the »Uft. that has been planted tn- 

verted, and which is sweeter than [that of] the 

[common] »U^. (J^.) 



Ui 



• ^ 



1. c^hJI Ui, (§, Mgh, O, Msb, ?,) aor.:, 

(Mfb, ]^,) inf. n. !(^, (S, Mgh, O,) He put out 
the eye ; or blinded it ; or made it to sinh in its 
sochet ; syn. i^ii^v ; (I^h, S, O, Igil ;) as also I^UUi, 
(S, O, K:,) inf. n. liilj : (S, O :) or, accord, to 

the Msb, l^rfi^/ ; which is said by Es-Sara^ustee 
to mean he put his finger into the eye and ptdled 
it out; and by ll^ti to mean he extinguished its 
light ; and by some to mean he slit it, or rent it : 
(TA:) or he slit, or rent, the portion of the eye 
that is surrounded by the white thereof: (Mgh :) 
or i. q, lyjiJLi ; (El, TA ;) i. e. [he pulled out the 
eye ; or], as some say, he pulled out the portion 
of the eye which is surrounded by the white, and 
with whi^h one sees : (TA : [and the like is said 
in the Mgh in explanation of ^XiJt, but this is 

there said to differ from i JiU) :]) or, as some say, 
he put his finger into the eye and so slit, or rent, 

it : (TA :) or he brohe, or ruptured, the eye ; syn. 

«» ^ ^ * <'<'0^ 

{hjm>£9 ; and so <SjLi\ [the pimple, or the small, 
or purulent, pustt^] ; and the like of these : (]^ : 
[and to all of these the two other explanations 
mentioned above as £rom the ^ are likewise 
there, improperly, made to relate t]) this last 
explanation, in the ]^, is said by MF to be 
unknown ; but it is mentioned in the A and L, 
and by more than one of the leading lexicologists : 

(TA :) [accord, to Mtr,] S^Sjl OUJ means I slU 
the pimple, fee, or rent it [open], (Mgh, Msb.) 
Among the Arabs in the Time of Ignorance, when 
a man's camels amounted to a thousand, he put 

out (Ud) an eye of one of them (a ji^), and set 
it free to pasture where it would, and made no 

use of it. (TA.) Jl^t ^^ iU ^T (si is a 

tropical saying [app. meaning May Ood prevent 
from seeing thee the fatal eye : the term ^^^ 
JUSI being applied to an eye believe4 to ]iaye 



the power of killing by its glance]. (A, TA.) •. 

And Ajji9\j \jii, (O, T^,) likewise said to be a 

tropical phrase, (TA,) means tSe dispelled his 

anger. (O, 1^.) ... And dLi^ \JJ also means 
[sometimes] tSe struck him; or struck him 
vehemently with a broad thifig, or with anything ; 
or slapped him with his hand: or he was rough, 
rude, or ungentle, to him in speech. (TA in art. 

O^.) _ And ^1 OUi, inf. n. l^, (O, ?, 

TA,) or, accord, to the L, tji, (TA,) The [barley- 
grass termed] i<ot^ was rendered dusty by rain, 
or by a torrent, so that the cattle would not eat ii 
until it became clean: (0, 1^, TA:) and in like 
manner one says of any plant. (O, TA.) [See 

also 1 in art. US.] ... And, as some say, (TA,) 
or toUAJ, (S, O, TA,) : The envelopes [or glumes] 
of the y^^^ burst open so as to disclose (S, O, TA) 
t^ fruit [or seeds], (S, O,) or its fUywer, (T A.) 



«• •«• 



J at^J * 



2 : see 1, first sentence. ... u^uJt ^Jiki ^, (IJ, 

TA,) or J^\ ♦ Ui^ *$, (A, TA,) t [Se will not 
breaks or burst, eggs, or the eggs,] is said of a 
weak and quiet man, (IJ, TA,) or of an impotent 
man. (A, TA.) 



4. Li3) His breast, or chest, became depressed 
^ <» ^ • • 

(wii.fc »l), tn consequence of a malady, or an acci- 



dent ; (I Aar, O, TA ;) said of a man. (I A^r, O.) 
[But see Ub and Uit.] 



6 : see 7, in two places. •. It is also said of 
the corpse that has lain long upon the field of 
battle, meaning It rent, or burst. (Mgh.) And 

one says, Uamt OUU3 1 [/almost burst with fat] : 

(S :) [and] CtLl S\li\ Oll^ [the sheep, or goat, 

almost burst with fat] : (O :) Iq^A being in the 

accus. case as a specificative. (S, O.) And J^^t 

is***' »»* * * * fi^ 

MiSj AiUfli/ 3^ 1^5^ t Jxe ate until his belly almost 

burst. (A, TA.) And t ^^Li^ \\^ ^ ji>| 
t [He ate until he ahnost burst]. (O : in the TA 
with yjif [he wept] in the place of J>^1, and with 

4^ after ^^J^.) — - And ^j^ Xi\m^^\ OUUU 
lySU XThe cloud burst with its water. (S,*0,* 
TA.) ... See also 1, last sentence, na And see 2. 

7. v>««3t OUU^I and ~ OUU3, quasi-pass, vs., 

[the former] of J4»^t Ui and [the latter] of utli 
as expl. in the first sentence of this art.; (^, TA ;) 
[thus signifying Th6 eye became put out; or 
blinded ; or mxide to sink in its socket : &c. : or it 
broke ; or became broken, or ruptured :] and so 

Sj^^J\ [the pimple, or the small, or purulent, 
pustule] : and the like of these : {1^, TA :) the 
former, (Mgh,) or each, (Msb,) said of a ZjJif, 
means it [broke, or] rent, or burst : (Mgh, Mfb :) 

and thus ^ \kij said of [a pustule such as is termed] 

a J^Ai (S, Mgh, O,) and of [such as is termed] 
•f 

a ^ji. (S, O.) ... See also 6. 



*» * 



^t 



8. ij^\ Ulit is expl. in the T^ as meaning >Ut 

ijjd^\ ;k^ o4l-WI o<^ Ji»j 4L^; [and in 
like manner in the O, except that the latter has 
yjff^LfPJJS and iL^Jo I and so have several copies 
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of the ^ ;] but this meaning is assigned by L^ 
to U:3t, which see for a fuller explanation. (TA.) 



- • " 



:jU (S, O, ^) and (0, ^) accord, to Ks and 
Fr (O) ♦Its* [in the C]^ 5U5]'and t?Ui (O, T^) 

^ Si * 

and in some copies of the !i^ * StUU (TA) and 
tit^Jli, (1^,) originally TUJU, (TA,) The [mem- 

* ^ 

brane called] »l^C (§, O, 5) fvhich comes forth 

** m* ^^ 

jJyJ\ cnb ^j-^ [upon the head of the young one, 
meaning a< the time of bringing ftfrth,] (S, O,) or 
which rends open from off the head of the young 
one [at the time of bringing forth]: (50 pi. [of the 
first] l^ : (TA:) or a small, thin, piece of skin, 
which is upon the nose of the young one, and which, 
if not removed from it, (O, T^,) at tfie birth, (O,) 
causes its death, (0, 1^,) is thus termed, (T^,) or is 

termed ^5ub, by lA^ : (O :) or, accord, to As, 

the water [or fluid] that is jJ^t ^j ^^ [&pp* 
meaning that is discharged at the time of tke 
birth (see 2 in the arts. JL(; and Ju«;)] : and 
accord, to IA§ir, the water [or Jhiid] that is in 

tlie <Ut.t,o [or membrane enclosing the foetus in tJie 
womb] is termed \^ and j> •> .■» and c*^>irf and 
luitoJ : (TA :) it is also said that^iJ signifies a 
certain white thing tJiat comes forth from the wo- 
man or the she-camel in parturition, and which 
is an envelope wherein is much water or fluid; 
mentioned by A' Obey d as with hemz [i.e. written 

l^yi], and said by him to be the »l^tJ# [q. v.]. 

» 0> * 

(TA in art. 5-U.) -— And fj^i signifies also A 

small hollow, or cavity, in stone, or a rugged 

place, that collects water: (K. :) or it is [a hollow, 

*•» *• » 
or cavity^ like a Zjk^ or ijiu^, in tke midst of a 

wt * 

[stony place suck as is termed] Sjmm, (Sh, O, TA,) 
or tn tke midst of a mountain: (TA:) and 
t t^Jii signifies the same : (EI :) the pi. (of the 

former, O, or of the latter, TA) is oUi. (O, 
TA.) 

lii A protuberance, or swelling out, (O, TA,) 

of tke back, (O,) or of tke breast, or ckest. (TA.) 

i*»$ 
[But see 4, and see also Ubt.] 

S\Jb : see !J3> in two places. ...Also t A cloud 
in wkick is neither thunder nor ligktning, and tke 
rain of wkick is ^jUU« [app. meaning drawing 
near : as though likened to the membrane thus 
called]. (0,*TA. [In the former written, in 

this instance, 5UU, which I think to be a mis* 

transcription by the copyist.]) 

%t^* . 0^ 

l\jA : see ! J^. 

^Ui : see the next paragraph. 

lyjti A he-camel affected with a disease termed 

lyk^ [q. v.], tn consequence of which he voids not 
his urine nor his dung ; (O, 1^ ;*) and sometimes, 
or often, kis veins and kisflesk become clioked witk 
blood, and swollen ; and if slaughtered and cooked, 
tke cooking-pot becomes full of blood ; and some- 
times, or qfien, kis stomack becomes so muck 
inflated, or swollen, that it rends, or bursts : and 
it is likewise applied to a she-camel : (O :) and 

^ ^U^ signifies the same applied to a sbe-cameV. 
(J^) Also (i. e. J^Ai) The tUsease ^Q^^ 



meHtionsdfUm^, (O, $.)«■ See alw) !j*, latter 
sentence. 

US 






eee ti^. 



li-il Samng a protuherant breait, or ehett, 
(lA^r, TA in art. Li.) [But iee 4, and see also 

iUiu Vall^, or vater-counee, or torrent-bedflj 
Oi»A) t^t <:^w '^ "I'^A. (O, ^) 



L mJA : see 2. ^ Said of a plant, It becanu 
tall, oTfaW^rotm, and blottomtd. (^.) ^ Lji 
U^ Sb, or it. Ait, or itrvck, tuck a one in hit 
JUi*[q.v.]. (]?.) — And»^I^,(?,)aor.:, 
infl n. ^LU, (TA,) t. 9. *Jl1 [i. e. £0 tooA the 
t^ttff into hit mmUh, not moittmed,] like at one 
doa medidtte: (^, TA:) of the dial, of El- 
Yemen. (TA.) 

8. ^. (§,?:.) inf. n. ^, (9.) m (a 
whelp) opened hiteyeifor thefirtt Hmet ($, ^;) 
asalso*liJ, aor.:,(l^,)i°£i>-r^* (l"^-) ^t 
is said in a trad.,^UL«) Ll-aj (S, TA) t IFe 
Aatw opened our eya for the Jirei time, and ye 
have kept your eyet doted; (TA;) meaning the 
trttth hot become inan^ett to ue, and ye have been 
bUnd to it ; (AO, A,* TA ;) or ma have teen our 
right courte, and ye have not teen [yourt]. (IB, 
TA.) And ji^t mJi The treet bura their budt, 
and made th£ e^emiiiei qf their leavet to appear. 

(1.) 

fi. mSOIt opened; ajn. mjaJ: (^:) it is add 
in this sense of a rose, ($, A, TA,) and of any 
flower, or blossom : (TA :) some say that it signi- 
fies Mi3 abeolately : other8,pecaIiarIyy*>£Jli^. 
(A2, as qaoted in the L. [See>^l ^ I 7" 
(a well-known phrase) in art. ^^: but^^UJl ^J 
in the present case appears, from what precedes, 
to he evidently a mistranscriptioD tbr>l^l ^gi, 
i e., in relation to calyxet.]) 

S. Ij-JUJ They put [or turned] their backt 
one toWardt another; ($,^;) ffrom AmU, q. t.;] 
like as you say Ijj^UU [and tj>/l^] and [in the 
conu. sense] \J^. (S, TA.) 

iLij: see^di. Also The anui: (S, ^:) 

because it opens in the case of need : (^am p. 
677 :) or a wide, or an ample, anus : (5, MF :) 
or a wide jn : or a jft with mhat it compritet : 
and afterwards, by reason of Jrequency of usage, 
applied to signify any jtn (L:) pi. fJii. (§, 
^.) — And The palm of the hand; us also 
ti^lii: (^:) of the dial, of El- Yemen: so 
called because of its width. (TA.) .^ And The 
napkin ( J^ jii*) o/'j»!^Nl [i. e., rokick is uted by 
one performing the rilei of the m^ 01 of the tj^]: 
(?::)of the dial, of El-Yemen. (TA.) 

/ 



^tU : see the next preceding paragraph. 



Of}^' [or ckamomile] in it* gromth and itt place 
qf growth ; n. an. with i : it is one of tke plants 
ffroming in the tande; and it it taid that itt 
finver it more contracted tkan that qf the chamo' 
mile, and that the dutt, or earth, ttickt to it 1 
doet to tke [ha-b called] u'r'*'^ • (TA :) or the 
flonxr of the jA.^] [or juneut odoratut]; (^, "^j 
TA ;) stud by As to be a tort qf perfume, lome- 
timet put into me£ciM, caUed j^i^l f ^ ; and 
it is the^/fonw of tkejd.\\ token itt calyx opens : 
(TA :) or the Jtoteer, or blottom, qf any plant, 
(If^ TA,) nhen it opens, whatever be its ^5) [i. e. 
cohttr, or kmdl;(T: A;) as also t ilii, (i^, TA,) 
thus with fet-^ and snkoon.* (TA. [Written by 
Golius 4^.21.]) _ Also t A Tooman of goodly, 
or beautifid, make, or form, (Kr, ^ TA.) 

i^Mi AjL. ^!JJ ^^ Upon such a one it a U». 
[q. T.] of tke colour of tke rote when it is about 
to open. (§.) 

jlii vjUi* yk t He is m a state of prepara- 
tion for evil, or mischief. 



L »jja,(§,A, MA.Mgh, 0,L,M(b,5,) aor.,-, 
(§, A, O, kc.,) inf. n. jil and ^Ua* (9, MA, 
O, L, M^b, ^) and 0<^ (9> <>, F) and >^ ; 
(IDrd, O, L, ^;) and t«.*UI; (^, A, MA, 
Mgh, O }) Me found it not, (L, TA,) lott it, 
(MA, PS, &c.,) taw it not, (JK in explanation 
of the latter verb,) [mitted, or failed qf finding 
'eing, it,] it mat, or became, absent from him, 
(Mgh,) or ke kad it not, mas destitute of it, wot 
without it, lacked it, or wanted it, syn. a«j>«; 
(Mfb, L, ^;) but accord, to Er-R%hib, jiill 
has a more special signification thaii>jha)l, this 
latter beingthecontr. of jy(.yi; (TA;) [whereas] 
jJJjl [as inf. n. of jJU, though often used as 
meaning tke being non-eanstent, properly] signifies 
tke thing's being abtentfrom the range qf percep- 
tion by tense to tkat itt place is not knomn. (Bd 
i. 71.) [jJu signifies It wat not found, mat 
lott, wat not teen, Ac] It is related of Abn-d- 
Dard& that he said, jJtl^ ^<*ii^ J>«, [lit. He 
joko teehs roiU iwtjind,] meaning ke mko teekt after 
good in mankind mill not find it; for he saw good 
to be rare in mankind : or ke mho teeks to acquaint 
kimte^ with the circumstances qf men mill not 
find mhat will please him. (L.) 

4. «C' A^' «JkUI Ood caused him to lote, or fail 
of finding, htm, or it. (1, 50 One 8ayB, iljiit 

a- ,3^ »)t [May Ood caute tkee to lose every 

relation, or loved and loving relation], (A.) [Or] 
>uIni is not of established authority ; as to the 
saying eU%JI '^v^ •*^^ 0>^^' [meaning In- 
tanity causes to lose, or annvii, the desire qf coitus], 
the correct word is^jjt^ or Jiji. (Mgh.) 

0, sjiiS He tougkt it, or sought for it or after 



[Book I. 

it; or did to leisurely or r^)eate^ ; (A,*Mgfa, 
L;) as also t«jiJ|: (Mgh, L:) or A« tougkt it, 
or sought for it or after it, it being absent from 
kirn; ($.0,L,M9b,l$;)a8alsot«jjL:JI: (^i) 
or he sought, or sought leiturdy or repeatedly, to 
obtain knowledge of it, kaving lott it: m> accord, 
to £r-Raghib and many others ; but this expres- 
sion and *j^ are used, by some, each in the 
place of the other, and the hitter, accord, to Er> 
lUghib and many others, [properly] signifies As 
taught, or tougkt leisurely or repeatedly, to obtain 
knowledge qf it, kaving known it befbre. (MF.) 
Yon say, ^eSjji^jHi 'SjjJlJ l^, meaning J^ 
A3jii [i. e. / have not sought for, or afier, him, 
or it, since I lott him, or it. (B, TA.) See also 
1, last sentence. _ [Also He investigated U.] 



6. IjjJUJ means \^^^An^jii [i. e. TTuy 
kat one another]. (^, O, ^,) 

8 ! see 1 : ^ and see also 8, in three places. 

jiut, (O, ?:,) by Az, (^,) or in a nnmber of 
the copies of the work of Az, (O,) erroneonsly 
written jiJui, (O, $,) A certain plant, (^) re- 
tembling the [species of cutcuta, or dodder, called] 
.t> j -i. A : (TA:) a^i a beverage prepared from 
raitint or honey or [the plant] w*}JL£k, as also 
f i^Jiii\ : (5 :) or, as A^n says, a certain plant 
which it throim into the beverage of koney, mkiek 
beverage consequently becomet ttrong, and it tken 
uf jJWI : he says, the jJiJ is mkat it called in 
Pm.c-I£;^Ji: lA^says, tsjiui [or 1^17 
then, an.] ix tke <ti^iJh : taid. a beverage pr^tared 
from raitint and honey; and it is said that a 
beverage (J«^) w made of honey, and then tke 
jSi it tkrown into it, and eaxaet it to become 
strong : so says Lth : and be says that the jJu is 
a plant retembling the <lt^iA : and ^ a j^l is 
tke^qfthe.:*yi^. (O.) 

iJjuUI : see the next preceding paragraph. 

>jisA>t: see jkiill, in two places. 

jifU and ^ ijiLt signify the same, (0, Mfb, 
^i) [Not fi)und, lott, not teen, mitted, non^exittenl,) 
abtentfrom one, {Mgh in explanation of the ktter,) 
not had, lacking or lacked, wanting or wanted. 
(M;b, $.) One says, o^^ -^ ^ j^ OU, 
(A, ?,) and »i^ 'ii t>^ 'J^, (A,) [He 
died unmitted and anpraited; or,] nitkoia kit 
lost being cafed for [and witkout being praised]. 
(A,?.) 

jiU [as act. part n. of 1 signifies Not finding 
a thing, loting it, not teeing it, misting it, not 
kaving it, being dettitute of it, lacking it, or want- 
ing it ; or having failed to find it, hamng lost it, 
.aving failed to tee it. _ And hence,] A 
woman niAo it bereft of ker ckild [by death]: 
(A'Oheyd ;) or who loses (jjU3) her husband or 
chiid: (9,0:) or mkote kittband, or ckUd, (L, 
5, TA,) or relation, or loved and loving rdation, 
(TA,) hat died : (L, ?;, TA :) or who marries 
ifter tke death of ker kuiband. (Lth, L, ^) The 
Arabs say, i^SeX j^jjij t^li |>^^jlJ •^ [Do 
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not than marry a vootiMLn whoMe huAand has died, 
hU [rather] marry thou a divorced fvoman], (L^, 
L.) mm^ And in ^e manner^ (O,) it is applied 
alflo to a she-gazelle, (^, O, !»,) and to a cow 
[app, a wild cow], (O, L, ]^,) as also ijJM, (O,) 
meaning Whoie young one has been devoured by a 
heoity or btrd, of prey; (O, L, (;) and to a 

pigeon (iUl^) likewise. (L.) 
^yUi* : see j^, m two places. 



^ 
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1. jJU, (TA,) [aor., app., i and •,] inf. n. J^i, 
(O, ?:, TA,) He dug the ground ; (0/ ?,♦ TA ;) 
as also t>2i, (TA,) mf. n. J^ili. (?, TA.) And 
He dug a well to draw forth the water. (TA.) 
mm^ And jtA signifies The boring, or peff orating, 
of beads for the purpose of stringing ; (( ;) [as 

also je*^ ; &r one says] ^C^yi [as well as O/i^], 
meaning 1 bored, or perforated, beads, (ip.) •» 
And The act of cleaving, slitting, or rending. 

(O.) [See also 8.] And^t jSH^Ji, (ip, O, 

l^L,*) [and >e*^) >^ ^^> ^ i^ indicated in the 
TA,] aor. - and - , in£ n. ^, (]$!,) He made an 
ineisian in the nose [or muzzle] of the camel, (8, 
O, ^, TA,) the beast being refractory, (TA,) 
with an iron instrument, (ip, O, TA,) so as to 
reach to the bone, (J^, TA,) or nearly so, (TA,) 
then put upon the place of the incision the [cord 
called] jij^, (S, O, TA,*) with a [string such as 

is termed] fi^ wound upon it, (ip, O,) to render 
him tractable, or to train him, thereby : (S, O, 
lf.f TA :) sometimes the refractory camel has 
three incisions made in his muzzle; and when 
bis owner desires to render him tractable, and to 
prevent him fit)m being brisk above measure, he 
puts the jij^ upon the incision that is next to 
his lip, and in consequence he governs him as he 
will; and if he be between the refractory and the 
tractable, he puts the ^j^ upon the intermediate 
incision, and in consequence he exceeds in his 
pace; and if he desire that he should stretch 
forth and go without inconvenience to his owner, 
he putB the jij^ upon the uppermost incision. 
(Aboo-Ziy&d, L.) [The incision above mentioned 
is termed * S|ii, .. Hence, app., by a tropical 

usage, >Ai signifies f He stigmatized a man : 
Preytag has mentioned it as occurring in the 
Deew&n of the Hudhalees, and meaning ^* satyra 
perstrinxit eius vitia commemorans aliquem."] as 

[sjM^, aor. i , inf. n. jii, He, or it, broke the jU^ 
(or vertebra) of his back, ... Hence the phrase,] 

S^UII 4J^, (S, O,) or a^AUl, aor. ^ , inf. n.^, 
(Mf b,) [lit] The calamity broke the vertebrcB of 
kii back : (ip, O :) [meaning] the calamity befeU 
him. (Mfb.) BBjii, with damm, [aor. i ,] He 
had a complaint of his vertebrte : B,ndjMi, aor. t , 
vd/L n. yii, He had a complaint of his vertebrcB 
arising from fracture or disease. (Mfb.) m^jM^ 
or ftii in the sense of jS^t : see 8. 

r 

S: see 1, first and third sentences. «.>Li 
ayU, (§, TA/) or aieJLb, (?, TA,) inf. n. 



jtjui ; [and accord, to Golius, ^,>2£^, but for this 
I have not found any authority ; ] He dug a hollow 
such as is termed j^ [q. ^.]for the shoot, or offset, 
of a palm-tree. (^, T^, TA.) _ And ^, said 
of anything. It was incised^ or notched; and imr 
pressed, or marked. (TA.) m^^ Lth has erro- 
neously assigned to »iA7, a meaning belonging 
to>Al5,q.v. (TA.) 

4. ^\ He (a colt) became fit for riding upon 

his jV«i [or vertebral] ; like s^j> • (^ ^^ ^ 
(a colt, Mfb), or it (the back of a colt, L), became 
[strong in the vertebra and] fit for being ridden. 

(L, Mfb.) . ;£iU tyi^\, (?, O,) or l;^, (ISk, 
?,) or tit-JJi^, (TA,) or 1^, (Mgh,) or i^\l, 

(A'Obeyd, TA,) or^l, (Msb,) He lent him the 
vertdyra [meaning the Inick] of his she-camel, that 
he might ride thereon : (ip, O :) and he lent him 
the back of his camel (ISk,]^,TA) during a 
journey, (ISk, TA) for carrying a burden, and 
for riding, (ISk, $, TA,) to be returned after- 
wards : (ISk, TA :) and he lent him a camel, that 

he might ride thereon ; fit)m jU^ signifying the 
** vertebrae" of the back : (Mgh :) and he lent 
him his beast to ride as long as he pleased during 
a journey and then to return it to him : (A'Obeyd, 
TA:) and he lent him the colt to ride upon its 

vertebra [or bacK[. (Mfb.) •. Hence, a^^ ^yS\ 
X He lent him his land for sowing. (T A, fit)m a 

trad.) wm^ >r^t J>Ut means The object qf the 
chase has enabled thee to have its vertebra within 
thy power; therefore shoot it, or shoot at it : (O, 
TA :) or has enabled thee to have its side [which 

is sometimes termed^] within thy power : (1^ :) 
or has become near to thee. (TA.) [The Khalee- 
feh] El-Weleed the son of Yezeed the son of Abd- 

£1-Melik is related to have said, L^'m^ jji^ jMi!\ 
^j O^ J^e^t !• G* ^^ object of the chase has 
enabled the shooter at it to have its vertebra 
within his power after Meslemeh; meaning that, 
since the death of his paternal uncle Meslemeh, 
the territory of the Muslims had become assail- 
able to him who might attempt it. (TA.)aB 

oJUt also signifies He (i. e. God, ip, O, ^, or a 



man, Mfb) rendered him jfii [meaning poor, or 

needy, &c.]. i^, O, Mfb, ^.) m *>i1 U [i. e. 

How poor, or needy, kc, is he I] and dU^t U 
[which has the contr. meaning] are [said to be] ano- 
malous ; for their [respective primitive] verbs are 
^L£il and ^JaL#I, from either of which the verb 
of wonder is not properly [or regularly] formed. 
(S,0. [But see 8.]) 

iSk000 • *\^* ** f , , 

5. j^\ 03A^ ^^^ ^^ Jf^* occumng m a 
trad., as some relate it, means [There appeared 
before us men] eliciting what was recondite, or 
obscure, of knowledge, and opening what was 

0» » 000 

closed thereof; fi*om jS!^\ 0>^ meaning '^ I dug 

the well to draw forth the water :" but the read- 

JS000 • 
ing commonly known is [03A^f 4* ^*'] ^'^^ ^® 

J before the iJ. (lAth, TA.) .. See also 2. 

6. >IU7 He feigned the lowliness, or mfrmiimtf- 
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ness, of poverty, humbUng, or abasing, himself with 
men. (]g[* and TA in art ij>»U») 

8. jSClA\ He clave, sUt, or rent; and opened: 
[see also 1, fourth sentence :] hence its usage in a 
trad, of 'Omar, in which, after his saying that 
Imra-el-^eys was the foremost of the poets, and 
had made the source of poetry to well forth abun- 
dantly to them, [see Ulh^,] he is related to have 

A 0t 4 00 00400 

added, j^ •m^I j^ ^uu ^>e >^|3 : ^^ saying 

this, he attributed a sound and an opened sight to 
the poetry, [which he thus personified,] and in 
like manner he described obscure and occult 

meanings by applying to them the epithet j^ 
[generally meaning ^' blind of one eye "] : he 
meant that Imra-el-]^eys had made the meanings 
of poetty clear and perspicuous, and unveiled 
them, and shunned substitution and obscure dic- 
tion: ^ with what is [to be understood as] 
antecedently connected with it occupies the place 
of a noun in the accus. case as a denotative of 

state : it is as though he said, moI jjifiJ «lij 

V leLLxt ^t ,j;Ujb tj[3U|^ ^ [lit He 
opened, to poetry, a most sound vision, passing 
over haff'-blind meanings]. (O.) aaa Also, (O,) 
He was, or became, j«ii [meaning poor, or needy, 
&c] ; (§, O, Mfb, 5i &C. ;) and so tjii, aor. r , 

inf. n. jii; (Mfb;) and ^jii, aor.-; (1^;) or 
they said jVk\, (Sb, Mfb, TA,) like as they said 
^t, (Sb, TA,) but they did not say ^, (Sb, 
Mfb,TA,) like as they did not say S«U, (Sb,TA,) 

yLJ\ serving them instead of ^; (Mfb;) nor 
did they use any unaugmented form of this verb. 
(Sb, TA.) .. And one says, a^I jLi] He, or it, 
wanted, needed, or required, him, or it; [a phrase 
of frequent occurrence ; like 4^)1 j^ ;] 1. q. ^l^t 
AtJt. (TA in art p>^.) 

10. \ji^jjUCL»\ [He borrowed, or asked for the 

loan of, the back of a camel, for carrying a burden 

J 0$ 
or for riding]. (See J-«jl.) 

jii and ^jMi signify the same, (ip, O, Mfb, ]$!,) 
but the latter is bad, (Lth, TA,) and sometimes 
they said ^jm^, (MF, TA,) Poverty, want, or 
need; contr. of^^i (^ :) or the state of a man 
when he has [only] what suffices for his household, 
or those who dwell with him and whose mainte- 
nance is incumbent on him: (ISd, ]$!:) [other 
meanings are indicated by explanations of the 
epithet j^, q. v. :] t^ui [signifying needs, or 

wants,] is said by some to be a pi. of^, anoma- 
lous, like AfjlU [pi. of a3] and ^!^ [pi. of 

IL^] : or it may be H pi. of ^jkks, an in£ n. of 
i0 0t 
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sjii\ ; or pi. of ^jsJu ; or it has no sing. : (TA :) 

.4^ 00 I*** s 

you say, * cji\iu aDI jl# Ood rendered him, or 
may Ood render him, free from want; (S, Mfb, 
^ ;) [lit] Ood supplied, or may Ood supply, his 
various needs, or wants. (Ip, 1^.) «. And jii sig- 
nifies also Anxiety ; or disquietude, or trouble, of 

mind: pL )^ : (0, 1^, TA :) one says, XjX Jfi» 
»0 »» %\9 

#jiyii He complained to him of his anxieties^ kA^\ 
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and it means also, his circunutanceSf and wants : 
(TA:) [forj accord, to lA^r, the phrase ^t^ 
,^t is like Ujl^. (O.) na See also Ijli. 



• ej 



jii : see the next preceding paragraph. ■■ Also 
The sidB : pL jii, (?, TA,) which is extr. [in 
respect of analogy] : mentioned by Kir. (TA.) 
[See j4^A)t J>iil.] 



jii: see Zj 



jfi : see^^, former half, in two places. 
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jii: Bee^< 
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see jU^. ■■ Accord, to the ^^ it signifies 
also A certain plant ; and its pi. [or rather the 
coll. gen. n.] is t^ : but the sing, [or n. un.] is 
correctly ^ c^, with fet-h and then ^amm, men- 
tioned by Sb as a word of a rare form, of which 

the pi. [or coll. gen. n.] is ^ jMif as it has no 
broken pi. ; and expl. by Th. (TA.) 



•'••» 
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A hoUow dug in the ground : pi. jii. (0, 

1^, TA.) _ And The [incision termed:] aJjJ 
(lA^, O, TA) that is made in the nose [or muzzle] 
(lA^, O) of the camel, (lA^r, O, TA,) [in order 
to render him tractable, (see 1, near the begin- 
ning,)] after which [if necessary] another is made, 
[above it,] and then another, until he becomes 
gentle : (lA^r, O :) pi. [of pauc. ^1, occurring 
in the L, evidently as a pi. of Zjii in this sense, 
and, of mult, but also used as a pi. of pauc,,] 
jii. (0, TA.) Hence the saying of 'Aisheh, in 
relation to [the murder of] 'Othm&n, [app. alluding 
to its involving three violations, namely, the vio- 
lation of the sacredness of the city in which it was 
perpetrated and of the month in which it occurred 
and of the person of the Khaleefeh,] ajLo ^-^ A; 
w^^^JI jiii\, meaning t Ye have done to him the 
lihe of your deed to the carnal above mentioned 
[upon which ye have inflicted the three ^] : thus 
expl. by AZ. (TA.) Accord, to AHeyth, jiJ 
means f Great, or grievous, or formidable, events. 
(O.) And the three Otji^ of the son of Adam 
are said to be f 2%e day of birth and the day of 
death and the day of resurrection, (O.) .. Also 
The part, of a shirt, that is the place into which 
tlic head is inserted. (K.) ess Also Nearness, (j^.) 

And one says, ijii ^yu ^4, meaning He is near 
to me. (?:,♦ TA.) hbb See also * * * 
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: see jUi. .. [Hence] CitUiJt is a name of 

* ^ * 
t The star [or stars] in the Otjj^ [meaning^*otnt« 

of tlie tail] of Scorpio, {l^w in his descr. of 
Scorpio.) And j^ signifies f Certain ornaments, 
moulded, or fashioned, in the form of the vertebrts 
of the bach : (A, KT, TA, and 9ar p. 34 :) one 
of which is termed «^. (Har ibid.) .. And 
hence, (KT,) or as being likened to a vertebra 
of the back, (S, O, KT,) t The best verse in an 
ode is termed llLi. (S, O, 5, KT.) — . And 
hence, as being likened to the best verse in an 
ode, tjii means UAny choice phrase or sentence: 
(KT :) one says, as^Js y£ '^jLLa U i. e. [How 



beautiful are] the points, ot points of wit^ (C 
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[pi. of VSj]) of his speech, or language I (A, 
TA.) .. And in like manner it is applied to sig- 
nify t The end [or final word] of every verse of 
an ode and [of every clause] of a <l} Jk^ [which is 
in rhyming prose]. (Msb.) .. And t [A pair of 
clauses of rhyming prose, both ending with the 
same rhyme; i.e.] the 5^ is that which in 
[rhyming] prose is like the verse in poetry. (KuU 
p. 208.) aaa Also A piece of land, such as is 
termed mSj^ [q. ^^^for sowing. (O, 5-) as And 

A thing that serves as a mark, or sign, (Lth, 1^, 
TA,) to men contending, or competing, in shooting, 
or casting, (Lth,) such as a mountain, (1^,) or 
such as a hill, or a hollow dug in the ground, 
(Lth,) or a sJjA [or butt, ^c], (Lth, 5, TA,) 
and the like: (^, TA:) they say, in such con- 

iieoljl [I 
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tending or competing, Ijii ^^\ 
will contend, or compete, with thee in shooting, or 
casting, from the nearest Sjii] and $^ jlji^I (>• 
[from the furthest Zjii]. (Lth, TA.) 



ZjiA : see IjiA* 



iCjM^ [The lending one a camel, &c., to be ridden 
or to carry a burden ;] a subst. [similar to ^^j 
and \Jj^] from a^JU •jkiS (9) or ^j^^. (j^.) 
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jUi The vertebra of the back; (S,* Mfb, IJl;) 
the bones of the spine^ which are set in regular 
order, one upon another, from the part where is 
the Ah\^ to the ^^ : (^,* TA :) [it is some- 
times used as a sing., as in the ^ and O and ^ voce 
^^ : but properly] the sing., (Mfb, 5>) or n.un., 
(S, TA,) is 1 5JuJ, (S, M§b, I?:,) for which one 
should not say SJUi, with kesr : (ISk, Mf b :) and 

t IJi, of which the pi. is tii and cAJA and l>\jlb 

and OUa3, signifies the same as 5jUi \ (ip, M^b, 

]^ ^ do^ Also ^ ^i^* (^0 — [Hence,] jui 
itj^^l \The three very bright stars [i and e and 
C] disposed obliquely in the midst of the consteUa- 
tion ^Jyt^^ [i* e, Orion]^ (Qar p. 456. [See art 
j^i^.]) .. And [hence also,] jUiUt jS t the name 
of J. [celebrated] sword of the Prophet, (S, 0, 1^,) 
and afterwards, of Alee : it had previously be- 
longed to £l-'Af Ibn-Munebbih, who was slain 
at Bedr, (O, ]§I,) by Alee, by whom his sword 
was given to the Apostle : (O :) accord, to Abu- 
1-Abbds [i. e. Th], it was thus named because there 
were in it small beautiful hollows [app, meaning 
small scallops in the edge, such as some modem 
swords have, for the more easy cleaving of ooats 
of mail] : it is also, accord, to some, called ^3 
jIa4)I ; but this is said by El-Khatfdbee to be 
vulgar. (TA.) .. It (i. e. jUA)t 33) is also used, 
metaphorically, as meaning t ITie spear. (TA,) 

jfii A hollow that is dug around the shoot, or 
offset, of a palm-tree, when it is planted : (S, O :) 
or a well [or the like thereof] in which the shoot, 
or offset, of a palm-tree is planted, (K, TA,) then 
alluvial soU with dung of camels or the lihe is 
pressed donm around it : (TA :) pi. Ji*, with two 
dammehs : (I^, TA :) or this [app. the pi., but 
accord, to the TA the sing.,] signifies weUs, (]^, 
TA,) three, and m<yre, together, (TA,) or com^ 
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municating, one with another. (1^, TA.) The 
sing, signifies also A well : (Mgh, O :) or an M 
well : (O :) or a well having little water : (TA :) 
pi. as above. (Mgh.) ... And A plain, or soft, 
place, in which wells are dug forming a regular 

series. (O, (.) And Sj^ iflS>j signifies A dug 

weU. (TA.) And ljlfi»jj| J^^ ^^ ^ j^ii is 
expl, by A'Obeyd as meaning The share of the 
sons of such a one of the wells. (TA.) .^ Abo 
The motUh, (Jf., TA,) or the place whence the 
water issues, (Ip, O, TA,) of a subterranean chan- 
nel, or conduit : (S,* O,'* %,* TA :) pi. as above. 
(TA.) ... And it is said to signify A [hollowed] 
trunk of a palm-tree, by means of which one 
ascends to an upper chamber : but the word com« 

monly known in this sense is^e*^ [q. v.], with ^ 
(lAth, TA.) as As an epithet applied to a camel, 
it means Having an incision [or two incisions or 
three] made in his nose [or muzzle] in the manner 
explained in the first paragraph of this art. ; and 
so ^ j>ii«. (^f TA.) ■■ Also, applied to a man, 
(TA,) Having the vertd)rte of the back broken; 
(S, O, ^,» TA ;) and so t jii and t j^ j (5 ;) 
or having a complaint of the vertebrae of his back, 
arising from fracture or from disease: (Mfb:) 
or having his vertdyrte pulled out from his back, 

so that his spine is interrupted: (T, L :) and ^>ii, 
a man having a complaint of his vertebne : (S, O, 
T A :) and j^^ and t j^fJu, a man afflicted [lit 
having the vertebra of his back broken] by a cala- 
mity. (Msb.) as Hence, as though having the 
vertebrsB of his back broken, (IDrst, TA in art 
j^^f) [but said to be irregularly formed firom 

yUil, like d^t U, q. v.,] Foot; or needy; contr. 
of 



; (as implied in the 1^;) having [only] 

what suffices for his household, or those who dwell 
with him and whose maintenance is incumbent on 
him : (ISd, 1^ :) or one who finds food sufficient 
to sustain life : (J^ :) or one who possesses only what 
is sufficient for life : (ISk, 8, ^ :*) or one whose 
property is, or has become, little : fiirther expl. in 
art, ^jSLt : (Msb :) or one who has what to eat; 
(Aboo-Amr Ibn-£l-'Alii ;) difiering from ^^^■■■■•i 
which signifies one who possesses nothing ; alto- 
gether destitute : (Aboo-'Amr Ibn-El-AU, ISk, 
Ip, 0, 1^ :) or both mean destitute, \. e. possessing 
nothing : (IA§ir, Ip, O :) Aboo-^aneefeh holds the 
opinion of ISk, (TA,) who cites the following 
verse fi^m a poem of Er-R&'ee in praise of 
Abd-£l-MeUk Ibn-Marw&n ; 






' •<• 



[As to the jfjii whose milch camel was sufficient 
for his household, and nothing (more) was left to 
him :] (S, O, TA :) A; says that the C>^L^ is 
better in condition than the j^ : and Yoo says 
that the j-tpJ^ is better in condition than the 
^^^^i'^ ; and adds, I asked an Arab of the desert, 
Art thou >t-^ ? ^^^ ^^ answered, No, by Grod, 
but rather ^>iu«xo ; (S, 0,TA:) or the former 
signifies needy, needing, or wanting; a needer; 
and the latter, one abased by need or want, or 
otherwise ; (Ibn-Arafeh, 0, 1^ ;) who, if abased 
by need or want, may lawfully receive of the 
poor-rate; but if abased otherwise than by 
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need or want, he may not receive of the poor- 
rate ; for he may be rich : (Ibn-'Arafeh :) [j^\ 
aOI ^t the needer of Ood, u e.y of God's help, &c.; 

anddDl i^j ^^\ j^\ ^^a needer of the mercy of 
'Ood, are epithets which a man often writes before 
his name:] it is said in the l^ur [xxzv. 16], ^t 

j^t^\ ^jjJd\ yb dDt^ dDt ^l i\jiii\, which is 

explained as meaning Ye are the needers, or they 
who stand in need, of Ood : [and Ood, He is the 
Self-sufficient, the Praised in every case ;] (O,* 
TA : [see also the T^mt xxviii. 24 :]) or j^ sig- 
nifies one who is crippled, or deprived of the power 
of motion, by disease, or who suffers from a pro* 
tracted disease, being weah, and who has no trade; 
and one who has a mean trade that does not suffice 
for his need; and OtfL,,^, a beggar, who has a 

trade that stands in some stead, (US^ &i3 ^ji^f) 

but does not cause him and his household to be 
without want ; (Esh-Shdfi'ee, T, O, ^ ;) so that 
the former is in a harder condition than the latter 
accord, to Esh-Shdfi'ee ; (T ;) and it seems that 
he is called j^ because of crippleness, or pro- 
tracted disease, which prevents his freely employ- 
ing himself in making gain: (Kh41id Ibn- 
yezeed:) Af also says that the latter is in a 
better, condition than the former ; (S, O, EL ;) and 
so says Ahmad Ibn-*Obeyd : (TA :) and as to 
the verse of Er-R&'ee, cited above, it is said to 
mean that the person there mentioned had a 
milch camel in former times, but possessed it no 

longer, and that o^w aJ ^j^ j^ means that 
notJiing was left to him : (Mgh :) the pL of the 
latter epithet is also applied in the (ur xviii. 78 
to men possessing a ship, or boat, which is worth 
a considerable sum ; (Mgh ;) whence Aboo-Bekr 
holds the opinion of Af to be correct : (TA :) 
but it is urged in reply, that these men were 
hirers, not owners, of the vessel, as appears from 

one reading, [app. O^^^ ^^^ 0^^^'^i\ ^^ 
teshdeed : (TA :) or the former signifies one who 
has. neither property nor gain that suffices for his 
need ; and the latter, one who has property or 
gain not sufficient for him : or, as some say, the 
converse is the truth : (Bd in ix. 60 :) or both 
signify the same, (lA^r, Ip, 1^,) one who possesses 
nothing: (lA^, S :) or when they are used to- 
gether, they differ in signification ; and when used 
separately, they both [sometimes] signify the 
pame: (£1-Bedr El-J^arafee :) [see more voce 
rwSimM :] fem. with S : (Mf b, 1^ :) pi. masc. i\M ; 

(Msb,?;) pi. fem. J5UJ, (?:,) and iT^ (L^i, 

Msb, TA) like the masc, [^aid to be] the only 

instance of the kind except ilyiL> as pi. of J^^ ; 

(Msb;) [though il^fti, and perhaps some other 
instances, should be added;] but ISd says, I 
know not how this is. (TA.) 

Ij3i5\ seejUi. 

ji^ : see the next paragraph. 

5JU \A.n act that breaks, or wiU break, the 
vertebrte of the back : and hence,] f a calamity, 
w misfortune ; (8, O, ^ ;) as also ^Jk^ : (S, O, 
ISI:) or, accord, to Lth and others, such as breaks 



J ^^ 



the vertebrtB of the back : (TA :) pi. jity. (9ar 
p. 399.) SjlUJt s^ J^ is a prov., meaning Se 

did to him an act breaking, or that would break, 
his vertebr€B ; or a calamity, or misfortune, as in 
the TSiuT Ixxv. 25 : (Meyd :) [or, accord, to J, it 
app. means he did to him that which would render 
him tractable; for he says,] it is from the phrase 

j^\ JSI O^. (ip. [This phrase in the ^ has 

been strangely misunderstood by Golius; who 
has consequently, after mentioning the meaning 
'^ infortunium," added ^'et Habena sen capistrum, 

de quo in Conj. 1."]) — - And [hence] ^UUt sig- 
nifies t The resurrection. (TA.) 



j^0$ 



jii] [More, and most, poor or needy &c. : said to 



* ^ * 



be formed irregularly firom ja::^!, not ftx)m an un- 

augmented form of the verb; like ^jsaX U]. (See 
9am pp. 573-4.) 



%*•» 



•». 



^^x eeejM^. 



• • J 



I, applied to a man, (O, TA,) Strong (0, 
T^, TA) tn the vert^ts of the back; (TA ;) and 
thus ^jiiU, applied to a camel ; and [in like 
manner] 1 3^ ^^ go applied, strong to be ridden : 

(O, TA :) and jSJu signifies also strong in the 

back ; applied to a colt : (TA :) and, thus applied, 
that has attained to the time w/ien he may be 

ridden, (T^.) ^m And [hence] one says, liA^ dj\ 
•J -I ' • 

>o*^1 Ij^ t Verily he is equal to this affair, pos- 
sessing firmness of mind, or strength, or power, for 
it ; (ISh, O, L, ? ;) and j^\ !j^ for this deter- 
mination, or resolution; and Oj^^ '^ f^ ^^^ 

adversary, or opponent. (L.) And ^jJUu J^i^j 
fA man sufficient for every thing that he is ordered 
to do; (O, $, TA ;) as though by reason of the 
strength of his vertebrae. (TA.) isa See also^. 



ffJS^ J 



jjJu A sword having notches, or indentations, 

0^ 

in its v>i« [q. v.], (S, ?!,) forming depressions 
therein. (T^.) na See also^iA^, in two places. 

jySJu I seejtih, in three places. 



J * * 



* 
%00 



^UU : see^, in two places. 






%»t 



IjSihUA sjo^\ Land in which are many 
meaning hollows. (0, 1^.) 



^ J 



• •"•> 



aLo a man asserting himself to be in a state 
qfjSi [i. e. poverty, or need, &c.]. (A, TA.) 






* 



1. uoJLJ, aor.;, (Lth, Lh, M,0, ]g[,) inf. n. 
JLli ; (Lth, Lh, IDrd, M, O ;) ITe broke ; (Lth, 
Lh, M, O, ]^ ;) or crushed ; (Lh, O, EL ;) an egg, 
(Lh, IDrd, M, O, ^,) and the like thereof, (IDrd, 
O,) and any hollow thing ; (Lth, M, O ;) as also 

t,>ii, inf. n. J^^ : (M, TA :) and he (a bird) 
broke asunder an egg from over the young bird : 
(A and TA in explanation of the former verb :) 
and \jmjii, aor. - , inf. n. sj^) signifies the same 

as,^. (Lh,0.) SjM\ J^ o"^ JJi \}it 

Such a one broke asunder the eggs of sedition^ or 
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tlie like,] is a tropical phrase [meaning X f^k a 
one originaUd sedition, &c.]. (A, TA.)— [Golius 
has assigned to JouLi, constr. with an accus., 
another signification ('' assecutus Jiiit rem*'), as 
on the authority of the ]g[ ; app. from a mistran- 
scription in the explanation of ^j0\ik^\, in a copy 
of that lexicon.] 

2 : see the preceding paragraph. 
6 : see what next follows. 

7. ia^l C%.AUil and t c%rf>ii3 The egg broke 
[or broke asunder] ^^1 o-^ [from over the 
young bird]. 



• «> « ^ 9^0^ 



see 



ff « j« ^ 



ff ^ j0^ 



^ \ (Lth, O, 5,) or • ' 



i^^oeAi as an epithet : see its fem. voce iLoyUU. 
na Also An iron thing like a ring, among tite 
apparatus of the tiller of land, (Lth, O, 5,) 
which clasps together [app. at the upper parts, so 
as to form a support like a trevet, for his pro* 
visions ^c.,] several separate sticks, or pieces of 
wood, set over against one another. (Lth, 0.) 

* I, (M,) [the 
former a coll. gen. n., and the latter its n. un.,] 
A melon (^U*.^) before it has become ripe : (Lth, 
M, O, ]^ :) a word of the dial, of Egypt : (Lth, 
0, 5 [^^^ now applied in Egypt to the ciicumis 
sativus (or common cucumber) ; (ForskSl's Flora 
Aegypt. Arab., pp. Ixxvi., 169;) or, particularly, 
cucumis sativus fructu albo: (Delile's Florae 
Aegypt, lUustr., no. 929:)] also mentioned as 
with ^ for the last letter. (TA.) 



[-4. kind of mace;] a thing like a pome* 
granate, at the end of an iron rod, that breaks, 
or crushes, everything that it reaches. (Ibn- 
Abbdd, O, ?,) 

i^^il^ li^ and tl^ (IDrd, 0, 1^) and 
▼ l^aii (Cl^ [but not found by me elsewhere]) 
An egg broken, or cruslied. (IDrd, O, 50 



^ 



* ^ 



L ^, aor. - and i , inf. n. c^Jii (§, O, ?) 

and ^, (]^,) said of the colour of a thing, (Ip, 

O,) It was intensely yellow : (S, 0, 1^ :) or tte 
yellowness was free from admixture. (J^, TA. 

[See also iii below.]) [And] fJS said of a skin, 
or hide, or a tanned, or red, skin or hide, (^>\,) 
It was beautiful and clear [in colour]. (Hsua 
p. 562.) as Mi said of a boy. He became active, 
and grew, grew up, or became a young man ; (5,* 
T A ; [in both of which it is implied that the aor. 
of the verb in this and the next two senses 
is ^ and ' , as above ;]) and so t .Sa?. (TA.) bs 
And ya (?:, TA) said of a man, (TA,) He died 
from, or tn consequence of, the heat. (5, TA.) 
■a C*^ A^!5^t "7^ The calamities of time, or 
fortune, crushed such a one. (^,* TA.) isa %ii, 
aor. c , (]g:,) inf. n. jii, (O,) He stole. (O, 5. 

[Accord, to the T^, trans, in this sense.]) ■■ 
And He emitted wind from the anus, with a 
sound; (5, TA;) in wluch sense the inf. n, is 
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likewise «ii ; accord, to some^ peculiarly said of 
an ass : and a^ ▼ m^^ and * ff^i^f &Qd * ^^^^^i 



inf. n. Ae*^, he did so vehemently. (TA.) ■■ xai| 
i. e. like 1>, (]?:, TA,) infl n. gii, (T?!,) said of 
a man, (TA,) JTi? became red. (l^, TA.) 

2. ^, (TA,) inf. n. jei*3, (O, ?, TA,) JT^ 
twisted the sides of his mouthy or opened his mouth 
and was diffuse^ in speech, (0, 1^, T A,) and uttered 
speech that had no meaning. (TA.) ... And m^ 

ii^UI, (S, O* TA,) inf. n. as above, (§, O, 5, 

TA,) t. q. <^^, (S, 0,» ?,♦ TA,») [ITc cracfed 
the joints of his fingers ;] i. e. he pressed his fingers 
so that a sound was heard to proceed from their 
joints: (TA:) the action signified thereby is for- 
bidden to be performed in prayer : (O, TA :) [but 
it is said that] this is the contracting of the fingers 
to the inner side of the hand and making a sound 
with the outer side [app. by pressing the fist upon 
tJie ground so as to make the joints of the fingers 
cracky when rising ; for I think that any action 
more irregular than this would be too obviously 

Ml 

wrong to need prohibition]. (O.)... And ^JL^ 
ijgiyt, inf. n. gfliLl, He made the rose into a 

round form (Ujbvy ^^^ ^^^^ struck it so that it 
rent open, or asunder ^ producing a sound : (O :) 

or Z^aAUI signifies the striking a rose with the 

handy (0, 1^,) or the making a rose-leaf into a 
round [and app. hollow] form, and pressing it 
nnth the fingers, (TA,) so that it produces a sound, 
(O, T^, TA,) when rending open, or asunder, 
(TA.).. [And ^ii signifies also It cracked with 
a sound : and it crackled : said of a flint-stone in 

9 S " 

fire ; see ^^ya : and said of salt thrown into a 
fire : see jU.] ... See also 1, last sentence but 
one. aa^A^t sJU, (O, TA,) inf. n. as above, 
(I?:,) He made the hide red. (O, 5, TA.) 



•■ "• 



4. gWI, (TA,) inf. n. oUil, (O, ^, TA,) He 

was, or became, poor, or needy ; (TA ;) or in an 
evil state or condition. (0, T^, TA.) 

6 : see 1. ... [Reiske, as stated by Freytag, 
has explained this verb as signifying It was, or 
became, contracted ; said of a hand : but pro- 
bably, I think, in consequence of his having 

found cJiStf erroneously written for ^zSLu.] 

6. oUt^ c^U? His eyes became white : (O, 
1^, TA :) or became cleft, or fissured : or had in 
them foul, or foul white, matter. (TA.) 

7. 5uUit It became cleft, or fissured, or rent 
open or asunder. (O, K.) 



« «>^ 



iJb [an inf. n., of %ja, q. v. Used as a subst,] 

Intense whiteness. (TA.) [But it seems to signify 
more commonly, Intense yellowness : or yellowness 
free from admixture: see 1, first sentence.] as 
And i. q. ^j/^Ua^ [^PP* ^^ meaning An emission 
of wind from the anus, with a sound], (S, O, 
TA. [See 1, last sentence but one.]) as Also, 

and ^ ^K-A-^> (S; O, ]^,) the latter mentioned by 
ISk, (9, 6,) A species of 31^ [or trujles] ; (S, 



O ;) accord, to A'Obeyd, (§, O,) the white and 
soft thereof; (§,0,151;) which is the worst 
thereof; or, as lAth says, a species of the worst 

[kind] of 5U^ ; accord, to A^n, it comes forth 
from the ground so as to appear, white, and is 
bad ; the good being that which is extracted by 

clogging ' I'th says, it is a e^ [or truffle] that 
(^mes forth from the base of the plant called ^y^\ 
[q. v.], and is of the worst of 3U£», and the 
quickest in becoming corrupt : (TA :) the pi. is 

^^^^> (^9 0, (,) which is of both forms of the 
sing- ; (9> 0> TA ;) and Im, with fet-h, has for 
pis. %jA\ [a pi. of pauc.] and eyU [a pL of mult]. 
(AJJ^n, TA.) A vile man is likened thereto : (S, 
O, ?:♦) one says, ^jl gU Of jSt ^i, (?,) or 
Sjj[^ Mi ^>o, (O^ 1^,) [He is more vile than the 
sii of, or than %jii in, a low and soft tract of 

ground,] because the beasts kick it along, (Ip,) or 
because it offers not resistance to the gatherer 
thereof, or because it is trodden with the feet, (O, 
jgly) and the beasts kick it along. (0.)...[From 

a mention of the pi. eyU in art ^15, and in the 
present art in the TA, it appears that luU is also 
applied to The species of fungus called Oyh^f ^^^ 
to the species called i>yij», &c.] .. And [hence, 
perhaps,] lui [as a coll. n.] signifies also f Pointed 

toes {j9(^\f^) of a sort of boots. (O, TA.) 
Mi : see the next preceding paragraph, 

pUi : see what next follows. 

eUi ; (O, and thus in my MS. copy of the "l^; 
in other copies of the Jf^ oUi or eUi ; and in all 
the copies is added p^j^ >»<^W or p^>^; [but 
there is no such word as g^9 nor et^; ; whence 
it seems to be meant that we should read plj^ ; 
i. e. pLLi, like pWj^ imperfectly decl.; but see 
what follows;]) so says Ibn-Buzurjt (O:) or, 
(O, TSi,) accord, to AZ, (O,) t|Ui, (O, ^,*) like 
cWJ, (O,) [i. e.] with fet-h, like oO (oCi^) : 
(K. :) [which suggests that g\ fj^ may be an 

early mistranscription for £^/^> and that eUi is 

wrong, and only cUi right, though it is said in 

one place in the TA that eUi is like ^{mma, i. e. 

that it is cUi :] or it is t ^kj, like %J\ ; (^, 

TA ;) so accord, to El-Jdhidh, as mentioned by 
Az : (TA :) applied to a man, as meaning Med; 
(O, J^, TA ;) intensely so ; by reason of ^\j^\ 
[i. e. app., goodUness of condition] : (O, TA :) and 

^ ^Ui, as an epithet applied to a man, signifies 
red.\TA.) 

y^, (so in the O,) or t ^i, like c^, («:,) 

but the fbriner, like jt^t, is the right, [a coll. gen. 
n.,] and its n. un. is with o, (TA,) The white, of 
pigeons ; (^, TA ;) said by £1-Jdhidh to be such, 

of pigeons, as are Uke tJie ^^^jJLc [or Sclave] of 
men; (0, TA;) a kind of white pigeon; so called 
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as being likened to a [white] species of truffle 
[i. e. the ^]. (TA.) ... ^ Ji^\, (so in the 

O,) or t ^ ^ji^\^ like c^, (^,) White that 

is intense (O, T^ in whiteness. (O.) [See also 

• •^ ff •» 

^Ui.] ... %^Lk as an epithet applied to a man : 

"J 
see eUi. 



I 

places. 



^^ULi : see g\ 



see pLU: 



and see ff^f u^ two 



• i4 



eUi One who emits wind from the anus, with a 

sound, much, or frequently. (TA.) ...And Strong, 
or vehement; and bad, corrupt, or wicked. (Lth, 
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eULi A certain beverage, (S, 0» L, ^,) [a sort 

of beer,] made fivm barley: (L, TA:) [but there 
are several sorts thereof, perhaps peculiar to post- 
classical times : (see De Sacy's Chrest. Arabe, 
sec. ed., vol. i., pp. 149-154 :)] so called because 
of the froth that rises upon its head. (O, ]$1. [See 

a^lli.]) _ And A certain plant, (AEb, O, ^) 

such as is termed ▼ fuLkJU, i. e., (A^n, 0, 1^*) 



which, when it dries up, becomes hard, and as 
tliough it were horns. (AJJ^n, 0, 1^.) [Now ap- 
plied in North- Western Africa to The toadstool^ 

which is called in other parts jJai.] 
%^ : see Mi, in two places. 

l^lLi, Uke L^d), sing, of ^Ui, (TA,) which 

signifies The bubbles that rise upon water, (S, O, 
]^, TA,) and upon wine, (O,) [&c,,] round, [or 

globular,] (TA,) like >^I>J [or vessels of glass], 
(?, O, TA.) 

^^ULi A seller of [the beverage called] ptiiw 
(TAO 

jJItt (S, O, ?:) and t ^tii (5) Yellow m- 

tensely yellow; (ip, O, ]^;) thus both signify: 
(L^, 5, TA :) or red intensely red: (IJl :) or red 
free from an admixture of whiteness : or purely 

red : (TA :) or ^U is applied to white and to 

any other colour as signifying free from admis^ 

tare ; (]g[ ;) and t ^^Ui is applied in this sense 

to white: (TA :) and t %m^\^ of which the pi. is 

>ii, signifies intensdy white. (]^) 

• ^ .> 

iLiiiLi A calamity, or misfortune: (ip, O, (:) 

pLgjiy. (s,o,?:.*) 



j^^ 



• •* 



•_ •* 



«iit; pi. >ii: see ^li, 

^Uu jjii, accord, to the (, signifies i3j^ [as 
though meaning Poverty causing to cleave to the 
dust or earth] : but the right phrase is %Mk^jfji, 

signifying >^J^-^ [i* e. a poor person cleaving to 

the dust or earth : for ^>t is intrans. as well as 
trans.] ; which denotes the worst condition, like 
* ' * ' (TA.) [See 4.] 

%iJu and ' eUUU [The anus (as being the in- 
strument) with whicfi wind is emitted vehemently^ 
with a sound] : see 1, last sentence but one. 



• ^« 
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^iii Ju. i. q.^j^ (0, ^)le.A boot 
having its fore part pointed. (TA in art.^^.) 

iaLk^\ A certain black bird of which the base 
of the tail is white^ (O, ?:,) that pecks cameli, 
or similar^ dung. (O.) 

luLo: see ^^A^; and 1^ last sentence but one. 



«julU : see eUi. 



•^^ 



1. >J, (S, ?,♦ TA,) aor. ^ , (TA,) in£ n. >i, 
J<, or Ae, n?fl^, or became^JuU: (§, BLj TA :) it is 
said of a vessel: (TA:) and one says [also] 

lii '^'^ ji^\ Ji^ «^l^t [JETe obtained^ or tooA, 
o/'iAe wafer untU he became JuU] ; mentioned by 

IDrd. (§, TA.) _ And JUi iji^ J^« J^Tc ate 
untU he became affected with indigestiony or op- 
pressed by much eating. (?1.) — dJU^^^JiJ Hts 
property y or wealth, became much, or abundant : 
or it has the contr. meaning, i. e., passed away ; 
came to an end ; or became spent, exhausted, or 
consumed. (BL, TA.) ■■ ^^jJ, aor. - , {T^, TA,) 

inf. n. JUi (8, ?; TA) and >i, (J^, TA,) -He Aa<^ 
/^ lower central incisors prominent, (S, TA,) so 
that they did not close against the upper, (Ip,) or 
so that the upper did not close against them when 
he (the man) closed his mouth : so in the L : or 
he had the lower jaw long and the upper short : 
but accord, to the ]^, he had the upper central 
incisors prominent, so that they did not close 
against the lower : (TA :) the epithet applied to 

him is t>ll ; (9, J^, TA ;) fem.l^. (TA [in 
which it is added that one says j^SJ Jy^j ', but 
^^iii^j is app. here a mistranscription for Jt-i^].) 

^^ And [hence] O^J^ i'9'j^ and ji^t J [i.e. 
Such a one exulted; or exulted greatly, or exces- 
svcely; and behaved insolently and unthankJuUy, 

or ungratefully : &c.] : (T^, TA :) because jio^\ 
and jJ^^\ are departure from the limit of recti- 
tude. (TA.) And ^^1 Jisi, (5, TA,) aor. ^ , 

(TA,) inf. n.Jiii andJUi and J^ii, I2%« ajfair 
did not proceed in a right course. (J^, TA.) ^m 

Andj^ SLudjJii are syn. withj^\kJ, q. v. (^•) 
m^ And jr^ signifies also It (a thing) was, or 
became, wide, or ample. (TA.) isa St^t j^SJ : 
see 3. Bs ^i^t J^ He took hold of the j^ [i. e. 
muzzle] of the dog ; (1^ ;) as also ^ djjj. (Z, 

8. Z\^\ ^U, (§,♦ 5, TA,) inf. n. Uui and 
►, (S, TA,) Se compressed the woman; (S, 

5,TA;) as also tl^. (?.) 

5: see 1, last sentence. 

6. j^\iS It (an affiiir, or a case,) was, or be- 
came, great, or formidable ; (S, Mgh, 5> T A ;) 
and hard, or difficult ; (Mgh ;) said of what is 
disliked, or hated; (TA ;) and t^ and ^>i^ 
signify the same. (Tji.) 



•. *• 



• 0^ 



see what next follows. 
Bk.1. 



9»i 



« ^ 



^ — aU 

^ (§, ?) and tj^ii (Ig:) The ^ [meaning 
lateral portion of the loner jam] ; (1^, ( ;) or 

^ • ^ 

6ttA^ (m« of ^ OW^- (^) Hence the trad.. 



who keeps from evil what is between his two 
lateral portions of the lower jaw (i. e. his tongue), 

and what is between his two legs (i. e. his jSa\), 
enters ^Paradise'], (S,* TA.) «. [And] The upper 
part [of the interior"] of the mouth : the lower 

part is the Aim.. (lA^r, T in art. Aim..) .. See 

also^^^. 

* *' The mouth. (8h, 5, TA. [See also Ja5.]) 



J ^ot 



jjsi\ ; fem. lU^ : see 1. — Hence, f Anything 

crooked, distorted, OT uneven. (TA.) Andj^Sj^S 
X An affair, or a ease, of a crooked kind ; con- 
trary to what is right. (S,* 1^,* TA.) .. [And 
Frey tag adds, from the Deewdn of the Hudhalees, 
Difficult, as an epithet applied to a thing : ... 
and, as a signification of the fem., A calamity, 
or misfortune.] 



4jb 



* ^ 



•e, 



L 4jA, aor. -, (S, Msb, EL, &c.,) inf. n. dih, the 

verb being like ^^JL& and the inf. n. like ^^JL^, in 

measure and in meaning, (TA,) or aJlJ ; ( JK ; 
[and the same seems to be implied in the Mfb and 
the ]^;]) andAA^; (Mfb, $;) He had, or pos- 
sessed, what is termed dJii, meaning understanding, 
(S, ]^,) and knowledge, and intelligence, and es- 
pecially knowledge of the law (CHJ^t^^): (]^:) 

or both are syn. withjj^: (Msb, TA:) or 4Ai, 

of which the inf. n. is aJblij, (S, TA,) or Hi, 
(JK,) signifies [peculiarly] he had, or possessed, 

knowledge of the law (J3i^fij^\ j^) : (S:) or this 
latter verb signifies he had, or possessed, what is 
termed dii as a faculty firmly rooted in his mind : 
(Msb, TA :) or, accord, to IB, i. q. ▼ djUJ [q. v., 
as intrans.] : and he was, or became, [a d^, q. v., 
or] equal to the J^. (TA in art.^^ : see^^.) 

One says, a£l^ *^^ Ai^ ^ ^^ [which may be 
rendered Such a one will not understand nor com- 
prehend: but the two verbs are exactly syn.]. 

(S.) And to the witness on^ says, U) %2X;^U^ sJ^ 

JU«^I [app. meaning How is thy understanding 
of (or how understandest thou) what we have 
made thee to witness?]: it is not said to any 
other than the witness: (^, TA:) thus in the M: 
(TA :) or, accord, to Z, it is said to other than 
the witness. (1^,* TA.) _ And I-h^, (Mgh, 
]$!,) aor. -, inf. n. A.U, (El,) He understood it, 
(Mgh, ]$!,) namely, a meaning, (Mgh,) or a thing 

that one explained to him ; (TA;) as also *4f»i3. 
{^.) .^ See aJao S. 

, (S, ?:,) inf. n. l^, (^,) He (God) 



2. 



J •< 



made him to know or kave knowledge [or to under- 
stand, or instructed him], or taught him; (S,* 

?:, TA ;) and (5) so t l^JLi!, (Msb, ?:,) or he 
made him to understand. (S, Mgh.) It is said 

m a trad.| ^^^^ ,^ ^3 CH^^ ^^^^t i. e. 
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O Ood, teach him v>:! jJt [app. here meaning the 
science of the law] and [instruct him in] the^^Ki 
[or interpretation, &c.,] and the meaning thereof 

(TA.) And you say, i^t t i^iSt I made thee 
to understand, (^, M^b,*) or I taught thee, (Mfb, ) 

the thing. (S, Mfb.) And ^ 4l^t I explained to 
him the learning of dSiiti] [meaning the science of 
the law]. (T,TA.) 

3. A|iU He searched with him into [matters of] 
science, disputing with him, (S, T^,) t d!^iii, aor. - , 
[mt n. 4Jb,] and he overcame him therein. (^.) 

4 : see 2, in three places. 

6. aa43 He learned knowledge, or science: (M 

voce ^y^ :) [and particularly] he learned aJUU! 
[meaning the science of the law]: (JK:) or he 
took, or applied himself, to the acquisition of4iii\ 

[meaning thus]. (S, TA.) And J^\ ^ aLj 

is like j^jQ [meaning He became, or made him- 
self, learned, or thoroughly learned, in science]. 

(Mfb.) c^^\ ^ l>i4-iV, in the ^ur ix. 123, 
means I^t they may task themselves to obtain 

understanding in ^ jJI [i. e. the law, or religion 
in general], imposing upon themselves the difficulties 
attendant on the acquisition thereof. (Eilsh, Bd.) 
See also 1, in two places ; in the latter of which 
it is mentioned as transitive. 



ff* 



Aii [as a simple subst.] signifies Understanding 
(S, Mfb, ]^) of a thing ; (Mfb, 1^ ;) and kyiow- 
2^e thereof ; (Mfb, EI;) B.nd intelligence : (1^:) 
accord, to IF, any knowledge of a thing is thus 

termed: (Mfb:) [hence iUUJt 4jU The science of 
lexicology is the title of a work written by him ; 
and of another work, by Eth-Tha'&libee :] and, 
as used by the lawyers [and others], aLu) denotes 

a particular science; (Msb;) it signifies par- 
ticularly, (S, TA,) or predominantly, ij^, TA,) 
The science of the law ; [jurisprudence;] (ip, EL, 

TA ;) syn. lkLiJj\J^, (§, TA,) or CH^» J^^, 
[which is the same as ^bij^JUt^^,] because of 
its preeminence (^, TA) above the other kinds of 
science : (TA:) and more particularly, the science 
of the c^ji [or derivative institutes] of the law. 

(TA.) 



9J0 



A&i ; and its fem., with S: see the next para- 
graph. 



Any one possessing knowledge of a thing. 

(TA.) ^^\ e^ signifies The j^\k [or man of 
knowledge] of the Arabs; (TA ;) and was an ap- 
pellation given to El-^drith Ibn-Keledeh («^>/»Jt 

ijjj^ ^^), who was also called ^jsii\ ^^tJ^ [as 
is said in the S in art. j»jl], because this appella- 
tion is syn. with the former ; but IKh and El- 
Hareeree do not mean by ^jMi\ d^jb any particular 
person. (Mz, dose of the 39th py.) «. [Particu- 
larly and predominantly,] 4^2^ signifies One pos- 
sessing knowledge of tke law; [a lawyer;] (1^,1^;) 
as also tlii; (Mfb, ]^;) fem. l^ and ^X^: 

pi. [of l^] i(^ ; and [of 1^'] ^Ui and £v^ -, 
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(]^;) the last of these pis. mentioned by Lh, 
and anomalous, as applied to women : ISd says, 

" in my opinion, he, of the Arabs, who says »l|ii 
[in speaking of women] takes no account of the 
fem. S : it is like i\JA applied to women." (T A.) 
[In Egypt, the appellation ^yb, a vulgar corrup- 
tion of Aifi-U, is now applied to A schoolmaster; 
and to a person who recites the Kur-dn ^c.for 
hireJ] ... d^f^ y^^mS means A staUion [camel] ex- 

pert in covering^ (1^, TA,) that knows weU the 
she-camels that are lusting^ and the pregnant. 
(TA.) 



J^ 0^» J 



II The female companion of the wailing 

woman, who responds to her (]$1, TA) in what she 
says; because she catches and retains quickly, 
and understands, what she [the former] says, and 
to reply to it : [as though it signified ^^ she who 
seeks, or desires, to understand : "] it is said in a 
trad, that each of these persons is cursed by God. 
(TA.) 



^ 



1. 6j^\ Oyii or opt I followed his track, or 
footsteps ; L q. aJ^JLI ; (]g[, T A ;) mentioned by 
Ya^j^oob among the words formed by transposi- 
tion : so in the M. (TA.) 



••^ 



^ : see its syn, t^j^, in art. Ub. 



•«>•' 



l^ The jy [or notch] of the arrow ; (S, 1^, 
TA ;) i. e. the part which is the place of the bow- 
string : (TA :) [also called ii^i, from which it is 
app. formed by transposition, like the other words 
mentioned in this art. :] pi. ^Jb, (S, (,) also 
written U^. (TA.) An ex. of the pi. occurs in 
a verse cited in art ^j^, voce ^^j^» {§,) 



M 



i. 



1. iU)t, accord, to Er-Rdghib, primarily sig- 
nifies p^jiuJS [i.e. The opening a thing; and 

particularly by diduction, or so as to form an 
intervening space, or a gap, or breach]. (TA.) 

You say, M, first pers. ^JsH, (S, O, Mf b, 1^,) 

aor. - , inf. n. «2U, (O, Msb,) He separated (8, 0, 
Mfb, 1^ a thing (S, O, ]^) from another thing ; 
and any two things knit together, or intricately 

intermixed : (S, O :) or Ali33 I separated one 
part of it from another part thereof z (Msb :) 
and t Jl^X^ii likewise signifies the separating two 
things knit together, or intricately intermixed. 
(Lth, S, TA.) And He broke [or broke open] a 
seal, i. e. a sealed piece of day or wax ; (Mgh, 

M§b,* TA ;) in relation to which t dJtjji occurs 

as meaning dik^, though we have not heard it [as 
a classical expression in this sense]. (Mgh.) «. 
And Jjaid) Jl$, (Mgh, Msb,) aor. and inf. n. as 
above, (Msb,) He dislocated the bone; put it out 
of joint. (Mgh, Mf b.) [This, or the like, is 

what is meant by its being said that] JuJt in the 
hand, or arm, is [i. e. denotes] less than *jmii\. 
(?.) — And ij4 M, (jg:, TA,) aor. and inf. n. 



as above, (TA,) He opened, or unclosed, his hand 
from what was in it: (5,TA:) so in the M. 

(TA.) _ And cApt lb, (§, Mgh, O, Mfb, ?,) 

aor. i , (TA,) inf. n. dU and hji^ ) (( ;) and 
t lijLiI J (S, Mgh, O, T^))XHe redeemed the 
pledge ; (§, Mgh, O, Mfb, TS., TA ;) got it out 
from the hand of him to whom it was pledged. 
(Mgh.) .. And c<XO signifies also I loosed, set 
hose or free, or let go, anything. (Mfb.) — 
[Hence,] je-f^l Ai, (Msb, ?,) aor.i, (TA,) 

inf. n. ^ and il^ and Si\Si, ((,) X He liberated, 
or set free, the captive. (Msb, 1^, TA.) And 

l^J\ Jli, (ip, O, Msb, ^,) aor.i, inf. n. lU, 
(TA,) [lit. He loosed the neck,] means t he eman- 
cipated [the slave]. (S, O, Mfb, 1^, TA.) AJ 
il^ijJI is expl. in a trad, as meaning f The assist' 
ing in paying the price [of the slave when one is 
unable to pay the whole of the price]. (O, TA.) 

In the l^ur [xc. 13], iL^j ^ is said by some to 
mean f The enumerating of a slave : and by 
some, t the man's emancipating himself from sub- 
jection to Ood^s punishment by the confession of 
the unity of Ood and by righteous doing and then 

by teaching the same to others. (TA.) ^yjj d^ 
means f Such a one was set free, and at rest, from 
a thing. (lA^, Th, TA.) _. [Hence also,] one 

says, J^li^t %2U^ yb t [He solves] the things, or 
affairs, that are dubious, or confused. (TA in 
art J£2».) «» rj^^ lU jJ is said of a very old 

man, meaning d^a^) ».^ [i. e. He has parted his 

jawSf by hanging the lower jaw in consequence 
of weakness] ; as is the case in extreme old age. 

(S, O.) And [hence,] Jli, (AZ, 8, O, ^,) aor. i , 

inf. n. ^U and JyU, (AZ, ip, O,) said of a man, 
means f He was, or became, extremely aged, or 

old and weak. (AZ, ip,0,$.) [Or ^ thus used 
may be from iU)t signifying ** the jaw :" and so 
what next follows.] •. ^j^^ ^SSJ I put medi- 
cine into the mouth of the boy or young m^ile child 
[opening his jaws for that purpose], (ip, O.) aaa 

<Jsi ji, [third pers. Jj,] aor. ^, inf. n. ^, 

Thou hast become such as is termed iUt i. e. one 
whose ^yXu [here meaning shoulder-bone] has 

become unhnit, or loosened, (p^^fjfrom its joint, 

in consequence of weakness and flacddity. (S.) 

[See also hJiii below.] _ And cXiS ji, aor. 

iu3; (8, O, ¥ and cio, (O, $,) a verb of 
a very rare form, [respecting which see j»3, 
last sentence,] (MF,TA,) aor. ^; (O, 1^;) 

inf. n. a^ (S, O, T^) and ^ also ; (TA ;) X Thou 
hast become foolish, or stupid, and soft, flaccid, or 
languid. (8,0, ]^,TA.) 

2 : see the preceding paragraph, second sen- 
tence. 

4. C^t She (a camel) being near to bringing 
forth, her o!>^ [^PP* ineaning two parts on the 
right and left of the tail (see %^ m art ^Lo)] 
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became lax, or flaccid, and her udder became 
large; (^, TA;) and so c4^^^ C^^O ^^^ 
^^C« f ? A3; or this last signifies Ae became 
vehemently desirous of the staUion. (O, J^L) -» 

And aj^aJt J>4 ibt He (a gazelle) got loose 
from the snare into which he had fallen. (TA : 
also mentioned, but not expl., in the O.) 

6. dl2&3 It (a thing) became much, or widely, 
separated; and became unclosed. (0,TA.)... 
il(JuJ\ kSjSu The ship parted asunder ; became 
di^ointed; became separated in its places of join-- 
ing. (Mgh in art. ^JU..) -— 8ee also 7. -i- And 

see 4. m^ You say also, %i)L£&^ ^ meaning iHe 
is [or acts] without power of seff'^restraint, in con^ 
sequence of stupidity, or unsoundness of intellect, 
(ip, O, J^, T A,) in his gait, and in his speech : 

(T A :) or iH^ in walking is syn. with ^Slj, ($ 

and ]^ and TA in art. f^j) i* e. [he was, or 

became, loose in the joints; or] he shook kis 
skoulder-joints and his arms, and made signs with 
them. (TA in that art.) 

7. iL&Jt It became separated: you say, «sLiJt 
i^JJI (>• iic^l The thing became separated from 

^B^^ ^ ^^^^ A BAA 

the thing : (O, TA :) and ilu cJxL) [I became 
separated from thee]. (TA.) .. And, said of a 
bone. It became dislocated, or out tf joint; (MA, 
Mgh,* Mfb;*) it unknit, or loosened, and sepa- 

rated; syn. jii^'^ ^^i' ^ alsot^lSu. (Mgh.) 

[And it is also used in relation to a member of 

the body :] one says, jt a«jJ %zSij^ q^ hLt 

liuJo\ i. e. cilj^ Cw^ji>t [Such a one fell, and kis 
foot, or kis finger, becatne unknit, or loosened, and 
dislocated] : (ip, O :) [or] iuj3 C^t means cJtj 
[i. e. kis foot became dislocated] ; and 4ju^\ Cmu\ 

means Cw^^t [i. e. kis finger became unknit, or 
loosened in a joint], (l^.) ^m One says also, 

•M ^ 4 J^00 ^ 

jyi ijA 42^2 '^'^^f meaning XHe becams freed 
[lit kis neck became loosed] from slavery. (^,* O,* 

TA.) .. And d,4^ 1^ iujt f [He became re- 
leased from kis compact, engagement, or promise]. 

(TA voce J>Jt.) — And a^ ^ ^ .sU^ ^ 

t [He win not desist from kis evil doing]. (0 
and ]^ in art. sJj^.) aaa [It is also used in the 
sense and manner of the non-attributive verb Jtj ; 
respecting which see art J^.] One says, iUit U 

\J!^ O^j meaning [^\3 Jtj U [i. e. Suck a one 
ceased not to be, or continued to be, standing]. 

(8, 0.) And S>^i\ cJxjLA U, meaning cJj U 

S)js9^\ I ceased not, or I continued, remembering 
thee]. (Fr, TA.) And it occurs in a verse of 

Dhu-r-Rummeh, immediately followed by •>>!, 
which is [said by Af and IJ and others to be] 
redundant (8, 0. [See that verse, and the re- 
marks upon it, in art. ^)t, p. 78, col. L]) 

8 : see 1, former half, in two places. 

[meaning jaw ; and also either 
of the two lateral portions of the lower jaw], (8, 
O, Mfb, (,) i. e. (Mfb) each of tke oW^ i 
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(Mgh, M$b ;) as also t ^^\ : (0, 1^ :) or this 
latter signifies the %^at^ [or part in which is the 
commissure] of the 



« ^ 



[generallj meaning 

muzzh] ; (Lth, 0, 1^ ;) as also «2U)t ; (TA ;) that 
iSi (Lth^ O, in the ]^ ^' or" [as if to denote a dif- 
ferent meaning],) [the part in which is the sym- 

physis] of the ^\£i [or two lateral portions of the 

lower jaw] : (Lth^ O, ( :) [see dl^^UUt :] and 

^\xi}\ is said to mean the place [on either side 

with that on the other side] where the two jaws 
meet [and are articulated] next the temple^ above 
and below; of a human being and of a horse or 
the like : (TA :) and, in the Bdri', (M?b,) or in 
the T, (TA,) the place of meeting of the two sides 

of the mouth (^^jJJ\ ^^yLJJU) on both sides : 

(Mf b, TA :) [bat this last explanation is strange, 

and app. little known :]) pi. J)^. (Msb.) One 

sajs, d^ Q^ ^l^jP^ JJJU [which may be best 
rendered The man's slayer is between his two 
jawSy or two lateral portions of his lower jaw] ; 
(ip, O, TA ;) meaning the man's tongue : (TA :) 
a prov., in which JiX&« may be [properly] an 
inf. n.| or a noim of place, or an inf n. used in 
the place of an act. part. n. : accord, to the third 
of these explanations, [which most nearly denotes 
the meaning intended,] it is as though one said, 

4^ c4J j4-j^' cP^- (Meyd. [See Freytag's 
Arab. Prov., ii. S07.]) See also il^. 

2x^ [an inf. n. : see 1, last sentence], a 
is the name of One of the northern constellations, 
[Corona Borealis,] (]^w,) certain stars, (S, O, 
EL,) eight stars, called in Pers. ^\JL}^^ A-»l£r>, 

(]^w,) behind ^tpl «i)U^t [i. e. Arcturus], (S, 

O, EL,) [near] behind the staff <f ^(^\ [which 

is a name of Bootes], (IJaw,) having a circling 
form, (S, O, ]^, and l^zw,) but with a gap, or 
breach, in the circling, for which reason, [agree- 
ably with the Pers. appellation mentioned above,] 

it is called Q t^^ ^ o ^^ 3 m ■<> I [the bowl of the 

paupers], (l^w,) this being the name given to it 
by the children. (A9, S, 0, 1^.) 
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iUU An unhnit, or a loosened, state (^l/i^l) of 
the %fJ^ [or shouMer-joint], (J^, [But see 1, last 
explanation but one, where it is mentioned as an 
inf. n.]) ^m And (J^) A state of dislocation of the 
foot : (S, O, ]^ :) hence the phrase, in a verse of 
Ru-beh, il^t u^l^I^ : (S, O :*) but (in this 
instance, O), accord, to A9, ^ixii\ is used by 
poetic license for iuJt [meaning ^* the jaw," so 
that the phrase signifies like him whose jaw luis 
become broken after its having been set], (S, O.) 
.i. And A state of fracture of the jaw : (J^, 
TA :) or of dislocation thereof (TA.) 



•s 
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Ohj^\ JUa and A6>b3, (S, O, Mfb,* 5,) the 
latter mentioned by Ks (S, O, Mfb) and ISk, 
(Mfb,) That wherewith the pledge is, or is to be, 
redeemed: (S, O, Msb,* ]^:) so in a verse cited 
voceJU. (S,0.) 



•. s. 



j)\Si [One who separates, &c., much, or often]. 
. [And hence,] j)\xk JUi t One who does not 



dU — JO 

make his words and their m£anmgs congruous, or 
consistent, by reason of his foolishness, or stupidity. 
(Z, TA.) 

«i)U [as an act. part n., Separating, kc _ 
And] i Extremely aged, or old and weak ; applied 
in this sense to a man ; (AZ, ip, 0, ]^ ;) and also 
to a camel : (1^ :) or, applied to a camel, disabled, 
or fatigtied, by leanness, or emaciation : fem. with 
5. (En-Nadr, TA.) .. And t FooUsh, or stupid : 
(S, O :*) or very foolish, or stupid: (lA^, (, 

TA :) and you say JU J\i, (lA^r, S, O, TA,) 
making 3V an imitative sequent : or, accord, to 

Ya^^oob, you say JO^ JU 4^^ : thus he makes 
i)0 a substitute, not an imitative sequent. (TA.) 

And JLaj i)li J ^1 t [A foolish, or stupid, 
person,] one who talks of that which he knows 
and of that which he knows not, and is more, or 
qfiener, incorrect than correct. (£l-Hofeybee, 

TA.) PLi^andJlO. (lA^r, El.) 



^ 
_•«• 



dUl, (S, (,) or ^i,0S^\ ^\, (E:,) One whose 
[here meaning shotUder-bone] has become 
unknit, or loosened, (mjUI,) from its joint, in 
consequence of weakness and flaccidity. (S, 1^.* 

[See also i^ji^JL*.]) .. And iLil jJ^j [A man 
having the jaw broken]. (TA. [There expl. as 

signifying «2LiJt jyiLmA ; a mistranscription, for 
xlV 4JljylC.»; see dAJli, last sentence.]) ■■ See 
also «2U)t. 



A, applied to a she-camel, part. n. of cJxiS 
[q. v.] : (O, TA :) and eSk^ and d^fik^ are syn. 
therewith. (TA.) 

SiXAJ^ A mare desiring the stattion, (AO, O, 
^,) not offering opposition to him. (AO, O.) 

0«2ili in the ?ur [xcviii. 1], (O, TA,) fol- 
lowed by the words ^^\j$^^ tV^y (O,) means. 



accord, to Mujdhid (O, TA) and Zj, (TA,) In the 
condition of desisting (O, T A) from their infidelity ; 
(TA ;) or, as Akh says, ceasing firom their in- 
fidelity: (TA:) or, accord, to another, (O,) 
namely, Niftaweyh, (TA,) quitting the present 
state of existence, (O, TA,) i. e., sharing, one with 
another, in perdition, untU the evidence came to 
them (O, TA) that had been affirmed to them in 
the Towr&h, with respect to the description of 

Mo^anmiad &c.; j^yt^^ being lit. an aor., but 
in its meaning a pret. : (O :) Az says that it is 
not from jXkj\ U meaning Jtj U, but n*om JICA^I 

%y^\ (>• %y^\ meaning '^the thing's becoming 
separated fi^m the thing :" accord, to lA^r, as 

% 0* St* 

mentioned by Th, ^J^ ^U means *' Such a one 
was set fi*ee, and at rest, fit)m a thing ;" and 
hence ^>e-^uLL« in the ]^ur means experiencing 
rest : accord, to £r-Rdghib, it means separated, 
or separated into several parties; for all [to 
whom the word, preceded by a negative, relates] 
were assenting to error. (TA.) 



j^ 



000 



1. ^ jSH, (0,» M?b, 15:,) aor.i, (O, T^,) 
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or ;, (Mfb,) inf. n. ^ ; (S, O, Mfb, ^ ;•) and 

♦j^ ; (§, O, Mfb, If. and ^Jj, (§, O, Jf.,) 
[which is more common than either of the first 
and second,] inf n. j^dlS ; (O, TA ;) and ^JtiJ ; 

(S, O, Mfb, If. ;) and t^|, (Mfb, TA,) but this 
last is vulgar ; (TA ;) He thought upon it, con- 
sidered it, or examined it [mentally] ; (Mfb;) he 
considered it in order to obtain a clear knowledge 
of it; (S, O,* TA ;) ke employed his mind, (M, 
TA,) or his consideration, (Si, TA,) upon it. 

(M, B:,TA.) [See also jo.] 
2, 4, 6, and 8 : see the preceding paragraph. 

jti inf. n. of 1 [q. v.] >I^I ^J^^^^^^ 

jS^, (Ya^koob, S, O, 5/) which is more chaste 
than ^>Ci, [in this case,] (Yaaj^oob, 8, 0,) but 
the latter is sometimes used, (1^,) means / have 
no want, or need, of this thing : (Ya§i^oob, S, O, 

5 :♦) or, as is said in the A,\jMj^Ji^*§ i. e. 

I liave no want, or need, of this, nor do I care for 
it. (TA.) 

jii and t sj^ (8, 0, Mfb, If) and t rgjti, 

00 

(Lth, O, EL,) are simple substs., (8, 0, Mfb,*) 
but the last is of rare occurrence, (Lth, O,) sig- 
nifying Thought, consideration, or [mental] exami- 

nation, j^\ ^ [respecting a thing] ; (Msb;) con- 

sideration [of a thing] in order to obtain a clear 
knowledge [of it] ; (Ip, TA ;) the employment of 
the mind, (M, TA,) or of the consideration, (T^, 
TA,) upon a thing : (M, Tf, TA :) or repeated 
consideration for the purpose of seeking [to dis- 
cover] meanings : or the arranging of things in 
the mind in order, by them, to arrive at some 
object of which the attainment is desired, though 
it be but a preponderating opinion : (Mfb :) or 
the arranging of known things [in the mind] in 
order to attain to [the knowledge of] an unknown 

[thing] : (KT :) pi. of the first ju5l ; (IDrd, ^ ;) 

but Sb says that neither JlS novjj^ nor jJ^ has 



•"«. 



90 



any pi. : (TA :) the pi. of 1 5^ is jO. (Mfb.) 

One says, JLi L1L£» SS O^ [Such a one has 



thoughts all of which are points of wit], (A,TA.) 
isa See also^i^. 

^^^, • /see the next preceding paragraph ; the 
L<^ . V former in two places. 



• •! 



j^ [Thoughtful;] having much fi ; (IF, S, 
O,?0 wakot^i. (Kr,?.) 



90t0 



Jk^ : see what next precedes. 



JO 



» 



8. aJL»J ^ JSSJ\ i. q. JJU^t [He strove, 

00 ^^0 

laboured, or exerted himself, &c., in his doing] ; 
(I A^r, O, ]^ said of a man. (lA^, O.) 



JXil A tremour, (8, O, IJl,) firom cold or firom 

J 0^t 0% 
fear : (8 :) hence, in a trad., J53I ^ J^t [A 

tremour seized me] : (§,* O :) and in another, 

J^t a)^ C>Q [And he passed the night having a 

806* 
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tretnaur, or shivering] : (O :) thus used, as inde- 
terminate^ it is perfectly decL ; but if used as a 
[proper] name of a man, it is imperfectly decl. 
because determinate and also of the measure of a 
verb : (§, O :) some say, (IF, O,) no verb is 
formed from it ; (IF, S, O ;) but such is not the 

case, for they said J^CL* ji^j [which shows that 
it had a verb though none is known to have been 

in use]. (IF, O.) [o-* ^jliil ,>5U ,w oiil 

j^\ is a saying mentioned in the O and 1^, (in 
the former as from Ibn-AbbM,) but the meaning 
is not expL, nor indicated by the context, in either 
of them ; and the strangeness of its phraseology 
convinces me that it presents a mistranscription : 

I believe that the first word is mbtranscribed for 
• ^ ^ * f 
cJj^^t, and, consequently, that the meaning is. 

My she-camel produced in me a tremour arising 

from the rate of journeying : some copies of the 

]^, as is stated in the TA, for^^t v>«» have v>« 

J^\,from the outstripping.] .. Also The [bird 

commonly called] Jl^JLw [generally meaning the 

green wood-pecker] ; (0, 1^ ;) because they regard 
it as of evil omen ; so that when it presents itself 
to them, they are frightened at it, and tremble. 
(O.) isa And A company, or collective body, of 

men : one says, ^^^^lOv IjtSW* They came with 
their company [i. e. all together]. (Ibn-Abb&d,0, 

1^,) Jt^Ut [is app. a pi. thereof, and, as such,] 

signifies «f|^1 [pi* of m^^ q. v.] : thus in the 

phrase t«^> iJa J«^l^t [app. nieaning MuUir 
tudes qfsuch a kind of thing] : (1^ :) [or] thus in 
the saying, mentioned by Ibn-Abb&d, Jt^Ul 



[app. meaning He has multitudes of 
sayings, or words ; for j»^|& (q. v.) is used in a 
pi. sense as well as in a sing, sense]. (O. [The 
difference of these two exs. in respect of the last 
word suggests that there may be in one of them 
a mistranscription.]) 



• JL*^ 



J^Ci* [the pass. part. n. of a verb which is not 
mentioned,] Affected with a tremour. (IF, 0, 1^, 

TA. [See jcit, first sentence.]) 



1. kS, aor. ^ , inf. n. 1*1^ (S, Mgh, 1^) and 

4^9, (]$1, TA,) [the latter inf. n. correctly thus, 
agreeably with a general rule, in the CEi with 
the ^ quiescent, but said in the TA to be 
^jm^ii,] t He was, or became, clieerfid, happy, 
or free from straitness ; (S, Mgh, T^ ;) jocose, or 
given to jesting, (S, Mgh,) and to laughing: (Mgh, 
EL:) or one who talked to his companions and 
made them to laugh. (^.) ... See also 6. 



•j^fl 



• ^ 



2. j^YY^i ii^^* ^« ^^^9 ^^ brought to them, 

a^\i [i. e. fruU]. (B:.) And [hence] J^ 

j»^l ^JUv, inf. n. as above, X He entertained 

them in a novel manner with facetious sayings or 
talk. (?, TA.) 



•«> ^ 



3. <H^U, ($,) inf. n. i^\U, (ip,) X He jested, 
or joked, with him ; (S, J^, TA ',) indulged in 



pleasantry with him. (TA.) It is said in a prov., 

^Ui>^t ^ J^"^3 ^t A^UJ ^ X[Jest not thou 
with a female slave, and make not water upon a 
hillock, i. e. and publish not what is secret of thine 
affair: see art. ^^t]. (1^, TA.) [See also an 



*m*^ 



ex. in a verse cited voce «xjp.] 



« ^^•i 



4. c«|£^t She (a camel) yielded her milk plenti- 
fuJUy on the occasion of eating the [herbage called] 
fti^, before her bringing forth : (S, TA :) or she 

being near to bringing forth, her Oh^ [*PP* 
meaning two parts on the right and left of the 
tail (see >mo in art. >t«)] became kue^ or flaccid, 

and her udder became large ; like C^t. (TA in 
art 4\i. [See also the part, n., below.]) 



6. 4£$3 He atefruU (a^^U) : (Mfb, 1^ :) and 
He took fruit with his hand; [he helped himself 
tok;] syn. a^U)t J^U : and hence, as is said 
in the A, (TA,) the saying in the 5ur [Ivi. 65], 
O^^eLJ j^) Kh is ironical, meaning \^And then ye 
would be in the condition of] making your fruit 

to be your saytng Oy^J'^ ^' Verily we are bur- 
dened with debt (which words occur in the next 

verse)] : or 4W here [or rather in a case of this 
kind] means He threw away from himself the 
fruU: thus says Ibn-'Ateeyeh, (?,TA,) in his 
exposition : (TA :) [but see other explanations 
in what follows:] and it signifies also He 
abstained from fruit : thus it bears two contr. 
meanings. (1^,) ... And sometimes [it means 
XHe amused himself with talk; like as one 
amuses himself with the eating of fruit after a 

meal ; i. e.] aQUJI is metaphorically used as 

meaning ^J^W jthl (B^ in Ivi. 65.) 

And iHe affected jesting, or joking. (TA.) «. 
And O^w !>»^ t They spoke evil qfsuch a one ; 
or did so in his absence ; and defamed him ; and 
didthus with jesting, one with another. (TA.).. 
And Ai JiiCi t He enjoyed it : (S, Mfb, 1^ :) and 
[particularly] (Mfb) he enjoyed the eating of it. 
(Mgh, Mfb.) .. And 4£U also signifies f He 
wondered, (^, Mfb, 1^,) a^u at it ; and so t isi^ 
followed likewise by 4JL.*. (^.) And hence 
[accord, to some] the saying in the ELur cited 

above, Q^^^j^!^^ i. e. f [And then ye would be 
in the condition of] wondering at what had 
befallen you in respect of your seed-produce. 
(TA.) .. And He repented, grieved, lamented, 
or regretted: (lA^, S, BL:) and the words of 
the l^ur cited in the last sentence above, (S,TA,) 
as expl. by some, (TA,) mean [And then ye would 
be in the condition of] repenting, &c. : (S, TA :) 

and so O^^^y which, is of the dial, of 'Okl ; or, 

accord, to Lh, Temeem say ^^£4:;^, and Azd- 

Shanoo-ah say ^^^^. (TA.) 



§j 



** 



6. a£»U3 signifies The jesting, or joking, [or 
indulging in pleasantry, (see 3,) of a number of 
persons,] one with another. (50 [You say, 
t^y&UJ They jested, &c., one with another.] 



• _^ 



dS^ Eating, or an eater of, ily£»U [i. e. fruit] ; 
(]$1, TA ;) a possessive epithet; applied to a man. 



[Book L 
(TA.) _ Also, (9, Mgh, 5,) and t l£>U, (?, 
TA, in the C? i^U,) and ^o W [apP- dO^ 
or Ql^- O , like ok5], (AZ, TA,) t Cheerfd, 
^PVyf or free from straitness; (AZ, §, Mgh, 50 
jocose, or given to jesting, (AZ, S, Mgh,) and to 
laughing : (Mgh, 5 :) or the first, (5, TA,) and 
second, (5?) one who talks to his companions and 
makes tkem to laugh: (5fTA:) and OL^^J, 
applied to women, cheerful, happy, or free from 
straitness. (TA.)..And aJlJ signifies also 
t Exulting, or refoicing above measure ; or exult- 
ing greatly, and behaving insolently and unthank' 
fully, or ungratefuUy: (S,TA:) and thus the 
pi. v>«t^ signifies- in the "^xa (S, Mgh) xlix. 26 
[as some there read] : (ip :) ^o^v&li [is the more 
common reading and] means enjoying an easy ani 
a pleasant Ufa ; or enjoying ease and plenty. (S, 
Mgh.) .. And f Wondering : and thus some 
explain the pi. 0>^-0 in the 5^ xxxvi. 55. 

(TA.) .. v^lJt u^lUt/ Id i* means XHe is one 
who delights in speaking evil of men, or in doing 
so in their absence. (^, TA.) 

[AjJ3 is said by Golius to signify *' Qui proloqoi 
non potest,'* on the authority of the KL : but in 
my copy of the KL, I find that the word to 
which this meaning is assigned is 4e^.] 

ilMJ, a subst. [as distinguished fit)m the inf. n. 
ailiS], (§, 5,) A jilting, or joking; (S, Mgh, 
Mfb, 5 ;) as also 1 1^. (5.) 

^HytSi : see what next precedes. 

I^U Possessing a^li [i. e. fruit] ; (5, T A ;) 
an epithet of the same class bsjM and ^*j : or, 
accord, to Aboo-Mo'&dh the grammarian, one 
whose fruit has become abundant. (TA.) ..^ See 
also dSi, in two places. .. And [the fem.] il^U, 

t A palm-tree (^Ufc/t) inducing wonder, or adnUra' 
tion, and pleeuure, or joy ; or pleasing, or yv- 
joicing; [app. by its having much fruit;] syn. 



•^ •' 
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i^^U a word of well-known meaning, (S,) 
Fruit, of any kind; (?;) a thing, or things, the 
eating whereof is enjoyed, (Mgh, Mfb,) whether 
moist or dry, as figs and melons and rairins 
and pomegranates : (Mfb :) [the words, of the 

^ur Iv. 68, cA^ J^i X^^ W have 
caused it to be much and vainly disputed whether 
dates and pomegranates be, or be not, included 
among the things termed ily£»U : it seems to be 
the general opinion of the lexicologists that they 
are included; but the contrary opinion is held 
by many of the lawyers, and by the Imdm Aboo- 
Haneefeh among them :] the pi. is A£»t^, mean- 
ing kinds thereof. (Ip.) .. And (by way of com- 
parison [thereto], TA) X Sweetmeat ; syn. ^^kL ; 
(K;) which is also applied by some to *' fruit" 
(a^fi^U), (T in art.^,) or to "sweet fi^iit." (^ 
in that art.) _ And iUl)! i^U [lit I%e fruit 

of winter] is metonymically used as mesmngXthe 
fire. (Har p. 594.) 



Book I.] 
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0\^ • B^ ^} second sentence. 



i ^ 



^ ^ 



^^If&U A tetter of 3i^\i [U. fruit] ; (§,?;) 



as also t i^v^U ; (TA ;) but not •(». (Sb, TA.) 

i«*UI A&t !>• &;)l^ occurs in two trads. [as 

meaning f He was of the most cheerfid and jocose 
of men], (TA [in which the meaning is indicated 
by the context].) 

a*3^l t. q. li^\ t [A wonderfid thing]. (^.) 
You saj^ ^y^W O^ ^W t [Such a one did, or 
uiteredf a wonderful thing], (TA.) 



• • ••» 



ff ^^0 J 



aOo (AZ, S, ^) and a^ (]^) A she-camel 

whose milk is thick, (^, TA,) like biestings : (TA:) 
or that yields her milk plentifvUy on the occasion 
of eating the [herbage called] %f^j, before her 

bringing forth : (§ :) or whose milk pours forth 
on the occasion of parturition, before her bringing 
forth: or, accord, to Sh, the meaning is that 
indicated bj the second explanation of the verb, 
4[q.v.]. (TA.) 

J* 

1. iSS, (M, ]?:,) aor. i, inf. n. jj, (M, TA,) He 
broke it, or notched it, in its edge, (M, 1^,) 
namely, [a sword or the like, or] anjrthing ; (M ;) 

and so t^U^, (K,TA,) [or this signifies he did so 
much, or in many places,] inf. n. J>(JJJ. (TA.) 

•^ And f. q. cj^m£9 [app. as meaning He broke 
it, in an unrestricted sense ; as well as in another 
sense ; as will be shown by what follows]. (S.) 

SuU 4) l>b *:$3} i. e. [lit.] Nor did they break a 

stone (!>%*• bo***^) l>^lo^f^9i^ to him, was said 
by 'Aisheh in describing her &ther : she alluded 
thereby to his strength in religion. (TA. [See 

also 431^0 c^, in art. yu^ ; and see also Ji^a^.]) 

And [in like manner] one says, d^ f JJl!L0\ 
meaning cjL^ [i. e. f He broke his sharpness, or 
vehemence, or valour]. (TA.) And t^i^^Jt Ji, 
(S, O, Msb,) or >^l, (M, ]?:,) aor. and inf. n. 
as above, (M, 0, Msb,) He defeated {j!}k, ^, 
M, O, ]^, or j-1^, Msb) the army, or military 
force, (S, O, Mfb,) or the people, or party. (M, 

?.) And Ji^jJ\ o^3 Ji J3 o^, (§, Meyd, 0,) 

a prov., (Meyd, O,) meaning He who has few 
aiders is overcome, [or becomes abased], and he 
who has many relations [or who possesses authority 

to command] defeats (Ji) his enemies. (Meyd. 

[In Freytag's Arab. Prov., ii. 683, a different 

s ^ 
(and I think a wrong) reading is given, with Ji 

s ^ a^ 

in the place of Ji ; though the reading with Ji 

is added.]) ^U :^ ^jl ^ Vt ^S}^, in the 

story of Umm-Zar^, is said to mean. Whether he 

wound thee by smiting thy head, or break a limb 

[of thee], or combine the two deeds to thee : or by 

fSM is meant altercate, or wrangle, with thee: 

(TA, in two places :) or the meaning [of %sUi] is 

" " ^ 

defeat thee [so I render j)jm^] ; or take away thy 
property} or dtfeat thee (j)jmib) with his alter- 



eii — Ji 

J J ^ J0* 0^ 

cation and his censure. (O.) ■■ <uL8^ dj,^ Ji, 
aor. •, [in the C^ (erroneously) -,] His intellect, 
or intelligence, departed from him, and then r&- 
turned. (M, T^.) 



•^ 



2 : see above, first sentence. «. Jt^ [^ inf. n. 
of the pass. v. JJl^] means The state of being 
broken, or notched, [much, or in many places,] in 
the edge of a knife, or tn the edges of the teeth, 
(T, TA,) and the like, (T,) [i. e.] and also in [the 
edge of ] a sword. (TA.) 



*^t 



4. ijo/:j\ CM\ The land became such as is 

termed JJ [q. v.]. (AHn, M.) _ And f JJI, 

(Fr, T,) and uiiil, (S, O,) He (a man, Fr, T,) 
and we, (S, O,) became in a land such as is 
termed Ji, (Fr, T, S, O,) upon which rain had 
not fallen : (Fr, T :) or the latter means we trod 
a land (M, ^) stuih as is termed Ji (M) or such 

as is termed Ji. (1^.) .. And Jil f He (a man, 
1^, M, O) lost, or became deprived of, his pro- 

perty : (S, M, O, ^ :) fi'om Ji applied to land. 
(M.) m^mm And in like manner, one says, jAjJt Jil 
JjU t [Time, or fortune, deprived him of his pro- 

6 : see the next paragraph, in three places : 
aaa and see also R. Q. 1, in two places [in each 
of which the verb is most probably, I think, 
mistranscribed]. 

at 

7. J&)l It became broken, or notched, in its 
edge; as also t j;i|, and t jlij • (M, K, TA ;) 
said of [a sword or the like, or of] anything; 
(M ;) the first quasi-pass, of aJU, as is also the 

second ; but the third is quasi-pass of aJLU [and 
implying that it was so much, or tn m^ny places, 
or said of several things or of several parts of a 
thing]; (TA;) [therefore] one says [of a sword], 

a^jUm t cJUUJ, meaning o)Ii3 [i. e. Its edges 
(for the swords of the Arabs in the older times 
were generally two-edged), or its parts for strik- 
ing, became broken, or notched, much, or in many 

places] ; (ip, TA ;) and one says, 1^ J&3t, (T, 
TA,) meaning [simply] His tooth became broken, 
or notched, in its edge. (TA.) And t>U)t They 
became defeated; (^,* M, M§b, ^;) as also 
t t^JUUS [but this has an intensive signification]. 

8 : see the next preceding paragraph. 



• s 



10: seel, former half. t^\ JJlL»\ He took 

of the thing the least portion, (M, ]g[,) because of 
its difficulty (pLai), (M,) or such as the tenth 

part thereof {^jLLLy. (?::) or J^JJlL.i'^I signifies 

the obtaining a little thing from a difficult place ; 
from a place of the seeking of a right, or due, or 
of a gift ; it having no other object than a thing 
of little account. (T.) 



^*^ 



R. Q. 1. jAJii He walked with an elegant and 
a proud and selfconceited gait, with an affected 
incUning qf the body from side to side; (T, O, 

TA ;) as also t JilC : (TA :) or both signify he 
walked thus, with short steps : (]^ :) or ^ JiJU3 
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signifies [simply] he went with short steps; (£n« 
Nadr, O ;) or so t jjuj. (T accord, to the TT.) 
as And He rubbed and cleaned his teeth with the 
[stick called] J)\^ ; (T, 0, 1^;) as also t JAM • 
(lA^ur, O, 5 ;) or so t jLj. (T accord, to the 

TT.) Bs^UJ^t JAJU and vl^t ^e peppered 
the food and the wine or beverage. (M.) isa 

[And^jtDt JJJU He made the hair very crisp, or 
such as we term woolly, like that of the negro : 
see the pass, part n., below.] 

R. Q. 2. JJJJJi see R. Q. 1, in three places, 
■a Said of the hair of a negro, It became very 
crisp [or such as we term woolly]. (M, TA.) .. 

And QfMaii\ l£«>U JJjJJ The two anterior teats of 

the udder became black. (S, O, EL) 

Ji \i, (ip m this art. and in art ^>U, and ]^ 
and TA in the latter art.,) meaning ^^jU \i[0 
such a one], (Ip &c.,) with refa and without ten- 
ween, (TA,) is sometimes said to one person, 

[i. e. to a man,] and ^^ l^ to two persons, and 

^ JJ ^ j^j 0» 

^^ \i to a pi. number ; and iUi U to a female, 

and ^j<^ K^ to two females, and OtJL^ Vs to a pi. 
number of females, (]^, TA,) and sometimes L^ 
Vi^, (5,* TA,) thus correctly, of the dial, of 
some of the tribe of Temeem, in the copies of 
the \ erroneously written O^ \i, (TA,) is said, 
and some say Ji l^, [in the C]$l Ji \i, but cor- 
rectly Ji L^, i. e., as is said in the TA, -u,- -n - j 

A^S,] meaning ijU ij: (?, TA:) [J says,] L^ 

Ji, without teshdeed, said in calling to a person, 
is apocopated m)m ^^ l^t ; not formed in the 
way oij^ji, for if it were an instance otj^t^^fi 
they would say tM L^ : (S in this art :) [or,] 

accord, to Sb, Ji If is not held to be an instance 
of a word fi*om which is elided something that 
is retained when it is not [thus] used in calling to 
a person, but the noun in this case is made to be 
of two letters in the manner of >S [which is ori- 
gmally ^3 or ^^ or ^>], and it is thus made 
to be of two letters because a word that is used 
in calling to a person or thing is a subject for 
elision: (M in this art.:) and sometimes Ji was 
used otherwise than in calling to a person, by 
poetic license, as in the saying of Abu-n-Nejm, 

J ^ • ^j 0t s ^ ■ 

* Ji C>^ Oyii dL-ol ^.J • 

(S and M in this art.,) meaning o^M i>-p [i. e. 
In, or amid, a multitude of cries, or noises: 
(thus expl. in the S :) withhold thou such a one 
from such a one] : (S in art. ^>JU :) and Sb dis- 
allowed the saying Ji as meaning ^"jS [in the 

C5 (erroneously) Ji id as meaning jj^ t] ex- 
cept [in the vocative form of speech and] in 
poetry : (M and 1^ and TA in art. ^JU :) [but] 

they said [also] s^O^J^f [said to be] an instance 
of an elision, (T and M in art v>JU,) i. e. of the 
elision of a final ^ [accord, to some, who hold 
^;)yU to be originally ^;)iyi]; (T;) like as they 

said /IJ v>^ 1^ : (T, M :) and Ji ij[^ with the 
J quiescent, occurs in a trad, respecting the resui"- 
rection; meaning o^ ^s: (TA:) Ibn-Buzuij 
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says that some of the tribe of jut [i. e. Asd or 

Asad] saj Ji l^ [app* Ji Q, without any varia- 
tion J in calling to a man and to two men and to 
a pi. number of men and to a female: (TA in art. 
rjiS :) accord, to Af , one says Ji (^ and cl^ [^ ; 

he who says Ji (^ saying thus [when he pauses 
after it and] when he goes on, making the noun 
marfoo^ without tenween ; whereas he who says 

^yi (i says thus when he is silent after it, re- 
tainmg the 6 [which is termed the d of pausation], 
but when he goes on he rejects the d and makes 
the noun to be man^oob, saying [for ex.] Ji Vi (^ 
[O mch a oney say]. (T and TA in art O^O 
[See also ^>»^» (in art O^i*^)^ ^^ sentence.] 



Ji A break, or notchf in the edge, (ISk, T, S, 
M, O, Msb, 5,) of a sword, (ISk, T, S, O, M?b, 
(,) [or the like,] or of anything ; (M ;) and so 

t W [i. e. a single break, or notchf in the edge,] of 
a sword: (TA:) pi. of the former J^, (ISk, 
T, S, M, O, Msb, ]^,) of which an ex. occurs in 

a verse cited voce j^ : (O, TA :) it has been 
said that JjA^ is an inf. n.; but it is more cor- 
rectly said to be pi. of Ji. (M.) .. And A 
portion that kas fatten off from a thing, like the 
filings of gold and of silver, and the sparks of 
fire: (M, ?, TA:) pi. Jj^. (M, TA.) na And 
A company (M, T^, TA) of men ; (TA ;) as also 
t J^ : (M, ?:, TA :) pi. of the former Jj^li. 
(TA.) ■■ And it is [an epithet] applied to a 
number of men, (S, M, O, K, [in the C^ in this 

case, erroneously, Ji,]) and to a single man, (S, 
O,) signifying Defeated; (8, M, O, K;) and 

t ^^ also signifies thus, applied to a 3.}^;^ [i. e. 
a military force, or troop, &c.] ; (AA, T, O, K;) 

like y^^ : (AA, T, O :) one says JJ Jb4i^ and 

jJ>^, and sometimes [when speaking of a 
number of men] they said J^JU and J^ ; (S, 
O^) accord, to the copies of the (, the pi. is 

J^Ai and J^t ; but correctly the latter is J^, 
like 0^}j as in the M ; (TA ;) [i. e.] the pi. is 

jyl^ and J>i : and [of ^ used in a pi. sense 
it is said that] it must be either a quasi-pl. n. or 
[originally] an inf. n.: if the former, the sing. 

should by rule be JU, the case being like vj^ 



• ^ 



and ^jl^j [of which the former is a sing, and the 

latter is a quasi-pl. n.,] and JU is of the measure 
JftU in the sense of the measure Jy^ : and 

a. 

J^ is not necessarily pi. of Ji, but is rather pi. 

of JU ; for the pi. of the quasi-pl. n. is extr., 

like the pi. of the pi.: (M, TA :♦) and as to J^Jl, 

it is necessarily pi. of JU, for Jjti is not of the 

ff A* 
forms that have JU9 as the measure of a pi.: 

(M, TA :) if it [i. e. Ji] be [oripnally] an inf. n., 
[this accounts for its being applied alike to a 
number of men and to a single man, which is not 
mentioned in the M, or] it is like mJ in the sense 

of ^y»i^ in the phrase O-0fi)t js^f (^0 ■■ ^^ 
Land affected with drought or barrenness; as also 



J* 

1^ Ji : or [i. e. the former accord, to the ]g[, but 
app. each accord, to the text of the M as given 
in the TT,] sujch as is rained upon but does not 
produce plants or herbage : (AO, M, ^:) or such 
as the rain has failed to fall upon during several 
years: or mch as is not rained upon between two 
lands that have been rained upon: (M, 1^:) or, 

accord, to AO, this is termed dUeU^ ; Ji having 
the second of the meanings expl. in this sentence : 
(M :) or upon which rain has not fallen : (TA :) 
[in this sense, in the TT, as from the T, written 
Ji [for t Ji] : and so in the same, as from the T 
and M, in the sense here following :] or in which 
is nothing ; (T, M,* IJl;*) so says IA?ur ; whence, 

he adds, S^jUUt ; but [Az says] I do not think 
that it is taken thence : (T :) the pi. is like the 
sing., [or rather the word used as a sing, is like- 

wise used as a pi.,] and J>^l, (M, 1^,) this pi. 
form being sometimes used : (M :) or the pi. of 

' JAJ) IS J^t ; and one says also J>^t uf;'* 
(T.) isa And A sort of cloth made of the hard 
fibres of flax. (TA.) 
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Ji a term for Ju&Uu> C)t^^^ {Double jasmine], 
which is [rendered so] either ^,,^^^1^ [an expres- 
sion meaning, as used in the present day, by 
grafting], or by slitting the stem thereof and in- 
serting into it the [acUlitional] jasmine [app. 
meaning by budding]: it is a flower of pure 
whiteness; and the rubbing oneself with its leaves 
perfumes the body : (TA :) [this name, or, more 
commonly, ♦ Ji, is now applied to the Arabian 
jasmine (jasminum sambac), or, as Forsk&l says 
(Flora Aegypt. Arab. p. cii.), nyctanthes samiac, 
mentioned by him among the plants cultivated in 
El- Yemen.] ^m [Freytag, misled by the C$, has 
assigned to this word a meaning belonging to 

Ji.] 

a 

Ji Land in which is no herbage; (J^;) or land 
not rained upon, and in which is no herbage. (Ip, 

O.) See also Ji, in three places. •. ^ yi \ji 
>UiJt, with kesr, means \JBLe went forth early in 

the m4>ming] devoid of food. (O.) ... And Ji 

ftts^t J|ko occurs in a verse, (S, O,) in the poetry 

of Abd-^lah Ibn-Rawdhah and in that of 

Hass&n, (Ip, O,) meaning Devoid of good. (S, 

a- 

TA.) [See J^.] na And Such as has become 
thin, of hair. (J^.) tss See also Ji. 

iH : see Ji, first sentence. 

Jji, in a sword [or the like]. The state of 
having breaks, or notches, in the. edge, (ip, O.) 

J^ : see JJI. •» Applied to the tusk, or 
canine tooth, of a camel. Broken (ip, M, O, $) 

in the edge. (S, O.) aaa See also Ji, first quarter, 
as Also, and t iU^, a quantity of hair collected 
together : (ip, M, O, EL :) the two words are either 

of the class of Jlw and ULi« [which are exactly 
syn., each with the other,] or are an instance of 
the pi. [or rather coll. gen. n.] that does not difier 
from its sing, [or n. un.] except in [its not having] 
the [afiix] S : (M :) in one instance, occurring in 



fij 



a trad., the latter is said to signify a i^ [or por- 
tion convolved, or glomerated, or formed into a 
ball] of hair, or, as Z says, app. of [the sUk 
called] uJ^^ : the pL [of either] is J^. (TA.) 

Hence, (O,) t BXJ^ signifies also The mane of 
the lion. (O, TA'.) In the saying of Sd'ideh 
Ibn-Ju-eiyeh, 



^ « ^dt^^ 



< ^ 






[And he was left remaining, and a kyena having 
stripes upon its arms, (thus a^j Ju as used in this 
verse is expL in the TA in art ©^3, q. v.,) a 
young mother, (^^te^t being an instance otj^^Ji, 

used by poetic license, for i^\, a dim. of >!,) 
and therefore unusually fierce, having a mane, or 
having convolved, or glomerated, hair, came to 
him at night, or in the beginning of the night], 
the last word is expl. by Sub, in the R, as mean- 
mg the ui^ [so in my original, an obvious mis- 
transcription for ui^, with damm] ; but by Skr 
as meaning V3^ >*^* (TA.) _ And ^M? 
signifies also [The membranotis fibres that grow 
at the base of the branches of the pahnrtree, called] 
jy : (M, ]?::) so in the dial, of Hudheyl: (TA:) 
and ▼ JiJU signifies the same. (1^.) 



• ^ 



^UfiAi : see the next preceding paragraph, in two 
places. 

^^ : see Ji, in the former hal£ 

1?J, (T,* ?, TA,) like % (TA,) or % 
(O,*) [in the TT, as from the T, and in the 0. 
written without the sign of teshdeed to the J (app. 
because it is sufficiently indicated by the heading 
of the art. and by the pi. of this word), and in 

the C]^, erroneously, i^,] Land upon which the 
rain [that should have been that] of its year has 
not fallen until thefaUing of the rain of the next 

year upon it : pi. ^^Ji : (ISh, T, 0, 5 :) [and 
Az says,] I have heard them call thus (i. e. by 

the sing.) land in which is nothing ; like Ji as 
expl. by lA^. (T.) 

jJuLi, (Ip, M, O, Mfb, ]^,) also pronounced 
t Aili, (K,) but the vulgar pronounce it [thus] 
with kesr, (O,) and the pronouncing it with kesr 
is said to be not allowable, (M^b,) a word of 

Pers. origin, (M,) arabicized, from JaL, with 
kesr, (0,) [or J-jJb; i. e. Pepper;] a sort of 

^^*Ty> (^r^^i 9> Of 5>) brought from India, (0, 
^,*) well known, (S, M, O,) not growing tft the 
land of the Arabs, but often mentioned in their 
language : AHn was informed by one who had 
seen it that its tree is just like the pomegranate ; 
(M, TA ;) but Ddwood the ^akeem adds that it 
is taller; (TA ;) between the pair of leaves thereof 
are two fruit-stalks, regularly disposed, each fruit- 
stalk of the length of the finger; and it is green, 
and is then plucked, and spread in the shade, and 
becomes black and shrivelled; and it [the tree] 
has thorns, like those of the pomegranate : when 
it [i. e. the fruit] is fresh and moist, it is preserved 
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MtjtA rtfater and tali until U bteoma mature, nhm 
it it eaten lifte oi preserved herht are eaten upon 
the tablet of food, and it it a digettive .- the n. od. 
is t aiiii [app. meaning a peppercorn, like i^ 
Jili : and JiSi «^ mesne peppercomt, oolleo- 
tiTely]: (M,TA:) D4wood§ByB,in the "Tedh- 
kireh," that iu leavet are tkin, red next the tree 
and green in the other direction, and Hj wood i$ 
lank and toft : and it it tehite and black: (TA :) 
the whiu it the better. (TA.) [A long deflorip- 
tion of Mb properties, wiUi additions in the TA, 
some of them well known and others iandful, I 
omit as being needlee§.] — JAWjt>, or Y JiUjIj, 
(accord, to different copies of the $,} [app. 
Jilijl>, or perhaps ^Mjh, a compound of two 
words (both originally Pers.) made one, as such 
written in the ? with the article (J4JL*jljJI), and 
perfectly declinable, because (although a com- 
pound of two nouns) it is not a proper name,] is 
The tree of the J-iJLi mkeit it firtt heart fruit, 
accord, to the %; but sereral writers declare that 
the tree of [the] JiUjb is not the same as the 
tree of the jAli ! (MF, TA :) [ jAlijI* is one of 
the names now applied to long pepper, and is 
commonly pronounced ,,^Ujl4 :] it is [generally] 
known in Egypt by the name of nyJfcJJI cj^t 
[another term, now used, for long pepper,] and 
is called in Pers. jtp JAj [i. e. }\ji j4^> th« 
latter of which words signifies "long"]: (TA:) 
it increatet the venereal faculty, cautet the food 
to digett; removet colic, (^, TA,) andfiatvknce; 
(TA ;) and it beneficial at a remedy againtt the 
bite, or tting, of venomout r^Oet, applied at a 
Utument, nUh oU. (^,TA.) — JJLIi is also a 
name sonietimeB applied to The fruit of the ^^ 
[q. T., in art. ^^] ; likening it to the jiii men- 
tioned before [i. e. to peppercorns] : he who pro- 
noonces it, when thus applied, f Jili errs ; for 
this signifies tiiefrvU of certain treet of the [hind 
caBed] alAfi ; and the people of El-Yemen call 
thus [particularly] the ^rutf of the[speciet of »\i^ 
termed] JVfc [q. v.]. (M.) — ,WI JlxJJ is the 
name of A certain plant growing in the neigh- 
bourhood of water, lank, toft, or ttnoolk, in the 
iMvet, having berriet (C*^) in bunches. (TA.) 
^A3^t JiH is 77ie tame lu^^^l «^ [but 
what this is I do not find]. (TA.) ^ ^LU 
JMImII is WkatitcaUed [mP«rA]cJ£i%^[i.e. 
j'^V'* •• Bee iiJUt]. (TA.) _ [^-Ji is pi. 
of jULU.] And ^l>^l Ji^ is the name of 
Certam berriet (v-»), round and tmooth, in 
eheathe, or eatet, (UJi,) and in receptacUt (Z*^) 
Uke thejfj^ [or cone of the pine, app. inform], 
(TA.) M« See also J^U, last sentence. ^ ^^iil 
signifies also A tharp, or clever, servant; (T, 0, 
$;) and ^ JJUi is said to signify thus likewise 
t^ MuH^ Atee, in his " If Amoos," and even more 
oonuDonly: but this requires consideration. (MF, 

^^U : see the next preceding paragraph, first 
: and the same again, in three places. 



Ji — CJU 

mSi n. un. of JlJOi ; q. t., former half. 

Jil, applied to a sword [or the like], (T, $, 0, 
^,) Saving breaks, or notches, in its edge; (T, 
§,• O ;■) or broken, or notched, tn ttt edge ; as 
also t JjiL and t Jil^. (M, T^) Ji^l was the 
name of a sword of Adee Ibn-Q&dm (O, J^) £{- 
Ti-ee. (0.) 

jLu, applied to a ^l«i [app. as meaning an 
arrow-head] Broken by having kit stones. (§.) 
And, applied to front teeth (^) Serrated. (T.) 

jm«, applied to food, (TA,) and to wine, (T, 
TA,) {Papered, i. e.] having ^)Uii put into it, 
(T, M,*TA,) andconse^tently burning the tongue : 
(T, TA :) or wine that bums {the tonguel like JaU. 
(§, O, JS^,TA.) ^ And A garment, or piece of 
cloth, figured mitk rovnd forms resembling J*M 
[or peppercorns'] in roundness and tmalhest ; (T, 
O, TA ;) i. e. (TA) figured with the like of the 
jtj^ [p\. of ij^;^] of jJii. (M,?,TA.)_ 
And Very crisp hair, [such at we term moo^,] 
{'i:,0,-^,TK,)Uke that of the negro. (TA.) — 
And A hide mom, or eroded, by the tan, (aJ^ 
^Ml, M, J^, in the C^. '^ji\ ^,) the Uhe of 
jSSi [or p^pereoms] appearing in it. (TA.) 



1, CoU, intrans. and trans., syn. with <iM\, 
q. T. (M;b.) See also 8. 

8. Ai AlJU, (A, TA,) inf. o. ^lU (A, 0, TA) 
and C^, (O, ^ TA,) Se came t^mm Atm tud- 
denU/, at unamareif or vneaspectedly, with it. (A, 
0," i,* TA.) 

4. cJutl, (T, 9, 0, M^b, TA,) inf. n. ^"iSy, 
(T, Msb,TAi) and tcXiJIj (T, §,0,TA}) 
and t«£Xh3 ; ($,0, TA ;) and t ,^, aor. ; , inf n. 
tLU; (Mfb;) signify the same ; (T, $, O, Mgb, 
TA ;) i. e. Se, or it, (a bird, kc, Mfb, or a 
thing, $, 0,) etcaped; got away; or became, or 
got, loose, dear, quit, free, or at liberty; (0, 
M!b,TAO [or did to] luddenfy: (TA:) or 
h^\ and t ii:jli;t and t .^jfli signify a thing's 
going forth tuddenfy: (Mgb:) or^wJU)! signi- 
fies he, or it, went forth quichlt/: (M;b:) and 
one says ,^f^JLjf, (M, J^,) for ^jS-» ,zUai [he 
escaped, &.c.,from me] ; (Sgh, TA in art. ej;^ ;) 
and^tcXu, andtcJAil; (M,^0 aU sig- 
nifying the same. (TA.) [See exs, voce S»j^; 
and another ex. in art ^^a^, conj. 7.] ^ See 
also S. ^ IjuI ; (T, §, M, 0, M^b, J^ ;) and 
toHi, aor,;, inf. n. cJU; both verbs being 
tnuis. as well as intrans. ; (H;b ;) Se made him, 
or it, [and he suffered him, or it,] (namely, a 
man, M, or a bird, kc, Msb,) to escape, or get 
anay, or to become, or get, loose, clear, quit,ffee, 
or at l^erty ; he set him, or it, loose, free, or at 



Wmty; (T, M, 0, M;b, TA ;) he saved kirn, or 
freed him, &)m destruction. (T,TA,) [See, 
again, SiJ^.] 

6 : see 4, in three pUces. ^ O^ «=4A3, (Mgb,) 
or yi, (0, 5, TA,) Se seiad, (Mgh, O, %., 
TA,) or cams suddenly, (TA,) upon tM, (Mgh,) 
or upon him. (0, 5, TA.) Hence, in a trad, of 
Umm-H&ni, C^I^ CpLs cJtil^ [And he teixed 
upon them both to slay them]. (Mgh.) _ And 
d^l o4A3 Se was desirous of it, or he longed for it; 
(M, 0, 5, TA ;) as also t»£iit ; namely, a thing. 
(M, TA.) Hence the saying, ^yi cJUui »\^ 
■ f l- ;■> .p [I see him to be desirous of thy com- 
panionship]. (TA.) And one says, ot iu'ijrj' ^ 

aI^ <iSuJ o* Sis IJ* J! '^•^ [-'' ""» 'w' ^ 
o^nnum that thou shoiUdst be desirous of tkit, nor 
that thou thouldst be avertefrom it]. (TA.) 

7 : see 4, in four places. 

8. AllUJI Se took it quickly, 'or hastily; 
namely, a thing: (MjTA:) or he seined it, or 
carried it off, bg force; or took it haetily and 
openly ; or snatched it at taiawares. (A;, 0.) 
And it is doubly trans. : you say, l^l&i «0I V^fX^I 
['Qod took away from her suddenly her soul] : and 
hence, l^^ ciX:*! [lit. She had her soul takm 
away from her suddenly] ; (O, TA ;) a phrase 
occurring in a trad., (T, O, TA,) meaning she 
died suddenly, without disease: (T,TA:) you 
say, A-U cULLiI, meaning Se died suddenly; 
(M,TA;) and Zm cJl^f; (9,TA0 with the 
^.r^ in the accus. case and in the nom, case ; 
(TA ;) and oJCil alone ; meaning As died tud- 
denly. 0,0, ^,TA.) [See also i.xlil, in art 
CM ; and o^l in the same.] And C^l dHiil ; 
and ^ 4Ji ; as also aIU ; Death took him away 

suddenly. (lAfr, T, TA.) And ^ cJLlil 

tJb-& Se was taken suddenly by such a 
thing, before his preparing for it. (0, 5. TA ; 
omitted in the C^.) ^ And 4^ cUJJl 7%e 
affair was decided against him exclunvely of him 
[i. e. without hit having any part in the decision]. 
(TA.) [See also 8 in art O^.] — «£d3l also 
signifies It (any a&ir) was done without pausing. 
(T, TA.) — And one says, >V^I ci^l, mean- 
ing Se extemporised the speech ; spoke U without 
consideration, or thought, or preparation, or with- 
out pausing, or hesitating. ($, M, 0, ^) 

cit Escape : one says, >*VI li* |>« iU f,^ 
CJLi Utere it no escape for tkee from this affair, 
OT event, ot case. (En-Na^r, T, ?,• TA') 

cii and cJi : see ^tiU. 

iJM A sudden, or an unexpected, event ; or a 
thing that comes upon one suddenbf, or at 
unawares : and anything done without considera- 
tion: (lAth, L,TA:) and an affair, or event, 
that kappens without its being soundfy, tkorougkfy, 
or RwO, perfrrmed or tffeeted: pi. ^UU: it has 
no broken pi. : (M, TA :) and o^ sit^fina 



3486 

slipSf or faults, of an assembly, or a company of 
men sitting together. (T,0, 5»TA.) One says, 
Hi OU [He died suddenly]. (M.) And o^ 
iM ^l That (meanmg an a&ir, or event, 1^, O) 
fvas sudden, or unexpected; (§, M, O, M^b, 5> 
TA ;) without premeditation, (S, O, M^b, ?,TA,) 
and without a wavering in opinion : (§, O, ?!, 
TA :) or, as some say, it was [like] a thing hastily 
and forcibly seized, or snatched : (L, TA :) and, 
accord, to some, it is derived from uU in the 
sense next following. (0,*TA.)_The last 
night of any of the sacred months, of which night 
people differ as to whether it be lawful to war 
therein or not, wherefore the avenger of blood 
hastens to obtain retaliation : (O, TA :) or the 
last night of the month; (§, M, O, 5, TA ;) i. e., 
of any month : (S, O, J^, TA :) or the last day 
of a month after which is a sacred month; (S, 
M, 0, 5, TA ;) as the last of Jum&da-l-Akhireh; 
because a man might see therein him on whom he 
would take his blood-revenge, and if he delayed 
to do so, and the next day arrived, the sacred 
month commenced, and the opportunity escaped 
, him : (M, TA :) or an hour observed by the Arabs 
in the Time of Ignorance ; namely, the last hour 
of the last day of Jumdda-lrAkhireh : they made 
hostile attacks, or incursions, during this hour, 
even when the new moon of Rejeb had risen ; 
Rejeb not commencing until sunset : (AHeyth, 

T, TA :) or aHi aO (or accord, to MF ii^ 
a^t, TA,) the night by [the deducting of] which 

the month becomes deficient, and by [the addition 
of] which it becomes complete; for sometimes 
some persons see the new moon when others do 
not see it, and these latter make a hostile attack, 
or incursion, upon the others; and it is thus 
called because it is like a thing that has been let 
loose after having been bound. (M, TA.) ^ See 

alsoO^. 



eagle : (TA in art m^j :) it is of a colour inclining 

to yellow ; and sometimes it seizes the lamb^ or kid, 
and the young child: thus in the ^'^aydt el- 
Hayawdn " &c. (T A.) 

• ^^ 

Cf^ A garment of which the two edges cannot 

be drawn together, by reason of its smaUness ; 
(A'Obeyd, T, 8, O, ?;) of which the two edges 
cannot be drawn together in the hand, (M, L,) 
so that they escape from the hand of the wearer 
when he wraps himse^ in the garment: (L:) 

applied as an epithet to a l^ji ; as also ▼ aiU : 

(O, L :) or CylJ signifies a garment that does 
not remain fixedly upon its wearer, by reason of 
its roughness or coarseness, or its smoothness or 
softness, (lA^ir, O.) 



"•* 



• * 



JU, for which one should not say CUJyu, as 
an epithet applied to a camel, That hat got loote, 
(ISh, T.) 



* ** 



L ^, aor.i, (8, M, O, L, Mfb, ?,) and -, 

(^,) or the latter only [when the verb is trans, 
as] in >;iJI ^, (TA,) inf. n. ^, (8, O, K,) 

or r-f^i (^?^y) or both, and, accord, to Kr, «JU 
and sJU, but it is said in the L that these two 
are simple substs. ; (TA;) and ^*Jt^t, inf. n. 



• <• 



• ^ 



• ^<j 



* ^ 



,, > see the next paragraph. 



OtM: 
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OUii t. q, %iii5 : (M :) [or] it is fi-om c-XiLt, 
(T,) like oUU (T, S) from h^^\ : (T :) an 
epithet signifying Brisk, lively, or sprightly, (Lth, 
T, 8, 0, ?:,) and sharp ofspiHt; (Lth, T, 8, O ;) 
applied to a man, (Lth, T,) or to a horse, (8, 0,) 
as also tcJi/ and ^cJS and ^0^> (0>) the last 






of which is said by Kr to be pi. of ^jCiS signifying 
smift, fleet, or quick ; (M ;) or all are applied in 
this latter sense to a horse : (]^ :) and * ajJU 
UL^, applied to a horse, that leaps, springs, or 
bounds, with his whole body and Umbs, (]^ in 
art cJL 6> .) Also, i. e. fj\ Z X .4, Strong, sturdy, 
liard, or hardy; (T, O, ^ ;*) applied to a man. 
(T, O.) And Bold, or daHng; (T, 0, 5;) 

applied to a man : (T :) and so iil2U applied to 
a woman. (T, O.) And Desirous of evU, or 
mischief (M, TA.) And, some say. Fleshy ; 
having much flesh, (M.) saa Also A certain 
bird, (M, K, TA,) of which they assert that it 
j)reys upon birds, (M,) or that preys upon apes, 
or monkeys, (]^,TA,) said by AHdt to be the 

«^j, (TA,) which, accord, to him, is the male 



pJ^\ ; (^, TA ;) the latter verb authorized by 

AO and T^\t and others, but omitted by Th in 
the F?; (TA ;) Se succeeded; succeeded in an 
enterprise or a contest ; overcame, conquered, or 
gained a victory : (S, O, ^, &c. :) or he attained 
his object ; gained what he sought, (M^b.) One 

says, mMi «jb»>j ^^mUI Cf\i ^ [He who comes 

to the judge by himself will succeed, or overcome, 
or gain his cause] : a proverb. (1^, O.) And Lji 

JU, (8, 0,) and t ^1, (TA,) He (a 

man) succeeded against, or overcame, his adver- 
sary ; (9, O, TA ;) and got before him, or got 

precedence of him, (TA.) And A^at^M,^ Lji, 

(Msb, TA,) and d^l^Ji ^J, (TA,) He established, 
(Msb,) or he overcame by and in, (TA,) his 
argument, plea, allegation, or proof (Mfb,TA.) 

*j St J • < ^< 

And A^^iw c^HiJl^ [His argument, kc, was sue- 
cessfd]. (A.) And A^ lii, and t^t, iTts 

arrow was successfuL (0,TA.) And ^^Js^ %s^Si 
She (a woman) took away [or captivated] my 
heart. (A, TA.) — And J^^t ijS, in which 

case only one says «JU^ and mJJu, and ^Jb 

a^Um0?, He (a man) succeeded against, or over- 
came, the people, or party, and his companions, 
(TA.) _ ^, aor. , , (§, M, O, L, ?,) and i , 
(5,) or the former only, (MF, TA,) inf n. lH, 

He divided a thing; parted it; divided it in 
parts or shares; or distributed it ; (8, 0, 1^ ;) as 
also t «Ju, inf. n. L 1 1 3 : (O, E :) A^ divided 

property, (Mgh, TA,) or running water ; (TA :) 
and he divided a thing in halves. (M, L, Msb, 

TA.) One says, J^ f^\ ,L!iM f divided, 
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parted, or distributed, the thing between them, or 
among them, (8, 0.) And C^ ^|^t ^^ Hi 
divided the thing between them two in halves, (M, 
L, TA.) And uSi cJjjU, aor. ;, in£ n. Iji and 
MAi, I divided, parted, or distributed, a thousand 
[dirhems] by means of the mM, a well-known 
measure of capacity. (M§fb.) «. And %:u%j[^ 



• <9 



f^^S, (Ip, Mfb, ^,*) aor. in this case and in 
other cases following i and - , (1^,) or • only, 
(TA,) [but it is implied in the ^ and O and Msb 
that it is ; ,] inf. n. ISi, (]^,) I split the thing, 

clave it, or divided it lengthwise : (8, O :) or / 
spUt the thing, &c, into two halves : (Mfb, If, :) 

or ^i ft Hi Aj ^^^\ C^tfM has this latter meaning. 

(?, o.) _ And aitjijw j:/:)\ iJ^, (§, o, ¥,•) 

inf. n. Iji, (19^) [like W^li^,] I furrowed, m 

ploughed, the land for sowing, (§, O, ]^) «. 

And j^y\ 9JJ^ ^ He looks into, and divides, 
or distributes, and manages, the thing, or affair, 
(L, TA.) — And Iji, inf. n. lli. He imposed 

the [tax called] ^>^. (^) One says, «Jii 

j:^\ JU a;>jJI, (T, 9, Mgh,* O, &C.,) and 

>^l ^, (TA,) He imposed the 3Lij/^ upon the 
people, or party; (T, 8, Mgh, O, &c. ;) he divided 
the ^ji^ among the people, or party, imposing 
upon each person his portion; (Af, Mgh ;*) and 
J^ aijijJI ^: (A:) [said to be] from ^, 

or ^li, (A|, Mgh,) or ^liljeAa' 5 (A'Obeyd, 

8, O ;) signifying a certain measure of capacity ; 
because the ^>i^ used to be paid in wheat, or 
com : (A|, Mgh :) or the verb in this sense is an 
arabicized word. (Shif& el-Ohaleel.) ■■ «iJli, 

aor. r , inf. n. mM and ^U|Ji, He had what is 
termed mJA, meaning [as expl. below, i. e.] width 
between the teeth, and feet [or legs, and amulfj'e. 
(Lh, TA.) . ^, (Th, 9, O, Mfb, 5,) inC n. 

JjU, one of the [few] inf. ns. of the measoie 

J^li ; (ISd, TA ;) and Lj^, aor. ^ , mentioned 

by lEtt and Es-Sara^usfee and others; (MF, 
TA ;) but the former alone is mentioned by Th 
in the Fs, and by other celebrated lexicologists ; 
(TA ;) [and vulg. t ^JUUf ;] He had the disease 

termed IjUit [expl. below]. (Th, 9, 0, M$b, ]^) 

2 : see 1, former half: . 
two places. 



and see also LH, in 



8. 4%JU He contended with him, trying wkuA 
of them should succeed, or overcome, (TA.) Hence 

one says, (TA,) J^t o^ \j^\ ilifjlit I wiU 

contend with thee, trying which of us shall succeed, 
to accomplish affairs of right. (A, TA.) 

4. vJit as intrans. : see 1, former half, in three 
places. 8a;s a^ Jb\ dafM\ Ood made him to suc- 
ceed against him ; to overcome him, conquer him, 
or gain the victory over him : (§, O, ^ :*) and 
made him to excel him, (TA.) ..» And Cm^^^ 
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^j^JliU I contauUd in an altercation, ditputed, 
or litigated, and hs decided » my favour, and 
judged me to have prevailed agaimt, or overcome, 
mjf adveriary, (TA, from a trad.) ^ And aJLst 
4^^ a\, (S, 0, M;b,) or aJUJ4> (J^') Qod 
made hit argumetU, plea, alUgation, or proof, 
right, and manifat, or clear: (§, 0, ?:•) or 
ettaUithed it. (Mgb.) 

6. A«ji C<|.JU3 f ii foot became crached, or 
chapped. (S, 0, ]g:.) [See also ^ XjJU, in art. 
•JU.] ^ [And Ci^JUU stud of a woman, Site 
made open spaces betmeen her front teeth .* Bee the 
part, n., voce vJbl.] 

7. llf^\ gJUuil i 9. .JLJI [The daybreak 
thone, or thme brightly}. (TA.) ^ See also I, 
last sentence. 

10. «/«l^ ^'^ a '*" r' jSucA a (HIS mattered, or 
frecaiTM matter of, hit affair: and eo aJULI-il, 
with^. (A,TA.) [See the latter Terb.] 

lii an inf. n. of pj [q. t.]. ($, 0, ^, &c.) 
«. And [probably bb eucli] i. 7. j«3 [■>??> <ib 
meaning An overcoming in a game of hazard] ; 
SB also ^ j!^- (L-) ^ See also *-J1^, in two 
places, ns Also, and ^l^i, ($, O, ^,) and ^ *^, 
[<!• v-i] (Seer, L,) [or perhaps tbia is a mistt-an- 
Bcription for lii or ISi,) The half of a thing : 
- (S, O, E. :) pi. of the tint and second L^. (S, 
O.) One says, t^ft^Ii'C* They tno are tn-o 
halves. (^.) ^ And one says, *.^ <d».j ,_ji, 
[pi. of «Jli,] In his foot are fittwret, or craclts; 
as also *-9^. (^ in art *>U.) ^ See also »Ji. 

^ (§, O, ^) and t pii (L) and 1 2^, (O, 
E,) subsls., (or, accord, to some, the first ond 
second are inf. ns., TA,) Success i atccess in an 
enterprise OT a contest ; conquest; OTvictory. (S, 
O, L, ^.) One says, ^1 j^ and t ^JU)I To 
whom belongs success, or <A« conquest, or victory ? 
(Lh, L.) ._ See also ^. 

IJli : see Ijli. Also, ($, 0, M^b, ^,) and 

♦ Lyi, (TA,) or ^ttie«, (AO, S, O,) 4 certain 
measure of capacity, (A0,9,0, M(b, 5i) ""«'' 
Anorvn, (M;b, %.,) wiih tohieh things are divided, 
(TA,) of large size, taid to be the same as the 
ft^ [q. v.] ; and t JjU is said to be an Brabi- 
cized word, from the Syriac U)U: (L: (but see 
•JU:]) it is said that the^ «Jli [thus in'mjcopy 
of the Mgfa, but it is there strangely added thai 
it ia " with fet-h," as though jjJIi,] is two fjihs 
of what is termed JjJiiljfll, [see art j£»,] and, 
by 'Alee Ibn-'Eesi, that it is larger than the mJi : 
in the T, the ^s-JU is said to be the half of the 
great ^ ; and the iJU is the vMarare of cajxi- 
city that is called in Syriac liJIi. (Mgh.) 

pji : see pJi, in two places. ^ It is also an 
Bk. I. 



inf. n, of jpii [q. v.] : (L^, TA ;) and signifies 
Distance, or width, between the teeth; (^;) as 
also t -.^JJJ : (TA :) or, between the medial and 
lateral incisors, (T, §, 0,) when natural; and 
y^UJ, distance, or width, between those teeth when 
it is the effect of art. (T.) Iji in all the teeth 
is disapproved, and not at all beautiful ; but it is 
esteemed goodly when only between the two 
middle teeth. (TA.) _ Also Distance,OT width, 
between the feet, (Lth, 0, 5» TA,) ta the posterior 
direction: (0, T A.:) or, between the shanhs; like 
^■■i ; (ISd, TA :) or croohednett, or curvature, 
[or a bowing outwarde,'\ of the arm*. (TA. [See 
«»iJ1.]) And The lumit^ over of the foot upon 
the outer tide, and displacement of the heel ; in a 
neuter sense. (1.) ^ Also, (S, ^,) and, accord, 
to the 1^, llf, but this is a mistake, (IB, ^) A 
river : (A'Obeyd, TA :) or a small river : (§, 0, 
Ik :) a rivulet, or streamlet; syn. Jjj>«- : (A :) 
or a running spring of mater : or rttnning water : 
(R, TA :) or a large nxU: (Ibn-Kundseh, TA :) 
pL I-iil (§, 0) and oliJu (R, TA) [or o^f 
for] oW-^ signifies rivuktt, ttreamlets, or tmaU 
channels, for the irrigation of seed-produce : and 
f pJi, with two dammefas, signifies a rivulet, 
it7-eamlet, or small channel, for irrigation, run- 
ning to every part of a garden. (L.) .^ ■.JU is 
also sometimes used as an epithet ; one says tU 
pJi meaning Runnii^ water: and mJi ^j^ a 
running spring of mata-. (L.) ^ And iJLUI sig- 
nifies ITft« (ioyAreoA. (TA.) 

*JU [part n. of ^Ji] : see an ex. toco pSn. 
jJii ; see vJi, last sentence but two. ^ It is 
also a pi. of «^ [q. t. voce a»^]. 
1^: seea^.«ii. 
al^: see^. 

OtifJii Fields, or lands, town, or for towing. 
(TA. [See also UJi, in art. ^.])_ See also 
»jii, last sentence but two. 

jJii, [thus in the L,] accord, to Sb, A sort of 
men : one says, oW~^ ^ull The people, or men, 
are two tortt ; [for ex.,] consisting of entering 
and going out : [but I think it most probable that 
mSi and oW-u are mistranscriptions for jiii and 
oO^i for] Seer says that .JJ signifying "a 
half" and "a sort" is derived fiom —Ji syn. 
with je*} : thus he makes pJi an Arabic word. 
(L.) See also ^. 

^l^JLi, [said to be] from mJi signifying " a 
certain measure of capadty," [but app. from the 
Fera, ^^t^^,] A [smaB porcelain or earthenware] 
cup out of which coffee ^. is drunk; commonly 
pronounced by the vulgar 0*%^ ond jW^ [from 



the Pers. ,j\S^ and JLxX, and also called 

f Li^JU, vulgarly iX^Li ; and 1 1^1^ : (see 

^*^ pi. C«-t** and ^a and J^-Ci]. 
(TA.) 

*i\^M : see the next preceding paragraph. 

mU : see the paragraph here following. 

i^M^ One of the oblong pieces of cloth of a 
tent: (TA:) or, of a [tent of the kind called] 
.U^: (Af, ^, O, $:) Af says, I know not in 
what part it is: (TA:) * _^jtj appears to be 
used for it by poetic license; or the word may 
be one of those pronounced with and without S ; 
or without « it may be a pi. [or coll. gen. n.] of 
which the sing, [or n. on.] is with S: (M, TA:) 
[or] *>«U signifies a tingle oblong piece of a i\^ 
[q. v.] ; and its pi. is — .Jli : (L and TA in art. 
A.^ i :) and [in like manner] t ^ -j '* signifies a 
piece qf a jt^ (TA in the present art.) .^ See 
also a^iftU, with •■ . 

> i , 

*.>Xi A writer. (Ibn-Jembeh, O, ^) And 

A manager and rechoner : from the phrase ^ 

^^t IjJ^, expl. above. (TA.) 

l^yb Zand that u put into a right, or proper, 
state for sowing; (^, 0, ^ ;) good, clear, land 
prepared for sowing : (TA :) pi. jm^- (?. 0, 
^.) And [hence, app.,] Anyone town, or viUage, 
qf the Sawdd: (O, ? :•) pi. as above. (0.) 

-'nir igi *Jlii ^^j A man mho succeeds, or 
overcomes, in hit argumaU, plea, allegation, or 
tAe/tie; asalsotlj^. (TA.) And IjUJI^^I 
7%« arrow that it successful: (^, O, ^:) the 
winning arrow in the game called j~^\ : or it 
may mean the arrow that is successful tn a contest 
at archery. (TA.) ^ See also »*JLi, in four 

pieces IjU (§, 0, L, ^) and t Lli (L) also 

signify A large, or btdhy, camel, with two humps, 
that it brought from Es-Sind for the purpote <f 
covering: (^,0,*]^:) or a camel with two humps, 
between the Bukhtee (^^^^Jl) and the Arabian : 
so called because his hump is divided in halves, 
or because his two humps have different inclina- 
tions: (L:) pi. of the former Lif^. (S,M, ]^; 
all in art j^.) _ And »~JU]I signifies [Palsy, 
or paralysis, whether partial or general; hemi- 
plegia or paraplegia :] a disease arising from a 
faccidity in one of the lateral halves of the body ; 
(A ;) or a facddtty in one of the lateral halvet 
(f the body, (^, TA,) aritiag suddenly, (TA,) 
occasioned by an efflux of a phlegmatic humour, 
and causing the passages of tite tpmt to become 
obstructed; (:^, TA;) this being iU first effect ; 
it deprivetthepatient of his tenses and hit motion; 
and it sometimes in one member: (TA:) or a 
fafus (v-^, 8, 0, L, TA) which attacks a man, 
and deprives him [of the use'] qf one lateral half 
of the body; (thus in the L, and the like \b vaii 
in the 'Eyn; TA;) whence it is thus c-aWeiv 
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(IDrij ^p O :) or a disease tliat arises in one of 
the lateral halves of the body, occasioning the loss 
of the senses and of motion, and sometimes in both 
lateral halves, and sudden in its attach; on the 
seventh [day] U is dangerous; but when it has 
passed the seventh, its acuteness ceases; and when 
it has passed the fourteenth, it becomes a chronic 
disease : (M|b :) it is called in a trad, of Aboo- 

Hureyreh iW*>)t lt> \thje disease of the prophets]: 
and is said by Et-Tedmuree, in the Expos, of 
the Ff 9 to be a disease that attache a man when 
the venters (o^) ^ ^^ brain become JUled with 
certain moistures, or humours, occasioning the loss 
of sensation and of the motions of the members, 
and rendering the patient Uke a dead person, un- 
derstanding nothing. (TA.) mb ^^\ \JJk ^>« Ol 

expl. in art ^Jl^. 



« <•< 



mJ^ [The cocoon of a sillMVorm ;] the thing 

from which j3 is obtained: an arabioized word; 
[from the Pers. dX^^ pdlah; but said to be] ori- 
ginally JUc^; and thus some pronounce it. (Mf b.) 



^ * ^ 



* • 



lijjlti : see oW^- [^MW^ occurs in art. JJ 
in the T A, as its pi. ; being there ezpl. as mean- 
ing smaU cups (^>e^Ui) in which wine (v!P) ^ 

drunh : but I think that this may be taken from 

* * ^ 

a mistranscription for S^Jlei.J 

'JS\ (TA,) or dSilh A (9, Mgh, O, ?, 

TA,) applied to a man, and ^;)Ui»^)t lli^Ji applied 
to a woman, (S, O,) for the teeth must be men- 
tioned, (IDrd, S, O, ^,) [but MF disputes this,] 

and ^^Ui»*^t ▼ »JLiU, applied to a man, accord, to 

one reading of a trad., (TA,) Having the teeth 
separate, one from another : (TA :) or, distant, 
or nide apart, one from another: (Mgh,* ^r) or 
having the medial and lateral incisors distant, one 
from another, or wide apart. (§, O.) [See also 

ijjs\,] And IfUlJt * 9JUU A man having an in- 
terstice between the middle pair of teeth ; (S, O, 
50 as also tuSi ^ ^JS; (A;) contr. of ^^(Ju 

i^uljl. (S, O.) And t iJfljJUA woman that 
makes open spaces betroeen her front teeth, for the 
purpose of improving their appearance. (L, from 
a trad., in which a curse is pronounced against 
her who does this.) And mM\ jii Front teeth 

that are separate, or distant, or wide apart, one 
from another; and t .JLiu signifies the same [app. 

when they are rendered so artificially : see ^jU]. 
(TA.) .^ And vJL^t applied to a man, Having 

a crookedness, or curvature, [or bowing outwards,'] 
in the arms : when it is in the legs, the person is 
termed 9^,0^ ^\ : (L :) or wide between the arms : 
(O, 50 or wide between the paps; (S, L which 
last explanation is said in the 5 to be erroneous ; 
but he who is wide between the paps is also wide 

between the arms. (MF.) .^ fLiit ^ A vulva, 
of a womxin, whereof the labia majora are wide 
apart, (L.) ^ fg'^^ u^j^ -^ horse having the 



prominent part* of tke haune^bona tride apart. 
(IDrd, O, L.) 

[^^i|Jl^t Having the fingers wide apart. (Frey- 
tag, from the Deewan of the Hudhalees.)] 



• <#j 



•JUU [Rendered] successful, or victorious; and 
safe, or secure. (KL.) [See also its verb.] 



• a*-* 



» ^•t 
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fJJu : see «Jl^S in three places. ^ p JUL»^1 
An affair not rightly disposed or directed. (O, 



9 J »^ 
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•.yjU Having the disease termed ^J-^t* (.9) 
Mgh,O,M?b,50 



* ^•t 
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1. mM, aor. - , inf. n. mMj He clave, split, slit, 

or cracked; and he cut: (EI: [compare mM, and 

JU^,and JJU:]) he clave, tmd cut, iron. (T, Msb.) 
Hence, the saying of a poet, (T, TA,) 

Verity iron with iron is cloven, and cut. (T, 1^, 

Mgh,* 5-*) -^^d ^^b f*^f ^f* Q* ^ above, He 
clave, split, or cracked, his head. (TA.) And 
4^ «pJU, aor. and inf. n. as above. He slit, or 

cracked, his Up. (L.) And c^j*^t ^ A 4, (S, 

M|b,) aor. and in£ n. as above, (M§b,) He fur- 
rowed, or ploughed, the land, to cultivate it; he 

tiUed the ground. (S, Mfb. [And V«|JU has a 
similar meaning.]) ma Also, aor. and inf. n. as 
above, He acted with artifice, fraud, or guile; 

(5, TA and so t JU, inf. n. L^. (E, TA.) 

You say,^,^ ^ T"^ ^^ acted with artyice, fraud, 
or guile, towards them,, and said what was not true. 
(TA.) And d4 t «,JLi He mooched at him, or 

derided him, and acted with artifice, fraud, or 
guile, towards him. (L, 5**) "^ And, aor. as 
above, inf. n. mM and ^V^, He defrauded him 
in a sale ; syn. of the inf. n. %^ yJ sj"^ ' (so 

in the C^O ^^ ^ ^^^ ^Hf^ f^ ^^ article of 
merchandise in order to inveigh another into pur^ 
chasing it at a high price; syn. of the inf. n. 

Sti lV lA<!^* (3o ^^ Other copies of the 5^ s^d 

in the L and TA.) You say, duf Lj^ [He so 

acted towards him in a sale] : this is when one 
trusts to thee, and says to thee, ^' Sell to me a 
slave," or " an article of merchandise," or " buy 
it for me," and thou comest to the merchants, 
and buyest it at a high price, and sellest by 
defrauding, and obtainest something from the 

merchant : or, accord, to the T, ^. ? 4 signifies a 

hirer's exceeding [in an offer] in order that another 
may do so; thus inciting him. (L.) ma C^ ■■> 1.4 

^JUUt 4^, [aor. :,] inf. n. Lm, His under lip 
was slit, or cracked. (MA.) See also «JU below. 

2 • see 1, fermer half, in three places. 

4. ■■ > M He prospered; was successful; at* 
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tained, or acquired, that which he desired or sought, 
(MA, L, Mf b,) 6r what was good, or felicity, or 
that whereby he became in a happy and good 
state : (L he was, or became, fortunate, happy, 

or in a happy and good state. (MAO ^^ ^^ ^°^~ 
monly known as an intrans. verb; but f^lhah 

Ibn-Musarrif and Amr Ibn-'Obeyd, read jlJ 
i^iyuj^t 9M\, [the first verse of ch. xxiii. of the 

5ur-4n,] with the verb in the pass. form. (MF.) 
[See also 10.] ^ He was, or became, in a state 
of safety. (L.) ^ He continued in a good, or 
prosperous, state, (MA, L,) and in the er^oy- 
ment of ease, comfort, or the blessings of life. (L.) 

SJ\^ aJUt He lived [or continued in life] 

by means of the thing. (50 ^^^ saying of 

^LDeCu, 



• a 



#«• »^* 






t a 



* * % *^ ^ ik 



means Live thou by what thou wiU; whether by 
stupidity or by intelligence ; far [one's object is 
sometimes attained by stupidity, and the inteUi* 
gent, or sagacious, is sometimes deluded, or much 
deluded; or] the stupid is sometimes supplied with 
the means of subsistence, and the intelligent is 
[sometimes] denied: (T, LO or the meaning is 
prosper thou, &c. (L.) 

10. ^)vov jcaJUlitft, said by a man to his wife, 
(§,) a form of words used in divorcing (L, 5) 
in the Time of Ignorance, (L,) Prosper thou in 
thy case, (AO, S, Mgh, TA,) and be independent 
therein: (AO, Mgh, TAO when a man says thus 
to his wife and she consents, his saying so once 
separates her firom him so that he cannot take 
her back : (L, from a trad. hut as it is merely 
an allusive expression, intention is necessary to 
render it binding: as some relate the trad., it is 
with ^ [i. e. ^j^JULI^t : see art. p^]- (MFO 

[See also 4, above.] 

*, li A fissure, cleft, slit, or crack: pi. ^^XJ* 
(Mfb.) One says, mJU aL^j ^ In his (a man's, 
§) foot are fissures, or cracks, (§, K, TA,) pro- 
duced by cold: (TA as also 1^. (S, TA.) 

«jU a fissure, or crack, in the under lip; (T, 

5 [o^] ^ ^^^>^ ^as this meaning ; (S or sig- 
nifies the place of such a fissure or crack : (L :) 
[or the former is a coll. gen. n. ; and the latter, 
its n. un.:] that which is in the upper lip is termed 
^^gJLx : (T, TA or ^,Jl 4 signifies a fissure, or 

crack, in ike lip : or, in the middle of the lip, less 

% ^ ^ 
than what is termed j^ : or a slitting, or crack- 
ing, in the Up, such as happens to the lips of the 
[Africans called] ^j. (L.) _ [And] The 

having the under lip slit, or cracked. (S. [App. 
an inf. n. of which the verb is t ^JLi ; like as it 

is of CUfcJL4 said of the under lip as mentioned 
above.]) hi See also ^^* 

3^mJi : see mM. «. Also A [field, or land, such 

as is termed] 9»tj3, (AHn, L, 50 furrowed, or 

ploughed, for cultivation : its pL, OUJi, occors 
in a verse of ^assdn, as some relate it; but 
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SB Others relate it, it is oUj-JLiy with «^. 
(AHn, L.) 

^!Ji (S, A, Mgh, L, M«b, ?, &c) and t ^' 

(8, L, ^) the latter a contraction of the former^ 
(L,) Prosperity; success; the attainment, or ac- 
guisition, of that which one desires or seeks, (j^, 
A, Mgh, L, Mf b, 5>) or o/* ^Aai whereby one be- 
comes in a happy and good state. (L.) And 
Safety, or security. {^, L, ]gl.) And Continu- 
ance, or permanence, in a good, or prosperous, 
state, (A^ L, ^9) and tn ^A^s enjoyment of ease, 
comfort, or ^A« blessings of life; and the continue 
ance of good: (L:) and simply continuance, 
permanence, lastingness, duration, or endurance, 
(ISk, S, L.) There is not in the language of the 
Arabs any word more comprehensive in its sig- 
nifications of what is good in the present life 

and in the final state than L^jSil (TA.) ^ 

^^t ^^, in the call to prayer, means Come 

ye to the means of the attainment of Paradise, 
and of permanence therein: (lAth, L :) or hasten 
to the attainment of everlasting life: (L:) or 
come to safety, or security : (ip :) or come ye to 
the way of safety and prosperity: (M|b:) or 
come to the continuance of good, (L«) And you 

say, ^jJt l:jii iAJ3 jJiii "^ I will not do that 
while time lasts. (L.) A poet says, 

meaning [But there is not to the present state qf 
existence] lastingness, or endurance. (8, L.) m^ 
Also (both words) I The [meal, or food, called] 

^^ftMtf [that is eaten a little before daybreak pre- 
viously to commencing a day^s fast] : (ip. A, L, 
]§[ :) so called because thereby is the continuing 
of the &st ; (S, A ;) or because of the lasting- 
ness of its utility. (L.) 

a».V^ : see what next follows. 

a».V^y (thus in my copies of the ^, and in the 
L and Mfb,) with kesr, (M§b,) [agreeably with 

general analogy,] or t iU.^, with fet-h, (]^, [but 
I think that fet-^ is here a mistake for kesr, 

because 2>m^ deviates from general analogy, and 
because it is a general rule of the author of the 
T^ to omit the mention of the vowel of a word 
when it is fet-h,]) Agriculture; or the art, work, 
or occupation, of ploughing, tilling, or ctdtivating, 
land. (S, L, Msb, ]g:.) 



described in the explanation of the phrase ^ ^JU. 
(L.) 



><•( 



• ^ 



JLfcjiU The pericarp {IkiJ) of the [tree called] 

^j^, when it splits : (J^, TA :) also mentioned as 
with ^ [i. e. iJ.<XJ]. (TA.) 

fl^>i Aplougher, tiller, or cultivator, of land; 
[a peasant;] (S, Msb, T^, TA;) because he cleaves 
(pXi i. e. ^) the land : (TA :) [pi. O^!^ 

coll. gen. n. a^^. (A, TA.) .^ And [hence, as 
being likened to a plougher,] A seaman, or sailor; 
(5, TA;) a servant of ships or boats. (TA.) 
mmm Aud Onc who lets asses, or other beasts, on 
hire; syn. «!&• : (T, ^, TA :) so called as being 
likened to the plougher, &&, of land. (TA.) ■■ 
And One who defrauds in a sale, in the manner 



mM\ Having a Jissure, or cracky in the under 
lip : (S, Mgh :) or a man having what is termed 
Iji in his lip : fem. lUJli. (L.) Antarah £1- 
Absee was stimamed i\mji)\ because of a fissure 
in his under lip ; the fem. form of the epithet 
being used because HJJ\ (the lip) is fem. ; (S, 
L ;) or because his name is fem. (L.) [See also 

^yUl >y [f . q. o>fc U4] A people proffering ; 

success/id; attaining, or acquiring, that which 
they desire or seek, or what is ^ood, or that 
whereby they become in a happy and good state : 
mJ^\ is a pi. of which ISd says, << I know not 
any sing, of it" (L.) 

aljUU A cause, or means, of prosperity or 
success; or of the attainment, or acquisition, of 
that which one desires or seeks, or of what is good, 
or of that whereby one becomes in a happy and 
good state. (L, firom a trad.) 

a&^t ^JaXo Ji^j, and i^hiJ^t, and Ot^JjOt, 
A man having the lip chapped, or cracked, much, 
by cold, and so the hands, and the feet. (L.) [See 
also 6 in art vJi*] 



^ ^^ 



••^ 



1. jJU, aor. - , inf. n. JJi^, He cut, or cut off. 
(M$b.) One says, ^\^\ o^ i^ 'sJ Jji He cut 
off for him a portion of the property : (T :) and 
^U v>* a) Cijli, (S, M, O, L,) aor. as above, 

(M, L,) and so the inf. n., (M, L, ^,) I cut 
off for him [a portion] of my property : (S, O, 
L:) or gave him [a portion] of it at once:^OT 
gave him [a portion] qf it without delay, and 
without promising: or gave him much thereof. 
(M, L, ^.*) ^ See also the next paragraph, in 
two places. 



•^ 



2. JJU, (T, L,) inf. n. J^ 5 (T, O, L, ?;) 

as also t jji^, inf. n. jJU ; (L, TA ;) He cut in 
pieces (T, O, L, ?) fiesh-meat (T, L.) Hence, 
in a trad., «j^ t JJLJ ^IJI J|^ J^t ^t [Verily 
the fear qf the fire of Hell cut in pieces his liver ; 
but perhaps JJL^ is here a mistranscription for 

jl$] ; said, by the Prophet, of one who had died 
from fear of the fire [of Hell]. (L.) 



•«<> •! 



%^^ ,* » 



8. fUJt JJU, inf. n. SJJUU, He bandied words, 
or held colloquies, with women. (O,* ^.) One 
says, S j3iL«3 ^U-jUitA ^ o^ ^^^ ^ ^^^ ^^ ^ 
habit of bandying words, &c., with women. (]^,* 
TA.) 

8. JWt O^ 2^ 4^ JUUit He cut off, or 
took, for himself, from him, a part, or portion, 
of the property. (T.) And ,^ ilj OJJuJl / 
cut off, or took, for myself, from him, my right, 
or due. (A, TA.) And JWI iS jjuji I took from 
him a part, or portion, of the property. (S, O, 



• # 



JJU The liver of a camel: (S, M, O, L, ^ :) 



• ^9$ 



• ^# 



pi. yj^\ [also said to be a pi. of 5 JJU, q. v.]. (S, 
M, O, L.) 

dili A piece, or portion, of liver, (S, M, O, L, 
50 cut in an oblong form, (O,) and of flesh-meat, 
(§, O, L, 5,) and of property, (8, O, L,) and of 
gold, and of silver, (M, L, ?,) &c : (8, 0, Mjb :) 
a piece of flesh-meat cut in an oblong form : (As, 
T, M, L :) pi. [of mult] JJU (T, 8, L, ?) and 

[of pauc] I'jis, (T, M, L, ?:,) the latter irregular, 
as though the augmentative letter [in the sing.] 

were elided; or JJU may be a dial. var. of SJSi, 



* ^U 



and so this pi. may be regular. (M, L.) ..^^tJI^I 
b}i\, (M, L, 5,) or 4^J^>I ju^ i:jil, occurring 



^ * 



in a trad., (As, T, A, L,) relating to the signs of 
the day of resurrection, accord, to difierent rela- 
tions thereof, (L,) means X The buried treasures 
qf the earth, (Af , T, M, L, 5,) and t^ riches. 

(L.) _ And ISU j^ 3:^1 means t The prin- 
cipal and choicest persons of the inhabitants of 
Mekkeh; of tlie tribe of Kureysh: so called 
because the liver is one of the noble parts of the 
body. (L.) .M Ot JJUJt [(not to be mistaken for 

0|>U)t) is a pi. of Ijl43t, and] signifies >ul^t 

3 w ■>,... J I [i. e. t The seven material substances ; 
namely, the four elements, (fire, air, earth, and 
water,) and the three products composed of these 
(which are minerals, vegetables, and animals)], 
(MF. [But in the copy of his work which I use, 
>Lift»^^l is erroneously put fi)r>Lift»*>)t.]) 

\^\J (T, §, M, O, L, ?) and t Ji^U, but, 

accord, to Ya^^oob, not t ..^^U, (Ip, 0, L,) or 

this is the proper form, because the s in the 
original Pers. word is regularly changed into •-, 

(MF,) [the word being] arabicized, (T,§, O, L,) 
from the Pers. (M, O,* L) o^JlJ [or dSjJlJ or 
03JC], (O,) A kind of sweet food, (M, 0,» L, ?,) 
Tvell known, (5,) prepared of the purest substance 
ofwlieat (akLjt ^), (T, L,) or of starch, (TA 

in art. 5.^,) [with water and honey:] pi. J^t^i 
[of which see an ex. in the next paragraph]. (A.) 
^ Also t. q. i^j^, q. v. (M, L, ]gl.) 

h^^, (T, M, O, L, M$b, 5,) an arabicized 
word, (T, O, Mjb,) from the Pers. ^^j^ [or ^^^ 
or ^*^i>}, (O,) and t ^^Ju also, (M, L, ?,) Steel; 
i. e. purified and rffined iron ; or the pure part 
of iron ; (T, M, O, L, Mfb, '^ ;) which is added 
in other iron : (M, L :) pL Xf}^' (-A..) One 

says, J^tyJt ^ v>^t Of >«^ "^^^^V "^^^ 
[The smiting with the weapons of steel in battle is 
better than the thick white honey in the sweet 
messes of the kind called 3k^U]. (A.) 



•" •»." 



•^ J.-- 



• ^. 



».^^U and JiyU : see i^M, above. 

lyUJ^ A sword made of i'^yi [i.e. steel]. 
(0,?.) 

Jj^ (Lth, IDrd, §, A, O, ?, &c.) and ji* and 

jii, (Ibn-Abbdd, O, ?,) the first of which is 

807 • 
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what IB commonly kaown, (TA,) White copper 
(w^' k^U>-> (app. a tort of brome in mhick the 
relative quantiiif of the tin it umuuaUy large] 
whereof are made catt cooking-pott (Lth, 0, 5i 
TA) of large lize, and mortart in which lub- 
ttancei are pounded : (TA:) or the meitfb ; gold 
and tOoer and copper and the like : (A'Obey d, A, 
0, ^ :*) or the $ubttanee [i. e. recremenf] that it 
removed [or blown away\ hy the blac/amith't 
heUoKt from moUen tnetalt : (§, 0, ?; :) or the 
drota, or recrement, of iron, (O, ?,) that it 
removed [or blown antay] 6y the blacktmith't 
belloTM : (O :) or xtonet : (0, 1^ :) its primary 
meaaing is [eaid to be] hardnett, and ruggednett. 
(IDrd.O.) OIJUII [pi. of>UII (not to be mis- 
taken for olJiilt)] signifies The eecen metalt ; 
namely, gold, tilver, copper, iron, lead, tin [thna 
I here render v^^)tj, and tutenag [thus I render 
• . rj' -^ ". following De Sacy and others]. 
(Ezv.) _ And hence, as being likened to the 
Jjl* sbove described, (TA,) X A etrong, hard, 
and thich, or coarie, man. (J^,' TA.) And I A 
niggard: (Ibn-'AbbRO, ^, TA:) aa though 
be were bard iron, upon which nothing would 
make any impression. (TA.) ^ And A thing 
upon which tmordt are tetted by striking it there- 
with. (Ibn-'Abb&d, 0, ^.) 



2. LSi, (§, A, 0, Mjh, If,,) inf n. J^, (§, 
O, Msb, ^,) Me (a judge) proclaimed him, (§, 
A, O, Msb,) or pronounced him, (0, $,) to be, 
or to have become, in a Hate of ^"yiX [meaning 
bankivptcy, or ituohency], (§, A, 0, 5,) or to 
have become ,jJLiU [meaning bankrupt, or intol- 
vent], attd paraded him among the people at tuck. 
(Msb.) _ And [hence] one says, J^ ^JM Jm 
j^ [app. meaning Se wat pronounced dettitute 
of alt good, or of all propeHy]. (TA.) ma [^ 
It wat marhedwitk tpaft differing in colour from 
the rest, retembHng ijnyi, or tmaU copper coint, 
(See ^jJi^.)\ OyUI u-e^ [\is^A as a subst. pro- 
perly BO termed] signifies Spots in a colour, dif- 
fering therefrom in colour, resembling t^^. (M.) 

4. u-Jil, [inf. n. J-yUj,] Se became ,,,-U*' 
[whicb in the common legal acceptation means 
bankrupt, or intolvent] : (§ :) or he had no pro- 
perty remaining : (O, 1^ :) as though his ^Iji 
[or pieces of silver] had become ,^yi [or small 
copper coins], (S, 0, 1^,) and base money ; like 
as w.^1 signifies "his companions, or friends, 
became bad, wicked, or deceitful:" (S, O:) or 
he became in such a utate that it was laid he had 
not a u^iii [or small copper coin} ; (S, O, %. ;) 
like as 'j^\ signifies "be became in a state in 
which to be overcome, or subdued :" (S, :) or 
as though he became in a state in which to he 
overcome, or subdued : (M;b :) or he became a 
possessor of^^^ after he had been a poisestor of 
jth\ji : (M, Msb :) but properly, [so in the Meb, 
but I would rather say secondarily, or tropically,] 



he became reduced Jrom a state of ease, or com- 
petence, or richness, to a state of difficulty, or 
ponerty. (M^b.) ^ J^^l ^^1 He sought the 
man and misted his place. (AA, O.) 

iJjti [A tmalt copper coin ;] a thing meU 
known, (M, A, $,) used in buying and telling; 
(M|b;) ihb forty-aghih part of a dirhem : [i.e., 
aJnnU half a farthing of our money:'} so in 
£^ypt: (Ibn-Fadl-Allah, cited by Es-Suyoo^ee 
in his ^usn el-Mo^&darah:) pi. (of pane, S, O) 
JJjl, and (of mult, $, O) ,^^. (§, M, 0, M;b, 
^.) [The dim. of the former of tliese pis. is 
t Jj.^\ : see an ex. below, voce ,,^JJu. The pi. 

^ji)ii is the common term for Money in Egypt 
and some other parts in the present day.] ^ 
[Hence, Anything reien^ling a small coin: afl_ 
A counter of metal: — . and A tcale of a fish : as 
^gh says,] Jl»-Jl ^^ signifies what are on the 
back of thefih, retembling the [coint called] tj"!^. 
(0.) _ And The seal of the S^ji^ [or tax paid 
by the free nan-muslim subject of a Muslim 
government], (T, 8,^,) which toot hung upon 
the neck,(T,S,TA,)oT upon the throat. (O,^.) 

,,^JUUI A certain idol which banged to the tribe 
of Teiyi, (IDrd, M, O, ?,) m the Time of Igno- 
rance; which Alee, being sent by Mo^mmad, 
destroyed, taking away the two swords, jtj^d^ 
and v^'ji ^* El-]pdrith Ibn-Abee-Shemir had 
given to it. (0, TA.) 

^JJli, fi«m i^JUl, [app. signifying Bankruptcy 
or insolvency : or a ttate of indigence or destitu- 
tion : and] lack of obtatnment : (^, TA :) and 
failure of finding him whom [or that whi/:h] one 
seekt. (TA.) Tou say, Oiji cj-i* ,_^ ^j [He 
fell into a severe ttate of indigence or destitution]. 
(TA.) And one says, ,^JU l^ ^^, meaning 
With her love, or the love of her, it no obiainment: 
and the phrase ^jJS V,^^, occurring in a verse of 
El'Mo'attal El-Hudhalee, or of Aboo-^il&beh, 
[in which the love thus described is afterwards 
termed t ^,,JJl» ^..*., so that ^^ is here used for 
ij~i^, or the phrase is elliptical,] ffer love, or 
the love of her, is such that nothiiy is obtained 
from it. (O.) 

J.'U A t^ler of u->^, pi of JJj. (M, 
O,?.) 

JjL^t : see Jji and JjlU. 

JjLiL* act. part n. of 4 [q. v.] : pi., (M^b,) or 
quasi-pl. n., (A,) t^,^..«JUi^; (A,Mfb;) like as 
jeJsbU is of jiaiu, [and jfJ^ of ^^;] or pi. 
of f ^'IM^ [which signifies the same as ,jJJu» 
but in an intensive degree]. (A, TA.) [The dim. 
is t ^J^.] You say, -^J ij li Jj^ ^fii 
,,/_JL^I [Such a one is nearly a bankrupt, or 
nearly destitute; he has nothing but a feto small 
copper coins]. (A, TA.) ^ See also ,j-U. 

,,,JLU Proclaimed [or pronounced] by the judge 



[Boor L 

tobeinattaUof^iil. (A.) [See S.] ^ Also, 
(Mgb,) or ^ybl Jaii, (0, 5.) A horse, (Mgh,) 
or other thing, (O, ^,) having upon hie tkin tpoU 
differing in colour from the ruf, retembling ^^i^U 
[or small copper coins], (Ugh, 0, ^) 

^■jl*: see Jj!u. 

J^U*, a pi. or qnasi-pl. n.: see ^JJJu». 

(. r -M* dim. of ^^JUU, q. v. 



Q. 2. uUUa Ue was, or became, a i.'j'l^t 
[or philosopher]. (M.) _ St affect^ to be a 
philosopher. (PU.) 



aj-ii, a foreign word, Science; (M;) [philo- 
sophy; or] love of science: from the word here 
following. (0 and ^ in art. ^i^M.) 

iJyligt A man of science ; (M ; ) [a philo- 
sopher;] a word meaning in Greek a lover of 
science. (O and 1^ in art. ■^^■) 

Q. 1. mml M Me expanded, and made broad, or 
rride, a round cake of bread ; (1^, TA ;) as also 
p^^ ) both mentioned by Aha-1-Faraj : [see art. 
t»J*;i : both are app. correct ; but the former 
seems to be the more approved :} and he made 
broad, or wide, anything. (TA.) 

■.Ikli : see the following paragraph. 

f ki U * A cake of bread [expanded, and made 
broad, or] wide : (lAfir, TA :) and a thing [of 
any kind (see the verb)] having breadth and 
width. (TA.) iLiSi^ k^ occurs in a trad, 
[meaning A broad, or wide, liead of a thistle or 
t/ie like]. (TA.) And IkLu J-jj means A 
broad, or mide, head; as also * . \L\i (5.) „ 
imJaiA^^t Aelc Ijl^ M, occurring in a trad., is 
expl. by El-Kba((dbee as meaning [^ they be 
niggardly, to him, of] the expanded cake of 
bread: and it is also expl. as meaning the dirhems 
[or money] : (TA :) or the phrase [accord, to one 
relation] is sUilk^W ^0^ <>i^ lit, in which 
both of the meanings above mentioned are asfflgned 
to the last word. (L and TA in art , i^'b-) 

1. iiu, (S, ?,) Bor. :, (5,) inf. n. jU, (§,) 
Me clave, split, or rent, it, (S, ^i) i- e., a thing ; 
(8 ;) or it signifies, or signifies also, (accord, to 
different copies of the }^,) he cut U, (^f ,) with a 
sword, See. ; and he broke, or crushed, it ; like as 
one does the hump of a camel, with a knife : 
(TA:) and one says also ♦ etSi, (§, ?,) inf. n. 
jei-U; (§;) meaning the same; (5;) or this 
has an intensive signification. (O, TA.) ^ And 
[also] signifies I made it apparent, or 
ifett ; or exposed it to view. (Sh, TA.) 



Book I.] 
2 : see the preceding para^ph. 

6 : see the paragraph next following, in three 
places. 

7. ^XJu\ (S, ]^) and [in an intensive sense] 

t WU3 (^) It became ckftj split f or rent ; &c. 

(S, ^.) One says, Ui^t c^jJjUt, and [in an 

intensive sense] t coJil*, 7^ ^// fr^^m^ c/^, 

jpZt7, or cracked amnder. (IF, 0.) And t coiXA3 

J J ^ ^ 

d^ji His foot became cleft m several, or many, 

places; or cracked, or chapped ; sjn.cJuUtJ. (S.) 



• #^ 



sJU and t &JL^ ^ fissure, or cracA, in the foot, 
(§, O, ?,) &c. :' (5 :) pi. Lii ; (§, O, ? ;) '.ike 
^^and^^. (O.) 

^ : see what next precedes. 



• <• 



AjlU a piece of the hump of a camel: (O, T^, 
TA :)' pi. ^. (TA.) _ l^iiii ibT c>i3 (§, O, 
]^) is a foul phrase, (S,) a phrase used in reviling ; 
(O, ^ ;) or, as in the T, one says in reviling a 

female slave, l^Iali 4Xlt L^, meaning [May Ood 

remove far from all that is good] her rima vulva; 
or what is cleft, or cracked, or chapped, of her 
heel : or, as Er says, t l^IiJi, app. meaning ly^^ 

[her vulva] ; for djjS, [thus] Im^jm », means the 

iuJi : see what next precedes, 
e,^ A very sharp sword ; one that cuts much : 
pi. ^. (?:. [See also ^.]) 

SlmJ\J a calamity, or mtj/br^une ; pi. ^*s^' 

(o, i) 



• ^« 



sJLi« A Marp, or cutting, sword. (TA. [See 



also 



• Jo> 



dUJUU i^]}^ [A leathern water-bag composed] 
of several pieces of skins sewed together • (O, 50 



JU 



J ^ ^ ^ 



1. aJLU, aor. - , (S, Mgh, O, M^b, B:,) inf. n. 
jyj, (S, Mgh, O, Msb,) He split it, clave it, or 
divided it lengthnjise; (S, Mgh, O, Mfb, 5 ;) as 
also tlijb, (§,♦ 5,) inf. n. JeU3; (S;) or the 

latter has an intensive signification [or relates to 
a number of objects]. (O,* Msb.) Alee used often 

to swear by saying, « i »».Jt tjvj a^mJI JU^ L^^b 
[jBy ITim who clave the grain, making it to ger- 
minate, and created, or produced, m^n, or the 

soul]. (TA.) [Hence,] l^^t JJU, (S,) or 

jlilt, (TA,) said of God, (S,» TA,) He made 
the dawn [to break, or] to appear. (TA.) 



aJUJjt cJUi [app. cJjli, the part. n. being J)U, 

q. V.,] means The palm-tree split, or clave^ from 

[around, i. e. so as to disclose,] tlie spathe. (TA.) 

•t ^ ^ * * f " 

•^ And 4^j*^t ^ (y^y &or--y inf- n< O^i He 

went far into the land; like ^^It, (Ibn-Abb&d, 
O and TA in art J)^.) wm And JI$, (J^,) as 



inf. n. of JUi in the phrase jJUJt \Jfto JL^, 
(T^,) signifies The plucking of the wool of the 
hide tvAen it has become stinking; like J^. (1^, 
TA. [3j \ )t ^, in the C]^, is a mistake, for 

■]) 



2 : see above, first sentence. 

4. JUit jBT^ dluf, or performed, or Atf uttered, 
what was admirable, or wonderful ; (S, O, Msb, 
K, TA ;) said of a man, (§, O, TA,) and (TA) 
ofa poet, (9,*0,*M|b,]gL,TA,) in his poetry; 

(TAOasalsotjyUit. (S,]^.) [From Jii,q.v.] 
^ And He brought to pass that which was a 
calamity; ($1 ;) as also t jyu^l. (Lh, TA.) One 

says to a man, cJU^t^ C^aUI i. e. |^ JU«^ C^, 
meaning [7%ou hast brought to pass] that which 

is a calamUy. (S, O, ]^.») And Ji^l ^ JWI 

JTie n^as, or became, skilled in the affair. (TA.) 

6: see 7, first sentence. [Hence] one says, 

JplAXJ ^j iUt^i^t c^JuflJ [7^ egg cracked, or 
rather cracked in several places, but did not split 
apart, or did not split much], (Az, ^ in art. u^*) 
And of milk such as is termed %i^tj [q. v.] one 

says J?JUL3 meaning Jif became dissundered, or 
curdled, by reason of intense sourness: or, as 
heard by Az from some of the Arabs, it, being 
collected in a skin, and smitten by the heat of the 
sun, became dissundered, or curdled, so that the 
mUk [or curds] became separate [from the whey] : 
and of such milk they loathe the drinking. (TA.) 

And 1^\ JM: see 7 jSa? said of a 

boy : see Q. Q. 2. -^ See also 8, in two places. 

7. JUULit It became split, cleft, or cloven, or 
divided lengthwise ; it split, clave, or clave asunder; 
(S, Mgh, O, Mfb, ? as also t jl43 ; (S, Mgh,» 

¥ ;) [or] the latter signifies Jli? [i. e. it became 
split, &c., much, or in pieces, or in several or 
many places]. (O, Msb.) The former occurs in 
the J^ur XX vi. 63, said of the sea [as meaning It 

(S and 5 in art ^,Js^) and t jJUuJ (TA in the 
present art.) The dawn broke, (TA in explanation 
of the latter.) 

8. JUJ3t He (a man, TA) strove, or exerted 
himself, so that he excited wonder by reason of 
his vehemence in running ; as also ^ JUtf and 
t ji^ij. (K.) One says, •j Ji ^ Jjui; ^, (S, 

O,) and Aef ♦ Jj^^ and ^ Jx^, (O,) He passed 
along doing what was wonderftd by rea^n of his 
vehemence in his running, (S, O.) See also 4, 
in two places. 



^^0 <^ 



Q. Q. 2. (jX^, said of a boy. He became big, 
or bulky, and fat, or plump; (O, ^, TA;) as 
also ▼ JJiiJ ; both mentioned in the " Nawddir." 
(TA.) mm^ See also 8, in two places. 

JU, (AHeyth, TA,) or t JjJ, (g, O, TA,) 
the former said by AHeyth to be the more cor- 
rect, (TA,) A split, fissure, cleft, or longitudinal 



l^ 
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t Ju (LI^, ]^, TA) [or Jlj ?] signifies also [par- 

ticularly] a fissure, or c2e/^, ( Jm) tn a m^mntain ; 
(Lh,¥:,TA;) and so t JjU: (5, TA:) and a 
v^jdtr [app. meaning gap, or ravine, or paxf]. 
(TA.) One says, JyU l^ jl^a^ ^j>^> meanmg 

JiyLSr [i. e. I poMed by a stony tract such as is 
termed Sj^ in which were fissures, or clefts], (S, 
O.) And J^ii a4>j J^^ i. e. J^ii [ J» his foot, 
or /^, ar« fissures or cfc/^]. (A|, S, O,* ?.) 
And At^ jJu o-# ,^^^ (Lh, S, O, ?) and t j;ii 
A|^, (L^, Ip, ^,) the former of which is the more 
known, (TA,) meaning aU ^>« [jETe «poA6 to ms 

from out the fissure of his mouth, i. e., with his 
lips, not by means of a spokesman]. (]^.) And 

^^b (>^ L5^ ^Hi^ •^'^ ^mcA ^m on the place 
where his hair was separated, the middle of his 
head. (TA.) ^^, See also jtJiJ. hi And see the 
paragraph here following, last quarter. 



• jj 



division ; syn. jy» : pi. ^J^ : (S, O, T A :) and 



JtU : see the next preceding paragraph. ^ 
See also UJi, in two places. .^ Also A rod, or 
branch, that is split in two, (S, O, 5>) [i- e., tn 
Aa/t'e^,] aTi^f of which are then made two bows, 
each whereof is termed ^^, (S, O,) [or] each half 

(Jm» J» [in the CEI JUi]) of what is thus split 

is termed jli : (]^, TA :) and thus is termed a 
bow that is made of the half of a branch, (J^, 
TA,) the branch being split in two ; and it is also 

termed JM ^/>^, the latter word being thus used 
as an epithet, on the authority of Lh : or, as 
AHn says, the bow termed JU^ is one of which 
the wood whereof it Juas been made has been pre- 
viously split in two, or three, pieces : and he also 

says that * (J^JU [app. for ^^M i^y] signifies a 
bow of which the piece of wood has been split in 
two pieces. (TA.) [See also ^^j^, in two places: 

and see cji.] saa Also A wonderful thing or affair 
or case; (S, O, M|b, ?;) as also ^ jyi^, (If,) 
and t JO, (TA,) and t a^J, (0,« TA,) of which ' 
last an ex. occurs in the pro v.. 



e ^ 



^ < 



r. • 



AA:»^t ^VyUt o4^ J* 

[0 my wonder at this wonderfrl thing! Does the 
ringworm indeed overcame the spittle ?] : A A says, 
the meaning is, that he was in wonder at the 
alteration of usual occurrences ; for the spittle 
usually dispels the ringworm, so he spat upon his 
ringworm, but it did not become healed : #l^yUt 
is made an agent ; and ^^t, an objective com- 
plement (O, TA.) .^ And A calamity, or mis- 
fortune; (S, O, B:;) as also ^sSXs, (K, TA, 

accord, to the C?: ♦ Jw,) and ♦ J^i*, (O, ^,) 

and ♦ lieU, (S, O, 5,) and t ^ (^, TA) or 

♦ ^JSi, (TA,) and ♦ Jm, (O and C?,) and 

tliJUU. (IDrd,0,^.) The Arabs 8av,tai«uI)W 
[come with succour] to the calamity. (S, O.) 
And t jii Jii^ Tw, (S, O, ]^,) imperfectly decl., 
(S, O,) i. e. [He brought to pass] that which was 
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a calamity : (ip, O, ]^ :) and ^ jfU J&^ : (O, 
]|^ :) or this means a very wonderful thing. (TA.) 

Jxi : see ^^ first sentence, in two places. «» 
Also The daybreak, or rfawn ; (S, O, 5 *« also 
t Jii, mentioned by Z and others ; (TA ;) and 
thus the former has been expl. as signifying in the 
5ur cxiii. 1 : (S, O, TA :) or what hae broken 

(jyUUI) of the >^ of the dawn; (Fr/?:, TA ;) 
i. e. [of the bright gleam of dawn; of the dawn 
that rises and spreads, filling the horizon with its 
whiteness ; or] the extending light that is like the 
[long tent called] >y^: (TA:) or [simply] the 
light of daybreak or dawn : (Mf b, 5 •*) ^^ ^^ 
appearing of the daybreak or dawn : (Zj, TA :) 

and 9m^\ jii signifies the light, and shining, or 

bright shining, of the daybreak or dawn : (TA :) 

one saysy 9»«a)I \yi o^ Oti^^ ^^^ ?T^ ^^ 
[It is more distinct than what has broken of the 
bright gleam of elanm]. {O, TA.) ^ And 
[hence J The plain appearing of the truth after 
its having been dubious. (TA.) bb Also A low, 
or depressed, place of the earth, between two hills, 

or elevated grounds; (Af , §, O^ ]^ ;) as also ^ JBU, 
(S, O, T^,) and t liJU, (S:,) which last is said by 
Aboo-Kheyreh, or some other, of the Arabs of 
the desert, to be in the midst of mountains, giving 
growth to trees, a place where people alight and 
where camels, or other cattle, remain during the 
cold night, saying that the t J^U is of hard, or 
hard and level, ground; (TA ;) and the pi. of 
JXi is oUii (S, ?, TA) and Jjit also : (TA :) 

or fjH, (^,) or ^Ji^, (TA,) signifies a wide tract 
of land or ground, between two extended tracts of 
sand; (]gl, TA;) and the pi. of the latter word 

is oUJii, like as ob^ ^» P^- of j^U. (TA.) 

ma And JUJt signifies HeU; syn. >^: (]^:) 

or a certain well (yf^^) therein. (Es-8addee, O, 
]^.) BSi And The whole creation ; all the beings, 
or things, that are created, (Zj, S, 0, 5.) This, 
accord, to some, is the meaning in the ^ur cxiii. 
1. (S, O.) ma And What remains, of milk, in 
tlte bottom of the bowl; whence one says, (in re- 
viling a person, attributing to him meanness, TA,) 

J^t Vj^ Ch' ^ [O son of the drinker of what 
remaimkc.]. (]^, TA.) — And The milk that 
is in a dissundered, or curdled, state, by reason of 

sourness; asaIso*JU&^. (]^.) &■ And 2%« SJaJU 

of the keeper of a prison ; (S, O,* jg^ ;) i. e. [a 
kind of stocks;] a piece of wood in which are 
holes of the size of the shank, wherein men are 
confined, (]^, TA,) i. e. thieves and waylayers, 
(TA,) in a row : (T^, TA :) whence the saying of 

Z, cpit Jl Jiiji v>f cp<3 ^^^Jt^^ "^^ 
i. e. [Such a one passed the night] in fear and the 
Sj^JU [from the time of the redness of the region 
of sunset after tlie setting of the sun until the 
dawn]. (TA.) See also iifi. 

J;U 4>U> i\^ : and J^b JXjLf : see |>U, last 
sentence. 



f ^»^ 



UUUt A certain brand, beneath the ear of a 
camel, (O, K,) in the form of a ring in the middle 



of which is a perpendicular line dividing it [from 
top to bottom, and, in some copies of the 1^, eop- 
tending downwards so that about half of its length 
is below the ring], (O, ]^.* [In some copies of the 
latter it is figured, but somewhat differently in 

different copies.]) .^ See also iUjU. 

3jJj A piece [properly that has been spHt off] 

(Mgh, Mf b, KL) of a thing ; as also t jjs ; 

(KL :) or a fragment, or piece broken off, (S, O, 
]^, TA) of bread, or of a [bowl such as is termed] 

U^, (TA,) or of this latter the half, (S, 0, 1^, 

TA,) as in the saying a^Ljjt i^Xi ,J^^\ [Oive 

thou to me the half of the bowl, perhaps meaning, 
of its contents], (S, O, TA,) or, as some say, one 
of the divided halves thereof: (TA:) the pL of 

AaI^ is Ju^ : (Mgh, TA :*) and [t ^^ is app. a 

pi., like ^^t, (and perhaps ^>b, mentioned voce 
S^,) and ♦ jyii a quasi-pl. n., of t Jb, all 

agreeably with analogy ; whence] one says, jl^ 
♦ U::M J4^l, and t ts^jS, meaning ^^\, (S, O, 
]gl,) i. e. [The eggs became fragments; or it means, 
became cleft in pieces ; or] became much cleft, or 
cleft in many places, (^, TA. [See also Jt^ 
and lyj^ below.]) ma See also Ji^, last quarter. 



•^<^ 



UU [signifies, in the present day, A thick staff, 
to tke ends of which are attached the two ends of 
a rope, by means whereof a mxiiCs legs are secured, 
between the rope and the staff, when he is basti' 

naded; and it is also called ^ u^i this may 
perhaps be meant by its being said in the TA, 
on the authority of L^, that ^UjUjI signifies 
a^^i^t; as also t jiiLui]. 

l^yU^y or ^yUi : see JU^, last quarter. 

l^\ ittJL^ A ewe, or she-goat, (51^,) wide, or 
ample, in the udder. (Ibn-'Abbdd, O, ]^.) 

i^lUu A sheer, or an unmixed, lie. (lA^r, O, 
$.) [It is also a pi. : see u^i, in two places.] 

J^jli : see IjjS, in two places. .. Also, (O, 

1^,) and J5II, (thus in the O,) or t j^li, like 

jy^i^f (thus in the ]^, [but this I think question- 
able,]) Milk becoming, or become, like cheese: (O, 

^0 [or J^ may be here a quasi-pl. n. of JU3 
(q. y. voce UU), so that the meaning may be, 
that has become cleft portions of curd; and ^^ 
may also mean thus as a pL of JI^. See also the 
next paragraph.] 



« ^ 



• *p 



^yjj : see UJl^, in two places. ^^, Also The 
state of milk's becoming thick and sour, so that it 
curdles, or becomes dissundered : (lA^, 1^, TA :) 

[or it may be here a pi. of JUi (q. y. voce UU), 
for in a verse cited by lA^ the milk in this case 
is termed ^yjJ yi, so that it may mean the sepa" 

rate portions of curd of milk that has become 
thick and sour ; though it is said in the TA that 

its pi. is JI^JL^, £>r this I think very questionable. 
See also the next preceding paragraph.] 



• ^j 



J^: see^^. 
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JeJtf : see JU, f<lhner half. Also The de- 

pressed place in the Ob^ [or under part of tke 
neck] of the camel, where is the passage of the 
windpipe: {^,0,1^:) or, accord, to Lth, the part 
that is [as though it were] cleft, of the interior of 
the neck qf the camel : (O, TA :) or, as some 
say, the part between the [two sinews called the] 

0\^Q^f ti7Am the fur between these is [eu though 
it were] cleft : and it is not said in relation to a 
human being. (TA.) .^ And Jh^U)! also signifies 
[The cephalic vein ;] a certain vein in the upper 
arm, (O, ]gl,) that runs to the [cartilage caUed] 

sjoAi of the skotdder-blade : it is the vein qf the 
iUAtj ; and is [also] called wJ^lifjl [q. y., and see 

also J^>)t]- (0*) ^^^ ^ certain vein that swells 
up in the neck. (^.) hi See, again, ^pi, in two 
places. 

^T ai:M a piece of baked brick: (Lh, ]^:) 

pi. Jt^. (So in copies of the ]gl. [Probably a 

mistranscription for t Jyj, which, if correct, is 
properly a coll. gen. n.]) 



• ^ 



• • 



SUL/^ : see lIJU, in three places. ■■ Also A 

quantity collected together, (^U^JU, ]^, TA, in the 

O without any point to the first letter,) or a small 
quantity, (^Li«U, thus in some copies of the T^,) 

of hair: (O, ^, TA:) mentioned by Ibn-Abbdd. 
(0,.TA.) ma And A sort of broth ; thus termed 
by the people of El-Medeeneh; occurring in a 
trad, as related by Ibr&heem £I-Qarbee; (O :) or 
a pottage (jJ^) that is cooked, and into which 

fragments (J^f i* e. j ■«. ^,) of bread are 
crumbled: (TA:) but accord, to AA, it is called 
' only. (O, TA.) 



••ft 



see JXA.4. 



JlJii Splitting, cleaving, or dividing lengthwise. 

(TA.) ^'^\y C-^T JjU, (O, ?:,•) in the T^mt 
[vi. 95], (O,) means The Cleaver of the dry grain 
so as to produce therefrom green leayes [and of 
the date-stone] : or, as some say, the Creator 
thereof (0, 1^.*) And hence the saying of 

lisheh, ^^ Jjii f^\ qI [VerUy weeping is 

cleaving my liver]. (TA.) ... Hence, also, in the 

l^ur [vi. 96], ^C^*^t Jj^ Se who causeth the 

dawn to break : in which instance, also, JUU has 
reference to the meaning of Creator: (O, TA:) 
so says Zj. (TA.)^(>JU iiXdJ means A pahn- 
tree splitting, or cleaving from [around, i.e.so€LS 
to disclose,] the spathe : (O, JgL,* TA :) pi. JJLi. 

(TA.) Jjtybl as pi. of Jjm signifies The 

veins that divide [so as to form ramifying veins 
(thus I render t aiUT<H J^J^Ol ^ ^^ human 
being. (Ibn-'Abbdd, O, TA.) _ See also JJLi, 

m * ^ 

first sentence, 
three places. . 

the T, lA^iJt JUUW, [dius in the TA, but I think 

that ^^j[5^t and J^^^S are evidently mistran« 



. And see J-^i former half, in 
aL£»^l ▼ UU^ ei^, or, as in 
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heaven; [generally the north celestial pole;] 
likened to the pivot, or axis, of the mill-stone. 
(TA.) _ Also (i. e. iuiJI) The revolving of the 
heaven [or celestial sphere], (TA.) -^ And dlU 
signifies also The circuity and main part, of any- 
thing. (J^,) ^m And Waves of the sea in a state 
of commotion, (O, K, TA,) circling^ (TA,) and 
going to and fro. (O, TA.) This, (O, T A,) or 
what is next mentioned, (TA,) or the place of 
revolving of the stars, (O,) or the pole of heaven, 
(TA,) is meant in a trad, where it is said of a 
horse smitten by the [evil] eye, that he was as 
though be were turning in a «SU^. (O, TA.) And 
Water put in motion by the wind, (O, 5, TA,) 
going to and fro, in a state of commotion : (O, 
TA :) mentioned by Z. (TA.) _ Also A hiU, 
or mmind, of sand, having around it a wide 
expanse of land : (I A^, O, 5j T A :) or |>* luS 

iJ^jiS signifies rugged, round ^yg^\ [app. a pi. of 

SLfy^ (though I do not find it mentioned as such), 
and meaning depressed and clear places], of the 

sands, lihe [tracts of] what are termed ^^tJ^ [or 
xofi stones resembling dry pieces of clay], hollowed 
out by the gazelles. (T A.) .^ And Pieces of land, 
(S, O, 5,TA,) or of sand, (§,) having a circular 
form, and elevated above what is around them, 
(§, 0, !ll^, TA,) with ruggedness and evenness ; 
(TA;) one whereof is termed ^ SSjj, (S, O, ?, 
TA,) with the J quiescent ; pi. 1)^M ; (K, TA ;) 

i. e. [this is pi. of liJS,] like 1^ and eUi : 

(TA :) in [the book entitled] El-Ghareeb El- 
Musannaf, [by Aboo-Amr Esh-Sheybdnee, we 

find] t dCb and iUi, [each] ^jLHiif ; [accord. 

to which, SLxXi is a n. un., and «2JULi is a coll. 
gen. n. ;] but in " the Book " of Sb, [agreeably 
with the K, we find] ^ 2Sj^ [as a sing.] and ^£^ 
[as a quasi-pl. n.], like 4aX^ and JU^. (IB^TA.) 
•^ See also dijS, in two places. 



J.S^* A ».<** 



^ • ^ 



A slave ( AA, O) having a buttock lihe 

the iLSiXj [or whirl] of a spindle (A A, O, ]^) in 
shape; (AA, O ;) resembling the Zenj; (^ ;) [for] 
the buttocks of the Zenj are round : (AA, O :) or 
large in the buttocks. (TA.) And (O, K) it is 
said to signify (O) Thick, or coarse of make, in 
the joints: (O, K :) and loose in the bones ; (5 ;) 
or weak, loose in the bones, and flaccid; thus expl. 
by Ibn-Abbdd: (O :) and having a pain in his 

patella (a£% 3SSi ^J). (O, ?.) 



9 * » 



(5, TA.) 



t. q. 






q. v.^esB And a pi. of ^Ui. 



• <.•' 



(♦ iCu^, or t iliXJ, accord, to different copies of 
the E,) like the as5i of the spindle, of coarse hair 
(^^), then the tongue of the young unweaned 
camel is perforated, [and this thing is inserted 
into it, (see 2, and see also 4 in art m^i)] ^ 
order that he may be prevented from sucidng. (5- 
[For s^t^^ 6H Cjg^ i» *« C]^, I read 
JjMfliJt ^Cj Sj^f ^ ^^ ^^^^ copies of the ^ 
and in the TA : after these words, the copies of 
the E have a^ jlJuic^, app. a mistranscription for 
some phrase meaning dfi J>«fct», which is neces- 
sary to complete the explanation.]) .^ And An 

[eminence such as is termed] iU^t [formed] of 
one mass of stone ; (5, TA ;) accord, to ISh, [of] 
the smaller of the [eminences termed] j»i^t, comr 

pact in its head, as though this were the 3JJ^ of a 
spindle, not giving growth to anything, in height 
of the measure of two spears or a spear and a 

half. (TA.) ... See also dJA, near the end, in 
two places. ... Also Anything circular. (^.) .^ 
And [particularly] The joint [or cartilaginous 
disk] between the two vertebrce [i. e. betn^een any 
one of the vertebra and that next to it] of the 
camel : (^, TA :) and the pi. [or rather quasi-pl. 
n.] thereof, in this sense and in the last two of 
the senses following, is t ^jjj, (TA.) .^ [And 

The cap of the knee ; (see iJLU ;) 3l^!j\ sjji sig- 
nifying the patella : so in the present day.] .^ 
And The small thing (^t [app. the foramen 
ctBCum, fi'om its round form, for, though the TA 
adds the epithet ^IXwUt, which means '^ rising,'* I 

think that this addition may be conjectural,]) 
upon the head of the root of the tongue, (^.) .^ 
And The side of the [portion of the breast called 

the] j^ [q.v.]> ^^^ ^® P^^^ thereof that is round, 
or circular, (K. [But see «jJL/; where it is said 
that '^ the «2UU of the j^ of a horse are six in 
number ;" what they are I have been unable to 
determine : I incline to think that they may be 
spiral curls, such as are termed >-S|5>, pL of 

5>l>.]) 

dSJJ : see d£Xi, first sentence. 



>r#^ 



j^ » 



• «»^ < 



% ** 



2SSi : see iiUb, near the end. 



• »j 



dSjJ The whirl of a spindle : (MA :) [this is 
what is meant by the saying that] the 3JjS of the 
Jjk^ is well known ; (E^;) [and] is thus called 
because of its roundness : (S, O :) [it is a piece of 
wood, genej'ally of a hemispherical form, or 
nearly so, through the middle of which the upper 
part of the spindle-pin is inserted:] also pro- 
nounced ^ i^ : (O, K :) the pi. [of the former] 
is t ilU [or rather this is a quasi-pl. n.] and [that 
of the latter sing, is] JJA. (TA.) — And A 
thing that is made round, or hemisplierical, 



^^$uU : see iU3, last sentence but one. 

^SXi [Of, or relating to, the jUi as meaning 

the celestial sphere, .^ And] One who occupies 
himself [as an astronomer, or astrologer] with the 
science of the stars, (TA.) 



• ^O^J 



• 0* 



iU^ [dim. of iUi, which is sometimes fem. 
when used as a sing, as well as when used as a 
pi.,] A small ship : the vulgar say ^^^X4 [i. e. 

'; whence the Italian "feluca"]. (TA.) 



«2iUU and * Miu A girl whose breast is becoming 
round, (K, TA,) like the 2LSJJ [or whirl (of a 
spindle)]. (TA.) [And the former is also applied 
as an epithet to the breast : for] AA says that 
[the pi.] ^ty is applied to breasts ((^J^) that 

are less than such as are termed jubty. (TA.) 
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O^^ The Jkp>^ [or bakerU rolUng-pin: see 
the latter word] : (O, ^, TA : [in the C^, Ji^t 

18 erroneously put for ^^^\ :]) Az holds both of 
these words to be arabicized. (O.) .. And (TA) 
The v5^ [or papyrus]. (J^ ; and ^ in art. O^*) 

HI And Tar, or pitch; syn. j\3, or %£^. (^ in 

art. O^O ^ ^^^ Oy^ u^^ ^ great bow. 
(TA in art. O^O 

iUit One who goes round about the «2Ui, (1 Aar, 
O, E,) i.e. the hiU, or mound, of sand that hat 
around it a wide expanse of land. (IA§kr, O.) 

l^lx^Nt Two portions of flesh which border, 
on each side, the zQ ; (IDrd, 0, 1^ ;) i. e. they 
are the gUjilfe [q. v.]. (IDrd, O.) 



,£UUU: see^UU. 



Oii 



• "J 



4^1^ is a substitute for the proper name of a 
human being, (S, M|b,* ]^, TA,) i. e. of a male; 
(S, T A ;) and in like manner t iSyii, (Msb, ?, 
TA,) for that of a female ; (T A ;) each without 
Jt : (M|b :) [the former may be rendered Such 
a one, or Such a man; and the latter, Such a 
woman :] and ^j*jJi)\ and * ^^t for other than 
a human being, (S, ]^, T A,) i. e. for a [particu- 
lar] camel, (Lth, TA,) or for a [particular] beast, 

as in the saying, o^M^t c4^j [I rode such a 

beast, i. e. such a male beast], and ^ ij^jJti\ cJu 
[I milked such a beast] : (Msb, TA :) J^ has 
no dual nor pi. : (IB, TA :) [but] sometimes one 
says to a single person, masc, Ji ij ; and to two, 
i^l^ I,! ; and to a pi. number, ^j^ Q : and in 
the fem., W Ij; ; &c. : (]g[ : [see more in art 
Ji :]) accord, to Eh, ^Jii is of the measure 
JUi ; and its dim. is ▼ ^^^ : (TA :) or, as some 
say, it is of the measure Ot5^> [originally ^!^,] 
with J rejected, therefore its dim. is t i^iQJU [ori- 
ginally Ol^] ; (T, L, TA ;) like as JUA is 

% * 9 ■ 

[said by some to be] oW^ of which the i< is 

rejected, and therefore its dim. is oW- 
(T, L.) 






• •*» 



^>t^ : see the preceding paragraph. 



4* * J 



J* ^j 



« ' J 



^t^, and ^^t : see 0^9 ^^ three places. 



'J 



• <j 



^^ the rel. n. of ^^ : it is rendered in- 
determinate by the affix ^; and by means of 
the article Jt, it becomes determinate ; therefore 

you say ^^MUt ^^ [meaning Sv^h a one, the 
person named in relation to such a one], (TA.) 



• a^j 



• ^» 



\J^ ' 8^ 0^9 °^^^ ^^^ ^^^' 



jL|JL9 and j^ A boy, or youth, compact in 
make (j>W), fat, that has nearly attained to 
puberty ; as also ▼ ^y^ and ▼ g^JUU : (JgL :) or 
j^ [i. e. j^ or J^] signifies a fat boy or 
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youth, that has nearly attained to puberty; thus 
expl. by AA : [and bo jj»^ is expl. bj him : and 

jAji and jAji are similarly expl. :] or, as some 
say, a plump boy or youth : and accord, to Kr, a 
hoy that ^Us the cradle. (TA.) 

,, ^Beethe preceding paragraph, 



y* 



J^-^ 



» ** 



t»9*^ 



1. d^, (M, ?,) first pers. aJ^U, (§, M, M|b,) 
aor. i , (TA,) inf. n. jU, (M, 5, TA,) with fet-^, 

and #^ accord, to the M, or V^ accord, to the 
5i (TA,) Se withdrew him from mching ; 
namely, a colt, (M, 50 and a young ass, (M,) 
and a child ; (M, B: ;) as also t i^^l, and t ^^1:^1 : 
('M, 1^ :*) or he weaned, or ablactated, him, as 

also ti^^l, and ti-^Liil : (K:) or d^] ^ ir^ 

and ^ «^|L2^t signify thus ; relating to a colt and a 
young ass : (S : [and in a similar manner both 
are expl. in the T, on the authority of ISk :]) or 

«^, (M,) or 4^1 ^>ft «^, relating to a colt and 

a young ass, (T,) signifies thus ; (T, M ;) but 
t^^t,(M,) or ^Ju ^:^t, (T,) signifies he took 
him for himMlf [app. from his mother"] : (T, 

M :) or dJ^ and ▼ d2t^\ signify I separated him 
from his mother ; namely, a colt : and C^ is 
said of a filly [meaning she was separated &c.]. 
(Msb.) [Hence,] the t yjj [q. y.] is [said to be] 

thus called JjL ^£9 ^ c^J^ V*^, [Because it 
is as though it were weaned, and removed, from 
everything good]. (M.) .^ And a3^ I reared 
him, or brought him up; [namely, a youth, or 
boy ;] as also ▼ nJ^Juit : a poet says, 

* \j^\ j^ U^ ^sLJLy,! i^j * 

[ J.nif a chief of us does not ever perish but we 
rear a youth to be a chitf among us]. (1^.) ^ 

uCjW «!^, (M, ]g:,) first pers. 43^ and a^, 

(T, S,) inf. n. ^ and ^, (M ii) this art. and 

in art. ,^,) ir« i^ruck (S, M, 5) ^*»»j (?>) or 
Am A^ad, (S, M,) wUh tJie sword: (§, M, ]gl:) or 
A« struck, or cu^, i^, i.e. one's head, with the 
sword. (T» and M in art ^.) — And OJU 
^yUt J entered amid the breaks, or interspaces, of 
the people ; like J^^^llLi. (T, TA.) is :J^ as 
intrans., said of a man, Se journeyed, or w^< 
forth to journey. (lA^r, T, 5.) «« And ff« 
became intelligent after being ignorant, (lA^ir, 

4 : see 1, first sentence, in three places. ... 
CJbt said of a mare, (M, Jgl,) and of a she-ass, 
(M,) means .She was one whose colt had attained 
to the age for his being weaned. (M, ]B[.) And 

the phrase tjl^t o«^' ^9 ending a verse of 'Adee 
Ibn-Zeyd, and referring to wild animals, means, 
as expl. by Al^n, that had become in the state in 
which their young ones were fuU-gronm and in no 
need of their mothers^ (M.) mm And j^^iit »Ji\ 
Bk. I. 



«» ^ 



The people, or party, came to the 3^ [or desert, 
&c.] : (8, ]gL :♦) or, as Z says, entered it ; which 
is nearly the same as the former explanation. 
(TA.) 

8 : see 1, in six places : ■ 



and see also art 



• ^ ^ 



^ [a coll. gen. n.] : see V^. 

^ l^ and rji Q : see Ji Q, in art. Ji. 

yii see yi. 



• K^ 



S'ii A [desert such as is termed] ji3 ; (M, 5;) 
so called for a reason mentioned above, in the first 
paragraph, q. v.; (M;) or [such as is called] 

SjiiU; (T, 1^9 5;) in which is no water; or, in 
the fewer cases, in which there is an interval of two 
clays with a portion of the day preceding them and 
of the day following thefn between the waterings of 
camels and of one day between tlie waterings of 

asses and of sheep or goats (ja^fclU s^ J^>^ 

v^^v^b)- (^9 ¥0 or a lO'f^ in which is no 
water : (Mf b :) or a wide [desert such as is termed 

SjlSo: (M, ?:) pi. l\;)i, (T,8,M,¥:,) a pi. 
of pauc,, (TA,) and t yli, (T, S, M, Msb, ^,) [or 
rather this is a coll. gen. n. of which S^ is the 

n. un.,] and ^^, (M, 5,) or this is pi. of ^, 

(1^,) and [so are] ^Ji (M, 1^) and ^ [which is 

the original of J^ and ^], (C^,) ^1 is 

[likewise] pi. of :ii. (8, M, Mfb, 5 .•) _ [,*.! 
S>A)I A man of the desert : or one mho traveb in 
the deaert or deurtt.} _ And S^l A^t The 5^ 

^ * * 

[or waIs chameleon]. (T in art ^^.) 

fj>^, mentioned in the paragraph here following 
as a pi. of ^JU, signifies also Bones. (TA.) 

^ (S, M, Mgh, Mfb, ^) and jli (M, ^) and 
t^ (S, M, M$b, ]g:) A colt, (S, Mgh,) because 
he is weaned ; (S ;) or a colt, and a young ass, 
(M, Msb, ]^,) when weaned, (M, K,) or separated 
from his mother: (M$b:) or n^Aen a year old; 

(1^ ;) or ^ signifies also a colt that is a year 
old : (M : [see ».jl$ :]) and a light, or an active, 

ass : (I A^r,^ TA voce j^ix^ :) and sometimes (Ip) 
the female is called S^JU : (S, M|b :) the pi. is 
r^f, (ip, M, Mgh, Msb, ^,) like f^\ as pi of 
jj^, (S, Mgh, Mfb,) and like jUft^t as pL.of ^^«^, 

(TA,) and also {Jy^, (S, ^,) and^, mentioned 

by Fr, (M, TA,) and fjJ is mentioned as a pi. 

of ^ signifying a coU by Aboo-AIee £I-]^ee. 
(TA.) 
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also ; (5 ; [but not in my copy of the TA ;]) 
He searched his head, (M, Mgh, ]gl,) and his 
clothes, (Mgh,)/ar lice : (M, Mgh, 5:) [and it 
appears from an explanation below (see 8) that 

dmt\j ^^^\ perhaps signifies the same :] or one 

^7h J^t O^ A^b c4iii [I searched his head 

for lice] : (§ :) or ^^\j C^, aor. as above, and 
so the inf. n., signifies I cleared my head of lice. 
(Mfb.) [See also l^t, below.] In the saying 
of Amr Ibn-Ma^dee-kerib, 










^ » ** 



•d 



•d 



^^ ii^^ are epithets applied to a woman 
[each signifying Of, or belonging to, the S^, or 
desert]. (TA.) 



**•* 



•!<•' 



JJU and ^JLiU A mare having a ^. (S, TA.) 

1- i^b U^, (M, Mgh, 5,) and % (Mgh,) 
[aor.;,] inf. n. ^; (M, Mgh;) and Llj t Jb 



dtp 

[Thou seest it (meaning the white hair intennixing 
with black) like the thagham (the plant so called) 
inserted in musk, grieving the lousing women when 

they louse me], ^^eli is for ^^ijl^, (T, 1^,) the two 

yjB being deemed difficult of utterance; (T;) as 
Akh says, he has rejected the latter ^ because it 
is merely a preservative to the verb [lest its affix 
should be supposed to form an essential part of 
it], whereas the former ij may not be rejected, 
because it is the pronoun of the verb. (^.) .^ 

[Hence,] Ji£j| ^, (ISk, T, S, T^,) aor. and inf. 

n. as above, (TA,) XHe considered, and en-- 
deavoured to understand, the poetry, and elicited 
its meanings, (ISk, T, Ip, 1^, TA,) and what was 
strange of it : (ISk, §, TA :) or, accord, to the 
A, he investigated the meanings of the poetry: 

one says, ^^suo 43U c^\ \Ja Jit l[Investigate 
thou the meaning of this verse, for it is difficult]. 
(TA.) [Freytag has mentioned ^, in art. ^i, 
as signifying '^ Disquisivit,*' and as followed by 
v>»; from the Deew&n of the Hudhalees.] And 

J^j^ \^ t-^^ considered, or examined, the various 
modes of the affair, or com, endeavouring to obtain 
a clear knowledge of them, and looked to its re^ 

suU. (T, TA.) And ^^^ >^t c^ i[I ex^ 
amined the people, or party, with my eye, in order 

to know them] : and jjij^ c4^ f [I examined 
their state, or case, in order to know it], (TA.) 

And fW^ ^i'iS, (T, M, 5, TA,) aor, as above, 

(T, TA,) and so the inf. n., (M, TA,) ISe looked, 
or examined, to see what was his intelligence : (T, 
TA :) or A« tried, or tested, him, in respect of his 
mtelligence. (M, 5, TA.) _>^t c^ I en- 
tered amid the breaks, or interspaces, of the people; 
(T,TA;») as^aIsoj;;3;ii; (T;) and so tj^^l. 

(TA.) And JjliiJI ^ He passed through the 
$jUU [i. e. desert, or waterless desert]. (TA.) .. 

sJ^Xi \^, aor. A^, (?, TA,) in£ n. ji, (T A,) 

signifies the same as c!^, aor. i^JUS, (T^, TA,) 
inf. n. y&. (T A.) See the latter verb in art, ^. 
tarn ^^ i. q. ^JoJkjS [It, or he, was cut, or cut off, 
&c,]. (IA^,T,?.) 

2 s see the first sentence above, 

4 : see 1, near the end of the paragraph. 

6. ^Jf^ He applied himsdf, as to a task, to 
the act of searching his head for lice* (T^*^ lA.* 
TA.) 



*» * 
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6. >»aJt CJU3 Th€ asses scraichedf scraped, 
or rubbed f one another; as though they were 
jioasing one another. (M, TA.) .. See ako 10. 



* ^ * 



»^^ 



<.* 



8. vm O^J^. (T,) or oUUJI, (?,♦) I2Vy 
depasture the herbage (T, JgL*) of the r^ [or 
ifewr^y or waterless desert, kc.], {T,) or of the place, 
(1^,) and seek for the portions of herbage that are 
beginning to dry up therein; like as [is done when] 

the head is searched for lice {u^\ji\ lJ^ C^ or 

cr'lP' L5^ ^^ accord, to two transcripts from 
the T). (T in arts. ^Xi and ^ of the TT.) 
[This meaning of the verb is expl. (imperfectly) 
in art ^, to which it does not belong.] 

^ 10. LAjjJJu^U and t JMJ, (S, ?,) i. e. J\i3 

^ [not dJij ^U3], (1^,) He desired that his head 

might be searched for Uce. (Ip, ]^.) n^ And d^U^.^! 
He exposed himseff' to have his head struch and 
cut with the sword: (M., TA :) a poet says, 

* iv^^^^^t tit tJWW ^1 * 

\I)o$t thou not see me to be strong of heart? I 
will strike and cut his head with the sword when 
he exposes himself to be so struck &c.] 

[B^, mentioned in this art. by Freytag, with 
|J^ as its pL, is taken by him from a mistran- 

" •Art 

scription in the CIJl in art. Ji : see i^ in that 
art] 



^ * 



i'!JJti\, like Xm^ [in measure], means j9L!J\ ^jJ, 

[evidently, I think, ^iLjt H^, or the first word 

may be a mistranscription for ^yl^,] i« e. U ^J^t 
e^ [lit Thy taking what is in it, in which 'Mt" 
refers to tliejmii : app. a euphemism for the taking 
of Ucefrom the hair : if so, it may be an inf. n., 
like ^^ ; (see 1, first sentence ;) or it may be a 
simple subst, like what here follows]: mentioned 
by lAmb, fit>m his companions. (TA.) 



•" < 



Sii*jJ [The act of searching the head for Hce;] 

the subst. fit>m dJ\j ^ji signifying ** he searched 
his head for lice." (Lth,» T,» ?.) [See also the 
next preceding paragraph.] 



^ ^ 



[ JU act part n. of 1 : fem. ^eJU.] OW^^ and 

Jt^i [are pis. of iQU and] signify Women who 
search the head for lice, (T, TA.) See an ex. of 
the former pi. in the yerse cited in the first para- 

graph. ..» ^b^t ^^ (in which the former word 
is a pi. [in meaning], M, TA) signifies [lit. The 
lousers of the vipers; meaning,] accord, to the A, 
certain species of the kind [of beetles] called i^U^ 
[pi. of »LJU^], speckled, found at the holes of the 
serpents, which they louse : (TA :) or a certain 
., speckled (M, ^) with [the colour termed] 
^, which is found at the holes [of serpents ^c], 
and is the mistress of ^\i^', (^0 which is 
familiar with scorpions and serpents; so that 
when it comes forth from a hole [thereof], it makes 
known their existence [therein]: (J^^:) or certain 
small things like ^Uk, speckled; which are 
famUiar with scorpions and serpents; so that when 



* # 



they are seen in the hole [thereof] it is known that 
behind them are scorpions and serpents : (T :) or 

certain insects (vbS) that are found at the holes 

of the [lizards catted] ^\^ [pi. of v^] ; ^ that 



when they come forth, it is known that the ^^ ^ 
coming forth inevitably. (M.) Hence one says, 

^^h^ Klj}ij,fi^, (lA^r, T, M, ?,♦) meaning 
-fThe beginning of evil to be looked for [has come 
to you], (lA^ir, T,) or the beginnings of evU [have 
come to you] ; (5 ;) which is a prov. (lA^r, T.) 

.^ And [hence] ^tyJt ^t means The C)\^ i. e. 

the serpent [so called]. (T in art ^^0 

a^U [fem. of JU, q. y. .. And also] A knife. 



f" 



•** 



j^ The mxyuth : (MA, KL, &c. :) it is originally 
^y , (ip, ]g[, and M§b in art s^,) with two fet-^hs, 

(Mfb in that art,) or s^i ; (so in some copies of 
the 1^ ;) the 6 being cut ofi* from it, the j is not 
susceptible of declension, because it is quiescent, 
therefore > is substituted for it ; but when you 
form the dim. or the pi., you restore it to its ori- 
ginal state, saying [in the former case] a^ and 
[in the latter case] si^\, and not #U^t [in some of 
the copies of the S not j»U» U : but when you form 
the rel. n., you say ^ J^l and, if you will, 

iS^f combining the substitute and the letter 
for which it is substituted, like as they say in the 
dual o!>^4 ^^^B being held to be allowable 
because of there being therein another letter re- 
jected, i. e. the s, as though they made the > in 
this case to be a substitute for the s, not for the 

^ ; (S, TA ;) and one says also oW^^ which, 
like o!^^^ ^^ anomalous; (lA^ir, ]^ in art s^\) 
but one says ^^l^ also, as well as ol^ • (Msb 

in art. s^\) it has three forms, Jt^ and^ and^ : 

(Ip, ^, TA :) and some decline it doubly; saying 

#^ # 

in the nom. case^, accus. Ui, and gen.^ ; (S, 

TA;) like^t and^^t, which have been said to 
be the only other instances of the kind : (TA :) 
when it is prefixed to the [pronominal] ^, one 
says y^ and ^j^ ; but when to [a pronoun] other 
than the ^, it is declined with the letters j and \ 

and iT, so that one says «ji and «U and e^ ; but 

**0 
one also says a^ : (M|b. in art s^ :) and some- 
times the j» is musheddedeh, (S, ]^,) in poetry, 
as in the saying, (Ip, TA,) of Mohammad Ibn- 
Dhu-eyb El-'Om&nee EI-Fu^eymee, the rdjiz, 
(TA in this art. and in art. jr^^) addressing 
£r-Rasheed, or, accord, to IKh, said in relation 
to Suleymdn Ibn-Abd-£1-Melik and Abd-£1- 
Azeez, (TA in art^^9«J»,) 



[BooxL 

TA in KtUj^mi^ ;) and it would faaye been allow* 
able, ($, TA,) accord, to ISk, ($,) or accord, to 

Fr, (TA,) if he had said ♦ A^i ,jjs, with fet-h to 

* 

the w* : (9, TA :) the pi. of ^, with teshdeed, is 

j»Ot ; and its dim. is ^ j^^, mentioned by LL 
(TA.) MF says that many of the expositors of 
the Tes-heel haye collected the dial. yars. of this 
word, compounded and uncompounded, and they 
haye exceeded twenty ; that with fet-^, they say, 
being the most common and the most diaste. 
(TA.) [See more in art d^ .] _ [Hence,] ^\ 
is metonymically applied \o \The teeth, (^am 
p. 242.) _ [Hence also,] O^ljt ^ ^The s^r 
[a] in the mouth of Piscis Australis. (Ig^w &c: 
see art C^^m..) And ,^>il^ t The star [e] upon 

the lip of Pegasus. (?J5W.) — [And j^^\ J^ 



t The mouth of the womb.] .^ And^l^ fTke 
mouth of the river. (MA.) ... And [hence like- 
^^f] ji^ IB also used as meaning fBrandi; 
opposed to c%lt meaning ''root'' (TA in art 

_^^## 90 

AluT ; m which see c^t, last quarter.) mb v>*^ 
^WjJI means The quantity that is used at one 

time, of tan; (Fr, ?,♦ TA ;) like a1» Jjii. (Fr, 
TA.) . 







yj^ and \£y^ : see the preceding paragraph, 
near the beginning. 

j^ a dial. yar. of the conjunction^ [<!•▼•]• 
(]^ :) or the wi in the former is a substitute for 

. .. .- tb0Si*^»0it^0 

the O m the latter : one says, t juj j^ U^ C^lj 
and \^}jfi, both meaning the same [i. e. I saw 
Amri thenZeyd]\ (TA :) and in like manner 

one says c«^ and <:^, meanmg c^ and c 



• fi>^ 



(MandTAyoce^.) 

j^ and jp : / 

V see the first paragraph, latter hal£ 
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L IS, (M,) or J^-^l oi, (T, §,) aor. i, (T, 

M,) inf. n. Ji, (T, 8, M, ?,) He drove away (T, 

§, M, ]^») him, (M,) or the camels. (T, S.) _ 

»a0 
And [ejii also signifies He delayed, or deferred, 

with him, or put him off, in the matter of his 

debt, by promising time after time to pay him ; 

for] one of the significations of yjii\ is j£^t. (T, 

?.) And iS, aor. 1 , (M,) inf. n. oi, (M, 5,) 

He cheated, deceived, overreached, or defrauded, 
him; or made him to suffer loss or damage or 

detriment ; syn. of the inf. n. ^>^. (M, ^.) «. 
And He caused him to suffer difficulty, distress. 



J St0 



» » » t ^ ^ 

.iJ«i » •* i0 St0 

• aJswI ^J JJ^\ >^SLi ^J^ * 

^^0 ^^ 

(S, TA) or Apn.ltt i. e. [0, would that it had gone 
forth from his mouth, so that the dominion might 
return] to its rightful owner; (S in art.^^Jkuii, and 



or trouble ; or fatigue, or weariness ; syn. «U6 ; 

m 1*0 

(M;) or the syn. of ^jii\ is ^UsUt [which is the 

» A0 
subst. from dU^ ; and signifies difficulty, distress, 

or trouble]. (T, Jgl.) .. [And He, or it, adorned, 
or decorated, him, or it; for] ^jii\ signifies ^Jtij^^* 

s •« 

2. i^Ut v>i He made the men, or people, to 
consist of different sorts, or of a medley, not of 



Book I.] 

OM tribe. (M, If., TA.) ^jij\ i>Ii Se 

iivertified the narratiee, or ducoune. (MA.) 
AndJIS^I ^^ [He dtrernfied the epeech, or 
buiffuage : or] he branched off" ixto one mode after 
another [m tpeech] : and so t ^>JD [alone, tbie 
Terb being intrans.]. (T, TA.) And «^tj ^^ 
Sa varied hit opinion, not keeping tteadHy to 
one opinion. (T, TA.) ^ And [the mf. n.] ,j«ui 
ugnifies The mixing or conftuing [a thing or 
tbiagB]} or a etate of coR^uion or diiorder; bju. 
L^. (§,^.) [Henoe,a8iD£n.of o^Jina 
garment, or piece of clotb, [the having] ttreakt 
differing Jrom the reit : (^, ^f :) or the gtat« of 
besoming dittttndered, (T, M,) ompart from an- 
other, (T,) tohen old and room out, nnthout be- 
coming much rent ; (T, M :) or difference (M, 
'^)iniU make (M) or tn iff textttre, (^,) by thm- 
neti in one place and thickneu in another : (M. 
%.:) or ^^yUat BJgnifiee [there being] what it a 
thin, or JUmtt/, wueemly place in the garment, or 
piece of cloth, that it [in other parts] thick, or 
compact. (T.) __ And ,Jii signifies also 2fe 
tought many [or variom] thingt. (^ar p. 612.) 

S. ^fiO It toot, or became, of variout tort*, or 
fitodet, or mannen. (KL.) ^ See also 2. You 
say likewise >*)i*lt ^ O^ C-^* practited, or 
took to, variout modes, or manners, in speech ; he 
diversified therein]. (TA in art. J^, conj, 8. 

[TbuB used, it is like o^\, q. v.]) And ^^lu 

>^I«)I ^ SemaSfOrbecame, possessed qf various 
acquirement in the iciencet. (MA.) ^m Also It 
was, or became, in a state of commotion : thus 
expl. by Bome; others add, like the ^>li [or 
branch], (M.) 

8, ^^1 He began, commenced, or entered upon, 
various sorts qf speech. (M, 1^.) And ^^ ,j^\ 
ii';jr and *£fM^ ^ Me produced, or gave utter- 
artce to, variout tortt and ways of tpeech, [i. e. he 
diverted,] in his narration, or ditcowte, and in 
kit oration, or harangue: (§, TA:) it Is like 
^^1 [meaning /le branched off in it]. (S. [See 
also A.]) And l U j y ftA. ^ ,>:3t Se expatiated, 
and practised vertatility, in hit altercation, or dis- 
putation, or Kligation. (TA.)^AndjC«JI^>Ii1 
AS\i The he-att betook himtdf to driving away kit 
tke-attes to the right and to the left and in a direct 
and an iniUrect course. (TA.) 

10. ri^iLdl He incited, urged, or made, him to 
practise variout sorts, or modes, or mannert, of 
pacing. (|L) 

B. Q. 1. o^ ^' (■^ >"Bi>) '^^'¥'^ ^) caused kit 
eamelt to become ditperted, by reason of indolence 
and remitsnett. (I A^, T, ]^.) 

fji A tort, or species, ayn. ..fij-i, (T, M, (,) or 
«y,(S,M;b,)ofathing; (Mfb;) asalsof^;;^! 
[in this sense and in the senses here following; 
in the C5> erroneously, O*^'] '• (^> 5 ""^ " 
state, OT condition! syn. JU.: (M, 50 [and a 
way: (see what follows:)] aiidamode,otmanner: 



(MA:) pi. [ofmnlt.] ^y* (T, ?, M, Mjb, ?) 
and [of pane] o^*- (1'» ^> ?■) One says, 
OlfJI^jlf Ue»j [TFeposAirad oar cattle ttpon(A« 
various sorts tf herbage] : and J1>«S' 0>^ ^<«l 
[TTfi obtained the variout tortt ofpotsettiont]: and 
a poet says, 

[I have enjoyed qf the variout sorts if fortune, 
every pleataat, toft, tort thereof], (T.) ['o*^' 
has Kir its pi. ^;^1il, which may also be regarded 
as pi. of ^\ii\ pi. of ^ like as it is said to be 
a pi. pi. of 1^ : and] ^^Ut [alone], (S,) or 
jii£a ^bl, (TA,) ffignifies kindt [or lorU], and 
ways, or modes, or mannert, [i. e. diverntiet, or 
tiarieHM,] ^ speech; (l^, TA,* P^;) like 4^Cl 

[pi. of v^l]- (9» ^A.) And oyi signifies 
Different tortt of men, or a medley thereof, not 
of one tribe. (M.) ^ Also .A monderfd thing or 
Bjfaif or CfMB. (9, TA.) 

,,»» ^ ^ .He if [a ^00(2 rttMinif o/'Mnmce, i. e.] 
EM» who occupiet himteff" well with science. (^,) 

jjtji\ ,^ iii A particular period of time ; [or 
8;)arficu/arfime;] as alsoS^. (T, 5.*) The 
Arabs say, ^M ^ SJ U^j IJ^ ^ll^ ^ZL 
and^bjJI^l^ [ZwiuinfucAaiuJiucAaftale, 
or condition, at, or during, a particular time]. 
CT.) 

4^ JfucA, or a(wi(ian(», ofA^rboiTe. (lAfr, ^.) 

4>2 A branch of a tree .- (^, M, Mfb, ^ :) of 
tueh at it tfjutt proporiion in length or in breadth: 
(T :) said to be syn, with k>Ac; but this latter 
signifies "soch as has been cot off" i. q. L,-(,rJif 
meaning v*^: (M:) pl-O^'; (T,S,M,M!b, 
5;) said by Sb to be its only pi.} (M;) occurring 
in the ]^ur Iv. 48 ; where some explain it as pi. 
of J)i, and meaning "sorts," or "spedes"; others, 
as pi. of o^ : (T, B^ :) and ^Ul is a pi. pi., 

(T,S,?,)i.e.pl.of CiWI. (T,9.) And as a 

branch shelters like as does darkness, a poet uses 
it netaphoiically, saying, 

t [77u tkdter of the darkneii aided him, or them, 
mho Jled], (M.) _ And [in like manner also] 
pi. pi. is used in a trad, describing the 
inmates of Paradise, as meaning I ZocA* qfkair; 
these being likened to branches : and £l-Marrir 
says, 

I [DoBt thon feel attachment of love to TJmm-EU 
Weleed after that the lockt of thy head have 
become like the hoary thaghdn^?] ; meaning the 
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locks of die hair of his head when he bad become 
hoary. (T. [8ee>u}.]) 

0»^ A humour in the armpit [of a camel], 
with pain. (M, 5.) ^ And A camel having the 
tumour thus called ; as also 1 0>^. (M, ^) 

iXii ij^ and liyi, which Iatt«r is anomalous, 
A tree having branchet ; (^ ;) the latter thus ezpL 
by AA; but by rule it Aould be «lS: (A'Obeyd, 
T:) or the latter, which is anomalous, signifies 
having long branchet: (M;) or both ugnify Aatnn^ 
many branchet. (^) .^ And [hence] t\'yi i1>«t 
\A woman having much hair: but in this case, 
as in the former, the epithet, by rale, shoald be 
lU. (M.) [See also oV-] 

iUi A mild ait that hat variout tortt, or 
modet, qf running: (9, ^ :) used in this sense in 
the poetry of El-A^hi. (§.) [See also ^.] 

O^i^ j»ii t Hair having lockt [lit. branchet 
(out)] (M," 5) Hke tke O^'^ of treet; [the 
latter word properly signifying having many 
branchet, (see ^am p. 622,) of the measure JUgi, 
not fjyii ;] therefore it is perfectly dec!. : so says 
8b: (M;) or itsignifiesZon^ an<f&wu(i/i(i Auir; 
the latter word being of the measure ^U^ Irom 
i^^\, and the ^J augmentatire. (T.) _ And 
one says also, agreeably with analogy, oW' O^Jt 
(M,) and Ul^ It^l, (H, ^) meaning [A man, 
and a woman,] having muck hair; (5;) for 
^C^ is perfectly dec!., derived from^^^^l'^til : 
lA^ has mentioned ^jJ>»i ilj-al meaning [a 
woman] havity much hair ; and if the phrase ba 
thus, ijd^ must be imperfectly ded. ; but [ISd 
says] I regard this as a mistake of IA?r. (M.) 
[See also art. i>b*-] 

Ot^^ '■ B^ 0^1 ^ ^^° places, ^m Also A 
tangled, or luxuriant, or dense, branch. (T, 5,) 

And Obscure, indittinct, or confused, speech, 

(T, 5,) afafooluk, stupid, or dull, person. (T.) 

And A mixed, or cotfuted, run, of a horse 

and of s she-camel. (T, %.) ^ Also A serpent. 

(T, M, ^.) And An old woman : so some 

say: (M:) or an old woman advanced in age: 
(T, ?:) or one nko is flaccid, or Jlabby: (5:) 
Yav^oob has explained it as having the first of 
these three meanings; but IB regards this as 
improbable, because a rerse of Ibn-A^mar which 
is cited as an ex. thereof is preceded by what 
shows that it is applied to his beloved. (TA.) 
[It is said in the M to be also the proper name 
of a certain woman ; and as snch it may be used 
by Ibn-A^mar.] ^ And i. q. i^\> [A calamity, 
misfortune, &c] : (M, 5 «> "omo "y- (M.) 
I And The Jlrst part of youth, or youtbfiilness ; 
and of clouds. (M, ^.) 

,ji.t A man wko has various sorts, or modet, 
[i.e.divertiiiet,oTvariaiet,] if speech; (T,TA;) 
and so ^ fj^H* : (^ :) or a man who utten, or 
performs, wonderful things : (§, 5. TA :) fem. 
with I. (T, 9, ^) _ And A horse that per- 
forms various sorts, or modet, qf running. (TA.) 
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t^fiiLt A. gsrment, or pipce of cloth, diverrified; 
not imiform. (M, TA.) __ And Old, and evU in 
ditpoatum, m an epithet applied to a man : (M:) 
and BO with I applied to a woman. (M, ^.) ^ 
Also, with t, A sbe-camel that teemt to one to 
have bem ten month* pregnant, ^>« w« "A i "J ^ 
i^llCl [app. meaning then mfferi, or ewpotet, 
herulf to be comprated; from <^lij3l as inf. a. 
of .^1^ Raid of a Bhe-camel : oompare ULiJwJ 
Bsbere used with uLlbS eaid of a woman]. (^.) 

tjJiU: see ,jJl: 



,^i A ij^ of the nay or road; (Ibn-Xbb&d, 
0, ^ ;) '^ <!>■'• ^T- of t3J>^ El-T']) disapproved 
by EUKbaKjee ; but heard by Fr from a desert- 
Arab of ^udfi'ah, as meaning a Jj^ii, i. e. ^^. 
CTA.) 

oU>^ and Uli^ : Bee 0^^>^> "> art. »JU. 

1. lii, aor. --, (L.) inf. n. lli, (L, %,) He 
bruised a bone mitkout tpUttittg, or cleaving, it, 
antf fcilAout canting to bleed : (^ :) or tLnlj m^ 
ttj!-t he bruited the bone of hit head with a thing 
mihout making an apparent cleft or muti^ blood 
tojhw: or he ttruck kit head tvith a thing, 
meaning a staff, or stick, cleaving it or not 
cleaving it. (L.) And am\j m.ii, and ^*»..J, 
He broke hit head, and rendereS him tubmiitive, 
or abated him. (L.) And *^Ji, aor. :, inf. n. 
^Jj and *■>*( ^^ weakened him, rendered him 
languid, or enervated him. (L.) And di^, (§, 
L,) aor. • , (L,) inf. n. 1^ ; (L, i^ ;) and t«L^, 
inf n. l.«JJ; ($,1,^;) andtid-LU; (L;) 
jH^0, or it, (an a&ir, or event, $,) otwrcanw Aim, 
overpowered him, subdued him, and rendered him 
submittitte, or abased him : (^, L, ^ :) or did so 
in the worst, or most abominable, manner. (L.) 

2 : see the preceding paragraph, in two places. 
5 ; see 1, last sentence. 



i^ A man over come,overpoTi}ered,tubtltied,and 
rendered tu&miwitv, or abated : or overcome, &c, 
tn the worst, or most abominable, manner. (L.) 
And An old man : (L :) [a man] Jlaccid, or 
Jlabby, and weak. (L, ^.) 



i. -h - A man tr Ao abates hit memies, and breaks 
their heads, much, or often. (§, 5-) In explain- 
ing this word, J uses jn^^j fer jty^j^ ; and the 
author of the ^ does the same, though in art »JU 
he charges J with error for using a similar 
expression. (MF.) [Or, perhaps, the meaning 



here intended may be, and defeats their head, or 

Chi,/.] 

■Hjlu jgi, occnrring in a trad., applied to a 
[garment of the kind called] ijt, means Not old 
and mom out, nor weak. (TA.) 



1. j^, aor. : , (11$.,) inf. n. ^ ; (8, M, A, O, 
L, ^, TA ;) or ,^, [perhaps jJi, not J>d,] inf. n. 
j^ } (I^tt, TA i) and ♦ j-*I, (§, I?tt,'L,) inf. n. 
>Cil ; (9, L, ^ ;) ^0 tied ; uttered a falsehood ; 
laid what was wOrve : ($, M, 1%.% A, O, L, ^:) 
this is [said to be] the primary signification, (L.) 
tjUl Jp is used by a poet for aUJl ^ jy [^ 
taymg having, or cAaracfartzeff 6y, I^n^, or false- 
hood], (M.L.) And iJ, aor. : , (T5,) inf. n. 

Jiiii, (M, 0, ^,) £e ermf, or committed a mistake 
or mistakes, (M, 0, J^,T$,) in extreme old age, 
(O,) ID speech, or in judgment, or opinion : (M, 
^., T^ :} and * ^1 he made many mistakes in 
his speech. (Af, TA in art. %f^-) — And Jji, 
aor. ; , (I?:n, TA, T^,) inf. n. ili ; (T, 8, M, 
1^% A, 0, L, ? and ♦ j^l ; (?, M, I?tt. L 
He became weak in judgment by reason of extreme 
old age : (§, I?tt, A, O, L :) or Aa became un- 
sound in mind, (M, L, ]^,) [in such a state that] 
his intellect, or intelligence, was denied, or dis- 
approved, (T, M, J^. TJ^, JJ^I being expl. in 
the T and M and ^ by ,^1 jU:;i, and j^ in 
the T^ by aUs jCI [meaning XIU^I], and in 
like manner ^1 [of which see the part, n., jmiU, 
below, as expl. in the A],) by reason of extreme 
oW o<?e, (T, M, 5, T^,) or dwMue; {M, 5, T?: 
primarily thus restricted to the case of old age, 
but Bometimes used without the being so re- 
stricted ; (M l) and t jJil is also expl. as sig- 
nifying he became weak in inteliecl, or doted: 
(l^ttt^'^0 ^"^ ^ signifying ke became ex- 
tremely aged, because he who has become so 
speaks perverted language; from the same verb 
as signifying he tied (L.) — [And ^, inf. n. 
ji^, app. signifies also He was, or became, impo- 
tent : and unthanhfiU for the favour of God : 
see ii.] 

2. pj^, inf. n. j«U3, He pronounced him to be 
a liar, an utta-er of falsehood, or a tayer if what 
was untrue, (Fr, M, ^.) _ See also 4. — He 
blamed Aim, (§, 0, L,} and pronounced hit judg- 
ment to be weak : (^, A, O, L :) or he pro- 
nounced him, (Fr, T,) or U, i.e. bis judgment, 
(lA^T.T,) to be weak. (Fr,IA»r,T.) And if e 
pronounced him to be impotent, or lacking in 
ability. (Fr, M, L, ^) ^ \JjJ j^ Heacquired, 
or got for himself, a horse i (T, O, TA :) so says 
Hdroon Ibn-Abd- Allah, as mentioned bySh: but 
(Az says) I know it not in this sense : thus in 
the Tt (TA:) or [rather] As took him for the 
purpote of tying him, or keeping post, on the 
enemy's frontier, (T, TA,) and as a refuge to 
which to have recourse (T, 0, TA) when oiddenly 
attacked by the enemy; (T,TAi) fi^m Jj, (T, 
O, TA,) signifying " a ^1^," (Oj) or " a great 
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r}f*^>" (T, TA,) « of a mountain," (T, O, TA,) 
or as signifying" a great mountun:"(0:)ort.f. 
*j*^ [as meaning As made him light i^fUik for 
military service], (0, ^, TA,) so as to be Uhe the 
branch tf a tree, termed jji. (O, TA.) ■■ ^ 
^"^ ^ £^ He desired, of such a one, [tie 
performance of] the affair; (^, TA;) as also 
♦ ijJU, (O, 5, TA, in the O ^"^l Ji,) int n. 
i^Cu; (TAOandt^jIu. (0,^,TA.)^j^ 
V'j~" L^ ^' ^^ constantly, or perteverit^g, 
to the beverage, or wins. (A^n, M, ^ TA.) am 
And ^ (inf. n. j^, TA) He sat upon a jui, 
(T,L,}i.e. a A.\^ of a mountain. (T,0,5.) 
8 : see 2, near the end of the paragraph. 

4, .jvil, inf. n. jUI, as intrans.: see 1, in five 
places. ^ ajbJLiI (inf. n. as above, TA) He 
charged him with error in judgment, or optnioH; 

as alsot*jIj. (M,$.) And It (old ^) 

rendered him weak in judgmait, or unsound m 
mind ; (L :) or it (extreme old age) caused Imn 
to have little understanding; [or to be] Uke a 
stone. (A.) 

6. jM He repented, (?, B, TA,) Us {of it]. 
(T, ^.) ^ « jJU : Bee 2, near the end. ' 

8. jU^I He was caused to perish by reason of 
extreme old age, (O.) 

J^; see the nest paragraph, first sentence. 

Jui (T, §, M, A, 0, L, $) and t Jl^ (Ibn- 
Abbid, O, 5) A great «K»Hn(ain .- (IF, O, ?:) 
or a mountain apart from others : (Ibn-Abi-1- 
^adeed, TA :) or a portion of a mountain, (Ibn- 
'Abb&d, ^, O, %.,) or a great portion thereof, (M, 
TA,) having tallnett, or length, [app. the former,] 
(Ibs-'Abb&d, 8, 0, ^, TA,} and some add, wUh 
slendemess: (TA:) or a head, or roustd and tall 
and slender head, or peak, (m.\j^,) of a moun- 
tain : (T, A :) or a great peak or head (f-]f^, 
T, L, or ^\j, M, L,) of a mountain : (T, H, L :) 
or a o^j [i> e. a side, or an outward part, or 
the strongest side or outward part,] of a moun- 
tain: (L:) pi. jUil. (M, L.) One says of a 
bulky and heavy man, jij si^A, meaning At 
though he were a head, or peak, (aAj^,) of a 
mountain. (A.) ^ And the former (j>It) is the 
sing, of >u' in the phrase J^t \\ii\, (T,) which 
means Tta component parts, or portions, of the 
night. (T, O, :^,TA.) .» And A congregated 
party(T,0,'^,TA)ofmen. (T,0.) One says, 
ij*. ^J* Jki*>i They are a party by itself. (T, 
TA.) And it is said in a trad., (T,) respetUing the 
Prophet, (T, O, ?.,) that, when he died, (0,) 
tll^ bull 4^ J.UI ^ i. e. [The peo^ 
prayed for him, or invoked bletting upon him,] 
one by one, without an Imdm; (Th, T, 0, K;) 
or companies after companies : (O, ?L :) and they 
were computed to be thirty thousand, with sixty 
thousand angels ; two angels to every one (T, 0, 
I^) of the believers. (T, 0.) And the Prophet 
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Baid, (T, O, ^y) after announcing that he would 
}>e among the first that should die, (T, O^) 

Um/ j^iiatf jU^ bUil bUit ^yi^^, meaning 
[ye mU follow me] in scattered companies^ com- 
pany after company; [ktUiny one another;] \^\ii\ 
being pi. o{jJi; (Sh, TA ;) and in like manner 
is expl. a similar phrase in a trad, of 'Aisheh : (T^ 
, jJ>i ^^i i.e. [twipo- 

tent; and unthankful; lit] having impotence; 
and unthankfubieu for [Ood^i] favour. (O, ff^y 
TA.).^i And A sort, or species: (l^yTA:) pi. 

>Uit : one says, bLLiI tj^U^ 2%^ cam« being 
diverse sorts, (TA.) .^ And A branch of a tree, 
(T, Oy J^.*) ^ And Land upon which rain has 
not fallen ; (T, O, ^ ;) also termed t ii^jji [app. 

a^jui]. (T.) 



jji [inf. n. of ju^, q.y. : as a subst J i, q, ^J:^ 

[app. as meaning Eocorbitance in speech] ; and 

• *»$ 
error in judgment : pi. ^\Ju (^am p. 112.) ... 

See also Jj^i, near the end. 



• •'A 



A complete branch from which a bow is 
made, (O.) 



•a 



• # 



[app. ^ J^] : see Ji^, last sentence. 



^ ^ 



•^t .^ 



^jljii (in the O and CE without hemz) A 

sharp j^ysi [or adz]. (S, O, E.) .. And A bold^ 
or fearless^ she-cameL (lA^ and Sh^ TA in art 

W.) 

3L^\jJi3 An adz, or an axe, or a hoe ; sjn. ,^v5 : 
(I A^y Ty L :) or a broad-headed ^U : (M, L :) 
pL J^^Uiy which is anomalous. (lA^^ T, L.) 



j^U A sort of sweetmeat, made of concrete 
juice of the sugar-cane (j^, q. y.,) and starch 
(Uj) : a foreign word ; for the measure J^U is 

not found in Arabic; and therefore the lexico- 
graphers have not mentioned it: (Msb:) it is 
also written with 3 ; (MF ;) and is an arabicized 
word, from [the Pers.] o^b [or J^Jb] : (5 voce 
Jl^U :) but is more properly with >. (MF.) 



• •» 



• a^i 



ij (T, S, L, ^,) or t jy^^ [meaning Weak 

t^ judgment, or unsound in mind, &c., (see 1,) ^ 
reason of extreme old age, or disease,] an epithet 
applied to a man only : you do not use the fem. 
form, with I, applying it to an old woman, be- 
cause [it is held that] she has not possessed 
judgment (T, S, M, L, 1^) in her youth (T, §, 

M, L) or at any time : (]^ :) or both jLUu and 

t jj&4 signify [as above : or] one whose intellect, 

or intelligence, is denied, or disapproved, (/XJt 
iJU^,) by reason of extreme old age : or who con- 
founds [things] in his speech : (A :) or the former, 
or t the latter, signifies loquacious by reason of 
unsoundness of mind : (Af , T :) and the former 
signifies weak in intellect : (L :) [and extremely 
aged : (see 1 :)] and the same, (T,) or ^ the latter, 
(L,) weak in judgment ; notwithstanding he may 
be strong in body : and weak in body ; notwith- 
standing he may be right in judgment : and weak 
in judgment and in body, (Fr, T^ L.) 



iiu: see the next preceding paragraph, in Ibur 
places. 
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• d'^ 



iJ^ 



• ^^ 



•J $* 



jjJi andjjoi, applied to a boy or youth, PZump; 
and wanting in courage and generosity; stupid 
and heavy. (Ibn-Abb4d, O.) 

jiJjS and V S/iJ^ (IS^ in this art, and ^ in art. 
J ji,) A great mass of rock that becomes detached 
(S, ^)from the head (S) or from the side (?) of 

a mountain: (S, ?:) pl.^^li. (TA.)i..And, 

both words, A large lump of dates (]^, TA) com^ 

pacted together; as also sJjJ. (TA.) 



j^ j»* 



Zj^jM) The anus. (lA^r, T, O, TA.) 

•^ • • • 

Sjijsii see 



^ ^ 



^ 



Accord, to some, the ij in the words mentioned 
in this art is augmentative. (O.) 



% »•» 



^jiJi The fruit of a certain tree, (Lth, O, ?,) 

the same as the J j^, which has been mentioned 
before, [i. e. hazel-nut, or hazelnuts,] (J^,) or 
round, like the Jj^y having a covering which, 
being removed, discloses a kernel (yf*^, like the 
jili. (Lth, O.) ma And, (Lth, O, ]^,) in the 
dial, of the people of Syria, A [building of the 

kind called] ^U. [q. v.], where men alight and 
lodge, [and in which they deposit their goods,] of 

the OUU. that are in the roads, (Lth, O, E,*) and 
in the cities : (Lth, O :) [said to be] a Pers. word, 
[app. from the Greek iraplioxeTov, occurring in Luke 
X. 34,* as remarked by Golius,] mentioned by Sb: 

pi. J>W. (TA.) 



• ^0* 



Jlju^ A register of accounts : (O, ^ :) thought 
by Af to be an arabicized word : but the word 
commonly known [in this sense] is with ^ [i. e. 
JuS]. (TA.) 



• <•' 



9g,jj;i A leaping, jumping, springing, or bound- 
ing ; and so ▼ ^^^: (L :) or the game, or sport,, 
called JJ^>, [or jJ^^,^Fen, word,] meanmg 
the dance of the Magians, (Lth, O, L,) or a 

dance of the Persians (^i» wM), (S, ]^,) in which 
the performers hold one another by the hand; 

(Lth, S, O, ]gl ;) arabicized fi'om [the Pers.] dagJo 
[app. as meaning " a gripe with the hand "] : (S, 
E:) or. a game, or sport, of the Nabathtsans, 

called in Pers, CrS^^^^ [^PP* "^™ ^^^ ^^^ O^i 
from the joining of hands] ; (ISk, O ;) a game, 
or sport, played by the Nabathteans in joyous 
exultation : (lA^r, O :) occurring in a saying of 
£l-'Aj]6j cited in art wa&. (TA. See 1 in that 
art) .^ And, as some say, The five embolismal, 
or supplementary days, which are added at the 
end of the twelfth month of the Persians [and 

called by them sj^yjy §dt^], (IDrd, O, L.) 



Sitfjii : see the preceding paragraph* 



i^tkl^ [The bottom of the hold of a ship or 
boat; i. e.] the part of a ship or boat where the 
water that is drawn out therefrom collects: (AA, 
O, T^, TA :) this is the primary signification: (O, 

TA :) pi. J^W. (TA.) Hence, (O,) A tank 

made of boards, (O, ?,) and tarred, (O,) borne 
in sea-going vessels, (O, Jgl,*) and containing sweet 
water for drinking. (O,* 50 — -^.nd, (O, 5>) 
accord, to lA^, (O,) A bowl (O, 5) of wood, 
the exterior of which is coloured with yellow and 
red and green, (O,) with whick the sweet water is 
distributed (O, ?) among the ship's crew. (O.) 
^ It is also applied to a nose, as signifying 
Broad. (IDrd, M, TA. [See ako what next 
follows.]) 



A nose wide in the nostril, and expanded 

in the end: (Ibn-Abb&d, O, % :) pi. ^^\i, (?. 

[See also what next precedes.]) .. And, (O, ?,) 
accord, to IDrd, (O,) A man broad in the nose. 
(O, J^.) ^ And Low, ignoble, or ungenerous, (O, 
T^, TA,) accord, to some, in an absolute sense, 
(TA,) or in respect of birth ; (O, ?, TA ;) thus 
accord, to Ibn-'Abbdd : pi. as above. (O.) aq 

Also The penis ; (O, ^ ;) and so Jm(^j^ : accord. 

to some, peculiarly of the swine. (TA.) 



%0 



The snou^ of the swine : (0, 1^ : [men- 
tioned also in art. ^^Jti ; the ^ being held by 
some to be augmentative :]) and so ^Ue^y, (TA.) 

And The nose of the wolf. (O.) And one says, 

aleklAJt ^ Ijt (O, ]$:«) and f^e^jlJI, (O,) 

meaning f [Verily he is] one who defends, or guards, 
from encroachment, or invasion, or attack, what 
is in his possession, or occupation; who refuses to 
submit to wrongful treatment: (O, K. :) thus men- 
tioned on the authority of Af ; and Aboo-Sa'eed 

[meaning As] says that his A,m,JiojA and SLmJtji 
[properly] signify his nose. (TA.) 



e 



* * 



%** 



L ^, aor. i, (§, 0,»5,) in£ n. j^, (S, O,) 

He abounded, and increased, in wealth. (^, O, 

]^.) ^ %^ ^jA is a prov., (O, TA,) meaning 

[He who is contented] is free from want, or is 
rich. (TA.) 



• "^ 



%J^ [as a simple subst.] Increase, and abunn 
dance, of wealth : (ip :) increase (O, T^, TA) in 
wealth and in what is little in quantity: (TA:) 
and f . q. j^ [good, moral or physical; wealth, or 
much weaUh ; prosperity, welfare, or weUbeing ; 
&c,]: and generosity: (O, 5> TA:) and large, 
or ample, liberality or ^bounty or munificence : 
(TA:) nnd excellence; (O,^;) or muc^, or abun- 
dant, excellence. (TA.) One says &^ ^3 JU and 
U3, but the former is more common and more 

' 9 00 

known, i. e. Abundant wealth. (TA.) And ^^aji 
Sj^ ^ M ^ A horse having increase [in hie 
rate qf going], or having excess [therein], (TA.) 
... And Strength qf odour of musk. (]^.) iLm^ 
«^ j3 means Mush of which the odour is strong. 
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;» — 4U 



(9, O.) .. And Good report. (IDrd, O, ^.) 
AndThe tpreadingf or diffiuioHfOf eulogy. (TA.) 

i^ Also Ifuch of anything; uid so ^ %tii, and 
♦ y. (IA»r,TA.) 



• ' 



ftj;^ Abounding, and increasing, in wealth; as 

also ^ %^. (0, ]^.) ..» See also ^li, last sen- 
tence. 



• # 



• ^ 



• .•^ 



• ^ • 




ft^ : see ^ : _ and see also ^^ last sentence. 

A man (A'Obeyd, O) having a good 
report. (A'Obeyd, 0, 5.) 

S. isHi, (1^,) inf. n. 4^43; (O, Jg:;) and t X&^U, 

(S, O,) inf. n. Jui; (TA;) He made him to 

enjoy f or lead, a plentiful, and a pleasant or an 
easy, and a soft or delicate, life; or a life of ease 
and plenty, {^, 0, 1^.) 

3 : see the preceding paragraph, 

4. JU^t Se (a man, O) enjoyed, or led, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 
delicate, life; or a life of ease and plenty; after 
straitness of the means of subsistence. (O, ]^) 
[See also what next follows.] 

5. ^}JJ3 He (a man, 1^) enjoyed, or led, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft 
or delicate, life ; or a life of ease and plenty. {8, 

O, E:.) _ And \JA ^\ ^ cJlii I affected 
daintiness, nicety, or r^nement, and cleanliness, 
in such an affair. (TA.) 



•^^ 



ijii Flentifulness, and pleasantness or easiness, 

* •1"* 
a^ui softness or delicacy, in living; as also ▼ JUi. 

(TA.) 

J3 (S, O, ?, TA) and ♦ juL (O, ?, TA) A 

woman, (S,) or young woman, (O, Tfi, TA,) that 
has been made to enjoy, or lead, a plentiful, and a 
pleasant or an easy, and a soft or delicate, life ; 
(§, O, K, TA ;) large in body, heautiful,^ and 
youthful: Af says that the former, applied to a 
woman, signifies having little flesh; but Sh knew 
not this, and he cites El-A^sh^ as applying this 
epithet to a woman whom he describes as one 
whose elbows are unapparent, and such, he says, 
is not one having little flesh : I A^ says that it 
is applied to one who is as though she w#re a 
stallion-camel such as is termed ^^f^. (TA.) ... 
And the former, applied to a she-camel, signifies 
Youthful, fat or plump, (S, O, T^, TA,) fleshy, 

and bulky. (TA.) «». See also J^. «i. It is also 
plof J«^. (9,0,5) 

jUi : see JU^. 

j;^ A stallion, {^, 0, 1^,) [i. e.] a stallion^ 

camel, (lA^ir, TA,) that is highly regarded, (S, 
O, ]^,) and is not molested, because of the high 
estimation in which he is held by his owner, or 
owners, nor is ridden : (O, £l :) it is said by AZ 
to be one of the names for such a stallion : (S, 
TA :) or it is an epithet applied to a camel, mean- 
ing such as is acquired for covering : (TA :) the 



pL is Jli (9, O, Tji) accord, to AZ, and Juit 
accord, to IDrd, (S,) or the latter is pi. of the 
former pi.: (O, ]^:) andt jUi is applied as an 
epithet to a [single] camel, like ^ffii. (TA.) 
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^ ^ 



iU^ A [sach such as is called] SjU^ [q. v.] : 

(AA, O, ]^:) or a small '^j^j^i or a receptacle 
smaller than the 3j|^ : (TA :) [said by Meyd to 
be a sach in which clay, or mud, is carried away: 

(Oolius :)] pi. JliCi. (O, Tji.) 

s^^i (9, O, 4l,) and some say Jm^ 



(T A,) A life that is plentiful, and pleasant or easy, 
and soft or delicate; ox a life of ease and plenty. 
(§,• 0,» 5, TA.) 



• ^« 



JUU : see J^. 



^ ^^ 



«. ** 



1. OKJW ^sU, [aor. t, (Tig:,)] inf. n. Jy*,jffe 
remained, stayed, dwelt, or abode, in the place. 

(El-Umawee, §, O, ?.) — >i^« yj ^, (?, O, 
]^,*) aor. as above, (S,) and so the inf n., {^, O,) 
He persisted, or persevered, in the affair; (S, 

O, ]g:;«) as also t^fJUit. (]g:.) [See also i6; 
and see other explanations below.] And ^ ii^ 
^Jbdt He persisted, or persevered, in lying : as- 
serted by Ya§J^oob to be formed by transposition 
fi>om o^ : and Aboo-T&lib says that t ^U and 
▼ dlU, of which latter the inf. n. is ^\^ M , signify 
lie persisted, or persevered, in lying, and in evil ; 
not in good ; and denote the like of consecutive- 
ness. (TA.) [See also ^sii, which may be an 
in£ n. of iQ in this sense, and in others.] And 
41^ iUi, (]g:, TA,) inf. n. as above, (TA,) sig- 
nifies [in like manner] He hept, or applied him- 
self, constantly, perseveringly, or assiduously, to it; 

as also tdUt. (Tji, TA.) And^uLt ^ iU, 

(Ibn-'Abb&d, S, 0, 1^,) aor. as above, (^,) and so 
the inf. n., (§, O,) He continued constantly, 
uniformly, or regularly, in the eating of the food, 
not loathing aught thereof; (Ibn-Abb&d, ^, O, 

]^ ;) as abo iii, (S, 0, 1^,) with kesr, (9, O,) 
like^, (¥,) inf. n. ll^; (1^, O, ]g:;) and so 

t «sUU : (Ibn- Abbdd, O, T^ :) and>u£jt tc^u 

^SjJ^S^ signifies [simply] I hept continually, or 
constantly, to the food and the beverage: and also 
I loathed them, or turned away from them with 

disgust. (Ibn-Abb4d, O.) And ^^t J^ iu 

[not «SUU as in the lexicons of Oolius and Freytag, 
the latter of whom gives both forms of the v. in 
the sense here following, as does also the T]g^,] 
signifies also He entered into the affair. (1^.) 
... And He mastered the affair, and overcame it. 

(O.) ^^ ^ ciii, and A«i ♦ cXil, (both 

in the TA, but the latter only in the O,) Thou 
wast, or hast become, shilled in the blaming, or 
censuring, of me, and profuse, or immoderate, 

. Andc 



therein: so says Fr. (O, TA.) . 

and ^ oilJI She (a woman) blamed, or censured, 
and kept continually, or constantly, to blaming^ or 
censuring, or to some other thing [or act]. (Lth, 
O, TA.*) ... And the former, said of a girl, or 



young woman, She eared not for what she 
nor for what wtu said to her. (Ibn-AbbM, 0, 
]^) This meaning has also been assigned to 

ciS. (T A.) ... And S^, {l$i,) ml n. as above, 
(TA,) He lied, or said what was untrue; as alio 

8 : see above, near the beginning. 

8 : see 1, first quarter : and near the middle, 
in two places. 

4 : see 1, in five places. 



• •^ 



^ # 



t. q. v'.^^ : (lA^r, O, T^, TA :) [it app. 
means A wonderful thing: for] I Ascites as an ex., 



0^ ^^ ^5 ^^ m 



[ ^.Tui ^Aar0 u not anything wonderful except the 
conduct ofAmr and his near kinsfolk in their 
having taken without selection a sword comnumfy 
used for lopping treis, and one that was bbtnt]: 

(TA:) and tiu signifies the same. (Tfi,TA.) 
OB Also Persistence, or perseverence ; or the act 
o{ persisting, or persevering. (TA.) [In this and 
the following senses, it seems to be an inf. n., of 

which the verb is ^iii; as is indicated in the TA] 
... And The act of overcoming. (0, 1^, TA. 
[Accord, to the TA, from lA^; but said in the 
O to be fi^m another, not there named.]) ... And 
The acting wrongfuUy, unjustly, injuriously, or 
tyrannically. (lA^r, O, T^, TA.) _ And The 
lying, or saying what is untrue. (lA^r, O, $, 
TA.) 



•-**• 



.sXii A certain beast, (Kr, O, ]g^,) of the skin of 
which the furred garment is made; (Kr, 1^,0;) 
[the marten ;] the furred garment whereof is the 
best sort of such garments, and the highest in esti- 
mation, and the most equable, and is suitable to 
all temperate constitutions : (Tf. :) it is said to be 
a species of the Turkish fox^s cubs; and therefore 
Az and others say that the word is arabidzed : 
some of the travellers relate that it is applied to 

the young-ane of the jackal (^^\ vl^t) in the 
country of the Turks : (Mfb :) it is also said to 
mean a certain skin that is worn ; and to be an 
arabicized word : [in Pens, a furred garment is 
called ol^ :] IDrd says, *^ 1 do not think it to be 
Arabic :'* and MF mentions ^ JkfJii as signifying 
an animal like the fox; an arabicized word; from 

[a work entitled] oW' ^^ > ^^^ he says that it 
appears to be the dU that is mentioned in the ]^ 
(TA.) — See also ^*' 



• 



%&lyA)l The f%^ 4 \oTpart in which is the symr 
physis] of the O^J [or two lateral portions of 
the lower jaw], (Lth, O, T^, TA,) in the middle of 
the chin, (Lth, O, T A,) of a man ; (Lth, O, '^ 
TA ;) this is when the word is used in the sing. 

form; (Lth, O; [see also %sU)t;]) and it is also 
called t «2i^*^t ; (Lth, O ;) [and in like manner 
Aboo-'Amr Esh-Sheyb&nee explained what is 
meant by the upper jXtfA as is stated by IF and 
in the O :] or the extremity [of each] of the 
ijl^, at the place of the Wl!,^ [or tuft of 
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tiat ii h^wem the hneer lip and the ckin ;] ($)¥;) 
oIm called t iHaJst ; but Ks knew not this : (^ :) 
or the o^^ ore the tno eivtrerMtietofthe2jii»: 
(0 :) or (^, TA, in the C$ " and ") the sing, 
rignifiea a bone {beneath the temple^ to mkick the 
having of the head reacket (i>W ««)! ^j^^Ji» 
t^l^t): (^ I^^O <""1 accord, to Lth, the dutJ 
dgnifiei fA« two eartrmttltw of the [hvoerlJaK, of 
whatever haa a jaw, that move in the act ofchem- 
ing, belom the templet: (O :) or, accord, to 8h, 
the tfoo thin, riting bones, [app. the tno coronoid 
procettet of the jam,} hteer than the ear*, between 
the temple and the bait of the cheek. (TA.) The 
lower jX^ is [app. l%e xymphynt of the pubei ; 
being] said hy Aboo-'Amr Esh-Sheybinee to be 
the part lehere the tno hip-botui meet together : 
(IF, 0:) [hence, perhaps, and therefore it may 
be erroneomlf ,] the .H^ n stud by AA to be f A« 
root, or base, of the tail : (TA :) and it aignifiea, 
BS also til^^l, (iDrd, O, ^,) the Ji^, (^) 
or ijf^U [■• 0. the f^ace of growth, or the root, 
or the mhob, of Me taU, of a bird, or] (f a young 
bird; as they assert; (IDrd, O;) but IDrdsaTS, 
"I will not pronounce it to be correct:" (O:) 
and the dual signifies two bonet cleaving together: 
lohen, in the female pigeon, they are brohen, the 
doet not retain her egg* [euffictentlg], but excbidee 
them prematurely. (Lth, 0.) ■■ See also ^J. 

i^NI : see the next preceding paragraph, in 
three places, 

l£Uia A foolith, or stupid, woman. (Ibu- 
*Abb^, O, J^.) 



yk, lud to be ung. of tUl : sea the Utter, 
below. 

\A ; we the next paragraph ; ^m and see also 
^, in art, ^ 

ilJ J, Jwa or cow ; syn. (^; (AA, T, §, M, 
% ;) [i. e.] a 2^^j i^ [or retU buU or am ; an 
antelope of the bovine hind] : so says Aboo-'Alee 
£l-]^ee : (TA :) it occurs in a verse of Lebeed ; 
and is said, as on the authority of lA^, to be 
jUi, with J: (TA in art-^J:) pl.Olyi(AA, 
T, §, M, ¥) and [coU. gen. n.] *lli. (Aboo- 
'Alee El-^Alee, TA.) 

^J\ jeS i, q. O^ ['• ^' ■ff**'*' having locht 
Uhe the branches of trees ; or long and • beautiful 
hair]i (M, ]^, TA;) [or] meaning long hair. 
(TA.) [Thefem.of^p'l is jy*. Hence,] ll^l 
Si^ Ateoman having much hair: (lAfr, M, ^:) 
and ilyi *^^ -A. tree having o^ ' ["'' branches] ; 
(A A, T, 9, M ;) or a tree having wide shade: 
(X- :) by rule it should be lU [q. v. in art. ^]. 

(9, M, fl:.) 

w«lJI J)rf tUil means Mixed sorts of men or 
people; like SUcI : and the sings, are [said to be] 
j^ and yA : (lAfr, T :) one says, (Wl ^>« 5* 



^Ull when it is not known of whom he is : (^ :} 
or ^(fUt iUil tjtt ji^), meaning a man such that 
one knows not of what tribe he is: but some hold 
that one says only, JflfUt Mit (>*>y > not ^^J i 
and that there is DO sing, of (Ull: (Minart^^;) 
accord, to AHeyth, one says, ^UII »UI ^ *vi*j 
meaning these are of the strangers from this and 
that place : but one does not say, speaking of one 
person, ^Ul tUit ,j^ J^j : and TJmm £1-Hey- 
them knew not a sing, of ■Hil. (T in art ,^.) 



L ^, (T, ?, M, Mjb, 5, &C.,) aor. ^Jj^ j 
(T, M, M?b, 50 and Ji, aor. Jj^t, (M, ^:,) 
which is extr., mentioned by Kr, and said hy 
him to be of the dial, of Bel^&rith Ibn-Ka^ ; 
(M;) the former of the two verbs being that 
which is commonly known ; (TA ;) lat n. >Ui, 
(T, 9, M, M^b, 5, &C.,) which is of both of the 
verbs; (TA;) It (i.e. a thing, §, Mjb, TA) 
passed away and came to an end; vanished away; 
became spent, or exhausted; failed entirely; 
ceased, perished, or came to nought ; or mas, or 
became, transitory, evanescent, or non-existent; 
the in£ n. being syn. with jUi ; (Aboo-'Alee El- 
$&lee, TA ;) contr. of ;uf ; (M, TA ;) and the 
pret. being syn. Toith >j*: (Tf., TA:) it is said 
of every created thing that it is subject to .Uktl. 
(Mjb.) [Hence] Mi^ '/i [TTte abode of transi- 
torinea, evanescenrx, or perishableness,] means the 
present world. (T in art. jjj.) _^ And, said of 
B man, (T, M, ^) 1. e. J^, Hor. and inf. n, as 
above, (M,) tSe was, or became, aetremely 
aged; or old and itifirm ; ajn.jtjM: (M, ]^:)or 
he became on the verge of death by reason of 
extreme age or of age and infirmity. (T.) 
Lebeed says, 

; ' ti' .; 134^ i-UUi. 

(T, M,) meaning [His snares are spread tn Am 
fray, and nhen the snares fail to catch him] he 
becomes old and infirm and so dies: (T:) or it 
means, when death misses him he%ecomes old and 
infirm. (M.) 

S. iuU, (T, 9, M, ?,) inf. n. ICliu, (T, TA.) 
He (a man, ^, M) soothed, or coaxed, him : (AA, 
T, $, M, $:) and, (M,) accord, to El-Umawee,' 
(T, ^,) he stilled, or quieted, him. (T, ^, M.) 
El-Kumeyt says, ($, M,) mentiomng anxieties, 
(M,) 



[They rouse him at one time, and at 
they render him sedate lihe as her leader soothes, 
or coaxes, or like as he stills, or quiets, the refrac- 
tory mare]. (S, M : in the T, accord, to the TT, 
the verse ends with UjiStj [her pastor], instead of 
uJiSli.) Accord, to lA^, aUU signifies tVb 
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[app. a mistmnscription for tWIj, originally »\aA, 
Sefratemvced mith him ; or acted with him in a 
brotherly manner]. (TA.) [Hence the phrase] 

''W^l (j'^t '• B* OW" fyt-i^ [meaning I maJu 
the time to pass away easily ; as though beguiling 
it]. (9ar p. 607.) — And one says, C o^i ^ 

Vy^! "iijr^^ Oy«< ■■ 6- 2^ ""u ofsaeh a one 
do not tend, or take care of, their cattle, or camels, 
or [other] property, and do not manage the same 
jmU. (T.) 

4. fUil He, or it, caused it, or him, to pass 
away and come to an end; to vanish away ; to 
become spent, or exhausted ; to fail entirely ; to 
cease, perish, or come to nought ; he, or it, did 
away with, destroyed, or annihilated, it, or Aim ; 
(T, ^,• M, Msh,« 5, TA }) trans, of ^. (T, §, 
Mf b, 5.) The saying of a rAjia, (T, TA,j namely, 
Abu-n-Nejm, (TA,) describing a pastor of sheep 
or goats, 

Uut ji 4X11 cV jji * 

(T, TA,) may mean an imprecation against them, 
\.«. He says, mould that God had destroyed them: 
(T :) .^ or it means, would that God had made 
to grow for them [the plant calkd] ^Jil\, i. e. 
i ^JbuJl tfffi^e } 00 that they might have abundance 
of milk, and become &t, (T,TA,) 

6. tiiUi, (9, ¥.) <"■ SLii 1>JUJ, (M,) They 
destroyed one another, (^, M, ]^,) [or they shared, 
one with another, in destruction, (see an ex, in a 
verse cited voce J^,) by slaughter,] in war, or 
battle. ($.) 

^^^JJ^, tbns, with ^J, in the M, and thns it 
Bhould be written accord, to Aboo-'Alee El-^&lee, 
in the T and ^ with I, and in like manner in the 
TS. , in which it is [mentioned in art. yi, and] 
written without the article Jl (U^), and said to 
be a pi, of which the sing, is f SLUI, (TA,) [The 
pUint called] vJbuJI «,>:» ; [see art, kriJjt) ; and 
see also yiU^', in this art. ;] (T, §, M, ^ ;) 
whereof one is called ^ iCi : (^z) or, as some say, 
another plant ; (T ;) [i. e.,] as some say, a species 
of trees, or plants, (j^^,) having red berries, 
(^..fc), (S,) of which necklaces are made, (9,) or 
the unbroken of which are made use of as ^ijlji 
[meaning carat-ToeighU] with which to neigh, 
every berry (ii^) being a )»\j^ : and some say 
that it is a herb that grows in rugged places, 
rising from the ground to the height of the 
ttasure of a Jtnger, and less, and d^astwed by 
Hie cattle. (M.) 

:Ut: see the next preceding paragraph, in two 
places : i^ and see also art. yi. 

wi A yard, or an exterior court, L e. a wide 
>pa<x, (T, e, M, Mgh, Mjb, 5,) in front, (T, M, 
Mgh, Mfb, ^,) or extending from the sides, (§, 
M;b,) of a house : (T, 9, M, Mgh, M;b, ^ :) pi. 
LJl (T, 9, M, Mf h, ^) and ^ : (^ :) and :D 
[q.v.] signifies the same. (T, M.) 



34S2 

^\i part. n. of ^ [i. e. Bignifying Patang 
anay and amtitig to an end ; &o.], (T.) — And 
X An old man extremdt/ aged, or old and infirm ; 
(M," Msb, ?," TA j) BO called becauae of liU 
nearness to passing away, or perishing: (M;b:) 
or an old man Kkote/aadtwt have entirebf faUed. 
(Mgh.) And i^'i occurs in a trad., applied to a 
she-camel, or to camels, as meaning \ Advanced in 
age. (TA.) ._ [^t ^ di, in the language of 
the mystics, means \ Loit in contemplation of 
Qod, and immubls to all elteJ] 

u-UII ^>* (LJI is ezpL in art. yi. 

^U^l [without the article ^Ul] is the name of 
J. gpeciet of plant, (T, ^, J^,) yeUam, and red; 
(T;) [taid to be to called] mhOe freth and mccu- 
lent I (S ;) accord, to A A, (T,) mlien it has dried 
t^, it it called i^l^l ; (S, T ;) but this is a 
mistake ; for ^U*^! signifies a particular epeciet 
of plant by tttelf, of the herbt, or l^uminout 
planti, termed j$»S( which driet up, and becomet 
tcattered ; whereas the hU^ is the A^l^ [a mis- 
tnmscription for l*Ji»], and this does not dry np, 
because it is of the [kind called] 2^ and iji^ : 
(T:) the n. nn. ts 2^Ul, (T, $,) like a^Ci [in 
measure]. (^.) And it is said to signify also 
iTke plant called] .^JbSt ^. ($. [See also 
^Jili, above.]) 

SuL* A land (i^ji) tuitable to thote nho alight 
and abide therein : (¥, TA :) it occurs, in a verse 
of ?;ey8 Ibn-EI-'Eyzir El-Hudhalee, with j, [as 
some relate that verse,] bat A; says that in the 
dial, of Hudhejl it is with ^J. (TA in art. ^.) 



1. i^i, (^,) [or perhaps Mi, bat originally A^i], 
like L^, ($,) tec. pers. C^, [aor. ^ ,] inf. n. V 
(S, TA) [and app. ^ and Ul^f], He (a man, S) 
lacked pomer or ability. ($, £1.) And aJ, iqC n. 
djkl^ and fy, He made a iHp, or committed a 
fault, from lack of power or ability, ^, (TA.) 
And a::^*. ^ 4i, and *^m; He (a mxa) fa^ed 
of being thoroughly effective [in hit discourte, or 
oration, or harangue, and hit argument, or plea, 
or etndence]. (TA.) ^ And i^jXlt *:^^ I forgot 
the thing. ■ (ISh, ^/ TA. [In the ^' the third 
pers. is mentioned, as being i^i; but I think it 
should be contracted (agreeably with a general 
rule), as in what here follows.]} And i>* li 
1,^1, in£ n, «1 [probably, I think, a mistake for 
3^], He forgot the thing. (TA.) See also 4. 

3 : see what next follows. 

4. Afil He (i. e. God) made Mm to lack pomer 
or ability; as also **»**. (S, ?:, [The former is 
omitted in one of my copies of the S.]) ^ And 
^e (another person) made him to forget, (TA.) 
One says, J^ 1^ oi* (jj**** ^^, '^>- 



♦ *£^ i. e. [/ Kent forth for a needful affair, 
and such a one] matle me to Jbrget U [so that I 
did forget it]. (S,TA. [Or ,j4*' "n"? *» •'^" 
better rendered agreeably wi^ the eiplonation 
next following.]) Accord, to IDrd, J>» ^yiii 
ij^^ signifies He busied me so as to divert me 
[frvm my needful affair, or the object qf my 
want]. (TA.) 

R. Q. 1. aV Se Jill frvm a high station to 
a lomer one. (lAfr, TA.) 



*i, (9, 1^) applied to a man, ($,) 
power or ability; (§, ?.;) as also » V. (^5, 
but omitted in other copies of the (,) and * *t^, 
(S,* $,) and t aM> (^>) which last is mentioned 
by IDrd as signifying dull of tongue, lacking 
power, or ability, to accomplish the object of his 
want : (TA :) and V is applied, in the sense 
first mentioned, to a woman ; (S ;) or as mean- 
ing lacking pomer, or ability, to accomplish the 
object of ker want. (TA.) And X^i 'UJl^ means 
[A word, or a sentence, &c.,] luiving iM\i [i. e. a 
lack of power, &c.]. (TA.) 

i^ and f a*l^ [each of which has been men- 
tioned above as an inf. n.] Zack of pomer or 
ai>t/ify; (S, ^0 as also f^V. (^.) — The 
first signifies atso A case, or an instance, qflA\i : 
and [a case, or an instance, of] mmindfitbiess or 
forgetfulnets : (TA:) and a slip, oi fault : and 
a case, or an instance, of ignorance : and the like 
thereof. (A'Obeyd, §, TA.') 



4e|i t. q, 2i, q, v. ; (§,' ^ :) or unable to speak. 
(KL. [See led.]) One says iji iefcl [Light- 
witted, lacking power or ability], ($, TA.) 

aibV : see V. 

eiyi: see Hi. 

tX^: see V. 

jOl i^^ tUyJ yk means He it a good 
manager or te?uler or superintendent \pf the camels 
OT cattle kc.]. (?.) 



1. ^, (9, A, O, L, 5,) aor. : , (A, ?,) inf. n. 

J^, (L,) He (a man, $, A, 0) resembled the j^ 
[or lynx] (S, A, O, L, ^) tn his stretching himself 
and his tleeping, (L, B^,) or tn hit much deeping, 
and stretching kimtelf. (S, A, O.) And He liept, 
and was, ot feigned himse^, heedless of what wat 
requisite, or necessary to be done. (L, ^) Hence 
the saying, (S, L,) of a woman describing her 
husband, as related in the story of Umm-Zarf, 

(S,' L,) i. e. Jfhe come in and be with me in the 
tent, or honse, he is gentle and quiet Uke the ^, 
which is described as sleeping much ; and is, or 
feigns himself, heedless of the things that are 
amiss therein, and that I ought to put into a 
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right, or proper, state ; such is his generonty, 
and goodness of disposition ; and if he go omt, 
and see his enemy, he it Hhe the lion [in boldneta ; 
and he mUl not atk respecting what he hat ordered], 
(L.) And one says, ^y« <^J^, inf. a. j^, Hum 
watt, or hast been, heedless, or negligent, of nu. 
(A.) ^^'4^^, (0, L, ]^,) aor. : , (JgL,) He did 
meU, or Mndly, in his affair inkit absence: (0, 
L, i^L:) like >Et, and J^. (O, L.) 

j-vi [The lynx; luput eervarws;] a w^knomi 
beast of prey; (L, M;b, ^i) with nhscA om 
hunts; and which sleeps much; (L ;) called ta 
Pers.}^: (Mgh:) fern. Ij^: (L, M^b:) pLof 
the masc \^ ($, Mgh, 0, L, M^b, ^) and X^\ 
(0, L, ]^) which is a pL of pane ; (O ;) and dw 
pi. of the fern,, accord, to analogy, is Olj>.^ 
(M;b.) j^l^^l {More deepful than tkt 
lynx] is a proverb. (A.) ^ And A nail ta tit 
Js-itj [or fore part] of the [cam^s saddle caBed] 
jl^j ; (0, L, ¥ ;) also termed .^A [q. T.]. (L.) 
To the creaking sound of this nail the dmilsr 
sound of a stallion-camel's toshes is likened. 

jk^ and jifl [A man] rswinUi»^ the .^ [a 
lynx] in hit Oretching kimtdfand his tleeping [or 
in kis doitig thus much, or o/ten] : and [a mas] 
being, or feigning himself, heedless of what it 
requisite, or neceitary to be done. (^) 

ij^kai,otj^[q.y,]. (M;b.) ^ The cJ.1 
[i. e. podex, or anus]. (L, $.) ^ A small jnttt 
of butter, (L in art j^.) m i;)Uj^t, (§, A, 0.) 
or|^>11 bj^,(L,]^,) or^>)ljjy^UJ^,(AO, 
TA,) 2Vo prominent portions of fresh in the [part 
of the breaH called] j^ [q-T.] of the hone, (^, A, 
O, $,) Uhe two stones of the kind termed J^: {%, 
:) or the prominent fresh in the breast of the 
horse, on its right and left : (L :) or two portion 
of fresh on the right and left of the breast of tit 

horse, (A0,TA.) And,^! 0^ Two pn- 

tuberant bonet behind the eari of the cavtd; (0, 
L, $;) the tame tliat are termed i^I^UJLmJL 
(0, L.) 

>V The owner, or matter, of a J^ [or lynx]: 
(L :) or one who traint the Oyt for huntiiy. (I, 
O, L, 50 

J^ A fat boy or youth, (AA, $, 0, L,) titi 
has nearly attained to puberty ; (A A, §, L ;) C f 
Ja^; (0,5;)[and Jljtand jJty;] andj^; 
(AA, t;) as also 'ij^-*!: (0, ? :) Yarfpoob 
asserts that the O in jA^t is a substitute Ibr lb> 
^ in JJk^, OF that the converse is the au', 
and both signify a boy perfect in make: or, 
accord, to AA, toft and plump : or both signi^ 
perfect, and soft, thin-skinned, and plump: (L:) 
fem.lJJby. (9,0, L, 5). 

iy^\ : see the next preceding paragraph. 



L j^, aor. f , (M;b, ^,) inf. n. j,i (§, O, Mfb, 



£4M 



• .^ 



* * 



j^ [act. part. n. of jg^ \ Understanding, or 
bunding, ^ thing]. ■ ' 



• J*^ 



* * 



^•* 



j^^^ [pass. part. n. of ^^; Understood, or 

Anofvfi. i.i. And hence, iiJiSj^y^ The acceptation 
of a word or an expression ; i. e. the meaninff, or 
sense, in which it is understood: see also 
in art. ^^]* 



>ti 



*&^ J • ^ ^ 



1. a;^ ^f^f (JKy ]$L J aor. ^i^it, inf. n. ^, 
( JKy) J was umnind/vl, forgetful^ or neglectful, 

of it. ( JK, Jg:.) ISd BajB, otji M ^ ^^^^ 

U*9 [whichy said of the heart, accord, to explana* 
tions in the T A in art. ^, means It fluttered, 
or palpitated : and it was flurried by reason of 
grief or of beating :] and no inf. n. of it has been 
heard, therefore I think it to be formed by trans- 
position. (TA.) _ And ly3 signifies also Se 
spoke clearly, or distinctly, after doing the conr 
trary thereof (TA.) 



•.^ 0* 



%0 0* 



3. «UU, inf. n. SUUU; t. q. ^^M, inf. n. a^jUU; 
i. e. He talked, or discoursed, with him : and he 
contended with him for superiority in glory, or 
excellence. (TA in art. «y.) 

4. ^j^\ He was weak, or erroneous, in hisjudg" 
ment, or opinion. (lA^r, Tfi, TA.) 

dVi, formed by transposition firom eid, A man 
who reveals, or discloses, everything that is in his 
mind; like Ibji^li; (Fr, in S and TA, art. s^;) 
and so oU : (Fr, in TA ibid. :) and apm^ p\i one 
who reveals his hunger. (TA ibid.) 

[ijle^*>)t,said by Freytag to signify The elephant 
and the buffalo, is a mistranscription for oWt^*^^*] 

il^t [a pi. of which the sing, is not mentioned] 

i.q. dJL^ [pi. of dL^\'r signifying Heedless; or 
heedless of evil by reason of their goodness; kc.]. 
(IA»r, TA.) 



^, with the ^ quiescent, [Valerian ;] a certain 
medicine, (If., TA,) a diuretic, (C?!,) beneficial 
as a remedy for pain of the side and for alopecia. 
(]^, TA.) ^ As a prefixed noun, signifying The 

moutK, see voce 05^, in art. dy. 



•fij 



•a J 



Jy, (T, §, M, ?,) like 8^ [in form], (§, ?,) 
[Madder; the species thereof used by dyers; rubia 
tinctoruin;] certain roots (Lth, T, S, M, Tf.)ofa 
plant (M) ip^icA are extracted from the earth, 
(Lth, T, M,) with which they dye (Lth, T, S, M, 
K) clothes, or garments : (Lth, T :) A'^n says, 
red roots of a plant which rises slender, having 
upon its liead berries intensely red, and having 
much juice used for writing therewith and varie^ 
gating : (M :)- called in Pers. ^jj^j : (PS : [in a 
copy of the IT ^^^j or 0^^> • ^^^ ^^ ^7 copies 
of the S djj^j and 4JL>^^ :]) it is [also used as] a 
medicine, having the property of causing abortion, 
(K,) producing a flow of the urine and of the men- 



strual discharge, (f.,* TA,) aperient, clearing the 
complexion or skin, clearing the skin from every 
mark of the ringworm and of the white [species of 

leprosy termed] J^ : (IJI :) it has been mentioned 
also in the 1^ as ending with [a radical] • [i. e. 

written s^, in art. s^] ', but, as is said by Lth, 
[and in the T,] the final letter is that which 
denotes the fem. gender. (TA.) 

l\^ ; pL 3uU : see the following paragraph. 



fi^ J 



fij 



^3&« Dyed with l^ ; applied to a garment ; 
(T, 9, M, ]^0 and to a hide. (M.) And 

St^iU A land (u^jt) abounding with l^ : (A^n, 

Ss^ % 9ts^ ^ 

M, E :) or having in it sy : (M :) and SVJU sig- 
nifies the same : (TA in art. yj^ :) or you say 
\^^\k^\ O^ IS^ sjoj\ [i. e. t sl^ • of which 
the pL, without the article, is jlU] ; (T ;) (jf^U^t 

signifying the lands (o>^j*^0 ^^^ 9^'^ growth 
tol^. (TA.) 



1. ^*^l OU, aor. O^, inf. n. oy and Oty, 
originally signifies aw cuS^ oU [i. e. The time. 



* 



or opportunity, of the doing, or performing, of the 
affair passed, passed away, elapsed, or escaped, 
neglected by him, without his doing it or perform-' 

ing it] ; and hence the phrase S^JLoIt CJU, mean- 
ing The time of prayer passed, passed away, 
elapsed, or escaped, without his performing it 
therein : (Msb :) and t oUit is syn. with OlJ. 
(M, O.) [And both of these verbs are trans. :] 

one says i^\ iSu, (§,t), Msb,) or jl^l, (M, 
Jf,,) aor. as above, (O,) and so the inf. ns. ; (S,* 
M, 0,» Mf b, ? and t ilail ; (?: ;) 2%« thing, 
or affair, passed, or passed away, from him 
[neglected by him]\ (M, ]^;) [or the time, or 
jopportunity, of the doing, or performing, thereof 
passed, or passed away, from him neglected by 
him;] or the thing escaped him, [or became 
beyond his reach,] so that he was unable to attain 
it, or to do it, or to accomplish it. (Msb.) But 
this explanation is not applicable except in the 

case of prayer, and the like : in other cases, 43\i 
signifies He, or it, preceded him ; was, or became, 
or got, before him ; outwent him ; passed beyond 
him ; or had, got, or took, precedence of him : 
and went, or passed, away from him : and the 

like. (MF, TA.) One says, )^ ^li, mean- 

ing (V^ [i* 6* Such a thing preceded me, &c.. 



lA » 



app. so as to become beyond my reach] : and 4^ 
\j\ [I preceded it, kc] : (T :) and ^Jm. a^jV 



:A I ran with him until I passed beyond him, or 

outwent him: (A,TA:) and gSjj^f ^^^ AJli 
Such a one preceded him, or outwent him, by a 
cubit. (Mfb.) oy "ji, in the Blur xxxiv. 50, 
means U«^ oy ^ [J.na /A^6 «Aa2? be for 
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^A^TTi no escaping from us], i. e. wy^^ *9 [^^ 
«Aa2^ no^ escape us]. ( Jel. [And Bd says the like ; 
adding, " by flight, or fortifying themselves."]) 
An Arab of the desert is related to have said, 

w^^ ^3 ^^ *9 i^J^t ^ Ju»aJI [expl. in art. 
C^]. (T.) And they assert that a man went 
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forth fi-om his family, and when he returned, hii 
wife said to him, '* If thou hadst been present 
with us, we would have related to thee what hath 

happened;" whereupon he said to her, tJ^Ji 

^l|i (M, Meyd) i. e. It has not escaped thee [lit 

thou hast not been escaped], so adduce what thou 
hast [to tell] : the saying is a proverb. (Meyd.) 
-.See also 5: and see 8, in three places. ..Citt 
is also syn. with >U [as signifying He died; in 
which sense the aor. is Cf^, and the inf. n. C^]. 
(A in art. j^.) And ^O^f signifies He died 

suddenly. (TA in art. OU, q. v.) 

4. i^l iui, (S, MA,) or ;:'-9«, (?:,) Se 
made the thing, or affair, to pass, or pass away, 
from kim [neglected by him; or he made the 
time, or opportunity, of the doing, or petf arming, 
thereof to pass, or pass away, from kim neglected 
by him ; or he made the thing to escape him, pr 
become beyond his reach, so that he was unahk to 
attain it, or Xo do it, or to accomplish t^ : see 1, 
second sentence]. (M, A, Ifi.) 

6. d)U ^ 4^ oa? means a/ t jju, (A'Obeyd, 

T, ^, M, O, ]^,) i. e. He acted exdusively of Mm, 
(M,) [or passed him over], namely, his fitth^, 
(A'Obeyd, T, M, O,*) in respect of his property, 
(A'Obeyd, T, &c.,) i. e. his own proper^, 
(A'Obeyd, T,) by giving it away, (A'Obeyd, 
T, M, O,) and squandering it, (A'Obeyd, T, M,) 
without consulting him, or asking his permission : 
(O, TA :) occurring in a trad., relating to a case 
in which the Prophet ordered the fitther to cause 
the property to be restored to his son ; and in* 
formed him that the son had no right to act thos 
to his father. (A'Obeyd, T, O.*) _ See also 8, 
latter half, in two places : «... and see the para* 
graph here following, in two places. 



• >-^- 
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6. OjU? has for its inf. n. OjU? and O3U; 
and O^Ui, (S, M, O, ]g[,) the second and third 
of which are mentioned by AZ; the second is 
said by ISk (who mentions this and the third, M) 
to be of the dial, of the Kil&bees, and the third is 
mentioned by El-'Ambaree ; both anomalous, for 

the inf. n. of a verb of the measure J«U3 is J^U3, 

[in the copies of the S J^U:^> and said tQ be so 
in J's handwriting,] with damm to the e, except 

in this instance : ($> O :) but Sb said thkt there 

# ^ * ^ 

is not among inf. ns. an instance of J^U3 nor of 

J^U3. (M.) O^U3o^CH^y» J^u*^>3^' 
(T, M, O, ?,) or ♦ O5V, (T, O, ?,) [the former 
in the C]^ and the latter in other copies of the 1^,] 
the latter being the reading of Hamzeh and Ks, 
in the l^ur [Ixvii. 3], (O,) means Thou seest not 
in the creation of the Compassionate, (M, O,) i. e. 
in his creation of the heaven, (M,) any incon- 
gruity, or discordance; (T, M, O ;) or any fault, 
defect, or imperfection, so that the beholder might 
say, " If it were thus, it were better ;" (T, 0, 1^ ;) 
thus the latter reading is expl. by £s-Suddee ; (T, 
0, TA;) and Fr says that both readings have 

one meaning: (T, TA:) you say of a thing ^oi^ 
and O5U3. (M.) _ And one says, ^l^t OjU? 
The two things were far apart, one from the other; 
or widely distinct or separated : (§, O, J^ :) or 
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differed, or n>ere different. (M^b.) And UJU3 
jiJjt ^ ^TAtfy tYOO foertf diitinct, or diteimilar, 

in respect of excellence, (Mfb,) or kJjJ!J\ ^ [in 
eminence, or nohiUty]. (A.) 

8 : see 1| first and second sentences. — i. Af > 

■ 

relating the yerse of Ibn*Mu]|pbily 



^y-^C^ 
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[which may be rendered O ingentunu woman, ( 

being an abbreviation of Sj*>,) I have become an 
old man, my sight has become weak, and what is 
anterior to the day of resurrection, of my life, has 
been passed, or has run out like water ponred 

forth (i^)], says, it is fiom oybt, and 01^5^1 

[app. as the inf. n. of the pass. y. C^\ used in 

this yerse] signifies i^iil (T.) ... See also 1, 

last sentence. ..» CiL^*^' signifies also The 
betaking oneself, or applying oneself, before another 
or others, or hastily, (S, O, M?b,) to a thing, (8, 
O,) or to the doing of a thing, (Mf b,) without 
obeying him who should be obeyed, (8, 0,) or fol- 
lowing his own opinion only, without consulting 
kirn who had the best right to order in the case: 

(Mgh,* Mfb:) you say, t,^^W feU OU3t i. e. 
d^ t a3U [app. meaning He so betook himself, &c., 
in opposition to him : or ^ 4j\i may be here used 
in the sense in which it is expl. aboye yoce O^J. 
(§, O.) And you say, ^ OUA^ •^ J^ Such a 
one,nothing is to be done without his order; (^,0, 
5;») and so a<>U» iuj •§-, (Har p. 63;) or ^ 
eyk\ ij^^ i^ Aff^ C^^ [which means the same]. 
(Mjb.) 43U; '^ ^ OUi^ ^t, (T, M, 0,) 

or 43U^>.I ^J, (S, TA,) occurs in a trad., (1^, M, 

Mgh, O, TA,) meaning Shall such a one as I 
[am] have anything done in respect of his 
daughters without his order? (Mgh,* TA ;) and 
was said by 'Abd^Er-Rahm&n the son of Aboo- 
Bekr to his sister Aisheh, on the occasion of her 
haying given in marriage his daughter, the elder 
9af^h, during his absence, to £U-Mundhir the 
sonofEz-Zubeyr. (T,»0,TA.») And you say, 

J^ ^ dj^ OU3t, and ^^^^ 1 43^^ meaning He 
brought to pass a thing exclusively of him [i. e., of 
another person, without the latter's haying any 
part therein]. (TA.) And tj^ ^ 4^ OUt, 

and d^ d^^ ^C^liS, He followed h%k own opinion 
^ ^ * 

only, exclusively of him [i. e., of another], in tfie 
disposal, or management, of such a thing ; the 
verbs being trans, by means of ^^ because 

implying the meaning of %^SklJ\. (TA.) And 
P^l ^ AJli OWI, (M, ]g:,» TA,) and t oy3 
d^ 4^, (MA,) He decided against him in the 

affair. (M, MA, ?,♦ TA.) _ And 6^\f CiU3l 

He effected, or executed, his affair without con- 
sulting any one: thus accord, to Af, without 
hemz : (T, TA :) and, as is related on the autho- 
rity of ISh and ISk, one says, •j^V ^^^9 ^ith 



hemz, meaning he was alone in his affair; and 
in like manner one says, 4^1^ in his opinion. (TA. 



* ^ 



^ < < 



[See also art. OU.]) ... And >^L£Jt OUJt He 
originated,or excogitated, the speech : (O, ]^,TA:) 
and he extemporized the speech ; spoke it without 
consideration, or thought, or preparation, (Ht with- 
out pausing, or hesitating; as also a^U (TA.) 



• 9^ 






oy an inf. n.of 1. (9,*M, &c.)_a^ C»y and 
»j w>y and • j^ 0«i [lit. Beyond the reach of 

his mouth and of his spear and qf his hand, or 
arm (in several copies of the f, erroneously 
written O^)] mean where he sees it but will not 
[be able to] reach it, or attain it. (]§[, TA.) A 
man said to another, reviling him, [or rather said 

of him,] A«i c/J asJj 2i\ Jju^ i. e. [May Ood 
make his sustenance to be beyond the reach of his 
mouth,] where he shall see it and shall not attain 
it. (S, O. [And the like is said in the M and 

A.]) And one says, 9^t oy ^yu ^ [He, or 

it, is] where my spear wUl not reach him, or t^. 
(S, A, O.) And j^l oy ^ yl [He, or it, is] 
beyond the reach of my hand, or arm •* mentioned 
by Sb among what are peculiarly adverbial 

expressions. (M.) And j^t O^ J)^ iHit and 

jJUflJt O^ [9(uch a one escaped from us beyond 

the reach of a hand, or an arm, and beyond the 
reach of a finger-nail]. (A. [Golius, as on the 
authority of the A, has jU^ t c^, which he 

explains as syn, with j^ oy ; but it signifies A 
little beyond the reach of a Jinger'-naiL]) i..i «^t 
Uy ^j\^ \3ya means I hear a sound, or voice, 
but I see not a deed, or no deed. (TA in art. 
05^.) .1. oy signifies also The space between 
two fingers [when they are extended apart (see 

^)] : (S, M, O^, ^O^pl ililj. (S, M, 0.)_ 
And you say, t cJU O^^ Uylj^J like as you say 

O^W Oyi [}• ®* Between them two (meaning two 
men) is a wide distance ; app. in respect of rank 
or estimation : the last word being in this case a 
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1. ^U, [aor. f^y^y] 8&id of musk, i. q. m\i [i. e. 
It diffused, OT exhaled, its odour]. (O, ^.) «. 
And, said of the day, X It became cool (O, Tfi, 

TA.) And one says, tCjt y^ jJ,^ J»^t C^^U 

4f * * * 

t [The sun became moderated at the cool time of 
the day]. (O.) 

».y t ^yi^ f^^j^ ^^^ means [I am not going 
in the evening] until I refresh myself by the cooU 
ness of the air. (IJl : there expl. by the words ^j\ 

^ymkj ^ >^t [in which, for \^\, I read >^t] : 

in some copies [erroneously] ^^<mJu ^jX^.) 



2. *^l 



corroborative, like the latter vord in <iZ 
andJs-^jO]- (M.) 



^ • 9^ 
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i)iy an inf. n, of 1. (S,» M, &c.) _ [Hence,] 
Ot^l z!^ Sudden death : (S, M, A, O, ]^:) like* 
wise termed Ot^t Cf^\ and Ot^JUf O^t, 
(I A^, TA.) You say, Cit^t O^ OU ^e ^ie^ 

a ftM/cKen death. (S, O.) The Prophet, passing 
by a leaning wall, quickened his pace ; and. being 
asked wherefi>re he did so, answered, C>y^ \J\Ha 
Ot^l [I fear sudden death]. (O.) 



• A^J 



One who follows his, or her, own opinion 
only, (M, 0, 1^,) fiot consulting any one : (O :) 
applied alike to a man and to a woman : (M, O, 
K:) on the authority of Er-Riy&shee: pronounced 
by AZ with hemz. (O.) .. See also C>^ [of 
which it is the dim,] 



^* y 



Ikx 



C-5U act. part. n. of 1 [q. v.]. (T.) _ See^also 
oy, last sentence. 



• •* 



4. ^Ut, (^,) inf. n. a.^t^t, (1^,) He hastened, 
or went quickly ; (S, f,, and O and Mf b in art. 
•y :) and he ran. (S, 1^.) _ And J^^t ^Ut 

u^y!)\ ^ 7^ people, or party, went away, and 

spread, or dispersed themselves, in the land. (L 
in art. m^O — And d^j^ ^ ».Ut He was slow 
in his running. (L in art. m^*) [Thus a^Ut has 
two contr. significations.] ^ Also jETe «ent the 
camels to the watering-trough, or tank, drove by 
drove. (0,» 5.) 

10. ^^ ye4Z><f Such a one was desired, or 
incited, to be [quick, or] brisk, or prompt ; syn. 
iJ^;,A (]g:, and in art «y.) 

».y J. company, congregated body, party, or 
group, qf men ; (S, A, O, L, Mf b, f, ;^) as also 
t yji, (L,) and t a;ja, (5,) and t ^, (O, ?, 

and Mfb in art. mmei, q. v.y) which last is said by 
Az to be originally m^, firom ^U, aor. f^-^A^, like 

i>JL fi*om 0^9 ^^'* 05«^i ^oi" which they say also 
^jlfM : (O, and Mfb*^in art. «^ :) or a crowd, 

or dense company &c. : (so accord, to an expla- 
nation of the first of the following pis. by Z in 
the ^sh and by Bd, both in l^ur ex. 2 :) or a 
company. Sec, of the followers, or dependants, qf ' 
chiefs: or a great crowd of men: (L:) [and 
app. t a multitude of things : (see an ex. voce 

J^l, in art. Jfi :)] pi. [of pane] Iiy I [also 

used as a pi. 6f mult.] (S, O, Mfb, If.) and [of 

mult] ^3JJ and pi. pi. ^li! (8, O, Mfb, ?> 

and l^Ut (S, O, If) and ^uf, as though pi. of 
W. (O.) 






Lm^ : see the next preceding paragraph : ^ 
and see also art. mm^. 

g^li : see V^. One says, a^ ^li W j-» 

4p^, meaning 7%€ company (»>y) <>/' ^Aom ^Aa^ 
TT^r^ at the repast of such u one [passed by us], 
(TA.) BB It is said that f»JU, applied to a she- 

camel, signifies Fat : g^ such as is 'termed JjU^ 
and fat :^ but the word commonly known [thus 
used]is'ljli[q.y.]. (TA.) 

i^Jtf : see •.^ : ^ and see also art m^* 
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1. .£U»)t ^U, (Mfb, Jg:,) aor. ^^ and ^ ; 
(Mfb ;) or dll^t .1^ C^ti, aor. ».y3 and ^elJ ; 
(9 ;) in£ n. ly (ip, Msb, ^) and ^jjl and oV5^> 

(9, ?,) and ^ (S, Mf b, ?:) and o W 5 (?, ¥ 

2^ mu^A diffused [or exhaled] it$ odour; (Mfb, 
]g[ ;) or tA« <Mfo«r o/* the musk diffused itself [or 
became exhaled] ; and ^^Ut ».U ^A« perfume 

diffused [or exhaled] its odour; (S ;) or this last 
signifies tA^ perfume became perceptible; or f7 
ic/un^ and remained; [in a garment or person ;] 
sjn. 1^: (Mfb in art m»^:) the verb is not 

used in relation to a foul; or disagreeable odour 
or thing : (S^ A^ Mf b, ]^ :) of such an odour one 

says c^ : (Mfb :) or the former verb is common 
to both : (^ :) but this assertion is outweighed 
[by the other] : (TA :) m^ signifies the giving 
forth f and exhaling , a sweety or pleasant^ odour : 
(KL :) and the perceiving such an odour : Fr 
says that Aawi C^U and C^U are syn.; but 

AZ says the ».y is attended by sound* (TA.) 
..I. For other significations of this verb, see art. 

4. mJ3\ : for this yerb, see art. m^^. 

[TFi? alighted in a garden the birds of which 
warbled plaintively^ one to another^ and the 
flowers of which exhaled tweet odours^ one with 
another]. (A.) 
9^ » 0^ 



^^ The chitfand first portion of the 
menstrual discharge. (L.) 



• " •< 



[A spreading, or an exhalation], of per- 
fume. (TA in art. j^Aft.) 



t^ 



» wt 



* * 



J ** 
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1. ^^! C-*.U, aor. ^^3, inf. n. o^^ J (J^ 
as also C^Uy aor. L^, (J^ in art. ^,) inf. n. 

mm^ and O^^t^ > C^-^ ^° ^^ r^ ') ^^ n^W, or 
orfowr, ro«e, or diffused itself: (J^x) you say, 
i^ m^j au c^U, aor. ^^ and m^, a sweet 
odour diffused itself from him, or it; like CU^U : 
(AO, As, S :) or ^Jjt C^li, aor. ^^5, (AZ, 

S, «:,) inf. n. i^ (AZ, TA in art. ^y,) <>' CM^^j 
(AZ, TA in the present art.,) signifies the wind 
made a sound, or noise, (AZ, ^, 1^, TA,) m its 

blowing. (AZ, T A.) And ^\ ^U 2%« Aea< 

became allayed, or assuaged. (L.) ^ See also 
the next paragraph, in two places. 

4. ^lil, (AZ, S, ?,) inf. n. SilSl, (Lth, AZ, 

S, lAth,) He (a man) emitted wind, (Lth, AZ, 
S, ]gL,) with a sound, (AZ, 8,) Jrom the anus ; 
(Lth ;) and t ^U, aor. 9-yu> inf. n. 0^3^ (^y 
TA) and 2y, (TA,) signifies the same: (^, TA:) 
or the former, he voided excrement with an emis- 



sion of wind: (IAth,TA:) [mentioned also in 
art. ^1^ :] and he (a man, or a beast,) emitted 

wind in voiding urine : (ISh, 1^ :) and ^«^^> aor. 
f'yJHlf it (the emission of excrement) made a 
sound. (L.) 1.1. a3^ jM\ He emitted hie urine 

from a dilated aperture. (L.) And C^d^Ut 
She (a camel) made a sprinkling with her urine. 

(L.) .. ^t o^Ut, in£ n. as aboye. He opened 

the mouth of the ^} [or skin for wine ^c] to give 
vent to the air within it : thus accord, to Fr ; who 
says that he heard a sheykh, of those haying 
knowledge in the Arabic language, explain this 

phrase as meaning he smeared the inside of the Jj 

with vj [or rob]. (L.) .- S^t^\ O^ ^ ^t| 

(L, TA,) in the T^ U^, but correctly >Ai^, as in 

Other lexicons, (TA,) [as also ^M means >^t, 

(L, Ifi,) i. e. Stay thou until the midday heat 
shall have become assuaged, and the air be cooL 
(L, TA.) 



*y 



# . ^ 



J 



1. iU, aor. »A^, (8, Mgh, O, ?, and T in 
art. Ofii,) inf. n. >y ; (AA, 1^, and T in art. ^ ;) 
as also >l9, aor. jlA{, (§, 0, 1^, and T &c. in art 

JL^,) inf. n. jL^i ; (lA^r, ]^, and T in art J^J ;) 
He died. (T, $, Mgh, O, ]^.) ■■ And >U, aor. 

>5jLj, (M,) inf. n. >y, (5,) /^ (property) con- 

tinned, or belonged, or appertained, syn. c4), 

(M, ]^,) A^^l^ to i^ owner; (M ;) as also >li, 
^ *• ^ ^ 

aor. j^jiSj (?> I^> ?^> »° art jL^i,) inf. n. j^i : (^ :) 
or (so in the 1^) it went away, passed away, or 
departed; (Jgl ;) as also >U, aor. jl^aJ, (]g^ in art. 
jL^i,) inf. n. jk^ (]^. [See also art J^.]) bb 
oU, (Af, Ya§^oob, T, M, L,) aor. o^, (Ya^ 

^oob, M,* L,) inf n. >y, (^,) JT^? mitced it, (M, 
L, ]^,) namely, saffi*on [&c.], (M, L,) or perfume 
&c, (Af , T,) or moistened it with water ^c; (L ;) 

syn. dib ; (Af, Ya^^ioob, T, M, L ;) fi-om which 
it is formed by transposition [accord, to the lexi- 
cologists ; but not accord, to the grammarians, 
because it has an inf. n.] : (M, L:) and so oU, 
aor. «J^, (S, L, 1^, in art j^,) in£ n. j^. (L. 
[See also art ^.]) 



ij »*$ 



4. iJjit / kUled him ; destroyed him. (O, f.. 
[See abo art «M.]) mm And I gave him property. 
(M, L, ]^.) It belongs to this art and to art. 
j^i [q. y.]. (L.) «. See also 10. 







^« ^ 



5. JiH^Jt J^i >>^ S^ (^ mountain-goat) 
ascended (wi^l) upon the mountain. (O,* L, £[.) 

6. ^\ obiU^ Um (ISh,]^) is a phrase used 
by the ynlgar, (ISh,) but the correct expression 
is ^J\JJ^JuJy meaning They two impart knowledge, 
each to the other : (^ :) or C^^ jOW O'^'S!^ 
They two give, of the property, each to the other ; 
or profit, or benefit, each other tlierewith : (ISh :) 
or, in the opinion of MF, each is allowable. (TA. 
[See also art J^^.]) 

10. oUl-.l, (M, L, 5,) and t i^UI, (M, K,) 



[Book I. 

[respecting which latter see 10 in art j^,] as 

also j^, (E[, [but this belongs to art. j^^^ only,]) 
He gained it, acquired it, or got it, for himeelf, 
namely, property [&c.]« (M, L, J^.) [See more 
in art j^.] 

^y Each of the two tides of the head : (Af,), 
M, A, O, L, Mfb, Jg: :) pi. >ty t : (M, L, Mfb:) ooe 
says, A^>^ ^,^^\ \J4 \Hoarvneu appeared m 

the two tides of his head], (ip, O, L.) And The 

main, or chitf, portion of the hair of the head, 

next the ear; (M, L, 1^ ;) or of the hair that 

descends below the lobe of the ear, next the ear: 

00 
(IF, L, Mfb :) or 0^3^ signifies [two locks, or 

plaited locks, of hair, such as are termed] 

O^j^ (ISk, §, O, L, Mfb) of a man (ISk, 



Ip, O, L) and of a woman. (O.) .^i. f The side 
(Tf., TA) of anything ; (TA ;) each of the two 
sides (M, L) of a thing. (L.) You say, >y xijl 
Ji^\ X Raise thou the side of the tent. (A.) And 



00 00 J00 

ij>^^^ {J>3^ Oti ^^p X [They alighted, or abode, 

* 

between the two sides of the valley]. (A.) «« 
X Each of the two equiponderant halves of the 
load of a beast : (ip, M, O, L, f^, TA :) one says, 

Oi>^^ Oti ^^ I [^^ ^^ between the two equi" 
ponderant halves of the load of the beatt] . (^, 0, 
L, TA.) And [hence, app.,] -fA [sack tueh as is 
termed] JPI^i^. (^) — t The part that is abun- 
dant in plumage of each of the wings of the eagle : 
(M :) [or each of the wings; for] one says, %:ui)l 
^\ ^ liJSy vViit X [The eagle catt] its 
wings [upon, or over, the eaglet]. (A.) •». One 

says also, CH>y v^^ cJbt^, meaning JJ 
doubled the upper part of the letter, or writing, 
over the lower part, so that it became two halves, 
(A, O.) And c4^t Sy C.^1 X [I touched, 

by kissing, or with the hand,] the comer of the 
House [of Ood ; i. e., of the Ka^beh]. (A.) bb 
Also A company, congregated body, party, mt 
group, of men; or a crowd, or dense compang 



&c', OT a great crowd (tf men; Bjn. ^^i (Ibn- 
Abbdd, 0, ^ :) pi. jl^t. (Ibn-'Abbdd, O.) 



• 00 



^ly, (O, ?:,) with fet-t to the tJ, (O,) like 
[in form], (]gL,) L q. ^\'^ [generally mean^ 
ing The heart (see other explanations in art >U)]; 
(O, 50 *^ dial. yar. of the latter word. (O.) 



*..* 







ZjiM a subst. from J\J\ >U, (M, 5, and L in 
art. Ofii,) in the sense of c«^ : (M, and L in art. 
j^ :) it belongs to this art and to art J^. (TA 

[See the latter art.]) 

>3jL«, applied to perfume &c., t. q. o»3«M 
[Mixed, or moistened with water ^c] ; (Af , T ;) 
as abo j^. (S and O and L in art. jL^i.) 



10 



J 



^\^k^ u5^|lt« J*.j A destfmctive m>an; as also 



• .'• 



i^L.. (Ibn-'AbbH O, ]^.) 



a>* 
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L ;U, (M, Msb, 5>) aor. jyu, said of water; 
» »0 

(Msb;) and OjU^ aor. j^AJ, said of a jjJ [or 



Book I.] 
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cooking-pot] ; (T, S ;) inf. n. ^ and ob^ C^' 
l^y M, Msb, £[) [the latter of which is the more 

common] and J^^ (M, \) and \\^ ; (M, TA ;) 
It bailedj or estuated. (T, Ip, M, Msb, ]gL) — [ jU 
Baidof aliqaor. It fermented. (See J^*) -— Said 
of blood, and of wine, It fltuhedj or mantled^ in 

the cheeks or head.] «. a«JU OjU jETm mhiZ [or 
stomach] heaved ; or became agitated by a ten- 
dency to vomit ; t. q, OjU [q.T.]* (^ ^° ^^^ JpO 
-^♦i^li jU t. ^. i)jl5 jtt (T, 8, ?) jffM aw^«r 
&oi2ei2 [or became roused or excited] ; (^ ;) or A0 
fcoif or became J angry. (TA.) _ [And ^ the 
same phrase is expl. in the M, accord, to the 

transcript in the TT, as signifymg a^a^ jii2J\ ; 
but I think that the right reading is eyidentlj 
A^^JoJ^i and the meaning, His sinews became 
swoUen; said of a horse or the like: see art.^Ii); 
and see also >SVi, below.] «. v3>-^^ J^> ^^* ^* 
(^itj^, 7%6 vm became excited^ or tn a ^ata of 
commotion, and Jhwed forth [with blood]: (M, 

]$[, TA :) to which is added in the ]ql, v>^J » 

but this is a mistake, occasioned by a fidse read- 

• • " ^ 

ing of the next words in the M, which are ^j^^ 

t'b^//^* (TA. [See jty.]) — vSJ^lJi^, 

in a horse means The vein's having inflations, or 
knots, [or a varicose condition,] apparent in it ; 
which is disapproved. (ISk, TA.) — j\i said 
of water signifies also It welled, and came forth, 
from the earth, or ground : (Mgh :) it appeared, 
pouring fourth, fit)m the spring, or source. (TA.) 
— " bj^ ^ ^^ ^^ "^^^ assembled in market-places 
[app. as meaning They bustled, or were in a state 
of commotion]. (TA.) _ iUJt jU, inf. n. Jiy 
and o!jt>^* [^^ 0£&nir 0/*] ^Ae mt»A spread. (M, 
]^) OB 4?^ : see 4. BB Abo (a^^ ) J ma(& for 
it, i. e. the balance, what are termed \^\)^ [dual 
ot]Q,q.Y.]. (Th,M,?:.) 

2. iUJUU jl^ jETtf Tito^ n^Aat is termed sLi 
[q. v.] for the woman in the state following child' 
birth. (M, 5.) 

4. A?pt and ▼ 4^ J made %t to boil, or estuate. 
(IA»r, M, ?:.) 

' jWbt 2^ mu«ci!es of a man : (M, f, :) also men- 
tioned in art. jU, as written with •• (TA.) J^l 

ijili cJjA o\3 ^J^ i^^ f^^ % fi^^f *at 
passengers may see it and be attracted by it, 
though thou make lean thy muscles,] is a saying 
meaning f give food though thou injure thy body 

[hj doing so]. (M, L.) bb See also jli (with 
which it is syn. in other senses), in art. jU, 



••^ 



j^ [originally an inf. n. : see 1.] The burning, 
or heat, and boiling, of Hell. (TA.) And Inr 
tenseness, or vehemence, of heat ; (TA ;) as also 

t ij^. (S.) -. J^ijt j^ The remains of the red- 
ness in the western horizon after sunset : as also 
^jp. (TA.) [See also Ijy .] bb And A time : 
(TA :) [or rather] the present time in which is 

no delaying, (Mfb.) Thus in the saying, JUi£±Jt 
•yjl ^Jb [The right of pre-emption is to be had] 
in the present time in which is no delaying. (Msb.) 



-M And hence, A state in which is no dday. 
(Mfb.) You say, i^^ ^ 42^U ^ o^' ^ 

^^ cH [Such a one came for the object of his 

want,] then returned immediately, or at once : or, 
as some say, with the same motion with which he 
came, not ceasing from motion after it ; properly, 
conJQJmng what was before the coming with what 
was after it, without tarrying. (Mfb.) And 

^y ^ t^l, meaning j9fffr3 O^ P- ®-> *PP-» 
They came in a headlong manner ; like the phrase 
Aj^3 ^ ^^^] ; (M, E:,TA; but the M has 

tjllV instead of tpt ;) and this is said by Zj to 
be the meaning of^J^ Jh in the 5«r iii. 121 : 

(M, TA :) or tyCl^ ^1 j5 [before their resting, 
or ceasing from motion] : (^, TA :) or j^j^ ^>t 
in the ]^ur ubi supr& means tn the commencement 
of their procedure : (O :) or tn, or at, their instant 
of time; (BLsh, Bd;) i.e. [in, or at, the same 

instant, or] immediately : (Bd :) and C'jJ C^\ 

lSj^ %>•> ™e«^^ng ^jSLt\ fj\ J-» [1. e. I came to 
such a one before my resting, or ceasing from 
motion]. (S, O.) And you say, ^^^ ^ A^si, 
meaning I did it at once, or instantly. (T, TA.) 



• J 



j^ Gazelles : (T, §, M, 5 a word having no 
sing. ; (T, S, M, TA ;) accord, to lA^r and 
Yariioob: (TA:) or its sing, is tjsij. (M,5, 



J ^•h 



TA ;) accord, to Kr. (TA.) One says, J*il ^ 

j^\ Cf^ U U^ I mill not do such a thing while 
the gazelles wag their tails. (lA^, T, S.) 

«t - g" 5jli 77i6 odour of musk : or the bag, or 
receptacle, [i. e. the follicle, or vesicle,] thereof: 
(M, L :) [Sgh says that] this and what next follows 
have been mentioned in art. jU, [q. v.,] but should 
more properly be mentioned in the present art., 
both being from jU, aor. j^. (O.) ... J^Nt 5jU 

means The sweet exhalation from the skins of the 
camels when they are moist after returning from 
the water. (M, 1^.) 



Zj^ : see j^^ : 



•^ ^j 



Also An ebuU 



. and Sjty. « 
Ution of anger, rage, or passion; syn. wU. (^ 

and ]^ in art. m*.) — - And Freshness, or new- 

ness : so in the saying aX^ ^^j^^^ Oj^t [/ took 
the thing in its fresh, or new, state]. (TA.) ... 
[And hence,] .^ijjl Sj^i The first part, or ft^'n- 
ning, of the day. (T, TA.) And |U«JI 5J^ !%« 
^tmd [nea^] after the tUs- [or nightfall]. (S, TA.) 



i^Ut Zj^ The place where people congregate^ 



and where they bustle, or are in a state of commo- 
tion, io^j^f) *** l^^ market-places. (TA.) ... 
Jmi^I SjI5^ 7^ higher, or highest, part; and ^A^ 
elevated and hard, or elevated and plain or ^^/, 
/?ar<; of the mountain, (BI.) 



•^ J 



•i^»/ 



Sji3^ t. ^. Sj^ [expl. in art. jU] meaning J. 
certain flatus in the pastern of a horse [^c.]. 

(O, K.) ^^ And t. ^. ^3£» [A round piece, or 
collection, of red sand; or a piece, or collection, 
of sand mixed with pebbles ; &c.]. (Kr, M, ]^.) 



2467 

{^ Fenugreek (^M^) mta^ [in the manner 
described voce 5^.^13 (q, v.) in art. jU] for the 
woman in the statefoUowing childbirth. (M, 5.) 

^l4i sing, of Ob^, (T,) which signifies The 
two things (T, §, M, O^ 5) of iron (M, 5) ft^n^n 
wAtcA if the tongue of the balance : (T, S, M, O, 
5 originally with 3 in the place of the ^, (M, 
O,) changed into ^ because of the kesreh before 
it (O.) 

fjiy The^tA, or foam, that boils, or boils over, 
of a cooking-pot: (§ and 5 in this art. •and 
voce a^L«j9 :) and ^ji^tiU signifies the same, 
mentioned by Ibn-Abbdd. (O.) And [in like 
manner] t zj^ signifies The mantling foam upon 
the surface of wine. (TA.) 



• a. 



«».^ 



jiy [an intensive epithet from JU 5 signifying 
Boiling much ; &c. : ^. and Water, &c., n^tn^ 
forth abundantly; gushing]. _ [Hence,] Z!L^ 

jty J. smiting [that inflicts a wound] such as is 
wide, (lA^, M, TA,) so that the blood fows 
[abundantly]'. (M:) a poet says, 




< * J0 ^ a 



Uie^j 4^ >jJt ^^^ L>u3 



• Ui^ui ^ (:—■,♦ I5JL2J i>i • 

(lA^r, M, TA. [The text of the M as given in 
the TT, forjijJI ^Ji, has >jJI ^y and for 
Utsf^ O^ it has ^^^ 3' 2 and the right reading of 

the first hemistich seems to be, Sjt^ -Cr^i^J ^j^\ 
for an inf. n. is sometimes maae fem. : see an in- 
stance of ^j^ as fem. in the EM p. 157 : the 
poet means, With a smiting that silences, or kUk, 
inflicting a wide and gushing wound; and a pierc- 
ing with the spear tn consequence of which thou 
seest the blood sprinkled : when they slay a horse- 
man of you, we are responsible for him after it 
that he shall live: i. e., as is said in the M, his 
blood shall be revenged, so that he will be as 
though he had not been slain : and it is abo there 
said that by «jt^ cStL ^ is meant \^jA 2but\^ ^jj 
di O>i0 *^^ Jt^ ; in which the two fem. pro- 
nouns and the fem. epithet all relate to the word 
V/^> agreeably with what I have stated to be 
in my opinion the right reading of the first hemis- 
tich.]) 

jf^ Sharp, as an epithet applied to a man ; 
syn. j^jiL. (O, ]^.) See also j^. 



•^ s^ 
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Zj\j^, (accord, to the 5>) or * 5jiy, (accord, to 
a copy of the M,) A source, or spring, of water : 
(M, ^ :) [the latter word is app. the right in this 

case; for] lA^ir says thattsjt^ is applied to a 

' 
wave : and to a ^l^^ [i. e. watering-trough, or 

the like; or basin, pool, pond; &c.]: and ij\^, 
to anything that is not water : and in one place 
he says that 5jl^> and Sj\^ are applied to anything 
that does not move nor turn round; and SjU> and 

.0<fSJ ' ^ 

▼ Sj\^ to such as moves and turns round. (T, 



TA.) JjPt ij\yi, with fet-4 and teshdeed, 

Bignifies Ths kob, or perforating aperture, of the 
J)j3 [or haunch} : ($, O :) or the (jiy, (i^,) or 
t <jiyi (so in ft oopf of the M,) u an aperture in 
the jJt^ [or haunch], to the &«%, or interior of 
the body, not obttrueted hy hone : (M, ^ ;) [theM 
two ezplanatioiu plainly apply to the lacro- 
itckiatic foramen : but wliat here follows is con- 
BiBtent with what precedes, though Bomewhat lees 
clear:] or the C>'^j\^, (Jf.,) or * ijUJiy, (accord, 
to a copy of the M,) are [tmo parti, in the region 
of the pehie, detcribed ae being] ,j\:imt [a word 
which I do not find to have any proper meaning 
that would be here apposite, but which seems to be 
applied in this case, by a kind of catachresis, to tmo 
parte through which a teeapon or the lihe maypau,] 
betmeen[eachof}thehaunch-lionMOThip^onet{,^fti 
t^t^&jjll) and the — iii>* [or itchium], towards 
the ode of the Jjj [or hip-hone], (M, ^,) not 
intervening at ohttacks in the may to the belly, or 
interior of the body i and they are what become 
in a ttate of commotion in the act of walking, or 
going along, (M.) [See also JjUjI, in art Ji^.] 
And accord, to Lth, the term LtUjiy, (O, and 
in a copy of the T,) or *i^Ujl>*, (so in another 
copy of the T,) is applied to TVw appertenancet 
of tlie ,J>^ [or itomach, properly of a ruminant 
animal], having within them two email nodoue 
bimpi {^yij^), which latter are not eaten, aitd 
each of which it a piece efjleth in the midxt of 
redjleth. (T, O.) 

ijiy ; Me the next preceding paragraph, in siz 
places. 

^U [part. n. of 1 : _ hence, «jsil jli] : see 1, 
in two places, ^ Applied to a beast, of the equine 
and other kinds. Swollen in the tinews; syi 
sr-««)l- (^ [In the TA, this is said to be a 
mistake for ',^MCJi\ jlSi^, and thus I find it to be 
written in the L, and in a copy of the M accord, 
to the TT : but see what I hare said, in the first 
paragraph of this art., respecting the phrase above 
mentioned.]) ^ See also jji. 



j«U.* : see ijt^. 
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1. jU, aor. jyii, inf. n. jy (S, A, 0, Mfb, 5!) 
and jU« and ijliu, (TA,) He attained, acquired, 
gained, or won, good, or good fortune, (^, A,'0, 
Hfb,* K.,) or hit with or desire, or what he deeired 
or tougkt; (Bd in iii. 162, and TA;) he met 
with, or experienced, that for which one would be 
regarded with a wiih to he in the lihe condition, 
without its being detired that it should past away 
from him; he became far from what wax disliked, 
or ha ted, OT evil: (TA:) he tucceeded, or was sue- 
cestui: he won, or gained the victory: (Mab:) 
[he had hie arrow drawn, or] Aw arrow came 
forth [Jrom the siQ)], in the game called j,^\ : 
and t it (an arrow) won ; or came forth before its 



J3* — W*y 
fellow [or feUomt in that game]. (0,*TA.) You 
say, *tj\i Me attained it, acquired it, gained it, 
ormon it; (Kb, A, O, M;b, Ql;) namely, good, 
or good fortune; (Kb, 0;) or reward: (A;) 
and he took it away; went ateay with it. ($, ]^} 
_ Me became safe, or secure; he escaped. (9, 
A, O, Mjb, ?.) You say, iU jU Be became 
safe, or secure, Jrom it; he etcaped it; (A, 0, 
^;) namely, evil; (TA;)orpanishmeat. (A, 0, 
TA.) Ani^^\^j^'i^\'^\,jic>^J^ 
A happy end it hit who gains reward and escapes 
punishment. (A.) ^ And jU, (S, 0, $,) aor. 
jy^,(TA,) inf. n. jy, (§, A, %,)% He perished: 
(S.A,?:) hedied; andsotj^: (§,A,0,M;b, 
^ :) thus the former bean two contr. significa- 
tions : (A, ^:) but IB says that, accord, to some, 
the latter is not used in this sense unless preceded 
by another phrase such as in the following ex. 
*•*■* O^ *J»*J O^ •^'^ [Such a one died and 
such a one died after him] : and accord, to others^ 
f jy signifies the became in the ljUi« [or ttate of 
temporary safety] which is between the present lift 
and that which is to come. (TA.) [This last sig- 
nification is given in the A.] _- See also 2. 

2. jy \He went, or his count brought him, to 
the ijU-i : (IA»r, TA :) or t A« wmt upon the 
ejU-: (A, TA:) or ^kewent away: (IA»r, 0, 
1^:) OT Xhe went away into the !jUU: (A:) and 
*JU signifies + ke traverted the IjUL*. (Mfb.) 
You say, *i^li f^ i^, A, 0,^)t He entered upon 

the JjU« with hit camels. (S, O, ^.) Also 

t He went forth from one land or country to 
another: and ^j>U signifies the same as J^. 
(TA.) ^ See also 1, latter part, in three places, 
^ And, said of a road, Jt was, or became, ap- 
parent: (O, ]^:) and $gh adds, [but not in the 
0,3 and it stopped, or came to an end. (TA.) 

4. \SSLi »j\J\ He (God, S, 0, ]^, or a man, 
M^b) caused him to attain, acquire, gain, or ntn, 
Mch a thing, (§, O, Mfb, ^.) 



ee2. 

see what next follows. 



ijU A [tent such as is called] UlL,, ($, ^,) 

itb two poles, (^,) or that it extended with a 

pole: ($; in which isadded, "it is in roy opinion 

an Arabic word : ") pi. [or rather coll. gen, n.] 

tjl*. (ISd,TA.) 

S^U I A thing that rgoicet one, and by which 
one attaint good or the object of hit desire: you 
say, iplA/jU \He attained, acquired, gained, or 
•on, a thing that rgoiced him, &c. (A, 0,* TA.) 

jUL* : see the following paragraph, near the 
end. 

ij^jCtAplace of safety, security, OT escape. (^, 
A, O, ^.) So in the Kur [iii. 165],Jip:^ ^Li 
._)IJ>xl1 ,jM ijl-i^ [^0 thou by no meant reckon 
them to be in a place of tecurity from punish- 
ment]: (S,A,*0:) or, accord, to Fr, the meaning 
here '\a, far from punishment. (TA,)^Acaute, 
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or meant, ofpro^erity, or tueceit, or i^ the at- 
tainment or acquisition of that which one denrti 
or seeht, or of what it goad, or (f that mker^ 
one becomes in a happy or good state; syn.2M.Lu. 
(A.) .^ I [The state of temporary tafety whiA 
is betnten the pretent life and that which is to 
come. See 1, last signification.] ■■ t A place if 
perdition, or destruction : (M;h, ^:*) or i, q. fH : 
(A :) [i, e.] a desert; syn, J^JJ; any [desert radk 
as is called] ^ : (TA :) or a desert in which it 
Tiq^ water: (ISh, 0, ^:) and a desert vi which it 
no water for the space of a journey of two nights 
or mora: when there is none for the space of a 
journey of anight and aday,it is not thus called; 
(ISh, 0, TA :) or a tract in which two matering- 
places ire so far apart that eamA are keptfrvtt 
drinking two days, with a portion of the day pre- 
ceding (hem and of the day following them, [tuxori. 
to that which is generally preferred of the expla- 
nations of the term m which is here employed,] 
and other animals [that journey qnicker] drinion 
alternate days; asalsot^; or such as it between 
that in which camels are kept from drinking two 
days ^e. as above, and that in which other animalt 
drink on alternate days ; aaal30«U«i: (TA:) so 
Citlled to prognosticate good fortune, and oaftty, 
(As, I?, $, A, O, Mfb,) as meaning a place of 
safety, (A,) from jU signifying "he became safe:" 
(Mgh:) or from jy,(IA»r,?,0,"Mfb,)or jB, 
(AHei, TA,) signifying " he perished," (lApr, 
§, O,- A9ei,) or " he died :" (M|b, TA :) AQei 
condemns the former of these assertions ; but Ax 
and ISd say that it is the more oomm<m]y ap- 
proved, though the latter is the mor« agreeable 
with analogy : (TA :) or it is so called because 
he who comes forth from it, having traversed it, 
is safe: (IA»r,TA!) the pi. is j^Ui : (?:) and 
*ju!« signifies the same as ijli«: so in a trad, of 
Eaah Ibn-Milik; |jtiu^la««v lA* J^^^ [•^>«' 
he saw before him, or looked forward to, afar 
journey and a desert, or a wateriest desert, kc]. 
(TA.) 



\. i^jlOl signifies The being clear, or per- 
spieuouf, iya. ^L^^l, (§, 0, 1^,) in talk or dis- 
course (J. t jiJI ^Jl). ($. [In the O, and %, 
0^ Jk^l i>* f ^nd hence it is said in the TJ^ that 
^j>^l ^jojli signifies eigi He made the talk, or 
nii-ft, clear, or persptcuout: but for this I do 
not find any authority.]) Some say ^.a^LA^I. 
(IB, TA in an. ^rVO [See also 4 in art. ^j^t*-] 

O^ ^^Ijl U : see art. ,>i«i. [It seems to 
be indicated in the $ that this is from i^jlA^I^ 
pi. above : and the like of this is app. eaid by 
IB.] 

6. i_,>»)CuJt signifies O^C^I [^Hie being, or be- 
coming, separated, one from another] ; from o«JI| 
not from oC^t: (0, ?;:) originaUy J-^liLbl ; 
mentioned also [in a different sense] in art. ^jo^. 
(TA.) 9ee the latter art. 
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2. j*'i\ yi wAy, (9, M, A, 0, Mjh, 5,) inf. n. 
u^jj*"''. (Hgh, O, Mfb,) ife commttteii to him 
Uta tkmg, affair, or cate; tyu. i^, (9, A, O, ^,) 
or^c^, (M,) or^JU; (Mgh, Mfb;) abftatntn; 
Jrom contention, or Ktigatiimi (Mgfa;) andmade 
Am arfrtter tA«r60/. (TA.) It ia Baid in the l^m 
[xL 47], (TA,) iiT Jj jj^'t yij*'; (A, TA) And 
I commit my cate unto God, mahmg Bim arbiter 
tienqT. (TA.) — gl^l ^ 4><j*iJt, (?, O,) 
or ^jiki^lLll fXiii, (TA,) is The giving [a wDtnan] 
■N marriage without [requiring] a dorery. ($, 0, 
TA.) Tou sa;, il^l ^^ S» gave the woman 
in marriage without [requiring] a dowry. (S..) 
And L^jJ ^1 I^Jiiv cJ>y> (M^,) or c>^ 
J^l ^1 t^^liJ, (Mfb,) iS&« mamttf hertdf to 
her huAand withoM a dowry: (Mgh, M;b ;) or 
Cajtji flignifiefl £Ae ^aw up, or renowittft^ tA« 
ordinance of the dowry. (Mjb.) 

8. li^jli« signifies The fteinj) copartner, or co- 
partnen, in everything; (O, ^ ;) [u tbou^ each 
of two persons, or everj one of more than two, 
oommitted all that he had to the other,or others;] 
as also • u^jlU. (?.) [See 6.] Hence, (TA,) 
il^j^»JMl**j*' Copartnerthip in every thing; (Lth, 
M, ^, A,' Mgh,* TA ;) in which everything it 
common property; (Lth, M, TA;) opposed to 
^U«)l i^jii, which is copartnership in one thing: 
(Lth:) or copartnerthip of two pertoTU in all that 
they pouea: (Mab:) or copartnerthip of two 
penota in aU that it in their handt, or that they 
nay afterwarde acquire; which is nnli and Toid 
accord, to Esh-Shifi'ee, but allowable accord, to 
Aboo-^aneefeh and his two companions [Aboo- 
Yooanf ^nd Mohammad]. (TA.) Yon say, 
UijliL* iA-jii 4*^jUi J wai copartner with him 
m all the property that we both together poiteued. 
(Az,TA.) Hence also, (TA,)tU[dtJLi3U:lrA« 
concerting and conferring qfthe learned on matlen 
of tdence; each of two penont receiving what the 
other had [to communicate], and giving what he 
himtelf had to the other; as thongh each com- 
mitted what he had to his companion. (O,* TA.) 
__ The commixing [in social intercourie]. (A.) 
__ The being coequal. (A, 0, ^.) — The com- 
peting (*tjl^.-*) in an affiiir. (^.) You say, 
e^\ ^ iijU, (S, O, TA,) or lji> J, (Mgh,) 
3e competed with him, (tljW-, S, Mgh, 0, TA, 
[for which Golius has read «|;Vi whence he has 
been led to assign to u^}^ a wrong meaning, 
which Freytag has inadvertently copied,]) and 
did like as he did, (Mgh,) m hit affair, (§, TA,) 
or in tuck an affair. (Mgh.) And AldjlJ / 
competed with him ; syn. aJ^V = ^^^ W^ O^ 
jUijCu [Tliere wat, betmeen them two, competing], 
(A.) 

6; see 3. Yoa Bay, ^Ol ^J^ O^^^ J','^ 
IV tmo partner! mere thareri in tlu property at- 
UgeO^: (5, O, TA:) orjU:^! i^jlU ligni- 



fies the two partners were coequal. (A, Mgh.) 
[Hence, lj.^jLLi They conversed and cotiferred 
together; every one receiving what the others had 
to communicate, and giving what he himtey had 
to the others : see 3. _ And They mixed together 
m social intercourse : see, again, 3.] ^ l^-ojUJ 
Atjjh^Jl They {discoursed together; or] began, 
or commenced, or entered upon, diecourte. (M, 
Mjh.) [See an ex, in a verae cited in the first 

pai^raph of art. ^j.] Also, ^^t ^ ty-ojUJ 

They competed (lAaLj^tAw^ v^Ji^i [every one 
doing like at the others did,]) in the affair. (^, 
0,?.) 

1^^ a subst. from i^^Ot^ (O, TA) [signifying, 
app., Qq>artnerthip : &c.]. 

\j^l^ -*r -^ pf^t ^' company, of men who 
are equals, having no chief! (^, O, M;b, ^ :) or 
separated, or in a state of dispertion; (Lth, 0, 
^ ;) ^j-i^ being pi. of ^.raSU, which is not in use : 
(Lth, O:) or mixed, (8,'o, M, ?,) one with 
another; ($, 0, ^ ;) in which sense, also, ^^^i^ 
is appUed to a number of ostriches: (^, O :) or 
having no commander, nor any to collect them 
together: (M:) or mixed, and having no com- 
mander over them. (A.) You say, ^jA^ lh^^I 
l,M ^ Thepeople are equals in thie; there is na 
distinction to be made between them. (Mgh.) And 
^^y >^l *V Z^ pt^rty, or company, of men 
canu mixed together. (^.) And ,^y J i *»)JI 
The wild animalt are in a ttate of separation, or 
dispersion, (0, TA,) going to and fro. (TA.) 
^.y;^ ^j^Wl>*' 3^'^ possessions are property 
which they ihare among themtelvet; asalsoiLiijia^ 
a^Ay^yi^. (§.) And,i^^j^^Ui,aDd 
' r * i^^*j Thmr goods are common property 
among them. ' (M.) And JJj^ ^y JO' The 
property it promiscuous among them: whosoever 
detireth of them a thing taheth it. (Mfb.) And 
^jiyi J. .^ t:uil& Kheyber was promiscuous 
(Mgh) common property (Mgh, M;b) among the 
Companions; not (fii>ui«L (Mgh.) — |^)i„«*^t, 
and tiLi>^, (M,) or jtt' t t (^y> ^d ^JL^, 
(TA,) Their cate is mixed, or promiscuous : or is 
equal among them : (L^, M, TA:) or^j^yj,*^! 
S^, (AZ, 0, 5,) or^ t iLi>iy, (TA,) or 
both, (0, TA,) 7Vtr case it mixed, or promie- 
cuotu, (AZ, 0, ^,) every one if them making fru 
use of that which belongs to another, (!^,) one 
Wearing the garment of another, and one eating 
the food of another, none of them consulting hit 
companion reepecting that which he doet without 
hie order. (AZ, O.) [See a similar phrase voce 

lUy: and) 

' see ^jA^, last sentence. 



3^\^ Remain! of life: (0,TA:) so in the 
saying, o'^, JUiyijl C^lj (0) or o^^ (^-A-) 
[I taw theremaim of l^e pertaining to, OTin,iueh 
a one]. 



iSyA^ A woman who marriei hert^ to ber 
hutband without a dowry,- (M^, M;b:) or who 
gives^>,or renounces, the ordinance of the dowry: 
(Mjb :) or, accord, to some, the word is 2^yL«, 
(Mgfa, M;b,) meaning married by her guardian 
Tcithout the naming of the dowry: (Mgh:) or 
meaning having the affair of the dowry committed 
to her by the law, so that the may mahe it obliga. 
tory or annul it: (M;b:) or meaning married 
without the mention of a dowry, or on the eond^ 
tion of her having no dowry. (KT.) 

8. *l*y, inf. n, A^yJ, Se dad him, or attired 
him, with a aky. (TA.) 

Uy sing, of *y, which signifies Cloths that 
are brought Jrom Et-Sind, (Lth, O, ^, TA,) 
thick, or coarte, and thort, uted at waitt^ 
wrappers : (Lth, O, TA :) or ttriped waist- 
wrappers : (( :) Az says, I have not heard this 
word in aoght of the language of the Arabs, and 
I know not whether it be an Arabic word or of 
the language of the foreigners, but I have seen in 
El-Koofeh ttriped waist-wrappers, which are told, 
and are bought by the camel-drivers and the Arabs 
of the desert and the servants and the people of the 
lowest tort, who use them as waist-wrappers, and 
call them tkut; sing. Uy : IDrd says that it is 
not an Arabic word: (0,TA:) it is added in 
the^, or it is a word of the language of Eo-Sind; 
^gh says, (TA,) ^y is a word of the language 
of Es-Sind, arahidsed, fivm 43)J, with adammeh 
not fully sounded : (0, TA ;) [and SM adds,] it 
is called with us in El-Yemen, <l^>*Ji : and by 
reason of frequency of usage, they bare derived 
from it the verb above-mentioned. (TA.) The 
dim.ofa&y istlik^. (9arp.294.) [See also 
De Sacy's Chrest Arabe, sec. ed., i. 195.} ^ It 
(the pi.) is also applied to Short nap^u, with 
ttriped esUremitiet, woven at El-MahaBeh El- 
KubrA, in Egypt, which a man putt upon kit 
kneet to preserve himself therewith [Jrom being 
soiled] at meals [and with which the hatult are 
wiped after watJiing]. (TA.) 

^y Blue, but not of a clear bluenett. (TA.) 

aL^y dim. of l£>y, q. v. 

£ty A weaver, or seller, of J*y, pi of iky. 
(TA.) 

£yU A man dad, or attired, with a 2by. 
(TA.) 



1. iU, » 

i^U in art 1 



'. ii^, inf. n. £y and i^ : aee 



t^Ji U,(T,M,0,)or^^^' JlSU, 
(?,) jiS -S. (T, 0, 5,) aor. J A, (5,) inf. n. 
S^, (T, M, O, $,) [ma; Iw rendered He did 
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not benefit, or he did not benefit me, nnth what 
might be tahen between the nail of his thumb and 
that of his forefinger, nor did he with what might 
be taken by the inside of the nail of the thumb from 
tlie extremity of the fore tooth ; i. e., with a thing 
inconceivably small ; or with anything ; being] a 
phrase meaning one's answering (T, M, O, ]gL) 
a person who has asked for a thing (T, 0, 5) ^7 
putting his thumb-nail upon the nail of his fore 
finger, (T, M, O, ^,) and by taking away the 
inner side of the nail [of the thumb] from the 
extremity of the fore tooth, (T, O,) and saying 
*' Not [even] this [will I give thee]," (T, 0, 1^,) 
or " Not [even] the like of this." (M.) 

«J>y : see the next paragraph, in two places. 

wJ%i The whiteness that is upon the nails of 
young persons ; (S, M, O, ?L ;) as also ▼i^y ; (T, 
M, ]^;) the latter mentioned by Fr, but not 
known by I A§ir ; (T ;) or the former is the more 
common : (5 :) n. un. with ^ 5 ; (M, 1^ ;) mean- 
ing a portion thereof (M.) ^^ And The integu- 
ment [or pellicle] that is upon [what is termed] 
the core of the heart, and the stone of the date, 

(51^1^ ^JLiJt 4^ ^j) beneath the flesh [or 

pulpy substance] of the date : (M, ]gL :) or the 
white grain [i. e. the embryo, which resembles a 
white grain,] in the interior of the date-stone, 
from which the palm-tree grows forth [or germi- 
nates] : and it is said that t iij^ signifies the 
integument [or pellicle] that is upon the date-stone: 
(S, O :) [i. e.] the thin integument that is upon the 
date-stone; also called the teJoJ. (T.)... [Hence, 
or from one of the significations mentioned above,] 
one says, U^i ^ ^\ U i. e. [He (a man, S, 
O) did not avaU me] aught. (S, 0, 1^.) And 
Uy ^f> U [He tasted not] aught. (T, El.) .... 
And wiy signifies also Any integument ; (M, ]^ ;) 
and so t a3y. (1^.) —. And The bladder of an 

mentioned by Sgh in the TS. (TA.) ... Also A 
sort of the [garments called] ^^^ of El-Yemen : 
(M, T^ :) thin^ variegated, or figured, garments 
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of El-Yemen : (lAar, T :) and one says also >^ 
t ^y, and 15^9 which is formed by substitu- 
tion, and mentioned by Yaa]^oob,.and wJt^it pij^, 

0* ^ 

meaning a ^^ having white stripes, (M,) and so 

t,J^i« ^j^; (S, M, ]^;) or this last and >^ 
u5ty I signify a thin >^ ; (S, O, "E., TA ;) and in 
like manner one says u^ty I 2UU. : (TA :) uity I 

is pi. ofijy: (S, O:) and accord, to Lth, the 

wJty I are of the [>^^ called] .^^^ [q. v.] of El- 
Yemen. (O,) ^^ Also Fbwers, or blossoms; sjn. 
jMj ; [in the C^ jMj ;] used in this sense by Ibn- 
Ahmar ; being likened by him to the garments 
called wJy. (T, K, TA.) _ And Portions of 
cotton : (O, ?, and so in some c(tpies of the 
S :) [perhaps meaning] a white thing [resembling 

cotton] which is in thej^ [q. v.]. (Ham p. 784.) 
«« [And Freytag mentions its signifying The 
extreme portion of the penis ; as on the authority 
of the K : but he seems to have confounded u5*9 
with Jiy.] 



•^ » 



* * 



aiy the subst denoted by the verb iJU : (M, 
TA :) [as such,] it is coupled by a poet with j^^^ 
[which is similar to it in meaning : see this last 
word]. (9,0,TA.) — Alson. un. of J>l. (§, 
M, O, ]gL.) See this latter word, in three places. 



» %^» 
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\^^ V • ^^^ ^y » latter half. 

wi^iU ^jfi see ^^, latter half. ...^^iU (Uj^, 
the mention of which occurs in a trad, of Ka^b, 
means [An upper chamber] whereof one brick is 
of gold and another of silver [i. e. constructed of 
gold and tilver bricks alternately]. (TA.) 



j*y 



«fi 



Jiyj), (]g:, [there said to be 9^\3 .^W> 
app. indicating that it is s)^^\ and Ji>A)^ but 



*^ * 



accord, to the Cl^ and T^ J>^>^^ &nd thus only, 
as though it were said to be mJAi\i ^r^WJ) or 

^y)t l^^, (thus written in the O, [in the TT, 
as firom the M, Ji^AJl jf^f thus, without the 
affix S to the former word, and without any vowel- 
sign,]) accord, to AHn, (M,) or Aboo-Ziy&d, 
(O,) A palm-tree, [the areca catechu, or betel-nut 
palm,] like the cocoa-nut palm, that bears racemes 
upon which are the J^y , resembling dates, (M, O, 
]^,) of which some are black and some are red, not 
of the growth of the land of the Arabs : (O :) [in 
one of my copies of the S, the Ji^ (thus the word 
is there written) is said to be a tree like the cocoa- 
nut : in tlie other copy it is not mentioned :] the 
Ji^i is said by AJ^n to be the fruit of a certain 
palm-tree, hard as though it were wood: (M :) 
in the Tedhkireh of Ddwood it is said to be a 
fruit like the Syrian jyj^ [or walnut]^ of an 
astringent quality, found upon trees resembling 
the cocoa-nut: (TA:) it is good for hot and 
gross humours, (1^, T A,) prepared as a liniment ; 
(TA ;) and for inflammation of the eye, (^, TA,) 
as a dressing and coUyrium ; and has great efficacy 
for drying up the seminal fluid, and as a 
digestive. (TA.) 
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1. j^M, (S, Mgh, O, Msb, 5,) derived from 

ij^ as signifying the contr. of w«^, (^gh?) aor. 

J^^i:, (S, O,) inf. n. Jy (O, ]?) and Jiy (¥) 

and piiy I (C5f) He (a man, §, O, Msb) was, or 
became, above them, or superior to them, or he 
excelled them, or surpassed them, (S, Mgh, O, 
Msb, K,) namely, his companions, (S, O, Msb, 
K,) or others, (Mgh,) in eminence, or dignity, or 
nobility ; (S, O, K. ;) and he overcame them ; 
(Msb, TA;) and did so in, or by, an argument 

or the like, (Mfb.) And \j%i cJ^ I became 
better than such a one, and higher, and more emi- 
nent or noble; as though above him in station. 

(TA.) And JWW i^^WJI ^^ [^fie young 

woman excelled in beauty, or com£liness], (M^b.) 



«•" J .<' <» 



It is said in a trad., U ^JUm. JU%Jt ^t 

0^ ^ ^ t * 94^ t St i 

I 



^^ " ««J 



Jju JtJt.^ jm>\ ic^«^ O^ v*^' [Comeliness has 

been made lovely to me so that I love not that any 
one should excel me in the thong of a sandal]. 
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(TA.) . JU, (9, O, ?,) aor. Jy5, (O,) in£ n. 
^ J 
Jty, (ip, O,]^,) said of a man, (S,) means that 

2^ wind rose from his chest ; (8,0,^;) [i.e. 

he hiccoughed, or hickuped ; a signification indi- 

cated by its being said that] Jt^i means the 
reiterating of an overpowering [or involuntary] 

sobbing sound : (Msb,TA:)andtjty [as a subst] 
signifies also the wind [itself] that rises from 
the chest (S, 0,^)ofa man. (S, O.) _ And, 
accord, to Az, (Mf b,) JU, (Mfb, TA,) aor. JylJ, 

(Mfb,) inf. n. Jiy (Msb, TA) and J^jl, (TA,) 
He was affected, or taken, with a panting, or 
breathing [shortly, or] uninterruptedly. (Msb, 

TA.) _ And aJuj JU, (§,♦ O, ?,) aor. J5L, 

(§, O,) in£ n. j^y [or J^^i] (S, O, T^) and Jiy, 

(1^*,) ^^^^ of c^ mhn, (Ip,) His spirit was about to 
pass forth : (S, O, Ifi :) or he gave up his spirit ; 
(§>*0,*]51;) as also JU [alone] aor. J^Jli: 
(lA^r, O and 1$. in art. J^:)oThe died: (SL:) 

— J'>^ [^ ^PP' ^^^^ ^7 some to be a simple 
subst., and] accord, to lA^ signifies death itself: 
(TA :) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies 
also, (]^) an affection [i. e. a gasping, or short 
catching of the breath,] incident to a man at the 
point of death : (S, O, Msb, ^ :) and one says 

[of the man], Jli, aor. v33-^» ^°f* ^- i3y^ [&PP* 
^^] ; the verb being of the class of «,Jl^ [of 
which the inf. n. most commonly used is ^,J[k ; 
or, if the saying that the verb is of the class of 
»^1^ be not meant to indicate the form of its 
inf. n. as well as that of its aor., Jjl^ may be a 
mistranscription for Jji^ or v3jt5^]« (Msb.) wm 
CJIU, (O, ?:,) aor. jyS, inf. n. Jiy, (TA,) She 
(a camel) had in her udder the iU^, or mitt that 
had collected between two milkings; (O, ]^, TA;) 

and (f) so t ^Vil : (S, O, Tji :) or the latter verb 
signifies she (a camel) attained to the time for her 
being milked ; and the inf n. is is\i\ and [quasi- 

inf. n.] t Jty : (JAar, TA :) or liU^ in relation 
to the she-camel means her being driven, or led, 
back from the pasturing, and left until she rests, 
and recovers [her milk] : (ISh, TA :) and ii\J\ 

SjjJt signifies the returning of the milk. (Zeyd 

Ibn-Kethweh, TA.) [See also Jty, below.] wm 
0^ ^ 

jy signifies A bending, or [thus in the TA as 
from the ]^, but in copies of the ^ ** and,"] a 
breaking, (J^, TA,) in the notch ( jyJI ^), (?!,) 

OT in one of the two cusps of the notch, (TA,) of 
an arrow : (1^, TA :) or its verb, said of an 
arrow, is JU, aor. JUb, inf. n. JU and ^y, in 
which the j is then made movent with fet-h, [so 

that the word becomes ^^,] because this verb is 

^ ^ J ^ 0^ 

of the class of Jje, aor. JmAj : (]^, TA :) or one 

says of an arrow J^, [aor. v35^»] ^^f- ^^ O^^ 
meaning its notch broke; (M§b;) and t^U3t said 
of an arrow signifies thus ; (S, Msb ;) or its 
notch became much broken; (O, 5> TA ;) or be- 

came split, or cracked. (T A.) •.. And^.9|..Jt c^, 
(S, O, Msb, 5,) inf. n. Jy, (Msb,) I broke the 
notch of the arrow. (S, O, Mfb, J^.) And ^JU 

St » J^ 

t^yJ\, aor. J^, He broke the thing. (TA.) an 
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•' <. 



JU in the sense of JU3) [irom aSU] is not allow- 
able. (S, O.) 

2. AS^iy inf. n. ^ Ji5, ^e made himj or judged 
himy to excel, or to have excelled. (TA.) ^ ^3^ 
J«««JU), (S, O, 50 i"!^- 'i* as above, said of the 
pastor, (TA,) He gave to the young unrveaned 
camel to drinhr the quantities of milk that had 
collected in the udder between two milkings time 
after time. (§,0, ?:,TA. [See Jy .]) — • -^.nd 

[hence] one says, ▼ J^l^l ^5^i«-^jb L5^^'i'' L5?^ 
^ t [^-^ ma<fe me to obtain on repeated occasions 
the things wished for, and nourished me with the 
recurrent supplies of his bounty]. (TA.) And it 

is said in a trad, of Alee, . <^y«^ ^t ^ O! 
,f 1 - - •i^lP, meaning f [Verily the sons of 

ifmeiyeh"] give to me by little and little of the pro- 
perty [constituting the heritage of Mohammad], 

(TA.) See also 10. aes^^t S^, (inf. n. as 

above, Mf b,) He made to the arrow a Jy [i. e. 
notch for the bow-string]. (S, O, Msb, K..) ^ 

And [hence,] itjjl J^ t He slit the vulva of the 
woman. (TA in art ^>*».) ^^ See also the next 
paragraph, last sentence. 



•^ " 






4. a^bl, (O, K, TA,) some say, (O, TA,) sig- 
nifies Arresting; (O, ]5:,TA;) fromtjy sig- 
nifying a resting between two milkings; (O, TA ;) 
which latter meaning, as well as the former, the 
"^ erroneously assigns to the former word. (T A.) 

«. And c^UI said of a she-camel, signifies the 
same as cJb expl. above : see 1, latter half. (O, 
K, TA.) .i. And [hence, perhaps,] o-f v5^' 
^V, (§, O, ?, TA,) and ^JiL i^, (?, O,) and 

Jh, (O, TA,) inf. n. aJlil ; (TA;) and 

t JUU^ft ; both signify the same ; (S, 0, 1^ ;) i. e. 
He returned to a healthy , or sound, state [of body 
and of mindy from his disease^ and from his tV 
toxicationy and from his swoon, or fit of insen- 
sibility] : (O, ]^, TA :) or one says of the diseased, 
i^Ut and t JUIhtI meaning he became convalescent ; 
or recoveredy but not completely y his health and 

strength : and the subst. [or quasi-inf. n.] is ^ Jt>^ : 
(TA :) and one says of the insane, or possessed, 

^Vit, inf. n. isiit, meaning he recovered his intel- 
ligence; and of the intoxicated, likewise, JUt, 

originally ^Sia ^ja JUt| like as one says }oj ^J \ 

A«P !>• : (Mfb :) [and it is said that] t i$Ull*^t 

as syn. with A^UNt is derived fi*om jy meaning 

the contr. of C»fc^ like as a.^^ ^>« ^^^JLju and 

JjU3 are from ^1 and J^l : (Har p. 132 :) 
but accord, to Alee Ibn-'Ees^, t jUl«ft signifies 
he soughty or desired, sSliNI. (Ham p. 541.) ««. 

And [hence,] ^Upl Jli^t t The time became abun- 
dant in herbage after barrenness or drought, (O, 

?:, TA.) =»^l ciil, (inf. n. Isiij, Msb,) / 
jpti^ <A« J^i [or notch] of the arrow upon the bow- 
string, (S, O, Mfb,* ]gl,) <o <A(?o< TwVA it ; (S, O, 

Hfb ;) as also i^*^\ : but A^yf is extr., (S, O, 
f.,) and should not be said, (S, O,) or, accord, to 
Bk. I. 



jj»^ »t 



Yoo, one says Ali^t also: (O:) and, accord, to 

the A, j^^\ ^ jy signifies [in like manner] he 
put the bow-string into the notch of the arrow on 
the occasion of shooting. (TA.) 



• ^ 



^ rf» 



5. A4^ ^X^ JyD ^0 exalted himself above his 

;>0op2e, or party. (O,* 1^,* TA.) bb jyj said 
of a young unweaned camel. He dranh [or 
suched] the quantities of milk that had collected 
in the udder between two milkings time after time. 

(S, O, £[.) ... And l^yS He milked hery namely, 
a camel, drawing from her the quantities of milk 
that had collected in her udder time after time ; 
(O, ]g: as also t l^U^t. (]^. [But see this 
latter below.]) ^.^ Hence the trad, respecting 
Aboo-Moos^, that he was discoursing with 

Ma'ddh, of reciting the Elur^&n, and said, Ul Ul 
•.yUJ) J^ 43^^ [As for mCy I draw it forth 

in the manner of the drawing forth of the milk of 
the milch camel at the times when it lias collected 
in her udder], meaning 1 1 do not recite my set 
portion at once, but piecemealy in my night and 
my day. (S, O, TA.) ^^ One says also J>iL3 
^\jl» i. e. I He drank his wine, or beverage, part 
after part. (TA.) Sb has mentioned that ^^ja^ 

and aS^LJ are said of that which is not a labour- 
ing to do a thing at once, but is an act after an 
act, performed in a leisurely manner. (O, TA.) 



7. JU3t It (a thing) brokcy or became broken; 

quasi-pass, of t^^S JfU meaning ^y.^. (TA.) 

... See also 1, near the end. ^ Said of a camel. 
He became leany or emaciated : ^^ and He 
perishedy or died. (O, If^.) 

8. JU»t He was, or became, poor, or in want, 
or need: (S, O, Msb, £[ :) Jli in this sense is 
not allowable. (S, O.) sss And He died with 

much ij\^ [which may here mean either hic- 
coughing (which often occurs at the close of a 
fatal fever &c.), or gasping, or short catching of 
the breath]. (O, ^.) 

10 : see 4, in four places, mas \^\iLLt\ : see 5. 
[It signifies as there explained : or it signifies, or 
signifies also,] He delayed the milking her, namely, 
a camel, until her milk collected in her udder, or 
in order that it might collect ; and so t ly3y , inf. n. 
^^. (TA.) One says, S3U\ JisL\ MUk not 
thou the she-camel before the time. (O,* 1^.) m^ 
.. And %^\JJ\ r%A ^3(Jum>i U He does not abstain 

[from drinking wine] : (O, If., TA :) or he does 
not drink it in the set time : or he does not appoint 
a time for drinking it, but drinks it always. 
(TA.) 



• ^ 



^•^ 



Jli A [large bowl such as is termed] 
filed with food. (Lth, T, O, JgL.) sa And Cooked 
olive-oil. (0, 5, TA.) So in the saying of Shem- 
mdkh, (0, TA,*) describing the hair of a woman, 
(TA,) 



^•J 



• fi 
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C^t ,t^\ ^>l C^U 



m * 0^ 



wiUUW v>^ ji >jjU*^t J^ 



[Ske stood showing- to thee hair abundant and 
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growth, let down, like the black serpents that have 
been anointed with cooked olive-oil] : or, as some 

say, meaning ^UU*>)t, meaning^esA olive-oil [from 

^» 

JUul , a Pers. word signifying " olive-oil "] : or 
as AA relates it, the poet said, JUJl^ v>»^ 

\thxit have been crushed in the ^U] ; and accord, 
to him the last word has the meaning here next 
following. (0,TA.)BBAnd The desert; syn. 
i\jmm^ : (O, ]^, TA :) so says AA : and on one 
occasion he says that JU)I means a certain land: 
(O : a meaning also mentioned in the ]^ :) or a 
certain wide land. (TA.) sa It is also expl. as 
signifying ^>Li [i. e. OU of ben] : and also A 
comb : on the authority of Th : and it may have 
either of these meanings in the verse cited above. 
(TA.) ^ And accord, to the 1^, it signifies TaU^ 

and incongruous in make ; and so t J^ and ^ i3^ 
and ^ J^ and ^^}\^ and ^^3^ ' ^^^ these words 
are all correctly, in this [or a similar] sense with 
two j^dfs. (TA.) ^ Also, accord, to the K, A 
certain aquatic bird, long in the neck : but this, 
likewise, is correctly with two ^dfs. (TA.) 



•^ 



J^ is the contr. of C^^mJi ; (§, Mgh, O, Msb, 
SI;) [primarily signifying The location that is 
above, or over;] and is an adv. n. (Mgh, Msb, 
^,) of place; (Mgh, Mfb;) and a simple noun, 
indecl., [with dammeh for its termination, when 
the noun to which it should be prefixed is sup- 
pressed, and the meaning of this is intended to 
be understood, but not the word itself;] but when 
it is prefixed to another noun [which is either 
expressed or itself (and not merely its meaning) 
meant to be understood, and when the noun to 
which it should be prefixed is suppressed and 
neither this nor its meaning is meant to be under- 
stood,] it is declinable. (BI. [For the words 

i •* f0^ ^ * 0tm * »^ TT . 

^^JU« U;J03 Uwl oy^> ^^ reading of the J^l m 
the TA and CK, my MS. copy of the El (which 
I follow in this case) has \.^^ l^t^ U^ 0>^*]) 
One says, *,Umn Ji^i juj [Z,eyd is above, or rather 
upon, tJie house-top]. (Mgh, Msb.) And ^UjOI 
t^y^ Jy \T^ ^wrfcaw M above, or ujwn, tlie 

head]. (Mgh.) And ^\ J^ Uii It floated upon 
the water, (S &c. in art. ytk.) Ks has mentioned 

the saying, JJL^I^I^U jyi [Dost thou, or wilt 
thou, sleep in the part that is above of the house 
&c., or in the part that is below ? i. e., in the 
upper part, or in the lower part ?] with fet-h, as 
suppressing the noun to which ^^ is [meant to 
be understood as] prefixed. (TA.) Lth says that 
he who uses it as a am [by which (like other old 
writers) he means an adv. n. of place] should use 

^0* \ 0» J i^ 

the accus. case, as when one says, J^ ^\ ju^ 

0^ ' 

jLij [jibd-AUah is above Zeyd] : but if you make 

it simply a noun, you use the nom. case, and say, 

du\j d9^ [Hu superwr (meanmg upper) part ts 
his head] ; for in this instance it is the head itself, 
and you make each to be governed in tl>e nom. 
case by the other. (TA.) In the saying in the 

5ur [xvi. 28], ^^ o^ sJkJS j^jLi [And 

the roof fell on them from above them], the 



luxuriant, or abundant and long, in respect of\ utility of the phrase^^^i ^ is hardly apparent^ 
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because j,^ sometimes serves in ite stead : but thereby a single J^ : (O :) the pi. [of mult.] is say, O) the extremity of the tongue. (O, ?, TA.) 

IJ says that Vy O* may here have a useful J^ j„^ ^^f ^^^^ J,^». ^^^ q ^^^^ :^;) or, — And fThe uppermost part of the penis, (En- 

office ; for ^ is sometimes used in relation to accord, to ISk, these are pis. of ll^ ; (TA ;) ^"^^ ^' ^» ^^») °' "f*^ 9^^ thereof. (TA.) 

deeds [or events] that are difficult, and deemed and li^ ako is a pL, formed by transposition : '^ ^^^' ^'^'^^' *** ^"^ ^' ^ '^"^ *''"''• ™""- 

onerous, [for instaiice,] you say, \^ iij^ ji [^ee an ex. in a ve«e dted voce vA^,] (?, i^S f «^«^ «?««<^ W'''^ •• but thU is corre^y 

^Up Oii;s;^ [We have journeyed ten nights tA;) one says l^ and Ui [for ij^ and J^*]. [^^'^ ""* r'" ^^*' ^"^^'^ — ®^ "^ *»"*' 

anrf the journeys two nighU have remained as (XA.) jy ^S J^ means An arrom rendered "** »«"*«"<» "* o°«- 

though incumbent onus]; &c. ; so that if it complete by its having a J^ : _ and hence tj J** [originally J>] : see 1^. «. Also, u 

were said OiJI ^n«U >i without the adding .^ occurring in a trad, [as meaning fA com- mentioned in this art. and in art J^, in the?: : 

^^ ^//? f l?^* ^l l^'P?!^ *° '^ "''^ ^^"^ Pfe<« «Aare,. for^ signifies " a share" as well '^ J**. •««» sentence but one. 

Baying >>.b V*/^ OJ [I%«ra&o^ had »^arn>w»]. (A'Obeyd,0.) And jU!*it j;i and j;* : see Je^^. 

become m a rtate o/ rutn as a punishment upon ^^^ ^^^j^g j ^^ ^^ ,,^^ ^^ ^^^^ ^^„^ <Ac ^ ' 

<Am] ; but when He [referring to God] says o* ^^^^^ ^^^^ of religion, is a metaphorical phrase, «« Poverty, (?, O, ^,) n)an<, or need. (S, 

^y, that meaning which was supposable ceases ^^^ ^^^ . ^^^^^ ^^^^^ _ ^^^ ^^ O, M?b, 1^.) One says, m /i '^ m u o,^ 

to be so; and the meaning bewmes this, that it ^ ^, . ., ^ , «,Ao « m [pot«rty or] «,a«/or ««rf. (Msb.) [See 

[the roof] fell when they were^beneath^it.(TA.) Bay, J^ ^^ ^ wMI, [or, app., .tU^ ^y, for ^^ ^ hjf^^,„^ented] verb. (TA.) 

JiL Jill ^^jjjy} j>*>U»j5V 5» [^^'*«n JM » a coll. n., meaning " arrows," or " Ara- ,, ^ , , 

they' came to youjhnn abovi, you and/om below ^'an arrows,"] meaning i Betake thyself to thy ^ »3*' »«« J>*. «"» B«ntence. . And see d»> 

you], in the Kur [xzxiii. 10], relates to Benoo- «#">./»'' /*«< "-A^A <^««'^«^ <Af • , (JA.) _ o«. last sentence but one. 

?ureydhah, who came to them from above them ; And ^y^^fT'J, (O, ?>) or «^'^ ^>J. (TA,) ^^ ^ ^ J^^ ^^.^ as a part n., it is 

and to BLureysh and Ghatafdn, who came from meaning UA^ [i. e. t We shot t» one directum ; or /^ 

the district of Mekkeh, from below them. (TA.) we shot one bout, in one direction], (O, ^, TA.)_ 

iiyuU^i'^y «y3r^j3i^',inthelj:ur[ii.208], [Hence,app.,]one8ays, jyjj5^0'**0^>mean- Ij^: see what next foUows. 

means t [But those who have been careful of their '"g ^ -S*^* « "^ '"<'« [<«'•• the first discharge fi^m Ji* /g q &c ) originally alii fTA ) the « 

r.i«,o«,d«tt«.]Ma«6«a6ot«.Amm,ta<io»[on the bow i. e.,] <Ae>-. ,Ao< «»rf rfy.,^. (A.TA.) having b;<;m;^';ical of the kelreh blLi" 

the day of resurrection]. (0.) And one says, — And [hence, perhaps,] ^y signifies also M ,^^ q ^^^-^ ^^^ ^^ ^^^ ^„^^, .g ^ ^. ^ 




owrponrererf Aim, and in like manner c>* iOI "*: * L--'"" '•'^* " '""•"' ""^ '"""""' "J 'P'^" „j, \ u^ \C \ ■ » /tI \ i * s/ /o 

jyTaB expl. in the Ham p. 128, i.e^^',] ^ ;*«» !!^(i;'A^-) t/""^ ^'f''« >" " I know not how that « : (TA :) pi. t ^. (§, 

namely, his adversary ; and so a hawk, his prey, ""'^' ^^^' 9'.^' ^^'l T ^ ^^"'*' 'PP*'^ ^^^^ ^> ?') [<" "*«' »bis is a coll. gen. n. and a\i 

or quarry. (M and I^ in anexpl. of 4^ jSt.in ^7' ^3^ ^,^ Ol ^il^ Return thou, if thou is its^n. un.,] and jy (IB, ^) and olM (?) 

, , '.' . wtft. '0 'A« *tate of close, or fo»%, cowMwunton in and Jllil, [a pi. of pane.,] (S, 0,K,) or this may 

art. J,.) And [m a similar manner] ^,y IS meta- „hich„ewere. (Ibn-Abbdd, Z, O, TA.) _ And u^ „, „<• .h*. „i £1* .tr TA \\L ' u1 ik 

phorically used as denoting excess, (Mgh, M,b.) ,,, ^^^s say, in imprecating, Jl l^ /^j "^ ' ' ^' ^ ' '^ "^"^ . 'i^' 

and excellence : (Msb :) thus one says, Jy 5;iil ^^ 5. g. ^ j^-^y tuch a one die : so says AA 5 ^' ^'^ '''I'f'','? " P'' P^" (^' ^) ^or pi. of Jl^l]. 

jullll (Mgh, Msb) i. e. J Ten is above nine; ^^ he cites the following verse of El-'Uleykim ^^^^ "^'^ ^'-^'^ — See abo above, conj^J, «> 

meaning <en exceeds nine : (M§b :) and Jj* I JjL El-Kindee, e'^- ^^ i«^^' '" a tropical sense. _ Jy^UI also 

illi (Mgh, Msb) i. e. X [Thu u above, or superior • \^^ ^ A ^ Jg i; • signifies I The wa^er that has collected in the 

1o,that;]meaniTigthisismoreexcaient than that; ''" ' ^' clouds and then falls in raiti, (i^,0,^,T A,) 
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(Msb :) and hence, (Mgh, Msb,) in the JgLur [ii. • \^^ O^ V ^ji *>) C^ • time after time. (S, BI, TA.) Also, i. e. J^UI, 

24],(S,0,) i;5yUiU^ i. e. t [^ ^na^ anrf] rnefLmng H^hat is the c^ of my wife the^t she t The ^r^a^^rp^rioj the night :J^^^^ 

w/iaf exccec/* i< (Mgh, Msb) in smaUness, or in ^ ^^^^^ j^ ^^ ^ttlel Then, or a/i!«rwarrf,] so in the saying, ^1 ^ Jjj^Ul 'jai^ U^ji. [fF* 

largeness ; (Mgh, Msb, ^ ;) what is smaller than ^^y ,7 q^^^ spittle) no< rc^wm to its channel [i. e. went forth] after the greater part of the night had 

it, (AO, S, O,) or what is larger than it, by the ^ ^/^^.^^t, the way whence it came ; so that she passed : (Lh, O :) or, accord, to Th, afier par- 

latter being meant the fly [mentioned in the ^ur ^e sufiocated]. (O.) _ And one says (O, tions ( clU n afth^ ninht fTA \ iLi Ha 

xxii. 72] and the spider [mentioned in xxix. 40], «./ . ^ ^„„ , ' / , ' ^„^ __ ,^ .\ ' ^"^"^ ^t^^^ ^^^'^ '**^'^'- (TA.) — ^^j—^l i^ 

(Fr, S, O,) and the phraL as expl. in the former ^\'^ ^^/l^^^^n he has gone away, (O,) U ^eans I The period of the \early portion of th. 

sense being like the reply to him who says "Such ^^ ^ -^J*' "'^^"'"S t He went away and he forenoon called the] ^j^ when the sun has he^ 

11 »> /ill -•'' • J. A J 11 al did not return [to the place whence he departed^, come high : (Ibn-Abbdd, O, K, TA :) or, accord, 

a one IS small " ^i i^y^ 1. e. t -A»k< *»iatter <Aan _ ^, •> , ; _ _ _ ' * iz ^7 ^ \ ^ ^^l , /m^ / 

. /A^/^^u 1 ' .u IT r loi (O, ?:.) — J5* also signifies, (O, 5,) accord, to to Z, the first part of the ^,^. (TA.) 

<Aa< : (AO, O :) hence also, m the ]gLur [iv. 12], \,' Tuk'j rf\ rpA \lrru 1 r « 

•- • a , • -tf- L j> Ibn- Abbad, (O, TA,) t The rwZra of a woman : B ^•^ 

C>«^1 jy JLJ C>^ Oj^ (Mgh, Msb) i. e. t [And (O, 5, TA :) but A? says that this is with J [in L5t^^ L^/' ^"^ ^^^'% ^^> ^^* ^^«<»^ ^^* ^ 

if they are women,] exceeding two. (Msb.) the place of the o] : (TA:) [it is, however, also above, or over; superior; upper;] rel. n. of jJ, 

a mi. , e.1. I- i „A ; **'*^ ^''^^^ -^>" *S5* signifies t «A« rima 0/ the like as ,-iUli is of cJJ : I and i^ being verr 

J»» The »ar<, of the arrow, which u the place , ■ « • r. xu . 1. /• .•. "^ "^ •^"•B »«; 

^ w I , • r .!.» «' * A ♦i..-.„f 1 /•« ''"^'^' •'y ^"5" of comparison [to the notch of the often added in the rel. n. (TA in art O-J.) — 
o/<Ae6o«v»<n«i,; [I.e. the note* thereof;] (S, ^^^T^j„^^^,^^^^., u. „ i -"-.^'i i / 

O.Msb.^,) as alsotb^: (Msb,?:) the [And app. tTheyro«. ^«o/<A. fo6.of theear: And [hence but more commonly 4^by,] ^ <;«^ 

former is masc, and also, like the latter, fern. : gee 1 in art. »., where it is mentioned in such f^' T" ^^ '"^" "^ '*«' ."-^f* u next the 

(lAmb, M?b :) and o^^^ "ignifies the c^ a manner as seems to preclude the supposition of ^t' ^1 «i'/^-<:«'«^: gene^lly to^, reaching 

^ ' • ' ^^^ ° - , • . r • ^ 1 to the heels, ample mwtMh, and With long sleeves: 

[or two cusps of the Jy, between which is put the »ts being a mistranscnption for w^yJ.] _ And j^ ^^^^g ^ ^^^^ bee^ formerly peculiar to men of 

bow-stnng] ; (O, K;) thus these are termed by (as Jbn-Abbad says, O) fThe place of ^opening t^e learned professions:] of the dial, of Mekkeh: 

the tribe of Hudheyl ; but a poet who has used (^J^J^> TA, in the ^, erroneously, ^>^, TA, post-classical. (TA. [See Dozy's Diet des Noms 

the dual form is said by AO to have meant and ^y^, 0, 1^^ TA) of the mouth: or (as some des VStements cfaez les Arabes, p. 343.]) 
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• ^^ 



Jiy The returning supply of mUk after mcking 
or milking. (TA.) i-i. See also the next' para- 
graphy in three places. 



• ^j 



Jty : see 1, former half, in two places : ^ 
and see 1 again, latter half : _ and 4, in two 
places. •«. Also t The time between two milkings ; 
(S, O, Msb, T^ ;) for the she-camel was milked, 
and then left a little while for her young one to 
suck her in order that she might yield her milk 
copiously, after which she was milked again ; 
(S, O ;) and likewise the thne between two suck- 
ings ; (Ksh in zzxviii. 14 ;) and t j;i^ signifies 
the same : (S, O, Mfb, 5 op, (Msb, TA,) ac- 
cord, to IF, (M^b,) the Jty of the she-camel is 
the returning of the milk into the udder after the 
milking : (Msb, TA :) or Jty signifies the time 
between the opening of one*s hand and the grasp- 
ing with it the udder (5, TA) of the camel : or 
when the milker grasps the udder and then lets it 

go, in milking: (TA:) the pi. is 23^\ and aa^T; 
(O, ]^ ;) and Fr says that Jty has for its pi. 
iU^il, originally 23^\, the kesreh of the j being 
transferred to the u5, and the 3 being then changed 
into iC because of the kesreh before it ; and S3^\ 

has for its pi. OUyt. (TA.) One says, ^u1 U 

UU9 *j) ^jJs> X [He did not remain at his abode 
save as long as the time between two milkings]. 
(S, O, TA.) And it is said in a trad., jji S^i^t 
^Ut ^}^^ t [The period of the visiting of a sick 
person is the space of time between the two milk- 
ings of the she-camel], (S.) And in a trad, of 

'Alee occurs the saying, Jty ls^j^^ jt^*!)^ ^ J^ 
i3\j i. e. t [The captive said to him,] Orant thou 
me a delay, or respite, as long as the time between 
two milkings [of a she-camel], (TA.) |>o (^ U 
▼JM and A\^ in the ^ur [zzxviii. 14], accord, to 

different readings, (S,) the latter the reading of 
the Koofees except 'Asim, and the former that of 
the rest, (O,) means f [There shall not appertain 
to it] any postponement, or delay, and resting: 
(S :) or, accord, to AO, the latter is the meaning 
of the former reading; and the latter reading 
means, any waiting, or expecting : (TA :) or 
[both mean] any pausing as much as the time 
between two milkings, (Ksh, Bd,) or two suckings : 
(ELsh :) or any returning, and repeating ; (I'Ab, 

Ksh, Bd ;) fi'om JUt ^^ he (a sick man) returned 
to a healthy, or sound, state"; and the Jt^ of 
the she-camel, when the supply of milk returns to 
her udder; (Ksh ;) or because in it [i. e. the Jiy] 
the milk returns to the udder ; (Bd ;) i. e. the blast 
[to which the words refer] shall be one only ; it 
shall not be repeated. (Ksh.) The saying (Mgh, 
O, TA) of the Prophet, (O,) related in a trad., 

(O, TA.) ^ly 0^j^J>ytjr-i, (Mgh,) or 

♦ jy 0» J^ -^ ^^^ (0' TA) and J)^, 

(TA,) means t ^^ divided the spoils [ofKheyber, 

or on the day of JBedr,] in the space of the rest 

between two milkings of a she-camel : (TA:) or 

» « # ^ 
quickly ; (Mgh, O ;) Jly o* meaning ^>ft Ij^L© 

S^jmt [i. e. 3^jm» ^>P tj^Ltf \^m3 with a dividing 

proceeding from quickness] : (Mgh, O :*) or, as 
some say, the meaning is, making some of them 



^ * <• 



^ * 
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[i. e. of those who composed his army] to be more 

highly distinguished (^ jy I) than others (O, TA*) 
in the proportion of their spoils and of the trial 
undergone by them. (TA.) bb See also Jb, last 
sentence but one. 

Jt^, mentioned in this art. in the 1^ : see JU, 
last sentence but one. 

i>SU Superior, eocceUent, or surpassing : (Mgh, 

Mfb :*) anything excellent, or choice, (O,^, TA,) 

and pure, in its hind, (TA.) You say, JmU ^ 

JljJt ^ [He is superior, excellent, or surpassing, 

in knowledge], and ^J^\ ^ [in wealth, &c.]. 

(Mgh.) And iUUU il^ «V [^ young woman ex- 
celling in beauty, or comeliness]. (Mfb.) And 
S3^ [an irreg. pi. of J^^, like as Slj^ is of 0^\^, 

for by rule these pis. should be iiU and ^i^,] 
signifies Elegant scholars, and orators, (lA;ir, 
0, 1^.) SB Also The place of junction of the neck 
with the head: (S, 0, 1^:) therefore when this is 
high, the neck is long. (S, O.) 

J^9$ % ^J 

^^\ : see ^\^, last sentence but one. warn Also 
An 9TT0W of which the Ji^ [or notch] is broken : 
(8, O, Msb, ]^, TA :) [and] an arrow having no 

jy : (L Yoce j3\ :) pi. J^ [perhaps a mistran- 
scription for the regular form of pi., i. e. J^ ; or 
it may be that the ^ is with fet-^ to distinguish it 
from ,3>^ signifying "a notch" of an arrow]: 
but lA^r explains this as signifying arrows of 
which the heads have fallen, (TA.) One says, 

J«©U jyv O^ f^j iSuch a one returned with 
an arrow having a broken notch and without a 
head upon it ; meaning, with an incomplete share 
of good fortune : (S, O :) or, disappointed of at- 
taining what he desired, or sought: a proverb. 

(TA.) And J^U jyW IS^SJ i[I turned him 
back, or away, with a paltry benefit ; or] / made 
his share of good fortune to be little, or incomplete, 
(TA.) And J-eU JyW O^ !>• ^^ ^f expl. 

in the first paragraph of art. J^. ^ i\3^ ^[L^ 
[A large slieave of a pulley] of which every ^>«» 
[or tooth, perhaps meaning cog, though I do not 
remember to have met with any description of a 
cogged ^W.«,] has two cusps (o^y)> (0, 1^,) 
like the 0^5^ [of tfie notch] of the arrow, (O.) 
[The strangeness of this explanation induces me 
to think that f^^ is here a mistranscription for 
iuy, (see xUy aJUJi, in art. ^^,) and that the 
explanation is partly conjectural.] _ And Ij^ 
ilS^i A glans of a penis whereof the extremity is 
tapering inform, (O, ]§1,) like that which is termed 
i\3^. (O.) 
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in which it occurs, it is ♦ jy, which is more 
agreeable with analogy. (T A.) h And the former, 
applied to a poet, is syn. with JjUU [i. e. One 
who poetizes admirably, or wonderfully.], (Aboo- 
Turdb, 5- [But its verb is mentioned in the O 
and 5 in art. jy.]) 

J^ tFood, and beverage, that is taken by little 
and lUtle. (lA^, O, 5, TA. [See its verb.]) 
BBS Applied to an arrow, [Having a notch made 
for the bow-string, (See 2.) — And] Having 
the bow-string put into its notch on the occasion of 
shooting: [6ee 4, last sentence :]_ whence the 
saying, I5y^>^t ^ ^:^^ Uby#^| yjc^^^ 
f[MayeH thou not cease to be rightly disposed in 
beneficence, and thine arrow made ready with the 
bonhstring put into its notch in generosity], (A, 
TA.) 



^9 a 



A man who sleeps much : (O, ?, TA:) 
mentioned by I A^r ; but this is strange. 



jy 



• J 



J5* [Beans; or the bean; faba sativa of Jus- 
sieu ; vicia fuba of Linnaeus ; i. e.] i. q, jJl5 W 
[q. v.] : (T, IF, S, Mfb :) or t. q. ,ja^ [i'e. 
chick-peas; or the chick-pea] : (so in one of my 
copies of the S : [in most of the copies of the S, 
this word is mentioned at the end of art jJ ; 
but in the older of my copies, before that art :]) 
or a certain grain, or seed, (4^,) like the ^jc^i 
but with the people of Syria [and of Egypt], i'q. 
^W 2 or (as some say, M) specially the dry 
[thereof] : n. un. with i : (M, K :) mentioned by 
Sb. (M.) 
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J^^i A seller of J^. (TA.) 



i^3^ 



>*:^y : see art. JJU. 



>y 



^9 J 
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2. }^\ c^y I made bread, or the bread. 
(IJ, M.) [And] U ty^p Make ye bread for us: 
(T, S :) a phrase said by Fr to have been heard 
fi*om the Arabs as meaning thus. (T.) 



• i 



^}t^ and dJ^Ju A she-camel having in her udder 
the milk that had collected between two milkings : 

(AA, S, O, Iji :) pi. Ji^lU (S, O, J^) and J^UU, 

(Akh, TA,) and ♦ JijJ also is pi. of ^^fJu signify- 
ing as expl. above, mentioned by A A in the third 
vol. of his "Naw4dir," and said by IB to be, 
accord, to analogy, pi. of J^^, and to be origi- 
nally Ji^ ; but accord, to one relation of a verse 



>y, a word occurring in the ^ur ii. 68, (T, 
S, M, &c.,) is expl. as signifying the same as JL^i 
[which generally means Garlic; but is said to 
have also the meaning here next following] • (T 
S, M, Mfb, 5 ;) said to be a dial. var. of the 
latter word, but app. [if meaning "garlic"] 
formed, as IJ says, by the substitution of u5 for 
^; (M;) and Abd- Allah [Ibn-Mes'ood] read 
[in the JgLur ubi suprsi] l^^^ [instead of i^y^] : 
(Fr, T, S :) it is also expl. as signifying wheat ; 
(T, S, M, Mfb, «: ;) which is said by Lh to be a ' 
meaning of j^^S and Jy ; and if Ibn-Mes'ood 
read the word as j^yi, the meaning is >y, i. e. 
" wheat ;" (T ;) accord, to Fr, it is an old word, 
signifying thus, (T, S,») and ako bread; (T, s' 
T^ ;) Zj says that there is no difference of state- 

310 • 
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ment among the lexicologists as to its having the 
former of these two meanings, that it is said to 
have the latter also, and that it also signifies the 
other grains^ beside wheat, whereof bread is made 
[which last meaning is also mentioned in the l^J ; 
(T;) and IJ holds that it is rightly expl. as 
having the first of these three meanings (i. e. 
'^ wheat") and the last of them: (M:) another 

meaning assigned to it is u^^^ [i. e. deer arte- 
tinum; or chich-peas]*, (S, 1^;) which is of the 
dial, of Syria : (S :) and it signifies also anyljM 
[app. meaning A^ac? of a plant, such as that] of an 
onion, or of a garlic : or a great gobbet of food : 

(^ : [for a^^ a^ ]f in the C]^, I read Ui} «t 

aojKp as in other copies of the 1^ :]) in the dial, 
of Azd-es-Sar&h, it is applied to ear% of com ; 
and ▼ 44>y is its n. un. ; (M ;) this latter signify- 
ing an ear of com, (8, If., TA,) as expl. by IDrd : 

(T A :) jij^ has cM^ [^^ ^^^ measure 0^5^] ^^^ 
a pi., this being [virtually] a pi. pi. ; mentioned 
by IJ, who says that the ^^mmeh in j»y is dif- 
ferent from the dammeh in 0^5^• (^> TA.) 

a.oy : see the next preceding paragraph, near 
the end. ^ Also A thing that one carries between 
his two fingers. (K.,) 
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Uy C^ 5Ut \^M^ (M, ^,*) means \They cut 



tlie sheep, or goat,"] into a number of pieces; (M ]) 

likeUJ^. (e:.) 

^b, altered from yj»^, A seller ofj^^ [&PP* 

in any of its senses, but accord, to the TA as 

meaning wheat, or chich-^eas] : (S, ^ :) [or] a 

seller of fruit : (MA :) accord, to Az, (TA,) 
i ^ i si 

^UJ! means ^j^iJ^, (Mgh, TA,) who is called 

by the vulgar cl^t [generally signifying the 

seller, or vender ; perhaps here meaning the seller 

i ii 
of sugar, though I do not anywhere find ^^CJt 

thus explained]; (Mgh;) but he says, ^'I do 
not think it genuine Arabic." (TA.) 



^ ^ 
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1. A^ «b, (S, Msb,]^,) aor. t^^ (S, Msb) and 

ili also, (ISd, TA,) inf. n. Jjj, (MA,) [and 
inf. n. of unity ^Jb^, (see Har p. 434,)] Se ut- 
tered it, or pronounced it, (S, Msb, ]^,) namely, 
a saying; (S;) asalsot^ytl. (S, S[.) One says, 

a^ix^ CU|i U, and ▼ CJbyLt U, i. e. I opened not 
my mouth with a word, or sentence, (9.) ^LJ dU, 
a phrase used by El-Hareeree, the Arabs did not 
say : they only said, tjJw J^^^^ ^^ \Th^ man 
opened his mouth with such a thing, i. e., with such 
a saying, &c.]. (Har p. 191.) And U^t tjub 
dJ>A w^, inf n. «>53i [or »^^ ?], is a saying men- 
tioned by Fr, as meaning This is a thing, or an 
affair, which I mentioned not, or have not m^n' 
turned, (TA.) .. See also 2. sa l^, aor. ^IaS, 
[inf. n. oy,] He (a man) had what is termed 
t dp, (S, TA,) which means width of the mouth, 
(S, 1^, T A,) and largeness thereof: (TA :) or 
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protrusion and length of the upper central incisors: 
{^, TA :) or length of all the teeth; length of the 

upper central incisors being termed J^^ : (IB, 
TA :) or protrusion of the teeth from the lips, 
with length thereof (J^, TA.) 

2. AM^ He (i. e. Ood) made him to be 6^\ [or 
nnde in the mouth, &c.]. (S, Iji,) ... C««*y U jJ^ 
j»UJflJt \JA ^J, [thus accord, to the TA, but an 

explanation of »^ seems to show that the right 
reading is C^y , in the pass, form,] and ▼ c*A^, 

and ▼ O^^yiy means wJL£>t Lo jli^ [tipp- -STuc^ 
indeed, or greatly indeed, didst thou eat, or Aa«< 

^Aou ea/en, 0^ ^Au food ; see jJtr : and see also 
10]. (TA.) 
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3. ^u^t^, (E, TA,) inf. n. a^^UU; (TA;) and 
dUU, [formed from the former by transposition,] 
(Ig:, TA,) inf. n. luUU ; (TA ;) He talked, or 
discoursed, with him : [see also 6 :] and he con- 
tended with him for superiority in glory, or eop- 
cellence. (5, TA.) 

6. ^y^ ^le spoke. (KL.) See also 1, first and 

' ' ^ •* 
second sentences. ^ And see 2. sa ^15C«JI «>yt3 

t^6 entered the iUy q/* ^Aa place; (El, TA;) 
i. e., Md mou^A thereof; likened to the j^ [pro- 
perly thus called] as being the first place of ingress 
to the interior thereof (TA.) 

6. l^f^U? They talked [app. one to another: see 

3]. (?:.) 

10. .UJlxl, (S, T^,) inf. n. a*U;L>t and «UiLl, 

(K,) the latter mentioned by Lh, (TA,) He (a 
man, S) ate, (S, ^,) or drank, (J^,) vehemently, 
after scantiness, (S, S[,) or q/^ weakness; (so in 
a copy of the S ;) but seldom used in relation to 

drinking: or you say,j»UJk)t ^ dUl..»t, meaning 

he ate much of the food : so says I A^r, not par- 
ticularizing the act as being after scarcity or not. 
(TA.) [See also 2.] _ And He quenched his 
thirst by drinking. (^.) 



9^ 



dU : see what next follows : and see the next 
paragraph again, in the latter half: ^ and the 
same word, and dli, (the latter in two places,) see 

voce ^^^Vi. 

dj^ and t tM and ^ a^ (]^, TA) and, accord, to 
the copies of the ^, ^y , [or, as in the C^, iUy,] 
but correctly t a*P, (TA,) and^, all signify the 
same [i. e. The moti^A] : (5i TA :) the pi. is dl^il, 
(S, «:, TA,) pi. of \^, (S, TA,) and as such its 
case is plain ; as pi. of A^i, it is like ^t^jt as pi. 

of mm^y, as pi. of db, it is allowable as having^ 

for its original medial radical ; but as pi. of ih^, 

9 ^»f 
it is anomalous : (TA:) and another pi. is^Uit, 

(El, TA,) said by some to be pi. of^ or ^, with 
teshdeed, of which an ex. occurs in a verse cited 
in the first paragraph of art. j^ ; but some dis- 
allow this pi. ; and accord, to some, (TA,) it has 
no sing. (K, TA) agreeable with rule, (TA,) for 

j^ is originally ^y, (1^, TA,) with the 3 movent 
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by fet-h, or \/^, as in some copies of the S,] with 
the ^ quiescent, on the authority of IJ; (TA;) 
the d is elided, and the ^ becomes a movent final, 
therefore it must be changed into t, because of 
the fet-hah preceding it, so the word becomes U; 
but a noun may not be of two letters whereof one 
is [the ^ of] the tenween, (K, TA,) thus the pas- 
sage \% expressed in the M, but MF remarks that 
correctly we should say whereof one is the t,(TA,) 
and therefore a hard letter is substituted for it, 
one similar to it in kind, which is>, for they are 
both labials, and in the > is a sort of humming 

sound (ij^, in the C^ l5^0 in the mouth, [or 
rather in the nose,] resembling [the sound of] the 
prolongation of the J : (^, TA:) [several similar 
disquisitions, added in the TA, respecting the 
change from d^i to^, I omit, regarding them as 
needless : what is said on this subject in the S, 
in art.^, I have mentioned in that art. :] in the 
present art., J says that the > of ^ is a substi- 
tute for the d, not for the 3, of d^ ; but -this is a 

mistake : (IB, TA :) the dual of Ji is ^Ci and 

0\y^ (lA^r, S, Mf b, 5) and oCii, the second 
and third of which are anomalous : (I A^r, K :) 
of the second, which occurs in a verse of El- 
Farezdalp, [and respecting which see the first 
paragraph of art.^,] Sb says that it is used by 
poetic license. (TA.) In using it as a prefix^ 
noun, in the phrase am^ \jjk, they deemed the 
combination of the two os difficult in respect of 
utterance ; therefore they suppressed the [radical] 
d thereof [in this case, and then in other, similar, 

cases], and said, «>y tJub, and J^J y» and 13 c^t^ 

O^j, and jjj ^ ^i^»: and when prefixing it 
to [the pronoun denoting] thyself, thou sayest, 

^ \jM ; and this thou dost alike in using it in 
the nom. case and in the accus. and in the gen., 

because the j [of y ] is changed into ^ and is 
then incorporated [into the pronominal i<] : (8, 
and the like is said in the Msb:) and sometimes, 
though rarely, they did the like in other cases, 
when not prefixing it; for instance, ii occurs at 
the end of a verse of El-Aydj, without an affix, 
in this case for Uli. (S.) ^» In the saying ^%f^ 
L5? i^i *^» meaning I spoke to him, his mouth 
being near to my mouth, oU is in the accus. case 
as a denotative of state : (S, TA :•) or by reason 
of the derivative [WCo] meant to be understood: 
or, as Sb says, it is an instance of one of the 
nouns that are put in the place of inf. ns., and it 
is not to be separated from what should follow it, 
so that you may not say oU 4Xj[£> [alone], for 
you tell of your nearness to the person, and that 
there is not any one between you and him : and 
if you will, you may use the nom. case, meaning 
^U. «jJL^ [thU being his state], (Sb, TA,) i. e. 

d ^ * J 

LT v^i •^ f ^" motUh was near to my m^mth], 
the clause [following <C »k£ > ] occupying the place 
of a denotative of state. (TA.) i... The saying 
jLfJLi Uli, (Meyd, ?:, TA,) which is a prov., 
(Meyd, TA,) means May Ood make the mouth of 
misfortune to cleave to thy motf^A; (Meyd, 1^,* 
TA;) [but lit. signifies, only, her, or its, mouth 
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to thy mouth ; and is [likewise] an instance of 
one of the nouns that are used in the manner of 
inf. ns. expressive of imprecation , by reason of a 
verb not mentioned : Sb says, UU is without ten- 

weeUf meaning 2le^ljJt U, as is shown by the 
saying, 



^ ^ 
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*^^ ^ ^ 

^* * * J St * » ^^^ 



[Many a misfortune is there, of the misfortunes of 
tim£f which men fear, that has no mouth, where- 
with to bite] : (Sb, TA:) A'Obeyd says that its 
primary meaning is, may God make the ground 
to be in thy mouth; that it is like the sayings 

Jc^t ^)^ and 4^^*^t iM^; (Ip, Meyd;) and 
[hence] it means disappointment [cleave] to thee: 
(S,* Meyd :) a man of Belhujeym, (S, Meyd,) 
cited by A'Obeyd, (S,) addressing a wolf that 
sought to get his she-camel, (Meyd,) says, 









* 
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• ojiU. c^t U ^^V$ ^^1 ^^ * 

[And I said to him, ^L<JU L*li, ^or <A6 is the 
youthful she^camel of a man who will give thee as 
a guest^s entertainment that which thou fearest] ; 
(S, Meyd ; but in the S, as IB has observed, 

a)U is erroneously put for V^ ^' ^' [^^^ ^^"^ 
entertain thee with] the shooting of arrows; 

(Meyd ;) [by *S^j\3] he means *i^At, from ^j3 

UtgrfiH; (S:) it is also said that UU is metony- 

mically used as meaning the dust of the earth, 
which is termed the mouth of the earth because 
it drinks the water ; and it is as though the saying 
meant the dust he in thy mouth: (Meyd:) Sh is 
related to have said, I heard I A^r say «2i(JU t Uii^ 
with ten ween, meaning may Qod make thy mxmth 
to cleave to the ground; [or rather, ground to thy 
mouth; lit, simply, a mouth to thy mouth;] and 
some say A^ UU, without tenween, as an im- 
precation meaning fmay God break thy jj^ [i. e. 
thy teeth, to which ^ is often metonymically ap- 
plied, as is also o^]. (TA.) i.. One says also, 

l^tyt L5^ ^^ ^^ \J^* meaning XStJu:h a one 
drew for his camels the water when they came to 
it, while they were drinking; not having stored it 

for them in the drinking-trough : and \j%i jj^ 

l^tyt ^JU dX^\ I Such a one suffered his camels 

to pasture while going along [by his driving them 
gently : see art. j^] : so says As : and so accord, 
to the A and other lexicons ; but the author of the 
1^, by an omission, has assigned the latter ex- 
planation to the former phrase. (T A.)... ^J^J ^ 
^>> li 4^\, meaning JjjL JH (?, TA,) has 
[with other, similar, phrases] been explained in 
art. u^j^ [q. ▼•]• (T A.) ^ ^ji y [Mouth 

of a horse that is suffering indigestion in conse- 
quence of his havifig eaten barley and so made it 
to stink] is an appellation applied to him who has 
stinking breath. (TA. [An ex. of it occurs in a 
verse of Imra-el-|:eys cited in the TA in art.^^^*. 
as in Ahlwardt's '' Divans of the Six Ancient 
Arabic Poets," p. 125; and differently in De 
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Slane's ^'Diwan d'Amro-'kaVs,'' p. 36 of the Arabic 
text.]) ... And ^j^ ^ [Mouth of a large field- 
rat] and l^> ^ [Mouth of a sort of small wingless 
locust, or perhaps correctly 5l^> j^ mouth of a 
small wingless locust,] are nicknames applied to a 

little man. (TA.) ... One says also, d^ i^^o^ *>), 
meaning XMay his teeth, or front teeth, not be 
broken. (?,»TA.) And d^ iJu^ f Sis teeth feU 
out. (TA in art. u^^ [q. v.]) — And aJU oU 
i. e. A^^y [meaning \ He died upon his face ; 
prone : like ^^^^ Jaiur f Se fell upon his face : 
the J in both being used in the sense of ^5X^5 as 
it is in the phrase ^^i^ 1j^ (expl. in art.>*.), 

&c.]. (A, ?:, TA. '[The explanation in the TK, 
being somewhat ambiguous (though correct), has 
misled Freytag in this case.]) And [in like 

manner, using J in the sense of ^^Xft,] db\ a*» 

AfJ^, one of their forms of imprecation, meaning 

\May God cause him to die : or prostrate him 

[upon his face; as also a^^^ d^]. (TA.; — 

[See also iUy as syn. with 0^ ; like which it has 
oty t for a pi.] Bs oy ako, having for its pi. o\^\, 
and pi. pi. dLip\i\, (S, Mgh, Msb, K,) [which last 
is of very frequent occurrence,] signifies Perfume, 
or an odoriferous substance: (Mgh, Mfb:) or a 
thing, or substance, with which a perfume, or an 
odoriferous substance, is compounded or prepared 

(liuj) ; like as J^Syi signifies things, or sub- 
stances, with which sorts of food are compounded 
or prepared : (§, Mgh :) or the J^(^ [or seeds 
used in cooking] with which food is compounded 
or prepared (5^^) ar« ^^^ called ^t^t •\^^ * 
(Msb :) [the pi. and pi. pi. are now generally ap- 
plied to spices, or aromatics :] or •\^^\, the pi. 
mentioned above, signifies [the seeds called] J^^ty^t: 
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and also what diffvM fragrance [I read ^V» *^ 
in my MS. copy of the ?> pl« ®^ p*?^» ^' ^'^ 
instead of v-ity (with ^..^^h^)! the only reading 

that I find in other copies of the ]^, regarding 
the latter as indubitably a mistranscription,] of 
perfumes, or odoriferous sttbstances: (^:) and 
the sortSf or species, of flowers ; (J^, TA ;) thus 
says AHn ; and in one place he says that ^^^^\ 

signifies what are prepared for perfume, of sweet- 
smelling Jlowers; and sometimes they are of herbs, 
or leguminous plants : (TA :) and also sorts, or 
species, of a thing [app. of any kind] : (ISi :) and 

one says, ^,^^t ^\y^\ O^ >*» and J>vt ^!>^^ 
meaning It is of the sorts, or species, and of the 
mixtures, or compounds, of perfume, and of herbs, 

or leguminous plants : (Mgh :) but o^i is not ap- 

plied to anything that is termed jUU. (AHeyth, 
TA in art.y^.) 
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«^. 



4^: see 1, last sentence. ... Also The quality 

^ ** ^ 
of a iUloto^ [or large sheave of a pulley] such as is 

termed »U»y, fem. of o^ I, q. v. (TA.) 
4^ : see Its syn. o^ . 



^ 
•^ * 



*^A» 



dh^ : see ih^^ in five places. 



•s* 



d>i Certain slender, long, red roots, with which 
one dyes; beneficial for the liver and the spleen 
and the LJ [app. as meaning sciatica or the 
sciatic nerve] and pain of the hip and of the flank, 
powerfully diuretic, and kneaded with vinegar and 
applied as a liniment it cures the [leprosy termed] 
^oji : (K, TA :) but the word was not known 
to Az in this sense, [which is the only meaning, 
except one which I think doubtfiil, that I find 

assigned to it ;] and it is said to be the sy [which 
see in art. y, i. e. madder]. (TA.) bb See also 

a^y. 



• •^ 



^, originally \y^ : see oyu. 



f ^ fij 



• i 



4*y : see its syn. dy. ... [Hence] it signifies 
also \ The j^ [i. e. m^mth] of a place ; likened to 
the^ [properly so called] as being the^r*^ place 
of ingress, or entrance, to the interior: (TA:) 
[and so too as being the place of egress, or exit, 
from the interior :] it is of a river, or rivulet, 
(Lth, S, Msb, TA,) and of a valley, or water- 
course, or torrent-bed, (J^, TA,) and of a street, 
and of a road; (S, Mfb, ?:, TA;) signifying the 

^ [or mouth] ; as also t a*y , (5, T A,) without 
teshdeed ; mentioned by lA^ : (.TA :) or it sig- 
nifies thus in relation to a river, or rivulet ; (Lth, 
Msb, TA;) the foremx)st part thereof: or, as 
some say, the place of\\» pouring into the iUUk& 
[q. v.] : and accord, to Lth, in relation to a 

valley, or water-course, or torrent-bed, its ^ij 
[or head, as though in this case having one, or 
each, of two contr. meanings, unless, as I believe 
it to be, the mouth, or outlet, of a valley or water- 
course or torrent-bed be sometimes called its ^tj 
as being its foremast part]'. (TA:) and of a 
street, it is the place of egress, or eocit; (Msb;) 
the foremost part thereof: (TA :) and of a road, 
it is the jj^ [or mouth], which is the upper part 
thereof (o^l) : (Msb : [thus in my copy ; but I 
think that d^t is a mistranscription, in my copy, 

for 4i^\, and that the correct meaning is therefore 
the foremost part thereof, agreeably with what is 
said above in relation to a road and to a river or 
rivulet :]) but accord, to some, ▼ ^-^3-^, without 
teshdeed, is not allowable ; and one should say, 

J^jJoJt iUy ^^ JJI3, and t^u^y [probably, I 

think, a mistranscription for aa^, with the ^ 

quiescent, both meaning He sat at the mouth of 

the road] ; not * Al*y, without teshdeed : (TA :) 

and iUy signifies also f the first, or foremost, 
part, of a thing ; (]^, TA ;) like that of the 
street and that of the river or rivulet : [whence] 

one says, iU^t Ik^ C^ ftl^ i. e. X The first, or 

foremost, portion of thy camels [came to us, or 

came forth upon us] ; like the phrase JItijJsJI iUy : 

(TA :) the pi. of l*y is otyl, (Ks, S, Msb, TA,) 
which is anomalous, (S, Msb, TA,) and (TA) 

oUy [in the CJg: oUy] and iSty. (]^, TA.) 

[Hence] one says, \y^ji^i JS^S •\^\ tJ t^JU^S 

aVj' Of > (A, ]g^,» TA,) in the copies of the T^ 

lyJLi^jt, which is wrong, (TA,) i. e. t They entered 
into the foremost parts of the country, or town. 
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and went forth from the hindermott parts thereof: 
(A, K, TA:) the sing, of dl^t as here used is 
iU^. (TA.) 8BB It signifies also A say^ or say- 
ing, or speech ; (S, 1^, TA ;) from 1 in the first 
of the senses assigned to it above : hence one says, 
jujJJ aA^t Sj ij\ (S, TA) Verily the retracting 
of that which has been said is difficult: (Har 
p. 434 :) and [hence] one says also, wiU^; ^ 

i^UI iUy [He fears the say, or speech, of men], 

(TA.) .— And The Muslims' rending one another's 
reputation by evil speech, or by backbiting ; (^, 

TA;) as also ^ ik^. (TA.) _ aJL^ jjj Ait 

means Verily he is strong in speech, and free, or 
unconstrained, in tongue, (T A.) i.. And one says, 

Sl^t \Ja ^J iijtpi iiM^ jl£l Uy meaning [jEfon? 
t^Atfmen^ iff] thy cameVs eating [of this herbage] ! 
and in like manner, ^ixJji ljk(^ [the vehement 

eating of thy horse] : whence their saying \M\^\ 

lyLlftM* [which may be well rendered as it has 

been in art. sj>>a^, q. y.]> nieaning Their good eat- 
ing shows thee their fatness, causing thee to be in 
no need of feeling them to test their condition. 
(TA.) 8SS And Milk, off lang as there remains in 

it the taste of sweetness ; (1^,* TA ;) as also ^dM^ ; 

and sometimes correctly said with ^, i. e. [^^,] 
without teshdeed. (TA.) 

iUbjj^U A man who reveals, or discloses, every- 
thing that is in his mind ; as also t «li^ (Fr, S, 
TA, [but omitted in one of my copies of the S,]) 
and t oU : (Fr, TA :) and 4^^%^ ^ *^ o^^ ^^o 

reveals his hunger ; originally 4Jli, like as they 
said jU and ^li. (TA.) 

t^\ Having what is termed o^, meaning as 
expl. in the last sentence of the first paragraph 

[i. e. width of the mouth, &c.] ; fem. iU^i ; (S, 
ISL, TA ;) the former applied to a man, and the 
latter to a woman ; (S, TA ;) and in like manner 

to horses. (TA.) iU^ /Uy , applied to a woman, 
means Wide-mouthed, ugly: and, applied to a 
mare, wide-mouthed, long-headed: or sharp in 

spirit. (TA.) [Hence,] iliji ^ A wide- 

mouthed well, (EI.) ... And /Ul^ iUafe A rvide 
wound made by piercing, (]^.) .i_ And iLJloL« 

iUy [A large sheave of a pulley] (S, K, TA) that 
is wide (K, TA) and (TA) whereof the teeth be- 
tween which runs the weUrrope are long, (S, TA.) 
[See also 2i$y a)Im, in art. Jy.] 



%St^» 



• •^ 



0^ and t A^y (S, J^,) the latter originally 

i^, (S,) Eloquent ; (S, ?, T A ;) and so l^-e-J 
applied to a woman; (S, TA;) able in speech; 
an able speaher : or AjJ signifies ^ooc? tn speech ; 
a good speaker: (TA :) or both signify good and 
eloquent in speech ; as though taken fi*om «^t 
meaning "width of the mouth:'* (lA^r, TA:) 
or having an inordinate desire, or appetite, for 
food; a vehement eater; (]^, TA;) applied to a 
man and to other than man : (TA :) and the 

latter (^^3), having an inordinate and insatiable 
desire, or a/ppetite, for food: (TA:) and this also 



• * s 



signifies a man who eats much; syn. J^t ; (S, 
]qL ;) and so does * A^lum^ : (^ [in some copies 
of which, ^^ is strangely put in the place of 
J^£»l in the explanation here given] :) or^A^iLm^ 
signifies a man eating vehemently ajier scantiness, 
(S,) or after weakness: (thus in a copy of the 
9 :) and oyU is also expl. as meaning a man who 
eats vehemently, (TA.) And one says oILd J,.K>< 
(?L, TA) meaning [Fcry] eloquent in speech: 
(TA :) and oj|U Juli (5, TA) Good, or eajce^ 
^^, speech, or diction, (TA.) sb «j^ ^tp 
means [J5ei?era^g, or nnne,] perfumed (K, TA) 
mth [the odoriferous substances called] a^^Ui [pi. 



• J 



pi. of i^, q. v.]. (TA.) BOB And l^ l/y (Lth, 



s^ ^ 



K) and (J>^ (K) J. garment, or jwtfc« o/" c/o/A, 
dyed with o^ [or sy, i. e. madder], (Lth, 5.) 



^0 J 



A ^,m^ : see the next preceding paragraph, in 
two places. 
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^ is a particle governing the gen. case [and 
used in the manners and senses expl. in what here 

follows]. (T, S, M, Mughnee, S[.) It relates 

to a receptacle; (Sb, S, M ;) and, when used in 
a wider sense, to that which has some near re- 
semblance thereto ; (Sb, M ;) [i. e.,] and also to 
what is considered as a receptacle : (S :) [in other 
words,] it denotes inclusion, or inbeing, (Msb, 
Mughnee, S[, TA,) either in relation to place or 
in relation to time ; (Mughnee, 1^, TA;) properly 

and tropically. (Msb, Mughnee, TA.) c*»,IjLfe 
"^ •«'• •»* •(•«« ^^t » jtt» 

^^ ^ [Hie Greeks have been overcome in 
the nearer, or nearest, part of the land, and they, 
after the overcoming of them, shall overcome in 
some few years], in the ]§Lur [xxx. 1 — 3], is an 
ex. of its relation to place and to time. (Mugh- 

nee.) And lyj^ ui^UJUl ^ j^^ \ [And there 
is, to you, in retaliation, life, or an advantage, 
(respecting the meaning of which see art. ic^,) 
in the ISmx ii. 175,] is an ex. of its being used 

tropically. (Mughnee.) ^^^h^\ ^^\Li\ C%U.>1 
is an ex. of its relation to place, but the proposi- 
tion is inverted [i. e. the meaning is / inserted 
my finger into the signet-ring]. (Mughnee.) 
[Using it properly,] you say, gUNt ^ i\^\ [The 

water ii? in the vessel] : (S :) and vl>^^ iV 5* 
[It is in tlie wallet,] and ^^^ ,V [*w ^^ purse] : 
and d!L\ ^^^ ^ ^ [He is in the belly of his 
mother] : and Jii\ ^^ [He is in the shackle 

for the neck] : (M :) and jljJI ^ j^j [Zeyd is 
in the house], (S, M,* Msb,) or within the house, 
and in the midst of it, for jtjJI ^J, means ^JUit^, 

and l|Jsu»3 : (T :) and [using it tropically, you 

<" is 

say,] i«aUt jV ^i^^ t [Doubt, or uncertainty, is 

in the information]. (S.) The saying ^^^ a^ 

[In him is a fault, or blemish], if relating to a 

real %f>^, is proper ;^and if relating to an ideal 

, tropical : the former is such as the ampu- 
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tation of the hand of the thief, and the redondanoe 
of a hand ; and the latter, such as the nuiniDg- 
away of a slave. (Mfb.) [When relating to 
time, it may in some cases be rendered In, or 

during; as in the phrase Ob«jjt« j»l^l ^J, in 

the JgHur ii. 180, i. e. In, or during, certwi nun^ 

bered days. JJL& ^ j^\ H^S ^U^t ^t 

^^y^U, in the ]^ur zzzvi. 55, may be rendered 
t Verily the inmates of Paradise this day shall be 
in the midst of diverting occupation, cheerful, or 

happy. The phrase a^ U a^ t jJ> si J Ut, lit 

f As to his saying thus, in it is what is in it, }b 
used as a polite expression of objection, or con- 
tradiction ; like J^U a^, q. v. In many in- 
stances, ^ may be rendered Of, or concerning, 
or in respect of; as in \jA dfi JU f He said of, 
or c<mceming, him, or it, thus ; for o^S ^ JU 

IJ^ \ He said in mentioning himf or it, thus; 
or Aiutf^ ^ in describing him, or it ; or the like : 

hence, for ex., one says 3Jdi\jfX^ ^ l^U£» L^ 
t He wrote a book of, or concerning, the science oj 

lexicology: and hence, in the Eur ii. 133, U3*ik.UJI 
4Xlt ^ t Do ye argue with us concerning, or tn 

respect of, God?] ._ It also denotes concomi- 
tance, (Mughnee, If.,) and (If.) in this case 
(Mughnee) it is syn. with iJ^, (Mfb, Mughnee, 

¥i.) Thus in the phrase, ^t ^ !al>1 J15 [He 
shall say. Enter ye with peoples], (Msb, Mughnee, 
TA,) in the ^lur [vii. 36] : (Msb, TA :) or, as 

some say, the meaning is, Jb\ ^U^ fJ [in the 
company of peoples]. (Mughnee.) Thus, too, in 
the phrase, in the ^ur [xlvi. 15], wiUL^t |V 
2u^t [With the inmates of Paradise], (Msb, 
TA.) [Or in these and similar instances, J 
may be rendered, more agreeably with the primary 
signification, as meaning Among.] In the 1^, the 
meaning as denoting concomitance and that which 

is identical with ^ are made distinct : and it has 
been said that wi denotes the continuance of con- 
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comitance and &«• denotes its commencement ; 
though this is not invariably the case. (MF, 
TA.) [Hence it is used to denote a combination 
of two qualities : as in the phrase *^jLJ\ ^ J^ 
t Length together with laxness : (occurring in the 
K voce wi^ :) and 5^.^*. ^ >t^ f Blackness 



blending with redness : and the like. And in like 
manner it is used to denote the combination of 
the length and breadth of a thing: as in the phrase 

^^ l^^ 'f''^L5f ^1^^ 03J^ ^3^ It» le^iffth is 
twenty cubits with (or as we say by) three cubits 
in breadth : in which case the number of square 
cubits is expressed by the phrase ^*ii ^ 03j^ 
as though meaning Twenty hb a multiplicand with 
three as its multiplier ; i. e. twenty multipUed by 

three: see v>^ ^ signifying " he multiplied."]^ 
m.^ It also denotes the assigning of a cause. (Msb, 

Mughnee,]^.) Thus in the phrase SU |*^^jjij| I _» 

i. e. On account, or because, of completing [the 
possession oi] forty sheep or goats, [the giving of] 
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a sheep or goat [for the poor-rate] is incumbent 
[on the possessor: or this may be rendered, in 
the case of the possession of forty , a sheep or 
goat is to be given]. (M^b.) And thus in the 

saying, [in the ^lur xii. 32,] ^^^^ ^^\ o^ ji 

4^ \^And that is he because of whom ye blamed 

me], (Mughnee.) Thus also in the saying, in a 

trad., i^i-^ ^/i^^^^^ <r^^ «'>*^ o\ \y^»^y 

a woman entered the fire of Hell because of a she- 
cat which she confined without food]. (Mughnee.) 

[And thus in the phrase l«ii> ^ ^Jl^\ He paid 

in advancCy or beforehand^ for^ or on account of 
such a thing.] .1.-. It ako denotes superiority ; 
(Mughnee, ]^, TA ;) i.e. (TA) it is used in the 

sense of ^. (T, S, M, Msb, TA.) Thus in 

the saying, in the ]^ur [zz. 74], ^ j fa ^^s^*:)^ 

J^a^l p^i^ [And I will assuredly crucify you 

upon the trunks of palm-trees], (T, S, Mfb, 
Mughnee, TA.) And so in the verse of 'Antarah 
cited voce ^j^f. (T, M, Mughnee, TA.) And 
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Yoo asserts that the Arabs say, ^sLt^^ ^ C 

meaning a^JL^ [i. e. I alighted, or descended and 

stopped, &c., at the abode of thy father], (^.) 

... It is also syn, with Vy (!^9 ^f ^f Mughnee, 

]^,) sometimes. (S.) Thus in the saying of 
Zeyd-el-Kheyl, 



^ ^ 
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(S, Mughnee, TA,) meaning, ^^\^ >kWt 

[i. e. And horsemen skilful in piercing the aortas 

and the kidneys ride in the day of fear therein], 

(S, TA.) And thus in a verse cited by Fr, v^j' 
is made trans, by ^ and ^^ instead of %^ and 

C^i. (T, TA.) [Thus, also, ;J^ ^^ J4j « 

sometimes used for f^Ji^ ^^9 meaning It is 
naught ; or not of any account or weight ; &c. : 
see more in art l^.] ... It is also syn, with ^t. 

(Mughnee, K.) Thus in the Ig^ur [xiv. 10], \^>^ 
j^\^\ ^ j^J^\ [And they put their hands to 
their mouths], (Mughnee, TA.) ... It is also syn, 
with ,>•. (M, MMghnee, K, TA.) Thus in the 
5ur [xivii. 12], oCT *l3 ^ [Of or among, 
nine ^^9u]. (M, TA.) And in the saying, ^ J^ 
oSuJ l^ J^Nt ,>• tlift [Ta^ thou for me ten 

of the camels; of or among, them let there be 
two stallions, (M, TA.) [Thus too in the say- 

*' '^ ^* -rr 

mg du^ ,^t ^ ^ He is of or among, the 

purest in race, &c., of his people : and the like 
thereof.] ... It also denotes comparison ; and this 
is when it occurs between a preceding [mention of 
a] thing excelled and a following [mention of a] 
thing excelling : as in the saying, [in the (ur ix. 

^,] J^ "^1 <>-'^l ij ^•^l :>e»Jt P^ M [But 
the er^oyment of the present life, in comparison 
with that which is to come, is no other than little], 
(Mughnee, ]^.) ... It is also used for compen- 
satii^n; and this is when it is redundant as a 
compensation for another [ly^] ^hich is sup- 
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pressed : as in the saying, c4^ v>o«^ C*{h>^ for 
Afi C^j ^>o Cy^ [I beat, or struck, him whom 

thou desiredst] : (Mughnee, ISi :) but this is 
allowed by Ibn-Mdlik alone. (Mughnee.) .1. 
And it is used for corroboration : (Mughnee,^:) 
this is when it is redundant without its being for 
compensation: and this El-Fdrisee allows in a 
case of necessity in verse ; citing as an ex., 

iji 0»>- ^ JUJ 

[I am Aboo-Saqd; when the night becomes dark, 
thou imagining its blackness to be black leather], 
(Mughnee.) And it is thus used in the saying, 

in the Ig^ur [xi. 43], l^ ^y^7 J^3 If^^ ^y^J^y 
i. e. And he said. Embark ye therein, the like 
of which occurs also in xviii. 70 and xxix. 65], 
(Mughnee, '^,) accord, to some. (Mughnee.) bob 
^ as a prefixed noun in the gen. case, syn, with 

j^, and ^ as syn^ with 15^9 ^^ ^^^ ^5^9 i" 
art ^^, 
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^ is a word expressive of wonder : they say, 

J*^^ i^ ^ f^^[0 my wonder! What has 
happened to me that I do thus ?] : or it is expres- 
sive of regret on account of a thing that is passing 
away [so that this exclamation may be rendered 
Oh! What has happened to me kc,]i Ks says 
that it is not to be written with » [though it is so 

written in several of the lexicons in art. l^i, i. e. 
f|V] > &nd that it means |««a»^ ^ [as first expl. 
above] : and in like manner one says, U ^ b 

ill^Ui ^\ [O my wonder! What are thy com- 
panions? i. e. what manner of men are thy com- 
panions? U here denoting interrogation respect- 
ing qualities, or attributes ; as in the ]^ur xxvi. 
22] : and he says that U in this case occupies the 
place of a noun in the nom. case. (M, TA.) Ks 

is also related to have said that some of the Arabs 

a ' a ^ • ^ 

express wonder by ^ and ^ and i^J^ ; and 
^a^ ^ ^a.* ^ .* 

some add U, saying Ue^ l^ and U^A b and l^ 

UXgiSr, meaning Mow good, or beautiful, is this ! 

the If. is fiiulty here ; mentioning only Ut^ l^, and 
explaining it as denoting wonder. (TA.) 
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1^ : see ii(J^, in art V- 



1. fU, aor. i^Ju, inf. n. SjJ (1^, O, Mfb) and 
f^e^, (O,) He (a man, M§b) returned; (S, O, 
Mfb;) andsot;Ut,andt;ui-l: (M,TA:):,y, 
as also ^ i^ and 1 4^, [or the former of these, 

accord, to analogy, is an inf. n. of unity, and the 

# ^0 • ^-» 

latter an mf. n. of modality,] and SiUt and SiUZ«»l 

^ 

all signify p^i^j : (J^ :) or, accord, to some, fU 
signifies particularly he returned to a good state 
or condition, (MF, TA.) One says, ^j^^ lU 
Ama^ ^6 returned \to a good state, or recovered, 
/row Am aii^tfr] : (M, TA :) and §^^1 9^^ ^J^ 

A»Afe ^>o [iSucA a on« is ^icA tn respect of the 
returning &c. from his anger] : (§, M,* O :) and 



^t, (M,) or t ayit o-^> (S, O,) 

» 

i.e. [Fm/y Ae is ^icA, or good, in respect of] 
the returning [to a good state, or from his anger, 
or in respect of the manner of returning Ac.] : (§, 

M, O :) and t ii^\ Lj^ ^,.^1 iuJL ^ [He 

^ tr W "• 

is quick in respect of anger, quick in respect of 
returning, or recovering, therefi'om]. (A, TA.) 

And jp^\ ^\ Si, and i$\i [i, e. j-lfj)1 Si], infl n. 

i^ and t^, He returned [to the affair, or to 
the command, i, e. to that which was commanded]. 
(M, TA.) Jbi ^\ ^J\ tja JJL, in the ^lur 

xlix. 9, means TJntU it [referring to a party ( Wlb) 

before mentioned] return to the ordinance of Ood, 

or to that which Ood has commanded : (Bd :) or 

until it return (T, Mfb) to obedience, (T,) or to 

•% ^0 
that which is right, (M»b.) And j^*^\ ^Jt f\i, 

inf. n. »y«J, signifies also He reconsidered the 

affair, or case, (TA.) _ ^^\ Si (M, Msb, 

?:) a3!;:T ^, (M, ?,) inf. n. i^, (TA,) or 

♦ 5LJ, (Mfb,) means The man who had sworn to 
abstain from conjugal intercourse with his nrife 
expiated his oath and returned to her. (M, Mfb,* 
Tf, [See ]^ur ii. 226.]) But MF observes that 
this usage of tli to signify He expiated an oath 
belongs to the conventional language of the law.* 
(TA.) In the case of a man who has sworn that 
he will abstain from conjugal intercourse with his 
wife, a period of four months is appointed to him 
in the ]^ur-iin ; and if he have such intercourse 
with her in the four months, it is said o£ him, 
s\i j3, meaning He has returned [or reverted] 
fix)m his oath, to the doing that which he swore 
that be would not do, and is bound to expiate 
his oath: if be have not had such intercourse 
with her until the end of the four months fi'om 
the day of his swearing, then, Ibn-'Abbds and a 
number of the Companions pass upon her a single 
sentence of divorce, making the [said sentence of] 
divorce to have effect at the end of the months ; 
but many of ^e Companions and others say that 
in this case he must return, and expiate bis oath, 
or he must divorce. (T, TA.) And [hence] one 

says ♦iy 4j\j^\ jjlft aI He has the right of 
00 ^^ 

J »0 J 

returning to his wife : (Mfb, TA :) and «2U^ ^ 
t l^£i(ji He possesses the right of returning to her ; 
namely, a wife whom he has divorced. (A, TA.) 
,^^ j^.jj\ ^Ji ^JLft ^{^* occurs m a trad, as 

meaning The being favourably inclined, or affec- 
tionate, to the relation; and returning to kind 

^0 

treatment of him, (T A.) ... t\i said of the shade, 
(M, Mfb,) aor. l^, (Mfb,) inf. n. I,^, (M, Msb, 
5,») It shifted, or removed; (M, ]^ ;•) or [rather] 
it returned from the side of the west to the side of 

the east : (Mfb :) and J^\ t ot^ The shades 

became changed in their manner of being; (§,0 ;) 
or [rather] they returned [towards the east] after 
midday. (T, TA. [See the ^Lur-An xvi. fiO.]) — 

And iiiJjl OfS ; and t cX^ 5 (M 5) and toy, 

inf. n. S^; (§,0, TA;) The tree had much 

shade. (M,TA.) ij^j^l C^\i The iron imple- 
ment became blunt afier its being sharp. (T, TA.) 
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cJi| (mentioned; but not expl., in the 

K,) inf. n. \^j (TA,) means I took tJie spoil. 
(T?:.) [SeeabolO.] 

2. jijt y, and t i^ui He (God) ma<ie eA^ 
iAa(26 to return [in the afternoon^. (El-Khafdjee, 

IS* 

MF, TA.) Bs CA^ said of a tree : see 1, near the 
end. i.. Said of the wind. It put in motion the 
seed-produce, or standing conii and the trees. 
(M, TA.) And, said of a woman, She put in 
motion her hair, from self-conceit, or vanity. (M, 
TA.) 



p. 500.) And one says, j^*j\ \J^ O^ ^^ 
Xh^ffCLmj [app. meaning Such a one seeks after 
news, or tidings, time after time, or repeatedly j 
&c.]. (A,TA.) 

10. TUwt He took as spoU. (S, M,» O, ?.) 



* * 



* I 



»»^ 



l.t 



4. A^bt I made it to return. (O.) See also 2. 

.. [Hence,] one says, ^>e»l«-^M ^^^ aDI ^Ut 

jUOl JU [&o(;^ restored to the MuslimSf as though 

it were theirs by right, or gave to them as spoils 
the property J or wealthy of the unbelievers] \ (S, 

O ;) inf. n. liUl. (S.) And ^^.^A^ 2(M Tlil 
^UiJl [Gorf restored^ or ^aw, ^o <Aew <A« «poi&]. 
And U^ jpy ^^ tbt He took for a party the 
spoil of another party arid brought it to them : 
and he took for a party spoil that had been taken 

from them. (T, TA.) _ And li4 Obt I made 
such a thing to be a »^ [or spoil]. (TA.)— . And 

y^'^S ^JLft U^ Obi I turned him to the thing ^ or 
affair^ when he had desired another thing, or 
affair. (AZ, T.) sm See also 1, first sentence. 



J < 



5. j:^tot^: — andS^iiJjtot^: seel,near 



the end. ... a^ \^ means JJ^ shaded himself in 



• ^ 



i< ; i. e., in the shade termed »/-i. (M.) One 



• ^ 



says, 5;4)JJt t^ ^ Ol^Ju [J shaded myself in 
M« aftemoonrshade of the tree]. (S, O.) And l^*^ 
ljm,t»)\^ [He shaded himself by means of the tree ; 
or] he entered into the t\^\ [or afternoon-shades] 
of the tree: (MA:) and [it is said that] OljJu 

SjjfeiJtJI signifies I entered into the Ati\ of the tree, 
and shaded myself thereby : (Har p. 500:) and 
Aboo-Temm&m has made it trans, by itself [i. e. 
without a prep.] in his saying, 

* J • 4^ jS J is^*4^ 

[as though meaning And I protected myself from 
the sun by its shade, when it was extended] : but 
[perhaps he has thus used the verb in the last of 
the senses here following, for] it is said that this 

is irregular. (TA.) — [Hence] one says, CjQci 
nSl!^ meaning X I have had recourse to thee for 
protection. (A, TA.) ... ul> is said of a branch 
or twig [as meaning It bent, in a languid 

manner]. (T, M, L, 5> voce ^SjJj \ &c.) And 
one says, \^^j^ ^^*^i meaning She bent herself 
over her husband, and affected languor, or lan- 
guidness, to him, feigning coyness, or opposition, 
and threw herself upon him : (T,* TA :) from 
i^^JLi\ signifying "the act of returning:'* and 
some say C^^tJu, with ^} ; but Az says that this 
is a mistake, and that it is correctly with wi. 

(TA.) SB Cij signifies also ^115 [He sought a 
thing time a^er time, or repeatedly, &c.]. (^ar 



One says, JUJt \ja oULf I J took this property 

as spoil. (S, O.) ... See also 6. bob As intrans., 
see 1, first sentence. 



• ^ 



t^ Afternoon-shade ; shade after the declining 
of the sun from tlie meridian ; (T,* S, O ;) [i. e.] 
the »^ is what was sun, and has been annulled, 
or superseded, by shade ; (M, ]^ ;) or that from 
which the sun has departed : so called because of 
its ^' returning" from side to side : (S, O : [see 1, 

first sentence :]) ISk says, (S, O,) the JJ9 is 
what sun has annulled, or superseded ; [correctly, 

what sun annuls, or supersedes; (see JJ^;)] and 

the »^ is what has annulled, or superseded, sun : 
(S, Mgh, O :) but AO says, on the authority of 
Ru-beh, that on which the sun has been and from 

which it has departed is »^ and JJ9 ; and that 

on which the sun has not been is 1JJ9 : (S, O :) 
[see more under this latter word :] pi. [of pauc] 
fl^l and [of mult.] f^. (§, M, Mgh, O, Msb, 
J^.) .1.-. And Spoil, booty, or plunder; syn. ^^^ 

[q. v.] ; (S, M, Mgh, O, Msb, 1§^ ;) thus called, 
by the inf. n., because it returns from one party 

to another; (Msb;) and ^ in this sense is not 

allowable ; (Mgh, Msb ;) nor is it in the pre- 
ceding sense: (Mgh:) or such as is obtained 
without difficulty; and therefore likened to shade. 
(MF.) And The [tax, or tribute, termed] 9r}j^ 

[q. v.] : (8, 0, K :) frequently occurring in trads. 
as meaning such, of the possessions of the unbelievers, 
as accrues to the Muslims without war: (TA :) or 
sitch as is obtained from the believers in a plurality 
of gods after the laying-down of arms : (A'Obeyd, 

Mgh and Msb Toce < U ^ :) or such as Ood has 

restored [as though it were theirs of right] to the 
people of his religion, of tlie possessions of those 
who have opposed them, without fighting, either 
by the latter' s quitting their homes and leaving 
them vacant to the Muslims, or by their making 
peace on the condition of paying a poll-tax or 
other money or property to save themselves from 

slaughter : such is termed •^ in the ]^ur-dn. 
(T. [See more under liis^.]) =» -^.Iso A flock of 
birds : (O, §^ :) [or a number of birds disposed in 

a row :] also termed 2ij^ and \J^. (O, T A.) 
sBs $^ b, (M, O, K, in the CE [erroneously] 

6 f* Si * 

ijj b,) or, accord, to Ks, correctly y^ t [q. v.], 
(M,) [Oh! or O my wonder!] an expression of 
regret, (M, O, El,) accord, to most, (TA,) or of 
wonder, (Ks, M, ^^, TA,) meaning ^ j^.^ lS. 
(Ks, M.) [See l^i l&st three sentences.] 



[Book L 

a company of men who [in war] have recourse, 
for aid, one to another: (Er-Rdghib, TA:) t 
word having no proper sing. : (Mf b, TA :) ori- 
ginally l^ ; (ip, O, ]gL ;) the I being substituted 
for the medial ^, which is dropped : (S, O :) or 

its original form is yi [or ^Ji or l^ or i^ (see 
art. ^b and jjb)] ; the final [radical] letter being 
that which is elided ; for it is firom O^b [or cJjM] 
" I divided ;'• and 2^ is syn. with ISjS^ : (IB, L, 

TA :) pi. i& and o^, (S, O, Msb, ?,) in 
which latter the j and ^j are for the making 
good what is deficient [in the sing.]. (Msb.) 



• ^•^ 






•^6 

IP 



«^6 



• ^ 



^ A [party, portion, division, or distinct body, 
of men, such as is termed] 3Ju\i9 : (S, O, ^, TA :) 
or a company (M^b, TA) of soldiers who fight in 
the rear of an army, and to whom the latter lias 
recourse in the case of fear or defeat : (TA :) or 



^L^ : see 1, in four places. ... [Hence] 

a term applied to Date-stones (>-»^l v5!p) ^^ 
they are hard: [because,] being given as fodder 
to cattle, and eaten by them, they pass forth as 
they were at first. (T, TA.) an Also A time; 
syn. ^j^f^. (K.) One says, ^iJ Joi^ o^U. He 
came to him after a time. (TA.) .. And The 
S\j^, [or kite], that seizes as its prey the chickens 
from the dwellings : (O :) or a certain bird re- 
sembling the eagle, (L, K,) which, when it fears 
the cold, migrates to El-Yemen. (L.) 

: see 1, first quarter, in four places. 

^saJ, (M and IS. in art. U?,) as also ^kM, both 
mentioned by Lh, and the latter reckoned as a 
dial. var. of the former, (M in that art,) [and 

dJ^ and <Jt and ail and di\ and ^j\3\ and oH 
(see art. wil,)] The time of a thing: (M and ^ 

m art. U3 :) one says, dU> aJ^ ^^ a;^! I came 
to him at the time of that : (M in that art. :) and 
[by extension of the signification] one says, J^^S 
/)^ a^f ^i u j-Xft meaning oJl [i, e. He entered 

near after such a one ; as though treading in his 
footsteps] : (BI in the present art. :) the O in 

dLtfJJ is an augmentative letter ; the word being 
[originally] of the measure iUbbO, but formed by 
transposition : Z says that the O would not be 
augmentative if the composition of the word were 
as it is here, without transposition : that it is not 
of the measure ^UjUu from l|«iUt ; for, if it were, 
it would be of the same measure as djteyj [i. e. it 
would be ^l2teA3] ; therefore, if not formed by trans- 
position, it would be of the measure 21^ [i. e. it 
would be from U?, as some hold it to be], because 
of the J^t [or alteration for the sake of allevia* 
ting the sound, such as takes place in j^m* for 

y^mi, which cannot be in a noun of the measure 

4JIjU3 from a triliteral root like \^, whose medial 
radical is infirm], the last radical being hemzeh: 
but its formation by (jransposition fi*om ^UULJ 

[originally ^UbU] to jUa3, which is then changed 

to 2ij^, as Z says in the '< F£l^,'' is what deter- 
mines the O to be augmentative, and the [origi- 
nal] measure to be iUiU?. (L and TA* in arts. 
U3 and l(i.) 



t*^ » 



• «• 



*UU A thing that has been made a »^ [or 
spoil, &c.]. (TA.) And A person whose country, 
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or pravincey or town^ has been conquered^ and 
become a »^ to the Muslims, (I]^t| O, TA.) 
It is in a trad, of some of those who haye gone 

before, ▼ ^^^^ ^5^^ »UU >*j^ ^, meaning An 
emancipated slave shall not be made governor over 
an Arabian ; (^, TA ;) or, as in the Nh [and O] 

and L, ^^^b ^) \fiiaU by no means rule] ; (TA ;) 
as though it were said, none of the people of the 
Saw&d (which was conquered by force and became 
a m^ to the Muslims) shall rule over the Com- 
panions (O, TA) and their next successors. 
(TA.) 



• J 



S^yU A person who makes a thing [or a country 
or tite Uke] to be a »^. (TA.) See also tuu. 



see the paragraph here following. 




•^'•^ 



• ^ 



5^^ A place of »J^, i. e. of the sliade thus 
termed; [a place of ajlemoonrshade ;] (M, JgH;) 

as also t sl^ > (^ ^^^f ^^ AAF says, on the 
authority of Th, t li^ ; (M, L, TA ;) and so 

t St^jL*, like 3Ui3 < ■■■« [in measure] : (L, TA :) 

accord, to Lth, (TA,) l|^ is syn. with I^IL, 
(S, TA,) which signifies a place on which the sun 
does not come : so says Az ; and he adds that it 
is probably correct, but that he had not heard it 
on any other authority than of Lth. (TA.) 



•j#^ 



• J0^ 



t. q. ^yau^ [Idiotic^ or an idiot^ i. e. de- 
ficient, or wanting, in intellect ; kc] : so called 
from his keeping long [or much] in the shade. 
(M, TA.) 



ity^ : see S^e^« 



LCi^j,^' ' 



^ 



»li, aor. ym^i She (a camel) 
kicked with her hind legs, backwards. (TA.) 

4. f^^^ mentioned in the O and L and Mfb 
in this art. : see art. ^^. 

mj^ Afoot^messenger ; a courier who journeys 

on foot : (9 :) or a Sultdn's foot-messenger : (L, 
Mfb :) or one who journeys with letters : (L :) or 
a quick courier who carries tidings, or communi- 
nations, from one town, or country, to another ; 
(Nh, TA :) originally Pers., (S, O,) arabicized, 
(§, O, ?,) firom ^ : (O, ^ :) pi. ^^. (S, TA,) 

It is also ezpl. as meaning One going, or journey- 
iiw, alone: thus in a verse of A(|^e Ibn-Zeyd, Iq 
which it is opposed to di\j^ n),eaning *' a company 

[of men]." (TA.) And (the pi.] ^V, (O, ?:,) 

as used in a verse of Adee Ibn-Zeyd, (O,) means 
JWen who enter the prison and go forth from it, 
keeping guard* (O, L, l^^ : in some copies of 
the 1^, and keep guard,) ... And A company [of 
mew} ; (Mf b ;) syn, with ^i : (O and IS^ in art 
«^3^ i) and sometimes applied to a single person : 
pL [of pauc] pl^l and [of mult] «*5e^. (Mfb.) 
■B Also A low, or depressed, place, such as is 
termed ja^, of the earthy or ground. (AA, O, 
JBk.L 



^.) OB And A state of dispersion ; as also ^m^« 
(TA. [See 4 in art --5J.]) 

mm^ : see what next precedes. 



•^ .a^ 



^l^ A she-camel that kicks with her hind legs 
[mtich or often], backwards, (TA. [See !•]) 



• - ^ 



«JU A wide [expanded and even tract such as 
is termed] J» w, of land. ( AA, O in art. m^^*) 

ili^U A wide tract between two elevated por- 
tions, (1^,0, ^, all in art. jr^f) of rugged ground, 

or of sand: (S, O :) or wliat has the form of a 
valley between two mountains, or between two 
rugged tracts containing stones and sand and 
earth, like a UiflJUi [q. v.], but wider: thus expl. 

by ISh : pL ^ty. (TA in art ^y.) 



e 



^ _^ 



• •'^ 



«.'•"• 



1. mM, aor. ^m^, inf. n. «^ and O^*^ * ^^^ 
art Mi. i.. j»jJt tt-b, inf. n. ^I^ (L, Msb) and 

^^U^, (L,) J< poured out, or /or^A : (L :) or it 
fUmed ; as also * ^Ul, inf. n. 2».Ut : or, accord, 
to AZ, the latter is trans., and signifies as expl. 
below in relation to blood. (Mf b.) ,^^ And w«^U 

i^ijt, (S, A, Msb, ?,) aor. ^^, inf. n. ^, 
(TA,) t rA« wound upon tJie head spirted forth 
blood; (S, Msb, ^ ;) or poured forth much blood, 

(A.) i-. And jmJ\ ^b, aor. m^; mf. n. .^ ; 

and aor. ^^f int n. ^^i ; f Tm heat rose, or 
diffused itself, and raged veltemently. (L.) It is 
said in a trad., >^ ^ o^ ^t ijJ^ X [The 

intenseness of the heat of summer is from the 
vehement raging of the lieat of HeU], (TA.) 

And one says, >;^ ^ ^ ^j^\X The fever 

is from tlie vehemence of the heat of HeU,, (A.) 
_ And jJiJI C^a, (§, ¥,) aor. ^ (S, TA) 

and ^^, (TA,) \The cooking-pot boiled; (8, 
T^, TA ;) as though it were the fire of Hell, in 
its heat. (TA.) _ And jUI C-i.U f The fire 

spread, (Msb.) And [hence, app.,] SjUJt O^U, 

aor. M^P, i. e, X [The troop of horsemen making an 

attack, or incursion, upon a people] spread them- 
selves, (lp,TA.) See^l^.-.And^U,(L,M9b, 

TA,) aor. •.lij, (L, TA,) [inf. n., app. m^, which 

signifies '^ width" accord, to the S and 1^, and is 
agreeable with general analogy in this case, as 
the aor. of the verb is originally «»tAl, though it 

seems to be implied in the Msb that the aor. is 

not ^0^, but ^,] It (a sea, S,» L, ]^,» TA, 

and a place, L, or a valley, Mf b) wae, or became, 
wide, (S,» L, Msb, ?,• TA.) 

2. J^Ujtyi ^ l»7fc c*l ie^jJt cXJU J means 

t[ijr ^Aotf possessedst all that the world contains,] 
thou wouldst dissipate it, or squander it away, in 
one day. (A,TA.») 
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4. ^Ut ^e poured forth, spilled, or ^Aeel, blood. 
(S, Mfb, ]gll.) See also 1, first sentence. ,^^ mm\s\ 
jjJUt t JETtf miufe the cooking-pot to boil, {^, ^.) 
_ J^eji)! Of iUi ^1 f. q. yt, (?,) i. e. fStay 

thou until the mid-day heat sliall have become as- 
suaged, and the air be cool: (M, L, TA:) [as 

also ^\ :] the medial radical letter is both j and 



• •' 



• J* 



*pjs» and ▼ a.^ jl&umiance of herbage of the 
[rain, or season, called] %f/^, with ample extent 
of land: (¥i:) [accord, to the T^, both are inf 
ns., of which the verb is LH, and the agent is 
^^t : but this, I think, is rendered doubtfiil by 
what here follows :] ^^ occurs in a verse [as 
some relate it] ; but accord, to the relation of 
lA^r, it is ^y3, with O, [and with fet-^ to the 

iJ,] and this, which signifies " rain," is said by 
Az to be the right reading : the pi. [of m^] is 
^' (TA.) 

^Q, like^lLi, [indecl.,] (T, §, L, ^,) of the 

fern, gender, (L,) a name for T/te »j\k, (T, S, L, 
]^,) meaning troop of kortemen making a hottile at- 
tach, or incurMon, upon a people. (T, L.) ♦ r i*, 
CLe-^, (S, A, l§i, kc, [in the C^, erroneously, 

^^»»n^,]) said by the people of the Time of Igno- 
rance, (S,) when they impelled horses making a 
hostile attack, or incursion, and they spread out, 
(L,) means Spread out, O attacking troop of 
horsemen : (S, A, ]^ :) or spread out upon tltem, 
or against them, and disperse yourselves, kc. (Sh, 
L.) 



mAfS : see M^t. 



• JS 



• 0^ 



^3e* : see ^ 

^\^ : see m^i, in two places. ,^^ Also X Pro- 
fuse in bounty : (S, A :) so in the saying, 4Jt 

Clei >|5^ X[Verily he is liberal, munificent, or 
% * 
generous; profuse in bounty], (S.) ... And Uu 

2».Vei XA she-camel that yields much milk, (A, 
]^,) and has a large udder. (1^.) 

m^\ A sea, (S, L, ]^,) and a valley, (Msb,) 

and any place, (L,) wide, or extensive ; (S, L, 

Msb, ?!;) as also t * l^ : (§, L, ? :) t * y occurs 

in the story of Umm-Zar^, accord, to A'Obeyd, 
applied to a C^ [i. e. house, or tent] ; but accord. 
, .. .. m^\f^, without teshdeed: (L:) 

[the fem.of •i^t: and pi. m^:] one says iU^jb 
A wide, or an ample, Jumse or abode: (S, ^:) 

and in like manner i^^} [a meadow, kc], (L, 

^ * 0* 
Mfb.) i.. And |U>^ signifies ako A sort of thin 

cooked food, such as is supped, or sipped, (/U>^,) 

seasoned with seeds such as are used in cookery. 

(S, ?.) 



L ^1)1 c 



^1 



C^sM^ aor 






inf. n.- 4-«i and 
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^ ** 



42)U^ : see 1 in art. «;.y • Accord, to Kr and 
the \^ 4.^ signifies A tgjpreadingy or becoming dif' 
fused; like Ll^i (TA:) but ISd expresses doubt 

of the correctness of this : (L, TA :) ^it is [said 
to be] an inf. n. in this sense. (Tlgil.) ... See 
also 4. 



2. ^i!^m)\ 4^^ He made the dough like the 

a^>;:L [or al^ (q. v.) in form]. (TA.) 

4. ^Ul, (L,) inf. n. ailij, (L, ?,) Se (a man, 
L) emitted wind from the anus, with a sound; 
(L, ^ ;) as also t ^li : (L :) or he voided excre- 
ment with an emission of wind, (L, 5«) [See 
also art «^y-] i— f'^^f said of a man, signifies 

also 4ji ^J StJLf [i. e. He repented of what he 
had done; &c]. (?.) — And ^S^ Of ^Ul He 
(a man, TA) turned awayfrom^ avoided, shunned, 
and left, such a one; sjn. d^ ju0. (£L.) 



« ' •«' 



A state of dilatation of the place of exit 
of the urine. (lA^r, T^.) i-. And A tangled, 
luxuriant, or dense, and abundant, state of herbage. 
(Ij[.) ... And Vehemence, or intenseness, of heat. 
{^, TA.) OB And A [hind of small saucer, or 

cup, such as is called] A»jiVt# [q. v.] : (T§i :) pL 

CiU4^. (O and JSL voce IjUl.) 



J^ 



1. 5j^U a) 0>U, (T, §, A, O, L, M?b, ?,) aor. 

ieii, (§, A, O, Ac.,) inf. n. X*, (Mfb,) [Profit, 
or advantage, or (Ae like, (see $J^l^,)] accrued to 
him; (T,» S,» A, 0,» L,» Msb, 5 ;) or cam* to 
him. (Ilg^tt, TA.) .- And >U, aor. J^jii, (T, §, 

M, O, L, 5>) M*f- J*- "i^j (M, O, L,) said of pro- 
perty, It continued, or belonged or appertained, 

syn. o43, (T, S, M, O, L, ?!,) 2 to Am; (T, §, 

J ** 
M, O, L ;) as also >U, aor. >yb, (M in art. ^^,) 

inf. n. >y : (]^ in that art. :) or went away, passed 
away, or departed, (]^. [But this last meaning, 
which I find only in the ]^, in relation to >U, in 
this art. and in art. >^, may be taken from what 
next follows, and relate to property as applied to 
cattle.]) i.. And >U, aor. as above, (T, M, L, ]gil, 
and S &c. in art. ^^,) and so the inf. n., (I A^r, 
T, L,' and ?: in art. ^y,) He (a man, M, TA) 
died; (T, M, L, ]^, and S &c. in art A^i;) as 
also >U, aor. ^f^, (S and IS^ &c. in art. ^^,) inf. n. 
^^ ; (^ &c. in that art. ;) and so jU and J»U ; 

(TA ;) t. (/. Oli. (A.) One says, iij ^^ >U U 

>UJt aJJj, meaning Oli U [i. e. ITe did not die 
until his means of subsistence became exhausted], 
(A.) .— And >U,aor. as above, (S, M, O, L, 5,) 
and 80 the inf. n., (S, O, L,) He walked with an 
elegant and a jrroud and self-conceited gait, with 
an affected inclining of his body from side to side; 

(S, M, O, L, B:;) as also t j^. (T, S, M, L, 
K.) ... And, (M, L, K,) accord, to some, (M, L,) 
He was cautious of a thing, and turned aside 
from it. (M, L, ]^.) [See also 2.] aas >U said 

of saffron, and of the plant called ^j^. It became 
pulverized, or reduced to powder by its being bruised 



J » 



or brayed. (lEtf, TA.) bb oV^^ aor. dj^, (1^, 
L, IgL,) inf. n. j^, (L,) He mixed it, (namely, 
saffiron, ^,) or moistened it with water ^c, ; syn. 
4il> ; (Ip, L, ]gll;) fix>m which it is formed by trans- 
position [accord, to the lexicologists; but not 
accord, to the grammarians, because it has an 

inf. n.] ; (TA ;) as also d^U, aon 05^9 (T, M, 
L, &C., in art. >y,) inf. n. >^ : (]^ in that art :) 
and he bruited, or brayed, it, (namely, saffron, 

and the plant called c^j^O ^^ Iken wetted it with 
water : (L in art ^^ :) and tf3>U she (a woman) 
rubbed it (namely perfume) in water, in order 

that it might dissolve. (M, L.) ob O^ ix^\ >U 
Sj^l, in£ n. j^ ; and t U>Ut ; He removed the 

hot ashes from the cake of bread; syn. l^Jljl. (TJgH. 
[In the O and T^, this meaning of these two verbs 

is vaguely intimated, only by the words, Q\ j^t 



* * 
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2. djJ ^>« j^ (Th, M, L) He turned away 
from, or avoided, kis adversary: (Th, L :) or he 
fled from him. (M.) [See a similar meaning of 

^U, above.] bb And j^, (T, O, ^,) inf. n. XJ^, 

^ 

(L, 50 ^^ augured evil from tlie cry of the [bird 
called] y^. (T,0,L,?;.) 

4. d>U) He gave it, namely, property, (AZ, Ks, 
T, §, M, O, L, Ij:,) to another : ( AZ, Ks, T, §, M, 

L :) and *>)U d^W, inf. n. S>Ut, He gave him pro- 
perty, (Mgh, M$b.) It belongs to this art and 
to art. y^. (L in art. y^.) .^^ [And He, or it, 
profited, advantaged, or benejited,him; SjJU being 

understood. Hence,] one says, \Jjm> ^yJjit ^\ 

U)l ^JJjkkJ\ jii [If thou teach me a word, thou 



givest me what is worth a thousand dirhems]. 
(A in art JJU9.) i— [Hence, also, ^Ut said of 
a word, and a phrase. It had, or performed, a 
useful office, as expressive of a meaning, or as con* 
tributing to the expression thereof, or as adding 
to a meaning previously expressed. And hence, 
It imported, or conveyed, a meaning ; and par- 
ticularly, when said of a phrase, a complete mean* 
ing, so that a pause might be well made after 

uttering it; SjS\i being understood.] bb See also 
10. i-. And see 1, last signification. .. Also, 

O^lf inf. n. as above, He killed him ; destroyed 
him; slaughtered him; namely, a man, and a 
beast (T,» L, and ?L» in art. ^^.) 

6. j^, as intrans. : see 1, latter half, bb d j^ : 
see 10. 
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contr. significations, (IgL,) though disallowed by 
others, (Mfb,) or it is more chaste than the 
former ; (Mgh ;) and t d j^ signifies the same. 
(M, and J^ in art. y^,) ... [And He derived it, 
learned it, or inferred it. ... And 4JU >Uli#t He 
gained, or derived, profit, advantage, or benefit, 
from him, or t^ ; I jJU being understood.] 



• •^ 



< ^ 



j^ Saffron : (I A^r, TA voce v^ ^^ ^ 
leaves of saffron : (L :) or saffron mixed, or 
moistened with water ^c. (ip, O, L, IgL.) .^^ And 
The hair upon a horse^s firp. (T, §, O, ?.) 

[>»freJ expL by Golius as signifying (on the 
authority of Meyd) Vir pusillanimus pavidusqm, 
is app. a mistake for j^.] 

>y (T, §, M, A, O, L, ?) and t i^lj, (T, §, 
O, L, T^,) in which latter the I is added to render 
the epithet intensive, (T, L,) A man who walks 
with an elegant and a proud and self<anceited 
gait, with an affected inclining of his body from 
side to side. (T, ^, M, A, O, L, Tg..) One says, 

ble^ \fy sjf^^\ ij^ ^sT^ O^ [S^^ a ^ 
walks upon the ground] with an elegant and a 
proud and self^conceited gait, &c. (A.) .. Hence, 
>l^t is said to signify Hie lion, (O.) i.. And 
The male of thej^^ [or owl] : (T, §, M, O, 5 :) 
or t. q. ^j^\ [which is also said to signify the 
male of the j»^ : for other explanations see {^J^]» 

(S, 0.) And t fiy, (M,) or this and >l$, (T, 

S, O, ^,) One who collects together what he can, 
and eats it. (Lth, T, S, M, O, ^.) 



«' A^ 



S>\^: see the next preceding paragraph, in 
two places. 



• ^ 



4. * 



^ ^ 



0»*90 



** ^^* 



.0 » 



6. Ut^ JU3W OW^ Ua Tlmf two give, of 
tlie property, each to the other; or profit, or benefit, 
each other therewith : (ISh, T, O, "^ :) you should 

not say 0^>i^ ' (^ ^°^ jJ^^ OW^ U* 
They two impart knowledge, each to the other: 
(JgL in art ^^i [q. ▼•] or, in the opinion of MF, 
both of these verbs are allowable. (TA.) 

10. d>Ul«fl (T, ^, M, &c.) He gained it, acquired 
it, or got it, for himself, namely, property [&c.] ; 
(T,» M,» Mgh, Mfb, and L and If. in art. >y ;) 
and t «^UI is syn. therewith, (S, M, A, Mgh, O, 
L, Mfb, ]8[,) as used by some, (Msb,) having two 



Sj^b a subst fi'om Jvl >U, (M, L, and f. in 
art. >y,) in the sense of C^; (M, L;) or an 
act. part. n. fix>m Ij^U 4J oS^ ; (M$b ;) Pfv/ET, 
advantage, benefit, or ^oocf, fvAicA Ood bestows 
upon a man, and which he [the latter, con- 
sequently] gains, or acquires, and which he pro- 
duces : (T, L :) an accession which accrues to a 
man: (Mfb:) w/iat one gains, or acquires, of 
knowledge, (^, A, O, L, Mfb, If.,) and polite ac' 
compUshments, (Mfb,) and property : (S, A, 0, 
L, ]^ :) what one has recently acquired, of pro* 
perty, of gold or silver, or a slave^ or the like : 
(AZ, Mfb :) and [simply] profit, advantage, bene* 
ft, or utility: and good: and knowledge: and 

wealth, or property : (KL :) pi. j^ty : (T, O, L, 
Mfb, ^ :) it belongs to this art. and to art. >y : 

(TA:) some improperly derive it nx>m ^t^t. 
(MF.) i.. [Hence, Utility as expressive of a 
meaning, or as contributing to the expression 
thereof, or as adding to a meaning previously 
expressed, of a word or phrase. And hence, A 
meaning, or an import, of a word or phrase ; and 
particularly a complete meaning of a phrase, such 
that a pause may be well made after the uttering 
thereof.] 



[Perfume, &c.] mixed, or moistened with 
water S^c. ; (S, O, L ;) as also ^^. (Af , T in 
art >3^f) 
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>V^ sJ'^i^ Ji^j A destructive man ; as also 
>t^. (Ibn-'Abb£d and O and IgL in art. ^^i.) 



• ^« 



• ^ J 



•«• ^ 



l.jjj3-e-i [ui arabidsed word from the Pen. 

kmd of stone. (TA.) .. And J. certain sort of 
dye [probably of the colour of the stone so caUed], 
(TA.) 

I. J^\J, (O, ?,) aor. Jt*J, in£ »• J^f (0> 
TA,) ir« gloried, or boasted, (O, 5>) ^'w/ wa^- 
nf^Stfcif i^mse^ imagining [in himse^] what he did 

$wt possess; (If.;) as also ^; like as you say 

-itti aor. ^j;i; andj»S, aor.>J^; (TA;) Ae 
was boastful, or proud, pretending to possess a 
thing and not being tu he pretended ; (TA ;) and 
^i^U [signifies the same; or] he gloried, or 
boasted, rainlg, and praised himsey^ for that 
which was not in him. (AHeyth, in L, art. 

«^A*) [See also 5.] bb O^h^ u^U, aor. as 
above, (IDrd, O, ^,) and so the in£ n., (IDrd, 
O,) He (the ass) mounted the she^ass : (IDrd :) 

said by Yoo to be from ll^t. (O, JgL*) 



that which is not in him : (AHeyth, in L, art 
JUp* :) and ^ the latter is said to signify a 
cowardly and weak mai). (TA.) i.. Also, A 
chief, or lord, abounding in excellence, or gene^ 
rosity, or bounty, (Ibn-'Abbdd, O, J^) wito vies 
with others in glory. (TA.) 

I 



2471 



» * 



2»U A weak and lax man. (TA.) 






Weakness and laxness; (O, If. ;) and so 



^ "^0 



9^ ^ ^ • #^ 

aJULei: see JLei. 



•f 



L ^^^\ ^ ^U, aor. ^;a^, (§, O, ?,) in£ n. 

^ja^, (TA,) J5> n?en/ airay into tlie country, or 

tit the land. (Ip, O, ]§[.) In the following verse 
of Imra-el-]gileys, 

* 1 



»»%** 






s * 




• •«• ^•^ 



• ^ 



8. 4jLi|U, (TA,) inf. n. ^\^ (^, 0, 1^) and 
iL^UU, (O, ^,) J5> vied, or contended, with him 
in glorying, or boasting, or tn ^/ory, or excellence. 

(S,» 0,» 5,» TA.) _ Also, (T?:,) inf. n. »iiUU, 
(Ibn-'Abb&d, O, ^,) He threatened him much in 
Jight, and then was pronounced a liar. (Ibn- 
'Abb&d, O, If, TJ^.) See also 1. 

5. s^ji}\ ^fiiJJ He arrogated the thing falsely ; 
(Ibn-'Abbdd,* 0,» ?,• TA ;) without merit. (Ibn- 

'Abb&d, O, TA.) t^l ^ J^ He turned 

back from the thing (Ibn-*Abbdd, O, If) through 

weakness and impotence; (TA;) like ^^L&Jt. 
(TA.) 



• •«> 



• ^•^ 



1^ and t aii^ The head [or ^&in«] o/* the 
penis: (§,0, 50 o** * swollen penis: (TA:) or 
^ the latter word has the former meaning ; and 
^^ is its pL, [or rather coll. gen. n.,] like as^^ 
b of (ij^ : (O :) and ^ ^kS»^ signifies the same as 
HSL^ ; and some say that its J is augmentative : 
(TA:) or ^^^ signifies a weak kLl^K (Lth, 
TA.) 






see 






in two places. .^^ Also The 
uppermost part of the liead. (T A.) 

^(^ : see ^^i!^. ob [See also 3.] 

4^5e^ : see the next paragraph, m two places. 



«.fi^ 



^Vf3 A man who glories, or boasts, and mag^ 
nijies himself, ima^ning [in himself] what he does 
not possess; {If ;) vainly boastful, without merit ; 
(TA ;) who contends for superiority in that which 
he does not possess ; (If ;) and [in like manner] 
t ^3^ one who pretends to possess a thing, not 
being as he pretends; (TA ;) both signify one who 
glories, or boasts, vainly, and praises himself for 



respecting which Af said, I know not what is 
[the meaning of] u'SuA^, this word is said to be 
fi'om ^jo\i signifying as expl. above : (1^, O :) 
[but I do not see what meaning that would be 
apposite in this case could be thence derived 
without straining:] but ^/^U signifies also t^ 

shone, or glistened ; syn. J^ ; (TA ;) and some 
say that ^/o^ in this verse means ijj^; (O, 
TA;) and the pronoun in <QU'.4 relates to the 

front teeth ; (O,* TA ;) by sj^^ ^r^ being 

meant the lustre (»U) thereof: (O :) [accordingly, 
the verse may be rendered, The places of growth 
thereof, i. e. their gums, were Uke the {garment 

called) i^^jL^, and their colour was like the 

thorns of the Jti^ (q. v.), so that they were sweet 
and glistening : (see the context in ''the Divans 
of the six ancient Arabic poets," edited by Prof. 
Ahlwardt :) or, as some relate the verse, the last 

word is t Ja^, (IB, O, TA,) from J^ut U 
OL^ [q. v.], (O,) so that it is a denotative of 
state, the meaning being a««^|L& JW ^ ^J^ 

[i. e. sweet when [displayed in] speaking ; or 
rather, clearly uttering ; but it will be seen below 
that u^»^, as well as \jo^, may, accord, to the 
M and 1^, be used in this sense :] (IB, TA :) see 

4. i.. AU w/AfJI ^\ c»JUiy^l U, meanmg I was 
not able to turn aside, or away, from, or to avoid, 
him, or it. {^, O.) [See also Jotlu : and see 4.] 
... And c>.^i U ibt^, like as one says U iDlj 

C^^j4 [perhaps meaning By God I did not 
quit my place; as well as / did fwt cease:] 
(S, O, If :*) mentioned on the authority of 
AHeyth : (TA :) [that it has the latter meaning 

IS clear ; for] one says, Jsd\ CU^ l» I did not 
» » * ^ * 

cease {^Z^^ji U) doing [such a thing] : (M :) and 
t u^Ul^t, likewise, signifies 1^. (IB, TA.) 

3 : see 3 in art u^^* 

4. sji o^ «^t i^\$\ [The lizard called ^ 
escaped, or slipped, from his hand, is expl. as 



meaning] his fingers became unclosed (CM^Oil) 

from [the grasp of] the 4^, so that it escaped 
from him. (M, TA.) And one says. ^ ^ j « 
^aA^ j^ 4L^ I grasped him and he did not 
escape, or get loose. (AHeyth, TA.) And C«i3 

[I grasped the tail of the C^ and it slipped from 
my hand so that it freed its tail] : (Lth, §, O, TA: 
[but in the O, ^j^ is omitted before •< j^ ; not 
intentionally, for the verb before ^>« is there 
masc., as above:]) this is when thy fingers 
become unclosed (^>A£i) from the grasp of its 
tail : (Lth, O :) and this [state of the fingers] is 
termed t ,^^uljt. (TA.) [It is also said that] 
J^l Cn^UI signifies The fingers of the hand 
became unclosed (c4t;A3) from the grasp of tlie 
thing. {If, TA. [But I doubt the correctness of 
this.]) _ And l^U'^t signifies The being clear, 
or perspicuous; syn. JL^\; (O, JgL ;) like 

J J 

iLp^UJI, expl. in art. u^^;] and the being 
fluent. (O.) [And also The making speech 
clear, or perspicuous.] One says, 3u^\i\ ^ ^^^ 

jj^ I3t Siwih a one is a person endowed with 
clearness, or perspicuity, and fluency, when lie 
speaks. (O.) Andj»:Mjl^ JutJ ^^Ul His 



tongue made speech, or the speech, char, or per- 
spicuous ; and so t J^U, aor. Je^ ; (M ;) and 

iiU Aj JotJki U, (?, TA,) inf. n. J^, (TA,) 
his tongue does not make it clear, or perspicuous 

(5, TA.) And iJSii Jo\^\ U He did not make 

^00 

clear, or distinct, or perspicuous, a word, or a sen* 
tence. (Ya§4:oob, S, O, TA.) See also 4 in art. 
uf5^ : and see 1 in the present art [And it is 
said that ij£^ yj^\i\ U signifies the same. Or, 

^ 

accord, to Mjr, if he be correctly cited in ^ar 
p. 447, the verb in this sense, and app. as thus 
used in all the phrases mentioned above, is cor- 
rectly with uo, and not so with i^ : but this I 
greatly doubt] ... One says also, 4)^ ,^Ut He 

ejected his urine : (O, If :) or Af Jo\i\. (El- 
Ohooree, in j^ar ubi supra.) 



J *0i 



6. yjai\Ji^\ is said to be the original and regu- 
lar form of c^^^^ which signifies The speaking, 
talking, or discoursing, each to another, or each 
with another : the ^ being changed into ^ be- 
cause of the dammeh. (M in this art. and in art. 
1^^, and TA.) ... See also another explanation 
in art u^^ : and see 4 in the present art 

10 : see 1, last sentence. 



j»0 



U There is not any place to which 
to turn aside, or away, from it : or titers is not 
any turning aside, or away, from it : syn. jijifc j 
[which may be meant either as a n. of place 
or as an inf. n.] : ( Af , §, O, El :) or J« 
(lA^, M.) 



1. i^\i, (S, M, Mgh, &c.,) aor. uMJi io^ n. 



• 00 



• J »0 



yo^ (§, M, O, Msb, 5) and i^Ayi^ (§, O, ^) 
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Bnd u^5^ (M, O, ^) and J,^ and 1^^ (M, 
%.) and ol^» (M, O, %.,) It (water) overflowed; 
poured out, or fortk, from Jvlaex : (Mgh :) U 
(vater, S, 0, ^ or a torrent, M;b) became abun- 
dant, (§, O, Mfb, ]^) andjlotoed from [otwr] (A< 
frrtnA q/* fA« valley, (Mab,) or m oj to ,;^(m' iK)«r 
tA« lu/e qf the valiet/, (S, U,) or mo as to flow Ukt 
a valley; (^;) and *^Ut signifies tbe same: 
(M^b, TA :) it (water) became abundant : (TA :) 
[contr. of ^ll, aor. ,jo^ :] tf (water, and that 
of the eyes, and the like, M, or anything fluid, 
Mfb) ran, or flmoed : (M, Msb ;) or it poured 
out, or forth ; or poured out, or forth, veliemently ; 
ffut/ied out, or forth : (M :) and it (water, and 
blood,) fell in drops. (M^b.) ^ /( (a vessel) 
became full; (Msb:) [or it overflowed: for you 
flay,] 4SU/ jyJI i^li The river overflowed with 
iu water : and a^ l^ lUNI ,^li T'Ae vessel over- 
flowed reith what teat in it : (Msb :) and a poet 
says, 

* l|^^l jle ijxl^l u^^U Ojdj 

[/ complained; and complaint is not a custom of 
the like if me ; but the cup overfUmt on the occa- 
sion of iU being full\. (A.) You say also, wv^li 
<Ueft, aor. as above, inf. n. ^jik^, The eye flowed 
[with tears]. (TA.) And J^ ^U, said of a man, 
[He created;] sweat appeared upon hi* body, on 

an occasion of grie£ (If^tt) i It (a thing) 

Teas, or became, much, abuTtdant, many, or nu- 
merous. (0, ?.) You say, ^liln ^U t Tlie 
mean became many : (S, O :) opposed to uii-, 
q. T. (S and A in art ^At^O And j^l ^U 
I doocf, or wealth, Ac, became abundant, (A, 
M;b,) j^ among them. (A.) _ Aor. as above, 
(§,) inf n. ^^, (TA,) I It (a piece of news, or 
a story,) spread abroad; (§, M, ^^ ;) as also 
t^U;:-!; (§, M,A, Msb, ?,TAO it $pread 
abroad among tlie people, (Msb and TA in expla- 
nation of the latter verb,) like water. (TA.) 
t The latter is also said of a place, meaning X It 
became wide, or ample. (A.) And you say, ^U 
pjjJI A^Xe t [The coat of mail spread over Mm j 
or covered himl. (A.) _ Aor, as above, inf. n. 
U«i^andt^^,I^e(ftman,§,0,]B:)dMrf; (§, 
M, O, ISO «nd, (§, M, O, 5,) in like manner, 
(S, O,) ilii i-^li, (S, M, A, Mgh, O, Msb, K:,) 
aor. as above, (M,) inf n. ^^t^, (M, Msb,) \his 
soul departed, or went forth; (S, M, A,* Mgh,* 
0, M^b, ^ ;) of the dial, of Temeem ; (?, M, O ;) 
on the authority of AO and Fr ; and AZ says the 
like ; but As says that one should not say, ^U 
^^ifejll, nor i-Ju C-^U, for ^U is only said of 
tears and of water: (S, :) to which is added 
in the O, but one says, £u, with J>, [as is also 
said in the Mgh,] as meaning " he died," and 
not^U, with ^, decidedly: (TA:) [see, how- 
ever, the remarks of IB below;] or the more 
chaste expression is ii\i, with J>, without the 
mention of the ^J^Jli ; and some do not allow any 
other: (Msb :) but in the L we find as follows : 
lA^ says. J^ji\ ^\i and JtU, meaning " the 



man died :" and Abu-l-^asan saya, *-ii CJtU, 
the verb reladng to the ^jJu ; and J^^l k^U 
and ItU : but Aa says, I heard AA say Uiat one 
should not say, A-JLi c*l*U, but J*U, meaning 
" be died ;" and not t^U, with ^Ji, deddedly 
IB, however, says that what IDrd has cited 
from Ab is different from that which J has 
ascribed to him ; for IDrd cites the words of Af 
thus : the Arabs say, J«^l ItU, meaning " the 
man died;" but when they speak of the tj-ii, 
they say a-M Ck^U, with ^ ; and he quotes 
the ex. 

[And an eye was put out, and a soul departed] 
and be [IB] adds that this is what is commonly 
known to be the opinion of As : but J has com- 
mitted an error; for As quotes from AA that one 
should not say, <U-iJ w>liU, but Jili, meaning "be 
died ;" not u»**i decidedly : and he also says, 
nor does it necessarily follow from what he re- 
lates that he firmly believed it : AO says that 
A~ii c-iiM is of the dial, of ^eys ; and C~dU, 
of the dial, of Temeem : and A^dt says, I heard 
AZ say that Benoo-Dabbeh alone say, 4uJu O- 
in like manner also El-M&zinee says, on the 
authority of AZ, that all the Arabs say, cJ*U 
<uJw, except Benoo-Dabbeh, who say, a-Ju Cm^U 
with t>. (TA.) [See also art. ii^. It is fur- 
ther said, that] Ji^t signifies Death ; (A, JEl ;) 
as occurring in a trad, respecting Ed-Dejjil, 
where it is said, u^i^\ iU> j^\ ^Jlc Ojf^ ^ 
[Then shaU be, after that, death'] -. (A, TA :) 8h 
says, I asked El-Bekr6wee respecting this, and 
he asserted i>i gi 11, in this case, to signify 
" death ;" but I have not heard it from any 
other } unless it be from a_jU Cx^li signifying 
His slaver collecting upon his Hps at the departure 
of his soul [fhn-ed]. (TA.) —You say also w^l* 
ii«AJt 1;^ tjjk^ X [His bosom overflowed with 
wrath, or rage]. (A, TA.) And tjjk^ u^li 
j^\/ f His bosom disclosed, or revealed, the secret ; 
(S, O, "^ ;) Am bosom could not conceal the secret ; 
(M ;) Am bosom was fuU with the secret, and dis- 
closed it, not being able to conceal it. (TA.) 

And Ji^ is used as meaning f God's suggesting 
(tL^JI) [of a thing]; what the Devil suggests 

(*e*ii') is termed 41^1^1. (KuU p. 277.) 

sjj^^jtK^] ^U : see 4, latter half, 

4. u^U' = ^s 1) ^"^ sentence. ^ He Jilled a 
vessel so tlutt it overflowed : (8, M, O, Jji ;) or 
[simply] lie filled a vessel, (M, Msb,) accord, to 
Lb ; but the former, [says ISd,] in my opinion, 
is the correct signification. (M.) _ He made 
water, and tears, and the like, to run, or flow; 
or to pour out, or forth ; or to pour out, or forth, 
vehemently; to gush out, or forth: (M:) he poured 
[water &c.] out, or forth : (A, TA :) or hepoured 
water out, or forth, copiously, (Mgh.) You say, 
jJu Jli rOl uiWl, (S, O, 5,) or jjlI^ ^, 
Msb,) Hepoured the water {%, 0, Mfb, ^) upon 
himself, ($, O, ^,) or upon his body, (M;b.) 
A.nd *syti t^UI) (S,) or «»«>, (Mfb,) Hepoured 
forth hii tears. (Mjb.) And ^jJI ,^t C-dUt 
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[Theeye powed forth tears]. (TA.) .^ *ir^UI 
Jt^\ \Oodmadegood,Oi wealth, tcz., toaboun-J. 
(Mfb.) ^ ejSjl 4iU u^UI tSeput on kirn the 
coat of mail: like as you say l^ [lit. he poured 
it]. (A,TA.) — oli>J»-l^uil?Vyp«»A«' 
on, pressed on, or went quickly, syn. lyJi, (S, 
Mgh, O, Mfb, 5,) or I^ JJI, (M, A,) with mvltU 
tude, (M, Mgh, 0,)from'Arafdt, (§, M, A, Mgh, 
O, Mfb,?,) to Min^, (9, M, O,) exclaiming ^; 
(M :) or they returned, and dispersed themselves, 
from 'Arafat: (O, ^■.) or (Aey hastened from 
'Araf&t to another place: (KL:) the last rendering 
is taken from Iba-Arafeb; and agreeably with all 
of these renderings, the phrase in the ?ur [ii. 194], 
*^>* *>;-•-*•*' 'ii*> has been explained : (TA :) 
and [in like manner,] you say, ^jj) ^jl* ^ \y^\ 
Iki XTkey returned from Mine to Mehheh; on 
the day of the sacrifice: (Mfb.) l^li I signifies 
1 the advancing, and pushitig on, or pressing on, 
in journeying, or pace, (A,« TA,) and the like, 
(A,) with multitude, and is only after a state of 
separation and congregation; (TA:) it is from 
the same word as signifying the " pouring out, or 
forth;" (A, O, TA ;) or from A^\ ,>UI signifying 
"he poured the water out, or forth, copiously:" 
(Mgh;) and the original expression is iuX ,,^lit, 
<"■ *-^'j } but they omit the objective comple- 
ment, and hence the verb resembles one that is 
intrans.; (O, TA :) or iMi\ signifies the quickly 
impelling or urging [a beast] to run, with one's foot 
or leg, or feet or l^f: and »>Ul, A« (a rider) moife 
Aw camel to exert himself beyond measure, to go a 
quick run, between the utmost rate and what is lei* 
than that ; i^Ul denoting the half [of the full rate] 
of the run of camels liaving riders upon them; 
and being only applied when they have riders 
upon them: (Khdlid Ibn-Jembeb:) and every 
i*ii [o^r act of pushing on, or pressing on,] is 
tormediiat. (S,Mfb,^) Hence, iilaNl Jl^, 
signifying TAe circuiting [around the Ka^beh] on 
the return from Mine to Mekkek; (Msb, TA;) 
on the day of the sacrifice : (TA :) or the circuit- 
ing of visitation. (Mgh.) — *i-J J.^1 ^y Ij^Ut 
I They pushed on, or presstd on, in discourse ; syn. 
t^jJJ : (L^, S, M, A, O t/iey entered there- 
into; taunelted forth, or out, thereinto ; (Lh, M, 
O;) they were large,orcopiou*, or prqfu*e,therein: 
(0,TA:) or they dilated therein : (M:) or (Aey 
began, commenced, or entered upon, diecourte; 
(Msb;) tt8alsot«>.»Ui,l,(M, Msb,) accord, to 
some; (Mfb;) but this latter is disallowed by 
most; (Mj) or by the skilful. (Msb.) You say 
also, ^i* ^_^ yiUI + He entered into an action, 
or employment; and pushed on, or pressed oh, 
therein: (Bd \n 3.. &2:^ or he began it, commenced 

it, or entered upon it. (Jel, \Y,i<\ ) i^M; ^\i\ 

He impelled, or thruUj with the thing: (M :) he 
cast, 01 threw,the thing. (M, TA ) ,. j^wJl^UI 
-j^, (Lh, S, M, A, 0,) and (S, O) ^>Ut alone, 
(S, 0, K:,) and 43^ t ^U, (TA,) t The camel 
propelled hit cud (Lh, S, M, A, %)from his inside. 
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(Lt, M, A,) or from hit xtomach, (8, ?,) and I 
tapelled it, or gected it : (S :) or catt it farih tn 
a tcattavd and copious ttate; or it iiteanB [he 
made to be heard] tht tound q/* hit cud, and of 
hitchemng. {^.) ^a:^^MS\U\Hedidmt 
nahe clear, or dittinct, or pertpiciwut, a word, or 
tentence. (M;b, TA.) [And Ki^t u»^^ ^ sig- 
nifies the same.] r'^^ •-^'-"' ^^' ^' ^' ^' 

^,) and a-lJiSlI tJie, meaning f.\^\i, for pre- 
positions stand tn the places of odier prepositions, 
(6, O,) and ^jaJI ^UI, (0, $,) 1 1. q. v>^ 
•>! JJUV [which has two significations : He turned 
about, or thuffied, the gaming-arront ; and lie 
played tmth the gaming-arromi]: (S, M, A, O, 
^ :) and VU.t [which has the former of the above 
significations] : or he dealt them forth. (TA.) 
Aboo-Shu-eyb says, describing a [wild] he-ass 
and his she-asses, 

* t*^ C*^' *^ '-'^^ * 

(9, TA) t [Afuf it mat a* though they leere a 
bundle of gaming-arrotos, and at though lie were 
a shuffler tltereof, thuffling or] dealing out the ar- 
rOKt, and deciding, and making known what he 
produced : (TA r) or, accord, to Kh, and tpeah- 
ing with hit laudett voice, saying " The arrow of 
such a one has won," or " This is the arrow of 
eucb a one:" or, accord, to some, diitributing, or 
dispensing, by means of the arrows : (TA in art. 
c ji^ :) by ^Ijill ^^ is meant g^lJuUl/. (S voce 
^J^^^) One relation of this verse substitutes 
^j^ for tjatthi. (TA.) Az says that ^lil [a 
mistranscription for lUUI} is always a consequence 
of a state of separation, or dispersion, and abun- 
dance, or copiousness. (TA.) ^ Hence the saying 
in a trad, respecting a thing picked up from the 
ground, iUU ^ja 1^1 ^, [app. a mistake for 
iUu ^,] i. e. t Then put thou, or throm thou, it, 
and mix it, among thy property. (TA.) __ i^ijijifl 
She (a woman) became wide in the belly: [as 
though spread out:] or she became large in 
the belly, and flabby in ^fleth. (M.) ^ ^^Ut 
il^.^1 Se made the ^LSlL.^ [i. e. vagina and 
rectum] of the woman to become one, on the oc- 
casion of devirgination ; (M ;) i. q. Ut^l [from 
which it is app. formed by transposition, as is 
indicated in the M.]. (O, TA.) 

8. tj^ li flowed. (Har p. 610. [But this 
I do not find elsewhere.]) 

Vli. ^M^SHeash^ for the pouring outi^LiiiS) 
of mater, (^, TA,) .j-c. (TA.) ma Said of *a 
piece of news : and of a place : see 1, in the first 
lialf of the paragraph. Vou say also, ^^ * ' ■' 
\jiLji/ |^jl>tl i Tlie valley became wide, and abun- 
dant in'treet. (S, O, g, TA.) :m Ij^oUL.:— .1 
i£^j>aJI : see J.jjifcJl ^ ly^UI. [It seems to be 
indicated in the S and O that it signifies They 
spread abroad the ttory among the people; as 
used by some : see ^t^T,n».] 



J>;^^rfr«r,(M,TA,) in general: (TA:) pi. 
[of pane] ^l4^l and [of mult] u»9^ '• ^^' 
pluralization thereof shows that it is not an inf. n. 
used as a subst. : (M, TA :) [and a river, or 
water, that ooerflorot.] ,ja^\ is [hence] applied 
to The Nile of Egypt : (§, O, (:) or, accord, to 
the Tekmileh, to a place in the Nile of Egypt: 
(TA:) and to the river of El-Ba;rah: (A|, 8, 
^ :) or this last is called i/««)t J«i^, because of 
iu greatness. (M.) You say also ^j^ CiS t^jt 
LaTid in which it mater: (L^, M :) or tn which 

are maiert that overflow. (S.B^jTA.) Ahorse 

t that runs much; (S, M, 0,1$.;) that isfleet, or 
twifi; (M ;) that rum vehemently; likened to 
water pouring forth ; as also k,J^. (Eth-Tha^le- 

bee, in TA, art. ..r-*— .) A man t bountiful, or 

munificent ; as also ♦^^li, (A,) and ♦ ^^C* '■ (?> 
0:) or, as also f the last, a man abounding [or 
profvte} in beneficence or bounty. (M.) ^ Much, 
or abundant, water. (M.) t Much, or abun- 
dance : as in the saying, uogi ^^ Lo^ •iLcl t Se 
gave him little from much. (S, M,0.) Anything 
much m quantity. (KL.) ^ tA largegifi: [and 
aimply a gift, favour, or grace:] p[.^^^, (KL.) 
^ [See also 1, last sentence but one. Hence 
lA«^' Siy^ meaning t Sy way, or m,eant, of 
instinct; i/utinctively.] ^ I Death: [as being the 
outpouring of the Boul:] seel. (Sh, on the autho- 
rity of El-Bekrdwee; and Ij;.) ,^Ji\^i 

O^^ t TPV wetU with the corpse and bier of tuch 
a one. (M.) 

i^a : see ^tiu. 

-^ ij^vi-l ■■ •■ 9- sS^^t q- T- (TA in art. 

and lU>p^, and t ,^i^, t. q. ^Jb^, q. t. in 
art.w«._)*.' (AZ,?;.) 

tjo^ : see ^Ui*. 

-«^ lj^3e*-^j*' : Bee ^^i^. 

^Ifi A river containing m.uch mater : (S ;) or 
that flows much, (^am p. 375.) ^ Applied 
a man : see u^i '» ^^° places. 

^^U A watering-trough full : a sea, or great 
river, [overflowing .* see 1 : or] pouring, or pouring 
vehemently. (TA.) ^ Applied to a man ; see 



). part. n. of 4 [q. v.]. _ .t-^i 
4fi ^U>t 1 Discourse in which people have pushed 
on, or pressed on : (5 :) [or into which they have 
entered: or in which tliey have been large, or 
copiout : or tn mhick they have dilated : or begun : 
see 4 ; and see also ,_,a^CL—,] ..^ i^U* tji t A 
wide, or an ample, coat of mail; (8, M, A, O, 
K;) as also f L^U (IJ, M) and ^^. (M.) 
[In the CB^, this word is erroneously written 
A^jU«, as applied to a coat of mail and to a 
woman.] ^liu applied to a man, t Wide in the 
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belly : fern, with i : (M :) or the latter, a m 
large in the beUy, (S, M, A, O, ?,) and flabby tn 
flesk, (M, A,) and, as some add, inordinately taU: 
(TA :) : or, as some say, the latter signifies a 
woman having her ^t£L.« [i. e. vagina and rec- 
tum] united; as though formed by transposition 
from fLoJU : (M :) and, accord, to some, ^LJL* 
signifies Aatnn^ a fubtest. (TA.) It is said of 
the Prophet, i^Jil^I ^iL* oli», meaning X^e 
had the bdly earn with the breatt: (O, 50 or 
he had a fulness in the lower part of the belly. 
(TA.) 

i^Ul»a : see the next paragraph. 



One mho asks for the pouring out (iL^Ul) 
of mater ^e. (8, 0.) ^ A story, or a piece of 
t spread abroad (§. M, A,' O, Mab, ?) 
among thepeople, (8,0, 'SS ah,) like mater; (TA;) 
as also «e* ^uL^ ; (S, O, ^ ;) but you should 
not say ^UI»( [alone], (A$, Fr, ISk, and the 
lexicologists in general, and Az, ^, O, Mfb, and 
?,) for this is a mistake of the inhabitants of the 
towns and villages: (A8,Fr, ISk, &o,, and Msb:) 
or this last is a word of weak authority : (5:) 
it is, however, used by some; (S, O;) for instance, 
byAboo-Temm^m; (TA;) as meaning 6e^n,c(m- 
menced, or entered upon; but most disallow it 
unless followed by A«i. (M.) 



1. i»U, aor. JM^, inf. n. i^ (ISk, T, S, M, K.) 
and i^ and o^^ (S, M, ]^) and o*->M (L^, 
TA) and Miji^, (Ltb, M, K,) He (a man, $) 
died; (ISk, T, §, M, 5 ;) as also, (sometimes, ^) 
t ^li, aor. i^, inf. n. i'^ (ISk, T, S, M, J^) and 
£ljJ} (S, 5,TA; but in the C^, Jil^, and 
there said to be with damm;) or, accord, to IJ, 
only the inf. n., myt, of the latter verb is used, 
though the verb itself is allowable on the ground 
of analogy. (M.) You say also, *M^ ^W and 
f A^y, [in the C? «i^y,] The time came for hit 
dying. (M, T^) In like manner, (§,) you say 
also, AmJi \Z^\i Hit toul departed, or ment forth; 
Lth, T, §, M ;) on the authority of AG and Ks ; 
and the tike is related on the authority of AZ; 
(S;) aor. Ji«U, (M,) inf u. £^ (Lth, T, M) and 
'iSifSk^; (Lth, T;) and [accord, to some,] C^U 
^ ' * '. in£ n. £}i : (M :) or, when the l«>JLJ is 
mentioned, you say, .i-Ali, with ^^ ; (i?:) As 
says, I heard Aboo-'Amr Ibn-EI-'AI4 say that one 
should not say aIu c^U, (T,' ^, M,*) but JtU, 
(S, M,) meaning " he died ;" and not ^li, with 
^, decidedly ; (S j) or not c— ^U : (T :) [but 
what was said by As respecting these two verbs 
has been stated more fully, and variously, in art. 
e*AJ, q. T. :] AG says that aHj cJiU is of the 
dial, of :^eys; and .:u.^U,of tke dial, of Temeem: 
Fr says that the people of El-HiJ4z and f^iyi say 
the former ; and ^ud&'ah and Temeem and ^eys 
say the latter : A^&t says, I heard AZ say that 
Benoo-pabbeh alone say the latter; and El- 
M&zinee relates the like on the autliority of AZ. 
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(TA.) 
aor. 



* * 



You saj also, a^ J»U, (Kb, S, M, ]^,) the A, (TA,) or Ij^, (M, O,) thus in other 
, (Ks, T,) He vomited fm^th his soul: copies of the 5, (TA,) and hQ, thus in the O, 



(Ks, S, M, f. :) the verb being trans, as well as 
intrans. (Ks, ip.) 



<'«ur 



but in the copies of the IgL iU^, (T A,) His judg- 
mentj or opinion, tvas weak, (S, M, O, ]^,) and 



K"*^* 



4. 4J9UI He (God) caused him to die. (^,TA.) erroneous; (M, ^ ;) as also t J^ ; (M, Z, K, 



And you say also, a^Ju cJait ^^;:». 4;:^^ [/&6a^ 
Atm, or «mote Am, untii I made his soul to depart, 

or go forth]. (S.) And iCi^ O^^ l^ ^^^ ^- 
suredly cause thy soul to depart, or go forth], 
(M.) And AimJu aDI Aj»lil [67o^ caused him to 
vomit forth his soul], (Ks, T, S, M.) 



They constrained themselves to 
vomit forth their souls. (S, TA.) [But in one 

copy of the ^, I find ^^^...4/0 l^^e * tS ^pl* ^ 



meaning ITiey cause to vomit forth their souls; 
which suggests that the right reading may perhaps 

be l>M>e^ : or it may be ty&^, from AmJL^ j»U.] 

sX^ A place that is even, levels or flat : (Ip, O, 
^ :) or, (1^,) accord, to Lth, (T, O,) a waterless 
desert, (T, M, O, If.,) such as is even, level, or flat, 

and wide, or spacious; (T, O ;) and 1 5U4^ and 

t iU5 (M, Tf) and t ^ (5) also signify [thus, 
or] a waterless desert : (M, Jf :) and, (]^,) accord. 

to El-Mu-arrij, (T, O,) U^ signifies a portion of 
the earth that is a place whereof the winds are 
variable; (T, O, K;) and this is the explanation 
that is preferred by Sh: (T:) and accord, to 
A A, it signifies [ako] any road between two moun- 

tains: (T, TA:) its pi. is sJ\^\ [a pi. of pane] 

and J^ [a pi. of mult]. (T, S, M, O, l§i.) 



^0' 



^Jl^ : see the preceding paragraph. 

5Ue» : see ui^^ : and see also 3jUU, in ^r\..}^. 



•»^ 



••^ 



i\k^ is syn. with sS^p, q. v. : therefore its t is 
augmentative, (S, M,) accord, to Sb (M) and 
Mbr: (S:) and it signifies (S, M, O,) also (M) 

a smooth [desert such as is termed] ^\jm,^i (S, M, 
O :) its pi. is w^y. (S, M, O, Tf. [In the'c?, 
this pi. is written \J\ii, as though it were a pi. of 

1. JU, aor. J^ : see aJu/ JU, in art. J«i. 

4. J^l, said of a poet, t. q. JUit : (K :) or an 
imitative sequent thereto. (Aboo-Turdb, O.) 



Jhj3 and Jhs* : 



%*»0 



■\ 



2jl^ and ju^J : | see art. J^. 



>> 



J«* 
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t. 



^^ 1. 4^lj JU, aor. J^, (S, M,0, K,) inf n. 
si^, (S,) thus in some copies of the ^ and in 



TA;) and [in like manner] a^U ^J t Ai [not J«i] 
he was incorrect in his judgment, or opinion ; and 

▼ tyl^ occurs in a trad, as meaning j^^^j Jli : 
(TA :) [and Jii alone, said of a man, signifies 

the same as a^|; JU, as is shown by a verse of 
£1-Kumeyt cited in the T and M and O and TA: 
but it seems fi^m what here follows (taken fi*om 
a passage unconnected with the foregoing) that 
the first and third of what are mentioned above 
as inf. ns. are regarded by some as simple substs. :] 

and one says, t iJy A^b ^, (T, M, ?, TA,) 

the last word like ^Ummi, (TA, [in the C^, erro- 
neously, aJy Y^^ J,]) and 1 2j3;i, (M, ?, TA,) 

meaning {In his judgment, or opinion, is] a weak- 
ness. (TA.) BOB And Jli signifies also He (a 
man) magnified himself, and became like the ele- 
phant ( J«<^0 : or he showed a morose aspect : 

(TA :) [or it may so signify : lA^r cites the 
following verse : 



j0 
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which may mean [ Of mankind are folks who, 
wlien they find riches, turn tlie back, and] magnify 
themselves and become like the elephant [to the 
friend, and aggrandize themselves] : or show a 
mjorose aspect to the friend [&c.] ; for the ele- 
phant is morose in aspect. (M.) 



A. 



• 



2. A^b wM^ (?» M, ?,) inf. n. Ju«U, He 
declared [or esteemed] his judgment, or opinion, 
to be weak, (S,) or bad, and erroneous. (M, j^.) 
Umeiyeh Ibn-Abee-'Aidh says. 
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meaning ^tj J^ ^ (Skr, M) i. e. [But hadst 
thou praised other than her, of the children of 
Kaab Ibn-Kdhil, with a true saying,] thy judg- 
7nent, or opinion, would not have been declared 
weak. (Skr.) .— See also 1, in two places. 
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3. JeU, [inf. n. aJbUU and J^, (see Jl<JUI 

below,)] He played [at the game called Jl^\ : 
see its part n. below]. (O.) 

5. J«£> : see 1. an Ako He (a man, JgH, [or a 
camel, as is indicated in the O,]) became fat, (O, 
K,) as tlumgh lie were a Jt^ [or an elephant]. 

(O.) [See also 10.] -^ And, said of youth, or 

0S 
young manhood, (^IJDt,) It increased, (Lth, T, 

M, O, K,) and became in its prime and fulness. 

(Lth, T, O.) i.. And, said of herbage. It became 

tall, andfuU-grown; or became of its full height, 

and blossomed. (Th, M, Jj^.) 
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10. JUA^I He (a camel) became like the J>^ 

[or elephant] (M, ?, TA) in bigness : (TA :) 

§ 0» 
mentioned by IJ among the class of i^mJL^\ and 

the like : part. n. Jti,;«»». (M.) [See also 5.] 

* • 

JU : see Jti, latter half: ob and the paragraph 

ia J 
commencing with {j}ji^ J>SU, near its end : ma 

and see also JU, m art. Jli. 

9 00 

J^ : see the paragraph here following. 

JtJ [The elephant; Pers. Jbt-»;] a certain 
animal, (TA,) well known : pi. [of pauc] jO I 
and [of muh.] J^ and al^ ; (S, M, O, Msb, 

]^ ;) not ixjit: (ISk, S, O, Msb :) accord, to Sb, 

Jt^ may be originally of the measure J^i, (S, 

M, O,) pronounced with kesr because of the ^, 

J 00t « 

like as they said ua^/t and ^^o^ ; but Akh says, 

this is not the case in the sing., but only in the 

pi.: (S, O :) fern, with S. (M, ]g[.) .. Hence, 

^t d^ J^ ^ [lit. A niglU like the colour of 

the elephant ;] meaning a night that is black, (M, 
TA,) and dust-coloured; (M ;) in which one 
knows not the right course to pursue : the colours 
of the Je* being of this kind. (M, TA.) 

[Hence, ako, JtAJt lb The disease called by us 



the tumid Barbadoes leg; because the leg of the 
patient resembles that of the elephant by reason 
of its enormously-swollen state: not (as some 
have supposed it to be) elephantiasis ; this latter 

being termed >t Jm^ (q. v.)]. i-* And [hence, like* 
wise, used as an epithet,] J^ signifies also 
X Heavy [or duU] ; and low, ignoble, or mean. 

(?:, TA.) And one says ^Jpt J^ J-i-j, 

* 

meaning A man weak in respect of judgment, or 
Opinion ; (T, S, M, O, 5 and so t AJLe» ; (M, 
?!;) andtii-Sli; (T,M,0,K;) and ♦l^i, 

(ISk, T, S, M, O, ?,) of the measure J«^ ; (O;) 

and t ijli, (T, M, O, K,) and Jli alone, (§, ?,) 
meaning weak in respect of judgment, or opinion; 
(T, S, M, O, IS^ ;) erring in insight : (§ :) pi. [of 

the first] Jl^l : (S, M, O, ?! :) but AO says, the 
t J5li is one who, inspecting, forms an opinion and 

errs ; if he err after examining a horse in all its 
states or conditions and forming an opinion re* 
specting it fi*om his inspection, [not while doing 
so,] he is not reckoned to be JjU. (TA.) 



J . ^ 



JL-fiJUl and JW^«, (Lth, T, M, O, 5,) the 
former a subst. and the latter an in£ n. [of 3], 
(Lth, T, O,) and t al^uL^I [which is likewise an 
inf. n. of 3], (M, ]^,) A certain game, (Lth, T, 
M, O, J^,) well known, (O,) of the children, (T,) 
or of the youths, or young men, of the Arabs (M, 
]^) of the desert, (M,) with earth, or dust: (Lth, 
T, M, O :) a thing is hidden in earth, or dust, 
which is then divided (T, M) into two portions ; 
then the hider says to his companion. In which of 

them twain is it? (T;) and if he [who is thus 



questioned] mistake, the hider says to him Jli 

S)i\j : (T, M,» T§. :•) ISk termed it JUAII, with .; 
(O;) and it has been mentioned before in art 
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^U : (T, O, ]$: :) accord, to some, (TA,) this 

same is called o^^ and j^t* C^> ^A. [But 
the fonner of these two words.]) 

f see the fint panurrapb. 



• a 



»^* 



II y)^ A man having much flesh : (T, O,* 
]^:) some pronounce it with », (T^O,) saying 
Jifi, (T,) or JJt^ ; (O ;) both mentioned before 

[in art. JU]. (TA.) _ ,j|pt j4i: 8ee J^i, 
latter half. 



• A' 



Jl^ The attendant^ or mooter, (1^, M, O, Mfb, 
1^,) or the keeper^ or driver, (MA, KL,) o/* ^A« 
JeJ [or rf^Aan<], (§, MA, O, M?b, KL,) or of 

theil^. (So in the M and Ig:.) 

is i * # 

^1^1 J5V^ : see Jti, latter half, in two places. 

■■ JjUII [as a subst] signifies The flesh that is 

upon the i^, (S, O,) or ^^, (?) [in the M, 
accord, to the TT, i^i^y app. a mistranscription^]) 
of the ^fi ; (§, M, O, ^ ;) [which, I think, wiU 
be plainly seen fi^m what follows to mean the 
flesh that is upon the sacro-ischiatic foramen ; 
though ^%^\ i^;^ and ^j^\ ^j^ are said m the 
TA, in art ^j^f to mean '* the hole where the 
head of the thigh-bone is inserted;"] so says 
A'Obeyd : (S, O :) or, (8, M, O, ^,) as some 
say, so adds A'Obeyd, (S, O,) a certain vein (T, 

S, M, O, IgU) in the i^ of the J^, descending 
into the leg, (T,) or in tlie thigh: (S, O:) A$ 
says, in ^' the Book of the Horse," in the iK^ is 
the ifj^f which is a Z^ wherein is flesh, no 
bone being in it ; and in that Ijmj is the J5U, 
and there is no bone between the said Ijmj and 
the belly, but only skin and flesh ; (T,* ip, O ;) 
and he cites the saying of £1- A^sh^, 
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jWt u^Uji 










{Oft we stain the ridge of the spear^head in what 
is concealed in the interior of his J>SU, and oft the 

man of valour dies by means of our spears] ; 0>^ 
J5U)t means his blood : he says [by implication], 
we are skilful in respect of the place of piercing : 
(S, O :) but As said ^>o in the place of ^ ; and 

AA, (jjuoj JL» ; which has been pronounced to 
be wrong : (O :) or the O^^i (T, M,) or the 
* ^UUl^, (so in the ^, [app. a mistranscription,]) 
are two veins entering into tJte interior parts of 
the thighs f (T, M, J^,) in the hinder parts thereof; 
(M, ]^ ;) and they adduce as an evidence thereof 
the verse of El-A^sh^ cited above, saying that the 



epithet 0>^ would not have been used if the 
Ji3U were not a vein ; but others say that [the 
poet meant that] he made the spear-head to 
become concealed in the furthest part of the flesh ; 
and if the J^SU were a vein, it would not have 
been mentioned as it has been in a phrase of 
Imra-eMgHeys which will be cited in what follows : 
(M :) [hence it is said,] or they are two portions 
of flesh [between which is the lower part of tlie os 
sacrum^ i. e.] the lower parts of which are upon the 
C;^yLo [dual of >^],^/h>77i the region of the lower 
portions of the Qlrgiji ^ to the v^y bordering 

upon the ^jeauAfi on either side, descending in the 
two sides of the two thighs; [so in a human being,] 
and thus in the horse : (M, ^ : [for the meanings 
of the words that I have here left untranslated, I 
must refer to their several proper arts. ; as they 
are variously explained :]) t JUH Ig a dial. var. of 
JpOui 5 (M, 5, TA ;) which is expl. by Sgh [in 
the O] as meaning a certain vein issuing from the 

S 

l^y^ of the j)jp [i. e. from the sacro-ischiatic 
foramen]'. (TA:) [but the assertion that JUJt 
is a dial. var. of J>SUJt seems to be founded only 
upon what here follows:] Imra-el-JgHeys says, 
[describing a horse,] 

00%0^»%000 i0 

(9, M ; or JM\ ^, as in the O and TA ;) [i.e. 
He has edges of the haunch-bones projecting above, 
or beyond, the JjU ; for] he means J2U ^^, 
having altered the latter word by transposition. 
(T, §, O, TA.) 

USU : see its dual in the next preceding para- 



graph, near the middle. 
J.4-^t [More, and mx>st, weah, or erroneous; 

» 09$ 

relating to a judgment, or an opinion]. ^>o J^\ 
w» 0^ U 
^3^jJI c5lP' ^^ ^ prov., meaning [More weak] 



than an opinion that is given after the affair [to 
which it relates] hae passed. (Meyd.) 

^UU [in the Ip and O in art. JV^, with », i.e. 

JJlJL*,] Playing at the game called JL^JUI. 
(M, O.) 

*00 * *A *^ 

dXi\k^\ expl. as a subst. : see JleAJt. 

900 » 90 t00 J 

»*^>e^ [a quasi-pl. n. (like A^^^L^ &c), but 
one of which the sing, (if it have one) is not men- 
tioned,] The young ones of the J^i [or elep/iant], 

(O, ?.) 

J t A S .!.. part. n. of 10, q. t. (M.) 



2476 



O^ 







• 0, 



1. o^y aor. Ot^, (?,) inf. n. ^, (TA,) He, 
or it, came. (^.) 



U^ A ttme; sju. CXlj, or ^^Ltpt o^ cJj ; 
(T;) or c^e^j (T, ?, M, 5;) and aiC. (?, 

]^.) You say, Z^t jXf i^\ 4^ [/ met him 

* 

time after time] : (AZ, 1^, M, 1$: ; but some copies 

of the ^ omit the words IL^\ jji^ :) and ii^ ii^ 



[I met him at a certain time] : (AZ, ip, M, ]^ ; 
but in some copies of the ^ and ^, Su^ :) thus 
IL^ is made determinate in two difierent ways ; 
by its having the article Jl prefixed to it [in the 
former case], and as a proper name [in the latter 
case ; with which compare what is said of (^ 

4c.] : (AZ, M :) and you say, U^ J^ ^1 

0O0 O0 00^ ^^0 ^^i 

!Ut^\ jjv ^UeA)t i.e. [Verily I come to such a one] 
time after time ; not continually repairing to him : 

(AZ, T :) and, accord, to ISk, i^\ <^t dUJf U 
i. e. [/ do not meet him save occasionally, or] time 
after time. (TA.) [See also IS.] 



"•<' 



O^* Having beautiful and long hair: (5:) 
or so j^\ ^C^ 5 applied to a man : (§ :) ^^^U^ 
[is also applied as an epithet to hair ; and] has 
been mentioned in art. ,ji q. v. : (5 :) if it be 
from ^>ii, meaning " a branch," it is [of the 
measure JU^^, and therefore] perfectly decL when 
indeterminate, and likewise when determinate [as 
a proper name] ; but if from iJ^, meaning '^ a 
time," [which seems to be hardly reasonable,] it 
is [of the measure OtMy and therefore] perfectly 
decl. in the former case and imperfectly decL in 

the latter case. (L^, T.) ... One says also JJ» 
• 000 * 

O^*, meaning Wide, extensive, shade. (TA.) 



• S0t 



• 000 



Oyt^^i also written ^yi^\ and ^j^\, held by 
some to belong to this art. and by others to 
belong to art. O— ^^ ^as been mentioned in 
page 70. 



00 



» 



i »0 



L iU, aor. a^ : see dU, aor. k^, in art. #5!. 



cy 



• 000 



^y^ A wine-measure : (8, 0, IJI :) a Pers. word 

arabicized [and therefore all its letters are regarded 
as radical], (8.) _ And A strainer (O, ^ TA) 
for wine. (TA.) ... And (sometimes, Ip, O) a 
name for Wine : (§, ^ or clear wine : (O, TA :) 
or an epithet applied to wine [app. signifying 
clear] : (TA :) or wine such as is ^j\Ta^ t [app. a 

mistranscription for ^fid>,4, a word now used as 

• Si 

signifying aromatized] ; like Of! jul [q. v.] and jA 
S^j. (lAmb, TA.) 
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